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Absolutam hanc Vamunuw LecrioNUM partem secund: 
lucem emittenti mihi non esse opus arbitror eadem de i 
ilerare, ἐχθρὸν δέ μοι ἐςίν, ut Ulyssis ad Alcinoum verbis 

αὗτις ὠριζήλως εἰρημένα μυθολον εύειν. 

Tenui enim vetus institutum ut »ostenderem Codicibu: 
esse temere credendum , namque ad unum omnes libros 
quibus Graecorum scripta continentur, etiam vetustiss 
mendis erroribusque scatere, et passim in omnibus lec 
vitiosas et corruptas circumferri , quibus et sententiarui 
- nitas et elegans dicendi nitor et linguae veteris sincerit 
puritas misere perierint, ita ut praeclari scriptores 

- jneptire et nihil dicere, modo insulse et pueriliter , mo 
tiose et contra certum antiqui sermonis usum scriber 
deantur. Bonam partem horum mendorum Critici certis 
dationibus dudum sustulerunt, permulta nobis eadem e 
tia corrigenda supersunt. Etiamnunc plurima, quae qui 
gra et malesana sunt acutum lectorem in Graecorum sc 
impediunt et offendunt manifestis correctionibus possui 
integrum restitui. Quamquam non iu omnibus scriptc 
apt eadem aut par est feliciter emendandi facultas. In 
enim palmariae emendationes et ab aliis multae repertae 
et a nobis novae reperiri possunt, in aliis nihil huiusmot 
huc repertum est et exigua spes est fore ut a nobis aliq 
reperiatur, Athenaei libros (ut hoc utar) certis emenda 
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bus sanare bono Critico facile est, Theocriti Idyllia 
nam sanitatem revocare nemo fere aut olim potuil 
potest, Nempe Codicum qui exstant diversissima 1 
quae non ex aetate aut scripturae forma colligitur, se 
turna observatione lectionum , quas quisque liber in 
nifesto corruplis exhibeat. In aliis enim, quamquam 
et portenta loquuntur, levia sunt et ἐπιπολῆς script 
nera, subest vetus et proba lectio, et pellucet ipsa 
manus, quam si sollers et acutus sis elicere possis. 
librarios, stolidum genus, antiqua scribendi consue 
coniungenda stulte distraherent aut coniungerent dis! 
fefellerunt eosdem litterarum figurae paene similes 
multum dissimiles, et nascuntur sic portentosae script 
uhi hoc agas et bene Graece scias et recte cogitat 
ecce emicat certa οἱ manifesta emendatio, quae om 
ginem dispellat et scrupulum omnem etiam infirmior 
Quam sint Codicum lectiones absurdae periti ex ipsis 
telligunt, imperiti ita demum vident quum verae : 
lux affulserit. Intelligi non possunt verba Strabonis X 
Casaub. καὶ τὴν 0-ocZXcnuv» ὄρει — Βακτριανήν. ἈἘ 
bus manifesta nunc est postquam palmaria emendation 
Strabonis manum C. Mullerus. Latebat in absurda le 
quem in Cypri descriptione commemorat Strabo XIV 
εἶτα Σόλοι πόλις — οἱ δ᾽ ἐνοικοῦντες Σόλιοι καλοῦντα 
ἦν Στασάνωρ τῶν ᾿Αλεξάνδρου ἑταίρων ἀνὴρ ἡγεμονίας 
Ipsam Bactrianam hanc Stasanoris ἡγεμονίαν fuisse 
Arriano apud Photium in Biblioth. Cod. XCII. p. 7 
keri, ubi legitur: ᾿Αρείων δὲ xa) τῆς Δραγγηνῶν wi 
cayópoy καθίςη ἡγεμόνα, τῆς δὲ Βακτριανῆς καὶ Σογδι 
σάνορα τὸν Σόλιον, el e Diodoro Siculo XVIII. 59: 'A 
Δραγγηνὴν (προσώρισε) Στασάνδρῳ TQ Κυπρίῳ, τὴν 
νὴν καὶ Σογδιανὴν Στασάνορι τῷ Σολίῳ ἀπὸ τῆς 
νήσου. Quis igitur tam plumbeus est ut non stati. 
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in ὑποςῶσαν ὄρει latere ὑπὸ Στασώνοριῦ Paene cernimus oculis 
scripturam veterem TIIOZTAZANOPI, quam scriba nihili sic 
depravavit ut Strabo ineptire videretur. Sed in talibus vera 
lectio emergit ubi quis et ab iudicio et ab ernditione paratus 
manum vulneri admovet. [n his potissimum quam nihil scribae 
cogilent, quam nihil intelligant luculenter apparet. Anaxilas 
in Athenaei Codice archetypo Marciano et apographis omnibus 
traditur dixisse XIII. p. 558 B. 

οἱ Σινώπῃ δ᾽ αὖ συνόντες οὐχ ὕδρᾳ σύνεισι νῦν; 

γραῦς μὲν αὕτη, παραπέφυκε δ᾽ αὶ Γνάθαινα πλησίον, 

ὡς τὰ πολλά γ᾽ εἰσὶ ταύτης ἔςι διπλάσιον κακόν. 
veram scripturam reperit Dobraeus Advers. lI. p. 541. 

Og ἀπαλλαγεῖσι ταύτης ἔςι διπλάσιον κακόν. 
vides ΩΣΤΑΠΑΛΛΑΓΕΙΣΙΤΑΥΤῊΣ dormitanti librario fraudi 
fuisse, Verum huiuscemodi vilia ex libris pervetustis propa- 
gata nil nisi librariorum stuporein et inscitiam arguunt, quae 
quanta sit nemo salis scire polest nisi diu ac multum vete- 
res membranas exploraverit, sed idem longo usu omnibus isto- 
rum erroribus et fraudibus assuefaclus pleraque nullo labore 
sanabit. Codices igitur sic a dormitante librario ex vetustis 
libris descripti facilem et expeditam habent emendationem 
eandemque certam et omnibus manifestam. In his morbi 
sunt sanabiles et τὸ ζητούμενον ὁλωτόν. Sed sunt alii multi, 
in quibus omnes istiusmodi veteres scribendi errores a male 
sanis correctoribus Graeculis sic correcti sunt scilicet, ut de- 
pravata pars intacla relinqueretur, sana et integra per vim 
corruptis accommodaretur. In horum nonnullis vera scriptura 
aliquo modo investigari polest, in plerisque mortuo medicinam 
facimus et omnis emendandi opera luditur. Deprehensa est, 
ut ostendimus , istiusmodi interpolatio in Anabasi VII. 1. 28. 
ubi in libris est: Λακεδαιμονίων μὲν καὶ τῶν ᾿Αχαιῶν συμ- 
μάχων ὑπαρχόντων, ᾿Αθηναίων δὲ καὶ ὅσοι ἐκείνοις τότε ἧσαν 


σύμμαχοι πάντων προσγεγενημένων, quae absurda sunt et sen- 
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su vacua,  Dobraeus et Badhamus repererunt vitii sedem, 
el τῶν ὡρχαίων συμμάχων pro ᾿Αχαιῶν emendarunt, quo 
facto statim intelligitur Λακεδαιμονίοις post corruptelam a scio- 
lo temere in Λακεδαιμονίων esse refictum.  Iuvat eiusdem frau- 
dis simillinum exemplum apponere e Dionis Chrysostomi orat. 
LXIV. p. 341. Reisk. Foriuna , inquit, Κροίσῳ δίδωσι χρυσόν, 
Κανδαύλῃ γυναῖκα, — Σωκράτει φρόνησιν, ᾿Αριςείδῃ δικαιοσύνην, 
Λακεδαιμονίοις τὴν ᾿Αϑδηναίων θάλατταν. Intelligisne quid. sit : 
ἡ τύχη δίδωσι Λακεδαιμονίοις τὴν ᾿Αθηναίων θάλατταν ἢ Cave 
credas, nam absurda scriptura est, quae intelligi non potest. 
Verum vidit Dindorfius, qui correxit: Λακεδαιμονίοις γῆν, 
᾿Αθηναίοις θάλατταν.  Evidens est emendatio et stultum 
correctorem tenemus manifestum; qui quum alias res agens 
THN pro ΓῊΝ descripsisset τὴν ᾿Αθηναίοις θάλατταν in Tv 
᾿Αθηναίων θάλατταν correxit , si Musis placet. Passim in certis 
emendationibus eadem homuncionum minimi pretii ὠκρισία ar- 
guitur, qui ultra pauca verba nil sapiunt, et ubi leviter cor: 
ruptis syllabis contra loci sententiam vocabulum bene Graecun 
substituerint quid tandem dicatur neque intelligunt neque ct 
rant. Istorum igitur temeritate factum est ut multi loci, u' 
antiquae scripturae reliquias interpolarunt aut veterem ]ac 
nam stulte expleverunt , iam neque intelligi a quoquam jy 
sint neque emendari. (Grassata est ea labes et in aliis c 
Theocrito. Meinekio prorsus assentior dicenti in Praef 

ad Theocritum: » ne ipsum quidem Valckenaerium — 
locum difficiliorem sta. expedivisse, ut acquiescere possis 

quam proposuit senlentia," sed erit aliquando tempus q' 
Meinekii opera in Theocrito emendaudo collocata ide 

' cium feretur. Aequales et populares nunc Meineki 

iecturas laudabunt, ut olim Valckenaerianae laudab: 

dies opinionum commenta delel. Quemadmodum in! 

possunt verba, quae apud Theocritum XV. 95. le: 

ἀλέγω μή μοι xeyey ἀπομάξῃς, sic nemo umqu: 
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quid sit in eodem Idyllio vs. 4. ὦ τᾶς ἀλεμάτω ψυχᾶς, et 
VS. 7. τὺ δ᾽ ἑκαςέρω, ὦ μέλ᾽, ἀποικεῖς, Vel τὺ δὲ μασσοτέρω ἔμ᾽ 
ἀπῴκεις, et vs. 8. ταῦθ᾽ ὃ πάραρος τῆνος. οἱ vs. lU. λέγομες 
δὲ προαθρῆν πάντα, el vs. 28. ὧν ἴδες ὧν εἴπαις κεν, et vs. 27. 
αἷρε τὸ βᾶμα καὶ ἐς μέσον ἀνιόδρυπτε θές, et vs. 30. σμῆ δή 
ποκ᾽, ἄπληςε, et vs. ὅ0. xaxà παίγνια πάντ᾽ ἐς ἀρείω, et 
vs. 78. ὄχλος ἀθαρέως ὠθεῦνθ᾽ ὥσπερ ὕες, el vs. 88. ἐκ νασσᾶν 
τε πλατειάσδοισαι ἅπαντα, οἱ VS. 144. τί χρῆμα σοφώτερον ἣ 
θήλεια; quae omnia de Meinekii οἱ Ahrensii coniecturis repo- 
sita aut sententiae adversantur aut Graece loquentium usui. 
Facile est et haec et alia omnia utcumque nterpretari , si 
quod voles fingere licebit οἱ Graecitatis rationem et usum 
contemnere, sed, ut lenissime dicam, quid prodest locum dif- 
ficiliorem sic interpretari, ut statim appareat meliorem inter- 
pretationem aut emendationem esse quaerendam ? Quis non 
Saepe vidit interpretationes mirificas, quorum auctoribus prae- 
ter sanam mentem et Graeci sermonis interiorem intelligen- 
tiam nihil prorsus defuit? Ne dicam de Aeschyli locis, in 
quibus illo modo interpretandis multi iudicio suo vim affe- 
runt, proferam unum Aristophanis locum, qui legitur in Ves- 
pis vs. 312. 
IIAIAEZ. τί με δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ÉrixTEG, 
ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς 3 

Quaerebant eruditi quid esset βόσκειν πράγματα. Eodem die 
reperietur quid sit in Strabonis loco ὄρει ὑποφῆναι. Nempe 
illa verba, ut accurate ostendimus, ita sunt constituenda ut 
pueri flebiliter querantur : 

τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτικτες 5 
quae Euripidis verba sunt lepidissime a Comico in suam rem 
conversa, ut palres responderent subsannantes: ' 

iV ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῳς. 
Ostendimus idoneis exemplis πράγματα παρέχω apud Atticos 
cum infinitivo coniungi, ul verba Comici tam perspicua sint 
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quam festiva. Nihil horum probavi nupero Editori, qui pueris 
omnia, ut vulgo, continuanda contendit et utrumque versicu- 
lum ex Euripide sumtum esse. ldem παρέχεις pro παρέχῃς 
substituit. Oblitus est ἵνα qo: pro ἵν᾽ ἐμοί substituere. Quid 
igitur haec verba significant? iure quaesiverim. Respondetur: 
»pueri cogilaverunt τίνα ταῦτα πράγματα βόσκχομεν ; ut πρᾶγμα 
sit pro Minotauro monsiro dictum." Quid dicam de his? Fieri 
potest ut haec »pueri cogitaverint." Est certe haec interpreta- 
tio et ipsa πρᾶγμα .... ὑπό Ti ἄτοπον, et non ipse Mino- 
taurus, sed monstrum tamen. Quid autem causae est, quam- 
obrem et Valckenaerius et Meinekius in Theocrito emendando 
oleum et operam perdiderint? Uterque tamen quam plurimos 
aliorum locos palmariis emendationibus sanavit, quas nemo 
umquam semel repertas et receptas loco movebit, ut apud 
Strabonem ὑπὸ Στασάνορι. Nempe Theocriti Codices a stupi- 
dis et temerariis correctoribus Graeculis interpolati sunt ad 
eum modum, quem in Stobaei Codicibus demonstravimus. De 
letis passim omnibus verae lectionis vestigiis temereque expleti 
veleribus lacunis emendandi nulla spes superest. Non no 
huius rei aptius exemplum quam Babrii versiculum Ε΄ 
LXXXI. 8: 

ὁ δ᾽" οὐχὶ τὸν μῦν, εἶπεν, ὦ παλαμναίη, 

δέδοικα, μή μου τὴν δορὴν κνίσῃ φεύγων, 

κακὴν δὲ μελέτην ἐπ᾽ ἐμὲ τῆς ὁδοῦ τρίβει. 

Scin' quae sit vera scriptura? nempe haec: 
μή pou τὴν δορὴν δάκῃ φεύγων 

χαίτην δ᾽ ἔμελλε τὴν ἐμὴν καταισχύνει 
quam nisi nobis servasset Suidas in v. Παλαμναῖος, ( 
ficas correctiunculas putes commenturos fuisse eos 
feraci ingenio sunt ut semper aliquid novi pari: 
sunt igitur apud multos conclamata et deposita, 
est non tangere. Boni Critici est tacere potius 
dicere neque κακοῖσιν ἰᾶσθαι κακά. El superest 
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nostra industria appareat et iudicii acumen et sana eruditio et 

accurata Graecitatis intelligentia, Optimus quisque scriptor Grae- 

cus multis mendis etiamnunc obsitus est, quae certis indiciis 

deprehendi possunt et simul deprensa sanari. In his ubi de | 
mendo constat parata est medicina. Illud genus vitiorum dico, 

quo antiqua loquendi consuetudo ad vitiosam sequiorum συνής- 
ϑειᾶν ἃ ἂν temere reficta est. Nihil habet ea res quod magnopere 
mireris in tantà correctorum levitate et linguae veteris insci- 
tia, qualem saepius etiam in eruditis magistris notavimus. 
Quum omnes vitiose loquerentur etiam Veterum libros eadem 
labes inficere coepit, neque erant Critici qui monumenta an- 
tiquitatis incorrupta ad posteros propagarent. Quo saepius in 
Graecia senescente et decrepita libri Veterum describebantur , 
eo plura vitia inveteratis nova accedebant. (Quam saepe ipsi 
Veteres de corruptis libris querantur saepius et alias de- 
monstravimus et nuper ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον.  Pro- 
ferre nunc iuvat luculentum Galeni testimonium de Codicibus 
correctorum levitate iam tum interpolatis. In libro III. περὶ 
δυσπνοίας Tom. VII. p. 982. Kuhn. quum perveterem lacu- 
nam in libro Hippocratis deprehendisset et ita dixisset: ὠλλά 
Tig τῶν παλαιῶν βιβλιογράφων ἥμαρτεν ἔπειθ᾽ οὕτως ἔχον ἔφϑα- 
σεν ἐκδοθῆναι τὸ βιβλίον ἐφυλάχθη τε εἰκότως μέχρι δεῦρο τοῦτ᾽ 
αὐτὸ τὸ σφάλμα, τινῶν μὲν ὀλιγώρως ὁμιλούντων τοῖς τῶν πα- 
λαιῶν βιβλίοις —, ἐνίων δὲ γνωριξζόντων μὲν ἀλλὰ προσθεῖναι 
τὸ λεῖπον οὐ τολμώντων, tum haec verba subiungit maxime 
memorabilia: οὐ γὰρ δὴ ὁμοίως Toig νῦν οἱ πρόσθεν εὐ- 
χερεῖς ἦσαν οὐδ᾽ ἕτοιμοι παραγράφειν παλαιὰν λέ- 
ξιν ὡσαύτως γεγραμμένην ἐν ἅπασι τοῖς ἀντιγράφοις, ἀλλ᾽ 
ἐπισημήνασθαι μόνον αὐτοῖς ἱκανὸν ἦν ὡς ἐνταῦθα μὲν ἑλλιπῶς 
ἐν τῷ ἕκτῳ δὲ τῶν Ἐπιδημιῶν τελέως γέγραπται. Post pauca 
duriter increpat librarium , qui temere Hippocratis correcto- 
rem egissel: εἷς ἄκρον ἀφῖκτο περιεργίας, inquit, ἐπανορθωτὴν 
αὑτὸν τῶν Ἱπποκράτους συγγραμμάτων, οὐχ ὑπηρέτην, παρέ- 
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χων. Deinde multos esse locos obscuros et impeditos scri- 
bit, in quibus ἥτοι παραλελεῖφθαί τι πιθανόν dew ἣ παραγε- 
γράφϑαι, et rectissime admonet oportere nos orationem resti- 
(uere in integrum, ὠπεργάξεσθαι τέλεόν τε xa) ἀληθῆ τὸν λόγον 
ἤτοι τὸ λεῖπον προςιθέντας ἢ τὸ ἡμαρτημένον ἐπανορθοῦντας. Αὐυ- 
diant vero diligenter, qui veterum membranarum fidem ve- 
nerantur, ea quae addidit: ὥσπερ γὰρ τὸ μεταγράφειν τὰς πα- 
λαιὰς ῥήσεις προπετές, οὕτω καὶ φυλάττοντας ὡς γέγραπται 
βραχείαις τέ τισιν ἣ προσθέσεσιν ἢ ὑπαλλάξεσι διαλύεσθαι τὰς 
ἀπορίας ἀγαθῶν ἐξηγητῶν ἔςιν ἔργον. In tanta igi- 
tur librariorum temeritate non est hoc magnopere miran- 
dum sinceras antiqui sermonis formas in libris obliteratas 
esse, sed multo magis mirabile est quomodo homines docti 
futilium testium et numquam sibi constantium aut iuter 
se consentientium auctoritatem secuti tamdiu ferre potue- 
rint formas viliosas, quibus veteres Atticos numquam usos 
esse cerlis indiciis et argumentis liquido constet, quibus nib 
aliud opponi potest praeler veterum membranarum fidem s 
centies omnium consensu in manifesta fraude deprehen: 
Satis constat, ut hoc utar, secundas personas verborum 
sivorum in — εἰ omnes exire, non in — s. Dicebant olii 
θυμεῖ, λήψει, πεύσει, quemadmodum βούλει et. ὄψει cons' 
dicebant. Librariis aliter visum. Itaque Euripidem vid' 
multis aliis sic deformatum ad Macedonicam consue! 

Nihil potest esse certius quam £z apud Veteres habui 

ἥτε et ἧσαν, non ἤεμεν (ῴειμεν), ferme et ἤεσαν, q' 

inauditae Veteribus natae sunt ex eorum errore qu 

centiorem formam pro ἦα, ad eam rationem acco 

quam in ἤδειν caeterisque plusquamperfectis omn 

tur. Formae noviciae passim ἐκ τῆς συνηθείας ir 

rum irrepserunt, et ab nonnullis tam caeca pert 

tur, ut vel apud Thucydidem I. 1. ór; ἀκμάζον 

αὐτὸν (τὸν πόλεμον) ἀμφότεροι παρασκευῇ τῇ Td 
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cerium sil ἰένα;, ἐς τὸν πόλεμον Allicum esse el Thucydi- 
deum , quamquam disertissimum exstet antiqui Critici lestimo- 
nium (apud Photium v. $4: δισυλλάβως τὸ ἐπορευόμην. σὺν 
TQ ἰῶτα γράφεται. oi γοῦν Ἴωνες ἥϊα λέγουσι καὶ ἥϊσαν τὸ 
ἤεσων. καὶ παρὰ Θουκυδίδῃ οὕτως ἀναγνωςέον" ὅτι ὠκμάζον- 
τές τε ἧσαν ἐς αὐτόν), lamen sint qui absurdam lectionem 
ἦσαν mordicus relineanl: » samque ἤεσαν in celeris omnibus 
Thucydidis locis exstare."  Librarii, ut ostendimus, ἐπῆσαν 
quoque (aberant) stulte in ὠπῴεσαν refingunt. Vetus est il- 
lud mendum, pervetus adeo, nam Criticus, qui apud Thucy- 
didem οὕτως ἀναγνωςέον docuit, simul vulgatam lectionem men- 
dosam fuisse docel. Sed longa dies non hoc efficit ut quae 
vitiosa sint sana debeant videri. Semper Critici cum ingeniis 
huiusmodi conflictamur. Queritur Hieronymus in Praefat. al- 
tera ad librum Iobi: »4anta est enim. vetustatis consuetudo ut 
eliam confessa plerisque. vitia placeant dum magis pulchros ha- 
bere volunt codices quam  emendaltos." οἱ in Praefat. ad Psalte- 
rium: »Videtis plus antiquum | errorem quam novam emendatio- 
nem valere." Caeterum formae ἧμεν, gre et ἧσαν cum com- 
positis omnibus non tantum Atticis ubique restituendae sunt 
spreta fulili librorum auctoritate, sed Atticorum imitatoribus 
quoque, Dioni Chrysostomo , Philostrato, Luciano caeterisque , 
quibus ὠττικίζειν studio fuit. Rectissime de ea re admonuit 
L. Dindorfius in praefat. ad Dionem Chrysostomum pag. xi. 
Eodem modo plusquamperfecti formae antiquae ἤδη, ἤδησθα et 
ἤδειν anle vocalem perpetua fraude obliterantur, et ἐπεπόνθη, 
ἐκεχήνη, ἐλελήθη similesque omnes. Vix usquam elapsae sunt 
formae ἧσμεν, ἧςε, ἧσαν. Quam saepe εἴξασιν in vulgarem 
formam abiit! quam male mulcarunt ἤκειν Attice pro ἐῴκειν 
positum | Atticum πλεῖν ἢ τριάκοντα et sim. in solo Aristo- 
phane aetatem tulit et in unico optimi Codicis loco apud De- 
mosthenem. Quidquid fere sequiorum socordia peperit erro- 
rum videbis insinuare sese in monumenta antiquorum, "E£sv, 
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ut ostendimus , ex ἔζης, ἔζη errore natum est, nain ἔβην, ἔςην 
el sim. fallacem analogiae speciem praebuerunt. ltaque 456; et 
ξζῆναι dici coepta sunt, ut (250; et βῆναι. Alia sunt eiusdem- 
modi quam plurima, ut sedulo ubicumque data occasio est 
demonstravimus, idem posthac diligenter facturi, nam magna 
talium copia superest, et quo plura deprehensa sunt eo faci- 
lius reliqua agnoscentur, nam quo luculentius et frequentius 
librorum Punicam in talibus fidem redargueris, eo certior et 
expeditior reliquorum ad eundem 1inodum depravatorum emen- 
datio erit. Ut nulla umquam scribas religio tenuit ne anti- 
quas scripturas suo arbitratu convellerent, sic nos nihil Codi- 
cum inepta reverentia impediet quo minus veterem et genui- 
num loquendi usum in integrum restituamus. Quos errores 
in Favorino et Lolliano Atticistae ridebant, v. c. quum ἐδεδίε- 
σαν pro ἐδέδισαν inepte ponerent, eosdemne tu putabis Thu- 
cydidem commisisse et Xenophontem et Lysiam et lsocratem , 
quoniam in illorum libris vitiosa forma hic illic occurrit? In 
his omnibus quid genuinum el sanum et bene Graecum si' 
non est in locis singulis ex paucorum librorum testimonii 
coligendum, sed ex interiore Graecitatis notilia, quae diutu' 
nae observalionis est τελευταῖον PTiyívy4ux , caute et circu 
specte constituendum. — Sic ratio usum librorum reget, 
indoclorum homuncionum levitas sanam rationem tam' 
vinculis constrictam tenebit. 

Quicumque permultos Codices Mss. excussit aut dis 
tium scripturarum farraginem ex multis libris collecta 
genter consideravit, facile auimadvertet in tam multip 
ruptela esse quamdam peccandi veluti analogiam 
quaedam errorum genera identidem recurrere. Per 
scribendi vitia, quorum origo perspicue appareat i 
Codicibus scribendi genus, litterarum formas vetust 
pendia , giglas, el si quid est huiusmodi, longo vu 
perspectumque habent. Quanta pars discrepantir 
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sine ullo damno posset abiici, si omnibus Palaeographicae ra- 
tiones in promtu essent unde intelligerent quomodo quaeque 
mendosa lectio nata sit, Perinde est, ut hoc utar, utrum 
περ an πάτερ ex Codd, proferatur, ςρῶσαι an ςαυρῶσαι, ἄνω an 
ἀνθρώπῳ, προκλῆς an πατροκλῆς, πρός an πατρός, πρόνομον an 
πατρόνομον, πρῶιος an πατρῶιος, Uc an υἱός, aliaque complura , 
namque haec omnia uno eodemque modo scribuntur et tenui 
lineola tantum distinguuntur, ut περ sit πάτερ, ςφρῶσαι ςαυρῶ- 
σαὶ, ὗς υἱός, cel. Inter scribarum manus homines (ὠνους) videbis 
in dementes (ἄνους) converli ; nonnumquam factum est ut asini 
(ὄνοι) conspiciantur qui homines (Evo) esse deberent, Praeter 
haec omnia, quàe certam causam et rationem habent, alia sunt 
quae fortuito nata non minus frequenter et constanter recur- 
runi, et saepe videas in eodem vocabulo scribas eadem pror- 
sus ratione peccantes. Sic ex una emendatione nonnumquam 
plures aliae pariuntur, et utilissima res est non tantum dili- 
genter animadvertisse quo pacto ex Codicum scriptura mendo- 
sae lectiones nascantur, sed eliam in tempore meminisse quae 
vocabula inter se soleant permutari et confundi. Sic enim ex 
corruptis lectionibus verae simul investigantur et intelligentibus 
probantur. Vix umquam animus vi repertae veritatis feritur 
nisi ubi clare appareat quomodo vera lectio labem ac vitium 
conceperit. Itaque quotiescumque potui observationes palaeo- 
graphicas de genere hoc in medium protuli, hoc potissimum 
agens ut generosae indolis iuventutem emendare scriptores 
Graecos docerem , namque eliam in arte Critica doctrina vim 
promovet insitam.  Ostendimus quoties πέπωκα aut composi- 
tum aliquod legeretur ineptos scribas πέπτωκα substituere so- 
lere. Ubi quis adbibit plus paullo in Codd. Mss. ὑποπεπτωκέ- 
ναι dici solet aut. ἐμπεπτωκέναι. Num lu istos, qui passim hu- 
iusmodi errores committunt, intelligere putas quid scribant 
aut cogitare quidquam denique? Videbis autem vitiis id genus 
libros omnes scatere etiam optimos. Ostendimus in Demosthe- 
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experientis quam ut »urere e£ secare" audeat etl sacrilega 
manu non convellenda convellere. Sed etiam in hac re timi- 
da et verecunda modestia ubi modum excesserit in futilem su- 
perstitionem abibit, et quae contemnere debebas stulte mirabe- 
ris. .Ubi veteres membranas ipse multum versaveris et ex- 
cusseris, dissipabitur illa superstitionis nebula et simul per- 
spicies quae spuria et commenticia genuinis adhaeserint et 
quo pacto ista omnia in Veterum libros male pedem intule- 
rint. Nulla in re tantos clamores dissentientium  excitabis. 
Nihil est enim facilius quam in tali re aut queri aut criminari 
aut iocis insectari eorum temeritatem qui membranarum fidem 
pro nihilo ducant. Modum te excedere et nihil pensi habere 
fremunt, optima et sanissima quaeque temere et inconsulto 
resecare. Ridiculum esse ea omnia expungere velle quae ali- 
quo modo omitti potuissent. Dicendi ubertatem hanc esse aut 
accurate loquentis aut animi commotioris plura quam necesse 
esset effundentis. Denique elegantem et lepidam illam dicendi 
copiam esse et certe Veteribus ita scribere placuisse, nar 
nubem exemplorum aíferri posse, ubi similia ac paene eadt 
sine ulla offensione legantur. Cur me ista omnia nihil m 
veaht lubet in uno alteroque loco Demosthenis demonstre 
quem propterea ex omnibus unum deligo potissimum , 
niam et alii complures pervetusti eius Codices supersu 
unus omnium longe praestantissimus Parisinus S, quen 

nulli tanto opere admirantur ut eum recentiorum addita: 
prorsus vacare praedicent. Legitur in oratione πρὸς τ 

ςολὴν τὸν Φιλίππου, quae inter Demosthenicas in C 

nibus circumfertur, pag. 166, 24: ai γὰρ εὐπραξ 
συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰς ἁμαρτίας τῶν ἀνθρώπων 

his igitur operae pretium est videre quemadmodum ' 
nascantur, et ab initio sint innoxia el ab unoquoq: 
verlantur, deinde paulatim convalescant et radic 

tandem vix evelli possint. Orationem, in qua h 
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guntur, totam nescio quis Sophista aut Rhetor incertum lu- 
crine an animi causa conflavit et consarcinavit ex locis De- 
mosthenicis, quibus de suo pauca quaedam addidit. De ea 
re nunc constat inter omnes, qui de rebus huiusmodi iudi- 
care possunt, sed olim ea fraus fefellit eruditos Alexandrinos 
omnes et Dionysium Halicarnassensem et Didymum et Harpo- 
crationem et quidquid olim fuit eruditorum et Criticorum, qui 
in Oratoribus Atticis illustrandis operam collocarunt. Tantam 
vim habet opinio qua quis ab ineunte aetate imbutus fuit, 
praesertim quum nemo dissentit el de ea re satis constare in- 
ter omnes videtur. Qui istam orationem Demostheni affinxit 
in ea componenda usus est Demosthenis Codicibus multo me- 
lioribus quam quibus hodie utimur. Nempe antiquissima est 
illa oratio et vel ipsi Callimacho falsarius imposuit. Callima- 
chus enim illam ἐκ τῆς ἐπιγραφῆς recepit εἷς τοὺς πίνακας τῆς 
ἐν ᾿Αλεξανδρείᾳ βιβλιοθήκης et ab eo inde tempore pro Demo- 
sthenica legebatur ab omnibus. Habet autem egregia ad De- 
mosthenem emendandum et emblematis liberandum subsidia. 
. Quotus enim quisque mihi credidisset apud Demosthenem in 
secunda Olynthiaca pag. 21, 20. in verbis: óc ἅπας μὲν λόγος 
ἂν ἀπῇ τὰ πράγματα μάταιόν τι φαίνεται καὶ κενόν, μάλιςα 
δ᾽ ὁ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως - ὅσῳ [γὰρ] ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ 
δοκοῦμεν χρῆσθαι [τοσούτῳ μᾶλλον ἀπιςοῦσι πάντες αὐτῷ] re- 
secto duplici emblemate sic legendum esse: μώλιςα δ᾽ ὁ παρὰ 
τῆς ἡμετέρας πόλεως ὅσῳ ἑτοιμότατ᾽ αὐτῷ δοκοῦμεν χρῆσθαι, 
nisi falsarius hanc ipsam necessariam scripturam solus servas- 
set pag. 158, 16: ἅπας μέν ici λόγος μάταιος πράξεων ἄμοιρος 
γενόμενος, τοσούτῳ δὲ μάλιςα ὃ παρὰ τῆς ἡμετέρας πόλεως ὅσῳ 
δοκοῦμεν αὐτῷ προχειρότατα χρῆσθαι τῶν ἄλλων Ἑλλήνων.  Cae- 
terum qui Demosthenes volebat videri non potuit in brevis- 
sima oratione tam bene antiquum et Atticum dicendi genus 
imitari ut non complusculos committeret errores, quibus fraus 
deprehenderetur. (Graviter impegit pag. 155, 15. ubi verbo 
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σκορακίζονται usus est, quod et novicium estet pleheium et de 
trivio sumtum.  Negligentissime οὐχ ἧττον posuit pro μᾶλλον 
pag. 156, 14. ἕλοιτ᾽ ἄν τις οὖχ ἧττον τὴν ἡμετέραν εὐτυχίαν 3 
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εὐτυχίαν sed τύχην posuisset. Prorsus repugnat linguae an- 
tiquioris usui quod legitur pag. 157, 11: τῶν ἐκείνου πραγμά- 
τῶν οὐδὲν ςασιάξειν παρασκευάξζομεν, quia ποιῶ non παρασκευάξω 
requiritur, et homines inter 8e ςασιάζειν possunt, non τὼ zpdy- 
ματα. Perperam dixit pag. 157, 20: προηγόρευκε τὸν πόλεμον 
quum προείρηκε deberet, et pag. 157, 26. ἀναλήψεσθαι usur. 
pavit quo sensu nemo umquam dixit. Homines enim dicun- 
tur ex malis et aerumnis évxaAwu(Q&veiw ἑαυτούς, sed vitiosum 
est dicere τὼ τράγματῶ ἀναλήψεται καὶ γενήσεται βελτίω. De- 
nique ridicule dixit pag. 158, 11. ἐνκαταλείπειν τὰ τῶν προ- 
φόνων ἔργα καὶ τὰ συμφέροντα τῆς πόλεως, Veteres enim ac- 
curatissime et cogitare et loqui soliti dicebant τὰ μὲν συμῷέ- 
povrm τῇ πόλει κατα προδοῦναι, τὰ δὲ τῶν προγόνων ἔργα 
καταισχῦναι. ln eo loco igitur, unde exorsi sumus, αἱ 
γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ συνκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰς ἁμαρτίας de 
scripsit falsarius verba Demosthenis ex Olynthiaca secun" 
pag. 25, 28: αἱ γὰρ εὐπραξίαι δειναὶ συγκρύψαι τὰ τοια 
ὀνείδη. Hanc unice veram lectionem tres optimi libri B. 
et S. soli servarunt. In B. annotatur in margine συν} 
ψαι ἀντὶ τοῦ συσκιάσαι. ἴπ libris antiquioribus veteri : 
solum interpretamentum legebatur aut in ora libri adscri) 

aut inter versus supra συγκρύψαι collocatum. Hinc in F 
notatur vp. συσκιάσαι. Scriba enim interpretamentum [ 

versa scriptura habuit. Manavit idem in S. quoque a 

tiore manu. In reliquis omnibus factum est quod : 
genuina seriptura cum interpretamento copulata est 

bent ad unum omnes: δειναὶ συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι 

ipsum in spuriam orationem invectum est. δὶ in 


XIX 


Codd. fideli concordia συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι legeretur, ta- 
men qui longo usu Demosthenem trivisset et Demosthenis sti- 
lum bene cognitum habuisset poterat deprehendere fraudem. 
Non solet otiose σοδύναμα cumulare: συγκρύψαι τὰ τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη tantumdem esL atque συγκρύψαι καὶ συσκιάσαι τὰ τοιαῦτ᾽ 
ὀνείδη : sententiae nulla vis additur neque numerosius sic ca- 
dit oratio neque ad aures accidit gratior. Cur igitur addi- 
disset Demosthenes qui numquam orationi verba inulilia ad- 
miscet? Creditur tamen ille Demosthenes id dixisse quod in 
omnibus libris Mss. legitur pag. 20, 26: ὅταν δ᾽ ἐκ πλεονεξίας καὶ 
πονηρίας τις ὥσπερ οὗτος ἰσχύσῃ, ἡ πρώτη πρόφασις καὶ μικρὸν 
πταΐσμω ἅπαντ᾽ ἀνεχαίτισε [καὶ διέλυσεν). Dudum admonui 
verba καὶ διέλυσεν spuria esse et expungenda. Non fert ver- 
bum ardens ἀνεχαίτισεν additum sibi et superimpositum iners 
illud καὶ διέλυσεν ex interpretatione natum, quoniam quid es- 
Set ὠνεχαίτισε, verbum priscum et obsoletum et apud ipsos 
Atticos olim rarioris et exquisilioris usus, praeter doctos nemo 
intelligebat. Interpolatio mihi quidem tam evidens esse vide- 
batur ut neminem admonitum dubitare posse crederem , qui 
Demosthenem vel semel totum perlegisset. Ea mea opinio fe- 
fellit: vidi enim nuper qui xa) διέλυσεν acerrime defenderet et 
quam maxime probum et genuinum esse affirmaret: » mille 
enim locos afferri posse ubi. simillima legantur." Dum illi loci 
proferantur interea ego unum tantum locum producam ex an- 
tiquo et erudito Rhetore, qui non ita pridem ex Parisino Co- 
dice prodiit in lucem et nuper a Spengelio repetitus est in 
Rhett. Graecis I. pag. 437: ἐν ταῖς λέξεσιν, inquit, ἔφαι cuy- 


τῷ ἀνεχαίτισεν, διὰ μιᾶς yàp λέξεως ὅλον ἐπλήρωσε νόημα. | 


Agnoscisne in his idoneum iudicem? — Quid igitur? Videlurne 
tibi in suo Demosthene legisse ὠνεχαίτισε καὶ διέλυσεν Num 
hoc esset διὰ μιᾶς λέξεως ὅλον νόημα πληρῶσαι Est illud ver- 
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vopdx , ἐὰν τοῖς τροπικοῖς ἐνίοις κυρίως χρῷο, ὥσπερ Δημοσθένης | 
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bum iam acre ac vehemens ut nihil superaddi possit. Ane- 
xandrides Athenaei XI. pag. 481. 
μεγάλ᾽ ἴσως ποτήρια 
ἐχκάρωσεν ὑμᾶς. B. ἀνακεχαίτικεν μὲν οὖν. 

Proderit plane idem emblema apud lsocratem cum loco De- 
mosihenis composuisse.  Vulgatur apud lsocratem in Orat. 
VII. 8 12: οὐδένα χρόνον τὰς εὐτυχίας κατασχεῖν ἠδυνήθημεν 
ἀλλὰ ταχέως διεσκαριφησάμεθα [καὶ διελύσαμεν)] αὐτάς. Non 
intelligebant sequiores verbum priscum et rarissimum διασκα- 

^ Mu ριφεῖσθαι, quod temere interpretatur Harpocration τὸ ἐπσελθόν 
de moore scribens. Paulo melius Suidas, qui ex vetere λέξει 
ῥητορικῇ exscripsit: Διεσχαριφησά μεθα ἀντὶ τοῦ διελύσα- 
εν. Vides iam ac manibus tenes id unde Codicum omnium 
scripturam interpolatam esse contendimus. Caeterum ista quo- 
que interpretatio non est vera. Quid sit διεσκαριφησάμεθα 
Hesychius emendatus optime docebit. Editur: Διασκαριῷ ἢ- 
σαι ἐπὶ ὀρνέων τῶν τοῖς ὄνυξι σχαλευόντων τὴν γῆν κυρίως λέγεται, 
el sequitur: Διασκεδάσει: διασκορπίσει quasi haec nova 
glossa esset ex antiquo scriptore sumta. Sed Veteres διασκεδῶ 
dicebant οἱ χατασκεδῶ.  Coniungenda haec sunt in unum ut 
διασκαριφῆσαι dicatur esse διασκεδάσαι, διασκορπίσαι. | Corrup' 
Hesychius alio loco: Σκαρφᾶσθαι: σκεδάννυσθαι pro Zxa 
.— φᾶσθαι, sed recte ponit σκεδάννυσθαι. Non aliter enim di 
bant Veleres quam σκεδάννυμι, διασκεδάννυμι, κατασκεδάννι 
el nihili formae sunt διασκεδάω- et. διασκεδάζω in Graeci 
gazam inconsulto receplae. Sed haec obiter. His igitu 
permultis aliis eiusdemmodi fretus non multum moveor v 
el querclis eorum qui sine ratione mihi obloquuntur. 
eliamnunc quod in Graeco epigrammate est apud Stob. 
82,5: 
πολλοῖς ἀντιλέγειν μὲν ἔθος περὶ παντὸς ὁμοίως, 
ὀρθῶς δ᾽ ἀντιλέγειν οὐκέτι τοῦτ᾽ ἐν ἔθει. 
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quibus et ipse nihil aliud reponam quam quod epigrammatis 

auctor : ᾿ 

σοὶ μὲν ταῦτα δοκοῦντ᾽ ἔξω, ἐμοὶ δὲ τάδε. ef, ἐστιν. 
Omnino non deesset mihi longae praefationis materia si vel- 
lem nonnullis respondere, quibus mea vellicare et carpere stu- 
dio fuit, quique mihi tamquam bellum indixerunt. Sed ea res 
neque mihi placet neque utilem esse arbitror. Pergam libere 
dicere quod sentiam : obloquatur et redarguat qui poterit et qui 
volet. Uter veriora dixerit τῶν ἐπαϊόντων τούτου πέρι cognitio 
iudiciumque esto. Si quis meam sententiam indocte et cupide 
reiicit, dum modo sit vera, etiam me tacente non deerunt vin- 
dices veritatis. Nisi autem essent qui de his rebus iudicare 
possent, quibus tandem, quaeso, scriberemus? Profecto plu- 
rimum abest ut aegre feram esse qui mihi acriter ac strenue 
contradicant. Namque et ipse lubentissime omnibus magna 
cum libertate soleo contradicere et falsas opiniones erroresque 
redarguere eorum praesertim quos faciam maximi.  Lubentis- 
sime cum Meinekio et Dindorfiis et Bergkio, et si quis alius 
est his similis, contendere soleo, non hercle ut quidquam de 
illorum virorum laude invidus detraham (absit a me istius- 
modi μικροψυχία, quemadmodum sat scio et illos mihi non eo 
animo nonnumquam contradicere), sed ne errores, quos forte 
commiserint, talium virorum auctoritate stabiliantur. Nemi- 
nem illorum esse certo scio qui non probet et sequatur Socra- 
tis sententiam in Platonis Gorgia p. 458. A. his verbis expo- 
sitam: ἐγὼ δὲ τίνων cial; τῶν ἡδέως μὲν ἂν ἐλεγχθέντων εἴ τι 
μὴ ὠληθὲς λέγω, ἡδέως δ᾽ ἂν ἐλεγξάντων εἴ τίς τι μὴ ἀληθὲς 
λέγοι, οὐκ ἀηδέςφερον uéyr&y ἐλεγ χθέντων ἣ ἐλεγξάντων. μεῖζον 
γὰρ αὐτὸ ἀγαθὸν ἡγοῦμαι ὅσῳπερ μεῖζον ἀγαθόν ἐςιν αὐτὸν ὁπαλ- 
λαγῆναι Ψευδοῦς δόξης ἢ ἄλλον ἀπαλλάξαι. Eandem ego sem- 
per et probavi et secutus sum: itaque dissentientles et contra 
dicentes ubi rectum vident amo et admiror, ubi nihil dicunt 
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aequo animo fero, si pelulanter et proterve agunt rideo et 
contemno, 

τὸ γὰρ ὀξύθυμον τοῦτο καὶ λίαν πικρόν 

δεῖγμ᾽ ἐςὶν εὐδὺς πᾶσι μικροψυχίας. 
ul Menander dixit et vitae usus confirmat. Probe scio quam 
nihil valeant maledicta et convicia, quibus nemo utitur praeter 
eos qui nihil aliud habent quod dicant. "Verissimum est me 
iudice quod Philemon dixit (apud Plutarch. de aud. pot. 
p. 56. D. et Stobaeum in Floril. XIX. 2): 

ἥδιον οὐδὲν οὐδὲ μουσικώτερον 
ἔστ᾽ 3 δύνασθαι λοιδορούμενον Φέρειν. 

deinde addidit aliquid poéta lepidus et mores hominum optime 
perspectos habens, quod quam sit verum nonnumquam et ipse 
in sinu ridens expertus sum. Vide id apud ipsum.  Abstinea- 
mus igitur censeo odiosis criminationibus, quae nil faciunt ad 
rem et neminem movent et auctoribus suis in capita recidunt. 
Quidquid erratum ἃ quocumque est magna cum libertate om- 
nes redarguamus , etiam acriter, si cui ila placet, aut iocose, 
si quis est ingenio hilarior, verum obtrectatio absit , absit in- 
vidia et odium. .Exprobrare mihi ausus est aliquis quod Bad: 
hamo nescio quam correctionem furto sublegerim, et suspicar' 
se dixit plures alias emendationes alienas me vendilare pr 
meis. Quam tu ipse istum hominem contemnes, mi Badhamce 
si quando haec leges. Nosti illud hominum genus quod quu 
in Italia una essemus saepius suaviter risimus. Gravius r 
commovet quod ad Cleaeneti versiculos apud Stob. Flo 
XCIX. 2: 

λύπη γὰρ ὀργή τ᾽ εἷς tvm ψυχῆς τόπον 

ἐλθόντα μανία τοῖς ἔχουσι γίγνεται, 
Meinekius senex venerabilis annotavit: οδίηιμίαί (ὐδοίμ: 
haec non intelligere , nimirum utl coniecturam  promeret. fa. 
sane et. elegantem ἐλθόντε μανίαν — τίκτετον, sed non ni 
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riam." Num tu putas, mi Badhame, hominem vel mediocri- 
ter doctum καὶ μέτριον, ἵνα μηδὲν ἐπαχθὲς εἴπω, committere 
posse ut quae sana esse scial inulili coniectura sollieitet? Nae 
si illi (quod tuis popularibus ac meis contigit) fuissent παλαιᾷ 
ἐλευθερίᾳ ἐντεθραμμένοι, quae in omnium ἰσηγορίᾳ xa) παρρησίᾳ 
simul foedam adulationem et importunam petulantiam tollit , 
multa, credo, alio modo quam nunc et facerent et loqueren- 
tur. Sunt qui in emendationibus meis nil quidquam boni in- 
esse affirment, sunt qui meam Critices exercendae rationem 
ac methodum nihil certi parere et prorsus perversam esse 
clament. Alii me omnem modum excedere et ὑπὲρ τὰ ἐσκαμ.- 
μένα πηδᾶν criminantur. equo animo haec omnia semper 
tuli et feram, neque umquam talibus quidquam reponam. 
Contendam cum principibus, non iuvat digladiari πρὸς τὸν 
δεῖνα xa) τὸν δεῖνα ὄντας οὐδενὸς ἀξίους. Pergam σὺν θεῷ scri- 
ptorum Graecorum monumenta assidue legere et relegere et 
si quid boni mihi reperisse videar cum aliis communicare iu- 
dieiumque intelligentibus permittere. Non inanem mihi ex his 
studiis gloriolam capto. Animus mihi pascitur illa quotidiana 
eum capitalibus ingeniis familiaritate et consuetudine, unde 
ad praeclara omnia erigimur et incendimur. Si quis autem 
ex Atticorum et Socratis consuetudine nondum didicit inanem 
gloriam et vulgi plausum contemnere nondum illuc pervenit 
quo esse philologis perveniendum nemo lepidius dixit quam 
Menander quum diceret : 
γράμματα μαθεῖν δεῖ καὶ μαθόντω νοῦν ἔχειν. 

Poteram denique absoluta hac parte operis pauca quaedam 
corrigere aul supplere quae me δεύτεραι φροντίδες μετεδίδαξαν 
aul ab aliis rectius animadversa esse comperi, Sed pleraque 
mihi nunc aliarum rerum satagenti in aliud tempus reiicienda 
sunt. Duo tantum raptim attingam. Δεύτεραι φροντίδες inter 
scribendum mutarunt sententiam meam de auctore libelli περὶ 
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τῆς τῶν Λακώνων πολιτείας.  Sequebar olim auctoritatem eo- 
rum qui Xenophonti illum librum eriperent, ut apparebit ex 
iis quae pag. 611. a me scripta sunt. Ubi librum diligentis- 
sime exculere coepi, agnovi Xenophontem et composui argu- 
menta quibus mihi ipsi persuasi non alium quam Xenophon- 
tem illa sic scribere potuisse. |n locis Xenophonteis quos 
tractavi unus est quem meliora edoctus retractabo. Legitur 
in Hellenicis III. 1v. 8. ὁ μὲν ᾿Αγησίλαος ἰδιώτης ἐφαίνετο, à 
δὲ Λύσανδρος βασιλεύς. ὅτι μὲν οὖν ἔμηνε xa) τὸν ᾿Αγησίλαον 
ταῦτα ἐδήλωσεν ὕςερον. οἵ γε μὴν τριάκοντα ὑπὸ τοῦ φόνου οὐκ 
ἐσίγων xré., in his ἔμηνε vitiosum esse certum est, sed quod 
reponebam p. 314. ἡνία non est ipsa Xenophontis manus.  Ve- 
rum vidit I. Pantazides, qui nuper Emendationes in Xenophon- 
tem Graece scriptas Gotlingae edidit. Postquam ἔμηνε vitio- 
sum esse demonstravit, διορθωτέον ἄρα ἐκ παντὸς τρόπου, inquit, 
tum recle ἐκίνει improbat, recte meum ἡνία, ὅπερ τὰ μὲν 
ἄλλα ἐξομαλίζξει, τῇ δὲ παραδεδομένῃ γραφῇ ὡς ἔπος εἰπεῖν od- 
δὲν κοινὸν ἔχον ὠπίθανόν ἐςιν. Verum hoc est. Quid igitur est 
legendum? ἔμοιγε δοκεῖ, inquit, τὸ EMHNE οὐδὲν εἶναι ἀλλ᾽ 
ἢ ἀνάγνωσιν ἡμαρτημένην τῆς μόνης ἀληθοῦς καὶ γνησίας γραφῆς 
EAAKNE.  Assentior et ambabus manibus optimam emenda- 
tionem amplector: ὅτι μὲν οὖν ἔδακνε xa) τὸν ᾿Αγησίλαον 
ταῦτα. Plura igitur huiusmodi communi opera studioque 41ι86-᾿ 
ramus. Mihi quidem non est quiescendi el otiandi animus, 
Plurima supersunt agenda. His ad finem perductis statim ad 
reliqua me accingor; itaque 
Cras ingens iterabimus aequor, 
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CAPUT I. 


| ἡδονὴν ἔχει 

. ὅταν Tig εὕρῃ καινὸν ἐνθύμημά τι 
δηλοῦν ἅπασιν. 0] δ᾽ ἑαυτοῖσιν σοφοί 
πρῶτον μὲν οὐκ ἔχουσι τῆς τέχνης κριτήν, 
εἶτα Φθονοῦνται. χρὴ γὰρ εἷς ὄχλον Φέρειν 
v . 0» y» 4 
ἄπανθ᾽, 0m ἄν τις καινότητ᾽ ἔχειν δοκῇ. 

AÁNAXANDHIDES. 


Sequar ANwAxaNpRIDIS optime monentis auctoritatem et laetis 
ominibus hanc secundam partem Variarum Lectionum instituam 
Scribere, in qua primum omnium ad veteres meas delicias 
reverti iuvat et opem ferre fragmentis quibusdam Poétarum 
Comicorum, quibus quum nihil festivius, nihil venustius, nihil 
facetius reperiri possit molestissima sunt codicum et scribarum 
vitia, quibus illae veneres et lepores obscurantur aut pereunt. 
Imperita librariorum natio ut in caeteris omnibus caeculire 
solet sic et metri et prosodiae leges tam certas et stabiles quam 
faciles et apertas turpiter ignorans non minus in Poétarum lo- 
cis quam in reliquis scriptoribus aut negligenter omittit non. 
nulla, aut inepte adscribit aliena, aut ordinem verborum tur. 
bat aut formas vocabulorum corrumpit, quamquam nihil horum 


est, quod non continuo ex metri ratione et usu omnibus sit 
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vitii manifestum. Itaque quoniam de corruptela fere constat 
el palam est ubi vitium alatur, facilius etiam quam alibi vera 
scriptura eruitur et apparel, resecatur quod additicium esse 
omnes intelligant, suppletur quod omnes sentiant desiderari, 
Poétisque certo iudicio aut suum redditur aut male assuta adi- 
muntur. Iuvat hoc nunc compluribus exemplis novis ostendere 
el ita multos Comicorum locos emendare, ut subinde ὡς ἐν ca- 
ρόδῳ utar Poétarum auctoritate ad reliquos scriptores Atticos, 
Oratores, Historicos, Philosophos inveteratis quibusdam mendis 
liberandos. Faciam initium a fragmento Demonici apud Athen. 
IX. 410. D. Loquitur Athenaeus περὶ τῆς διαφορᾶς τοῦ κατὰ 
χειρὸς πρὸς τὸ νίψασθαι. Δημόνικος, inquit, ἐν τῷ ᾿Αχελῴῳ τὸ 
πρὸ τοῦ δείπνου κατὰ χειρός Φησι διὰ τούτων" 
Ἐσπουδάκει δ᾽ ἕκαςος ὡς ἂν ἐσθίων 
ἅμα τ᾽ ὀξύπεινον ἄνδρα καὶ Βοιώτιον. 

τὸ γοῦν κατὰ χειρὸς περιγράφει πᾶς ὅτι μετὰ δεῖπνον αὐτῷ τοῦτο 
γίγνεται λαβεῖν. Recte Meinekius pro ἐσθίων a Casaubono reper- 
tum ἑςιῶν recepit, sed versuum reliquias non satis feliciter re- 
concinnavit in hunc niodum: 

τὸ γοῦν κατὰ χειρὸς περιγράφει πᾶς ὅτι μετὰ 

τὸ δεῖπνον αὐτῷ τοῦτο γίγνεται λαβεῖν. 
Vitium est in ΠΕΡΙΓΡΑΦΕΊΙΠΑΣ, in quo male latet IIEPIETPA- 
ΨΕΙΠΑΣ, ut poetae manus sil: 

τὸ γοῦν κατὰ χειρὸς περιέγραψ᾽ εἵπας ὅτι 

μετὰ δεῖπνον αὐτῷ τοῦτο γίγνεται λαβεῖν. 
In his perspicuum est ὅτι ὁ Ἡρακλῆς ξενίξεται, qui omnis mo- 
rae impatiens τὸ κατὰ χειρός ante coenam ut inutile zepiéy pe" 
εἴπας ὅτι xri. ΕἾπα et imperativus εἶπον, εἶπαι, εἴπας ut apud 
antiquiores omnino non erant usitata, sic apud sequiores tri- 
tissima sunt. Veteres Attici εἶπον constanter dicebant sed εἶπας, 
εἴπομεν sed εἰπάτην et εἴπατε, in imperativis similiter elzéro et 
εἰπόντων Sed εἴπατον οἱ εἴπατε, ut « sit in secunda persona 
perpetuum, iu primam et tertiam non admiltatur, neque in 
optativo usquam aut in infinitivo aut in participio appareat. 
Mira est haec consuetudinis morositas, sed constare videbis. 
Simillimum est quod in Jveyxov et ἤνεγκας dicendi arbitrium 
constituit. Luculentum exemplum est apud Aristophanem in 
Thesmophor. 742. | 


3 


Aveyxoy. B. ἤνεγκας σύ: Α. νὴ τὴν Αρτεμιν. 
Aristophanes igilur neque ἤνεγκα aut εἶπα dixisse potest neque 
εἶπες aut ἤνεγκες. εἰπεῖν et εἰπών et εἴποιμι apud veteres sola in 
usu sunt: qui εἴπας dicit, aut qui ἔνεγκον aut ἐνέγκας non vi- 
tant continuo aelatem arguunt sequiorem. Levi errore igitur 
Porsonus lacunam in Aristophanis fragmento apud Athenaeum 
IX. 573. C. sic supplevit: 

μέγιςον ἀγαθὸν [εἶπες] εἴπερ ἔς! δι᾽ ἐνιαυτοῦ 

ὅτου τις ἐπιθυμεῖ λαβεῖν. 
ubi malim: 

μέγιςον εἶπας ἀγαθόν, εἴπερ ἔς! δι᾽ ἐνιαυτοῦ. 

In eodem fragmento et alia sunt, quae Criticorum curam et 
acumen exspectant. Enumeravit aliquis summam annonae co- 
piam et abundantiam incredibilem, quae Athenis facta sit, id- 
que alius gaudet factum, alius queritur his verbis: 
κακὸν μὲν οὖν μέγιξον 
εἰ μὴ γὰρ ἦν οὐκ ἂν ἐπεθύμουν οὐδ᾽ ἂν ἐδαπανῶντο. 
cui nescio quis ita respondet : 
ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽ ὀλίγον χρόνον φήσας ἀφειλόμην ἄν. 

haerent omnes in φήσας. Miror quomodo Bergkius potuerit 
probare et recipere Fritzschianum φύσας. Novimus quid sit φύ- 
cac πτερώ, δόντας, πώγωνα, quid νοῦν φύσας et similia multa: 
quid sibi velit in illo versu φύσας solum οὐδ᾽ ἂν ἡπόλλων μάθοι, 
ut apud Comicum dicitur. Nihil autem corruptum esse praeter 
φήσας apparet: iam vero quis est, qui ex copia facere inopiam 
possit? nempe is, quem apud Aristophanem audimus in Achar- 
nensibus dicentem vs. 819. 

τὰ χοιρίδια τοίνυν ἐγὼ Φαίνω ταδί. 
(nam sic legendum, non Φανῷ). οἱ vs. 911 

ἐγὼ τοίνυν ὁδὶ | φΦαίνω πολέμια ταῦτα. 
isti nequissimi sycophantae penuriam et famem faciebant soli, 
etiamsi undique annona afllueret. 

εἴ που σίκυον ἴδοιεν 3 λαγῴδιον 

3 χοιρίδιον 3 σκόροδον 3 χόνδρους ὅλας, 

ταῦτ᾽ ἦν Μεγαρικὰ κἀπέπρατ᾽ αὐθημερόν. 
Acharn. 520 sqq. Itaque quemadmodum Aristophanes ibid. vs. 
541 dixit: 
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. Qép! ei Λακεδαιμονίων τις ἐκπλεώσας σκάφει 
ἀπέδοτο φηνας κυνίδιον Σεριφίων. 
sic sycophantam illic dicentem fecerat: 
ἐγὼ δὲ τοῦτ᾽ ὀλίγον χρόνον φήνας ἀφειλόμην ἄν. 
ln secundo verso lacunam sic suppleverim: 
φεφάνους ἴων [ῥόδων κρίνων], κονιορτὸν ἐκτυφλοῦντα, 
quia saepe in coronarum mentione violae, rosae, lilia coniun- 
guntur, ut spud Cratinum Athen. XV. p. 685. D. 
παντοίοις γε μὴν κεφαλὴν ἀνθέμοις ἐρέπτομαι 
λειρίοις ῥόδοις κρίνεσιν κοσμοσανδάλοις ἴοις. 
Quod in Demonici fragmento commemoratur τὸ κατὰ χειρός aut 
ὕδωρ κατὰ χειρός saepissime apud Comicos πρὸ τοῦ δείπνου con- 
vivis affunditur. Suavissime Teleclides Athenaei VI. 268. A. 
Εἰρήνη μὲν πρῶτον ἁπάντων ἦν ὥσπερ ὕδωρ κατὰ χειρός. 
post coenam ὠπονίψαι, ἀπονίψασθαι, νίπτρον παραχεῖν dicebant, 
el nonnumquam κατὰ χειρῶν δοῦναι vel εἰληφέναι, vid. Athen. 
lI. 49. C. IV. 147. E. e Philoxeno ἔπειτα δὲ παῖδες | νίπτρ᾽ 
ἔδοσαν κατὰ χειρῶν IX. 408. F. Coniungit utrumque Aristo- 
phanes in Vespis vs. 1216. 
ὕδωρ κατὰ χειρὸς. τὰς τραπέξας εἰσφέρειν. 
δειπνοῦμεν. ἀπονενίμμεθ᾽. ἤδη σπένδομεν. 
Quod ante coenam datur saepius sic κατὰ χειρός dicitur, ut 
apud Aristophanem Athen. IX. 410. B. 
Φέρε παῖ ταχέως κατὰ χειρὸς ὕδωρ. 
et Alexidem ibid. If. 60. A. 
κατὰ χειρὸς ἐδόθη. τὴν τράπεζαν "x! ἔχων. 
et Archedicum Athen. VII. 292. E; 
πάρεισιν οἷ κεκλημένοι δίδου κατὰ χειρός. 
et alibi: legitur tamen aliquoties et κατὰ χειρῶν, ut in Menan- 
dro Athen. IX. 408. F. 
οἱ δὲ κατὰ χειρῶν λαβόντες περιμένουσι φίλτατοι. 
el hinc scurra apud Athen. IV. 156. E. quum quaereretur ποῖον 
τῶν ὑδάτων ἥδιςδν éci; respondit τὸ κατὰ χειρῶν. Nicostratus 
apud Athen. XV. p. 685. E. κατὰ χειρὸς εἰληφέναι post coenam 
dixit: κατελαμβάνομεν ' 
ἑτέρους κατὰ χειρὸς ἀρτίως εἰληφότας | dE 
καὶ ςέφανον. | 
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nam coronae menlio indicat ὅτι ἄπο δείπνου ἦσαν, ut et paulo 
ante p. 685. B. Philoxenus: 
κατὰ χειρὸς 4Au8 ὕδωρ ---- εἶτ᾽ ἔφερε ςέφανον. 
Sic οἱ Clearchus Athenaei XIV. p. 642. B. 
λάβ᾽ ὕδωρ κατὰ χειρός. — ἡ. παῖς, ἐπιτίθει 
ἐπὶ τὴν τράπεζαν κάρυα καὶ τραγήματα. 
Praemisi haec omnia ut Posidippo opem. feram misere laboranti 
apud Athenaeum IX. 577. B, ubi εἰσελήλυθεν, inquit, conviva 
famelicus 
ἐκ meyTexalüew, ἡμερῶν προηλπικώς 
τὸ δεῖσνον, ὁρμῆς μεςὸς, ἐκλελυμένος, 
τηρῶν πότ᾽ ἐπὶ τὰς χεῖρας οἴσει τις. 
Satin certum videtur reponendum esse 
τηρῶν ὁπότε κατὰ χειρὸς οἴσει τις. 
vulgatam scripturam peperit codex detritus, cuius lacunas aul 
evanidas litteras sciolus utcumque explevit. Idem in praece- 
dente versiculo factum esse vides in ἐκλελυμένος, quod metrum 
pariter et sententia loci respuunt. Nihil iste, quisquis fuit, 
minus erat quam ἐκλελυμένος. (Quod Meinekius de suo dedit 
ἐκλελεγ μένος metrum fulcit, sententiae non prodest. EK. E. 
ATMENOZ, credo, supererat, unde non EKAEATMENOZ 
erat eruendum sed EKKEKATMENOJZ, eratque ille ὁρμῆς μεςός, 
ἐκκεκαυμένος. 
Lacuna duplex et verba praepostere inter eos qui colloquun- 
tur divisa Antiphanis perfacetum et lepidum locum apud Athen. 
X. 400. E. plane pessümdederunt. Docta puella Sappho patri 
aenigma hoc ponit: 
ici φύσις θήλεια βρέφη σώξουσ᾽ ὑπὸ κόλποις 
αὑτῆς, ὄντα δ᾽ ἄφωνα βοὴν ἴξησι γεγωνόν 
καὶ διὰ πόντιον οἶδμα καὶ ἠπείρου διὰ πάσης 
οἷς ἐθέλει θνητῶν, τοῖς δ᾽ οὐδὲ παροῦσιν ἀκούειν 
ἔξεςιν, κωφὴν δ᾽ ἀκοῆς αἴσθησιν ἔχουσιν. 

Pater scurra magis quam philosophus sine mora ita solvit: 
ἡ μὲν φύσις yàp ἣν λέγεις ἐςὶν πόλις, 
βρέφη δ᾽ ἐν αὑτῇ διατρέφει τοὺς ῥήτορας. 
οὗτοι κεκραγότες δὲ τὰ διαπόντια 
xàx τῆς ᾿Ασίας καὶ τάπὸ Θρῴκης λήμματα 
ἕλκουσι δεῦρο. νεμομένων δὲ πλησίον 
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αὐτῶν κάθηται λοιδορουμένων τ᾽ ἀεί 
ὁ δῆμος οὐδὲν οὔτ᾽ ἀκούων οὔθ᾽ ὁρῶν. 
deinde leguntur mutila, corrupta et male divisa baec: 
πῶς yàp γένοιτ᾽ ἂν, ὦ πάτερ, ῥήτωρ" " 
ἄφωνος ἣν μὴ &AQ τρὶς παρανόμων ς 
B. καὶ μὴν ἀκριβῶς φόμην ἐγνωκέναι 
τὸ ῥηθέν. . . . . . ἀλλὰ δὴ λέγε. 
Meinekio post ῥήτωρ excidisse videlur ποτέ vel ἄρα et in sequenti 
senario legi posse: 
ἄφωνος ἥν τις μή γ᾽ ἁλῷ τρὶς παρανόμων. 
ubi z;; male additur el »« prorsus inutile est, neque haec scur- 
rilis facetia eruditam et, ut istae solent, gravem et tristem puel- 
lam satis decet. Bis excidit dipodia iambica, quam si ex to- 
tius sententiae conformatione elicueris et numeros et sales An- 
tiphane dignos habebis. In hunc igitur modum haec restituenda 
censeo: 
E. οὐδὲν λέγεις, πῶς yàp γένοιτ᾽ ἂν, ὦ πάτερ, 
ῥήτωρ ἄφωνος; Β. ἣν ἁλῷ τρὶς παρανόμων. 
Σ. παίζεις ἔχων. B. καὶ μὴν ἀκριβῶς φόμην 
ἐγνωκέναι τὸ ῥηθὲν, ἀλλ᾽ ἤδη λέγε. 
Qui in tali re errantem redarguit, si liberius loquitur ληρεῖς 
vel ληρεῖς ἔχων solet in ore habere, ut apud Cratinum in Schol. 
ad Aristoph. Nub. vs. 354. et apud Aristophanem saepissime, 
ut in Ranis vs. 612. Avibus 341. Lysistr. 945. sed petulan- 
tius hoc est, quam ut puella sic patri respondeat. Lenius igitur 
est οὐδὲν λέγεις, quo omnes improbant quidquid displicet aut 
non intelligunt, ut apud ipsum Antiphanem Atben. X. 450. C. 
οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι λέγεις | οὐδὲν λέγεις γάρ. 
et passim apud alios. Quam bene patri iocanti conveniat re- 
spondere ἦν ZAg τρὶς παρανόμων et quam apte filia Sappho ver- 
bis παίζεις ἔχων patrem ad propositum revocet apertum esse 
arbitror. "Eyvwxa pro inielleri frequens in Atlica est, cuius 
rei pauca exempla adscribam, quo facilius vincam hoc ipsum 
in Lysiae loco pessime depravato esse reponendum. Antiphanes 
Athen. X. 448. E. 
γυνὶ δὲ τοῦτ᾽ ἔγνωχ᾽ ὅτι | ἀληθὲς ἦν. 
Alexis Athen. XI. 465. D. 
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ἔγνωκα δ᾽ οὖν οὕτως ἐπισκοπούμενος. 

εἶναι μανιώδη πάντα τἀνθρώπων ὅλως. 
Nausicrates Athen. VILI. 296. A. 

δύο μὲν ὁπαλοὶ καὶ καλοί 
[ἐπώνυμοι] τοῦ ναυτίλοισι πολλάκις 
ἤδη φανέντος πελαγίοις ἐν ἀγκάλαις. 
B. γλαυκὸν λέγεις. A. ἔγνωκας. 
ubi ἐπώνυμοι feliciter est a Porsono repertum. Hic quoque ut 
passim in Athenaeo librarius omisit, quae situ aut madore cor- 
rupta aul evanida expedire non potuit. Aristoph. Nub. 1094 
ἄρα δῆτ᾽ | ἔγνωκας ὡς οὐδὲν λέγεις ; 

et alibi. Hoc ipsum igitur Lysiae reddendum censeo χατὼ 
Θεομνήςου α΄. S 20 in verbis: ἀλλ᾽ el μὴ σιδηροῦς écly οἵομαι αὐτὸν 
ἔγνουν γεγονέναι ὅτι τὰ μὲν πράγματα ταὐτά ἐς! γῦν TE καὶ 
AA, τῶν δ᾽ ὀνομάτων ἐνίοις οὐ τοῖς αὐτοῖς χρώμεθα νῦν τε καὶ πρότε- 
ρον. Nihil enim aliud significat ἔννους γίγνεται quam ad se redit 
dicitarque de eo, qui aut ebrius fuit aut insaniit, aut deeo, qui 
quam stolidum sit quod agat intelligens melius consilium capit, ut 
apud Demosthenem πρὸς ᾿Ονήτορα pag. 876. ἕννους γίγνεται ---- — 
καὶ τί ποιεῖ; τοὺς ὅρους ἀπὸ τῆς οἰκίας ἀφαιρεῖ κτὲ. Fieri autem 
non potest ul ἔννους γέγονε significet ἔγνωκε. Sceripserat Orator 
οἴομαι αὐτὸν νῦν γ᾽ ἐγνωκέναι ὅτι xrí. ubi γῦν in νοῦν abiit levis 
correetor ἔννουν γεγονέναι de suo dedit, Lubet eadem opera 
turpe vitium ex Antiphonte tollere in oratione περὶ τοῦ Ἡρώδου 
Qévou ὃ 44. Reus Herodem solus noctu in littore occidisse 
dicitur. Quod fieri non potuisse et aliis argumentis demonstrat 
et sic: ὑπὸ δὲ ἑνὸς ἀποθνήσκων οὔτ᾽ ἀνέκραγεν οὔτ᾽ αἵσθησιν οὐδε- 
play ἐποίησεν οὔτε τοῖς ἐν τῇ γῇ οὔτε τοῖς ἐν τῷ πλοίῳ: καὶ μὴν 
πολλῷ πλέον γε ἀγνοεῖν igi γύκτωρ ἣ μεθ᾽ ἡμέραν, ἐπ᾽ ἀκτῆς 
ἣ κατὰ πόλιν. in his γε ἀγνοεῖν sensu vacuum est: quod sen- 
tentia loci postulat ἐξάκουςον φθέγγεσθαι vel, ut apud Antipha- 
nem vidimus βοὴν ἴξησι γεγωνόν, nullo negotio ex reliquiis de- 
pravatae scripturae exscalpi potuit. Vetus liber, unde deterrimi 
nostri codices manarunt, hanc lectionem servabat: TIAEON- 
ΓΕΓΩΝΕΙΝ, librarius ubi πλέον γε dederat in ΓΩΝΕΙΝ hae- 
rens extudit Graecum vocabulum quodcumque et ἀγνοεῖν scripsit, 
quum πολλῷ πλέον γεγωνεῖν Éci γύκτωρ ἣ μεθ᾽ ἠςμέραν scribere 
debuisset. Eiusdem levitatis et stuporis exempla in antiquis 
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&cribis multa iam ostendimus, alia alias ostendemus. Miratus 
sum nuper eandem in illo, qui Ἱεροκλέους xo) Φιλαγρίου Φιλο- 
γέλωτα edens in S 88 ita scripsit: Σχολαςικὸς ἐπανερχόμενος 
ὅθεν ἀπεδήμησεν καὶ ἀναβαίνων ὑψηλὴν ἀνάβασιν ἐθαύμαζε λέγων " 
ἐνταῦθα ὅτε πρῶτον ὡς ἐπαρκεῖν ὥδευον κατάβασις ἦν καὶ πῶς 
οὖν ταχέως ἠλλάγη καὶ ἀνάβασις γέγονε: Pro ἐπαρκεῖν in co- 
dice est παρκεῖν. Suavissime Editor: »Recepi ἐπαρκεῖν verbum 
bene Graecum, sed cuius sensum nunc viz capio."  Ostendimus 
alibi quam facile * et x confundantur: emenda igitur ὅτε πρῶ» 
voy παρήειν κατάβασις ἦν et mirare scribarum diligentiam, qui 
ne istud quidem leve scribendi genus populari sermone nulla 
arle compositum sine turpi errore describebant. Ibidem δ 86 
dicitur homo fatuus «elg οἰκίαν καινὴν μετοικισθεὶς xol τὰ «πρὸ 
χοῦ πυλῶνος καβηρᾶς ἐπιγράψαι" ὃς ἂν ὧδε κόπρια βάλῃ ἀπόλ»- 
λυσιν αὐτά. Editor: »απ καμάρας ἵ᾽ apage! verum est τὰ πρὸ 
τοῦ πυλῶνος καθήρας. Comici fragmentum mutilum legitur ibid. 
S 226. Histrio famelicus τὸν ἀγωνοθέτην πρὸ τοῦ εἰσελθεῖν &pigoy 
frc. Cur? inquit. ἵνα, ἔφη, μὴ ἐπιορκοῦντες λέγωμεν 

ἠρίςησα νὴ τὴν Αρτεμιν μάλ᾽ ἡδέως. 
tu corrige : ἵνα μὴ ἐπιορκῶν λέγω" 

ἐγὼ μὲν ἠρίςφησα, νὴ τὴν "Αρτεμιν, 

ὠάλ᾽ ἡδέως. 
Non teneo me quin his addam veterum scribarum errorem 
non dissimilem , unde quam nihil isti cogitent colliges. Apud 
Polvaenum VI. 16. 4. in Codicibus legitur: Καρχηδόνιοι πολξο 
μοῦντες Ἱέρωνι νύκτωρ ἐπιπλεύσαντες Μεσσήνῃ πλησίον τῆς πό» 
Aeug Um ᾿Ακραγαντίνων καθωρμίσθησαν, alias res agebat scriba 
qui ex TIIAKPANTINA elicuit. ὑπ᾽ ᾿Ακραγαντίνων verba bene 
Graeca sed quorum sensum nunc vix capiebat. Corrigendum 
est ὑπ᾽ ἄκραν τινὰ καθωρμίσθησαν. Eiusdemmodi igitur in An- 
liphonte est vitium ve ὠγνοεῖν pro γεγωνεῖν, quod verbum ne 
quis poélis proprium et a soluta oratione alienum esse existimet 
adscribam locum ex Hippia maiore, qui in Platonicis dialogis 
circumfertur , p. 292. D. οὐδέν σοι μᾶλλον γεγωνεῖν δύναμαι 9) εἴ uot 
σαρεκάθησο λίθος καὶ οὗτος μυλίας μήτ᾽ ὦτα μήτ᾽ ἐγκέφαλον ἔχων, 
neque Ánliphontis discipulus dubitavit γεγωνίσκειν dicere de 
Nicia Thucydides VII. 76. βουλόμενος ἐπὶ πλεῖφον γεγωνίσκειν. 
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Quod in eadem re proprium verbum est ἐξακούειν de eo poni 
solium, ad cuius aures vox aut clamor e longiore intervallo 
editus pervenit, Xenophonti reddendum est in Anabasi V. 4. 51. 
ἀπεῖχον αἱ πόλεις ἀπ᾿ ἀλλήλων ςάδια ὀγδοήκοντα, αἱ δὲ πλεῖον, 
αἱ δὲ μεῖον. ὠἀναβοώντων δὲ ἀλλήλων ξυνήκουον εἷς τὴν ἑτέραν ἐκ 
τῆς ἑτέρας πόλεως, imo vero ἐξήκουον, si quo ex oppido clamor 
tolleretur is in altero oppido exaudiebatur. Hinc melius in 
Cyropaed. IV. 5. 5 servabitur vetus lectio φὰς ὅπου αὐτοῦ ἔμελ- 
λον ἐξακούσεσθαι prae nova ἔμελλον ἀκούσεσθαι, et quis x non me- 
minit Aristophanis in Thesmoph. 295. 

ποῦ, ποῦ καθέξωμ᾽ dy καλῷ, TOV ῥητόρων 

ἵν᾽ ἐξακούω; | 

Transeo nunc ad Strattidis locum emendandum, in quo voca- 

bulum unum intercidit et propterea quod erat facetissimum, 
loci Sophoclei παρῳδία,, non amplius apparet. Praemittam verba 
Tragici, in quibus multi saepe iocati sunt, utpote unicuique de 
populo notissimis, in quo genere lepidissimi sunt τῶν παρῳδούν- 
τῶν Sales et lepores. Quum Demetrius Poliorceta in Phrygia 
ignarus itinerum in devia et angustias seque et copias implicuis- 
set, et scurra aliquis in eius tentorio inscripsisset: 

τέκνον τυφλοῦ γέροντος 'Ayriydyov , τίνας 

χώρους ἀφίγμεθα; 
ut narrat Plutarchus in Demetr. cap. 46, non credo unum fuisse 
in castris Graecum militem, qui non Oedipi Colonei recordare- 
tur. Non minus omnibus nota erant haec: 

᾿Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξες! σοι 

παρόντι λεύσσειν, ὧν πρόθυμος ἦσθ᾽ ἀεί. 

τὸ γὰρ παλαιὸν "Apyog οὑπόθεις τόδε. 

αὕτη δ᾽, Opécx, τοῦ λυκοκτόνου θεοῦ 

ἀγορὰ Λύκειος, οὗξ ἀριςερᾶς δ᾽ ὅδε 

Ἥρας ὁ κλεινὸς vade. 
et reliqua, quae leguntur in Electrae exordio. Notum est me- 
retriculam Atticam a Demetrio multis muneribus ut vestem 
poneret expugnatam, quum tandem morem gereret, dixisse: 

᾿Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἔξεςί σοι 

παρόντι λεύσσειν, ὧν πρόθυμος ἦσθ᾽ ἀεί. 
. Machonis locus est apud Athen. XIII. 579. A. 
αἰτουμένην λέγουσι τὴν πυγήν πότε 
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Uzà τοῦ βασιλέως Μανίαν Δημητρίου, 

ἀνταξιῶσαι δωρεὰν καὐτόν τινα. 

δόντος δ᾽ ἐπιφρέψασα μετὰ μικρὸν λέγει" 

᾿Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἕξες![ σοι. 
ne sola putes scorta Attica cum poétis multum consuescere 
solita in promtu haec habere, e Plutarchi Symposiacis IX. 1. 2. 
haec adscribam: ἐμνήσθη τῆς Θεοδώρου τοῦ τραγῳδοῦ γυναικὸς 
οὐ προσδεξαμένης αὐτὸν ἐν τῷ συγκαθεύδειν ὑπογύου τοῦ ἀγῶνος 
ὄντος, ἐπεὶ δὲ γικήσας εἰσῆλθε πρὸς αὐτὴν ἀσπασαμένης xal εἷ- 
πούσης ' 
΄ ᾿Αγαμέμνονος παῖ, νῦν ἐκεῖν᾽ ἕξες[ σοι. 
Neque fefellit Alexandri milites, quum in castris ad Hydaspen 
fluvium in Bacchanalibus δραμάτιον satyricum in. Harpalum 
scriptum ageretur, in cuius prologo haec erant ap. Athen. 
XIII. 695. E. 

o0 ἀριςερᾶς δ᾽ ὅδε 

πόρνης Ó κλεινὸς γαὺς, ὃν δὴ Παλλίδης 

τεύξας κατέγνω διὰ τὸ πρᾶγμ᾽ αὑτοῦ φυγήν, 
non fefellit, inquam, spectatores Graecos unde haec per iocum 
adumbrata essent. Si quid iudico, Strattis eiusdlemmodi quid 
luserat, quod nunc nobis periit, sed ut revocari in lucem pos- 
sit. Antiquus et doctus Grammaticus ad Aristophanis Ranas 
vs. 404 annotavit: χρόνῳ δ᾽ ὕςερον o0 πολλῷ καὶ καθάπαξ (expunge 
καὶ) περιεῖλε Κινηαίας τὰς χορηγίας. ἐξ οὗ καὶ Στράττις ἐν τῷ 
εἷς αὐτὸν δράματι ἔφη" 

σκηνὴ μὲν τοῦ φοροκτόνου Κινησίου. 
In antiquo codice quum XOPOKTONOTeT exaratum esset pro- 
clivi errore €T excidere post OT potuit. Strattis videlur fabulam 
his ipsis verbis exorsus esse: 

Σκηνὴ μὲν ἥδε τοῦ χοροκτόνου θεοῦ 

Κινησίου. 
quae ut spectatoribus Atticis audita sunt, continuo toti cavead 
τοῦ λυκοκτόνου θεοῦ apud Sophoclem venit in mentem. Quam 
facile eC, er, eO, ΘΝ corrumpi aut intercidere possint in 
priore parte ostendimus. In Comicorum fragmentis non semel 
ita factum esse mihi animadvertisse videor. Nondum poenitet 
in Platone Comico apud Schol. Arist. Pac. 792 pro ὁ Καρκίνου 
παῖς TOU θαλαττίου reposuisse: 
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ὁ Καρκίνου παῖς τοῦ θαλαττίου θεοῦ. 
Similiter in Eubuli fragmento Athen. VII. 290 E., cuius lacerae 
tantum laciniae ex antiquo codice describi potuerunt, suspicor 
olim non λοχάδα τοῦ θαλαττίου γλαύκου lectum fuisse sed τοῦ 
θαλαττίου θεοῦ Τλαύκουι Caeterum satis notum est quantopere 
Strattis et aequales comici in Tragicis scurrili imitatione argu- 
mentis, numeris, oratione ridendis luserint. 

Quam foede librarii comoediae reliquias depravarint, ut sen- 
tentiae nec caput nec pes constaret, in Antiphanis loco apud 
Athen. XIV. 618. B optime spectari potest, ubi aliorum inven- 
tis ipse quaedam adiiciam , quae alii aliquando perficiant. Verba 
poétae sic circumferuntur : 

ποίαν φράσον γὰρ ἧδε τὴν συναυλίαν 

ταύτην, ἐπκίξφαται γάρ, ἀλλ᾽ ηὔλουν ἔτι 

μαθόντες ὥςε τοὺς αὐλοὺς σύ τε 

αὕτη τε λήψεσθ᾽, εἶθ᾽ ἃ μὲν σὺ τυγχάνεις 

αὐλῶν πέραινε. δέξεται δὲ τἄλλα σοι. 

ἡδύ T! κοινόν ἔφιν, οὗ χωρὶς πάλιν, 

συννεύματ᾽, o0 προβλήμαϑ᾽, οἷς σημαίνεται 

ἔχαςα. 
Priores versus nemodum expedire potuit: ὅδε τὴν συναυλίαν ταύ- 
τὴν ἐπίςαται, olim coniuncta fuisse videntur, tum complura 
interciderunt. Codicum vitia χυτητελετη Ψεθειθαμεν συντυν χά- 
γεισ Dindorfius procuravit, qui εἾ9᾽ ἃ μὲν σὺ τυγχάνεις, et Mei- 
nekius, qui αὕτη τε λήψεσθ᾽ emendavit. In eadem ipse incide- 
ram, nisi quod εἶδ᾽ ἃ μὲν νῦν Tuy x dyeic αὐλῶν πέραινε et olim et 
nunc verius esse arbitror. In caeteris hanc lectionem demersam 
latere suspicor: δέξεται δὲ τἄλλα σοι 

ἥδ᾽. οὔ τι κοινόν ἐςιν, οὐ χωρὶς πάλιν, 

οὗ νεύματ᾽, οὐ προβλήμαθ᾽, οἷς σημαίνετε 

ἕκαςα;: 
οὗ quater repetitum ter labem et vitium contraxit. Ecquid illos 
cogitasse aut sensisse putes, qui haec sic descripta ad nos pro- 
pagarunt ? 

Non multo melius habitus est Antiphanis locus apud Athen. 
XIV. 623. A. 

πλησίον δέ γε 
ταύτης ἄσιτος ἡμέραν καὶ νύχθ᾽ ὅλην 
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κεςρεὺσ λεπισθεὶσ σπασθεὶσ ςρχφεὶσ 
φρωσθεὶσ ὁμοῦ τι πρὸσ τέλοσ μέροσ δρόμου περῶν ἥξει κεκραγὼσ' 
παῖσ δ᾽ ἐφέςηκεν ῥανῶν. Sic nempe liaec e scribarum manibus 
accepimus, quae emendare et in pristinum nitorem ita restitu- 
ere, ut ipsam Po6lae manum revocemus nostri esl artificii, 
potestque in his, quae adscripsimus, praestari. Nempe per ea 
vitia et sordes haec pellucet vetusti libri scriptura: 

KEZTPETZAEIIZOEIZAAZIHAZOGEIZEKZTPAQOEIZ, 

deinde apparet τέλοσ μέροσ nil nisi dittographiam esse, in 408 
τέλοσ probum est, μέροσ vitio natum. Pro ἥξει κεκραγώς Grae- 
culus non indoctus, qui ex Marciano Codice Epitomen, quam 
dicunt, confecit, ac rectius dicetur ex illo codice fideliter de- 
scripsisse omnia, quae intelligere potuit resectis omnibus, quae 
depravata erant aut ei certe videbantur, et in iis, quae descrip- 
sit, hic illic aliquam correctiunculam suam recepit, is igitur 
hoc loco eximiam emendationem reperit cíze; pro ἥξει, quam 
probavit omnibus. Itaque sic Antiphanes scripserat : 

κεςρεὺς λεπισθεὶς, ἁλσὶ πασθεὶς, ἐκςραφείς, 

χρωσθεὶς, ὁμοῦ τι πρὸς τέλος δρόμου περῶν 

σίζει κεκραγώς, παῖς T ἐφέςηκε ῥανῶν. 
In λεπισθείς aliqua est dubitatio, sintne umquam Attici hac 
forma usi. Veteres λέπειν dicebant et ἐκλέπειν, ἀπολέπειν, 9re- 
ριλέπειν : hinc. Aézoe , λέμμα et λοπός, unde λοπίζω, ἁπολοπίξω 
Allici dicebant, non λεπίζω, quo utuntur sequiores pro Aézw. 
Apposite in hanc rem Photius: Δοπίζειν οὐ λεπίζειν, et. ἀπολοιί- 
ζειν: διὰ ToU o τὴν τρίτην οὐ διὰ τοῦ ε in Bekkeri Anecd. I, 
p.25, 26. In Aristophanis fragmento ibid. I. p. 450, 17 

ἐγὼ δ᾽ ἀπολογίζειν τε x&T! ἐπ᾽ ἀνθράκων 
recte corrigunt ἐπολοπίζειν, post ὠνθράκων excidisse ὀπτᾶν 88- 
spicor: verbo λεπίζειν utuntur Graeculi οἱ magistri ad vetus 
λέπειν explicandum. Λαπῆναι, ἐκλαπῆναι, ἐκλαπήσεται Graeculis 
ignota et inaudita fuisse alibi demonstravi. Apud Hesychium 
est ἐλέπουν : οἷον ἐλέπιζον, el ἐλέταιον : ἔπαιον, utrobique repone 
ἔλεπον et in λαπῆνα!: λαπισθῆναι rescribe λεπισθῆναι. Ipsae 
squamae veteribus λέπη ἰχθύων dicuntur, quas minus antiqui 
omnes appellant λεπίδας. Equidem igilur λοπισθείς praetulerim, 
ut cerlioris fidei. Tum in: AAZIHAZOGEIZ scriba dormitans 
visus est sibi σπασθείς videre, fugientibus, ut videtur, litterulis 
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AA. Frequens est in Átlica Aci πάττειν, διαπάττειν, σμῆν, 
διασμῆν, ut apud Cratetem Athen. VI. 267. F. 
ἰχθὺ βάδιζ᾽. ἀλλ᾽ οὐδέπω ᾿πιθάτερ᾽ ὀπτός εἶμι. 
οὐκοῦν μεταςρέψας σεαυτὸν ὧὡλσὶ πάσεις ἀλείφων 
quod perite Elmsleius in scriptura Codicis ἄλειπασ εἰσαλείφων 
inesse animadvertit. Praeterea scribe οὔκουν pro οὐκοῦν. Simi- 
liter Alexis dixit Athen. VII. 324 B. 
τὸ δ᾽ ἄλλο σῶμα κατατεμὼν πολλοὺς κύβους 
σμήσας τε λεπτοῖς ὧλσίν. 
et Alcaeus Athen. IX. 599 F. 
ἵνα τοὺς δασύποδας 
οὗς ἂν λάβωμεν ἁλσὶ διαπάττειν ἔχῃς. 
et in lepido Aristophanis loco Nub. 1257 
ὠλσὶν διασμηχθεὶς ὄναιτ᾽ ἂν οὑτοσί. 
Deinde in ΠΑΣΘΕΙΟΕΚΣΤΡΑΦΕῚΟ accidit, quod saepe factum 
esse in superiore parte demonstravimus, ut EIC et EK confun- 
derentur, et sic ob similitudinem alterum omissum periret. 
Eiusdem confusionis luculentum exemplum in Menandri frag- 
mento mihi animadversum est, quod et propterea adducam 
quia non leve vitium in iocoso loco resedit. Ammonius discri- 
men inter cz et $c demonstraturus (quod quemquam nesciisse 
mireris) P. 76 scribit Μένανδρος ἐν Ψευδηρακλεῖ" 
ὑπὲρ μὲν οἴνου μηδὲ γρῦ, τίτθη, λέγε. 
ἂν τἄλλα δ᾽ ἧς ἄμεμπτος εἷς τὴν ἐπὶ δέκα 
Βοηδρομιῶνος ἐνδελεχῶς ἕξεις ἀεί. 
verum vidit Porsonus, qui ἔκτην ἐπὶ δέκα emendavit et Polyaeni 
locum attulit II. 11. 2. Χαβρίας περὶ Νάξον ναυμαχῶν ἐνίκησε 
Βοηδρομιῶνος ἕκτῃ ἐπὶ δέκα — ἥτις ἦν μία τῶν μεγάλων μυςη- 
ρίων. Multo utiliorem locum indicavit Meinekius: ἰη Plutarchi 
Phocione cap. 6 ἐνίκων δὲ (τὴν περὶ Νάξον ναυμαχίαν) μεγάλοις 
μυςηρίοις καὶ παρεῖχεν οἰνοχόημα Χαβρίας ᾿Αθηγαίοις καθ᾽ ἕκαςον 
ἐνιαυτὸν τῇ ἔκτῃ ἐπὶ δέκα τοῦ Βοηδρομιῶνος. Submiror neutrum 
vidisse apud Menandrum scribi oportere: ἔκτην ἐπὶ δέκα Βοη- 
δρομιῶνος — ἄξεις del, non ἕξεις, quoniam festum diem nemo 
Graece ἔχειν sed ἄγειν dicitur, ἄγειν ἑορτήν, νουμηνίαν, ᾿Αδώ- 
yix, Διονύσια et similia passim. Itaque Antiphani ἐκςραφείς 
reddemus, quod quale sit in arte coquinaria non difficile est ad 
expulandum , φραφῆναι quid sit nemo dixerit. In sequentibus 
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Auntiphanis versiculis vitium .remansit in his verhis: 
εἶτ᾽ οὐκ ἐπῳδούς φασιν ἰσχύειν τινές ; 
ἐγὼ γὰρ ἤδη τρεῖς ὁρῶ μασωμένους 
σοῦ ταῦτα συφρέφοντος. 
non enim ἐπῳδούς sed ἐπῳδάς alii ἰσχύειν negabant, stulte cre- 
debant alii, qui easdem ab unoquoque disci posse opinabantur: 
vide Platonis Charmid. pag. 156. F. ἄνευ δὲ τῆς ἐπῳδῆς οὐδὲν 
ὄφελός dei ToU QUAAov. Καὶ ὅς" ἀπογράψομαι τοίνυν, ἔφη, παρὰ 
σοῦ τὴν ἑπῳδήν. 
In eiusdem Antiphanis fragmento apud Athen. VI. 240. F. 
sententia levi corruptela funditus periit. Editur: 
ἀρετὴ τὸ προῖκα τοῖς Φίλοις ὑπηρετεῖν. 
B. λέγεις ἔσεσθαι τὸν Τιθύμαλλον σλούσιον. 
εἰσπράξεται γὰρ μισθὸν ἐκ τοῦ σοῦ λόγου 
παρ᾽ οἷς ἐδείπνει προῖκα σύλλεξιν συχνήν. 
haec neque faceta sunt neque omnino quidquam significant. 
Quid mirum, si haec est vera lectio: 
εἰ πράξεται yàp μισθὸν dx ToU σοῦ λόγου 
παρ᾽ οἷς ἐδείπνει προῖκα συλλέξει συχνά. 
quae non egent interprete. In Codice est συλλέξειν συχνήν: qui 
συχνήν dedit sciolus cum προῖκα iungebal, acutissime sane: at 
isti tamen quamquam uihil intelligunt formas verborum ex sua 
libidine refingunt si quid non satis cum vicinis vocabulis qua- 
drare videtur, reliquorum et totius sententiae securi. Et alibi 
talia designarunt et in Euripidis faceto fragmento περὶ τῶν dy 
Κορίνθῳ ἑταιρίδων apud Pollucem IX. 75 
καὶ τὰς μὲν ἄξει πῶλον ky διδῷς ἕνα, 
τὰς δὲ ξυνωρῖδ', αἱ δὲ κἀπὶ τεσσάρων 
φοιτῶσιν ἵππων ἀργυρῶν. φιλοῦσι δὲ 
τὰς ἐξ ᾿Αθηνῶν παρθένους ὅταν Qipy 
πολλάς. 
Salmasius φέρῃς pro φέρῃ dedit, quem omnes sequuntur, per- 
peram: non enim in ultimo vocabulo vitium est sed in primo. 
Legendum enim est φιλοῦσι δὲ | τὸν ἐξ ᾿Αθηνῶν, παρθένους ὅταν 
Φέρῃ πολλάς, ut apud Babrium est 14, 7. 
ὁ δ᾽ ἐξ ᾿Αθηνῶν ἔλεγεν ὡς πολὺ κρείσσων 
Θησεὺς γένοιτο. 
et sic saepe alibi: quemadmodum natum sit vitium manifestum est. 
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Prorsus sensu vacuum est, quod in Antiphane legitur Athen. 
IX. 566. C. 
τῶν θαλαττίων δ᾽ ἀεί 
ὄψων ἕν ἔχομεν, διὰ τέλους δὲ τοῦθ᾽, ἅλας. 
ἐπὶ δὲ τούτοις πίνομεν 
οἰνάριον εἶδος νὴ Al οἰκίας τρόπον 
πόσειδος οἷον τοῖς παροῦσι συμφέρει 
ἁπαξάπασιν ὀξυβάφῳ ποτηρίῳ. 
Ut vincam verum esse quod reponendum esse censeo praemit- 
tam locos nonnullos, in quibus id ipsum aut simillimum quid 
recte legitur. Alexis Athen. VII. 365. D. 
ἥξω φέρουσα συμβολὰς τοίνυν ἅμα. 
B. πῶς συμβολάς;; A. τὰς ταινίας οἱ Χαλκιδεῖς 
καὶ τοὺς ὠλαβάςους συμβολὰς καλοῦσι, γραῦ. 
Plato Comicus apud Schol. Arist. Thesmoph. 808. 
βουλεύειν ὀλίγου λαχες πάνυ, 
ἀτὰρ οὐ λαχὼν ὅμως ἔλαχες, ἣν νοῦν ἔχῃς. 
Β. πῶς ἦν ἔχω νοῦν; 
Auliphanes Athen. VIII. 558. E. 
ἰχθύν τιν᾽ ἡδέως φάγοις ἄν; B. elg ἀγρόν 
ἦλθεν φέρων ποτ᾽ ᾿ἰχθυοπώλης μαινίδας 
καὶ τριγλίδας, καὶ νὴ Al ἤρεσε σφόδρα 
ἡμῖν ἅπασιν. A. εἶτα καὶ γῦν, εἶπέ μοι, 
τούτων φάγοις ἄν; B. κἄν τις ἄλλος μικρὸς f. 
τοὺς γὰρ μεγάλους τούτους ἅπαντας νενόμικα 
ἀνθρωποφάγους ἰχϑῦς. A. τί φής, ὦ φίλτατε; 
ἀνθρωποφάγους, πῶς: Y. οὗς ἂν ἄνθρωπος φάγοι 
δῆλον ὅτι. ταῦτα δ᾽ ἔςιν Ἕκάτης βρώματα 
ἅς φησιν οὗτος μαινίδας καὶ τριγλίδας. 
huius loci partem ultimam ita scriptam adposui, ut mihi le- 
genda et constituenda esse videtur. In Codice est ὠνθρωποφά- 
γους πῶς ἀνθρωποφάγοι et pag. 515. B., ubi iidem versus legun- 
tur, Codex exhibet ὠνθρωποφάγους, πῶς ἂν ἄνθρωπος φάγοι. 
Quod reposuimus satis certum est. Iacobsius πῶς; οὖς γ᾽ ἄν, 
Dobraeus πῶς; ὧν γ᾽ ἄν suppleverunt. Nihil causae est cur γε 
inseratur. Qui iocose interpretatur, quomodo magni pisces 
ἀνθρωποφάγοι dicantur. optime dicit οὗς ὧν ἄνθρωπος Qdyoi δῆλον 
ὅτι. Soloecum est quod in ultimo versu vulgatur: 
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& φησιν οὗτος μαινίδας καὶ τριγλίδας. 
ilaque certa ratione ὥς Qc; relinxi. Alffine est Sannyrionis 
apud Harpocrat. v. πέλανος. 
πέλανον καλοῦμεν ἡμεῖς οἱ θεοί, 
ἃ καλεῖτ᾽ ἀσέμνως ἄλφιθ᾽ ὑμεῖς οἱ βροτοί. 
Quodcunque igitur quis aut. verbum aut dictum non intelligit | 
ille modo utitur vocula πῶς, ut rationem quaerat. Hinc cería 
medicina parata Xenarcho est apud Athen. X. 418. E. 
ἑπτὰ δὲ καπάνας ἔτρεφον εἰς ᾿Ολυμπίαν. 
τί λέγεις; καπάνας Θετταλοί 
πάντες καλοῦσι τὰς ἀπήνας. B. μανθάνω. 
nam quis punctum temporis dubitabit, quin poéta dederit: 
B. τί λέγεις; καπάνας, πῶς; À. καπάνας Θετταλοί 
σάντες χαλοῦσι τὰς ἀπήνας. B. μανθάνω. 
Ex his denique Antiphanem in hunc modum scripsisse arbitror: 
oly&pioy , εἶδος, νὴ Δία, σκιᾶς τρόπον. 
B. πῶς εἶδος; A. οἷον τοῖς παροῦσι συμφέρει 
ὁπαξάπασιν ὀξυβάφῳ ποτηρίῳ. 
Subiiciam his duo fragmenta, ubi ὅπως revocandum est, utrobi- 
que verbis praepostere dispositis in σῶς depravatum. Alterum 
est ipsius Antiphanis apud Athen. VI. 257. E. 
ἐρριπίξετο 
ὑπὸ τῶν περιςερῶν, ὑπ᾽ ἄλλου δ᾽ οὐδενός 
. δειπνῶν ὃ βασιλεύς. B. πῶς: ἐάσας τἄλλα ydp 
ἐρήσομαί σε τοῦτο. πῶς: Α. ἡλείφετο 
ἐκ τῆς Συρίας ἥκοντι τοιούτῳ μύρῳ κτὲ. 
Qui hoc quaerit non vehementer aut concilate sed placide et 
subridens quaerit, quare scribendum: 
ἐρήσομαί σε τοῦδ᾽. A. ὅπως; ἡἠλείφετο xr£. 
Simillima est ratio in Mnesimachi loco apud Athen. VIII, 559. C, 
ἀλλ᾽, ἀντιβολῶ σ᾽, ἐπίταττέ μοι μὴ πόλλ᾽ ἄγαν, 
μηδ᾽ ἄγρια λίαν μηδ᾽ ἐπηργυρωμένα, 
μέτρια δὲ τῷ θείῳ σεαυτοῦ. Β. πῶς ἔτι 
μετριώτερ᾽, ὦ δαιμόνιε, πῶς ; Α. σύντεμνε καὶ 
ἐπεξαπάτα με. τοὺς μὲν ἰχθῦς μοι κάλει 
ἰχθύδιον, ἔψον δ᾽ ἄν λέγῃς ἕτερον κάλει 
ὀψάριον. ἥδιον γὰρ ἀπολοῦμαι πολύ. 
Quanto melius haec sic dividentur: 
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πῶς ἔτι | μετριώτερ᾽, ὦ δαιμόνι᾽; À. ὅπως; xri. 
adscripsi et reliqua, ut appareret legendum esse: 

τοὺς μὲν ἰχθῦς μοι κάλει | 1x 0087, ὄψον κτὲ. 
non ἰχϑύδιον, nam quis sic loquitur? 

Ut in his locis verba male distributa lecloribus fraudem fa- 
ciunt ita saepissime nova et insperata lux obscuris et impedi- 
tis dictis affulget, si sua cuique verba redduntur. Nemo um- 
quam intelligere duos Aristophanis versus potuit in Vespis 312, 
315, quia nemo vidit. inter patrem et filium verba sic esse 
dividenda, ut filius flebiliter exclamet: : 

τί μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἕτικτες; 
pater respondeat cachinnans: 

ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχᾳς. 
Satis compertum est in antiquissimis codicibus personarum vices 
nullo indicio signifleatas fuisse. Res ipsa lectorem acutum et 
hoc agentem satis admonebat: ubi dormitantes et hebetes lec- 
tores hoc adminiculo indigere coeperunt, Grammatici persona- 
rum vices duobus punctis distinxerunt idque δύο τιθέναι (ςιγμάς 
videlicet), aut δύο ςίζειν, δύο ποιεῖν, δύο ςιγμὰς ποιεῖν appellare 
solent, ut ad Ranas annotatur vs. 891 τοῖσιν ἰδιώταις θεοῖς : τινὲς 
ἐν τῷ θεοῖς δύο τιθέασιν, ἵνα ἕν ἦ τό" ἴδιοί τινές σοι κόμμα 
καινόν. quae annotatio loco mota est el pertinet ad vs. 889. 
tum in. Aristophane legendum ἴδιοί τινες eol, κόμμα καινόν; In 
Acharnensibus vs. 899 Codices exhibent: 

3 Qoprl' ἕτερ᾽ ἐνθένδ᾽ ἐκεῖσ᾽ ἄξεις ἰών; 
veram lectionem vetus scholion servavit: γράφεται καὶ 1o àdyri 
τοῦ ἐγώ. «καὶ δύο ςιγμαὶ ἐν TQ ἄξεις: εἶτα τὸ ἰώ. Similia ad- 
scripla sunt ad Ranas 28. τινὲς εἰς τὸ φέρω δύο ςιγμὰς ποιοῦσιν, 
et vs. ὅ1 τινὲς εἰς τὸ ἀπόλλω δύα ςίξουσι καὶ εἰς τὸ iEwy ρ 6- 
(ἣν, et vs. 514 τινὲς εἷς τὸ μυφικωτάτη 'δύο ποιοῦσιν. Sed 
non satis haec Grammaticorum diigentia cavere potuit, ne in- 
eptissimum in modum in fodicibus passim et etiamnunc in 
optima quaque editione nonnumquam interlocntorum vicés cum 
insigni sententiae detrimento misceantur et turbentur. Exempla 
huius negligentiae in Comicorum fragmentis complura supersunt, 
unde nonnulla expromam: quidquid autem in iis locis pecca- 
tum est, huius rei culpam soli Editores et Critici sustinent: in 


Codicibus enim omnia uno eodemque tenore continuantur, quae suo 
E] 
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quisque arbitratu dispescuit οἱ colloquentium personis quam 
potuit aptissime accommodata distribuit. Saepius ita errant 
ut quae non eiusdem personae sint uni tribuant, nonnumquam 
quae eidem erant continuanda male dissecta duobus dividi vi- 
debis. Utriusque generis exempla quaedam afferam, in qua re 
sequar Poétarum et fragmentorum eum ordinem, quo apud 
-Meinekium sunt disposita. Cratini versiculus ex Apollonio Dy- 
scolo περὶ ὄντων. p. 285. B. ita editur: 
οὗτος, καθεύδεις; B. οὐκ ἀναφήσεις βοῶν. 
ubi ego restituerim: 
»οὗτος, καθεύδεις; οὐκ ἐναςήσει;᾽ βοῶν 
quibus verbis nescio quis aliquem ex somno excitat. In Cratetis 
fragmento apud Athen. VI. 267. E. Meinekius dedit: 
ἔπειτα δοῦλον οὐδὲ εἷς κεκτήσετ᾽ οὐδὲ δούλην. 
B. dAA' αὐτὸς αὑτῷ δῆτ᾽ ἀνὴρ γέρων διακονήσει; 
quid causae erat cur haec ita dissecarentur? nulla, opinor. 
utrumque hoc admirabundus rogat idem: si alter versus alterius 
personae fuisset non dAAà dixisset sed ὦρα δῆτα, &p' οὖν, aut 
simile quid, quamobrem uni eidemque haec omnia relinquenda 
esse censeo. Similiter Bergkius Aristophanis verba apud He- 
phaest. p. 51: 
οὐκ ἐτὸς, ὦ γυναῖκες, | πᾶσι κακοῖσιν ἡμᾶς 
φλῶσιν ἑκάςοτ᾽ ἄνδρες. | δεινὰ γὰρ ἔργα δρῶσαι 
λαμβανόμεσθ᾽ ὑπ᾽ αὐτῶν. 
male ita dispescuit, ut aliam mulierem respondentem. faceret: 
δεινὰ yàp ἔργα δρῶσαι xrk. Quae dixerat οὐκ ἐτός xri. eadem 
cur ita sentiret addere debebat, ut in Lysistrata 157. 
οὐκ ἐτὸς ἀφ᾽ ἡμῶν εἰσὶν αἱ τραγῳδίαι, 
οὐδὲν ydp ἐσμὲν πλὸν Ποσειδῶν καὶ σκάφη. 
praeterea scribendum Φλῶσιν ἑκάςοδθ' ἅνδρες, qui pervulgatus li- 
brorum error est, in ὠνήρ, ἀγών sim. castigari solitus, in d». 
δρες, ἄνθρωπος, ἄνθρωποι non item. 
In Aristophanis Γεωργοῖς apud Plutarchum in Nicia cap. 8. 
Bergkius verba sic distribuit: 
ἐθέλω γεωργεῖν. εἶτα τίς με κωλύει; 
B. ἡμεῖς. A. ἐπεὶ δίδωμι χιλίας δραχμάς, 
idy με τῶν ἀρχῶν ἀφῆτε. B. δεχόμεθα. 
δισχίλιαι γάρ εἶσι σὺν ταῖς Νικίου. 
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etiam sine ullo librorum auxilio legendum -esset: 
ἐθέλω γεωργεῖν. B. εἶτα τίς σε κωλύει; 
Α. ὑμεῖς. ἐπεὶ δίδωμι κτὲ. 

atqui haec ipsa est omnium librorum scriptura, quae sine mora 
reddenda Comico est. 

In Antiphanis ᾿ΑΦροδίτης γοναῖς apud Athen. XV. 667. A. 
haec est apud Meinekium personarum divisio: 

κοτταβιεῖτε τίνα τρόπον; | 

B. ἐγὼ διδάξω καθ᾽ ὅσον à» τὸν κότταβον 

. dele ἐπὶ τὴν πλάςιγγα ποιήσῃ πεσεῖν. 

A. σπλάςιγγα ποίαν; τοῦτο τοὐπικείμενον 

ἄνω τὸ μικρόν, τὸ rivexloxiv, λέγεις; 

B. τοῦτ᾽ dq) πλάςιγξ. οὗτος ὁ κρατῶν γίγνεται. 
in his, si quid video, nonnulla sunt perperam distributa et le- 
gendum sic arbitror: 

ὃς &y τὸν κότταβον 
ἀφεὶς ἐπὶ τὴν πλάςιγγα ποιήσῃ πεσεῖν 

B. στ λάςιγγα ποίαν; A. τοῦτο τοὐπικείμενον 

ἄνω τὸ μικρόν. B. τὸ σπινακίσχιον λέγεις ; 

A. τοῦτ᾽ ig] πλάςιγξ, οὗτος ὁ κρατῶν γίγνεται. 

. [n Antiphanis fragmento apud Athen. XIV. 662, B. nescio 
quis coquo ut quodque curari velit ita praecipit: “ 

οὐκοῦν τὸ μὲν γλαυκίδιον ὥσπερ ἄλλοτε 

ἕψειν ἐν ἅλμῃ; B. φημί. A. τὸ δὲ λαβράκιον ; 

Β. ὀπτᾶν ὅλον. 
quo sensu φημί in tali re responderi possit non exputo. Eidem 
continuanda sunt verba &e ἐν ἅλμῃ φημί. 

, Anaxandrides apud Athen. XI. 465. F. dixisse creditur: 
τίνα δὴ παρεσκευασμένοι 
σαίνειν τρόπον νῦν ἐςε; λέγετε. τίνα τρόπον ; 
B. ἡ μεῖς τοιοῦτον οἷον ἂν καὶ σοὶ δοκῇ. 
A. βούλεσθε δήπου τὸν ἐπιδέξι᾽; B. ὦ πάτερ, 
λέγειν ἐπὶ τῷ πίνοντι τὸν ἐκιδέξια 
λέγειν, "Απολλρν, ὡσπερεὶ τεθνηκότι; 
Non melius apparere poterit quam sint haec omnia impedita et 
molesta, quam si nalurae ordinem ob oculos posuero. 
τίνα δὴ παρεσκευασμένοι 


πίνειν τρόπον νῦν ice; λέγετε. B. τίνα τρόπον 
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ἡμεῖς: τοιοῦτον οἷον ἂν καὶ σοὶ δοκῇ. 
Α. βούλεσθε δήπου τὸν ἐπιδέξι᾽, ὦ πάτερ, 
λέγειν ἐπὶ τῷ πίνοντι: B. τὸν ἐπιδέξια 
λέγειν, ΓΑπολλον, ὡσπερεὶ τεθνηκότι] 
praeterea requiro βούλεσθε δῆτα pro δήπου, quod sententiae 
yepugnat ,. cui δῆτα optime convenit, ut in Avibus 1689. 
βούλεσθε δῆτ᾽ ἐγὼ τέως | ὀπτῶ τὰ χρέα ταυτί 5 
et in Ranis 416. 
βούλεσθε δῆτα κοινῇ | σκώψωμεν ᾿Αρχέδημον ; 
et aliis locis. Tum in extremo loco correxerim ὥσπερ ἐπὶ τε- 
θνηκότι. 
Eubuli fragmentum apud Athen. XI. 467. C. 
μισῶ κάχιςον γραμματικὸν ἔκπωμ᾽ del. 
ἀτὰρ ὡς ϑμοιον οὑμὸς υἱὸς ᾧχετο 
ἔχων φΦιάλιον " τῷ δὲ πολλὰ γίγνεται 
δωοια. 
intelligi non potest nisi haec verba sic distribuantur, ut pater 
dicat: ὠτὰρ ὡς ὅμοιον οὑμὸς υἱὸς ᾧχετο ἔχων φιάλιον τῷδε, deinde 
alius nascentem suspicionem averlens aut elevans respondeat: 
πολλὰ γίγνεται δμοια. 
In Amphidis fragmento, in quo Plato ridetur, apud Diog. 
Laért. III. 26. 
τὸ δ᾽ &yalàv, ὅ τι ποτ᾽ ἐςὶν, οὗ σὺ τυγχάνειν 
μέλλεις διὰ ταύτην, ἧττον οἷδα τοῦτ᾽ ἐγώ, 
ὦ δέσποτ᾽, ἣ τὸ Πλάτωνος ἀγαθόν. πρόσεχε δή. 
verba πρόσεχε δή non servuli sunt, sed heri respondentis, et quod 
ille nesciat aperire parantis, in qua re trita sunt ἄχουε δὴ xal 
πρόσεχε τὸν νοῦν, aul πρόσεχε τὸν νοῦν κἀκροῶ, aul πρόσεγε τὸν 
νοῦν ἵνα πύθῃ. Lepide dixerat Aristophanes in Acharn. 7535 sed 
Scribae versum scitum et lepidum fecerunt inelegantem et elum- 
bem. Dant nobis haec: 
ὠκούετον δὴ ποτέχετ᾽ ἐμὶν τὰν γαςέρα. 
at Poéta, ut opinor, dederat: 
ἄκουε δὴ πότεχέ τ᾽ ἐμὶν τὰν γας ρα. 
Alexis: apud Athenaeum XV. 678. E. 
ὁ τρίτος οὗτος δ᾽ ἔχει 
σύκων κυλιςὸν s&Qavoy * ἀλλ᾽ ἔχαιρε καί 
ζῶν τοῖς τοιούτοις. 
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sycophantam ridebat: ad ficuum mentionem subridehs aliquis 
interponit: 4AA' ἔχαιρε καὶ ζῶν τοῖς τοιούτοις. 

Intelligi non possunt haec eiusdem Poétae apud Athen. 
IX. 385. E. | : 
πολλῷ γ᾽ ὠμείνων, ὡς ἔοικας, ἦσθ᾽ ἄρα 

λογογράφος ἣ μάγειρος. ὃ λέγεις οὐ λέγεις, 

τέχνην δ᾽ ὀνειδίζεις. 
δὶ recte verba interlocutoribus diviseris, nihil difficultatis habe- 
bunt. Miratus aliquis coqui facundum et elegans dicendi genus 
ita hominem laudat: πολλῷ γ᾽ ἀμείνων, ὡς ἔοικας, ἦσθ᾽ ἄρα ^a- 
οογράφος ἣ μάγειρός, cui ille indignabundus reponit: ὃ λέγεις 
οὐ λέγεις, τέχνην δ᾽ ὀνειδίζεις, quod vis dicere non dicis, id est 
quod dicis non significat id quod tu putas. Laudem tu hanc 
esse opinaris, sed opprobrium in artem est. Eodem modo di- 
citur saepe dAA' ὅ τι λέγεις εἶπέ mu, ut in Avibus 1582. 

TAUCOM μελῳδῶν, ἀλλ᾽ ὅ τι λέγεις εἶπέ μοι, 
οἱ οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι λέγεις, el ὅτι λέγεις οὗ μανθάνω, οἱ similia multa, 
In iis quae coquus tam scite dixerat unum est, quod scribae 
depravando ingcitum admodum et inficetum reddiderunt : 

ἀτμὸς γὰρ οὕτως οὐχὶ προσπηδήσεται 

ταῖς ῥισὶν ἀλλ᾽ ἄνω μάλ᾽ εἶσι καταφυγών . 
in Codice est ανωμάλισει, unde Scaliger ἄνω μάλ᾽ εἶσι οἴδπηχίΐ, 
in quo omnes acquiescunt. Αἱ μάλα in ea re non ponitur, 
neque enim cum ἄνω neque cum εἶσι commode iungi potest et 
nil nisi numerum syllabarum explet. "Vera scriptura emerget 
si comparaveris locum Nicostrati apud Athen. III. 111. C. 

ὀσμὴ δὲ, τοὐπίβλημ᾽ ἐπεὶ mepigpély, 

ἄνω ᾿βάδιξε καὶ μέλιτι nep μένη 

ὦτμίς τις εἷς τὰς ἥϊνοας" ἔτι γὰρ θερμὸς ἦν . 
unde quivis restituat: ὠλλ᾽ ἄνω βαδίζει καταφυγών. 

Nemo recte intelliget quid Timocles dixerit apud Athen. VI. 

224. À. | 
οὐκοῦν κελεύεις νῦν μὲ πάντα μᾶλλον ἥ 
τὰ προσόντα φράζειν. πάνυ γε δράσω τοῦτό σοι. 
B. x«l πρῶτα μέν σοι παύσεται Δημοσθένης 
ὀργιζόμενος κτὲ. 
nisi prius sie verba distributa erunt: 
οὐκοῦν κελεύεις νῦν με πάντα μᾶλλον ἢ 
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τὰ προσόντα φράζειν ; B. πάνυ γε. A. δράσω τοῦτό σοε. 
deinde mera mendacia narrare incipit. Putidum est ostendere 
velle πάνυ γε esse cum affirmatione respondentis. 

Philemon dixisse creditur ap. Schol. Platonis p. 5232 Bekk. 

ἐν Kap) τὸν κίνδυνον οἷσθα, δέσποτα. 

codices οἷδα servant omnes: legerim: 

ἦν Kap) τὸν κίνδυνον. B. οἶδα, δέσεοτα. 
quae servuli sunt hero respondentis. Miserrime corruptus est 
in re simillima Menandri locus apud Athen. X. 446. D. ubi 
Meinekius edidit: . 

ἐλλέβορον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες, Xocid; 

«ἄλιν πάλιν νῦν σπἴθι" μαίνει γὰρ κακῶς. 
idem εἰ δή pro ἤδη reponebat, ut esset sensus: δὲ umquam δὲν 
bisti, wunc serum. iterumque. bibe. Αἱ numquam hoc Graece 
illo modo dici potuit. Vera scriptura nobis eruenda erit 
ex his librariorum sordibus: βάλ᾽ ἐσ κόρον ἤδη πώποτ᾽ ἕἔπιεσ 
σωσιίλα πασιν πάλι vuv αἰθι. μένει γὰρ κακῶς. Feliciter, ut 
solet, Heringa in Observatt. pag.224 reperit ἐλλέβορον ἤδη πώ»- 
ποτ᾽ ἔπιες, Σωσία; et μαίνει yàg κακῶς. ἴῃ antiquo libro, quem 
futilis scriba utcumque sequebatur, scriptum erat .AA€. ΟΡΟΝ. 
situs aut mador aut quaecumque alia causa litteras 6 et B 
obscuraverat vel absumserat. Ergo iste ex reliquiis antiquae 
scripturae elicuit scilicet βάλ᾽ ἐσ κόρον, acute, ut nihil supra. 
Similiter in proximis quum esset COCIAAIIA. . TIAAI | 
NTNIIIeI, in quibus una tantum litterula 8 madore evanida 
exciderat, homo sollers depinxit σωσιλα πᾶσιν πάλι vuv πίθι, quum 
deberet σωσία ἅπαξ πάλιν νῦν πῖθι, namque Menander dixerat: 

ἐλλέβορον ἤδη πώποτ᾽ ἔπιες, Σωσία ; 
B. ἅπαξ. A. πάλιν νῦν “Ἶθι, μαίνει γὰρ κακῶς. 

Multo levius librariorum peccatum plane afflixit οἱ perdidit 
heri cum servulo colloquentis dictum apud Scholiastam pereru- 
ditum ad Platonis Phaedonem pag. 580. Editur: .. 

οἱ Θρᾷκες Λιβύτρωες.. 
«καλοῦνται. πάντα νῦν ἤδη "o0 ὁμοῦ. 
οἱ Λιβύτρωες nova est et inaudita gens, quam peperit scribarum 
oscitantia, ut οἱ ᾿Αρτεᾶται apud Stephanum Byzantinum in v, 
᾿Αρτεᾶται, yíyog Περσικόν. Ἡρόδοτος πρώτῳ. Bonum factum 
quod ipsum Herodotum habemus, in quo scriptum est I. 125. 


le; δὲ τάδε ἐξ ὧν ὦλλοι “΄άντες ἀρτέωται Πέρσαι" Πασαργάδαι, 
Μαράφιοι, Μάσπιοι. Notus est Ptolemaei error ex Taciti verbis 
ADSUATUTANDA Oppidum Suatutanda elicientis. Eiusdemmodi error 
in Menandro nos ludificatur: ne litterula quidem periit: si 
ΛΙΒΥΤΡΩΕΟ recte legeris manum J'oétlae habebis: 
οἱ Θρᾷκες, Alu, 

Τρῶες καλοῦνται. πάντα νῦν ἤδη ᾽σθ᾽ ὁμοῦ. 
Λίβυς servile nomen est, ut Φρύξ, Σύρος, Σύρα, Συρίσκος, Δᾶος, 
Τίβιος, Λυδός, Καρίων, Τέτας, alia, ex quibus unum obiter re- 
slitue Pherecrati, cuius locus non uno vitio inquinatus legitur 
apud Athen. XI. 481. A. 

γλισχρόν τε μοὺςὶ τὸ φίαλον, νὴ τὼ θεώ. 

Β. λάβω κόρη σοι τὴν κοτυλίσκην : Α. μηδαμῶς 

μικράν γε. κινεῖται γὰρ εὐθύς μοι χολή, 

ἐξ οὗπερ ἔπιον ἐκ τοιαύτης Φάρμακον. 

εἷς τὴν ἐμὴν νῦν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
ubi primum γλισχρόν vs reponendum esl: Aaa κόρη σοι ἃ Mei- 
nekio est, Codex mendose: e λαβὼ xvupiro(, in qua scriptura 
quid lateat indicium facere potest Anaxippus Athen. XI. 486. E. 
μέλη: οὕτω καλεῖταί τινα ποτήρια, ὧν μνημονεύει ᾿Ανάξιστος ἐμ 
Φρέατι λέγων οὕτως " 

σὺ δὲ τὴν μέλην, Συρίσκε, ταυτηνὶ λαβὼν 

ἔνεγκον ἐπὶ τὸ μνῆμ᾽ ἐκείνης, μανθάνεις s 

καὶ κωτάχεον. 
unde Pherecrati reddiderim: 

λάβ᾽, ὦ Xvuplexe, τὴν κοτυλίσκην. — 
tum Corianno, meretricula, quae fabulae nomen dedit: μηδα- 
ps μικράν γε, inquil, χενεῖται yàp εὐθύς (aot χολὴ, ἐξ οὗπερ 
ἔπιον ἐκ τοιαύτης φάρμακον. taque qui dixerat λάβ᾽, ὦ Συρί- 
exe, τὴν κοτυλίσκην, δὰ servulum iterum se convertens ita dicil: 

ele τὴν ἐμὴν νῦν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
nisi quod γῦν absurdum est: hoc quoque malum accentus cor 
rectus sanabit et verum erit : 

εἷς τὴν ἐμήν νυν ἔγχεον τὴν μείζονα. 
Quam saepe νῦν et νυν in Aristophane et caeteris Comicis etiam 
nunc male permutala sint alias dedita opera demonstrabo. 

Alio modo apud Menandrum heri et servuli colloquentiuni 

verba male divisa sunt apud Athen, XV. 691. A. 
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33) τὸ μύρον, παιδάριον. B. ἡδύ" πῶς yàp οὗ; 
νάρδινον. 
qui πῶς γὰρ o); respondit ἡδύ non potuit repetere. Divide: 
ἡδὺ τὸ μύρον, παιδάριον, ἡδύ. B. πῶς γὰρ οὗ; 
Inter duas colloquentium personas dividenda sunt verba in alio 
Menandri fragmento in Bekkeri Anecd. I. p. 558, 16. 
ἂν ἔτι πιεῖν μοι δῷ τις B. 4AA' καὶ βάρβαρος 
ἅμα τῇ τραπέζῃ xa) τὸν οἶνον ᾧχετο 
ἄρασ᾽ ἀφ᾽ ἡμῶν. 
quae male vulgo eidem continuantur. Multa turbata sunt in 
fragmento Damoxeni apud Athen. III. 101. F. 
Ἐπικούρου δέ qus 
ὁρᾷς μαθητὴν ὄντα τοῦ σοφοῦ, παρ᾽ à 
ἐν δύ᾽ ἔτεσιν καὶ μησὶν οὐχ ὅλοις δέκα 
τάλαντ᾽ ἐγώ σοι κατεπύκνωσα τέτταρα. 
B. τοῦτο δὲ τί ἕςιν; εἶπέ μοι. Α. καθήγισα. 
μάνειρος ἦν κἀκεῖνος. οὐκ ἤδει θεοί. 
B. ποῖος μάγειρος ; Α. 9» Φύσις πάσης τέχνης 
ἀρχέγονόν ig^, ἀρχέγονον, ὦλιτήριε. 
corruptum est οὐκ ἥνδει θεοί οἱ ultima omnia praepostere divisa. 
Qui iactabundum coquum audiveral primos versus crepantem et 
Epicurum magistrum exclamat: 
μαγεῖρος ἦν κἀκεῖνος, ὦ γῇ καὶ θεοί! 
Frequens est Αἰἰἰοἷβ in ore ὦ γῇ καὶ θεοί, si quid mirantur aut 
indignantur. Tum coquus: 
ποῖος μάγειρος; ἡ Φύσις πάσης τέχνης. 
ἀρχέγονόν ἐς᾿. 
σοῖος μάγειρος ; dicitur cum irrisione ut in Platonis Gorgia p. 490. 
D. ποίων ἱματίων: et post pauca ποῖα ὑποδήματα: φλυαρεῖᾷ 
ἔχων. Multa huius usus exempla adscripsit Heindorf. ad Plato- 
nis Charmid. p. 174. B. ποῖον, $ δ᾽ ὅς, πεττευτικόν: Quem tu 
mihi coquum marras? inquil, ἡ Φύσις πάσης τέχνης ἀρχένονόν 
ἐς, ad haec verba alter se non continel οἱ ὠρχέγονον, ὦλιτήρια! 
occlamat. In fine duo obiter vitia tolle: vs. 63 pro εἶδε τώγα- 
0v μόνος | ἐκεῖνος οἷόν iei» requiro οἶδε» el vs. 67 pro οὕτω cos 
δοκεῖ legerim οὐ καὶ σοὶ δοκεῖς ut in Vespis vs. 935. οὐ xal σοὶ 
δοκεῖ, | ὧλεκτρυόν; νὴ τὸν AU, ἐπιμύει γέ τοι, 
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Athenionis fragmentum est apud Athen. XIV. 660. in cuius 
fine verba turbata esse videntur. 
καταρχόμεθ᾽ ἡμεῖς οἱ μάγειροι, θύομεν, 
σπονδὰς ποιοῦμεν, τῷ μάλιςα τοὺς θεούς 
ἡμῖν ὑπακούειν διὰ τὸ ταῦθ᾽ εὑρηκέναι 
τὰ μάλιςα συντείνοντα πρὸς τὸ ζῆν καλῶς. 
Β. ὑπὲρ εὐσεβείας οὖν ἀφεὶς παῦσαι λέγων. 
A. ἥμαρτον. B. ἀλλὰ δεῦρο σὺ ξυνείσιθι 
ἐμοὶ τά τ᾽ ἔνδον εὐτρεπῇ ποίει λαβών. 
Collequuntur coquus et is, qui eum de foro conductum secum 
abducit domum. In via coquus garrulus coquinariae artis prae- 
stantiam ita celebrat, ut contendat ὅτι πάντων ἡ μαγειρικὴ Té- 
χνη πρὸς εὐσέβειαν πλεῖςα προσενήνεχθ᾽ ὅλως, idque ipsum longa 
oratione demonstrat, qua enectus is, qui hominem conduxerat 
ὑπὲρ εὐσεβείας οὖν ἀφεὶς παῦσαι λέγων, inquit. Pro ὠφείς in 
Codice est ἄφες, in quo σαφέφ credo latere, extrita litterula 
in detrito et lacunoso codice. Ut se expediat, ὑπὲρ εὐσεβείας 
οὖν σαφές, inquit, et quia ante addubitaverat παῦσαι λέγων, 
ἥμαρτον addit. Quod in Codice sequitur ἀλλὰ δεῦρο συνέσθιέ μοι 
Dobraeus sic refinxit δεῦρο σὺ ξυνείσιϑι ἐμοί optime instituta sed 
non perfecta emendatione, namque. verum esse arbitror ὠλλὰ 
δεῦρο νῦν συνείσιϑι ἐμοὶ τά τ᾽ ἔνδον εὐτρεπὴ ποίει λαβών. Salis 
verborum, inquil: sunc mecum ingredere domum et coenam 
intus para. 
Unum adiiciam Nausicratis apud Athen. VII. 525. E. ubi 
aenigma ponitur: 
αἱ ξανθοχρῶτες, ἃς κλύδων Alfavikdo | 
πασῶν ἀρίςας ἐν τόποις παιδεύεται, 
αἷς καὶ θεὰν τιμῶσι Φωσφόρον Κόρην, 
δείπνων ὅταν πέμπωσι δῶρα ναυτίλοι. 
Β. τρίγλας λέγεις. γαλακτοχρῶτα Σικελὸς ὃν 
“σήγνυσ᾽ ὄχλος ῥόμβος . τς | 
quae sic constituenda sunt: N ME 
B. τρίγλας λέγεις. 
Α. γαλακτοχρῶτα Σικελὸς ὃν πήγνυσ᾽ ἄχλος. 
Β. ῥόμβος. 
Athenaeus e Nausicrate sola aenigmata excerpsit et pauca verba, 
quibus quodque solvitur, caetera media omisit Vel metrica 


-- 
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ratio verba sic esse describenda arguit. Nausicrates, ut multi 
alii τῆς μέσης κωμῳδίας, per risum iocumque Tragicam dicendi 
pompam et oratione et numeris imitatur. ldem est eloquii in 
re ludicra splendor et magnificentia, idem nitor senarii ad se- 
veriores leges compositi. Qui in Tragoedia vel Tragicomoedia 
senarios ferre possunt istiusmodi : 

TplyAag λέγεις. B. γαλακτοχρῶτα Σικελὸς ὃν 

σήγνυσ᾽ ὄχλος ῥόμβος. 
reiiciendi sunt iudices numerorum, namque κωφὴν ἀκοῆς aloós- 
σιν ἔχουσιν: contra qui aurem habent eius iudicium in ea re 
iuto sequentur. Horum sententias statim exquiram in emen- 
dandis fragmentis compluribus, quorum numeri viliosi esse vi- 
dentur, ubi prius dixero de vocabulo Tragico, in quo saepe 
Graeculi imperiti impingunt, quod legitur in hoc Nausicratis 
senario : 

αἷς καὶ θεὰν τιμῶσι Quoqdpoy Κόρην. 
scilicet nemo umquam, qui ὠττικις) λέγει οἴ non παρατραν ᾧ-» 
δεῖ, usurpat vocabulum θεά, sed καὶ $ed; dicebant perpetuo omnes 
in illo sermone, qui non supra soccum adsurgit. Quicumque 
in comoedia θεώ dicit facetus Homero aut Lyrico aut Tragioe 
poétae priscum vocabulum ad risum. captandum sublegit: ubi 
nihil subest eiusmodi libri et scribae nobis fraudem faciunt, 
Lepidissime Menander apud Plutarchum de audiend. po&t. 
pag. 19. A. 

ἐμοὶ μὲν οὖν ἄειδε τοιαύτην, θεά, 

θρασεῖαν, ὡραίαν δὲ καὶ πιθανὴν ἅμα, 

ἀδικοῦσαν, ἐποκλείουσαν, αἰτοῦσαν πυκνά, 

ὠηδένος ἐρῶσαν., προσποιουμένην δ᾽ ἀεί. 
sed vitiose in Aristophane ap. Schol. Theocr. II. 12 legitur: 

τί δαί; κυνίδιον λεπτὸν ἐπρίω τῇ θεᾷ 

εἷς τὰς τριόδους ; 
qui quoniam neque παρῳδεῖ neque σαρατραγῳδεῖ non polest ali- 
ter quam τῇ θεῷ dixisse, ut recte apud Antiphanem scribitur 
Athen. XII. 565. C. ἀλείμματα | παρὰ τῆς θεοῦ λαβοῦγα, et 
alios passim. . Dittographia hinc nata est in Posidippi loco apud ᾿ 
Athen. IX. 576. Ε΄. 

διακυνοῦμεν νῦν γάμους. τὸ θῦμα βοῦς . 

ὁ διδοὺς ἐτιφκνὴς, ἐπιφανὴς ὁ λαμβάνων. 
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τούτων γυναῖκες ἱέρειαι τῇ θεᾷ θεοί.. 
vera lectio est τῇ («2 , ex viliosa Graeculorum consuetudine ma- 
navit θεᾷ, deinde utraque scriptura ita conflata est ut genuina 
et sincera novam labem contraheret. Poétae redde: 
τούτων γυναῖκές eic? ἱέρειαι τῇ δεῷ. 
Itaque hoc quoque nomine pravum et vitiosum est ταῖν θεαῖν, 
quod saepe librarii invitis Atticorum Comicis et Oratoribus ob- 
trudunt, qui τὼ θεώ, νὴ τὼ θεώ, μὰ τὼ θεώ, περὶ τὼ θεώ et 
sim. intacta relinquere solent, nisi quod semel in Platone pec- 
carunt in Symposio pag. 180. D. ubi quum scriptum olim fuis- 
Sel: πῶς δ᾽ οὐ δύο τὼ θεώ: καὶ μὲν Οὐρανοῦ θυγάτηρ, ἡ δὲ Διὸς 
καὶ Διώνης, alii pessime rà (sd de suo supposuerunt, alii τὼ δεώ, 
quod adhuc omnes sine suspicione servant: contra in ταῖν θεαῖν, 
quamquam non minus pravum est, plurimi pertinaciter conspi- 
rant, quos omnes contemnet qui eorum in hoo genere temerita- 
tem in multis perspexerit. In Aristophanis Lysistrata 1265. 
μόλε δεῦρο παρσένε σιά, | ποττὰς σπονδάς, 
quamquam σιά Spartanis non eripuerim, παρσένε cela rescri- 
bendum esse videtur: at illud ipsum θεῖος male irrepsisse pute 
in iocosum Cratini locum apud Hephaest. p. 47. 
σιγάν γυν ἅπας ἔχε σιγάν, 
καὶ πάντα λόγον τάχα σπεύσει. 
ἡμῖν δ᾽ Ιδάκη πατρίς dei, 
πλέομεν δ᾽ ἄκμ᾽ ᾿᾽Οδυσσέϊ θείῳ. 
namque θείῳ vilio natum opinor ex AEIOI id est δίῳ, quod ex 
Homero arripuit, ut in eadem fabula (τοῖς ᾿Οδυσσεῦσιν) et haec: 
δρῶμαι, ἐρίηρας ἑταίρους, Tij νῦν τόδε πῖϑι λαβών, ubi scribe τῇ 
yvy, et similia alibi. Sed quid quaeso est, cur qui Homerum 
sic sequitur repente δωρίξει ἢ quid sibi vult σιγάν vuv. ὅπας ἔχε 
σιγάν iam sana haec sunt atque ἅπας pro πῶς ineptissime 
dictum. Quid multa? redde Cratino: σίγα νυν πᾶς, ἔχε σῖγα. 
Indidem manavit ut diceretur (so πάντες καὶ πᾶσαι, εὔχεσθαι 
θεοῖς πᾶσι καὶ πάσαις, in quo iocatur Aristophanes Avib. 869. 
εὔχεσθε — ὄρνισιν ᾿Ολυμπίοις καὶ ᾿Ολυμχίῃσι πᾶσι καὶ πάσῃσι, 
quod Demosthenis causa commemoro, in cuius nobilissimo ex- 
ordio apud omnes legitur: τοῖς θεοῖς εὔχομαι πᾶσι καὶ πάσαις, 
quamquam quomodo τοῖς retineri possit nemo facile dicet. 
: De caeteris locis Aristophanis, ubi personarum vices turbatae 
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et confusae esse videantur alius dabitur dicendi locus, de uno 
tantum pauca dicam. In Pluto vs. 44 sqq. legitur: 
xxl] τῷ ξυναντᾷς δῆτα πρώτῳ ; B. τουτῳΐ. 
Α. εἶτ᾽ οὐ ξυνίης τὴν ἐπίνοιαν τοῦ θεοῦ, 
φράζουσαν ὦ σκαιότατέ σοι σαφέςατα 
ἀσκεῖν τὸν υἱὸν τὸν ἐπιχώριον τρόπον; 
quoties hunc locum relego duo sunt, quae me semper vehemen- 
ter offendunt et antiquae corruptelae suspicionem haud levem 
iniiciunt. Insulsum et inficetum est id quaerere ex hero Cario- 
nem idque Chremylum respondere, quod neque servus scurra 
et callidus, neque spectatorum quisquam, neque nunc lectorum 
requirere poterat, τὸ πρᾶγμα φανερόν ἐςιν, αὐτὸ γὰρ βοᾷ.  Ita- 
que Cario, ubi Dei praeceptum audivit, continuo heri errorem 
scilicet. perspicit et ita dicil: 
κᾷτα ξυναντᾷς δῆτα πρώτῳ τουτῳΐ. 
εἶτ᾽ οὐ ξυνιεῖς τὴν διάνοιαν τοῦ θεοῦ: 
praeterea pro φράζουσαν omnino Φράζοντος sententiam postulare 
inihi persuasum est, nam quid quaeso est. 5 διώνοιω τοῦ θεοῦ φράξει 
σοι ἢ natum hoc quoque vitium est eodem modo quo apud Euripi- 
dem τὰς (pro τόν) ἐξ ᾿Αθηνῶν παρθένους, de quo ante diximus. 
Comici παρῳδοῦντες Tragicos etiam in verborum quantitate 
ludunt et ioci causa prosodiam Ionicam imitantur producentes 
quae ZrTixis| corripi debebant more et exemplo Tragicorum., 
Qui Comicus in πατρῷος prima longa utitur veAo zie, ut in 
Nubibus 1468 
ναὶ, ναὶ, καταιδέσθητι πατρῷον Δία. 
hoc ipsum iam ridiculum et scurrile est: si nihil leporis aut 
facetiae huiusmodi subest manifestum metri vitium tenemus, 
In Alcaei fragmento ἐν Κωμῳδοτραγῳδίᾳ " 
ἐτύγχανον μὲν ἀγρόθεν mAsicoug φέρων, 
apud Macrob. Saturn. V. 20 optime viderunt subesse versicu- 
lum Euripideum: ἐτύγχανον μὲν ἀγρόθεν πυλῶν ἔσω | βαίνων. 
Apud Antipbanem Athen. I. p. 28. F. 
ἐν πλησμονῇ γὰρ Κύπρις, ἐν δὲ τοῖς κακῶς 
πράσσουσιν οὐκ ἔἕνεςιν ᾿ΑΦροδίτη βροτοῖς. 
omnia sunt ex imilatione Tragicorum, Euripidis est versiculus 
ἐν πλησμονῇ TO) Κύπρις, ἐν πεινῶσι δ᾽ od, codem pertinent qpdc- 
σουσιν οἱ βροτοῖς. Similiter ludit Eubulus Athen. XIII. 568. F. 
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καὶ μὴ λαθραίαν Κύπριν αἰσχίςην νόσον 

πασῶν διώκειν, ὕβρεος οὐ πόθου χάριν. - 
νόσον merito Meinekio placuit pro νόσων: sunt haec .inagnam 
partem ex Euripide conflata, cui αἰσχίςην νόσον sublegil ex 
Oreste vs. 10. Male ad Comoediae reliquias referunt senarium, 
quo bis Cicero ulitur ad Atticum scribens XV. 11. XVI. 6 - 

ἢ δεῦρ᾽ ὁδός σοι τί δύναται, θεοπρόπε: 

inserto νῦν anle (sede. Color oratíonis et numeri -e-Tragoe- 
dia sumtum arguunt. In Hermippi loco in Bekk. Anecd. I. p. 
404, 28. 

λεπτοὺς διαψαίρουσα πέπλους ἀνθέων γόμοναας, 2004 
Meinekius πέκλοωμς οἱ λεπτούς trausponenda suspicalur.,, sed a^ 
ρατραγῳδεῖν poàtam satis apparet. Contra manifesto mendosus 
est Philippidis locus apud Plut. in Demetr. cap. 12. 

δι᾿ ὃν ἀπέκαυσεν ἡ πάχνη τὰς ἀμκχέλους, 

δι᾿ ὃν ἀσεβοῦνθ᾽ 0 πέπλος ἐρράγη μέσος, 

τὰς τῶν θεῶν τιμὰς ποιοῦντ᾽. ἀνθρωπίνας . 
ineleganter Meinekius δι’ ὃν ὠσεβοῦντα δ᾽ ὁ πέπλος «ré. Vitium 
est in ἐρράγη μέσος, quod si eorrexeris eadem :opera .mietrum 
fulcietur. Scribendum enim: δι’ ov. ὠσεβοῦνθ᾽ ὁ: πέπλος διερράγη 
ὠέσος, quod verbum in tali re necessarium est. In lragmento 
Aristophanis apud Eustath. pag. 1419... ὅ2. 

ἄκων κτενῶ σε, τέκνον, ὁ δ᾽ ἀπεκρίνατο ". 

ἐπὶ Παλλαδίῳ τἄρ᾽, ὦ πάτερ, δώσεις δίκην. 
fallitur Bergkius, qui σ᾽, ὦ τέκνον, à δ᾽ οὖν ἀπεκῥίνετο refinxit, 
credo, ne τέκχνον priorem produceret, namque παρῳδοῦντος haec 
verba esse et e Tragico sumta certo indicio est forma χτενῶ, 
qua nemo de populo utebatur, Z4zoxrevà dicebant omnes, ut 
constanter ὠποθνήσκω, ἀποθανοῦμαι, ἀποθανεῖν populus dicebat, 
relinquens ὀνήσκω κατθνήσκω, θανοῦμαι κατθανοῦμιαι, θανεῖν κατε 
θανεῖν Tragicis, qui populares illas formas sumquam  usurpa- 
bant: at omnes pariler dicebant τέδνηκα, τεθνάναι, τεθνεώς, quae 
forma numquam componitur, ut non Plutarchi sed scribarurg 
errore nalum esse putem, quod legitur in vita Periclis cap. 7. 
ἐπεὶ δ᾽ ᾿Αριςείδης μὲν ὠπετεθνήχει καὶ Θεμιςοκλῆς ἐξεπεπτώκει, 
et rescribendum ἐτεθνήκει, quemadmodum et caeteri omnes οἱ 
Plutarchus constanter scribunt. Aristophanes igitur verba xov 
κτενῶ σε, τέκνον ex aliqua Tragoedia iocans sumgit, ut sexcenta 
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ἐκλέπτεθ᾽ ἑκάςοτε per vim Meinekius οἱ Bergkius ad numeros 
iambicos redegerunt sic: 
κυάθους ὅσους ἐκλεπτέτην ἑκάςοτε. 
metrum est sanissimum, sed grave vitium inest in ἐκλέπτοδθ', 
quod quomodo sit abstergeudum hi loci moustrabunt.  Telecli- 
des apud Schol. Arist. Pac. 1040. 
ὦ δέσποθ᾽ Ἑ ρμῆ, κάπτε τῶν θυλημάτων. 
Eubulus Athen. II. 47. B. 
κάπτοντες αὔρας, ἐλπίδας σιτούμενοι. 
Anaxilas Athen. XII. 548. C. 
βολβοὺς τρώγων, τυροὺς κάπτων. 
Xenarchus Athen. X. 451. A. 
μὰ τὸν Διόνυσον, ὃν σὺ κάπτεις ἴσον ἴσῳ. 
eodem modo Plato dixerat κυάϑους ὅσους ἐκάπτεθ᾽ ἑκάστοτε, 
scriba indiligens in ἘΚΑΠΤῈΘ videre se ἐχλέπτεθ᾽ opinatus est. 
Eubuli verba apud Athen. VI. 247. A. 
ἐθέλει δ᾽ ἄνευ 
μισθοῦ παρ᾽ αὐτοῖς καταμένειν ἐπισίτιος. 
sic potius constituenda sunt: 
ἐθέλει δ᾽ ἄνευ μισθοῦ παρ᾽ αὐτοῖς καταμένειν | ἐπισίτιοςς 
Amphidis fragmentum Athen. III. p. 100 B. e Porsoni coniectura 
sic editur : ] 
elg τὴν ἑσπέραν [χορταζόμεσθα πᾶσιν ἀγαθοῖς. 
in Codice est γορταζόμενα πᾶσιν, in quo latet: 
εἷς τὴν ἑσπέραν χορτάζομεν | ἅπασιν ἀγαθοῖς. 
Menandri locus apud Schol. Aristoph. Thesmoph. 423. 
Λακωνική κλείς ἐςιν ὡς ἔοικέ μοι περιοιςέα. 
aptius sic describetur: 
Λακωνικὴ κλείς éciv ὡς ἔοικέ μοι | περιοιςέα. 
In eiusdem fragmento apud Scholiast. Plat. p. 359. 
τὸ λεγόμενον τοῦτ᾽ ἐςὶ νῦν 
τἄνω κάτω, Φασὶν, τὰ κάτω δ᾽ ἄνω. 
quis umquam vidit numeros impeditiores? Εχρυποίο addita- 
mento in hunc modum scripserim : 
τὸ λεγόμενον | τοῦτ᾽ igi νῦν τἄνω κάτω, TR κάτω δ᾽ ἄνω. 
Philippidis verba apud Polluc. IX. 88. 
οὗτος οἴεται | περισπάσειν κερμάτιον αὐτοῦ. 
numerosius ita diviseris: 


— 
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οὗτος οἴεται περισπάσειν | κερμώτιον αὐτοῦ. 

Subiungam his fragmenta paucula, ubi lacunae Codicum satis 
commode suppleri posse videntur, quale est hoc Epicratis Athen. 
XIII. 570. B. 

τὰς μὲν yàp ἄλλας ἔςιν αὐλούσας ἰδεῖν 
αὐλητρίδας πάσας ᾿Απόλλωνος νόμον, 
Διὸς νόμον, 
αὗται δὲ μόνον αὐλοῦσιν Ἱέρακος νόμον. 
lacunam sic probabiliter expleveris : 
Ἑρμοῦ νόμον, Πανὸ: νόμον, Διὸς νόμον. 
quae cur exciderint perspicuum est. 

Male incrustata lacuna et dissimulata numeris pessimis est 
apud Alexidem Athen. IV. 155. B. ubi maritus uxorem garru- 
lam his verbis insectatur: 

σοῦ à ἐγὼ λαλιςέραν 
οὐ πώποτ᾽ εἶδον οὐδὲ κερχώπην, γύναι, 
οὐ κίτταν, οὐκ ἀηδόν᾽, οὔτε τρυγόν᾽, οὗ 
τέττιγα. 
Codex οὐκ ὠηδόν᾽ οὐ τρυγόν᾽ οὐ τέττιγα. Porsonus οὔτε Tpuydv', 
οὐ | τέττιγα reposuit, adolescens, opinor; nam qui summi viri 
Adversaria ediderunt χρύσεα χαλκείοις intermixta dederunt. Nemo 
melius quam Porsonus sentire poterat quam essent molesti hi 
numeri et quam importunum esset οὔτε caeleris insertum. RBe- 
voca duas voculas fugitivas et optime procedent omnia : 
οὐ κίτταν, οὐκ ἀηδόν᾽, οὐ χελιδόνα, 
οὗ τρυγόν᾽, οὐ τέττιγα. 
non potuit poéta τὴν κωτίλην χελιδόνα in hoc grege avium lo- 
quacium omittere, quam solam nominasse erat satis. Ad Aristo- 
phanis versus in Avibus 39 sqq. 
οἱ μὲν γὰρ οὖν τέττιγες ἕνα μῆν᾽ ἣ δύο 
ἐπὶ τῶν κραδῶν ᾷδουσ᾽, ᾿Αθηναῖοι δ᾽ ἀεί 
ἐπὶ τῶν δικῶν ἄδουσι πάντα τὸν βίον. 
antiquus et doctus Grammaticus annotavit: παρὰ τοῦτο καὶ ὁ 
Φιλήμων * . 
καὶ μὲν χελιδὼν τὸ θέρος, ὦ γύναι, λαλεῖ. 
potuit optime de suo ea dixisse Philemon , quae ab Aristophane 
sumsisse dicitur, et pervetus est, ut videtur, eruditorum con- 
suetudo, qua solent quae similia sint ex imitatione profecta 
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esse affirmare. Sed ne similitudo quidem utriusque loci nunc 
quidem ulla cernitur, quoniam ea pars loci qua apparebat in- 
tercidit. Quis ipsa verba poétae praestare possit? Sententia 
quae fuerit apertum est, nempe huiuscemodi : 

ἡ μὲν χελιδὼν τὸ θέρος, ὦ γύναι, λαλεῖ, 

σὺ δὲ δι᾽ ἔτους, 
aut σὺ δὲ πάντα τὸὐνοἐνιαυτόν, aut aliud quid in eandem senten- 
tiam, quod praecedentibus opponatur. Quemadmodum in hac 
annotatione versiculus excidit, sic ridicule ut nihil supra due 
versiculi abundant in Scholio ad vs. 19 ubi editur: οὐδὲν ἄλλο 
πλὴν δάκνειν: ςίχος " 

᾿Αθηναῖοι δ᾽ ἐπὶ τῶν δικῶν | ἔδουσι πάντα τὸν βίον. 

Fieri non potest, ut quisquam reperiat quid sibi ista velint, 
nisi ipsum Codicem, unde haec manaverint, oculis diligenter 
usurpaverit. Dicam quid rei sit. Qui scriba aliquid se omi- 
sisse in textu describendo animadvertit, in margine id supplere 
solet: ne illa supplementa cum Scholiis confundantur super- 
scribi solet in oratione soluta xe/pevov, in poéta φίχος aut eísoi 


solito compendio (si aut $ ). Qui Aristophauis Aves in Marciano 
Codice scripsit incuria omisit vs. 40. ὠθηναῖοι δ᾽ ἀεὶ — τὸν βίον, 
quae in margine de more suppleta mirificum illud Scholion pe- 
pererunt: quia in vicinia apparebant verba οὐδὲν ἄλλο πλὴν δώ» 
xveiy. haec illis acute aliquis pro lemmate apposuit. 

In Alexidis fragmento apud Athen. IX. 586. A. enecat nescio 
quem coquus importunus et garrulus, sed locus simul mendo- 
sus el mutilus est, simul interloquentium vices perturbatae. 
Editur: 

τοῦθ᾽ ἕτερος οὐδεὶς τῶν ὁμοτέχνων μοὺ ποιεῖ. 
B. οὐκ οἵομ᾽ οὐδ᾽ ἄλλ᾽ οὐδὲν ὧν σὺ νῦν ποιεῖς. 
A. ἐγὼ δ᾽ ἐρῶ" τοῖσιν vàp ἑςιωμένοις 
τὸν καιρὸν ἀποδίδωμι τῆς συγκράσεως. 
σὺ πρὸς δεῶν ἔθυσας τὸν ἔριφον: 
B. μὴ κόπτε μ᾽, ἀλλὰ τὰ κρέα. 
Neque in libris quidquam est auxilii, nisi quod τοῖς γάρ pro 
τοῖσιν γάρ servant, neque in Criticis: Nam quid prodest, 
quaeso, quod Schweighaeuserus coniecit ἔδυσας ἤδη τὸν ἔριφον, 
aut quod Meinekio in mentem venit ἐτεὸν Zgipoy? Equidem haec 
sic constituerim : 
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τοῦδ᾽ ἕτερος οὐδεὶς τῶν ὁμοτέχνων uou ποιεῖ — 
ἐγὼ δὲ πρῶτος. τοῖς γὰρ ἑςιωμένοις 
τὸν καιρὸν ἀποδίδωμι τῆς συγκράσεως. 
B. οὐ πρὸς ϑεῶν ἔμ᾽ ἔθυσας, ἀλλὰ τὸν ἔριφον, 
-— μὴ κόπτ᾽ ἔμ᾽, ἀλλὰ τὰ κρέα. 
m OT et CT confundi solere quis nescit? deinde apparet 
ulla, quae in vetusto libro quacumque de causa legi non 
ant, a librario esse omissa, qui, ut solet, lacunam dissi- 
vit. Quam apposita in hanc rem sint quae supplevimus, 
| ex ipsis aestimari potest: κόστειν τινά 6l κατακόπτειν 
ὀποκναίειν, inani et importuna loquacitate aliquem ob/un- 
et enecare notum est omnibus. Scite Hegesippus Athen. 
290. A. | 
ἣ λέγων Φαίνου τί μοι 
καινὸν παρὰ τοὺς ἔμπροσθεν ἣ μὴ κόπτε με. 
i)sipater Atheu. IX. 578. B. 
ἄρα σύ με κόπτειν οἷος εἷς: 
natus est iocus, qualis legitur apud Anaxippum Atlien. 404. B. 
παπαῖ | ἐμὲ κατακόψεις, οὐχ ὃ θύειν μέλλομεν. 
.satis confirmant id quod Alexidi reddidimus. 
riit unum vocabulum in Alexidis alio loco apud Athen. 
i36. F. 
y) τὸν ᾿Αθηνᾶν, ἀλλ᾽ ἐγὼ τεθαύμακα 
τοὺς ἰχθυοπώλας πῶς ποτ᾽ οὐχὶ πλούσιοι 
ἅπαντές εἶσι λαμβάνοντες βασιλικούς 
Φόρους * μόνον οὐχὶ δεκατεύουσι γάρ 
τὰς οὐσίας ἐν ταῖς πόλεσι καθήμενοι 
ὅλας δ᾽ ἀφαιροῦνται καθ᾽ ἑκάςην ἡμέραν. 
ium sustulero optime apparebit quid sit in ea scriptura 
itum et impeditum. Legendum arbitror: 
λαμβάνοντες βασιλικούς 
φόρους. B. φόρους μόνον ; οὐχὶ δεκατεύουσι γάρ κτὲ. 
ror plane similis commissus est in Antiphane Athen. II. 58. B. 
κρύψαι, Φειδία, 
ἅπαντα τἄλλα τις δύναιτ᾽ ky πλὴν δυοῖν, 
οἶνόν τε πίνων εἷς ἔρωτά τ᾽ ἐμπεσών. 
ἀμφότερα μηνύει γὰρ ἀπὸ τῶν βλεμμάτων 
καὶ τῶν λόγων ταῦθ᾽, ὥςε τοὺς ἀρνουμένους 
ΑΝ 
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μάλιςα τούτους καταφανεῖς ποιεῖ. 
eadem opera sententiam el metrum reslitues si rescripseris : 
Get τοὺς ἀρνουμένους 
μάλιφα μάλιφα τοῦτο καταφανεῖς ποιεῖ. 
Alexidis locus apud Athen. XIII. 565. A. duobus vocabulis au- 
gendus esse videtur. Non enim dixerat: 
ἂν πιττοκοχούμενόν τιν᾽ 3 ξυρούμενον 
ὁρᾷς τούτων ἔχει τι θάτερον xri. 
sed ὁρᾷς, δυοῖν τούτων ἔχειν δεῖ θάτερον : in Codicibus EXEIN et 
EXEITI vix distingui possunt el passim N et TI sunt permixta, 
vid. Porsoni Advers. p. 96. Hinc obiter emenda Lysiae fragmen- 
ium 34. εἰ μὲν δίκαιον ἔλεγεν 3 μέτριον, imo vero ἔλεγέ τι à 
μέτριον. - 
Menandri fragmentum apud Clement. Alexandr. Paedag. L 
p. 104. 
τοὐμὸν θυγάτριον πάνυ ydp dei τῇ Φύσει 
* * φιλάνθρωπον τὸ παιδάριον σφόδρα. 
Sic supple: πρᾷον φΦιλάνθρωπόν τὰ παιδάριον σφόδρα. Quae sit 
illa πραότης in re amatoria satis perspicuum est et lenae verba 
esse videntur. Scytha βαρβαρίξων apud Aristoph. Thesmoph. 1210. 
ὦ ypdàr, ὡς xaplevrd σοι τὸ Tuy a TpioV 
xo) δύσκολ᾽, ἀλλὰ πρᾷο. 
In Stratonis loco apud Athen. IX. 582. F. lacuna est non dif- 
ficuller e vicinis supplenda. Codex haec habet: 
μῆλα θυσιάξεις ἄρα; — μὰ AT ἐγὼ μὲν οὗ, 
οὐδέτερον αὐτῶν, προβάτιον δ᾽. — οὐκοῦν, ἔφη, 
τὰ μῆλα πρόβατ᾽ οὐ μανθάνω 
τούτων οὐδὲν οὐδὲ βούλομαι. 
Equidem sic legerim: οὔκουν, ἔφη, 
τὰ μῆλα πρόβατα; --- μῆλα πρόβατ᾽ ; οὐ μανθάνω 
ἔγωγε τούτων οὐδὲν οὐδὲ βούλομαι. 
el post. pauca: ὥςε με 
τῶν τοῦ Φιλητᾶ λαμβάνοντα βιβλίων 
σκοπεῖν ἕκαςα τί δύναται τῶν ῥημάτων. 
necessarium est, si quid video, ἕκαφςον rescribere. 
Infeliciter admodum lacuna suppleta est in loco Nicostrati 
Athen. III. 118. E. 
ἀλλ᾽ ἐπριάμην παρ᾽ ἀνδρὸς, ὦ γῆ καὶ θεοί, 
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ταριχοπώλου πάνυ καλοῦ τε κἀγαθοῦ 

τιλτὸν μέγιςον ἄξιον δραχμῆς δυοῖν 

ὀβολοῖν, ὃν οὐκ ἂν καταφάγοιμεν ἡμερῶν 

τριῶν ἤδη κατεσθίοντες δώδεκα" 

ὑπερμέγεθες γάρ isi. 
In Codice est ἤδη κατεσθίοντεσ " οὐδεδωκάγε, non quod Bekkerus 
Meinekio affirmavit: ἤδη κατεσθίοντες δεδωκάγε.  Pervetus igitur 
est haec interpolatio et corruptela librorum , quam manifesto 
indicio tenemus, Graecum enim est in tali re εἷς dy, δύ᾽ ὄντε, 
φρεῖς ὄντες, et Nicostratus dederat : 

τριῶν κατεσθίοντες ὄντες δώδεκα. 
quomodo Hermippus dixit apud Athen. VIII. ὅ44. D. 
τοὺς μὲν ἄρ᾽ ἄλλους οἰκουρεῖν χρῆν, πέμπειν δὲ ΝΝόθιππον ἕν᾽ ὄντα, 
aut Aristophanes in Vespis 693. 
ξυνθέντε τὸ πρᾶγμα δύ᾽ ὄντε 
ἐσπουδάκατον x40 ὡς πρίον᾽ ὃ μὲν ἕλκει, ὃ δ᾽ ὠντενέδωκε. 

(ubi Bergkius debuerat palmariam Reisigii emendationem ἃ Do- 
braeo probatam recipere, qui in IIPIONO latere vidit IIPIONeO, 
id est ὡς πρίονθ᾽ ὁ μέν xr&.) οἱ quis non saepe ita locutus est ? 
Hinc Aristophani subveniri potest interpolatione corrupto im 
Equitibus 269.. 
| εἶδες ol ὑπέρχεται 

ὡσπερεὶ γέροντας ἡμᾶς xal κοβαλικούεται; 
ubi cerlissimus testis Ravennas, γέροντας καὶ κοβαλικεύεται 
. exhibet, quemadmodum idem in Acharnensibus 221. servat lec- 
, ionem μηδέπερ γέροντας ἐκφυγὼν ᾿Αχαρνέας. idem utrobique 
vitium est eodem modo natum et tollendum quoque: nempe ut 
hic apud omnes recte scribitur μηδέπερ γέρονταφ ὄντας, sic illic 
rescribendum ὡσπερεὶ γέροντας ὄντας. Qui Codicem Venetum 
scripsit de suo ἡμᾶς interpolavit, ut passim Aristophanem levi- 
bus coniecturis suo arbitrio refinxit. Eodem modo apud Nico- 
stratum futiliter aliquis ἤδη inseruit, caeteraque, quum vetus 
scriptura non satis appareret , conformavit ut potuit. Simillimum 
vitium incertum scribarum an Editorum negligentia deturpat 
Teleclidis versiculum apud Scholiast. Aristoph. Thesmoph. 168. 

ἀλλ᾽ καὶ τάλαινα Φιλοκλέα β 

lacuna e Cod. Ravennate suppletur simul et non suppletur, nam- 
que nauci non est quod illinc afferunt βλελύθημαι, in qua scrip- 
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tura βδελύττομαι latere veri simillimum esse arbitror, πὲ ipsa 
Poésis vel Musa dixerit : 
&AX αὶ τάλαινα Φιλοκλέα βδελύττομαι. 

Opponam his duos locos, ubi contrario errore aliena verba a 
sciolis in margine apposita aut inter versus adscripta , uti fit, 
male irrepserunt. Saepissime hoc factum est in poétis quoque, 
sed quia fraus metri indicio statim patet, pleraque omnia addi- 
tamenta istius generis dudum expuncta sunt, supersunt nunc 
ea lantum, ubi versus non integer emblema non patefacit, aut 
ubi ad metri leges utcumque accommodatum est quod mala 
manus olim adlevit. Utriusque generis nunc unum exemplum 
proferam. [ἢ Eubuli loco apud Athen. XI. 475. E. legitur: 

ἐγὼ δέ, xa) yàp ἔτυχεν ὃν καταντικρύ 

τῆς οἰκίας καινὸν καπηλεῖον μέγα, 

ἐνταῦδ᾽ ἐπετήρουν τὴν τροφὸν τῆς παρθένου, 

κεράσαι κελεύσας τὸν κάπηλόν μοι χόα 
ὀβολοῦ, παραθεῖναί δ᾽ ὡς μέγιςον κάνθαρον. 
καὶ πάλιν " 

ὁ δὲ κάνθαρος πάλαι δὴ κενὸς ὡς ξηραίνεται. 
ubi homines docti 3 expunxerunt, ut metri ratio constaret sei- 
licet. At nihil sic profecimus: superest δή ex antiquo compen- 
dio, quo δηλονότι significari solebat , vide Bast. Comment. Palaeogr. 
p.725. Nempe ad ξηραίνεται adleverat Graeculus δηλονότι κανὸς 
dy, quibus omnibus Antiphanes melius carebit. 

Facetum est videre quam ridicule monachus aliquis repente 
interstrepat et importane vocem interponat suam in mediis iocis 
Nicolai apud Stobaeum in Floril. XIV. 7, ubi Parasitus aliquis 
assenlandi artem sic docel: 

ἀπὸ τῶν ἐτῶν κλέπτει τις ἣ καὶ βάπτεται 

θέλων καλὸς εἶναι καὶ παρ᾽ ἡλικίαν νοσεῖ, 

ἔξω Τανυμήδης οὗτος ἀποθεούμενος. 

παρατάττεταί τις καὶ ποιεῖ πάντας νεκρούς 

δείπνῳ, σιωπῇ τοῦτον ὑπομυκτηρίσας 

elg τὴν τράπεζαν καὶ σὺ τὴν χολὴν ἄφες. 
Qui haec indignabundus lectilabat olim monachus adscripsit 
πρὸς χάριν ἐμιλεῖ TOU τρέφοντος ἐπ᾽ ὀλέθρῳ, quae verba mutato 
accentu in ὁμίλει in textum recepta post ὠποθεούμενος invito Pa- 
rasito obtruduntur, ineptissime, ut opinor: nam quid est a 
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Comici ingenio et adulatoris persona alienius, quam hoc est? 
Praeterea δείπνῳ ferri non polest: repone δειπνῶν quod periude 
est atque παρὼ τὸ δεῖπνον. In fine fragmenti non sine duplici 
gravissimo vilio legitur: 
πάντα yàp πρόσες! μοι 
ὅσαπερ ἔχειν τἀλλότρια τὸν δειπνοῦντα Oel, 
λιμὸς, ἀπόνοια, τόλμα, yap, ἀργία. | 
alterum Badhamus feliciter sanavit, qui in γαςὴρ, ἀργία per- 
spexit latere γαςριμαργνία: alterum inest in verbis τὠλλότρια τὸν 
δειπνοῦντα, qui verborum ordo soloecus est, neque aliter quam 
τὸν τἀλλότρια δειπνοῦντα ius est dicere. taque aut hoc erit 
restituendum, aut τὠλλότρια δειπνήσοντα δεῖ. 
In Aristophanis fragmento in Bekk. Anecd. p. 454, 5 legitur: 
οὕτω τι τἀπόρρητα δρῶν ἐς! μέλει. 
infelix est Bergkii coniectura ἐτημέλει : sanissimum puto ἐς! sed 
μέλει natum est eius socordia, qui quum fugientem scripturam 
expedire non posset dedit vocabulum quodlibet. Non est ovum 
ovo similius, quam Aristophanis versiculo est versiculus Alexi- 
dis apud Athen. 1V. 165. A: | 
οὕτω τι τἀλλότρι᾽ ἐσθίειν dg) γλυκύ. 
unde reponendum: 
οὕτω τι τἀπόρρητα δρᾶν dq) γλυκύ. 
Non dissimili modo scribae afflixerunt Menandri lepidum locum 
apud Clement. Alexandr. Strom. VII. p. 844. 
εἰ μέν τι κακὸν ὠληθὲς εἶχες, Φειδία, 
ζητεῖν ἀληθὲς φάρμακον τούτου σ᾽ ἔδει. 
γῦν δ᾽ οὐκ ἔχεις. τὸ φάρμακον εὕρηκας κενόν 
πρὸς τὸ κενόν. οἰήθητι δ᾽ ὠφελεῖν τί ce. 
ita haec Meinekius constituit ex aliquo Codice Parisino: in cae- 
teris est κενὸν εὕρηκας τὸ φάρμακον; sed neque hoc ferri. po- 
test neque illud, namque τὸ φάρμακον εὕρηκας κενόν soloecum. 
est articulo vitiose abundante, et reperit mali remedium is ipse 
qui loquitur, idque superstitioso homuncioni in seqq. versibus 
indicat : 
περιμαξάτωσάν σ᾽ αἱ γυναῖκες ἐν κύκλῳ. 
καὶ περιθεωσάτωσαν κτὲ. 
itaque corrigendum : νῦν δ᾽ οὐκ ἔχεις. κενὸν &px καὶ τὸ Φάρ- 
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μαᾶκον πρὸς τὸ κενόν. οἷήθητι δ᾽ ὠφελεῖν τί σε. in his olim « et 
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ey confusa sunt, et qui sibi videbatur ευρακαι videre confidenter 
vocabulum bene Graecum εὕρηκας substituit. Idem scribendi vitium 
inquinavit hunc Menandri locum apud Stob. Floril. IX. 11. 

οὐ δεῖ yàp ἀδικεῖν τοὺς ἱκέτας, ἄλλως τε καί 

ὅταν μετ᾽ εὐνοίας τι, μὴ πονηρίᾳ 

“ταίσωσιν. alowpó» ici τοῦτο γὰρ πάνυ. 
sic enim haec Dobraeus constituit, quem Meinekius sequitur. 
Vellem etiam a Pflugkio μετ᾽ ἀγνοίας accepisset, quamquam ne 
sic quidem locus persanatus est: τοὺς ἱκέτας vitio natos emse 
credo, neque enim caetera cum hac lectione satis conveniunt 
et τὸ ἀδικεῖν τοὺς ἱκέτας non αἰσχρόν est, sed ὠνόσιον : non turpe 
est facinus, sed impium. Verum esse arbitror οὐ δεῖ γὰρ δι 
κεῖν οἰκέτας et ab iracundo domino clementiam erga servos, qui 
nescio quid imprudentes peccaverint, implorari. Mirum est 
quam saepe ἱκέτης et οἰκέτης confundantur. Peius etiam apud 
Diod. Sicul. XII. 9 scribae peccarunt in his: προτεθείσης βουλῆς 
wórepoy wp» τοὺς Ἰταλιώτας ἐκδοῦναι τοῖς Συβαρίταις, ubi mom 
debebat, Wesselingius dubitare, quin optime lectionem Codicum 
τοὺσ σικελιώτας Rhodomanus mutaverit in τοὺς ἱκέτας. Ἰταλιώ» 
τὰς lemere repositum est ab eo, qui Σικελιώτας de coelo delap- 
sos mirabatur. Sed exigua et levis ea corruptela est prae ime 
mani errore, quo Menander in Gnom. Monostichis vs. 446 
dixisse putatur: 

, πολλοὺς ὁ καιρὸς οὐκ ὄντας ποιεῖ Φίλους, 

imo vero: πολλοὺς ὁ καιρὸς οἰκέτας ποιεῖ Φίλους, quod Athenis 
saepe factum est, ut Romae in proscriptione, nam verissime 
Menander in Stob. Floril. XLII. 6. 

ὅταν τύχῃ Tic εὐνοοῦντος οἰκέτου 

οὐκ ἔςιν οὐδὲν κτῆμα κάλλιον βίῳ. 
Iterum «& et εὖ confusa esse suspicor in Menandri loco apud. 
Stob. Floril. XCVI. 21. ^ 

αἷσχρὸν γενέσθαι πτωχὸν ἀσθενῆ Ó ἅμα. 
non enim hoc turpe est, sed si quis corpore robusto valet e& 
stipem colligere quam opus facere mavult: itaque a poéta est 
πτωχὸν εὐσθενῇ θ᾽ ἅμα. 
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CAPUT II. 


Dabimus Menandro hanc operam, in cuius fragmentis post 
multorum curas etiamnunc superest, in quo studium tam uti- 
liter quam iucunde ponatur. Nihil equidem acutis et ingenio- 
sis iuvenibus fructuosius esse arbitror quam diligenter spectare, 
quantum optimus quisque GCriticorum suavissimis comoediae 
Menandreae reliquiis attulerit boni, et eadem opera animad- 
vertere, quid quisque in hoc genere peccaverit eorum, qui non 
satis ab eruditione et ingenio parati incaute et impudenter eas- 
dem attigerint. Postquam ineptus et ridiculus Theologus, Jo- 
annes Clericus, Menandri et Philemonis fragmenta illotis mani- 
bus ausus est contrectare et Bentleius levitatem et futilitatem 
hominis omnibus palam fecit et severissime inscitiam eius et 
temeritatem: castigavit, multi exstiterunt qui quod Bentleius 
praeclare inchoasset perficere et expolire instituerint: habet 
enim hoc Bentleiana crisis ut vehementer legentibus animum 
commoveat iudiciumque exacuat et ad imitandum incendat, si 
forte et ipsi aliquid huiuscemodi elicere possint. In ipsis Me- 
nandri fragmentis emendandis cum Bentleio veluti de palma 
oontendentes videas Dawesium, Porsonum, Dobraeum !. Hos 
Meinekius consequitur, qui in Menandri fragmentis :corrigendis, 
illustrandis, augendis et plurimum operae posuit et etiam uti- 
lius quam in caeteris Comicis versatus est. Neminem omnia 
exhausisse quis mirabitur? neque facile, ut opinor, exhaurien- 
tur omnia, quae viribus ingenii humani et accuratae doctrinae 
copia in his melius constitui et in pristinum nitorem restitui 
possunt. "Supererit denique aliquid, quod artem nostram elu- 
dat, in quo genere is. omnium. acutissime cerne£, qui ista neque 
intelligi neque emendari posse videbit. In superioribus . com- 
pluscula iam Menandrea obiter per occasionem tracetavi, ex qui- 
bus unum repetam, ut omnibus appareat quam sit :necessarium 


, fj: Videant 'Giniores Phileleuthéri Lipsiensis (Benileii) Emendationes in Me. 
nendri e£, Philemonis, reliquias; deinde Dawesii Miscell Critica p. 215. s. p. 
887. cum ποία Kiddii, et aliis locis, Porsoni Advers, P. 287. sqq. οἱ Dobraei 
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singulos Poétae locos sedulo apud eos, qui servarunt, indagam 
et quemadmodum et quo consilio laudati fuerint circumspicere. 
Plutarchus in libro de Cupiditate Divitiarum p. 625. A. hae 
dedit: dAA' dy τοῖς Θρασωνίδου κακοῖς égly* 

wap ἐμοὶ yàp ἐςιν ἔνδον ἔξεςιν δέ μοι 

καὶ βούλομαι τοῦτ᾽ 
(ὡς àv ἑμμανέςατα ἐρῶν τις) 

οὐ ποιῶ δέ. 

quae sic ad Menandri Μισούμενον relata sunt ut Plutarchi verbs 
scilicet omitterentur. Quis non statim admonitus videt omnit 
haec esse Menandri in hunc modum constituenda: 

παρ᾽ ἐμοὶ ydp ἐςιν ἔνδον ἔξεςιν δέ μοι 

καὶ βούλομαι τοῦθ᾽, ὡς ἂν ἐμμανέςφατα 

ἐρῶν τις, οὐ ποιῶ δέ. 

Non dissimili modo Menandri duo versiculi perfaceti auctori 
suo perierunt apud Diog. Laért. VI. 95. μέμνηται τοῦ Kpdoryre 
ἹΜένανδρος οὕτως" 

συμπεριπατήσεις γὰρ τρίβων᾽ ἔχουσ᾽ ἐμοί, 

ὥσπερ Κράτητι τῷ κυνικῷ ποθ᾽ ἡ γυνή, 
χαὶ θυγατέρα ἐξέδωκε μαθηταῖς αὐτοῦ ἐχείνοις ἐπὶ πείρᾳ δοὺς 
τριάκονθ᾽ ἡμέρας ὡς ὃ αὐτὸς ἔφη. non est hoc elocare (iliams sed 
flagiliose prostituere; at nihil huiusmodi aut Crates fecit au 
scripsit Menander; scribae nos ludificantur, qui verba Ῥοδίδι 
disiecla depravarunt. In libris optimis est ἐξέδωκε κείνοις (wd 
ἐξέδωκ᾽ ἐκείνοις) ὡς αὐτὸς ἔφη ἐπὶ πείρᾳ δοὺς τριάκονθ᾽ ἡμέρας. 
Maura) αὐτοῦ κτὲ. unde haec poétae manus emergit: 

καὶ θυγατέρ᾽ ἐξέδωκχ᾽ ἐκεῖνος, ὡς ἔφη 

αὐτός, ἐπὶ πείρᾳ δοὺς τριάκονθ᾽ ἡμέρας. 

Contrario errore inquinata sunt Menandri verba apud Amme 
nium de D. V. p. 110. παιδίσκη, inquit, καὶ παῖς SiaQépm. 
παιδίσκη μὲν γὰρ καὶ ἐλευθέρα map ᾿Αττικοῖς, παῖς Ob» δούλη. 
ἹΜένανδρος ἐν Δακτυλίῳ" 

ἐπὶ τοῦδε δ᾽ αὖθ᾽ οὕτως Ó κακοδαίμων, ἔφη, 

ὡς οὐκ &y ἐκδοίη θυγατέρας ἄσμενος 

καὶ ταῦτα πεντήκοντα παιδίσκας ἔχων. 
huic loco inexspectatam lucem affundent scripturae Codicum, 
quos sibi olim Valckenaerius Parisiis excutiendos curavit, et 
quos ipse in Marciana Bibliotheca diligenter contuli, in quibus 
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(a scriptum est: μένανδρος ἐν δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ δάν οὑτοσί, aut 
μένανδρος ἐν δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ δάου" τίς γὰρ οὑτοσὶ κακοδαίμων 
φυ ὃς οὐκ ἄν κτὲ. Compone utramque vitiosam scripturam ἐπὶ 
γοῦ δάν et ἐπὶ τοῦ δάον et ecce emicabit vera ἐπὶ τοῦ Δαναοῦ, 
jempe ipse est, de quo haec Poéta dixit, 

Δαναὸς ὁ πεντήκοντα θυγατέρων πατήρ, 
[uem versum ex Euripidis ᾿Αρχελάῳ sumtum quis nescit? Io- 
ose in eo versu ludit Plutarchus de amore prolis p. 497. B. 
jeredipetas insectans: 

Δαναὸς ὁ πεντήκοντα θυγατέρων πατήρ 
4 ἄτεκνος ἦν πλείονας ἂν εἶχε κληρονομοῦντας, οἱ omnibus erat 
jolissimus versus, qui fabulae primus erat, vid. Plutarch. 
Moral. p. 857. E. ltaque Ammonius ipse sic scripserat: παῖς 
à » δούλη. Μένανδρος ἐν Δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ Δαναοῦ, et sic Co- 
nici verba subiunxerat; namque sic demum apparebat παιδίσκας 
lici τὰς ἐλευθέρας, quoniam Danaus dicebatur πεντήκοντα παι- 
Mex«s ἔχειν, quod facete dictum esse pro θυγατέρας vel θυγά- 
"4 palam erat, ideoque hoc Menandri testimonio luculenter 
lemonstratur quod Grammaticus volebat. Ammonius saepius 
iic in simili re loqui solet, ut in v. TTUpavvog p. 138. τύραννον 
| ἀρχαῖοι καὶ ἐπὶ βασιλέως ἔτασσον. Ἡρόδοτος ἐπὶ ἹΚροίσου" (1. 6.) 
τύραννος δὲ ἐθνέων (τῶν ἐντὸς "AAvoc ποταμοῦ) καὶ ὑποβάς" (I. 26.) 
λευτήσαντος δὲ ᾿Αλυάττεω διεδέξατο τὴν βασιληίην, — —. ἔσθ᾽ 
ἴτε καὶ τὸν τύραννον βασιλέα ἔλεγον, ὡς Εὔπολις ἐν Δήμοις ἐπὶ 
οὔ Πεισιςρώότουι. Eodem igitur modo scriptum fuisse Μένανδρος 
y Δακτυλίῳ ἐπὶ τοῦ Δαναοῦ salis certum est, at ipse Menandri 
ximus senarius tam male mulcatus est οἱ mutilus, ut ipsa 
o6lae verba ex iis sordibus exscalpi non possint. Multa con- 
icias, quibus sententia et metrum probabiliter sarciantur , veluti: 

τίς yàp ποθ᾿ οὕτω Ti κακοδαίμων ἦν, ἔφη, 
el τίς γάρ ποδ᾽ οὕτως ἐςὶ κακοδαίμων, ἔφη, 
el simile quid, sed nihil quod certum et evidens sit ex cor- 
uptissimis reliquiis elicias. Sententia saltem loci salva est et 
estimonium recle et ordine diclum. 

Multa nunc Menandri nomine circumferuntur, quae num- 

[uam ab eo scripta sunt. Horum duo fere sunt genera: alia 
inim ei ab rerentissimis Graeculis afficta sunt ea oratione iis- 


jue numeris scripta, quales eífoeta οἱ decrepita Graecia effutire 
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solet, ut legentibus nauseam et fastidium pariant. Huius fa-. 
rinae est quidquid ex comparatione Menandri et Philistionis Mei- 
nekius attulit, quas sordes nollem umquam Menandreis reliquiis 
admixtas, in quibus non dico corrigendis sed legendis nemo 
umquam fecerit operae pretium, adeo omnia sunt insulsa, in- 
epta, barbara. In eum ipsum, quicumque haec conscribillavit, 
utendum est consilio, quod ab eo datur in fragm. 1567 Meinekii: 
Φρόνησιν ἀσκῶν ἄφροσιν μὴ χρῶ φίλοις 
ἐπεὶ κεκλήσῃ καὶ σὺ παντελῶς ἄφρων. 
Ne hoc videar in istum dixisse inclementius pauca producam 
ipsum dicentem. Fragm. incert. Meinek. 22. 
ὅταν πονηροῦ γείτονος γείτων ἔσῃ. 
40. “ν᾽ ἄλλος ἐλθὼν μεταλάβῃ καὶ κτήσηται. 
146. ἀπόντι μᾶλλον εὐχαριςίαν ποίει. 
148, τοῦ δυςυχεῖν νόμιζέ σ᾽ ἀρραβῶν᾽ ἔχειν. 
152. μὴ πάσχε πρῶτον τὸν νόμον καὶ μάνθανε. 
162. ὅταν Ti μέλλῃς τὸν πέλας κατηνορεῖν. 
16ὕ. ὅταν γέρων γέροντι (συγ) γνώμην διδοῖ. 
176. x&v μυρίων γῆς κυριεύῃς πήχεων. 
atque in istis emendandis, si Musis placet, video Grotios, Do- 
braeos, Meinekios operam ludere! Estne operae pretium inge- 
nium experiri in fragm. 145. 
καιρῷ τὸν εὐτυχοῦντα κολακεύων Φίλος 
καιροῦ Φίλος πέφυκεν οὐχὶ τοῦ φίλου. 
in praecedenti fragmento prior senarius 
μισῶ πένητα πλουσίῳ δωρούμενον. 
satis bonus est, quamquam δωρεῖσθαι a magistro sublectum Tre 
gico est et socco disconvenit, at quid facias sequentibus verbis: 
ἔλεγχός dei τῆς ἀχορτάςου τύχης. 
quae nemo intelligit aut curat intelligere. Εἰ sic multa alia 
aut sensu vacua sunt in istis aut ineptissime dicta. Qui alteri 
malum parat, inquit, (fragm. 147). 
αὐτὸς προπάσχει TOU κακοῦ τὴν ἔκβασιν. 
quod tam sanum est atque illud (fragm. 155), 
καλὴν γυναῖκ᾽ ἐὰν lów; μὴ θαυμάσῃς 
τὸ γὰρ πολὺ κάλλος καὶ ψόγων πολλῶν γέμει. 
ubi bellissime τὸ πολὺ κάλλος opponitur Ψψόγοις πολλοῖς. (Quam 
suaviter dixit οἱ βιωφελῶς in fragm. 156. 
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γνώμην dplewy τῇ γυναικὶ μὴ λέγε, 
γνώμῃ γὰρ ἰδίᾳ τὸ κακὸν ἡδέως ποιεῖ. 
wtaliquid dicat γνώμην κακίςην vel γνώμην πονηράν reponunt, 
αἱ haec Menandrum dixisse opinantur! Quam vellem sibi etiam, 
δεὰ tantum aliis omnibus, praecepisset quod est in fragm. 152. 
ἅπαντα μεταμέλειαν ἀνθρώποις Φέρει. 
μόνη σιωπὴ μεταμέλειαν οὐ Φέρει. 
Nraeclarissimum est οἱ pervenuste dictum in fragm. 168. 
μευφήριόν σου μὴ κατείπῃς τῷ φίλῳ 
καὶ οὐ φοβηθήσῃ αὐτὸν ἐχθρὸν γενόμενον. 
me summus poéta metrum violet certatim emendant κοὐ μὴ ᾧο- 
BWfjc, quae dicendi ratio Graeculis non est in usu et apud 
Üraecos significat noli metuere. Αἱ quid feceris istis in fragm. 180. 
τὸ TOU μαϑητοῦ πρῶτον ἔχε τὴν σιγήν. 
emminiscitur aliquid Meinekius: frustra; versus est politicus, 
qus qui olim pangebant melius paruissent praecepto veterum: 
ἢ λέγε Ti σιγῆς κρεῖσσον ἣ σιγὴν ἔχε. 

Alterum genus est versuum, quorum Menander falso auctor 
editur, plane contrarium. Saepe factum est ut versus multo 
Menandro antiquiores ex Euripide aut alio quo Tragico sumti 
Menandreis negligenter confunderentur. Sunt fere senten- 
tie et argute dicta, quae satis commode ab utroque genere 
Pobtarum aut in tragoedia poni potuerint aut in comoedia, ubi 
pater senex aut quaelibet persona tristior multa γνωμικά loqui 
sulet. Quum nihil sit apud Stobaeum incertius quam auctorum 
Bemina sententiis et excerptis apposita, et plurima incerto au- 
tere et apud hunc et passim apud alios circumferantur, factum 
e ut in Comicorum fragmentis Tragica complura insint, et 
δαῖτα in Tragoediarum reliquiis pauca quaedam appareant 
socóo quam cothurno digniora. Possit aliquis ita existimare 
mew magnopere nostra referre utrum quid ab Euripide an Me- 
mandro dictum sit, nam perinde iucundam sententiam esse et 
vilae utilem, neque nunc satis certo sciri ac demonstrari posse 
δὲ utrum genus fragmentum quodque referri oporteat, si nihil 
sliunde de auctore compertum sit aut tesles corrupli esse vi- 
(antur. Mihi contra et perutile esse et non admodum difficile 
δαὶ anceps negotium videtur quae quis in cothurno dixerit aut 
in socco discernere. Ne dicam de caeteris, dicendi genus, ipsa 
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lingua, qua utrique utuntur, verborum delectus, forma, com- 
positio, deinde numerorum ratio, melri genus et multa alia te 
nuissima illa quidem sed certa indicia faciunt, ut hoc agenti 
et bene Graece scienti ambiguum esse non possit utrum "Tragici 
verba an Comici teneas. Multos saepe vidi in hoc genere levis 
sime versari et Deorum heroumque eloquium a Demeae aut 
Micionis oratione distinguere non potuisse: nihilominus ut boni 
poélae est reddere personae convenientia cuique, sic poétarum 
interpretis et critici esse arbitror discrimina haec acute anmi- 
madvertere et sentire, neque tantum in vitae et hominum usu 
valere illud : 

ἀνδρὸς χαρακτὴρ ix λόγου γνωρίξεται, 
sed idem in scriptorum consuetudine et usu valere oportere. 
Quam vehementer et diu ludificatus est homines doctos scribae 
error in Stobaei Florilegio commissus LXXIV. 27, qui omissis 
negligenter nonnullis Menandri verba cum Euripideis monstrose 
conglutinavit. Greditus est Comicus matronam induxisse ita 
dicentem : 

τὸ μὲν μέγιςον οὔποτ᾽ ἄνδρα χρὴ σοφόν 

λίαν φυλάσσειν ἄλοχον ἐν μυχοῖς δόμων. 
addam et pauca de seqq., ut mendum eluam: 

ἐρᾷ yàp ὄψις τῆς θύραθεν ἡδονῆς, 

ἐν δ᾽ ἀφθόνοισι τοῖσδ᾽ ἀναφρωφωμένη 

βλέπουσά T' εἷς πᾶν καὶ παροῦσα πανταχοῦ 

τὴν ὄψιν ἐκπλήσασ᾽ ἀπήλλακται κακῶν. 

τό τ᾽ ἄρσεν ἀεὶ τοῦ κεκρυμιμένου λίχνον. 
ila demum haec intelligi poterunt, si correxeris: ἐρᾷ γὰρ ἥτις 
τῆς θύραθεν ἡδονῆς iv ἀφθόνοισι τοῖσδ᾽ ἀναςρωφωμένη τὴν ὄψιν 
ἐκπλήσασ᾽ ἀπήλλακται κακῶν. Subridemus nunc, quum videmus 
fuisse qui olim serio crederent in comoedia aliquam dixisse : 

ὅςις δὲ μόχλοις xal διὰ σφραγισμάτων 

σώζει δάμαρτα δρᾶν τι δὴ δοκῶν σοφόν 

μάταιός ἐς; καὶ φρονῶν οὐδὲν φρονεῖ. 

ἥτις γὰρ ἡμῶν καρδίαν Üupat ἔχει 

θᾶσσον μὲν οἷἱςοῦ καὶ πτεροῦ χωρίζεται, 

λάθοι δ᾽ &y "Apyou τὰς πυκνοφθάλμους κόρας. 
salis enim nunc conslat inler omnes Euripidea haec esse, quod 
primus omnium Piersouus admonuit ad Moecrid. in v. οἰςός p. 276 
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et multis demonstravit Meinekius in Quaestionibus Menandreis. 
Idem tamen opinatus est (in Fragmentis Comicorum Anonymo- 
rum 349.) in comoedia scripta fuisse haec apud Stob. Floril. 
LXIX. 1. 

ὅταν yàp ἄλοχον εἰς δόμους ἄγῃ πόσις xri. 
ubi quatuor sunt certa indicia sermonis artificialis: Comicus 
enim populari lingua debebat dicere: ὅταν γὰρ ἀνὴρ γυναῖκα 
ἄγηται οἴκαδε vel eig τὴν οἰκίαν. Neque magis dubitandum quin 
fragm. 284 sit reddendum Tragico: 

«ταῖς παιδὶ καὶ γυναικὶ πρόσφορον γυνή. 

νοσῶν T' ἀνὴρ νοσοῦντι καὶ δυσπραξίᾳ 

ληφθεὶς ἑπῳδός ἐςι τῷ πειρωμένῳ. 
quod fuerunt qui Menandro tribuerent. Euripidis est senarius 
in fragm. 55. | 

ὡς Πριαμίδῃσιν ἐμφερὴς ὃ βουκόλος. 

de Paride, ut credo, dictus, qui ignotus suis cum pastorum 
grege bubulcus in urbem rure venerat ἐν τῷ ᾿Αλεξάνδρῳ. Et quis 
non agnoscat Tragicuni in fragm. 60. 

ἀβροείμονές τε xa) κατηγλαϊσμένοι. 
et in fragm. 101. 

ὃς τόνδ᾽ ἔχεις τὸν σηκὸν ἵλεως γενοῦ. . 
et in fragm. 167. 

ἀπτῆνα, TuTÜlv , ἄρτι γυμνὸν ὀςράκων. 
et in fragm. 242. 

ὠνδητά γ᾽ εἶ τοῦτ᾽ ἦλθες ἐπιτάξων ἐμοί. 
nam ἐξιτάσσειν Tragicorum est, Comici προςάττειν dicebant; et 
in fragm. 264. 

ἐλαφρὸν παραινεῖν TQ καχῶς πεκραγότι. 
et fragm. 280. 

χωρὶς γὰρ οἰκοῦσ᾽ ἀρεταὶ τῶν ἡδονῶν. 
nihil horum in comoedia dici potuit, quemadmodum neque in 
vita communi. Aliud est fragmentorum genus, ubi argumen- 
tum ludicrum et facetum est, nonnumquam scurrile et petulans, 
sed oratio verbis priscis et splendidis contexta, quale est frag- 
mentum 17. 
ns ἀλλὰ ξενῶνας olys καὶ ῥᾶνον δόμους, 
ςρώννυ τε κοίτας καὶ πυρὸς φλέξον μένος, 
κρατῆρά T' αἴρου καὶ τὸν ἥδιςον κέρα. 
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aut fragm. 19. 

μέλη πάραυλα κἀκρότητα κύμβαλα. 
aut fragm. 36. Μιλησία 

σμάραγδος, ἐμπόλημα τιμηέςατον. 
aut fragm. 66. 

ὕδωρ δὲ πίνει, τὸν δὲ Βίβλινον φςυγεῖ. 
aut fragm. 9b. 

χρόαν δὲ τὴν σὴν ἥλιος λάμπων QAoyl 

αἰγυπτιώσει. 
aut fragm. 305. 

τί xa) κάθῃ: πίωμεν. οὐ καὶ σιτία 

πάρεςιν: ὦ δύφηνε, μὴ σαυτῷ Qiivei. 

οἱ δ᾽ εὐθὺς ἠλάλαξαν, ἐν δ᾽ ἐκίρνατο 

οἶνος, φέρων δὲ ςέφανον ἀμφέθηκέ τις. 

ὑμνεῖτο δ᾽ αἰσχρῶς κλῶνα πρὸς καλὸν δάφνης 

ὁ Φοῖβος οὐ προσῳδά. τήν τ᾽ ἐναύλιον 

ὠϑθῶν τις ἐξέκλαξε σύγκοιτον φίλην. 
Quis admonitus non videt haec omnia e Satyricis dramatibus 
sumta esse: ὁ Φοῖβος ὑμνεῖτο χλῶνα πρὸς καλὸν δάφνης in co- 
moedia sic erat dicendum: σαιὼν ἤδετο πρὸς μυρρίνην.  Eiusdem- 
modi sunt ξενῶνας οἶγε (ut in Euripidis Alcest. 547. ξενῶνας 
οἴξας), πυρὸς φλέξον μένος, ἐμπόλημα τιμηέςατον, cuya? et. cae- 
tera fere omnia, quae non alibi quam ἐν τοῖς Σατύροις locum 
invenire potuerunt. Eodem refero fragm. 408. 

ἡ δὲ προὐκαλεῖτό μὲ | βαυβᾶν μετ᾽ αὐτῆς. 
quod compara cum Euripideis ἐν Συλεῖ σατύροις" in Bekkeri 
Anecd. p. 85, 10. 

βαυβῶμεν εἰσελθόντες. ἀπόμορξαι σέθεν | τὰ δάκρυα. 

et fragm. 30 

σᾶἄσιν δὲ. θνητοῖς βούλομαι παραινέσαι 

ToU ἡμέραν ζῆν ἡδέως. ὁ γὰρ θανών 

τὸ μηδέν ἐς! καὶ σκιὰ κατὰ χθονός. 
μικροῦ δὲ βιότου ζῶντ᾽ ἐπαυρέσθαι χρεών. 
quae quis serio credet in comoedia dicta fuisse? — Temulenti 
haec philosophia est ex aliquo Salyrico dramate, namque::noa 
nisi semel, ut opinor, in Tragoediae gravitate philosophantem 
hoc modo Herculem bene potum Euripides induxit in Alcestide, 
ubi compara vss..788 sqq. 
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enio nunc ad Tragicorum reliquias, quae Menandreis ne- 
entia admixtae sunt. Huius generis primum esse arbitror 
mentum apud Stob. Floril. LXXXIX. 1. 
τοὺς εὖ γεγονότας xa) τεθραμμένους καλῶς 
κἂν τοῖς κακοῖς δεῖ λόγον ἔχειν εὐφημίας. 
codex optimus Paris. Α. εὖ γεγῶτας servavit, ut dubitari 
possit quin haec Tragicus dixerit, quod eliam si γεγονότας 
nebis satis apparere arbitror. Est enim hoc dictum eiusmodi, 
lia saepe Chorus in Tragoedia post longiorem ῥᾷσιν interfari 
t, ut regat iratos et componat sedetque animos tumentes 
io et sententioso dicto, veluti 
Φεῦ, φεῦ, τὸ σῶφρον ὡς ἁπανταχῆ καλόν 
καὶ δόξαν écÓX4v ἐν βροτοῖς κομίζεται. 


φεῦ, φεῦ, βροτοῖσιν ὡς τὰ χρηςὰ πράγματα 

φρηφῶν ἀφορμὰς ἐνδίδωσ᾽ ἀεὶ λόγων. 
ümilia multa passim. Neque magis dubium est, quiu ex 
88 tragoedia sumti sint versiculi, quorum prior flagitiose 
uptus est in Stob. Floril. XXXVI. 12. 

aloypdy γ᾽ ὅταν τις ἐπὶ γλώσσῃ Quel; 

γλώσσῃ ματαίους ἐξακοντίσῃ λόγους. 
δὲ non sunt vocabula ἐπὶ γλώσσῃ Φυείς, quibus olim, ut opi- 
, Graeculus lacunam antiqui libri stolide explevit, quod passim 
Itobaeo factum esse in seqq. demonstrabimus, Sententia pos- 
re videtur: αἰσχρόν γ᾽ ὅταν τις ἀξίωμ᾽ ἔχων μέγα, aut aliquid 
umodi. In vulgata scriptura turpissimum est φυείς, quod 
io quomodo docti homines potuerint concoquere. Seri de- 
n Graeculi pro ἔφυν, φῦναι, Que coeperunt ἐφύην, φυῆναι 
vele dicere, et φυήσομαι, ἀναφυήσομαι pro ἀναφύσομαι, quas 
es deinde Veteribus affricabant. Eadem barbaries apparet 
υῆναι pro δῦναι. Neque minus suspiciosae mihi sunt formae 
» Φυῶμεν, Quüciy apud Platonem saepe occurrentes, nec du- 
quin Quy et φύωμεν οἱ φύωσι scribendum ubique sit, quem- 
odum recte scribitur ex ἔδυν et δῦναι natum δύμ in Cra- 
p. 416. B. ἐπειδὰν ὁ ἥλιος δύῃ, quae forma in Homericis 
ainibus saepe legitur. In optativis antiqua Graecitas habe- 


formas δύην (δυίην) et Qux (Quis): huius unicum exem- 
5 
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plum aetatem tulit in notissimo versu Theocriteo XV. 94: 

μὴ Qóx, Μελιτῶδες, ὃς ἁμέων καρτερὸς εἴη. 
forma δύην in Homero non sine periculo evasit et ἃ Criticis ser 
vata est in Odyss. ;. 377. 

θάρσυνον μή τίς μοι ὑποδδείσας ἀναδύη. 
el bis e. 548, v. 280 οὐκ cla — λῴβης ἴσχεσθαι — Kop" ἔτι μᾶλ. 
λον δύη ἄχος κραδίην, ubi olim perperam coniunctivus 3uy lege 
batur. Idem vitium est in Timonis Σίλλοις apud Sextum Em 
pir. adv. Mathem. IX. $ 40. Protagoras, inquit, fugam cape 
sivit ὄφρα μὴ αὕτως 

Σωκρατικὸν πίνων ψυχρὸν ποτὸν ἄϊδι δύῃ, 
lege ἄϊδα δύη, id est ἀποθάνοι. Contrario errore apud Aristoph 
nem in Equitt. vs. 1056 apud omnes circumferri video: 

καί xe γυνὴ Φέροι ἄχθος ἐπεί κεν ἀνὴρ ἀναθείη, 

ubi coniunctivum ὠναθείῃ requiro. Caeterum quijva; et. Que 
non nisi sero natis Graeculis semibarbaris in usu fuerunt, sed 
ἔδυν, 3061, δῦναι, δύς sat cito apud omnes depravata sunt in 
ἐδυσάμην, ἀπεδυσάμην, ἀπόδυσαι, ἐκδύσασθαι, ἐνδυσάμενος, quae 
formae omnes Veteribus sunt prorsus barbarae, quamquam nunc 
librariorum vitio optimus quisque Veterum ita dixisse putatur. 
In Bekkeri Anecd. p. 427, 25. editur: ᾿Αποδῦσαι: 

μᾶλλον δ᾽ ἀπόδυθι ταχέως. . . Παμφίλη 

Νιμέτερος ὁ πλοῦς. 
ubi emendandum: ὠπόδυσαι, μᾶλλον δ᾽ ἀπόδυθι. " " 

ἀπόδυϑι ταχέως, Πάμφιλ᾽, ἡμέτερος à. πλοῦς. 
excidit nomen Comici et fabulae et repetitum ἀἐπόδυϑι, quod 
Scribae oculos fefellit. Παμφίλη ridiculum est: non solebast 
mulieres ὠποδῦναι. Docebat Grammaticus ὠπόδυθι melius ease 
quam ὠπόδυσαι. Nesciebat enim ὠπόδυσαι et ἀποδύσασθαι eL si- 
milia omnia inaudita plane Veteribus et barbara esse. Iam tum, 
ut opinor, sic erant corrupta exemplaria τῶν παλαιῶν, quae qui 
emendare non poterat imbibebat opinionem falsam, quemad. 
modum nunc qui vitium huius generis non animadvertit, simal : 
suam Graecitatis scientiam et notitiam corrumpit. Qui apud 
Herod. V. 106 aequo animo legunt: δεοὺς ἐπόμνυμι τοὺς met 
A4ioug μὴ μὲν πρότερον ἐχδύσασθαι τὸν ἔχων κιθῶνα xaTa/Djeopau 
ἐς Ἰωνίην πρὶν ἄν τοι Σαρδὼ δασμοῷόρον ποιήσω neque sentiunt 


duplici de cansa futurum ἐχδύσεσθαι esse necessarium, conci- 
. Munt animo opinionem et per se parum probabilem et plane 
&hleam hanc: perinde esse utrum Graece ἐκδῦναι an ἐχδύσασθαι 
dieatur, et utramque formam simul apud eosdem fuisse in usu. 
Ubi istum errorem diuturna sequiorum lectio aluit et contr- 
mevit non facile evellitur, at si quis eam rem diligenter inda- 
gare volet id ipsum comperiet quod nunc verbo tantum admo- 
memus, ἔδυσάμην el composita omnia sequiorum esse, apud 
veteres ausquam usurpata, et épuxv, φυῆναι et Quel; apud Grae- 
eulorum faecem demum propullulasse. hHidebitur tunc Euri- 
pidis versiculus in quo Φυείς legatur, et si quod simile vitium 
Veleres inficit tolletur, vid. -Bobraei Advers. 11. p. 281. Et 
Φυῶναι quidem quia abiectissimae Graecitatis est rarissime in 
libros paulo meliores irrepsit, sed δύσασθαι quoniam olim om- 
nium terebastur permultos antiquorum jocos inquinavit. 
Saepe etiam participium 3/c, ἀποδύς ὑποδύς, καταδύς indoctorum 
muamibus male muleatum est et in δούς abit aut alio modo de- 
peaveatur. Non debebant dubitare docti homines, quin recte in 
Arehippi loco Athen. XV. 678. E. 

- ἀθῷος ἀποδοὺς θοιμάτιον ἀπέρχεται. 
enmendalum sit ἐποδὺς δοιμάτιον. In. Timotheo Athen. VI. 245. C. 

«ειρώμεθ᾽ ὡποδόντες τὸ δεῖπνον ἀπιέναι 

men satis est corrigere, quod Schweighaeuserus fecit, ἐποδύντ᾽ 
à, sed requiritur ózoiivr ἐς: namque ὑποδῦναι est furtim se 
ex hominum (urba proripere. Sed levia haec sunL prae eximia 
emendatione, qua locum Aristophanis nunc simili vitio plane 
absurdum clara luce Hamakerus illustravit. Editur in Pace vs. 729: 

dAX' Jii χαίρων, ἡμεῖς δὲ τέως τάδε τὰ σκεύη παραδόντες 

: «oig ἀκολούθοις δῶμεν σώζειν, ὡς εἰώθασι μάλιφα 

περὶ τὰς σκηνὰς πλεῖςοι κλέπται χκυκτάξζειν καὶ κακοχοιεῖν. 
quam sit haec seriptura impedita et vitiosa apparebit optime, 
si.:veram lectionem opposuero, quam mihi amicus meus indica- 
vi: ἡμεῖς 3b τέως τήνδε σκευὴν ἀποδύντες τοῖς ἀκολούθοις 
Wiper σώζειν οἱ εἰώθασι μάλιςα περὶ τὰς σκευὰς πλεῖςοι κλέπται 
κυπτάζειν, quae non egent interprete. Ostendimus in priore 
paste τὰ σκεύν οἱ τὴν σκευήν saepius confusa esse, ad hunc er- 
rerem reliqua a stolido correctore accommodata sunt et ázc- 
δόντες in ἀποδόντες et παραδόντες refictum est. Facit huc locus, 
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Aristidis περὶ ToU παραφθέγματος 11. p. 587: xa) κωμῳδοῖς μέν — 
ἴδοι τίς ἂν καὶ τοὺς ἀγωνοθέτας καὶ τοὺς θεατὰς ἐπιχωροῦντας μι- 
κρόν τὶ περὶ αὑτῶν παραβῆναι καὶ πολλάκις ἀφελόντες τὸ προσ- 
ωπεῖον μεταξὺ τῆς Μούσης ἣν ὑποκρίνονται δημηγοροῦσι σεμνῶς. 
sic igitur Chorus τὴν σκευὴν ἀποδὺς παρέβη πρὸς τὸ θέατρον, 
cavitque sedulo ne quid sibi ornamentorum interea furto sur- 
riperetur. Compositum παραδόντες in Aristophane vel solum 
vitium arguit: neque enim παραδόντες τοῖς ἀκολούθοις rectum est 
neque ὠποδόντες, requiritur simplex δοῦναι. In Theophrasti 
Charactt. XXI edebatur olim: xai πομπεύσας δὲ μετὰ TOV ἱππέων 
τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἀποδοῦναι TQ παιδὶ ἀπενεγκεῖν οἴκαδε dya- 
βαλόμενος δὲ θοιμάτιον εἰς τὴν ἀγορὰν περιπατεῖν: quae in optimo 
Codice Vaticano sic scripta esse vidi: τὰ μὲν ἄλλα πάντα δοῦ- 
νῶι TQ παιδὶ ἀπενεγκεῖν οἴκαδε, ἀναβαλλόμενος δὲ θοιμάτιον dy 
τοῖς pud: κατὰ τὴν ἀγορὰν περιπατεῖν, quae praeclarissima 
sunt et graphice τῶν μικροφιλοτίμοων ineptias describunt, quas 
ipsas hodieque in hac ipsa re suaviter ridere solemus.  Emqui- 
dem saepe vidi ὠνδράρια οὐδενὸς ἄξια ὑπὸ μικροφιλοτιμίας ἐν τοῖς 
poni περιπατοῦντα. Singularis et incredibilis est in his Astii 
ἀκρισία, qui εἷς τὴν ἀγορὼν περιπατεῖν retinet et. ἐν τοῖς μύωψι 
»suspectum habet." Idem tamen δοῦναι τῷ παιδί pro ὠποδοῦναι 
recepit: equidem sic utrumque coniunxerim ut scribatur: τὰ 
μὲν ἄλλα πάντα ἀποδῦναι xa) δοῦναι TQ παιδὶ ἐπενεγκεῖν οἴκαδε. 
Rectissime nuper Hirschigius vidit participium καταδύς absurdó 
additamento onerari in Platonis Theaeteto p. 171. D. εἰ αὐτίκα 
ἐντεῦθεν ἀνακύψειε μέχρι τοῦ αὐχένος — καταδὺς ἂν οἴχοιτο [dero 
τρέχων]. Quum pisces τρέχειν inceperint ὠποτρέχων. revocabimus; 
Adiiciam unum exemplum ubi ἐδυσάμην male apud Atticum 
scriptorem legitur et sic; ad Menandrum revertar. | In' Lysiae 
fragmento 45 legitur: ΓΑρχιππος γὰρ οὑτοσὶ ἀπεδύσατο μὲν εἷς τὴν 
αὐτὴν παλαίςραν οὗπερ καὶ Τῖσις ὃ φεύγων τὴν δίκην, res ipsa 
clamat imperfectum rescribendum esse ἐπεδύετο et olarep pro οὕπερ. 
" Inter Menandrea leguntur haec e Stob. Ecl. Physic L9. 

ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἔς, τοῖς σοφοῖς βροτῶν 2707. € 

χρόνῳ σκοπεῖσθαι τῆς ἀληθείας πέρι. ΝΞ 
quae non esse Comici palam est. Critiae suspicatur esse Meine 
kius, qui labem prioris senarii de Heerenii sententia, infelicis 
.coniectoris, ita sarciri vult ut scribatur: ὦ δέσαοτ᾽ ὦναξ, at 
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aemo sic Graece loquitur, quia δέσποτ᾽ ἄναξ coniunctim dicun- 
lur et recte dicitur ὦναξ δέσποτα et ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, divisim 
dat, ὦ δέσποτα vel ὦ δέσποτ᾽, ὦναξ non dicitur. Nota sunt 
aped Aristophanem: ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἀμέτρητ᾽ ἀήρ, et ὦ δέσποτ᾽ 
deat, γεῖτον ἀγυιεῦ οἱ in Pace vs. 90. ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ὡς πα- 
pales. — Obiter eiusdem generis vitium exime ex Arist. Equitt. 
8, ὦ διημίδιον, ὦ φίλτατον, ἔξελθ', ubi sic legendum: 

ὦ Δῆμε, δεῦρ' ἔξελθε. B. νὴ ΔΙ᾽, ὦ πάτερ, 

ἔξελθε δῆτ᾽, ὦ Δημίδιον. Α. ὦ φίλτατε, 

ξξελθ᾽, ἵν᾽ εἰδῇς οἷα περιυβρίξομαι. 
hl Menandro Grotius emendabat ὦ δέσποτ᾽ Αἴας, quod Alav 
wique scriptum oportuit, sed nemo cum vocalivo δέσποτα nomen 
peprium coniungit, nisi Dei alicuius, ut ὦ Ζεῦ δέσποτα, nec 
waquam servus herum sic alloquens eius nomen adiicit. Equi- 
im haec 6 Satyrico dramate depromta esse arbitror et corri- 
quium: ὦ δέσποτ᾽ ἄναξ, ἔξες, τοῖς σοφοῖς βροτῶν xri. 

- Pro Menandreis afferuntur ex Stob. Floril. XXXVI. 14. 

οὔτ᾽ ἐκ χερὸς μεθέντα καρτερὸν λίθον 
fdov κατασχεῖν οὔτ᾽ ἀπὸ γλώττης λόγον. 
Tragici poélae esse recte Meinekius monet, qui vitium in xap- 
ψερίν non deprehendit. Lege καρτερᾶς et vulgatam relegens 


- gebridebis. 


Minus etiam in Menandro quam in caeteris ferenda est oratio 


. Wgidior, quo propius ad communem omnium dicendi consue- 


tedisem eius dictio accedebat. In fragmento apud Plutarch. in 


, «mn. ad Apollon. p. 105. D. ubi dixerat : 


εἶ δ᾽ ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς νόμοις 

n ἐφ᾽ οἷσπερ ἡμεῖς ἔσπασας τὸν ἀέρα 
Th. à» κοινόν, - 
quasi haec supra soccum adsurgerent continuo addidit: ἵνα σοι 
sa) τραγικώτερον λαλῶ. Hunc igitur quis credat dixisse: 

ὦ wai σιώπα, πόλλ᾽ ἔχει σιγὴ καλά, 
εἰ alia quaedam eiusdemmodi? Miror Meinekii iudicium sta- 
tueatis Menandri esse hos versiculos apud Stob. Floril. LXXXVI. 7. 

ἔςιν δὲ μήτηρ Φιλότεκνος μᾶλλον πατρός. 
ἫΝ ᾿ ἢ μὲν γὰρ αὐτῆς οἶδεν υἱόν, ὁ δ᾽ οἴεται. 
«eandem sententiam iisdem verbis expressisse Euripidem apud 
Putsthium ad Od. p. 1412, ubi clegantius legatur: ἡ μὲν yàp 
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αὐτῆς οἶδεν ὄνθ᾽, ὁ δ᾽ οἴεται. Potuit haec Euripides in aliqua 
fabula Satyrica posuisse, potuit haec dixisse Menander, sed ut 
ab utroque iisdem verbis idem diclum sit, id vero fieri non 
potuit. Neque Tragicus Comicum dicendi elegantia vicit: οἶδεν. 
υἱόν Graecum non est: infelix coniector ex OIDAENONG6OAOIE- : 
TAI bellam hanc lectionem procudit, ut saepe in Stobaeo fac- 
tum esse ostendemus. Foedius etiam haec depravata sunt in an- 
tiquis ad Odysseam A. 215. Scholiis, unde sua Eustathius hausit. 
ἡ μὲν yàp αὐτῆς οἶδ᾽ ἐόντας ὁ δ᾽ οἴεται, ubi quod adscribitur 
Menandri dictum sic mihi legendum videtur: 

αὑτὸν γὰρ οὐδεὶς οἶδ᾽ ὅτου ποτ᾽ ἐγένετο, 

ἀλλ᾽ ὑπονοοῦμεν πάντες 9) πιςεύομεν. 
. pro οἷδε τοῦ vel οἶδε πῶς. 

Notissimum est Menandrum argumentorum , rerum, senten- 
tiarum, iocorum suavitate eL festivitate, moribusque hominum 
depingendis egregium arlificem, in verbis οἱ oratione negligen- 
tiorem fuisse. Totus in rebus, quibus excellebat, dicendi arti- 
ficium, quo valebat minus, non curabat. Testis Plutarchus est 
de gloria Atheniensium pag. 547. F. λέγεται δὲ καὶ Μενάνδρῳ τῶν 
συνήθων τις εἰπεῖν" ἐγγὺς, ὦ Μένανδρε, τὰ Διονύσια καὶ σὺ τὴν 
κωμῳδίαν οὐ πεποίηκας. τὸν δὲ ἀποκρίνασθαι" νὴ τοὺς θεοὺς ἔγωγε 
πεποίηκα. τὴν κωμῳδίαν, ᾧκονόμηται γὰρ ἡ διάθεσις, δεῖ δ᾽ αὐτῇ 
σὰ ςιχίδια ἑπᾷσαι. Satis arguunt fragmenta hanc dicendi ne- 
gligentiam et versiculos raptim esse conflalos et sine cura aut 
lima properanter compositos.  Complura veteres magistri in 
Menandro severe notarunt improprie et ineleganter et sordide et 
μοχθηρῶς dicta. Etiamnunc facile est animadvertere complus- 
cula ab eo perperam aut socordius scripta, quod genus vitiorum 
diligentissime nobis arguendum est, ne Menandri incuria nito. 
rem sermonis Allici obscuret. Cave ne Atticis imputes, quod 
illi excidit imprudenti et in his minus attendenti in Stob. Floril. 
CXIIH. 9. 

Δέρκιστε καὶ Νινήσιππε, τοῖς εἰρημένοις 

ἡμῶν ὑπό τινος € πεπονθόσιν κακῶς 

ἔςιν καταφυγὴ πᾶσιν οἱ χρηςοὶ Φίλοι. 
quamquam anceps el invidiosum negotium est melius quam 
Menándrum Graece scire velle videri, tamen non reformide 
hanc invidiam in tam aperto certoque crimine. Dicine, quaeso, 
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Graece potest λέγομαι κακῶς ὑπό τινὸς quemadmodum λέγω τινὰ 
καχῶς, οἱ quia εἴρηχάς τινα κακῶς optime habet, licetne dicere 
εἴρηταί τις κακῶς ὑπό cov! Tam viliosum hoc est et ineptum 
ac si ex ποιεῖν τινα κακῶς analogiam solam secutus propagare velis 
σοιεῖσθαι κακῶς ὑπό τινὸς el quia καχῶς πεχοίηκέ με rectissime 
dici constat πεποίημαι κακῶς ὑπ᾽ αὐτοῦ nihil offensionis putes 
habere. Ecquid potest esse certius quam τὸ ποιεῖν καὶ τὸ 


. sáexam sibi inter se respondere et ὁ χεχοιηκὼς xal ὁ πέπον. 


(ác? nemo dubitat et vel hic ipse Menandri locus exemplo esse 
possit. At non minus esl certum eandem esse necessitudinem 
ipler τὸ λέγειν xa) τὸ ἀκούειν, ut opponantur xaxáe λέγεις μὲ 
εἰ xaxüc ἀκούω ὑπό σου, el τοῖς κακῶς εἰρηκόσι respondeant οἱ 
κακῶς ἐχηχοότες non hercle οἱ κακῶς εἰρημένοι, quod Menandro 
comdogari potest sed sic ut peccasse se fateatur. Non minus 


. vitiosum est in Stob. Floril. CXIII. 14. 


τῷ μὲν τὸ σῶμα διατεθειμένῳ κακῶς 
φρεία "c^ ἰατροῦ, τῷ δὲ τὴν ψυχὴν φίλου. 
nam διακειμένῳ dictum oportuit, quemadmodum constanter x«j- 
μαι cum compositis formae passivae τέθειμαι, qua nemo uti- 
tur, vicem supplere solel. Itaque tam male ac negligenter 
diclum est τὸ σῶμα διατέθειμαι κακῶς ac si quis τοὺς τεθειμέ- 
νους νόμους pro τοὺς κειμένους vellet dicere, id quod iam alias 
altigi, nunc digitum in id intendisse satis est. Peius etiam 
est, quod Comicum in hoc genere deliquisse memorat gramma- 
ticus in Bekk. Anecd. p. 429. ὠπεκτόνασιν οὐκ dmexTdyxaci 
Μισουμένῳ. πάτερ μὲν Θράσων᾽ ἀπεκτάγκασι δ᾽ οὔ, quae 
quamquam mutila et misere depravata sunt, hoc tamen sa- 
tis certum videtur afferri e Menandri Μισουμένῳ verba Zze- 
xr&yxas: δ᾽ o). quam formam non tantum usus omnium re- 
spuit, qui summa constantia ὠπέκτονα dicebant, sed analogia 
eliam, quae ὠπέχτακα postulat, ut réraxa , πέπλυκα,, κέχρικα. 
In loco tam corrupto non salis est ponderis ut Menandrum pa- 
rum cavisse videri pronuntiare possis, οἱ tam foedum est ὠπέ- 
xrayxa, ut semibarbaris Byzantinis solis imputari posse credam, 
qui dzexrdvós; pro τεύνάναι el ἀπεκτάνθη pro ἀπέθανε non du- 
bitarunt dicere. Eiusdem farinae est forma, quam scribae de 
suo Xenophonti obtruserunt in Hierone III. &. δὑρήσεις τοὺς 
τυράννους πολλοὺς μὲν παῖδας ἑαυτῶν ἀπεκτονηκότας, πολλοὺς 
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δ᾽ ὑπὸ παίδων αὐτοὺς ἀπολωλότας, Cui dudum vel e Stobaei 
Floril. XLIX. 41. redditum oportuit ἐπεκτονόταςφ, quemadmo. 
dum et alibi passim et paulo ante II. 16. recte legitur dzexre- 
viyzi. Constantinopoli, ubi γεγράφηκα et sim. solebant dicere, 
bellissimum illud 2zexzóv4xx natum est. 

Aliud est vulnus Menandro a scribis inflictum quamobrem 
immerito creditur antiqui sermonis sinceritatem labe adspersisse 
ἐν τῷ ᾿Δεισιδαίμονι apud Clem. Alex. Strom. VII. p. 842. 

&yady τί μοι γένοιτο, πολύτιμοι θεοί] 

ὑποδούμενος τὸν ἱμάντα γὰρ τῆς δεξιᾶς 

ἐμβάδος ἀπέρρηξ᾽. B. εἰκότως, ὦ φληνάφε, 

σαπρὸς γὰρ ἦν, σὺ δὲ μικρολόγος &p οὐ θέλων 

καινὰς πρίασθαι. 
sic Meinekius Codicum scripturas ὑποδούμενος τὸν ἱμάντα τῆς 
δεξιᾶς ἐμβάδος διέρρηξ᾽ οἱ σὺ δὲ σμικρολόγος οὐκ ἐθέλων utcumque 
reconcinnavit, quibus acquiescendum est donec quis meliora 
extuderit, sed turpe vitium in primo senario intactum praeter- 
iit. Πολύτιμος enim et πολυτίμητος confusa sunt ineptissime; 
Quo discrimine haec sint diremta bene Ammonius docet de D. V. 
p. 118. πολύτιμον dicitur quidquid magno constat, πολυτίμητον 
quidquid in mogno honore est et ponitur fere de Diis: ὦ soaAv- 
τίμητοι θεοί, ὦ πολυτιμήτω θεώ, ὦ πολυτίμηθ᾽ Ἡράκλεις, ὦ Ζεῦ 
σολυτίμητε, et sim., passim apud Aristophanem et caeteros, 
Salse igitur Socrates in Platonis Euthydemo futilem sophistam 
p. 296 D., qui dixerat αὐτὸς ἀεὶ ἐπιςήσει ἅπαντα, ἂν ἐγὼ βού- 
λωμῶιϊι, ia ridet: ὡλλὰ βουληθείης, ὦ πολυτίμητε Ἐῤθύδημεϊ qui- 
bus verbis eum ὥσπερ τινὰ τῶν κρειττόνων veneratur, ut p. 370 E. 
ἵλεω εἴητον (εἰήτην). ἀτεχνῶς γὰρ ἔγωγε σφὼ ὥσπερ θεὼ πρόσω» 
γορεύω. llic quoque ὦ πολύτιμε olim edebatur, nunc ex opti 
mis libris emendatum. Idem vitium Polyaenum obsidet VIII 
39. καὶ τὴν θεὸν προσεκύνησεν εἰποῦσα" Χάριν olód σοι, ὦ πολύ» 
τιμε Αρτεμις, κτέ. Restituendum esse ὦ πολυτίμητε appare 
bit si comparaveris libellum de Mulierum Virtutibus, qui in 
Plutarchi Moralibus circumfertur, quamquam satis apparet ab 
eo compositum librum esse, qui Plutarchum scribendi elegantia 
et venustate longe superaret, ubi legitur p.258 B. xai τὴν θεὸν 
προσκυνήσασα, Μαρτύρομαί σε, εἶπεν, ὦ πολυτίμητε δαῖμον, xri. 
Est operae pretium videre, quemadmodum haec ipsa hinc sum» 
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δὰ ab ipso Plutarcho scripta sint in Amalorio p. 768. C. el iu- 
venibus suaserim elegantem librum pseudo-Plutarcheum ita 
. eemparare cum Polyaeno in lib. VIII, ut quid vir viro praestet 
intelligere et sentire discant; videbunt enim multa apud scri- 
yterem antiquiorem recte et venuste dicta a militari viro et 
 sribendi imperito subinepte et perperam reficta esse, ut in 
lee ipsa historia: Jxe Σινόριξ xal σὺν αὐτῷ πάντες ὅσοι Τ'αλα- 
τῶν ἐντελεῖς ἄνδρες καὶ γυναῖκες, non tam stulte Polyaenus 
dederat sed ἐν τέλει, quamquam incogitanter addidit καὶ γυναῖ- 
πὲς, praeterea agmen hoc totum Áonoratorum virorum et matro- 
swum de suo addidit: nihil horum apud pseudo-Plutarchum 
lgitur.. Putaverit aliquis πολύτιμε vitium Polyaeni esse, o- 
λυτίμητε recte ab illo antiquiore scriptum fuisse, nisi multo 
siore demum aetate, quam Polyaeni, ea dicendi socordia 
ww potuisse videretur. Equidem Menandri locum sic consti- 
Wedum esse arbitror: 


ἀγαθόν τί μοι 
γένοιτο. B. τί δ᾽ ἔςιν: A. ὦ πολυτίμητοι θεοί] 
j| d in seqq. σαδρὸς γὰρ ἦν pro σαπρός, corrigia enim aut lorum 
wa pulresci£ , sed usu delritum disrumpitur: de σαπρός el σα- 
b confusis in priore parte satis diximus. Obiter corrige ad 
ἦδος fragmentum Aristophanis apud Athen. XV. 690. D. 
t. 8 Ζεῦ πολυτίμηθ', olov ἔπνευσ᾽ à μιαρός 
| Φάσκωλος εὐθὺς λυόμενός μοι τοῦ μύρου. 

J ui nón ᾿ἄπνευσεν sed ἐνέπνευσ᾽ ὁ μιαρός poétae manus esse vi- 
ἢ imr; quod additum μοι satis confirmat. 
ἢ '"Turpiter. violasse metrum iniuria videtur Menander in his 
(ub. Fioril. LIL 9.) 

μὴ τοῦτο βλέψῃς εἰ νεώτερος λέγω 

&AX' εἶ φρονοῦντος τοὺς λόγους ὠνδρὸς ἐρῶ. 
ia his τοῦτο tam. vitiose secundam corripit ante βλέψᾳς ut la- 
bes sit manifesta. Recte ct Attice Menander apud Stob. Floril. 
Uil. 41. 

τὰ δυσχερῆ γὰρ καὶ τὰ λυπήσαντά σε 
Jes. δρᾷς ἐν αὐτῷ τὰ δ᾽ ἀγάθ᾽ οὐκέτι βλέπεις. 
Wittrum Stob. LXIII. 54. | 


ὥρων. κρίσιν γὰρ τὸ βλέπειν ἴσην ἔχει. 
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el sic omnes solebant. Certa corruptela sic sanari poterit ut 
scribatur: 

μὴ τοῦτο μέμψησθϑ᾽ εἶ νεώτερος λέγω 

ἂν εὖ φρονοῦντος τοὺς λόγους ἀνδρὸς λέγω. 
ubi semel scribae errore μέμψησδθ᾽ in βλέψῃς abiit caetera , ut 
fit, indoctus corrector ad hunc errorem accommodavit. 

Creditur Menander dixisse, teste grammatico in Bekk. Anecd. 
p. 429. 

ὡς μηδὲν ὠποκρινουμένῳ δ᾽ οὕτω λαλεῖν. 
sed non satis Attice haec dicta sunt: requiritur enim ὡς μηδὲν 
ἀκποκρινουβένου δ' οὕτω λάλει, quia constanter in tali re partici 
pium absolute solent ponere, ut in Platonis Euthydemo. p. 298. 
B. ὡς ἀποκρινουμένου ἐρώτα, ubi ἀποκρινούμενον ferri non potest, 
et saepissime sic apud Platonem et alios legitur. 

Non minus apud Menandrum quam apud caeteros frequems 
est vilium perineptum , quale conspicitur in his versibus apud 
Atlien. X. 454. C. 

κοτύλας χωροῦν δέκα 

ἐν Καππαδοκίᾳ κόνδυ χρυσοῦν, Στρουθία , 

τρὶς ἐξέπιον μεφςόν γ΄. B. ᾿Αλεξάνδρου πλέον 

τοῦ βασιλέως πέπωκας. 
quid si dixisset ᾿Αλεξάνδρου πλέον πόπωχκάς γε, ecquis hoc fers - 
posse putaret? at non minus insanum est gloriosum militem 
dicentem facere: τρὶς ἐξέπιον pecóv γε, ubi ye aut nihil omni- 
no significat, quod ubique absurdum est, aut idem quod sem 
per significat, quod est in hoc loco absurdum. Addam primum 
duo alia exempla eiusdem vitii apud Menandrum, deinde sim 
gulis opem feram. Menandri consilium esse putatur.in Steb, 
Floril. LXX. 7. 

δύ᾽ ἔσθ᾽, ἃ κρῖναι τὸν γαμεῖν μέλλοντα δεῖ 

ἤτοι προσηνῇ γ᾽ ἔψιν ἢ χρηςὸν τρόπον. 
alterum est apud Clem. Alex. Strom. II. p. 5032. 

παίδων ἐπ᾽ ἀρότῳ γνησίων ) 
δίδωμι! col ys τὴν ἐμαυτοῦ θυγατέρα. 

Incredibile dictu est quam temere olim librarii, deinde editores 
voculam ve, perinde ac si nihil omnino significaret, de suo im 
fercire soleant, ubicumque aliqua metri labes remedium aut 
supplementum videatur exigere. Difficile est sine risu Poéla- 
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Cedices etiam perveteres excutere aut veteres Editiones, 
5886 sordes nondum expurgatae omnium oculis patent, sed 
mium. abest ut nunc omnis illa copia errorum diligenter 
d&.sit. Passim γε aut servatum est aut eliam a malese- 
-imvectum , ubi difficile est risum continere. Ferreus sit 
le est qui non subrideat ad haec Aristophanis ín Acharn. 
le o. . 

ὦ κλεινὸν ὄμμα, νῦν πανύς τόν σ᾽ ἰδών 

λείπω φάος γε τοὐμὸν, οὐχέτ᾽ ciu" ἐγώ. 
5888 δὐΐι8 λείπω φάος τοὐμόν, Graeculus aliquis γε insc- 
"Wirégie sane! Ex Equitibus vs. 1945. corrige: 
T 'λείχω φάος τδ᾽. οὐκέτ᾽ οὐδέν εἰμ᾽ ἐγώ. 
5 tamen Ravennas liber quamquam caeterorum omnium 
leplimus et saepe importunum ve unus omittens non alibi 
) thorda oberrat eadem, cuius rei pauca quaedam exempla 
lottu habere perutile erit emendaturis quae restant vitia 
πο. In Equitibus vs. 374. pro ecóxreg (σοι ἐκτεμῶ) 
ἃ σοῦ γ᾽ ἐκτεμῶ post crasin male resolutam inseruit γ’ 
vitans scilicet, idque saepius in Codd. factum esse com- 
ut in Nubibus vs. 440 τουτὶ τό γ᾽ ἑμὸν σῶμ᾽ αὐτοῖσιν | πα- 
τύπτειν pro τουτὶ τοὐμόν et aliis locis. In Eqq. vs. 865 
fva σ᾽ ὅσων ἐγᾧδα — ἄνδρ᾽ ἔριφον, quum esset vetus men- 
deve» pro ὅσων in. Ravennate comparet ὅσον γ᾽ ἐγῷδα, ibid. 
Wipro ἐγὼ cix οἶδ᾽ δ τι λέγεις Scriba indoctus metro sol- 
Way οὐκ οἷδα dedit et perdidit omnia. In Nubibus vs. 
Miren δ) ἕνας ἔχουσιν ostendit quam esset harum rerum 
&s rescribens αὗται δό γε. In Pluto 696. 

à δὲ θεὸς ὑμῖν οὐ προσήειν ; B. οὐδέπω. 
lus προσήειν primae personae esse emendavit scilicet σπροσ- 
? et sdepius alibi eodem modo turpiter se dare solet. In 
que fraus non latuit, at nimis multa restant, ubi adhuc 
ne ab istis est peccatum et γε vitio natum nimium patien- 
6 dieam stulte ferimus, et sunt qui subtiliter interpreten- 
Mon est ab hoc loco alienum et Menandro caeterisque Co- 
mot inatile de multis locis adhuc illo modo corruptis non- 
s indicare. In Nubibus editur vs. 1189. 

ἐκεῖνος οὖν τὴν κλῆσιν εἷς δύ᾽ ἡμέρας 

ἔθηκεν εἷς γὲ τὴν ἕνην τε καὶ νόδν. 
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viden ridiculum esse ve? deinde ut duos dies esse appareat 
legendum est necessario: εἷς ve τὴν ἕνην καὶ τὴν νέαν. ln Ves 
pis vs. 509. μὰ Al οὐκ ἔγωγε νῶν οἶδ᾽ | ὁπόϑεν γε δεῖανον Égau, 
corrige ὁπόθεν τὸ δεῖπνον ἔςαι, neque enim magis istic quid sibi 
γε velit expedies quam vs. 922 μή vuv ἀφῆτέ γ᾽ αὐτόν, ubi 
ὠφῆτ᾽ ἔτ᾽ αὐτόν recte diclum erit. In Pace vs. 910 pro ὅς!ς γ᾽ 
ig) τοιοῦτος restitue dci; ἐς!, metrum enim illo fulcro non indi- 
gel, quod putavit qui olim addidit. 
In Avtbus vs. 154 vitiose dicitur 

μή μοι τότε y^ ἔλθῃς ὅταν ἐγὼ πράττω κακῶς 
nam ve inepte abundat, nec τότε satis convenit , quamobrem 
legerim μή μοί ποτ᾽ ἔλθῃς. lbid. vs. 584. s) d γ᾽ ᾿Απόλλων 
ixTrpóg γ᾽ ὧν ἰάσθω male scribitur pro εἶθ᾽ ἑπόλλων, quemadmo 
dum paulo ante vs. 580. emendate legitur: κἄπειτ᾽ αὐτοῖς ἡ 
Δημήτηρ πυροὺς πεινῶσι μετρείτω, ubi quis serio credet $ γε 
Δημήτηρ recte dici potuisse? ὡπόλλων in ὁ ὠπόλλων de more 
abiit, deinde hiatus expletus est. Eadem labes inficit Euripidis 
eximium locum in Hecub. 600. 

ἔχει γε μέντοι καὶ τὸ θρεφθῆναι καλῶς 

δίδαξιν ἐσθλοῦ. τοῦτο δ᾽ ἥν τις εὖ μάθῃ 

οἷδεν τό γ᾽ αἰσχρὸν κανόνι τοῦ καλοῦ μαϑών. 
ubi τό γ᾽ αἰσχρόν eodem modo natum est atque τό γ᾽ ἐμόν, ὃ, 
y' ἀπόλλων, el in Euripidis Helena 580 τὰ σά γ᾽ ὄμματα pre 
τὰ σ᾽ ὄμματα, εἰ similia multa alibi. Emendandum igitur cen- 
seo δίοιδε ταὶσχρόν, αἱ in Medea 524. ὠνδρῶν τὸν κακὸν διδιδέγαι 
et alibi. Paulo aliter Babrium scribae interpolarunt fab. 39, 4. 

ἔμπροσθεν ἤδη μου τά y" ὄπισθέ μου βαίνει 
ubi scribendum : 

ἔμπροσθεν ἤδη τάἀξόπισθέ μου βαίνει. 
sed plane gemellum est mendum in Demosthenis orat. de Co- 
roua p.278, 10. νῦν δὲ τόγ᾽ ἐξαίφνης ἐπέσχον αὐτὸν ἐκεῖνοι, uli 
libri τότε, τότε γε, τοῦτό γε, optimi τόγ᾽, in quibus οὐδὲν 
ὑγιές.  Emenda τοὐξαίφνης. Eadem opera in eiusdem oratione: 
ὑπὲρ Μεγαλοπολιτῶν p. 206, 27. pro 4AA' ἐάσω τό γ᾽ ἐπελθὸν 
εἰπεῖν μοὶ Corrige τοὐπελθόν.  Recurrit idem vitium in Avibu 
vs. 1077. 

ἣν ἀποκτείνῃ τις ὑμῶν Φιλοκράτη τὸν Στρούθιον 
λήψεται τάλαντον, ἣν δὲ ζῶντά γ᾽ ἀγάγῃ τέτταρα. 
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wi verüm esl: 5» δὲ ζῶντ' ἄγῃ τις τέτταρα, nam ye plane 
εϑσενάσπι est et ἥν τις ἄγῃ non áydyy in lis certa et conce- 
fé verba sunt. Num quis concoquere ve potest in Lysistr. 
"B. 
καὶ μὴν ἐγώ 
συνηπεροπεύσω παρα(ένουσά γ᾽ ἐνθαδί. 
kgendum arbitror : συνηπεροπεύσω σοι ταραμένουσ᾽ ἐνθαδί, aut iu 
τῶι 86b. 
ὡς οὐδειοίαν ἔχω γε τῷ βίῳ χάριν, 
dE οὗπερ αὕτη ᾿ξῆλθεν ἐκ τῆς οἰκίας. 
qud: tam absonum est ac si quis rogatus quid γε ibi ποίδι εἰ 
Miyonderel οὐκ οἶδά γε. E vicinis vs. 868 τοῖς δὲ σιτίοις | χά- 
Ἂν οὔδεμέαν oIY «ἐσθίων elicueris: οὐδεμίαν iydàx τῷ βίῳ χάριν. 
ἀξ Βοσορ ον. vs. 556 miror retentum esse ἡμεῖς αὐταί γε 
μὲ dà δουλάρια — ἀποψιλώσομεν pro αὐταί τε καί. Duplex vi- 
Vm est in Ecclesiaz. vs. 569. 
^ 4AX ἀποφανῶ τοῦθ᾽ ὥςε σέ γέ μοι μαρτυρεῖν 
' xal τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἀντειπεῖν ἐμοί. 
apparel Praxagoram hoc dicere debere: ὥςε σέ τέ μοι μαρτυ- 
Mi» καὶ τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἀντειπεῖν ἔτι. Compara Nicostratum 
Àlben. XIV. 664. B. 
de οἴομαι | μηδ᾽ αὐτὸν ἡμῖν τοῦτον ἀντερεῖν ἔτι. 
ld. vs. 648. οἰμώζοι γ᾽ ἂν καὶ κωκύοι sanum erit si olde 
vie eorrexeris. Vitiosum esse apparet ibid. vs. 455. 
Ve — sf δῆτ᾽ ἔδοξεν; B. ἐπιτρέπειν γε τὴν πόλιν 
"l. φαύταις. 
MA potuit enim γέ insulsius quam sic inseri, sed frustra ad- 
lac ín vitio manifesto certam correctionem quaero. Ad Me- 
MUdrum nuac revertor, in cuius loco, quem tertium apposui- 
ENS, facile negotium est veram lectionem eruere, si haec 
cimparaveris Aristophanis apud Stob. in Floril. LXVIII. 17. 
ai; ἴδού, δίδωμι τήνδ᾽ ἐγὼ γυναῖκά σοι, 
we elicias παίδων ἐπ᾽ ἀρότῳ γνησίων | δίδωμί σοι ᾽γὼ τὴν ἐμαυ- 
τὸ ἐυγατέρα. lu primo loco τρὶς ἐξέπιον μεςόν γε transpositio 
wtborum peperit vilium οἱ eadem repetita sanabit. Quum 
Peta dedisset τρὶς μεςὸν ἐξέπιον. B. ᾿Αλεξάνδρου πλέον | τοῦ βα- 
πλέως τέπωκας, accidit, ut vocabula transponerentur, id quod 
sxcenlies in libris solet fieri. Exemplum tam idoneum ad 
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manum est, ut premere nequeam. Codex Athenaei in &eqq. 
Menandri verbis πέπωκας τοῦ βασιλέως exhibet et Plutarchi 
codices p. 57. À. ᾿Αλεξάνδρου τοῦ βασιλέως πλέον πέπωκας. Ita- 
que quoniam τρὶς ἐξέπιον μεςόν melrum violabat aliquis γ᾽ in- 
fersit bene de Menandro mereri se putans. Qui in Stobaeo 
dedit : 

δύ᾽ ἔσθ᾽, ἃ κρῖναι τὸν γαμεῖν μέλλοντα δεῖ 

ἥτοι προσηνῆ ὄψιν ἢ χρηφὸν τρόπον. 
el gravem errorem suum poetae affricuit eL metrum pessumde- 
dit et infelices correctiunculas aliorum excitavit. Quis dubitet 
quin verum sit quod Bentleius primus vidit: ἤτοι προσηνὴς ὄψις 
ἢ χρηφὸς τρόποςἵ vulgata nata est ex veteri corruptela, quae 
opLimos Stobaei Codices obsidet, δύ᾽ ἔς!. κρῖναι xri. hinc sciolus 
accusativos dedit, tum laboranti metro subventum est: Grae 
culi barbare προσηνήν, Critici προσηνῆ γ᾽ excogitarunt , quod ἃ 
Menandro aut ullo alio Comico umquam dici potuisse non ell. 
cient exempla ab Elmsleio ad Med. vs. 1265. collecta. Comici, 
qui sexcenties iro; — ἤ componere solent, numquam γε addi 
derunt, Rei frequentissimae exempla enumerare putidum esi; 
afferam duos locos, qui ex huius rei observatione emendari de 
bent, Amphidis locus est apud Athen. XIII. p. 659. A. 

ἡ δ᾽ οἷδὲν ὅτι ἣ τοῖς τρόποις ὠνητέος 

ἄνθρωπός ἐςιν ἣ πρὸς ἄλλον ἀπιτέον. 
ubi legendum arbitror: ἡ δ᾽ οἶδ᾽ ὅτι ἥτοι τοῖς τρόποις ὀγητέρᾳ 
ἄνθρωπός isiv, nam nihili est ὠνεῖσθαί τινα τοῖς τρόποις, quid 
SiL ὀνῆσαι τοῖς τρόποις perspicuum est. Comici senarius latet 
apud Aristidem ἐν ἱερῷ λόγῳ δ΄. p. 521. Dind. 4AA' 3$ τὸ τῆξ 
παροιμίας, ἔφη, ἐρεῖς " ἣ τοιαύτην χρὴ γαμεῖν ἢ μὴ γαμεῖν. vie 
den Comicum dixisse: D. 

ἥτοι τοιαύτην χρὴ γαμεῖν ἣ μὴ γαμεῖν. 

In hac ipsa forma loquendi Menander negligenter cerium usum 
omnium violasse arguitur a Grammatico in Boisson. Anecd. III. 
p. 257. 

θυγάτριον, 4 νῦν ἡμέρα δίδωσί μοι 

ἢ δόξαν ἧτοι διαβολήν. 
rectissime monet magister: ἐχρῆν γὰρ ἧτοι δόξαν ἣ διαβολή», ó 
quemadmodum eL alii omnes constanter dicunt et ipse Menan- 
der Stob. Floril. XLII. 6. » 
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ἦτοι πονηρὸς αὐτός ἐς! τοὺς τρόπους 

ἥ παντάπασι παιδαρίου γνώμην ἔχει. 
δὶ in Stob. Floril. υ0ΧΧ]]. 11. ἤτοι μῆνιν ἐκτίνει θεῶν | ἣ βούλετ᾽ 
ἀτυχεῖν. Neque jgninus vitiose dictum est quod Menandri no- 
mise in Appendice Florentina p. 727. novae editionis circeun- 
lertar : 

. ὅταν λέγῃς μὲν πολλὰ, μανϑάνῃς δὲ μή, 

τὸ σὸν διδάξας τοὐμὸν οὐ μαθὼν ἔσει. 
«ue fam ridicule dicta sunt pro οὐχ ἔσει μεμαθηκώς el hoc 
iam tam alienum ab buiusmodi loco est, ut scribae, non 
pitse istae inepLiae imputandae esse videantur et remedium ali- 
qd quaerendum. Statim in mentem venit. τοὐμὸν οὐ μαθὼν 
igni, quod diclum est αἱ λαβὼν ἄπει, vel λαβὼν ἄπιθι et mulla 
δία apud Graecos el Romanos. Trita sunt usu omnium za- 
ἂν ἀσέρχαται, ἑφλὼν ἀπέρχεται, ἑἐπιωρκηκὼς ἄπει, ἄπειμι ἠδι- 
πημένος et multa alia huiusmodi. Vitium est in Lysiae frag- 
Eealo X. 16. apud Dion. Halic. V. p.602. οὐδέν σοι δεήσει πρα- 
γμότων ὁλλὰ λαβὼν ἐπὶ τὰ σαυτοῦ.  Librarii vitium erat ΑΠῚ 
Me dxe;, deinde corrector ἐπί emendavit scilicet. Quemadmo- 
iam igitur Lysias λαβὼν ἄπει dixerat, et Eupolis apud Prisci- 
mam XVIIL p. 195. πάντα γὰρ τυχὼν ἄπει, sic Menander τοὐ- 
pi» οὗ μαθὼν ἄπει recte scripsit, quod Graeculi depravarunt. 

Intaciae fere evaserunt apud Menandrum et reliquos futuro- 

rem formae veteres contractae, quas postea correctores quoniam 
Mane in desueludinem abierant passim in formas sibi notas de- 
pavarunt. Vivo Menandro non aliter quam γαμῶ, καλῶ, lyxa- 
M, συγκαλῶ, τελῶ, διατελῶ, ἀκοῦμαι dicebant Attici, ul μα- 
sus multaque alia, numquam γαμήσω, καλέσω, τελέσω Si- 
miliaque, quibus sequior Graecitas uti solebat. Futurum γαμῶ 
Miaclum est in Menandri loco apud Athen. XIII. 559. C. οὐ 
γαμεῖς, ἂν νοῦν ἔχῳς, et apud Schol. Eurip. Rhes. 244. 

εἰ μὴ γαμεῖς yàp ἔσχατον νόμιζέ με 

Μυσῶν. 
& fatürum χαλῶ apud Suid. v. ἀπόςα. 

ἐμοὶ παράςα. τὴν θύραν κόψας ἐγώ 

καλῶ τιν᾽ αὐτῶν. 
εἰ faturum ἐξακεῖσθαι apud. Eustathium p. 1647, 58. 

ἐξακεῖσθαί μοι δοχῶ τὸ δίκτυον. 
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el futurum διατελῶ in Diphili fragm. apud. Athen, VII. 291. I 

οὗ μὴ παραλάβω σ᾽ οὐδαμοῦ, Δράκων, ἐγώ 

ἐπ᾽ ἔργον, οὗ μὴ διατελεῖς τὴν ἡμέραν 

τραπεζοποιῶν ἐν ἀγαθοῖς πολλοῖς χύδην. 
et similia alibi non raro in Comoedia leguntur, in quibus nor 
numquam librarii οἱ scioli ne suspicabantur quidem futuri ten 
poris eas formas esse. In reliquis scriptoribus Atticis saept 
numero pepercerunt formae antiquae imprimis iu iis locis, ul 
non unicuique continuo apparebat futurum tempus requiri. $i 
in Aeschinis Ctesiphontea non attigerunt futurum διατελῶ $3 
quia praesens esse putabant et in Demosthenis Leptinea p. 46t 
2 et 22 futura συντελεῖ et συντελοῦσιν evaserunt el in Platon 
Protagora p. $11. E. τελοῦντε et in Euthydemo p. 277. E. x 
ρεύετον περὶ σέ — ὡς μετὰ τοῦτο τελοῦντε, quod esse futurui 
vides, et in Phaedone p. 91. A. ξυνδιατελεῖ. Contra in Platon 
Remp. IV. 425. E. vitiosa forma Graeculorum διατελέσουσιν i 
vecta est, ut διατελέσει in. Demosthenis Midianam p. 536, 6 . 
πελέσουσιν in Cyropaediam VIII. 6. 5. Irrepserat idem vitium : 
Isocratis Archidamum $ 87 ubi διατελέσομεν in omnibus libr 
est, unus Urbinas, omnium qui exstant Codicum Graecoru 
fidelissimus antiqui sermonis testis, cum sexcentis aliis viti 
hoc quoque removit servans genuinum 3;zreAcüuey. Eadem « 
ralio futuri καλῶ, quod Graeculi mirantur et in καλέσω refi 
gunl nescientes usum velerem , quem Pholius in v. xaAUpa4 
ἀντὶ τοῦ καλέσομεν demonstravit, respiciens, ut opinor, ἰοὺ 
Aristophanis in Avibus 203. 

ἔπειτ᾽ ἀνεγείρας τὴν ἐμὴν ἀηδόνα 
καλοῦμεν αὐτούς. 

ubi olim Graeculi malesanam soripturam καλοῖμ᾽ ἂν αὐτεύς 
suo reposuerunt. Caeterum futurum καλῶ saepe apud:eundt 
οἱ alios incolume ad nos pervenit, ut in Avibus 849. τὸν lejém: 
καλῶ, in Acharn. 968. τοὺς ἀγορανόμους xaAR,:im. ;Ran. 8] 
οὗ μὴ καλεῖς με, in Nub. 652. αὐτὸν καλῶ 
xal σε καλοῦσι βλιτομάμμαν δὲ 1391. 
οἱ sic passim καλῶ legitur 
redde in Charmide p. 155, A. 
sunl Graeculi, qui saepe: 
€uerunt: saepe lamen 


65 


wedrerterant, ut apud Isaeum VI. $ 54. καλῶ τοὺς μάρτυρας, 
Lyeurgum in Leocr. $ 25, Demosthenem p. 553, 21 et 568, 
?leLalibi. Καλέσω male pedem intulit in Aeschinis Timar- 
eheam $ 67, ubi stalim genuina forma καλῶ in re eadem posila 
elapsa est, el saepius in compositis peccatur: συγκαλῶ, ἐγκα- 
AB, παρακαλῶ subinde servata sunt, etiam apud Oratores. In 
Demosthenis oratione περὶ εἰρήνης pag. 59, 2. δεινὸν εἴ τις ἐγ xa- 
MI τοῖς ἐκεῖθεν ἐνθάδε τὰς εὐπορίας ἄγουσιν optime latuit futurum 
ἐρέκλετ et sine malo evasit, quoniam praesens esse Graeculi pula- 
bunt, :Eadem forma sine labe legitur in Isocratis Trapezit. $ 56. 
ἤλδιν συχοφαντήσων καὶ ἐγκαλῶν et apud Dinarchum c. Dem.S$ 115. 
τρέφετε καὶ ἐγκαλεῖτε, et in Timarchea $ 107. ὧν οὐδένα ἔγωγε πα- 
Μικαλῶ δεῦρο εἰ alibi, quo magis sunt vitii manifesta haec: παρακα- 
AMrás apud Demosth. p. 95, 16 (non moror Psephismata a Graecu- 
lisinepte conflata ubi p. 282, 17 eL 285, 2 παρακαλέσουσιν occur« 
Til) ek ἐγκαλέσει Demosth. p. 217, 4 et 582, 7; οἱ ἐγκαλέσου- 
s», ibid. p. 661, 9; el ἐσικαλέσεται apud Lycurgum in Leocr. 
17 et 145; et. ἐκκαλέσεσθαι apud Aeschinem in Tim. $ 174. 
Eilem redde in Clesiphontea $ 64. ὅτως μὴ περιμενεῖτε τοὺς 
φέσβως, cüc ἦτε ἐκπεπομφότες παρακαλοῦντας ἐπὶ Φίλιπ- 
,» pro περιμείνητε et παρακαλοῦντες. Fidem facial ipse Ae» 
de F. L. $ 60. πρέσβεις ἐξέπεμψε παρακαλοῦντας, ubi 
scribae turbent im plerisque libris, οἱ sic Xenophon 
VI. 5. 2. recte dixisse videbitur πρέσβεις ἔπεμψε 
i. e. οἵτινες παρακαλοῦσι non παρακαλῶν. lta- 
tenebimus: Graeci veteres in his omnes summa con- 
miebantur formis contractis, ut τελέσω, καλέσω Sim, 
sint, ut χομίσω, futura esse non possint, quemad- 
. ALsi praecedit syllaba, quae aut natura 
la est, « non eliditur, ut in ὠρκέσω, ἐξαρ- 
αἰνέσομαι, ἀχθέσομαι, sed μαχοῦμαι prima 

sequiores formae contractae in desuetudinem 
ipmd.in veterum scriptis apparebat notabant sedulo 
i, unde nola vitia et errores nati. In 
futura erant. χαλέω, τελέω, γαμέω, xo- 
quae apud Homerum sine fraude ad nos 
καλέουσ᾽ ἴεν lliad. T. 585. el ὄφρ᾽ ἂν 
ἦν — Τηλέμαχον καλέουσα Odyss. N. 412. et 
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alibi. Apud .Herodotum (Graeculi impune adhuc grassati sunt 
cui affricuerunt III. 74. φάμενοι Πέρσας πάντας συγκαλέσειν 
ubi συγκαλέειν etiam invitis libris esset rescribendum, nunc k 
ipsum legitur in libris omnibus praeterquam in uno Archia (S.) 
quem incaute Editores sequuntur. Etiam peius est quod legi 
tur IV. 125. διαμαχέσονται et 127. μαχεσόμεθα et VII. 102 
μαχέσφονται οἱ 209. μαχέσονται el μαχεσόμενοι, quoniam nulli 
umquam Graeci μωχέσομαι dixerunt: lones enlm dicebant ue 
χέομαι, Attici μαχοῦμαι, sequiores μαχήσομαι, quamobrem He 
rodoto redde διαμαχέονται, μαχεόμεθα etc. Eidem VII. 105. re 
stitue futurum μαχέεσθαι pro μαχέσασθαι et pro forma prorsut 
barbara praesentis μαχεόμενοι VII. 104. rescribe qavpmavoi. 
Eiusdem farinae est futurum κορέσω, quod bis legitur apud 
Herod. [. 202 et 214, cuius genuina forma apud Homerum ae 
tatem tulit Iliad. e. 879. 
53 Tig καὶ Τρώων κορέει κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς. 

et N. 851. ἀτὰρ Τρώων κορέεις κύνας ἠδ᾽ οἰωνούς, ubi non defue- 
runt qui κορέσεις prave scriberent: hinc Herodoto χορέω suum 
redde. Futurum καλέοντα, quod apud Herod. VII. 15. legitut 
in his: Ξέρξης ἀνά Ts ἔδραμε ἐκ τῆς κοίτης καὶ πέμπει ἄγγελον 
ἐπὶ ᾿Αρτέβανον καλέοντα formam quidem habet Graecam, sed 
orationem soloecam et impeditam facit. Rectissime dicitur πέρ» 
mti ἄγγελον ἐπὶ ᾿Αρτάβανον: satis recte dici poterat πέμπει ἄν» 
γέλον ᾿Αρτάβανον καλέοντα, sed utrumque ἐπὶ ᾿Αρτέάβανον xa- 
λέοντα dici non potest nisi ab eo, qui quid sit ἐπὶ ᾿Αρτάβανον 
non intelligat. Correctores antiqui in cod. S. et aliis éz/ ex 
punxerunt: aliquanto melius καλέοντα delevissent, quod mecum 
quisque delebit qui inter legendum animadverterit quam saepe 
scioli et correctores participium futuri de suo adscripserint, ubi 
ἐπί τι ἰέναι, πέμπειν sim. leguntur eo sensu, quo μετά apud 
veleres Iones ponebatur in ἰέναι! μετὰ ξύλον, μεθ᾽ ὕδωρ, εἷς. Te- 
μέσην μετὰ χαλκόν, μετὰ χῶας et sim., quod retinuere caeteri 
Graeci in μεταπέμπομαι, μετιέναι, μεθήκειν, μεταπορεύομαι, fal" 
ταθεῖν, μετατρέχειν sim. Male latet interpolatio huiusmodi in 
ereljione κατὰ Νδαίρας (quae quamquam ab ipso Demosthene 
Scripta non est, tamen optime Graece et venustissime scripta 
est) p. 1548, 6. ᾿Αφιίδναζέ vore ἀφικόμενος ἐπὶ δραπέτην αὐτοῦ 
ζητῶν, ubi ζητῶν magistro reddendum est, qui quid esset ἐπὶ 
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| μαπότην ἀφικέσθαι volebat oslendere. Saepius idem vitium ora- 
lenem deturpat Thucydidis, qui obsitus est imporlunis emble- 
meis subinde perabsurdis, semper insulsis et inficetis. Indi- 
qio raptim unum et alterum locum: libr. VI. c. 53. καταλαμ- 
fin.) τὴν Σαλαμινίαν [ναῦν] ἐκ τῶν ᾿Αθηνῶν ἥκουσαν ἐπί τε 
᾿Υὐλλλειβιάδη [ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν] ἐς ἀπολογίαν ὧν ἡ πόλις 
ἁπιάλει καὶ ἐπ᾿ ἄλλους τινὰς τῶν ςρατιωτῶν, ubi expunge quae 
winis inclusimus. Quis non intelligit quam male Graece dic- 
üm sit in ea re ὡς κελεύσοντας ἀποπλεῖν, quasi vero ὠχοκλεῖν 
lys esset aut ullus voculae ὡς esset locus. Recte scribitur post 
paca cap. 61. πέμπουσιν οὕτω τὴν Σαλαμινίαν [ναῦν] ἐπί τε 
ἐμῦνον καὶ ὧν πέρι ἄλλων ἐμεμήνυτο praeter puerile istud ναῦν, 
«ed quis ab ipso historico additum esse arbitrabitur? Plane 
dmile est. vitium VIL. 74. τὴν δὲ Πάραλον [ναῦν] ἀποπέμπουσιν 
ἃ τὰς ᾿Αϑήνας. Iterum éxí/ glossema peperit VII. 7. à Γύλιπ- 
fW iw) ςρατιάν Ta (ero καὶ ναυτικὴν καὶ πεζικὴν [ξυλλέξων 
ad τῶν πόλεων ἅμα προσαξόμενος εἴ τις xrí. ubi ἐπὶ ςρατιὰν 
ἔστο significat, ut opinor, ὥχετο ςρατιὰν ξυλλέξων, αἱ rectis- 
ame componanlur ὥχετο ἐπὶ ςρατιάν τε καὶ προσαξόμενος : prae- 
reg. scribe καὶ πεζήν. Compara cum his quae Valckenaerius 
a Herod. VIL 193. collegit. Similes sciolorum interpolationes 
shi quisque facili negotio permultas colliget, qui non nimis 
winstissimas membranas venerabitur aut quamlibet orationis ne- 
gigealiam graíam esse sibi persuadebit. Non multos habemus 
esdiceg Graecos Platonicis vetustate et fide pares, at vel sic 
lemen puerilia emblemata apud Platonem apparent, quibus om- 
Mis. erationis nitor et venustas et saepius ipsa sententia plane 
' Miipsrit ut facundissimus mortalium aut pueriliter balbutire aut 
mb dicere videatur. Quid impedit quo minus duo huius rei 
imeulenta exenipla expromam et sic ad Menandrum revertar? 
In Platonis Philebo p. 15. B. editur: πῶς λέγεις ; ὦ Σώκρατες. 
de γὰρ τινα [συγ χωρήσεσθαι)] θέμενον ἡδονὴν εἶναι τὠγαθὸν εἶτ᾽ 
ἀμέξουθϑα! σου λέγοντος τὰς μὲν εἶναί τινας ἀγαδὰς ἡδονάς, τὰς 
M 1m9a4 ἑτέρας αὐτῶν κακός; ubi manifestum est, opinor , συγ" 
Κομάεισθαι a maleferiato addilum expungi oportere, ut caetera 
Telissime δὲ ut Platonem decet dicta sint. Jn Euthydemo 
1295. E. in omnibus libris est: ὠλλ᾽, ei δοχεῖ σοι, Eóübàx4pe , 
(ra ποιεῖν, ποιητέον. σὺ yàp πάντως που κάλλιον ἐπίςασαι δια» 
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λέγεσθαι ἣ ἐγὼ τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπου. Qui haec ita de 
pravavit corrector Graeculus eundem olim erravit errorem, quen 
novissimus editor, qui τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπου coniunge 
bat ut esset: »quum non aliam nisi ἰδιώτου artem leneam " id. 
que esse: »quum arlis sim imperitus."  Signifieant autem hae 
verba τέχνην ἔχων ἀνθρώπου τέχνην οὐκ ἔχοντος, quoniam τέψνη: 
ἔχειν οἱ Ἰδιώτην εἶναι contraria sunt. Estne hoc pueriliter bal. 
butire ἐν νηπιέῃ ἀλεγεινῇ an non est? Expunge 3 ἐγώ et omnis 
erunt sanissima adeoque luce clariora: ἰδιώτου ἀνθρώπου ex κάλ. 
Aiy pendent et scita haec est verborum collocatio, ut in or& 
culo: 
αἱ τὺ ἐμεῦ Λιβύαν μοωλοτρόφον οἷδας ἄμεινον 
μὴ ἐλθὼν ἐλθόντος ἄγαν ἄγαμαι σοφίαν σεν. 

nam sic scribendum est apud Herod. IV. 157. ne lonica Dorici: 
indecore misceantur. In Platonis loco priores Interpretes intel 
lexerant utique ἰδιώτου ἀνθρώπου luitque qui ἑμοῦ ὄντος de suo 
addere. Rem ipsam tenebat sed more Platonis dicere non 
potuit. Alius in his verbis deprehendit »gratam orationis negli- 
»gentiam"' namque »genitivus ἰδιώτου ἀνθρώπου pendet a ou quod 
»scripsisse se pulabal auctor, sed pro quo revera scripserat 3 ἐγώ", 
Quibus haec placebunt aut satisfacient iis perdifficile erit ingre 
tae negligentiae exemplum ullum reperire et putare videntur 
quo quid negligentius diclum sit eo fieri gratius. Sed verbum 
non addo: hoc enim apparere puto olim sciolum nescio quem 
quum in hoc loco haereret ut se expediret ἢ ἐγώ adscripsisse, 
idque dudum irrepsisse in libros, quum codex Bodleianus cae 
terique optimi exararentur. In diem magis apparet philologis, 
quantopere insipida sciolorum additamenta aut magistrorum in- 
terpretamenta nitidum et sanum scribendi genus veterum impe- 
diant et obscureut. Notis exemplis ex Cicerone et Livio obiter 
pauca adiiciam. Cicero pro Cluentio 27. S 73 Mauarat serma 
in consilio pecuniae quamdam mentionem [inter iudices] . esse 
versalam. Inepte: ἐπ consilio signicat infer iudices, isque sermo 
non inter paucos iudices fuerat agitatus, sed manarat id est ad 
multorum nolitiam pervenerat. In eadem oratione 25. $ 67. Non 
ignoralis , iudices, ul etiam bestiae fame monilae plerumque ad 
eum locum ubi pastae aliquando sint, reverianiur. — Staienus ille — 
sexcentis millibus nummum se iudicium corruplurum essc dixerat. 
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(wse quum accepisset a pupillo suppressi. — Quam quum pecu- 
siem prefudisset —- slatuit ad. easdem sibi praedas [ac suppres- 
iudiciales] reverfendum. Etiam si quis bene Latine sup- 
ΜΉΝ iudicialis dici posse putabit, tamen facile vincam Cice- 
weera scripsisse: s(aluit ad easdem sibi praedas reverlendum. 
lapidus homo fuit qui ad Livii verba XXI. 40. duabus partibus 
emissis olim adscripsit: cum plures paene perierint quam super- 
aw, et ne hoc quidem intelligebat si duae partes amissae essent 
liam partem superesse. Diíficile est sine risu audire Minutium 
it summa animi contentione haec dicentem Liv. XXII. 14. aique 
i ipso die media (n urbe [qua nunc busta Gallica sunt] — 
addit. Gallorum legiones. Apage importunam illam eruditionem, 
qae melius V. 58. locum tuebitur. Expunge emblema XXIV. 
18. horiatique ut omnia perinde agerent [locarent] ac sí pecunia 
& emrario esse! οἱ XXV. 12 in antiquo oraculo: Amsem Troiu- 
ema Cannam [Romane] fuge, quo non est emblema aliud ma- 
aestius. De Graeco haec versa esse et ipsa res et orationis 
latinae olor arguunt. Suspicor versum Graecum fuisse bu- 
χὸν Kéyv4q ποταμὸν, Τροιηγενές, ἐξαλέασθαι. 
(uis Troiugena dicatur nemo umquam in Livio legendo potuit 
eat poterit nescire. Et tamen eliam evidentius apud Livium 
enblema est, in quo indicando finem faciam. Legitur VI. 1. Q. 
Fake — dicta dies est, quod [legatus] in Gallos, ad quos mis- 
mt.erat orator, couíra ius gentium pugnassel. — Vides glossam 
legatus olim ad oralor adscriplam perdidisse omnia.  Pugnare 
ia hostem quid sit iis qui Livium legunt notissimum est , vid. III. 
1& VIII. 6 et 7 et alibi. Sed ad Menandrum revertendi iam 
Wmpus est , qui barbare dixisse creditur ἐγάμησα, teste Scho- 
ita Lipsiensi ad Iliad. I, 594: 
- Πυλεύς θήν μοι ἔπειτα γυναῖκά ye μάσσεται αὐτός. 

qui. depravata olim scriptura γαμέσσεται usus annolavit ἐντεῦθεν 
bags Μένανδρος τό' ἐγάμησεν ἣν ἐβουλόμην ἐγώ, quae non 
: "se nomine suspiciosa sunt. Ne dicam Menandrum apud Home- 
tun γε μάσσεται legisse et id quod dixisse dicilur absque Ho- 
Mero dixisse, tam levis est auctor Scholiorum Lipsiensium, ut 
αἱ soli credi non possit immanem barbarismum poétae quamvis 
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τέρματα et οὖρος ei sunt, quod πέρας in quotidiano sermone. 
Eo ipso nomine in re eadem utitur Zeuxis Parrbasio respon- 
dens, ut videtur, apud Aristidem in orat. περὶ τοῦ παραζθέγ» 
ματος p. 586, 8. 
Ἡράκλεια πατρὶς, Ζεῦξις δ᾽ ὄνομ᾽, el δέ τις ὠνδρῶν 
ἡμετέρης τέχνης πείρατά φησιν ἔχειν 
δείξας νικάτω. 
Jocosius etiam ipse artifex πέρας dicebatur.  Philostephanus 
Athen. VII. 293. A. 
εἰδώς σε πάντων διαφέροντα τῇ τέχνῃ 
τῇ τ᾽ ὀξύτητι μετὰ Θίβρωνα, Δαίδαλε, 
τὸν ἐξ ᾿Αθηγῶν, τὸν καλούμενον Πέρας. 
Praeterea πέρας eodem sensu in aliis rebus solebat dici. Leni 
remedio sanandus est locus Damoxeni apud Athen. I. 15. qui 
de adolescentis egregia forma scribit : 
πέρας ἔτι κάλλους, ἄνδρες, οὔτ᾽ ἀκήκοα 
ἔμπροσθεν οὔθ᾽ ἑόρακα τοιαύτην χάριν. 
Porsonus πέρας τί κάλλους coniecit, quod omnes probant, tu 
corrige πέρας ése) κάλλους et sic loqui solent qui quid calidius 
admirantur. Etiam in deteriorem partem πέρας trahi potest, 
ut apud Aristophanem est Ran. 421. 
κἀςὶν τὰ πρῶτα τῆς ἐκεῖ μοχθηρίας, 
el sic Apicius summae luxuriae exemplum ἀσωτίας πέρας di 
citur apud Aelianum (in Suid. v. Μάρκος ᾿Απίκιος) ᾿Απίκιος ὡς 
ἦν ἀσωτίας πέρας οὐδείς ἀντιφήσει. — Sic igilur loquacissima una 
omnium vetularum πέρας ποιεῖν λαλιᾶς a Menandro festivissime 
dicla est. 
Male coaluisse suspicor duo Menandri fragmenta apud Stob, 
Floril. XCVI. 11. | | 
πρὸς ἅπαντα δειλὸν ὁ πένης ἐςὶ γάρ 
καὶ πάντας αὑτοῦ καταφρονεῖν ὑπολαμβάνει. 
ὁ γὰρ μετρίως πράττων περισκελέξερον 
ἅπαντα τἀνιαρὰ, Λαμπρία, φέρει. 
nam quae causa affertur scilicet, quamobrem pauperes ad con. 
tumeliam omnia accipiant. magis el. propler suam impolentiam se 
semper credant ludier ab ea re aliena est, et verba ὁ γὰρ μετρίως 
πράττων περισκελέςερον τἀνιαρὰ Φέρει non conveniunt loco Te- 
rentiano in Adelph. IV. 3. 14. qui illinc. sumtus esse putatur. 


73 


Waepe hoc in Stobaeo factum est ut aliena conglutinarentur ; 
Aide quid sit φέρειν τἀνιαρὰ περισκελῶς el περισκελέςερον 60. 
;fasdum est. Suspicantur signilicare χαλεπῶς, χάλεπώτερον, 
qud non videlur veri simile: sed σκληρῶς aul φερρῶς signili- 
eere arbitror, ut est in Gnomis Monostichis vs. 480. 
ςερρῶς φέρειν χρὴ συμφορὰς τὸν εὐγενῆ. 
que antiqua et vera lectio est fragmenti Euripidei in Stob. 
Pri. CVIII 18. 
ἀλλ᾽ εὖ φέρειν χρὴ συμφορὰς τὸν εὐγενῆ. 
& docet vilae usus calamitates et aerumnas a tenuioribus for- 
ms et constantius ferri solitas: quo melius intelligitur duo 
kwmenta esse dispescenda, et alterum cum Adelphis nihil 
emmune habere. 
In Menandri fragm. ex Orionis Gnomol. I. 19. 
ell μὲν ἄγροικος καὐτὸς οὐκ ἄλλως ἐρῶ, 
qu solebant dicere omnes οὐκ ἄλλως λέγω reponendum est et 
meaandum quam saepe ἐρῶ el λέγω fuerint confusa, ut apud 
"DBémosth. p. 184. 1. πλήρωσιν δὲ μετὰ ταῦτα λέγω, ubi correc- 
feras Codd. quorundam λέξω invexerunt, sed ἐρῶ veruimn est. 
Simillima sunt Euripidea in Rheso 271. 
exa) βοτῆρές ἐσμεν, οὐκ ἄλλως λέγω, 
ἀλλ᾽ οὐδὲν ἧσσόν σοι φέρω κεδνοὺς λόγους. 
la fragm. apud Ammonium p. 62. 
"EAeufepüy ἀπῆλθεν εὐθὺς ὡς ταχύ. 
ewrige ὡς τάχος, i.e. ὡς τάχιξα. Αριιά Athen. XIV. p. 651. A. 
ἐμυγδαλᾶς ἐγώ | παρέθηκα xx) τῶν ῥοιδίων ἐτρώγομεν, verum est 
δυγρέγομεν, namque aoristus requiritur el ἐντραγεῖν dicebant 
Miel, non τρώγειν. Apud Antiphanem Athen. II. 56. E. x4pv' 
δτρόνειν, quod metrum violat, bene mutarunt in ἐντραγεῖν. 
"Quamquam neque res neque oratio constat in fragm. apud 
Seb. Floril. LI. 27. 
τὰ yàp τολμηρὰ τῶν ὄχλων ἔχει 
ἦν τοῖς λογισμοῖς τὰς ἐπιδείξεις δυσκόλους, 
ἐν τῷ δὲ πράττειν, ἂν λάβῃ τὸν καιρὸν εὖ, 
ἀπροσδόκητον τὴν τέχνην ἐξηύρατο. 
limen quid Poéta voluerit satis in his tenebris dispicitur: ita- 
Qe primum τὰ γὰρ τολμηρὰ τῶν ἔργων correxerim , deinde ἂν 


My τὸν καιρὸν εὖ, ut in fragmento eiusdem fabulae apud 
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Stob, Floril. XXXV. 5$. ἄν τις τὸν καιρὸν εὖ λάβῃ, denique ii 
sqq. non obscure latet sententia: audaces fortuna iuvat nequ 
admodum difficile est Foriunam in τέχνην abscondilam evocare 
Solemnis est confusio litterarum 7 et v, quae olim tam simil 
forma scribehantur, ut scribae τύχην eL ψυχήν eliam iis loci 
confuderint, ubi vel caecus videat utra scriptura sit potior, si 
militerque εὐτυχία et εὐψυχία, εὐψύχως el εὐτυχῶς locum inte 
se mulanL, conf. Porson. ad Eurip. Medeam vs. ὅδ et 723 
In Menandri fragm. apud Stob, Floril. IV. 6. 
τί φαντὸν ἀδικῶν τὴν Ψυχὴν καταιτιᾷ; 
recte emendant τὴν τύχην. Neophron Stob. Floril. XX. 34. 
xa) πρὸς τί ταῦτ᾽ ὀδύρομαι ψωχὴμ ἐμήν 
ὁρῶσ᾽ ἔρημον καὶ παρημελημένην 
ὑφ᾽ ὧν ἐχρῆν ὕκιςα; 
scripsit, opinor, τύχην ἐμήν. Contra Dionysio Halic. A. h. IV. 
28. redde: ἔτυχε δὲ τῶν γαμβρῶν ἑκάτερος ἐναντίᾳ σγναφ)δεὶς qu- 
χῇ pro τύχῳ. Deinde τέχνη οἱ τύχη facile permiscentur, unde 
Git ut duplici errore τέχνη et ψυχή confundantur. In Andoci 
dis oratione xa7' ᾿Αλκιβιάδοῳ S 26. λογιζόμενος τοὺς ἀγῶνας 
τοὺς ἱππικοὺς τύχῃ τοὺς πλείφους κρινομένους assenlientur mibi, 
spero, οἱ ἱπσικοί reponenti τέχνῃ. Philemon Stob, Floril. XXX. 4 
κἂν μὲν δρμισθῇ τις ἡμῶν εἷς λιμένα τὸν τῆς τύχης 
ἐβάλετ᾽ ἄγκυραν καθάψας ἀσφαλείας οὕνεκα, 
ubi Bentleius cum omnium plausu τέχνης emendavit 1,  Conlri 
in Posidippi loco ap. Stob. Floril. XXXVII. 14. 
διὰ τὴν τέχνην μὲν γνωρίμους ἐκτησάμην | πολλούς, 
male Meinekius διὰ τὴν τύχην corrigebat: διὰ τύχην utique di 
cendum erat, sed sanissimum est τέχνην. Poterat homo xcupei 
εἶναι τὴν τέχνην, et hinc ψνωρίμους permultos habere. Αἱ i 
Nicostrati fragm. apud Eustath. p. 667, 4, ubi ex antiqui 
Scholiis docet βλοσυρόν esse σεμνόν et haec afferi: và vi» "AQ 
δίτην, ὦ ξένη, | BAocupdu ye τὴν ψυχὴν ἔχεις, non errabis si τὶ 
τέχνην corriges. Lena erat, ut suspicor. Contra Anaximet 


!) In eiusdem fragm. vs. 1. legitur à» ὀκνῇῆς τὸ μανϑάνδεν. nbi τό m 
nifesto soloccam orationem facit. Lege ydQ. Vidi nmper qui μέλλα τὸ yos 
Graecum esse potaret. et stomacharetur quod esseat, qui sa talia ferre pos 
negarent. 
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wed Stob. Floril. XCVII. 22. pro καὶ πενία πρὸς τὰς τέχνας δει- 
νείρους — τοὺς ἀνθρώπους καθίφησι redde πρὸς τὰς τύχας δειλο- 
Ww. Jtaque Menandro dicehantur callida consilia, si quis 
wessione sollerter uteretur, ὠπροσδόκητον τὴν τύχην — προσλαμ- 
Bier v. 0., aut simile verbum, namque ἐξηύρατο αἱ ἐξεύρετο 
leliomes sunt nihili. 
Menander apud Athen. XI. 504. D. 
καὶ ταχύ 
wáXy τὸ πρῶτον περισοβεῖ ποτήριον 
αὐτοῖς ἀκράτου. 
. B iwplissime πάλιν e vicinis irrepsit. Emenda 
xa) ταχὺ τὸ πρῶτον περισόβει ποτήριον. 
que domini verba sunt ad servulum pocula ministrantem. 
Mala turbata sunt in Menandri fragm. apud Athen. XIV. 
60. D. 
σπονδή. δίδου σὺ σπλάγ χν᾽ ἀκολουθῶν" ποῖ βλέπεις ; 
σπονδή. Φερεωπλείω ὡσία. σπονδή. καλῶς. 
ἔγχει. θεοῖς ᾿Ολυμπίοις εὐχώμεθα 
Ὀλυμπίαισι πᾶσι πάσαις. 
ia sseundo versu de Piersoni coniectura editur: φέρ᾽, ὦ ^a? Σω- 
eas, quod propterea est. improbandum, quia qui dicit ὦ παῖ, 
ὦ διόκονε, οἱ sim. nomen servuli non addit, Itaque φέρ᾽ οἶνον, 
Συεία, scriptum fuisse olim suspicor, qua scriptura vix appa- 
mate librarius dormitans scripsit temere aliquot litterulas qua- 
mm ΦῈΡ el QZIA tantum genuinae sint. [In primo versu 
ἑωλιυϑῶν vitium concepit: legerim ὠκόλουθε. Deinde quod Pier. 
ΝΟΣ pro εὔχου reposuil ἔγχει quamquam id in ea re satis 
Vitam est, haud scio tamen an non poéta ἐγ χοῦ dederit, quod 
irillime in ETXOT potuil depravari. 
intercidit pars sententiae in Menandri dicto apud Stobaeum 
Werl. CXXI. 10. 
ὅταν 8$ γέρων τις ἐνδεής τε τὸν βίον 
οὔδὲν τὸ θνήσκειν δεινόν, ἀλλ᾽ ἐν τῷ καλῶς 
ἑκάτερον αὐτῶν τὴν διάγνωσιν Φέρει. 
prise nonnulla indicio est ἑκάτερον in versu tertio et lectio 
eimi codicis A. οὐδ᾽ αὖ in secundo, unde apparet Poétam 
üxisse aliquid huiusmodi: 
ὅταν ἦ γέρων Tic ἐνδεής τε τὸν βίον, 
7" 
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οὐκ Egi τὸ ζῆν αὐτὸ καθ᾽ ἑαυτὸ γλυκύ 
οὐδ᾽ αὖ τὸ θνήσκειν δεινόν, κτὲ. 
vivas tum an moriaris perinde est, inquit: id solum discrimen 
facit utrum eorum bene et honeste possit fieri. Si honeste vi- 
vere datur, vita est potior: non datur, satius est mori. 
In Menandri fragmento apud Athen. XIII. 559. C. 
οὐ γαμεῖς, ἂν νοῦν ἔχῃς, 
τοῦτον καταλιπὼν τὸν βίον. γεγάμηκα γάρ 
αὐτός, διὰ τοῦτό σοι παραινῶ μὴ γαμεῖν. 
B. δεδογμένον τὸ πρᾶγμ᾽, ἀνερρίφθω κύβος. 
A. πέραινε, σωθείης δὲ νῦν" ἀληθινόν 
εἷς πέλαγος αὑτὸν ἐμβαλεῖς γὰρ πραγμάτων, 
οὐ Λιβυκόν, οὐδ᾽ Αἰγαῖον . . . . .«., 
οὗ τῶν τριάκοντ᾽ οὐκ ἀπόλλυται τρία 
πλοιάρια, γήμας δ᾽ οὐδὲ εἷς σέσωσθ᾽ ὅλως. 
lacunam facile sic expleveris : 
οὗ Λιβυκόν, οὐδ᾽ Αἰγαῖον, οὐδὲ Σικελικόν, 
in versu terlio corrige διὼ τοῦτο σοὶ παραινῶ, et in quinto verba 
in hunc modum divide: πέραινε, σωθείης δέ. νῦν ἀληθινὸν xr. 
Tyrannorum miserias commemorans nescio quis apud Menan- 
drum in Stob. Floril. XLIX. 8. ita dicil: 
ὦ τρισάθλιοι, 
τί πλέον ἔχουσι τῶν ἄλλων; βίον 
ὡς οἰκτρὸν ἐξαντλοῦσιν οἱ τὰ φρούρια 
τηροῦντες, οἱ τὰς ἀκροπόλεις κεκτημένοι. 
hanc quoque lacunam et corruptelam facili negotio sic sustule- 
ris: ὦ τρισάθλιοι, οἱ πλέον ἔχειν ζητοῦσι τῶν ἄλλων, κτὲ. 
Glossema irrepsit in Menandri locum apud Stob. Floril, 
LXXIV. 11. " 
τοὺς τῆς γαμετῆς ὅρους ὑπερβαίνεις, γύναι, 
τὴν αὐλίαν. πέρας γὰρ αὔλιος θύρα ἰ 
ἐλευθέρᾳ γυναικὶ νενόμις᾽ οἰκίας. 
mala manus allevit τὴν αὐλίαν. Ne dicam (rigide admodum et 
inepte hoc vocabulum praemitti, ubi sequitur πέρας γὰρ αὔλειος 
θύρα κτὲ., ipsa forma arguit hominem Graece imperitum de sue 
temere id adiecisse. Non aliter Graece dici potest quam ἡ αὖ» 
λειος θύρα, neque θύρα omitti potest et χὔλιος plane est barba- 
rum. (raeculi tam diu et tam saepe formas in, -0c- et -εἰος con- 
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lderuut, ut apud istos quidem promiscue ponantur uihilque 
tribui possit libris, quos isti scripserint. Neque metrum, neque 
anlegia , neque aliud quidquam homunciones coercet, per quos 
Ssetisset multae formae antiquae eL probae sine vestigio inter- 
δεῖ. Numquam vidi Codicem Graecum in quo εἰ αἱ ;. non 
πραεῖα permutarentur, esique adeo ea negligentia erebrior in 
emüquioribus, in quibus abundant formae barbarae ex eo yjtio 
ase. Editores ex ea copia bonam partem corrigunt, sat multa 

iaacla relinquunt. Quam saepe Zpisedzviog , ζηνοδότιος, pis p- 

qe, BwixoUpiog in Athenaei Codice legitur? ^ Emendant sedulo. 

M Μεγάλλιος pro Μεγάλλειος nemo corrigit in Eubuli Athen. 

Xl 555. B 

zz) τοὺς πόδας | ἐλείψατ᾽ αὐτοῦ TQ Μεγαλλίῳ μύρῳ. 
.sat in .Anaxandride ibid. XV. 691. A. 
μύροις Μεγαλλίοισι σῶμ᾽ ἀλείφεται. 
- in Amphide eodem loco: 
ἔπειτ᾽ ἀλείφειν τῷ Μεγαλλίῳ μύρῳ. 

. Periit. propemodum in Codd. proba forma ᾿Ακαδήμεια scribis 
fite omnibus fideli concordia in ᾿Ακαδημία conspirantibus. Si 
ΕΒ peéta legitur metrum pessumdant sed nihil mali suspicantur. 
: Mexis apud. Athen. XIII. (610. E. 

TOUT ἔςιν ᾿Ακαδημία, τοῦτο Ξενοκράτης, 
Aixisse putabatur et Sotion ibid. VIII. 556. E. 

Δύχειον, ᾿Ακαδημίαν, ᾿Ωιδείου πύλας. 
€ Epicrates ibid. IIl. 59. D. in anapaestis : 

dv γυμνασίοις ᾿Ακαδημίας. 
ἃ sic in Nubibus 1002 optimi Codices ZAA' εἰς ᾿Ακαδημίαν xx- 
τόν. exhibent contra metrum.  Nonnumquan Critici in eodem 
wesbulo corrigunt hoc vilium ubi metri necessitas cogit, ne- 
εἶχεν! ubi nulla est buiusmodi πειθανάγκη. —Defungar exem- 
Mo uno sed luculento. Graeci dicebant καθάρειος αἱ μεγαλεῖος 
lbrariis χαϑάριος scribere praeplacel, unde liaec vitia nala sunt: 
Bulelus Athen. VII. 311. D. et Ephippus VIII. 559. A. 

ἡ πολυτελῶς ἀλλὰ καθαρίως O TI ἂν ἧ, 
Beostratus ibid. II. 65. 

μὴ πολυτελῶς ἀλλὰ καθαρίως, δασύποδα. 
Amphis ibid. VII. 295. F. 

ἔχειν καθχρίως ἐγχελύδιόν τι καί κτὲ. 
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ἐὰν | 9 σκευασία καθάριος xai ποικίλη - 
in his critici καϑαρείως restituerunt metro coacli in tribus prie 
ribus: in duobus ultimis καθαρίως el καθάριος aequo animo fe 
runt. Equidem et illic et ubicumque καθάριος, καθαρίως oL xs- 
θωριότης legitur utendum arbitror indicio priorum locorum e 
καθάρϑιος elc. rescribendum. Miror hanc labem Meinekium noa 
eluisse, qui in Menandri fragmento apud |Suidam v. δὐρωτιῶν, 
εἷς τὰ καθαρὰ λιμὸς εἰσοικίζεται. 
bene emendavit εἰς τὰ καθάρεια, quae sententia quam vera sil. 
noverunt qui in magnis urbibus munditiem multorum animad- 
verterint, quibus plus est elegantiae quam nummorum. Facile 
esset haec plurimis augere, sed vel haec ipsa salis demonstra 
bunt Codicum in his nullam omnino esse auctoritatem : anale 
giam et usum Graecitatis indagandum esse el metrica testimonia, 
ubi quid his omnibus satis compertum sit spretis futilibus li- 
brariis ubique Graecis suum reddendum. In Arisiide placuit 
Dindorfio ubique ὠλαζονία scribere, quasi ex ὠλαζών productum 
nomen esset, Facile indagantibus apparebit ἀλαζονεία sanum 
esse, formatum ut εἰρωνεία, παιδεία, δουλεία, κολακεία. ῬΡοδίδ 
quilibet demonstrare hoc poterit, ut Menander in verissima 
sententia: 
πᾶς Ó μὴ Qpovày 
ἀλαζονείᾳ καὶ ψόφοις ἁλίσκεται. 
Contrarii erroris exemplum unum notabo, quoniam omnium Κα 
ones inficit, Non sunt Graeca λειποτάξιον, λειποςράτιον, λειπομῶβ» 
τύριον οἱ reliqua eiusdemmodi omnia, sed λιποτάξιον elc. Grae- 
culis aliter visum, qui in Aerro— coniurarunt. Deprehenditur 
fraus in talibus, quale est hoc Antiphanis apud Athen. VIL. 
903. F. ubi in Codice est: τὰ δ᾽ dy χέλια γράφομαι λειποταξμω 
pro senario: 
τὰ Y ἐν χέλεια γράψομαι λιποταξίου. 
οἱ Xenarchi Athen VI. 225. D. 
δόξας καταπίπτει καὶ λιποψυχεῖν δοκῶν. 
el multa sunt similia indicia Poétarum, quibus recte ultitge 
Dindorfius ad Steph. Thes. v. Aerro— , quem miror λιποδεύής » 
λιποδρανεῖν el λιποδρανής concoquere potuisse pro ὀλιγοδεής, ὁλι- 
γοδρανεῖν οἱ ὀλιγοδρανής manifesto errore scripta. Idem bene 
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Graeca esse pulat λιποτχξία el λιποςρχτία, οἱ est ea communis 
omniam opinio. At si quid video vitiosae οἱ barbarae hac for- 
286 sunt, quas Graeculorum socordia .invexil, sanioris Graeci- 
talis analogia respuit, quae postulat formam λιποτάξιον et λι- 
socsdirioy , uL ἐγάμιον, ἀπροςάσιον, ἀναυμάχιον et multa alia in 
πιὸ Attico omnibus nota. Non est credendum Codicibus Tliu- 
eydidem scripsisse Vl. 76. τοῖς μὲν λειποςρατίαν, τοῖς δὲ ἐπ᾽ 
ἀλλήλους ςρατεύειν, τοῖς δὲ ὡς ἑκάςοις τινὰ εἶχον αἰτίαν εὐπρεπῆ 
ἐξενεγκόντες κατεςρέψαντο, sed quod ratio docet οἱ linguae usus 
. le μὲν Anrogparioy τοῖς δὲ xri. ul recte apud eundem scriptum 
est Il, 99. xa) λιποςράτιον εἴ τῷ ἐγένετο, nisl quod. λειποςράτιον 
- perpetuo vitio est in libris. — Eiusdem monetae est λιποταξία, 
t quod unum teslem et auctorem habet Demosthenem in Midiana 
P. 568, 8 πότερον λιποταξίαν καὶ ςρατείας ἀπόδρασιν ἁρμόττει 
καλεῖν ἢ φιλοτιμίαν ; Melius et ipse alibi et caeleri omnes id 
Msord£toy appellant : λιχοταξία tum Graecum esse incipiet quum 
λινύτακτος in usu erit pro λιπὼν τὴν τάξιν. ltaque fides dero- 
guida erit libris Herodoti , qui V. 27 servant: κωτεςρέφετο τοὺς 
μὲν λιτοςρατίης ἐπὶ Σκύθας αἰτιώμενος xTrÀ., cui et ipsi λιποςρα- 
την reddendum erit, quetadiodum λιποςράτιον Thucydidi red- 
idimus. 

Demosthenis locus cum Menandreo comparatus in magna cali- 
gine aliquam lucem dabit. Legitur apud Athen. VIII. 564. E. 
Ut sacra. Diis facimus, inquit, ifa est fortuna, qua utimur. 
Üsculam Diis affero emtam drachmis vix decem, sed tibicinas , 
wquenia , psalirias , vina, cupedias, 

μικροῦ τάλαντον γίνεται τὸ κατὰ λόγον. 

δραχμῶν μὲν ἀγαθὸν ἄξιον λαβεῖν δέκα 

ἡμᾶς., δὰν καὶ καλλιερηθῇ τοῖς θεοῖς, 

τούτων δὲ πρὸς ταῦτ᾽ ἀνελεῖν τὴν ζημίαν. 
In his γίγνεται τὸ κατὰ λόγον non cum praecedentibus coniun- 
pede sunt, sed referenda ad ea, quae sequuntur: δὲ fam ma- 
lise sacra. facimus, inquit, et luxuriae instrumenta (am. magno 
enimus γίγνεται τὸ κατὰ λόγον δραχμῶν μὲν ἀγαθὸν ἄξιον λαβεῖν 
Ma ἡμᾶς xri. Ad sequentia adhibe haec verba Demosthenis 
ὦ Corona, p.304, 18. Zp4 σοι ψήφοις ὅμοιος ὃ τῶν ἔργων λογι- 
tke φαίνεται, ἣ δεῖν ἀντανελεῖν ταῦτα; xri. el videbis in verbis 
IPOZTATTANEAEIN latere πρὸς ταῦτ᾽ ντανελεῖν, quo verbo 
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et metrum restituitur οἱ sententia inest loco apposita, quam 
Oratoris locus demonstrat. 

Verissima Menandri sententia apud Stob. Floril. LXII. 37. 

grave vulnus accepit : 

ἅπαντα δουλεύειν ὁ δοῦλος μανθάνει 

πονηρὸς ἔςαι. μεταδίδου παρρησίας 

βέλτιςον αὐτὸν τοῦτο ποιήσει πολύ. 
corrige ἦν πάντα μανθάνῃ, et recipe βελτίον᾽ αὐτόν, quod mulli 
viderunt verum esse. 

Scaligeri correctio infelicior male prohata ab Editoribus est 
in Menandri loco apud Suid. v. ὠβέλτερος. — Qui servus, inquil, 
minime callidum et levem herum decipit 

οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι 

οὗτος μεγαλεῖον Egi διαπεπραγμένος 

ἐπχβελτερώσας τόν ποτ᾽ ἔντ᾽ ὠβέλτερον. 
ποτ᾽ ἔντ᾽ in ea re vitiosum est et male Graecum: quod in Codd. 
omnibus est τόν ποτε natum est e compendio male intellecto. 
Repone: ἐπαβελτερώσας τὸν πρότερον ἀβέλτερον. Dici nom potesl 
quam saepe ποτέ, πρότερος el πρότερον Tuerint corrupta: causa est, 
quod compendiose 7p terminatione omissa syllabae πρό super- 
scribuntur. Eadem causa peperit dittographiam in Antiphanis 
fragmento apud Pollucem IV. 125. 

τὸ κλίσιον | ὃ πρότερόν ποτ᾽ ἦν τοῖς ἐξ ἀγροῦ βουσὶ ςαθμός. 

ubi non est legendum πρίν ποτ᾽ ἥν sed ὃ πρότερον ἦν. 

Quam utile sit sapere Menander praedicans ita dicit : 

&p égiy ἀγαθῶν πᾶσι πλείςων ἀξία 

ἡ σύνεσις, ἂν ἧ πρὸς τὰ βελτίω σοφή. 
apud Stob. Floril. Π]. 7. et Orionem in Gnomol. I. 15. Ut vera 
haec sint et recte dicta a£/z in «iria erit mutanduni, servat- 
que hoc ipsum Stobaeus, in cuius libris est παμπλείςων αἰτία 
debebatque αἰτία etiam sine libris reponi. Saepe haec inter se 
vidi permutari, quamobrem in Aristophanis Acharn. 1062. ne 
dubita reponere: 

ὁτιὴ γυνή ᾿ςι τοῦ πολέμου τ᾽ οὐκ αἰτία, 
pro ὠξία, quod omnes lihros obsidet. Scribae non facile dis. 
tinguebant ductus litterarum 7e et 7; a littera £: etiam γι el 
£ confunduntur. Sitne ἐτρύνω an ὀξύνω scriptum mon quivi: 
Blatim dixerit, quare mirari noli, si hacc inter se miscentur 
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Huius rei insigne exemplum nuper vidi quum  Valckenaerii 
Commentarium ineditum ad secundum librum Maccabaeorum 
mdulo excuterem, si forte quid summo viro dignum hinc pos- 
set in omnium notitiam proferri. Legitur ibi cap. IX. 7. züp 
wwíuv τοῖς θυμοῖς ἐπὶ τοὺς ᾿Ιουδαίους καὶ κελεύων ἐποξύνειν τὴν 
πορείαν. 5 Vereor", inquit Valckenaerius, τς ex usu Graecorum 
pesuerit. verbum ἐποξύνειν pro. accelerare." Equidem ἐποτρύνειν 
legendum censeo (ut apud Hesychium: ᾿Οτρυνοῦμεν: ταχυνοῦμεν 
Wo ὀξυνοῦμεν), quamquam pessime Graece scribit quicumque 
hanc secundum Maccabaeorum librum undecumque contexuit. 
Eidem tamen iniuria imputaveris slolidum errorem in X, 11. 
tb editoribus commissum, quem obiter corrigere quid vetat? 
EMitur: οὗτος yàp (ὁ εὐπάτωρ ᾿Αντίοχος) παραλαβὼν τὴν βασι- 
λείαν ἀνέδειξεν ἐπὶ τῶν πραγμάτων Λυσίαν τινά, κοίλης δὲ Zu» 
ας καὶ Φοινίκης ςρατηγὸν πρώταρχον : numquam te expedies, 
μευ emendaveris Πρώταρχον. Apud Hesychium haec legun- 
(ar: Moy elovyTi: πυρέσσουσι. Δωριεῖς. Μογεύοντας: μοχε 
Νῶντας. Μογήσας: κακοπαθήσας. Μόξοντι: πυρέσσοντι. Mc- 
ξυῦντες: πυρέσσοντες. Μόγος: πόνος. Emenda: Μογίοντι: 
συμσσουσι --- Moy lovi: πυρέσσοντι. ΜΜογίοντες: πυρέσσοντες, 
ia his TI in TI transiit ut passim apud Hesychium, qui ᾿Απλῆ- 
τις afferl pro ὁπληγίς, ᾿Ατεώροχοι pro ὠγέρωχοι, ἄρτον pro ἀργόν 
Ι, p. 728, Λίταινον pro λίγαινον, Στένυτρον pro ςενυγρόν, Τέλγη 
p» γέλγη, Τόρτυρα pro γόργυρα, et contra passim T pro T ut 
IB ᾿Αρτίγονος, Τέγγει, Τέλεα, Τίν (procol), Ἔγλασας, Ἠιγιᾶτο, 
δὲ saepe alibi: deinde μοτίοντι οἱ μοτίοντες ἃ lachygrapho scripta 
μέξοντι οἱ μόξοντες, μοξοῦντες pepererunt. 
Consolatur apud Menandrum senex iuvenem (in Plutarchi con- 
wl. Apollon. p. 105. D.) et his verbis orationem concludit: 
σὺ δ᾽ οὔθ᾽ ὑπερβάλλοντα, τρόφιμ᾽, ἀπώλεσας 
ἀγαθά, τὰ νυνί τ᾽ éc) μέτριά σοι κακά, 
ὥς᾽ ἀνὰ μέσον που καὶ τὸ λοιπὸν δὴ Φέρε. 
Ab pro τὸ λοιπόν emendandum esse arbitror τὸ λυποῦν, id quod 
.te eruciat. Saepe τὸ λυποῦν in Comoedia occurrit. Antiplianes 
Stob. Floril. XCIX. 51. 
ἅπαν τὸ λυποῦν ἐςιν ἀνθρώπῳ νόσος 
ὀνόματ᾽ ἔχουτα πολλά. 
. Ἑετοτὶβ causa manifesta est: v et o; lam saepe confunduntur 
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atque ε- αἱ, 4- εἰ, 4-1 et quidquid ἃ Graeculis sono elfe 
eodem. Apud Hesychium videbis αἱμοιαίοις scribi I. p. 161 
αἱμυλίοις, βοτροίδια p. 745 et βοτύσι: βοσκήμασιν et p. 
yovoppóx ei p. 818 γενύσθην et p. 1157 ἐκκοιλιφοί et p. 122; 
δυάζει el p. 1263 ἔνοιςρον pro ἤνυςρον el p. 1428 ἐριγήροις 
ἐρίγηρυς, et II. p. 295 χοίημα οἱ p. 582 in nota Alberti κοινοῷ 
μίξεται et saepissime alibi eodem modo apud Hesychium pe 
tur. Qui pro γενοίσάην possunt γενύσθην scribere et pro (3c 
βοτύσι ecquid est quod iis satis tuto credi posse putes? I 
vitium in omnium Codicibus, frequens occurrit, quale es 
Alexidis fragmento apud Poll. VII. 72. γυνὴ λινουργὸς περὶ 
χους ἀφείλετο pro περιτυχοῦσ᾽, quod Porsonus reperit: sed : 
opus est alia exempla afferre, quum τὸ λυποῦν et τὸ λοιπόν 
saepe alibi confusa sint. Ephippi fragmentum idem bis ab A 
naeo apponitur: in verbis ὠφεῖλε πᾶν | αὐτοῦ τὸ λυποῦν x 
δειξεν ἵλεων, semel recte τὸ λυποῦν legitar VIII. $65. C, 
loco XIII. 571. E. vitiose Codex τὸ λοιπόν exhibet. 

Aegrimonia confectus aliquis apud Menandrum in Sto 
Floril. XCVIIL. 8. bestias multo esse quam hominem felici 
queritur hís versibus: 

τὸν ὄνον ὁρᾶν ἔξεςι πρῶτα τουτονί. 
οὗτος κακοδαίμων ἐςὶν ὁμολογουμένως. 
τούτῳ κακὸν δι᾽ αὑτὸν οὐδὲν γίγνεται 
& δ᾽ ἡ φύσις δέδωκεν αὐτὰ ταῦτ᾽ ἔχει. 
ubi requiritur τούτῳ δὲ κακόν οἱ δέδωκεν αὐτῷ. 

Excidit unum vocabulum facile revocandum in hac avari 
tentia apud Stob. Floril. XCI. 29. 

ἐγὼ δ᾽ ὑπέλαβον χρησίμους εἶναι θεούς 

τάρχύριον ἡμῖν καὶ τὸ χρυσίον. 
qui lios Deos colit caeteros omnes non solet multaui cur. 
ilaque μόνους supple. 

Multorum: coniecturis vexatum est Menandri dictum (a 
Plutarchum in Amatorio p. 763. B. et apud Stob. Floril. L3 
94.) de causa amoris: 

καιρός igiv ἡ νόσος 
ψυχῆς, ὁ πληγεὶς δ᾽ εἴσω δὴ τιτρώσκεται. 
haec est Stobaei lectio: in Amatorio, qui liber permultis l: 
nis hiat, excidit id ipsum quod apud Stobaeum lam mi 
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esrruptum est in εἴσω δή. Nemo quidquam extudit quod sen- 
tentiam adiuvaret: quid enim prodest legere εἰς 2 δεῖ, aut. εἰσ- 
βολῇ aut εἷς ὁδί, quae non minus sensu vacua sunt alque εἴσω 
δ. Non video quid aliud sententiam explere possit quam : ὃ 
πληγεὶς δ᾽ ἔνδοθεν τιτρώσκεται, quod dictum est ut alio loco 
spud Menandrum (in Stobaei Floril. XXXVIII. 29) πᾶν τὸ λυμαι- 
μενόν ἐςιν ἔνδοθεν. Miretur aliquis quomodo ἔνδοθεν in εἴσω δή 
aire potuerit: desinet mirari qui Stobaei Florilegium diligenter 
δὲ Codicum lectiones exegerit, nam passim videbit scripturas 
apparere a Correctoribus de suo interpolatas, quibus archetypi 
Codicis lacunas temere et inconsulto supplerent: sic εἴσω δή non 
ex ἔγδοθεν natum esse arbitror, sed lacunam veteris libri Grae- 
eorum more expletam. Quoniam ea res permagni momenti 
αἱ ad aestimandam fidem lectionum, quae apud Stobaeum cir- 
eemleruntur, demonstrabo exemplis complusculis , quae sibi quis- 
{πο facile augere poterit, id quod subinde dixi, in Stobaeo 
audacem correctorem veleres Codicis lacunas temere explevisse 
ἐδ suo, in qua re manifestum tenemus falsarium et quoniam 
sarda et male Graeca supplere solet, et quoniam ea temere 
explevit, quorum vera el genuina scriptura nobis aliunde certa 
Me iniotuit. Optimum factu est exempla certa apponere. Euri- 
Mdes dixerat : 
οἷ yàp Κύπριν φεύγοντες ἀνθρώπων ἄγαν 
νοσοῦσ᾽ ὁμοίως τοῖς ἄγαν θηρωμένοις. 
wnuste dictum servavit Plutarchus in libro τοῖς ἡγεμόσι δεῖν τὸν 
φιλόσοφον διαλέγεσθαι p. 178. B., ubi scribae ATAGHPOMENOIZ 
bpravarunt in dy ἡρημένοις : neglecta lineola v absumsit et 
&yM' oscitanter scripserunt, deinde quod supererat HPQME- 
NOIE in vocabulum bene Graecum ἡρημένοις mnutarunt: egre- 
fé, ut vides, sed ea labes certo remedio sanari potuit. Quin 
Uimur eodem in praeclara sententia Euripidis in Floril. XLIII. 20. 
ἃ μὴ ydp dci τῷ πένηθ᾽ ὁ πλούσιος 
δίδωσ᾽. ἃ δ᾽ οἱ πλουτοῦντες οὐ κεκτήμεθα 
τοῖσιν πένησι χρώμενοι τιμώμεῦχ, 
dii χειδώμεθα : emenda θηρώμεθα οἱ τῷ πένητι πλούσιος δίδωσ᾽. 
Vide nunc quid legatur in Floril. LXIII. 5. 
oi yàp Κύπριν φεύγοντες ἀνθρώπων ἄγαν 
γοσοῦσ᾽ ὁμοίως τοῖς διώκουτιν ἄγαν 
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intelligisne lacunam a Graeculo ex sententia loci infeliciter sup- 
pletam: ἄγαν θηρωμένοις quacumque de causa legi non poterant: 
de suo dedit διώκουσιν ἄγαν metri securus et immemor, unde 
fraus perpluit. Celebratus est apud veteres nobilis hic Euri 
pidis locus : 

σὺ δ᾽, ὦ θεῶν τύραννε κἀνθρώπων Ἔρως, 

ἢ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλά 

ἢ τοῖς ἐρῶσιν ὧν σὺ δημιουργος cl 

μοχθοῦσι μόχθους εὐτυχῶς συνεκπόνει. 
si per Stobaei Codices stetisset Euripides visus essel dixisse: 

σὺ δ᾽ ὦ κάκιςε πάντων θεῶν κἀνθρώπων 

4 μὴ δίδασκε τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλά, 

ἢ τοῖς ἐρῶσιν εὐμενὴς παρίςασο. 
quae leguntur in Floril. LXIV. 6. Unde ista qmalesana scri 
plura? Manifestum esse opinor. Supereral σὺ δ᾽ à """ xir 
θρώπων " ἣ μὴ δίδασκε τὰ καλὰ φαίνεσθαι καλὰ * τοῖς ἐρῶσιν " * "", 
quae temerarius corrector suo Marte aggressus est restiluere. 
Lacuna erat in Euripidis versu ΟΥ̓. 24. τὰ " ' δ᾽ ὅςις εὖ φέρει 
βροτῶν | σοφὸν νομίζω explevil corrector rà τυγχάνοντα, quod 
sensu vacuum est: vera scriptura a Plutarcho servata est Moral. 
p. 116. F. τὰ προσπεσόντα.  Supereral in Euripidis frdgmenlo 
Floril. XCIII. 19. ZMIKPAN θέλοιμι καὶ καθ᾽ ἡμέραν ἔχων * * "" 
OIKEIN μᾶλλον 3 πλουτῶν νοσεῖν, übi σμικράν male legit sciolus 
pro σμίκρ᾽ ἄν et hinc supplevit τροφὴν ἐνοικεῖν el correxit scilicel 
θέλοιμ᾽ ἄν. — Vera lectio apparet. XCVII. 10. 

σμίκρ᾽ ὧν θέλοιμι καὶ καθ᾽ ἡμέραν ἔχων 

ἄλυπος οἰκεῖν μᾶλλον € πλουτῶν νοσεῖν. 
Quum sil permagna huiusmodi interpolationum apud Stobaeum 
copia continebo me in fragmentis Menandri, cuius causa haee 
demonstrare institui. In Floril. LXVIII. 25 supererat γαμεῖν * * 
εἷς μετάνοιαν ἔρχεται, ineple Graeculus ὃς ἐθέλει inseruit, neque 
foedum hialum animadvertens, neque senlentiam aple restilu- 
ens, quae poslulat γαμεῖν ὁ μέλλων, quod exstat in Menandri 
Monostich. vs. 91.  Supererat LIX. 9.- 

ὁ δεύτερος πλοῦς ἐςὶ δήπου λεγόμενος 

ἂν ἀποτύχῃ τις " " κώπαισι πλεῖν. 
stupide corrector addidil πρῶτον ἐν, idque Meinekius recepit: 
ἂν ἀποτύχῃ Tic πρῶτον ἐν κώπαισιν πλεῖν. quamquam sententia 
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wulla in his inesl et χσλεῖν ἐν κώπαις alsurdum est. Vera lectio 


ἂν ἀποτύχῃ τις οὐρίου κώπαισι πλεῖν. 
que tam perspicua.est atque scita. Servavit ὁ Pausaniae Le- 
iio Eustathius pag. 1455, 18. In Menandri fragmento XXXII. 
1. supererat : 

ὦ μεγίςη τῶν θεῶν 

νῦν οὖσ᾽ ἀναίδει᾽, εἰ θεὸν καλεῖν σε δεῖ. 

δεῖ δέ. τὸ κρατοῦν γὰρ " "Ὁ" 
explevit homo nihili νῦν νομίξεται θεός, quae verba sensu va- 
ew sunt. In priore parle Menandri manum ex duobus Arle- 
midori locis revocavimus hanc: 

δεῖ δέ. τὸ κρατοῦν yàp πᾶν δύναμιν ἔγχει deci. 
Wpererat in Menandri versiculo IX. 20. 

γὸ μηδὲν ἀδικεῖν xa) " " " ποιεῖ. 
lris corrector, qui φιλανθρώπους solide supplevit, perdidisset 
ennia, nisi Sextus Empiricus lepidum locum duobus versiculis 
awliorem incorruptum servasset in Pyrrhon. Hypotyp. I. 14. 
$108. ὠνόμοια Φαίνεται τὰ πράγματα, inquit, xa) παρὰ τὸ 
φιλεῖν 3 μισεῖν. ὅθεν xx) ὁ Μένανδρος ἔφη" 

οἷος δὲ καὶ τὴν ὄψιν εἶναι φαίνεται 

ἀφ᾽ οὗ τοιοῦτος γέγονεν. οἷον θηρίον. 

τὸ μηδὲν ἀδικεῖν καὶ καλοὺς ἡμᾶς ποιεῖ, 
qae optime Bentleius interpretatus est. Quam vera sit haec 
Ealentia vitae quotidianae usus quemque docet. Compone nunc 
eam his Stobaei scripturam neque repugnabis si contendero a 
(merario correclore φιλανθρώπου: esse interpolatum. — Idem 
Meinekius viderat et nemo facile dubitabit, quin τὸ μηδὲν ὠδι- 
mi» καὶ φιλανθρώπους ποιεῖ absurde dictum sit. Eodem igitur 
modo quum Euripides dixissel : 

αἰσχρόν y^ ὅταν τις [ἀξίωμ᾽ ἔχων μέγα) 

γλώσσῃ ματαίους ἐἑξακοντίσῃ λόγους. 
po lacunam nunc legitur Floril: XXXVI. 12. αἰσχρόν γ᾽ ὅταν 
τις ἐξὶ γλώσσῃ Φυείς. Similiter natum est μὴ τοῦτο βλέψᾳῳς εἰ 
würtpog λέγω κτὲ. DrO μὴ τοῦτο μέμψησθ᾽, de quibus supra di- 
ximus. [taque sic fieri potuit, ut ἔνδοθεν a Menandro scriptum 
sit et nunc in libris interpolatis εἴσω δή legatur. Omnino locus 
ie Plutarchi apud Stobaeum miserrime depravatus est: quae 
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praecedunt locum Menandri et quae sequuntur sanari non pos 
sunt, et levia sunt quae Wyttenbachius hariolatur. Emenda 
tio felix et certa Gesneri αἱ τῶν ζωγράφων pro αἱ τῶν Ge 
φρένες foedam librorum corruptelam arguit: deinde pro οὐ γὰ 
ἔχει κρίσιν τὸ βλέπειν lege οὐ γὰρ ἔχει κρίσιν ἴσην τὸ βλέπειν e 
in fine pro εὐςοχίας ἐςὶ καιροῦ τῷ παθεῖν ἐμοίπως συνάπτοντρ, 
ἐν ἀκμῇ τὸ ποιεῖν πεφυκός emenda εὐςοχία ἐςὶ — τῷ a6 
ἑτοίμῳ συνάπτοντος. Denique hinc emendari poterit Menandr 
versiculus in Floril. CXXT. 5. 

ὡς ἡδὺ τὸ ζῆν εἶ μεθ᾽ ὧν κρίνει τις ἄν. 
Meinekius: »scripsi χρίνῃ pro edito κρίνει.᾽" quasi pro μεθ᾽ & 
ἄν τις κρίνῃ sic dici posset , et quid est xplveiy in ea re et quo 
novum genus ellipseos erit comminiscendum ? Nugae hae sunt 
quibus nos olim sciolus ludificatur. Supererat: ὡς ἡδὺ τὸ ζῆ! 
* * *,. quae Graeculus supplevil. Bonum faetum quod ipsa Me 
nandri verba aliunde nobis innotuerunt : 

ὡς ἡδὺ τὸ ζῆν ἄν τις ὡς δεῖ ζῆν μάθῃ. 
quae ilerum inepte depravata sunt in Gnom. Monost. 756. 

ὡς ἡδὺς ὁ βίος ἄν τις αὐτὸν μὴ μάθῃ. 
Insanabilia haec omnia fuissent nisi aliunde antiqua lectio emer 
sissel et nihil est infelieius illis, qui absurda seriorum supple 
menta utcumque interpretari nituntur. Quum Babrius scrip 
sissel fab. 81, 8. 

Χαίτην δ᾽ ἔμελλε τὴν ἐμὴν καταισχύνειν. 
et extrema periissent, priora vix apparerent sciolus dedit : 

κακὴν δὲ μελέτην ἐπ᾽ ἐμὲ τῆς ὁδοῦ τρίβει. 
I nunc et haec interpretare. In Aeschyli Agamemnone vs. 501. 
editur: 

Φρουρὰ πλέον καίουσα τῶν εἰρημένων. 
quum vera lectio sit: 

φρουρὰ προσαιθρίξουσα πόμπιμον φλόγα, 
quam sollerter Dindowius ex Hesychio eruit in praef. ad Aesch. 
p. VII. In Euripidis Helena 469. 

ποῦ δῆτ᾽ ἂν εἴη ; πότερον ἐκτὸς 3 ᾽ν δόμοις ; 

B. οὐκ ἔνδον. | 

non haec est manus poétae, sed 

οὗτος δὲ πότερον ἔνδον Ég^ 9 ᾿ξώπιος ; 
quam quisque facile ex Aristophanis Thesmoph. 881. exscalpere 
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paerit. Absque eo fuisset, nemo umquam vulgatae scripturae 
hbem potuisset restituere. Quam saepe alibi nos ludificentur 
erores istiusmodi inextricabiles, facile est ad intelligendum et 
is plerisque scriptoribus Graecis saepe ii experiuntur, qui non 
quemlibet librorum scripturam explicari posse arbitrantur. Sed 
a Menandrum redeundi tempus est. 

Quamquam Menander neque orationis nitore et venustate, ne- 
que suavitate numerorum excelluit, non potuit tamen, ut opi. 
wr, senarium scribere, qualis est medius in hisce: 

καίτοι τί λογίξομ᾽ ὁ κακοδαίμων προσδοκῶν 

χάριν ταρὰ γυναικὸς κομιεῖσθαι: μὴ μόνον . 

κακόν τι προσλάβοιμι καὶ κάλλις᾽ ἔχει. 
quntilum est haec transponendo sanare, ut fiat: χάριν κο- 
μεῖσθα! παρὰ γυναικός ; 

(Quod Menander verissime monuit (in Stob. Floril ALVI. 11.) 
vitio non levi inquinatur. Editur: 

ἡ νῦν ὑπό τινων χρηςότης καλουμένη 

“μεθῆκε τὸν ὅλον εἷς πονηρίαν βίον. 

οὐδεὶς γὰρ ἀδικῶν τυγχάνει τιμωρίας. 
awe enim μεϑδιέναι huic rei accommodatum est sed μετατιθέναι. 
ilaque μετέθηκε pro μεθῆκχε rescribe. 

Seite et lepide idem comicus alicubi dixit (Stob. Floril. 
LXX. 5): 

ὅταν πένης ὧν καὶ καμεῖν τις ἑλόμενος 

τὰ μετὰ γυναικὸς ἐπιδέχηται χρήματα 

αὑτὸν δίδωσιν οὐκ ἐκείνην λαμβάνει. 
μὰ non ines( his verbis sententia, quam ex Lertio versu con- 
limo) quisque colligit: quum pauper dotlatam | uxorem. ducit. 
laerit si emendaveris : 

μετὰ τῆς γυναικὸς ἐπιδέχηται χρήματα. 
Mem fit in alio fragmento apud Stob. Floril. XCVII. 2. ut om- 
me recie quod poéla voluerit intelligant quamquam corruptela 
sententiam obscuravit. 

κρεῖττον γάρ ἐςιν, ἂν σκοπῇ τις κατὰ λόγον, 

μὴ πόλλ᾽ ἀηδῶς, ὀλίγα δ᾽ ἡδέως ἔχειν. 
Manque χατὰ λόγον non significat εὖ vel ὀρδῶς. Corrige ἂν 
σχοτῇ τις κατὰ τρόπον, nam prorsus idem significant κατὰ τρό- 
Toy el ὀρθῶς, ut apud Platonem de Rep. IX. 681. A. χαλοῦντες 
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αὐτὸ Φιλοχρήματον ὀρθῶς ἂν καλοῖμεν, et post pauca: φιλομαθὲς 
δὴ καλοῦντες αὐτὸ κατὰ τρόπον ἂν καλοῖμεν, el passim eo sensu 
legitur κατὰ τρόπον. In priore parte ostendimus in Platonis 
Legibus ΧΙ. 951. A. κατὰ τρόπον a sciolo additum habere ὀρθῶς 
in verbis ἐὰν 393 κατὰ τρόπον γε [ὀρθῶς] αὐτὸ θεραπεύμ ὃ κεκτη- 
μένος. — Recte κατὰ τρόπον legitur in Menandri fragm. apud 
Stob. Floril. III. 9. 

ἔχαςός igi τῷ λογίσασθαι. κατὰ τρόπον 

ἄρχων. φρατηγός, ἡγεμὼν δήμου. 
Simillimum est hoc Menandri in Floril. XCIX. 7. 

οὐκ ἔςι λύπης, ἄνπερ ὀρθῶς τις σκοπῇ, 

ἄλγημα μεῖζον τῶν ἐν ἀνθρώπου Φύσει. 

Vitium alit Menandri lecus in Stobaei Floril. XX. ὅ. Ira, 

inquit, sanam mentem exturbat , 

αὕτη κρατεῖ νῦν. ἂν δὲ μικρὸν παρακμάσῃ 

κατόψεταί τι μᾶλλον εἷς τὸ συμφέρον. 
quid quaeso est καθορῶ εἰς τὸ συμῴέρον et quis umquam sic lo- 
éulus est? ὁρᾶν, βλέπειν, ἀποβλέπειν εἴς T: omnes dicebant, 
al ne ὁρᾶν quidem εἷς τὸ συμῴέρον recte habet. Emendo: à» 
δὲ μικρὸν παρακμάσῃ κατόψεται τί μᾶλλόν ἐςι συμφέρον, quod 
satis confirmabit ipse Menander alio loco in Stob. Ecl. Phys. I. 
p. 216. ! 
τὸ συμφέρον τί ποτ᾽ ἐςὶν ἀνθρώπου βίῳ. 

Perpetua confusio inter εἰδῶ et ἴδω novo exemplo cognoscitur 

in his Menandri Stob. Floril. X XI. 2. 
τὸ γνῶθι σαυτὸν ἔςιν ἂν τὰ πράγματα 
ἴδῃς τὰ σαυτοῦ καὶ τί σοι ποιητέον. 
nam εἰδῇς corrigendum esse quis non videt ? 

In pessime depravatis verbis Menandri apud Bekk. Anecd. 
p. 462, 6. hoc tantum video pro πότε ἀξιοῦσι πέραφ rescriben- 
dum τί ποθ᾿ ἕξουσιν πέρας ; quo tandem evadent ἢ 

Verum est quod Menander dicit in Stob. Floril. CVIII. 4s. 

εὕροις δ᾽ ἂν οὐδὲν τῶν ἁπάντων, Xi UAE, 
ἀγαθὸν, ὅπου τι μὴ πρόσες! καὶ κακόν. 
sed ὅπου corruptum est, neque ἐν ᾧ probari potest quod in 
eodem loco Stobaeus affert CV. 10. Lege. ὅτῳ τι μὴ πρόσες!. . 
- In fragm. apud Priscianum XVIII. p. 250. 
χαῖρ᾽, ὦ Τλυκέριον : καὶ σὺ: woAAO9Q χρόνῳ | ὁρῶ σε. 
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requiro id quod Attici solebant καὶ σύ γε, ut apud Aristoph. 
 nilysistr. 6. 
χαῖρ᾽, ὦ Καλονίκη: xa) σύ γ᾽, ὦ Λυσιςράτη. 
εἰ passim aliis locis. 
Sensu vacuum est quod Menander dixisse putatur in Stob. 
Feri. XXXVII. 10. 
ρηφοὺς γομιζομένους ἐφόδιον ἀσφαλές 
εἷς πάντα καιρὸν καὶ τύχης πᾶσαν ῥοπήν . 
trauspositis duabus litterulis νόμιζε μόνους exibit, quod si rece- 
Mris aliquam sententiam habebis sed satis frigidam et vix satis 
Graecam, quoniam τοὺς χρηςούς dictum oportuit. Forte τρόπους 
eidil, ut χρηφοὶ τρόποι dicantur esse ἐφόδιον ἀσφαλὲς εἰς 
fira καιρόν, quod verissime dictum erit, ut apud Menandrum 
Sub. Floril. XXXVII. 18. 
vh τὴν ᾿Αϑηνᾶν, μακάριον ἡ xpisdrye 
«ρὸς πέντα καὶ θαυμαςὸν ἐφόδιον βίῳ. 
Exeidit vocabulum in Menandri fragm. apud Athen. XIV. 654. B. 
μικρὸν ἐπιμείνας προστρέχει 
3ydpaxd σοι περιςέρια λέγων. 
᾿ nypleverim περιςέρια ταδὶ λέγων. 
(ἢ Apud Polluc. IX. 76. in Menandri verbis 
μωκέριος ἐκεῖνος δεκατάλαντον καταφαγών. 
Bhd eril difficultatis, si legeris δέκα τάλαντα. Athenaeus VI. 
835. B. haec affert: Μένανδρος ἐν Πωλουμένοις τάλας ἕςηκας ἔτι 
εῆΉς ταῖς θύραις ubi Porsonus supplebat: 
τί, ὦ τάλας, ἔφηκας ἔτι πρὸς ταῖς θύραις ; 
$4 Tragicorum est ὦ τάλας dicere: Comici ὦ τάλαν mulieres 
isducunt dicentes aut inter se aut ad viros: neque memini me 
audire virum qui ὦ τάλαν diceret pro ὦ μέλε, ór&v , ὦ δαιμό- 
ws, aut sim. Quamobrem suppleverim : οἴμοι τάλας. ἕξηκας 
ἔτι sri. Non enim οἵμοι τάλας, quod Atticis frequens in ore, 
querentis tantum est et eiulantis οἱ trepidantis, sed saepe indi- 
gmantis et excandescentis, ut apud Pherecratem in Schol. ad 
Aristoph. Vesp. 1029 et Aristoph. in Avibus 1260 et aliis locis. 
Stultum est, inquit Menander in Stob. Floril. LXXII. 2, quod 
is matrimoniis iungendis facere solent: dotis summos sedulo 


' τἧς διὰ βίου δ᾽ ἔνδον καϑεδουμένης ἀεί 
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μὴ δοκιμάσασθαι μηδὲν ἀλλ᾽ εἰκῇ λαβεῖν. 
vitiosum est δοκιμάσασθαι, nam δοκιμάζειν Graecum | est, no 
δοκιμάζεσθαι : facili negotio vitium sic tolles ut rescribas: 
μὴ δοκιμάσαντα μηδὲν ἀλλ᾽ εἰκῆ λαβεῖν. 
Leve vitium non leviter obscurat verha Menandri apud Plu! 
de fraterno amore p. 479. C. 
οὐκ ἐκ πότων καὶ τῆς καθ᾿ ἡμέραν τρυφῆς 
ξητοῦμεν, ᾧ πιφεύσομεν τὰ τοῦ βίου 
Μάτορ, οὗ περιττὸν οἴετ᾽ ἐξευρηκέναι 
ἀγαθὸν ἕκαςος ἂν ἔχῃ φίλου σκιάν. 
restitue : πάτερ; οὗ περιττὸν — Φίλου σκιάν; tonne quaerimus — 
nonne quisque putat —1 
Periit vocabulum pecessartum in Menandri sententia apu 
Stob. in Floril. XX. 


— dme yàp &Aoylcou κρατεῖν 
ly ταῖς ταραχαῖς μάλιςα τὸν φρονοῦντα δεῖ. 
ubi supplendum est τὸν εὖ φρονοῦντα.  Differunt enim Φρονεῖν ( 
εὖ φρονεῖν non minus quam λέγειν et εὖ λέγειν. Illud est ration 
praeditum esse, hoc sapere : Qpoveiy igitur dicuntur πάντες οἱ i 
ἡλικίᾳ, τὸ εὖ φρονεῖν paucioribus datum. Hinc factum est 1 
inter se opponerentur βρέφος εἶναι, νήπιον, παιδάριον et. poii 
unde 5 φρονοῦσα ἡλικία appellatur, quemadmodum dicitur ἐπεὶ 
τάχιςο ἤρχετο Φρονεῖν apud Isaeum IX. S 20. Hinc manifeste 
tenebis emblema in Aeschinis Timarchea αὶ 159 τοὺς τῆς QuAI 
λόγους εἰς τὴν φρονοῦσαν [xal πρεσβυτέραν] ἡλικίαν ἀναβάλλετα 
quod indicasse satis est. Nota sunt haec Aristophanis: 
τὴν γυναῖκ᾽ αἰσχύνομαι | τώ τ᾽ οὗ φρονοῦντε παιδίῳ. 
quibus addam quia iocosissima sunt haec Ephippi Athen. VII 
258. F. παππία, βούλει δραμών. . i 
εἷς τὴν ἀγορὰν καταγοράσαι μοι. B. φράζε TD; 

A. ἰχϑῦς φρονοῦντας, ὦ πάτερ. μή μοι βρέφη. -᾿ 
ubi recipiendum est xác' ὠγοράσαι, quod dudum reperit Moin 
kius. ltaque φρονεῖν dicuntur πάντες oi ἐν ἡλικίᾳ, Sed s ᾧρονι 
nonnumquam ne senes quidem.  Restitue obiter εὖ φρονεῖν. 
Posidippi dicto in Append. Florent. IV. p. 385. Lips. 

οὐκ ἔργον ἐςὶν εὖ λέγειν ἀλλ᾽ εὖ ποιεῖν, 
πολλοὶ γὰρ εὖ λέγοντες οὐκ ἔχουσι νοῦν. 
apparet ex ultimis verbis reponendum esse ἀλλ᾽ εὖ Φρονεῖν. 
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Pervulgato Graeculorüm errore legitur in Menandri verbis 

spud Stob. in Floril. XV. 5. 

ἂν μὲν πλέωμεν ἡμερῶν που τεττάρων 

σχεπτόμεθα τὠναγκαϊ᾽ ἑκάςης ἡμέρας, 
qui credebant cov pro ποι, ut ὅπου pro ὅποι, optime habere et 
Muim istam loquendi socordiam in veterum scripta invexe- 
mnl Recte admonuit Phrynichus p.45. Lob. ποῦ ἄπει; ἁμάρ- 
"nz. sed nemo audiebat. Hinc vitiata est. Xenophontis oratio: 
ia Cyropaed. VI. 1. 42. ἐμβαλεῖν που τῆς ἐκείνων χώρας pro σοι, 
mde in Hellen. V, 1, 2. lege rà» νήσων zo pro ἐπὶ τῶν νήσων 
σι. Similiter in Anabasi VI, 5, 25. ἔφασαν οἴχεσθαι, ὅπου δ᾽ 
εχ εἰδέναι pro ὅποι, et in Hellenicis II, 4, 15. viv παραγεγέ- 
πρταὶ οὗ ἡμεῖς de) ηὐχόμεθα pro οἵ, et in Memorabilibus I, 6, 
6. βαδίζοντα ὅπου ἂν βούλωμαι pro ὅποι, quod non minus est 
viliosum ac si quis Latine vellet dicere: Crepusculo solutus ubi 
wsum esf vagor, et passim idem vitium recurrit. At nihil Me. 
ΓΟ proderit si wo; reposueris, et ἡμερῶν τεττάρων male 
Swpensum quo referatur nihil habebit. Corrige: 

ἂν μὲν πλέωμεν ἡμερῶν πλοῦν τεττάρων. 
HAOT peperit vitium, οἱ sexcenties litterula sic periit: dein- 
da corrector soy dedit, vocabulum bene Graecum. Quam recte 
diealur σλεῖν. ἡμέρων τεττάρων πλοῦν neminem esse arbitror qui 
mesciat. 
:Afigimus iam alibi Menandri verba apud Athen. VI. 270. D. 
d-À λουσάμενοι λογάρια DeirvoUpesv 

μικρὰς τίθημι συμβολὰς ἀκροώμενος. 
à τὸν Μένανδρον, et ostendimus ex Polluce VI. 12. μακρὰς 
fuu xri. esse emendandum.  Hecurrit eadem locutio apud 
lachonem Athen. XIII. 580. D. μακρὰς δὲ πράττειν elg τὰ λοιπὰ 
fin oA ds. 

Foeda corruptela abscondit sententiam Menandri in his apud 

Bieb. Floril. IV. 29. 


hi dà» ἐν ἀγαθοῖς εὐνοούμενός τις ὧν 
c ζητῇ τι κρεῖττον ὧν ἔχει ζητεῖ κακά. 


MaCi non est εὐνοούμενος et ne Graecum quidem. Scribendum 
enseo ἐν ἀγαθοῖς ὁμολογουμένοις τις ὦν, quemadmodum Timo- 
les dixit Athen. VII. 300. A. Aegyptios ridens: 

ὅπου γὰρ εἷς τοὺς ὁμολογουμένους θεούς 
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ἀσεβοῦντες οὐ διδόωσιν εὐθέως δίκην, 

τίν᾽ αἰελούρου βωμὸς ἐπιτρίψειεν ἄν : 
et verissima est sententia: qui non contentus est veris bo 
et meliora quaerit invenire solet malum. 

Quod Menandri fragmentum servavit Etymol. M. p. 45, 3. 

δρᾷς ; ἀκαρὴς παραπόλωλας ἀρτίως 
ita restituendum videtur: 
δρᾷς: παρ᾽ ἀκαρῇ γὰρ ἀπόλωλας ἀρτίως. 

Docet Demetrius περὶ ἑρμηνείας & 194. ὅτι Μένανδρον ovre: 
γοντῶι λελυμένον dy τοῖς πλείςοις, Φιλήμονα δὲ dyayimvdoxow 
deinde hunc Menandri versiculum affert παράδειγμα ὅτι ὑ 
κριτικὸν ἡ λύσις " 

ἐδεξάμην, ἔτικτον, ἐκτρέφω, φίλε. 
melius etiam apparebit, si pro Φίλε emendaveris φιλῶ. 

Dici Graece non potest quod Menandrum Meinekius fecit 
centem: οὐκ ἔςι yàp γλυκύτερον ἣ πάντ᾽ εἰδέναι!., requiritur er 
οὖκ ἔςι yàp γλυκότερον οὐδέν. Locus a multis laudatus em 
date scriptus est in Ciceronis Epistola ad Atticum IV. 11, 
si quod ἐςιν excidit: legendum enim: 

οὐδὲν γλυκύτερόν deiv ἢ πάντ᾽ εἰδέναι. 
In sententiis monostichis multa supersunt corrigenda, de q 
bus duo tantum nunc delibabo. In vs. 459. editur: 
οὐδεὶς πῦρ elg χρήματα διδοὺς ἐκαύσατο, 
verba sensu vacua: emenda οὐδεὶς τυρέττων χρήμωτα δοὺς ἐκ 
σατο, violentiore medicina in foeda corruptela erat opus. € 
tra non est lenius remedium, quam quo vs. 464. sanari pol 
σρὸς εὖ λέγοντας οὐδὲν ἀντειπεῖν ἔχω. 
in AETONTAZ latebat λέγοντά σ᾽. 
In Menandri fragm. apud Athen. IX. 585. E. 
ἐπιθυμιάσας τῷ Βορέᾳ ἴδιον 
| ὁψάριον οὐδὲν ἔλαβον, ἑψήσω Qaxijv. 
miror Dobraei rationem , qui τῷ Βορέᾳ κρεῴδιον rescribebat 
Meinekium haec ita probantem, ut ἐπεὶ θυσιάσας substitu 
pro ἐπιδυμιάσας, quasi vero χρεάδιον ἐπιθυμιᾶν dici possit 
xped3iov (iei vel θυσιάζειν. — Verba sunt pauperculi piscat 
qui se frustra Boreae adolevisse queritur — quid igitur? thi 
aliquantulum, idque ipsum olim Bentleius reperit ἐπιθυμιέσας 
λιβανίδιον, in quo optime &acquiescemus. Nempe hos hon 
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Dis babebant inopes et tenuiores. Alciphron III. 35. συνειση- 
γκατο ὃ μὲν κριὸν, ὃ δὲ τράγον, ὁ δὲ καπρὸν, ὃ πένης πόπανον, 
à ἔτι πενέςερος λιβανωτοῦ χόνδρους εὖ μάλα εὐρωτιῶντας. [0- 
esum admodum Comici incerti fragmentum latet apud Aristi- 
à L p. 197, 12. ποιητής τὶς εἶπε σκώψας εὔξασθαι κατὰ 
χιυσόκερω λιβανωτοῦ, ubi mireris Reiskium, eruditorum le- 
Missimum, non animadvertisse poétam ταῦρον χρυσόκερων per 
in ψγρυσόκερων λιβανωτόν convertisse. 

Finem faciam in restituendo loco Menandri, quem (mirum 
dieiu) scribae integrum ad nos propagarunt, Critici certatim 
ewruperunt. Editur nunc e Diog. Laért. VI. 85. in hunc mo- 
dum: 

Μόνιμός τις ἦν, ἄνθρωπος, ὦ Φίλων, σοφός 

δοξότατος, μίαν δὲ πήραν οὐκ ἔχων, 

ejpac μὲν οὖν τρεῖς. ἀλλ᾽ ἐκεῖνος ῥῆμά τι 

ἐφθέγξατ᾽ οὐδὲν ἐμφερὲς, μὰ τὸν Δία, 

v9 γνῶθι σαυτόν οὐδὲ τοῖς βοωμένοις 

τούτοις. ὑπερεῖδε ταῦθ᾽ ὁ προσαιτῶν καὶ ῥυπῶν. 

τὸ γὰρ ὑποληφδὲν τῦφον εἶναι πᾶν ἔφη. 
ia quibus nemo intelligere umquam poterit quid sil μίαν δὲ 
δήραν οὐκ ἔχων πήρας μὲν οὖν τρεῖς. Bentleius: unam quidem 
prem non habens tres siquidem habuit, quae nihil significant 
& Graecis non respondent. Libri meliores has scripturas exhi- 
leui: ddofórepos μικρῷ δέ, ὁ τὴν πήραν ἔχων, quae sanissima 
«eL Lege: 

ἹΜόνιμός τις ἦν, ἄνθρωπος, ὦ Φίλων, σοφός 

ἀδοξότερος μικρῷ δ᾽. B. ὁ τὴν πήραν ἔχων : 

A. πήρας μὲν οὖν τρεῖς. 

qi agnoscit hominem rogat: ὁ τὴν πήραν ἔχων ; cui alter: πή- 
Νις μὲν οὖν τρεῖς, erat enim gibbosus utrimque. In his μὲν 
e», ut passim, est ita respondentis ut quod alter dixerit cor- 
ρει.  Adscribam unum exemplum quia simillimum est. Ari- 
Sepbon Athen. VII. 503. A. 

xa) μὴν διέφθαρταί γε τοῦψον παντελῶς. 

t. κλεῖδες μὲν ὀπταὶ δύο παρεσκευασμέναι. 

. B. αἷς τὰς θύρας κλείουσι;: A. τοῦ θύννου μὲν οὖν. 

ἜΝ, igitur dicitur φθέγξασθαι ῥῆμά τι οὐδὲν ἐμφερὲς τῷ 
γνῶθι φαυτόν, οὐδὲ τοῖς βοωμένοις τούτοις, Sed inepte additur 
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ὑπερεῖδε ταῦθ᾽ ὁ προσαιτῶν καὶ ῥυπῶν, id est Bentleio interp 
contemsit isla mendicus ille et sordidus, sed ὑπερεῖδε sign 
aspernalus est, et quid quaeso est: Monimus decantalas. sa 
tium sententias. aspernalus est? nihil, opinor. Fac con! 
significare. Quid causae est cur homo sapiens dicatur 
clara dicta veterum contemnere? At nihil horum Mena 
dixit. In Codicibus est omnibus ὑπὲρ δὲ ταῦθ᾽, quod infeli 
admodum Scaliger in ὑπερεῖδε mutavit, quem inconsulto € 
omnes sequuntur. JSuperavit haec. omnia Monimus , cuius 
tum πᾶν τὸ ὑποληφθὲν τῦφός ἐςι Menandro videtur celebra 
mis velerum sententiis, τοῖς βοωμένοις τούτοις, anteponen 
esse, et rectissime dixit οὐδὲν ἐμφερὲς τοῖς βοωμένοις ToU 
ὑπὲρ δὲ ταῦτα. Caeterum non aliunde quam ex hoc ipso 
nandri loco sumtum est id quod legitur apud Marcum An 
num Il. 15. ὅτι πᾶν ὑπόληψις. δῆλα μὲν yàp τὰ πρὸς τοῦ 
κοῦ Μονίμου λεγόμενα. 

Postquam Menandro laboranti quantum potuimus tuli 
opem reddet nobis hanc operam sic, ut eius auctoritate uta 
ad emendandos locos quosdam aliorum , et quod apud eum 1 
et emendate" scriptum superest facem nobis praeferat ad dt 
hendendam labem, quam populares quidam eius aut alii Gi 
scriptores olim contraxerint. Primum omnium planissime 
firmabit correctionem, qua pseudo-Luciani locum in libm 
Amoribus nuper restituimus. Scholiasta Aristoph. ad Aves[1 
erudite docuerat πατάξαι a Comicis sig τὸ κακέμῷφατον (ut 
loquuntur de verbis praetexiatis) accipi solere. Trahit huc 
μαιτύπη (unde χαμαιτυπία, χαμαιτυπεῖον, χαμαιτυπεῖν | 
Hesych. Cf. Wyttenb. ad Plut. Moral. p. 5. B.) et e Mena 
affert πρώην ἄρας ἐπάταξα, unde liquido apparet verba pse 
Luciani 58, 55. εἶτ᾽ ἀπὸ τῶν μηρῶν προοιμιασάμενος κατὰ 
κωμικὸν αὐτὸ ἐπάταξεν emendanda esse in ἄρας ἐπώτα 
et Menandri haec verba esse per iocum et risum ex ΑΓ 
phanis Equitibus 1150. huc translata. 

Optime Menander de Aeschine mereri poterit, si quis uti 
que locum componere voluerit ex quorum comparatione Oi 
ris manus apparere possit. Suidas ex aliqua veteri λέξει 
μικῇ haec descripta servavit v. Εἰς dyopày» ὑφαίνειν: 
εἷς τὴν ἀγορὰν ἐκφέρειν τὰ ὑφαινόμενα. οὕτω Μένανδρος. P 
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| modo Demosthenes dixit in Philipp. I. p. 47, 14. iu 
mo loco: ὥσπερ yàp οἱ πλάττοντες τοὺς πηλίνους εἷς τὴν 
y Ἀειροτονεῖτε τοὺς ταξιάρχους καὶ τοὺς φυλάρχους οὐκ ἐπὶ 
ἔλεμον, quo nihil potuit mordacius dici. Eodem modo 
a est εἷς ἀγορὰν ὑφαίνειν et πλάττειν εἷς τὴν ἀγοράν et 
redo, omnes Athenis εἰς τὴν ἀγοράν dicebantur ἐργάξεσθαι. 
me nunc mihi haec Aeschinis in Timarchea $ 97. τούτῳ 
ατέλιπεν ὃ πατὴρ οὐσίαν ἀφ᾽ ἧς ἕτερος μὲν ἂν καὶ ἐλειτούρ- 
tribe μὲν χἂν ἐλειτούργει) — ἔτι δὲ πρὸς τούτοις γυναῖκα 
ma ἐξκισαμένην ἐργάζεσθαι καὶ ἔργα λεπτὰ εἰς τὴν ἀγορὰν 
υσαν, Οἱ facili negotio interpolatorem deprehendes. Genui- 
ht γυναῖκα ἀμόργινα ἐπιςαμένην ἐργάζεσθαι εἷς τὴν ἀγοράν. 
lenses optime noverant τὰ ὠἐμόργινα quae essent: sequiores 
ἱ non item: itaque docti omnes sedulo vocabulum inter- 
Mur, Harpocration, Hesychius, veteres Aristophanis in- 
fes, alii. Optime Hesychius 'Audpyiva : λεπτουφῆ ἐνδύματα, 
ad Aeschinem olim annotatum est ἔργα λεπτά aut ἔρια 
i. quod in textum se insinuavit, deinde ἐκῴφέρουσαν a 
additum , id ipsum quo Suidas utitur in explicandis ver- 
mmandreis εἷς τὴν ἀγορὰν ἐκφέρειν τὰ ὑφαινόμενα : non est 
ium ἐκφέρειν eo sensu sed novicium.  Scatet nitida Ae- 
s oratio insulsis emblematis. In S 101. φοβηθεὶς γὰρ τὰς 
prlae ἀπέδοτο ἃ ἦν αὐτῷ κτήματα ἄνευ TV ἀρτίως εἰρημέ- 
uplo» Κηφισίασιν ἕτερον, ἀγρὸν ᾿Αμφιτροπῇσιν, ἐργαςήρια 
τοῖς ἀργυρείοις ἕν μὲν ἐν Αὐλῶνι, ἕτερον δ᾽ ἐπὶ Θρασύλλῳ. 
da: ἄνευ τῶν ἀρτίως εἰρημένων χωρίον Κηφισίασιν, ἕτερον 
τροπῆσιν (non - σιν) — ἕν μὲν Αὐλῶνι xrí. Nempe τὰ 
' δἱρημένα (& 97 sqq.) non erant χωρία tantum, sed οἰκίᾳ 
δε, οἰκέται δημιουργοὶ et θεράπαιναι, ἐσχατιὰ Σφηττοῖ οἱ 
' ᾿Αλωπεχῆσιν. ubi primum χωρίον in χωρίων corruptum 
pertus esi corrector, qui de suo ἀγρόν addidit contra mo- 
itheniensium, quibus χωρίον solemne est dicere.  Praeter- 
verbis £y μὲν ἐν Αὐλῶνι habemus perpetuam propemodum 
ulorum interpolationem nescientium Αὐλῶν;, Μαραθῶνι, 
ry , Ῥαμνοῦντι, ᾿Αγνοῦντι et sim. haud secus adverbia 
it praepositionem respuere atque Σφηττοῖ, Meyapel, ᾿Αλω- 
m, ᾿Δμφιτροπῆσι, Δεκελείασι, Κηφισίασιν, ᾿Ολυμπίασιν 
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multaque alia. Grassantur in poétis quoque, uhi ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
deprehenduntur. Photius v. οὐσίαν. Εὔπολις Πόλεσιν. "Oc Th 
ἐν Μαραθῶνι κατέλιπεν ἡμῖν οὐσίαν. Porsonus correxit: 
ὃς τὴν Μαραθῶνι κατέλιφ᾽ ἡμῖν οὐσίαν. 

sed impune adhuc peccarunt in Aristophanis fragmento apud 
Athen. III. 111. A. 

καὶ xoAAUpay τοῖσι περῶσιν διὰ ro0y Μαράθωνι τροπαῖον. 
nam nme Bergkius quidem paruit Elmsleio ad Acharn. vs. 545 
rectissime emendanti διὰ τοῦ Μαραθῶνι τροπαίου: nemo tamen 
capiel umquam quid sil πτερῶν διὰ τὸ τροπαῖον et nemo umquam 
velerum ἐν Μαραθῶνι dixit. Itaque Aeschini Αὐλῶν, redde et 
similia vitia apud alios simili ralione tolle. 

Locus Menandri et ab alio et a Scholiasta Apollonii Rhodii 
Ill. 294. laudatus ad demonstrandum ὅτι τὸ ἔνα xoc τίθεται 
καὶ ἐπὶ χρόνου in verbis ἔγημ᾽ ἔναγχος admonet me loci misere 
depravati in oratione Dinarchi χατὰ Δημοσθένους. & 34. οὐδὲν 
οὗτος χρήσιμος ὦλλ᾽ ἣ τοῖς ἐχθροῖς κατὰ τῆς πόλεως συςῆσαι x&- 
τασκευὴν ἑτέραν οἷα ἐπ᾽ αἰγὸς ἐγένετο ὅτε Λακεδαιμόνιοι μὲν ἅπαν- 
τες ἐξεςράτευσαν, ᾿Αχαιοὶ δὲ καὶ Ἠλεῖοι τῶν πραγμάτων ἔκχοινώ- 
γουν, ὑπῆρχον δὲ ξένοι μύριοι, ᾿Αλέξανδρος δὲ ἐν Ἰνδοῖς ἦν xri. 
Nauci non sunt in his ἐπ᾽ aiyde, at nihilo melius ἐπ᾿ "Ayi3og , 
quod Wesselingius ad Diod. Sic. XVII. 62 reponendum esse cen- 
suit, numquam enim Zz/ τινος dicitur de eo, qui cum imperio 
est ad definiendum annum, quo bellum sit gestum. Neque domi. 
neque militiae ἐπ᾿ "Ay;$o; recte dictum erit: libera Graecia , 
eorum tantum, qui ἐπώνυμον dpxiv» gerebant ἄρχοντος, édpov; ᾿ 
ἱερομνάμονος, φεφανηφόρου, πρυτάνιδος, κόσμου, aliorum, nomina 4 
recte cum ἐπί coniunguntur in historicis quidem et Oratoribus, 
el omnibus, qui serio loquuntur et populari lingua utuntur: , 
quamobrem £z" ΚΑ γιδὸς nihilo sanius est quam ἐπ᾽ αἰγός. — Equi- , 
dem in EIIAITOZ latere suspicor ENATXOZ ἔναγχος et. erat 
ulique recentissima huius rei memoria, quum in Demosthenem 
adversarii undique impetum fecerunt. Paucis anle annis tola 
Graecia eventum huius belli anxia exspectaverat et. in invidiosa . 
huius rei mentione satius erat dicere οἷα ἔναγχος ἐγένετο, quam - 
Agidem nominare. Quoniam ἔναγχος in desuetudinem abierat et 
τοῖς ἰδιώταις erat incognitum , facile fieri potuit ut depravaretur. 
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Est operae pretium in Graminaticorum λέξεσιν animadvertere, 
que pars antiqui sermonis vulgo non intelligeretur amplius et 
que vocabula in quorum locum subierint. Miraberis quam 
mua vulgus hominum doceri debuerit, quae nunc nemini ob- 
rara esse possunt, qui vel mediocriter rZ τῶν παλαιῶν cogno- 
writ. Pauca ex paucis Photii paginis speciminis causa cogno- 
Re: Καὶ τέως: xa) πρότερον. ΚΚαθεςηκώς : xalegapévog. Καλοῦμεν 
br τοῦ καλέσομεν. Κατέσβη: ἐσβέσθη. Κάτιμεν: κατερχόμεβθα. 
ἱστεακγότα: κεκλασμένα. Κατεδηδοκώς: καταβεβρωκώς. Κατέθε- 
ith: κατεθδήχαμεεν. Κεκτώμεθα: κεκτημένοι ὦμεν. Καθῆςο: ἐκαθέ- 
We. Καϑεδοῦνται: καθεσθήσονται. Κλεψούμενος (lege κλεψόμενος) 
ὄγουσι τὸ ὑφαιρησόμενος, et puerilia Κἄπειτα : καὶ ἔπειτα et 
Bra τί; εἶτα τί; et stolidi errores Καντήρια: καταβατήρια pro 
"ντήρια. Καθέπτω: καθιερώσω pro xzüayi3. Καθαγιάξζεται: ἄφιε- 
τοι pro καθαγίζεται. Καθιγνῦσαι: νεκροῖς θῦσαι pro καθαγνί- 
δὶ, Saepe proderit e magistrorum scriptis veterem linguam 
(vitiosam sequiorum συνήδειαν composuisse, ut ralio constet 
Mnadmodum dicendi vitium irrepere poluerit et veram scri- 
(dram expellere, quam constans omnium usus requirat. Exem- 
lu Aeschines suppeditabit, apud quem aequo animo omnes 
iust in Ctesiphontea $ 45, οἱ δὲ ἀνηγορεύοντο ἐνώπιον ἁπάντων 
ls Ἑλλήνων, quamquam nemo admonitus dubitare poterit, quin 
Mines ab Attici sermonis usu prorsus abhorreat et ἐναντίον sit 
ltribendum, quo omnes in ea re utuntur constantissime , et 
likines ipse passim. Inspice nunc Hesychium v. Ἐναντίον: 
Miss, et senties qui faclum sit ut proba scriptura periret. 
ἔδονται alihi idem malum plus attulit detrimenti, quam in 
Herodoti: III. 57. πολλὰ τῷ ἀγάλματι κατεγέλασε. Ill. 
K 20: yàp ἂν Ἰροῖσί τε καὶ νομαίοισι ἐπεχείρησε καταγελᾶν. III. 
M δεινόν τι ποιεύμενος ᾿Ασσυρίους Πέρσῃσι καταγελᾶν. IV. 79. 
ν καταγελῶῆτε, ὦ Σκύθαι, ὅτι βακχεύομεν, et VII. 9. Ἴωνας 
ἢ ἐάσεις καταγελάσαι ἡμῖν. Nihil enim erit quod fieri non 
lait, si χαταγελᾶν recte dativum poterit habere. Suapte na- 
i quidquid sic compositum est genitivum postulat : xaTa Dpo- 
^ κατηγορεῖν, καταψεύδομαι, καταμαρτυρεῖν, καταβοᾶν τινὸς 
Β necessarium est dicere atque ἐγγελᾶν τινί vel συγγελᾶν 
f, et non minus est absurdum καταγελᾶν τινί velle dicere at- 


B dyyeAx» τινός. Sunt qui putent caeteros omnes hoc modo 
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loqui solere, Herodoto placuisse illo uti, et omnino multos mul 
ta szngularia habere, quae miranda potius quam convellenda 
esse. Qui ita existimant nae illi non intelligunt quae sit vis 
et ingenium humani sermonis, qui non caeco impetu lege sole 
tus temere vagatur sed certas naturae leges sequitur, quibos 
omnes ultro obtemperant praeter unum et alterum, quos de 
menlia quaedam el κακοζηλία agit transversos: et ne hi quidem 
omnia novare audent, sed ita aegrotant ut sana pars eorporis 
vim morbi sustineat, et in plerisque naturam sequuntur ul ia 
paucis quibusdam mirifice ineptire possint. Herodotus eadem 
lingua utitur qua olim Iones fuerant usi: complura de suo ad 
didit venuste et ornate dicta sed sic ut non absurde dicendi 
leges et normam desereret. Non nesciebat, opinor, καταγελᾶν 
τινός dici oportere et ipse ita dixit V. 68. πλεῖςον κατεγέλαφε 
τῶν Σικυωνίων. Quid igitur? Corrupti testes αὐτοῦ xaTadeddor- 
ται. Non dixit umquam τῷ ὠγάλματι κατεγέλαωσα neque quid- 
quam huiusmodi. Hesychius ferat opem: Ἐν χάσκειν: κατ» 
ψελᾶν, inquit, el Ἐγ χανεῖν: καταχασμᾶσθαι (nam ceri 
haec Kusteri est emendatio pro ἐγχαλεῖν, quod nauci non est !), 
Antiquum verbum el acre saepius apud Aristophanem in ea Te 
ponitur ἐγχάσκω, quod recentioribus Graecis tam ignotum fel 
ut vitiosam formam χαίνω, ἐγ χαίνω, ex formis antiquis ἐγ χανεῦ» 
μαι et ἐγχανεῖν effinxerint, non minus inepte ac si dzofaíve €x 
ἀποθανοῦμαι el ἀπέθανον formare voluissent. Suspicor autes 
Herodotum scripsisse III. 155 δεινόν τι ποιεύμενος 'Agccuplow 
Πέρσῃσι ἐγχάσκειν et VII. 9. Ἴωνας οὐκ ἐάσεις ἐγ yaviem 
ἡμῖν, et sic in caeteris locis aut ἐνέχανε, ἐγχάσκειν οἱ dy dat 
κετε olim scripta fuisse, quibus corrector male sedulus omnib 
substituerit vocabulum vulgo usitatum. Potuit in nonnullis he 
rum Herodotus ἐγγελᾶν ponere, quod apud Tragicos tam saep 
pro καταγελᾶν legitur, sed καταγελῶν τινί dicere omnino neg 
potuit. lecentiores Graeculi verbum ἐπιγελᾶν, quod veteriba 
est arridere, negligenter solent ponere pro καταγελᾶν, de qui 
re alius dabitur dicendi locus. y 

"b 


᾿ 1) Post pauca apud Hesychium legitar ’γχημώμϑνοι : àyyáconorveg 2m 
ut saepe, transposita. Emenda 'Eyydozorrzeg: ἐγχασμώμεονοι. ᾿ 
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Menandri testimonium, quo utitur Scholiasta Apollonii Rhod. 
IL 121, egregie facit ad Xenophonlis locum veteri mendo li- 
brandum: τὸ ὁμοῦ, inquit, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐγγύς ol ᾿Αθηναῖοι εἰώ- 
lan χρῆσϑαι. ἸΜένανδρος " 

ὁμοῦ δὲ τῷ τίκτειν παρεγένεδ᾽ ἡ κόρη. 
eem sensu Menander dixerat ἔςιν δ᾽ ὁμοῦ τὸ χρῆμα in Schol. 
kristoph. Thesm. 572 et apud Harpocrat. v. ὁμοῦ. Μένανδρος. 
By ydp dei τῷ τίκτειν ὁμοῦ, ubi legerim ἤδη γάρ dew ἦδε τῷ 
vere ὁμοῦ; ut Numnam illa, quaeso, parturit? in Adelphis III. 
& 49. Hinc sumsit Dion. Halic. I. 78. καὶ yàp ὁμοῦ τι τῷ TÍx- 
vw» τὴν κόρην εἶναι. Multa de ὁμοῦ congessit doctus interpres 
Natonis ad Phaedon. p. 72. A, et multi alii Grammatici veteres 
ἃ eadem re annotarunt, omnes tamen exiliter et. nemo satis 
diligenter composuit omnia, quae inter se apta et nexa sunt et 
ilt optime intelliguntur si ea cognatio apparet. Docent veteres 
Megistri ὁμοῦ poni pro ἐγγύς, pro ἐν ταὐτῷ, esse wpovixóv , ha- 
lere δύναμιν συλλεκτικήν et apponunt ad singula locos Veterum. 
leiade ὁμόσε quo sensu dicatur docent alii, alii quid sit ὁμόθεν. 
Owiangi haec omnia debent et componi ut usus et ratio anti- 
que linguae aceurate cognosci possit. Origo omnium est pris- 
um ὁμός, quod ὁ αὐτός significabat, ut olim ἐμός significabat 
ds; unde εἷς γέ τις liabet adverbium ὡμωσγέπως, id est ἐξ ἑνός 
Wv9u τρόπου aut. ἑνί γέ τῳ τρόπῳ, quae et ipsa in usu sunt. 
Mié pro ὁ αὐτός saepe legitur apud Homerum: ἑμὸς θρδος, 
ib niea, ὁμὴ τιμή, ὁμὴ ὁδός, ὀξέα νῶϊν ὁμὴ σορὸς ἀμφικαλύπτοι, 
Νά et Neptuno erat ὁμὸν γένος lliad. N. 354. id est fratres 
UM, ἀλλὰ Ζεὺς πρότερος γεγόνει. Hinc fratres dicebantur ὁμό- 
M) γεγονέναι, ὁμόϑεν εἶναι, quod plane idem est atque ἐκ σῶν 
υὐτῶν γεγονέναι, et omnino ὁμόθεν nihil aliud est quam ἐκ ταύὐύ- 
$8 sive γένους sive τόπου; eodem modo ὁμόσε ubique significat 
Ὁ ταῦτόν οἱ ὁμόσε χωρεῖν, ἰέναι, βαδίξειν, πορεύεσθαι, θεῖν, Φἐ- 
ψνέακι, ἐλαύνειν, alia, significant, εἰς τὸν αὐτὸν τόπον τινὶ ἐλθεῖν 
W sic concurrere, congredi, confligere, manus conserere, similia. 
itaque qnid sit ὁμοῦ apertum est, nempe ἐν ταὐτῷ, ut ὁμοῦ 
herplem , ὁμοῦ εἶναι, ὁμοῦ γίγνεσθαι, quae non significare ἐγ- 
γός ostendunt loci, qualis est Arist. Thesmoph. 570: γυνή τις 
Mi» | Ἔσπουδακυϊα προςρέχει, πρὶν οὖν ὁμοῦ γενέσθαι | Σιγᾶτε: 
& enim ὁμοῦ γενέσθαι τινί in eum locum, ubi quis est, per- 
ΜῈ 
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venire. Hinc Xenophontis locum in Hellenicis IV. v. 15. con- 
stitni oporlet: ὠναχωρεῖν αὐτοὺς ἐκέλευε πρὶν τοὺς δπλίτας ὁμοῦ 
γενέσθαι, nam res ita demum recte enarrata erit, ubi τοῖς ὁκλί- 
Trai; receperis, quod Schneider. et Dindorf. male spreverunt. 
Dum peltastae Spartanos lacesserent οἱ ὁπλῖται παρατεταν μένοι 
ἦσαν οὐ πόρρω τῆς πόλεως neque pugnam capessebant. Sparte 
nis imperatur ut se recipiant priusquam ad eum locum perve 
nissent, ubi οἱ ὁπλῖται stabant in armis, qui se nondum move. 
bant, quamobrem τοῖς ὁπλίταις ὁμοῦ necessarium esse apparet. 
Iuvat eodem modo etiam aliorum Poétarum auctoritate ae 
testimoniis uti ad eluenda antiqua quaedam menda ex scripto- 
ribus Atticis, in quibus facilius peccabatur et fraus melius ls 
tehat quam in Comicorum versibus. Impune adhuc Demostheni 
vitium dicendi scribae affricuerunt in oratione ὑσὲρ MeyaAore 
λιτῶν p. 202, 10. εἴ τις αὐτῶν ἀφέλοι τὸ γιγνώσκεσθαι καὶ τὸ 
τῇ φωνῇ λέγειν ᾿Αττικῶς, πολλοὺς ὧν οἶκαι τοὺς μὲν ᾿Αρκάδας 
τοὺς δὲ Λάκωνας αὐτῶν εἶναι νομίσαι, non est enim bene Grae - 
cum ᾿Αττικῶς λέγειν aut. λέγειν Ἑλληνικῶς. Grammaticorum 
hic usus est, qui sic antiqui sermonis Attici proprietatem no. 
tare solent et ad aequalium συνήθειαν exigere, ut illa ᾿Αττικῶς, 
haec Ἑλληνικῶς dici scribant. Nemo veterum ita loquebatur: 
dicebant ὠττικίζειν, ἑλληνίζειν, ξενίξειν, περσίζειν, βοιωτιάζειν, 
δωρίζειν, alia, quibus saepe τῇ φωνῇ addebant, ut Demosthenes 
Aeschini dicitur Σκύθης βάρβαρος ἑλληνίζων τῇ φωνῇ in Ctesipk 
S 172 οἱ Βοιωτιάζξων τῇ Φωνῇ in Anabasi IIT. r. 26 et alibi 
Pro &rrixiGew οἱ ἑλληνίζειν dicebant etiam ὠττικιςὶ λέγειν aut 
τῇ φωνῇ λέγειν ἀττικιςί, οἴ ἑλληνις)ὶ λέγειν, ut δωριςί, lasl, 
περσιςί, alia notissima. Posidippus apud Dicaearch. in Geogr. 
min. Hudsoni II. p. 35. 
σὺ μὲν ἀττικίξεις, ἡνίκ᾽ ky φωνὴν λέγῃς 
σαυτοῦ τιν᾽, οἱ δ᾽ Ἕλληνες ἑλληνίζομεν. 
Alexis Athen. VII. 287. F. 
μεμβράδας μοι κρεῖττον ἦν 
ἔχειν μετ᾽ ἀττικιςὶ δυναμένου λαλεῖν. 
Anltiphanes Athen. VII. 525 B. 
πάνυ συχνὴ o Qupaiva. B. κέςραν ἀττικιςὶ δεῖ λέγειν. 
Hinc colligitur vitiosam esse lectionem, quae in Demosthenis 
libris est el τῇ φωνῇ λέγειν ἀττικιςί ab ipso Oratore popularium 
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more seriplum fuisse, librarios reposuisse id quod ipsi iu tali 
re sexcenties solebant dicere. Est hoc et ex se spectatum satis 
ertum et planissime confirmatur scriptura omnium librorum 
is Prooemiis, quae ex Demosthene et aliis ab aliquo antiquo 
Whtore descripta in multis Codd. Demosthenis circumferuntur, 
wii sine labe legilur pag. 1424, 1. καὶ τὸ τῇ φωνῇ λέγειν ἀτ- 
ww. Mirum est Editores non vidisse quantum in illo loco 
lemet boni ad emendandam Demosthenis orationem et quanto 
emendatior et inlegrior esset scriptura in Prooemiis quam in 
Omtionibus. Facile est paucis id indicare, quia bonitas lectio- 
Bm perspicua est: pro ox, ὑμῶν ὄντες πολῖται in Prooemiis op- 
ὕπο hgitur οὐχ ὑμῶν ὄντες, quod melius opponitur verbis ἐφ᾽ 
διατέρων Sxovrec et additum πολῖται requirit ὑμέτεροι pro ὑμῶν. 
Belnde pro ἐγὼ δ᾽ ὁρῶ μὲν ὡς χαλεπὸν τὰ βέλτιςα λέγειν di 
melissime illic legitur ἐγὼ δ᾽ οἷδα μὲν ὡς χαλεπὸν τὸ τὰ βέλ- 
TWE λέγειν del: si ὁρῶ scripsisset non ὡς — ὅτι, sed ὃν addidis- 
mt: εἷλε ὡς χαλεπόν dci significat scio quam difficile sit τὸ τὰ 
βίντιςα λέγειν. — Praeterea. pro ὧν τὰ μεταξύ τις ἐγχειρῇ AC 
ge» καὶ ὑμεῖς μὴ περιμένητε μαθεῖν recle pro καί illic κατὰ in 
᾿φμίποο S legitur, in caeteris καὶ ταῦθ᾽, unde emergit κᾷϑ᾽ ὑμεῖς, 
wrisima leclio, et sic solet KAIe corrumpi. In seqq. pro ὠπὸ 
M vür ὁμολογουμένων ὑφ᾽ ἁπάντων ἄρξομαι, ilic ἐκ δὲ τ. à. ὑπ᾽ 
darle ἄρξομαι scriptum est, in quibus ἐκ potior lectio est, scd 
M πάντων relinendum: ἁπάντων in ὑπ᾽ αὐτῶν depravatum 
iy expulit. 

vhotus Aristophontis Athen. XI. 472. C. cum loco Aeschinis 
émpositus inveteratum mendum simul arguet et sanabit. Lo- 
«M est in Clesiphontea $ 41. non uno vitio contaminatus: »i- 
γμένων γὰρ τῶν ἐν ἔξει τραγῳδῶν ἀνεκήρυττον τινες οὐ πείσαντες 
Th] δῆμον οἱ μὲν ὅτι ςεφανοῦνται ὑπὸ τῶν φυλετῶν, ἕτεροι δ᾽ 
ib τῶν δημοτῶν, ἄλλοι δέ τινες ὑποκηρυξάμενοι τοὺς οἰκέτας 
deca» ἀπελευϑέρους μάρτυρας τῆς ἀπελευθερίας τοὺς Ἕλληνας 
πιούμενοι. ἴῃ priore parte huius loci postulat Graecitatis ra- 
6o, ut scribatur: ἕτεροι δ᾽ ὅτι ὑπὸ τῶν δημοτῶν, necesse est euim 
ín repelere, quia praecedens ὅτι nihil ad haec verba pertinens 
eigitando huc trahi nullo modo potest. Si quis hoc verum esse 
smit eadem opera emendabit mecum Xenophontem in Hellen. 
VÀ. & 14. ἔςιν οὖν — ἰσαίτερον ἥ ἐν μέρει ἑκατέρου; ἡγεῖσάαι ---- 
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καὶ ὑμᾶς τε εἴ τι ἀγαθόν ἐςιν ἐν τῇ κατὰ θάλωτταν ἀρχῇ τούτο 
μετέχειν, καὶ ἡμᾶς ἐν τῇ κατὰ γῆν; supplendum necessario ei 
καὶ ἡμᾶς εἴ τι ἐν τῇ κατὰ γῆν; el in primis verbis for οὖν τ 
ἰσαίτερον: contra perelegans ellipsis correctorum ὠπειροκαλίᾳ iu 
terpolando obscurata est in eodem Xenophontis libro VII. v. 1€ 
οὐκ ἐδόκει αὐτῷ (Epaminondae) δυνατὸν εἶναι ἀμαχεὶ παρελθεῖ 
λογιζομένῳ ὅτι εἶ μὲν νικῴη πάντα ταῦτα ἀναλύσοιτο, el δὲ, dmi 
θάνοι καλὴν τὴν τελευτὴν [ἡγήσατο] ὄσεσθαι πειρωμένῳ τῇ πατρῇ 
ἀρχὴν Πελοποννήσου καταλιπεῖν. Primum pro παρελθεῖν requiri 
lur ἀπελθεῖν, αἱ paulo ante ὅτι ὀλίγων ἡμερῶν ἀνάγκη ἔσο 
ἐπιέναι, deinde ἡγήσατο est expungendum, namque apertum ei 
ea sic ἃ Xenophonte composita esse: λογιζομένῳ ὅτι ἀναλύσομ 
μὲν ταῦτα εἶ νικῴη, καλῶς δὲ τελευτήσοι, εἰ ἀποθάνοι, tum p 
ὅτι καλῶς τελευτήσοι maluit dicere, quod perinde erat, zai 
τὴν τελευτὴν ἔσεσθαι. Similium vitiorum magna est apud on 
nes copia, quoniam magistri elegantem et nitidam veterum con 
positionem discipulis dormitantibus et aliud agentibus ostendet 
tes quod illi venuste omiserant de suo inficete supplebant, ai 
quod semel erat positum et praemissum putide repetebant. Qual 
sit quod dicam exempla quaedam demonstrabunt. Plato íi 
Phaedone dixerat p. 116. E. εἰκότως γ᾽, ὦ Κρίτων, ἐκεῖνοί 4 
ταῦτα ποιοῦσιν —— καὶ ἔγωγε ταῦτα o) ποιήσω, sed in omnibt 
libris scriptis editis circumfertur xx) ἔγωγε ταῦτα εἰκότως ( 
ποιήσω. (Quis nostrum tam negligenter esset locutus? KEiusdew 
modi mendum est in eodem libro p. 67. E. εἶ γὰρ.δϑιαβέβλιῳ 
ται μὲν TQ σώματι, αὐτὴν δὲ καθ᾽’ αὑτὴν ἐπιθυμοῦσι τὴν Ψυχὶ 
ἔχειν, τούτου δὲ γιγνομένου [ei] φοβοῖντο καὶ ἀγανακτοῖεν οὗ πολλ 
ἂν ἀλογία shy; ubi repetitum εἰ sciolo debetur, qui eo fulet 
ad oralionem sustentandam opus esse opinabatur, aut mirah 
tur quid esset sj διαβέβληνται μὲν, φοβοῖντο δέ. Xenophont 
Hellenica saepe illo modo interpolata sunt. Legitur III. m. 9t 
ἔδοξε πυθέσθαι ἀλλήλων ἐπὶ τίσιν àv τὴν εἰρήνην ποιήσαιντο. " 
μὲν δὴ Δερχυλίδας εἶπεν" εἶ αὐτονόμους ἐῴη βασιλεὺς τὰς "EAM 
νίδας πόλεις. ὁ δὲ Τισσαφέρνης καὶ Φαρνάβαζος [εἶπον ὅτι)". 
ἐξέλθοι τὸ Ἑλληνικὸν φράτευμα ἐκ τῆς χώρας. viden εἶχον & 
magistello deberi, qui pueris Xenophontem legebat? Ibidem Hi 
V. 5. ὠνεμιμνήσκοντο δὲ καὶ ὡς θύειν τ᾽ ἐν Αὐλίδι τὸν "Ay waa 
οὐκ εἴων καὶ τὰ τεθυμένα ἱερὰ [ὡς] ἔρριψιαν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ m4 
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Uri] οὐδ᾽ εἰς τὴν ᾿Ασίαν ᾿Αγησιλάῳ. cuvespdrevoy, pendent οὐκ 
da», ἔρριψαν, συνεςράτευον ex ὡς praecedente, idque copulae re 
«Md -xal evincunt, ut arguantur sciolorum emblemata ὡς et 
br. Similiter V. τι. 2. αἰσθάνεσθαι yàp ἔφασαν - ὡς Éci μὲν ὅτε 
εδδὲ συςρατεύοιεν, ὁπότε δὲ xa) ἀκολουθοῖεν [ὡς] κακῶς συςρατεύοιεν 
edem de causa alterum ὡς insiticium esse apparet. Arguta et 
degams oralio Aeschinis multum a sciolis lectitata passim ab 
lis eedem modo vitiata est. In Ctesiphontea $ 20. τὴν βουλὴν 
fip ἐν "Apsly πάγῳ ἐγγράφειν πρὸς τοὺς λογιςὰς ὁ νόμος κελεύει 
λόγον καὶ εὐθύνας [διδόνα!], ultimum vocabulum interpolatum 
αἱ, ul bis ςεφανουμένοις in S A5. τοῖς μὲν ὑπὸ τῆς βουλῆς ςε- 
φανευμένοις --- τοῖς δ᾽ ὑπὸ τοῦ δήμου [ςεφανουμένοις] ---- τοῖς δ᾽ 
bs) τῶν δημοτῶν [ςεφανουμένοις] καὶ φυλετῶν. In S 112 ma- 
δοῖεν nescio quis panmum ex Pausania X. 57. $ 6. Aeschini 
amuit: quam inepte is iudicato, qui utrumque locum compo- 
sari. Iu αὶ 152. ἐσομένοις vitiose additum est in verbis «i; 
παραδοξολογίαν τοῖς [ἐσομένοις μεθ᾽ ἡμᾶς ἔφυμεν. Satis, opinor, 
emi in ᾧ 145 dixisse μετήνεγκεν εἰς τὴν Καδμείαν, a isti εἰς 
Θήβας inseruerunt, et in $ 146 quum optime dixisset ἢ ὑσὸ 
EE ve ἐκ τοῦ ςρατηγείου nunc pueriliter dixisse videtur ὑπὸ τῶν 
φαοτηγῶν dx τοῦ cpxrwyclov. Scite dixerat S 193. οἱ δὲ δικαςαὶ 
diosa ὧν μὲν εἶσι κριταὶ ἐπιλανθάνονται, ὧν δ᾽ οὐκ cla] περὶ ToU- 
Ὁ ἀναγκάζονται τὴν ψῆφον φέρειν, perdidit omnia qui dedit 
ὧν δ οὐκ εἰσὶ [δικαςα!) περὶ τούτων χτὲ. Quod optime dixerat 
8.901. ἐὰν δὲ μὴ προσποιῆται ὑμῶν ἀκούειν μηδ᾽ ὑμεῖς ἐκείνου, 
corrupit magistellus qui de suo ἐδέλετε ἀκούειν adscri- 
guit: debebat cere pueros admonere ἀκούειν προσποιεῖσθε audito- 
bes supplenda relinqui. Quam frigidum est vel pueris emble- 
ms € 308 ὧν οὐδέτερόν dei Δημοσθένει ὑπάρχον. Corrige in S 
Δ xx) wap ᾧ ἐν ᾿Ωρεῷ κατήγου (κατηγάγον) - ἄνδρα φίλον καὶ 
«ποιούμενος τοῦτον ἀπέκτεινας. Unum superest in S 246 
eral Ti; ἐν τῷ θεάτρῳ [ὅτι ςεφανοῦται] ἀρετῆς ἕνεκα καὶ 
»γαθίας, si ὅτι ςεφανοῦται expunxeris ipsum Aeschinem au- 
Sed redeo ad alterum vitium in Aeschinis loco, unde di- 
sum: vitium concepere verba in ὃ 41 ἄλλοι δέ τινες 
ὑκηρυξάμενοι τοὺς οἰκέτας ἀφίεσαν ὠπελευθέρους, ubi sana non 
ϑπὲ verba ἐφίεσαν ἀπελευθέρους, quomodo nemo umquam Grae- 

locutus esi: pro manumitto dicebant ἀφίημι ἐλεύθερον con- 


103 


καὶ ὑμᾶς τε el τι ἀγαθόν dew ἐν τῇ κατὰ θάλατταν ἀρχῇ τούτου 
μετέχειν, καὶ ἡμᾶς ἐν τῇ κατὰ γῆν; supplendum necessario est 
καὶ ἡμᾶς εἴ τι ἐν τῇ κατὰ γῆν; οἱ in primis verbis Écw οὖν v 
Ἰσαίτερονς contra perelegans ellipsis correctorum ὠπειροκαλίᾳ in 
lerpolando obscuraia est in eodem Xenophontis libro VII. v. 18 
οὐκ ἐδόκει αὐτῷ (Epaminondae) δυνατὸν εἶναι ἀμαχεὶ παρελθεῖ 
λογιζομένῳ ὅτι εἰ μὲν νικῴη πάντα ταῦτα ἀναλύσοιτο, εἰ δὲ dmt 
θάνοι καλὴν τὴν τελευτὴν [ἡγήσατο] ἔσεσθαι πειρωμένῳ τῇ πατρὶ 
ἀρχὴν Πελοποννήσου καταλιπεῖν. Primum pro παρελθεῖν requiri 
lur ἀπελθεῖν, ut paulo ante ὅτι ὀλίγων ἡμερῶν ἀνάγκη ἔσοιτ 
ἀπιέναι, deinde ἡγήσατο est expungendum, namque apertum et 
€a sic ἃ Xenophonte composita esse: λογιξομένῳ ὅτι ἀναλύσοιτ 
μὲν ταῦτα εἰ νικῴη, καλῶς δὲ τελευτήσοι, εἰ ἀποθάνοι, tum pn 
ὅτι καλῶς τελευτήσοι maluit dicere, quod perinde erat, χαλὰ 
τὴν τελευτὴν ἔσεσθαι. Similium vitiorum magna est apud om 
nes copia, quoniam magistri elegantem et nitidam veterum com 
positionem discipulis dormitantibus et aliud agentibus ostendea 
les quod illi venuste omiserant de suo inficete supplebant, as 
quod semel erat positum et praemissum putide repetebant. Qnal 
sit quod dicam exempla quaedam demonstrabunt. Plato it 
Phaedone dixerat p. 116. E. εἰκότως γ᾽, ὦ Κρίτων, ἐκεῖνοί τι 
ταῦτα ποιοῦσιν — καὶ ἔγωγε ταῦτα οὐ ποιήσω, sed in omnibu 
libris scriptis editis circumfertur καὶ ἔγωγε ταῦτα 
ποιήσω. Quis nostrum tam negligenter esset locutus? 
modi mendum est in eodem libro p. 67. E. εἰ yàp. δὲ 
τῶι μὲν τῷ σώματι, αὐτὴν δὲ καθ᾿ αὑτὴν ἐπιδυμοῦσε. 
ἔχειν, τούτου δὲ γιγνομένου [εἰ] φοβοῖντο καὶ dava 
ἂν ἀλογία εἴης ubi repetitum. εἰ sciolo debetur; 
ad oralionem sustentandam opus esse opinab 
iur quid essel εἰ διαβέβληνται μὲν, Φοβοῖντο d 
Hellenica saepe illo modo interpolata sunt. 
ἔδοξε πυθέσθαι ἀλλήλων ἐπὶ τίσιν ἂν τὴν εἶ 
μὲν δὴ Δερχυλίδας εἶπεν" εἰ αὐτονόμουφ, 
νίδας πόλεις. à δὲ Τισσαφέρνης καὶ 
ἐξέλθοι τὸ Ἑλληνικὸν φράτευμα ἔκ 

magistello deberi, qui pueris Xe 

v. 5. ὠνεμιμνήσκοντο δὲ καὶ de i 
οὐκ εἴων καὶ τὰ τεθυμένα ἱερὰ 
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Tu] οὐδ᾽ εἰς τὴν ᾿Ασίαν ᾿Αγησιλάῳ συνεφράτενον, peudent οὐκ 
lov, ἔρριψαν, συνεςρώτευον ex ὡς praecedente, idque copulae τὰ 
sal «καὶ evincunt, ut arguantur sciolorum emblemata ὡς et 
m. Similiter V. τι. 2. αἰσθάνεσθαι yàp ἔφασαν - ὡς lei μὲν ὅτε 
δὲ) συςρατεύοιεν, ὁπότε δὲ καὶ ἀκολουθοῖεν [ὡς] κακῶς συςρατεύοιεν 
Wem de causa alterum ὡς insiticium esse apparet. Arguta et 
egams oralio Aeschinis multum a sciolis lectitata passim ab 
s» eodem modo vitiata est. 1π Ctesiphontea $ 20. τὴν βουλὴν 
» d» "Apsly πάγῳ ἐγγράφειν πρὸς τοὺς Aoyicàg ὃ νόμος κελεύει 
yes καὶ εὐθύνας [διδόναι], ultimum vocabulum interpolatum 
X, ul bis φεφανουμένοις in. S. 45. τοῖς μὲν ὑπὸ τῆς βουλῆς ce- 
wwwepdvog — τοῖς Y ὑπὸ τοῦ δήμου [ςεφανουμένοις] — τοῖς δ᾽ 
mb τῶν δημοτῶν [φεφανουμένοιι] καὶ φυλετῶν. In S 113 ma- 
iier nescio quis pannum ex Pausania X. 57. $ 6. Aeschini 
mwuit: quam inepte is iudicato, qui utrumque locum compo- 
wriL In $ 152. ἐσομένοις vitiose additum est in verbis εἰς 
μραδοξολογίαν τοῖς [ἐσομένοις] μεθ᾽ ἡμᾶς ἔφυμεν. Satis, opinor, 
mt in $ 145 dixisse μετήνεγκεν εἷς τὴν Καδμείαν, at isti εἰς 
βας inseruerunt, et in $ 146 quum optime dixisset 2 ὑπὸ 
ἧς τὸῦ φρατηγείου nunc pueriliter dixisse videlar ὑπὸ τῶν 
ἐκ τοῦ σρατηγείου. Seite dixerat $ 195. οἱ δὲ δικαςαὶ 
μέν εἶσι χριταὶ ἐπιλανθάνονται, ὧν δ᾽ οὐκ εἰσὶ περὶ τού- 
γκάζονται τὴν ψῆφον Qipems perdidit omnia qui dedit 
εἰσὶ [δικασαί]) περὶ τούτων xri. Quod optime dixerat 
δὲ μὴ προσποιῆται ὑμῶν ἀκούειν μηδ᾽ ὑμεῖς ἐκείνου, 
üpit magistellas qui de suo ἐδέλετε ἀκούειν adscri- 
;eerte pueros admonere ἀκούειν προσποιεῖσθε audito- 
l T meris emble- 
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stanter oratores, philosophi, comici, omnes, ut in Theophra 
teslamento apud Diog. Laért. V. 2. 55. τῶν δὲ παίδων Μόλα 
μὲν καὶ Κίμωνα (lege Σίμωνα) καὶ Παρμένοντα ἀφίημι ἐλευθέροι 
el apud Aristophontem 1. ]. * 
εἶτ᾽ ἐλευθέραν ἀφῆκε βαπτίσας ἐρρωμένως, 

et passim, quamobrem Aeschini reddendum esse censeo ὠφίεσ 
ἐλευθέρους pro ἀπελευθέρους etl in sqq. verba τῆς dwaAcudepi 
expungenda, quoniam mamumissio ὠπελευθέρωσις dici potest 
a nonnullis dicitur, ut ἀπελευθεροῦν pro ἀφιέναι ἐλεύθερον, s 
ἀπελευθερία dici non potest, quod nihil aliud quam liberti 
conditionem significat. 

Dicitur, sed vitiose, serva manumissa ἐλεύθερον οἶνον πίνειν 
Xenarcho Athen. X. 440. E. 

ἐμοὶ γένοιτο, σοῦ ζώσης, τέκνον, 

ἐλεύθερον πιοῦσαν οἶνον ἀποθανεῖν, 
quid debeat dicere Antiphanes docebit Athen. III. 123. B. 

εἰ δὲ μὴ μηδέποδ᾽ ὕδωρ πίοιμε | ἐλευθέριον, 

quod ipsum Xenarcho restitue. Saepe haec confundi nott 
est. Aeschines de F. L. S 23. διατριβαὶ καὶ συνήθειαι μεθ᾽ ὑμ 
ἐλεύθεροι ex plerisque libris videbatur dixisse, bene Bekker 
ex paucis recepit ἐλευθέριοι. Vel sine libris in Ctesiph. $ 1 
corrigendum est παιδευθεὶς ἐλευθερίως pro ἐλευθέρως, ut re 
legitur in Memorabilibus 1I. vi. 4. ἐλευθερίως πεπαιδευμένο 
conira ἐλευθέρως, quod proprie de dicendi libertate poni solet, 
poni debet in Memorab. IV. vii. 1. τὴν δίκην πάντων ἀνθρώϊ 
ἀληθέξατα καὶ ἐλευθεριώτατα καὶ δικαιότατα εἰπών, quia c 
summa libertate, non liberalitate, causam dixisse Socrates dici 
emenda ἐλευθερώτατα. 

Hermippus et Lysias inter se compositi mutuam sibi op 
ferent. Pollux VII. 194. ita scribit: Ἕρμιππος ἐπὶ τοῦ wp 
φευθέντος ἄνευ ἀργυρίου πίνειν ἐκ καπηλείου προδόσει πίνειν & 
κεν. Lysias Athen, XIII 612. C.  Aeschinem Socralicum 
verhis inseclatur: οὐχ oi μὲν κάπηλοι οἱ ἐγγὺς οἰκοῦντες ἃ 
ὧν προπόσεις λαμβάνων οὐκ ὠποδίδωσι δικάζονται αὐτῷ συγκ, 
σαντες τὰ καπηλεῖα: Nihili est οἱ χροδόσει «ἰνειν οἱ srposrá 
λαμβάνων, ex utroque vitio vera scriptura esse colligitur s 
σεις λαμβάνων, estque id ipsum in optimo Athenaei Codice, 
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Murus futilem coniecturam suam προπόσεις substituit. Πίνειν 
φμεύσεις ab oa re diversissimum est: in convivio ὁ μὲν προπίνει 
τὴν κύλικα, ὃ δὲ τὴν πρόποσιν δέχεταί τε καὶ “πίνει. Nico Athen. 
IL 487. C. 
xal πάνυ τις εὐκαίρως" προπίνω, Φησὶ, col, 
«ατριῶτα. μάνην δ᾽ εἶχε χκεραμεοῦν ὧδρόν 
χωροῦντα κοτύλας ἕξ ἴσως. ἐδεξάμην. 
δε igitur dixit Antiphanes Athen. III. 127. D. 
αἰών Tt προπύσεις τρεῖς ἴσως ἣ τέτταρας 
ἐςρηνίων πῶς. 
αὶ Alexis Atlien. XIV. 665. C. 
τοῦψον λαβοῦσαι τοῦτο τάπεςαλμένον 
σκευάζετ᾽, εὐωχεῖσθε, προπόσεις πίνετε. 
αὶ eodem modo φΦιλοτησίας προπίνειν dicebatur. Alexis Athen. 
Il. 451. A. 
τρεῖς Φιλοτησίας ἐγώ 
μεςὰς προπίνων ἴσον ἴσῳ κεκραμένας, 
" aliis locis. Itaque Hermippo προδόσεις reddendum, Lysiae 
diatum a bono libro confirmandum. Quoniam huius rei men- 
üs incidit obiter Eupolidis locum corrigam. Pollux 11. 109. 
unolavit: παρ᾿ Ἐῤπόλιδι προπόσεως σχῆμα" 
ὅταν δὲ δὴ πίνωσι τὴν ἐπιδέξια. 
Wi scribe πόσεως σχῆμα non προπόσεως, quia πίνειν ἐπιδέξια, 
κει τὴν ἐκιδέξια, πίνειν τὴν κύκλῳ dicebant, non item προπί- 
ww»: ut in fragmento Anaxandridae, quem supra constituimus: 
βούλεσθε δῆτα τὸν ἐπιδέξι᾽, ὦ πάτερ, 
λέγειν ἐπὶ τῷ σπιόντι: 
«& Menander Athen. XI. 504. A. 
οὐδεμίαν ἡ γραῦς ὅλως 
χύλικα παρῆκεν ἀλλὰ πίνει τὴν κύκλῳ. 
8 quis ad haec exegerit verba Eupolidis apud Scholiast. Aris- 
teph. Nub. 96. 
δεξάμενος δὲ Σωκράτης τὴν ἐπίδειξιν (ἄδων) ἡ 
Στησιχόρου πρὸς τὴν λύραν οἰνοχόην ἔκλεψεν. 
facile perspiciet corrigendum esse: 
. δεξάμενος δὲ Σωκράτης τὴν ἐπιδέξι᾽ ἔδων 
Στησιχόρου χτέ. 
locus est Lysiae, aut quicumque scripsit τὸν ἐπιτάφιον λόγον, 
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qui in Lysiacis circumferlur, unde velus vitium comparatus 
Antiphanis locus tollendum esse monstrabit. Apud Lysiam edi 
tur 11. $ 7. πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο αὐτῶν δοῦναι τὴν τᾶν 
νεκρῶν ἀναίρεσιν.  Expungendum esse articulum τήν et res ipsa 
docet et Ántiphanes confirmabit apud Athen. VI. 226. D. 
(ἰχϑῦς) ἕωλοι κείμενοι δύ᾽ ἡμέρας 
3 τρεῖς" μόλις δ᾽ ἐάν ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλόν 
λάβωσ᾽ ἔδωκαν τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν. 
el saepissime in historicis legitur δοῦναι vel αἰτεῖν ἀναίρεσιν τῶν 
νεκρῶν, ut apud Thucyd. III. 115. ἦλθε κήρυξ ἀναίρεσιν αἰτήσων 
τῶν νεκρῶν, quod Demosthenis causa admoneo, apud quen in 
oratione περὶ ᾿Αλοννήσου p. 806, 9. vitiose editur: τοῦτον τὸν 
ἄνδρα ἐκεῖνος —— ἀπέκτεινε xal οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδωκεν ἵνα ταφῇ. 
Quamquam haec oratio non est ab ipso Demostheno scripts, 
tamen ab eo scripta est, qui illi popularis et aequalis erat, el 
ad eos habita, qui satis sciebant quid esset οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδι» 
κεν. supervenit diu post sciolus, qui ἕνα ταφῇ de suo adscripsit. 
Forma barbara deturpat foedissime locum Aristoph. in Pace 
vs. 175. 
ἤδη ςροφεῖ Ti πνεῦμα περὶ τὸν ὀμφαλόν. 
nihil est certius quam ςρέφει esse emendandum, ut in frage. 
Arist. apud Poll. X. 44. 
οἴμοι τάλας, τί μου ςρέφει τὴν γαςέρα: 
et Antiphanis apud Athen. III. 123. B. 
οὐ γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ ἄρα 
φρέφῃ μὲ περὶ τὴν γαςέρ᾽ 9» τὸν ὀμφαλόν 
παρὰ Φερτάτου δακτύλιός écl μοι δραχμῆς, 
et aliis locis. Στροφῶ autem prorsus barbarum est, quam for 
mam certa Graecitatis lex οἱ analogia respuit: alia ratio esi 
verborum οἱακοςροφεῖν, χειρονομεῖν, ἱπποτροφεῖν, ᾧοτοκεῖν, μεισϑο» 
φορεῖν, ἀνθολογεῖν, οἰκο) ϑορεῖν, aliorum sexcentorum, quae omnia 
ex adiectivis compositis propagata sunt, οἱακοςρόφος, οἱακοςβο- 
Φεῖν elc. sed ipsum ςροζεῖν tam barbarum est atque νομεῖν, 
τροφεῖν etc. Singulare est φορεῖν. Produetae formae sunt spe- 
Qv, τρωπᾶν, νωμᾶν.  Peccant in his graviter et turpiter po& 
lastri et versifieatores, qui sero nati carmina Epica οἱ alia quae 
libet lingua Homerica laborioso artificio pangebant inque ca re 
in mirificos et ridiculos errores se implicabanl sexcentos. Di- 
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de eo genere diligenter alias: sed nihil horum errores 
Aristophanem, qui scribarum vitio non suo nunc βαρβαρί- 
videtur. 
. Mem vitium in Comico feliciler sublatum in Isocrate tollen- 
ὅδ esse nunc ostendam. Anaxandrides apud Athen. XIV. 642. 
K credebatur dixisse: 
ὡς δ᾽ ἐςεφανώθην ἡ τράπεζ᾽ ἐπήγετο 
τοσαῦτ᾽ ἔχουσα βρώμαθ᾽ ὅσα μὰ τοὺς θεούς 
καὶ τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ ἤδειν ἐγώ. 
εὐξενάδηι seripturam οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ evidenti emendatione Hir- 
Whigius sanavit, qui reperit veram: οὐδ᾽ e] γέγονεν ἥδειν ἐγώ. 
Quum in detrito libro non satis quid scriptum esset appareret 
sib. dedit quod ei in mentem venit. Est autem illud οὐδ᾽ εἰ 
γέγενεν οἶδα tritum Atticis de re aut homine, quem juxta cum 
igerissimis ignorent, ut apud Demosthenem de Corona p. 248, 
ἢ, Σέρμιον δὲ καὶ Δορίσκον xal τὴν Πεκαρήθου πόρθησιν — οὐδ᾽ εἰ 
γέγονεν οἶδα, et in Midiana p. 5359, 24. μειρακύλλιον ὧν κοροιδᾷ 
δεὶ τοῦτον οὐδ᾽ si γέγονεν εἰδὼς [οὐδὲ γιγνώσκων] ὡς μηδὲ νῦν 
Ke, ubi acerrime dictum non fert languidum additamentum 
(lli γιγνώσκων ex interpretatione sibi appensum. Isocrates dixit 
Ὁ Euagora & 6. ἥδιον ἂν εὐλογουμένων ἀκούοιεν οὃς οὐκ ἴσασιν 
d γεγόνασιν ἢ [τούτους] ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, 
Wi Bekkerus male τούτους totum expulit, debebat partem reti- 
Mte, nam Graece dicendum est ἢ τοὺς ὑφ᾽ dv εὖ πεπονθότες 
sid τυγχάνουσιν. Eodem plane modo Cicero scribit ad Famil. 
IX. 16. Nam mihi scito iam a regibus ultimis allatas esse lit- 
Was, quibus mihi gratias agant, quod se mea sententia reges 
sellaverim, quos ego non modo reges appellatos sed omnino 
ae nesciebam. Hoc ipsum nunc Isocrati reddendum est in 
Pamathenaico $ 70. ἡμῖν μὲν γὰρ συνέπεσε περὶ νησύδρια τοιαῦτα 
si τηλικαῦτα τὸ μέγεθος ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολλοὶ τῶν Ἑ). λλήνων 
ὦ ἴσασιν, ἐκεῖνοι δὲ τὰς μεγίςας πόλεις τῶν ἐν Πελοποννήσῳ καὶ 
τὸς πανταχῇ προεχούσας τῶν ἄλλων ἀναςάτους ἐποίησαν. Ita de- 
Eüm haec erunt ἰσοκρατείως dicta quum suppleveris à πολλοὶ 
fis Ἑλλήνων οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἴσασιν, quod quam bene et sighi- 
lanter dictum sit et caeteri loci, quos apposuimus, ostendunt 
&à Anaxandridea ὅσα - οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
Antiphanis locus est depravatus et mutilus, qui ex Platonicis 
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qui in Lysiacis circumfertur, unde velus vilium comparatus 
Antiphanis locus tollendum esse monstrabit. Apud Lysiam edi- 
tur II. $ 7. πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο αὐτῶν δοῦναι τὴν τῶν 
νεκρῶν ἀναίρεσιν. Ἐϊχρυηροηάυπ)ι esse articulum τήν et res ipsa 
docet et Antiphanes confirmabit apud Athen. Vl. 220. D. 
(ἰχϑῦς) ἕωλοι κείμενοι δύ᾽ ἡμέρας 
5 τρεῖς" μόλις δ᾽ ἐάν ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλόν 
λάβωσ᾽ ἔδωκαν τῶν vexpov ἀναίρεσιν. 
et saepissime in historicis legitur δοῦναι vel αἰτεῖν ἀναίρεσιν τῶν 
νεκρῶν, ut apud Thucyd. III. 115. ἦλθε κήρυξ ὠναίρεσιν αἰτήσαν 
τῶν νεκρῶν, quod Demosthenis causa admoneo, apud queni in 
oratione περὶ ᾿Αλοννήσου p. 806, 9. vitiose edilur: τοῦτον Tb 
ἄνδρα ἐκεῖνος — ἀπέχτεινε καὶ οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδωκεν ἵνα ταφῇ. 
Quamquam haec oratio non est ab ipso Demosthene scripta, 
tamen ab eo scripta est, qui illi popularis et aequalis erat, el 
ad eos habita, qui satis sciebant quid esset οὐδ᾽ ὠναίρεσιν ἔδω- 
κεν. supervenit diu post sciolus, qui ἵνα ταφῇ de suo adscripsit. 
Forma barbara deturpat foedissime locum Aristoph. in Pace 
vs. 17b. 
ἤδη ςροφεῖ τι πνεῦμα περὶ τὸν ὀμφαλόν. 
nihil est certius quam ςρέφει esse emendandum, ut in fragm. 
Arist. apud Poll. X. 44. 
| οἴμοι τάλας, τί μου ςρέφει τὴν γαςέρα: 
et Antiphanis apud Athen. IIL 123. B. 
οὗ yàp κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ ἄρα 
φρέφῃ μὲ περὶ τὴν γαςέρ᾽ 9 τὸν ὀμφαλόν 
παρὰ Φερτάτου δακτύλιός écl μοι δραχμῆς, 
et aliis locis. Στροφῶ autem prorsus barbarum est, quam fot 
mam certa Graecitatis lex et analogia respuit: alia ratio es 
verborum οἰακοςροζ δεῖν, χειρονομεῖν, ἱπποτροφεῖν, qoroxeiv, μεισῆθ- 
φορεῖν, ὠνθολοννεῖν, οἰκοφϑορεῖν, aliorum sexcentorum, quae omnia 
ex adiectivis compositis propagata sunt, olexospdQos, olaxoepee 
Φεῖν etc. sed ipsum scpeQei» tam barbarum est atque νομιεῖν, 
τροφεῖν etc. Singulare est φορεῖν. Produetae formae sunt ςρὼ» 
Φᾶν, τρωπᾶν, νωμᾶν, — Peccant in his graviter et turpiter po& 
tastri et versificatores, qui sero nati carmina Epica et alia quae 
libet lingua Homerica laborioso artificio pangebant inque ea re 
in mirificos et ridiculos errores se implicabant sexcentos. Di. 
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amus de eo genere diligenter alias: sed nihil horum errores 
δὲ Aristophanem, qui scribarum vitio non suo nunc βαρβαρί- 
iy videtur. 
. Mem vitium in Comico feliciter sublatum in Isocrate tollen- 
imm esse nunc ostendam. Anaxandrides apud Athen. XIV. 642. 
K credebatur dixisse: 
ὡς δ᾽ ἐςεφανώθην ἡ τρώπεζ'᾽ ἐπήγετο 
τοσαῦτ᾽ ἔχουσα βρώμαθ' ὅσα μὰ τοὺς θεούς 
καὶ τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ ἤδειν ἐγώ. 
εὐκατάδπι scripturam οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ evidenti emendatione Hir- 
mhigius sanavit, qui reperit veram: οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
Quum in detrito libro non satis quid scriptum esset appareret 
&riba dedit quod ei in mentem venit. Est autem illud οὐδ᾽ εἰ 
γέγονεν οἶδα tritum Atticis de re aut homine, quem juxta cum 
iarissimis ignorent, ut apud Demosthenem de Corona p. 248, 
&. Σέρριον δὲ καὶ Δορίσχον xa) τὴν Πεπαρήθου πόρθησιν — οὐδ᾽ d 
γέγενεν οἶδα, et in Midiana p. 639, 24. μειρακύλλιον ὧν κομιδῇ 
m) τοῦτον οὐδ᾽ εἰ γέγονεν εἰδὼς [οὐδὲ γιγνώσκων) ὡς μηδὲ νῦν 
ἔφελον, ubi acerrime dictum non fert languidum additamentum 
ΝΣ γιγνόσκων ex interpretatione sibi appensum. Isocrates dixit 
ia Euagora & 6. ἥδιον ἂν εὐλογουμένων ὠκούοιεν οὗς οὐκ ἴσασιν 
d γεγόνασιν ἢ [τούτους] ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, 
Wi Bekkerus male τούτους totum expulit, debebat partem reti- 
Mre, nam Graece dicendum est ἢ τοὺς ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες 
sire) τυγχάνουσιν. Eodem plane modo Cicero scribit ad Famil. 
IL 15. Nam mihi scito iam a regibus ultimis allatas esse lit- 
Was, quibus mihi gratias agant, quod se mea sententia reges 
sppellaverim, quos ego non modo reges appellatos sed omnino 
ses nesciebam. Hoc ipsum nunc Isocrali reddendum est in 
Pesathenaico $ 70. ἡμῖν μὲν yàp συνέπεσε περὶ νησύδρια τοιαῦτα 
Ὧὲ τηλικαῦτα τὸ μέγεθος ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολλοὶ τῶν Ἑ) λλήνων 
WV ἴσασιν, ἐκεῖνοι δὲ τὰς μεγίςας πόλεις τῶν dy Πελοποννήσῳ καὶ 
φὰς πανταχῇ προεχούσας τῶν ἄλλων ἀναςάτους ἐποίησαν. lta de- 
Mum haec erunt ἰσοχρατείως dicla quum suppleveris à πολλοὶ 
tib Ἑλλήνων οὐδ᾽ εἶ γέγονεν ἴσασιν, quod quam bene οἱ sighi- 
dictum sit et caeteri loci, quos apposuimus, ostendunt 

αἱ Auexandridea ὅσα - οὐδ᾽ εἶ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 

Aaliphanis locus est depravatus et mutilus, qui ex Platonicis 
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qui in Lysiacis circumfertur, unde vetus vilium comparalus 
Antiphanis locus tollendum esse monstrabit. Apud Lysiam edi- 
tur Il. $ 7. πέμψαντες κήρυκας ἔδέοντο αὐτῶν δοῦναι τὴν τῶν 
νεκρῶν ἀναίρεσιν.  Expungendum esse articulum τήν et res ipea 
docet et Antiphanes confirmabit apud Athen. Vl. 226. D. 
(ifc) ἕωλοι κείμενοι δύ᾽ ἡμέρας 
5 τρεῖς" μόλις δ᾽ ἐάν ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλόν 
λάβωσ᾽ ἔδωκαν τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν. 
et saepissime in bistoricis legitur δοῦνα; vel αἰτεῖν ἀναίρεσιν τῶν 
νεκρῶν, αἱ apud Thucyd. III. 115. ἦλθε κήρυξ ὠναίρεσιν αἰτήσων 
τῶν νεκρῶν, quod Demosthenis causa admoneo, apud quem ia 
oratione περὶ ᾿Αλοννήσου p. 86, 9. vitiose editur: τοῦτον Tb 
ἄνδρα ἐκεῖνος — ἀπέχτεινε καὶ οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδωχεν ἵνα ταφῇ. 
Quamquam haec oratio non est ab ipso Demostheno scripta, 
tamen ab eo scripta est, qui illi popularis et aequalis erat, οἱ 
ad eos habita, qui satis sciebant quid esset οὐδ᾽ ὠναίρεσιν ἔδω- 
κεν. supervenit diu post sciolus, qui ἵνα ταφῇ de suo adscripsit. 
Forma barbara deturpat foedissime locum Aristoph. in Pace 
vs. 178. 
ἤδη ςροφεῖ τι πνεῦμα περὶ τὸν ὀμῷαλόν. 
nihil est certius quam ςρέφει esse emendandum, utl in ἴγδ(8,. 
Arist. apud Poll. X. 44. 
οἴμοι τάλας, τί μου ςρέφει τὴν γαςέρα: 
el Antiphanis apud Athen. IIL. 123. B. 
οὐ γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ Apos. 
φρέφῃ μὲ περὶ τὴν γαςέρ᾽ ἢ τὸν ὀμφαλόν 
παρὰ Φερτάτου δακτύλιός dcl μοι δραχμῆς. 
et aliis locis. Στροφῷ autem prorsus barbarum est, quam fot 
mam certa Graecitatis lex et analogia respuit: alia ratio esi 
verborum οἷἰακοςροφεῖν, weipovopeely , ἱπποτροφεῖν, ᾧοτοκεῖν, μεσϑν» 
φορεῖν, ὠνθολοννεῖν, οἰκοφ θορεῖν, aliorum sexcentorum, quae omnis 
ex adiectivis compositis propagata sunt, οἷακοςρόῷος, olaxocp 
Φεῖν etc. sed ipsum «poe?» tam barbarum est atque νομεῖν, 
τροφεῖν elc. Singulare est φορεῖν. Productae formae sunt ςρι» 
Qv, τρωπᾶν, νωμᾶν,  Peccant in his graviter et turpiter po 
lastri et versifieatores, qui sero nati carmina Epica et alia quae 
libet lingua Homerica laborioso artificio pangebant inque ea re 
in mirificos et ridiculos errores se implicabant sexcentos, Di. 
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«mus de eo genere diligenter alias: sed nihil horum errores 
M Aristophanem, qui scribarum vitio non suo nunc βαρβαρί- 
ἂν videtur. 
. Mem vitium in Comico feliciter sublatum in Isocrate tollen- 
dem esse nunc ostendam. Anaxandrides apud Athen. XIV. 642. 
K credebatur dixisse: 

ὡς δ᾽ ἐςεφανώθην ἡ τράπεζ᾽ ἐπήγετο 

τοσαῦτ᾽ ἔχουσα βρώμαθ' ὅσα μὰ τοὺς θεούς 

καὶ τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ ἤδειν ἐγώ. 
ἐσετὰδπι scripturam οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ evidenti emendatione Hir- 
Mhigius sanavit, qui reperit veram: οὐδ᾽ εἶ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
Bw in detrito libro non satis quid scriplum esset appareret 
wriba dedit quod ei in mentem venit. Est autem illud οὐδ᾽ εἰ 
ylysuv οἷδα tritum Alticis de re aut homine, quem juxta cum 
iperissimis ignorent, ut apud Demosthenem de Corona p. 248, 
& Σέρριον δὲ xx) Aoploxov καὶ τὴν Πεπαρήθου πόρθησιν — οὐδ᾽ εἶ 
γέγενεν οἶδα, et in Midiana p. 539, 24. μειρακύλλιον ὧν κομιδῇ 
Μὴ τοῦτον οὐδ᾽ εἶ γέγονεν εἰδὼς [οὐδὲ γιγνώσκων) ὡς μηδὲ νῦν 
iier, ubi acerrime dictum non fert languidum additamentum 
ΝΣ γιγνώσκων ex interpretatione sibi appensum. Isocrates dixit 
iBEuagora € 6. ἥδιον ἂν εὐλογουμένων ἀκούοιεν οὗς οὐκ ἴσασιν 
d γεγόνασιν ἣ [τούτους] ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, 
wi Bekkerus male τούτους totum expulit, debebat partem reti- 
Mre, nam Graece dicendum est ἢ τοὺς ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες 
sire) τυγχάνουσιν. Eodem plane modo Cicero scribit ad Famil. 
IL 15. Nam mihi scito iam a regibus ultimis allatas esse lit- 
ias, quibus mihi gratias agant, quod se mea sententia reges 
geellaverim, quos ego non modo reges appellatos sed omnino 
"οι nesciebam. Hoc ipsum nunc Isocrati reddendum est in 
haasthenaico & 70. ἡμῖν μὲν γὰρ συνέπεσε περὶ νησύδρια τοιαῦται 
MH τηλικαῦτα τὸ μέγεθος ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολλοὶ τῶν Ἑλλήνων 
MY ἴσασιν, ἐκεῖνοι δὲ τὰς μεγίςας πόλεις τῶν ἐν Πελοποννήσῳ καὶ 
Ph; κανταχῇ προεχούσας τῶν ἄλλων ἀναςάτους ἐποίησαν. lta de- 
τὰ haec eruni ἰσοκρατείως dicla quum suppleveris à πολλοὶ 
ἂν Ἑλλήνων οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἴσασιν, quod quam bene ct signi- 
diclum sil et caeteri loci, quos apposuimus, ostendunt 
αἱ Anaxandridea ὅσα - οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 

ÀAntiphanis locus est depravatus et mutilus, qui ex Platonicis 
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qui in Lysiacis circumferlur, unde velus vilium comparatus 
Antiphanis locus tollendum esse monstrabit. Apud Lysiam edi- 
tur 11. $ 7. πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο αὐτῶν δοῦναι τὴν τῶν 
νεκρῶν ἀναίρεσιν. — Expungendum esse articulum τήν et res ips 
docet et Antiphanes confirmabit apud Athen. V]. 225. D. 
(ipfc) ἕωλοι κείμενοι δύ᾽ ἡμέρας 
ἣ τρεῖς" μόλις δ᾽ ἐάν ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλόν 
λάβωσ᾽ ἔδωκαν τῶν νεχρῶν ἀναίρεσιν. 
et saepissime in historicis legitur δοῦναι vel αἰτεῖν ἀναίρεσιν τῶν 
νεκρῶν, αἱ apud Thucyd. III. 115. ἦλθε κήρυξ ἀναίρεσιν αἰτήσων 
τῶν νεκρῶν, quod Demosthenis causa admoneo, apud queni ia 
oralione περὶ ᾿Αλοννήσον p. 86, 9. vitiose editur: τοῦτον τὸ 
ἄνδρα ἐκεῖνος — ἀπέχτεινε xal οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδωκεν ἵνα ταφῇ. 
Quamquam haec oratio non est ab ipso Demostheno scripta, 
tamen ab eo scripta est, qui illi popularis et aequalis erat, e& 
ad eos habita, qui satis sciebant quid esset οὐδ᾽ ὠναίρεσιν Bla- 
xey. supervenit diu post sciolus, qui ἵνα ταφῇ de suo adscripsit. 
Forma barbara deturpal foedissime locum Aristoph. in Pace 
vs. 178. 
ἤδη ςροφεῖ τι πνεῦμα rep) τὸν ὀμφαλόν. 
nihil est certius quam ςρέφει esse emendandum, ut in fragm. 
Arist. apud Poll. X. 44. 
οἴμοι τάλας, τί μου ςρέφει τὴν γαςέρα: 
et Antiphanis apud Athen. IIL 123. DB. 
οὐ γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ pm 
epéQu μὲ περὶ τὴν γαςέρ᾽ » τὸν ὀμφαλόν 
παρὰ Φερτάτου δαχτύλιός ἐςί μοι δραχμῆς, 
οἱ aliis locis. Στροφῶ autem prorsus barbarum est, quam [or 
mam cerita Graecitatis lex et analogia respuit: alia ratio est 
verborum oeiaxospodeiy, χειρονομεῖν, ἱπποτροφεῖν, ᾧοτοκεῖν, μεσϑο» 
φορεῖν, ἀνθολογεῖν, οἰκοφϑορεῖν, aliorum sexcentorum, quae omnia 
ex adiectivis compositis propagata sunt, οἰακοςρόῷος, οἷακοςρον 
Φεῖν elc. sed ipsum «poe» tam barbarum est atque γορεῖν, 
τροφεῖν etc. Singulare est φορεῖν. Productae formae sunt ςρω» 
Φᾶν, τρωπᾶν, νωμᾶν.  Peccant in his graviter et turpiter po&- 
lastri et versifieatores, qui sero nati carmina Epica et alia quae- 
libet lingua Homerica laborioso artificio pangebant inque ea re 
in mirificos et ridiculos errores se implicabaut sexcentos. Di- 
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«mus de eo genere diligenter alias: sed nihil horum errores 
Aristophanem, qui scribarum vitio non suo nunc βαρβαρί- 
Un videtur. | 
. Mem vitium in Comico feliciter sublatum in Isocrate tollen- 
dem esse nunc ostendam. Anaxandrides apud Athen, XIV. 642. 
K credebatur dixisse: 

ὡς δ᾽ ἐςεφανώδην ἡ τρώπεζ'᾽ ἐπήγετο 

τοσαῦτ᾽ ἔχουσα βρώμαθδ'᾽ ὅσα μὰ τοὺς θεούς 

καὶ τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ ἤδειν ἐγώ. 
εὐεατάδη) scripturam οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ evidenti emendatione Hir- 
mhigius sanavit, qui reperit veram: οὐδ᾽ el γέγονεν fidem ἐγώ. 
(Qum in detrito libro non satis quid scriptum esset appareret 
wriba dedit quod ei in mentem venit. Est autem illud οὐδ᾽ εἰ 
 ψέγενεν οἶδα tritum Alticis de re aut homine, quem juxta cum 
igmarissimis ignorent, ut apud Demosthenem de Corona p. 248, 
&. Σέρριον δὲ xx) Δορίσκον καὶ τὴν Πεπαρήθου πόρθησιν — οὐδ᾽ εἶ 
ψέγωνεν οἶδα, et in Midiana p. 539, 24. μειρακύλλιον ὧν κομιδῇ 
αὶ τοῦτον οὐδ᾽ εἰ γέγονεν εἰδὼς [οὐδὲ γιγνώσκων) ὡς μηδὲ νῦν 
ὄφελον, ubi acerrime dictum non fert languidum additamentum 
Νὸδ͵γιγνώσκων ex interpretatione sibi appensum. Isocrates dixit 
ih Euagora & 6. ἥδιον ἂν εὐλογουμένων ἀκούοιεν οὗς οὐκ ἴσασιν 
εἰ γεγόνασιν ἣ [τούτους] ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες airo) τυγχάνουσιν, 
wi Bekkerus male τούτους totum expulit, debebat partem reti- 
Βα, nam Graece dicendum est ἢ τοὺς ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες 
sio) τυγχάνουσιν. Eodem plane modo Cicero scribit ad Famil, 
IL 15. Nam mihi scito iam a regibus ultimis allatas esse lit- 
Was, quibus mihi gratias agant, quod se mea sententia reges 
apeliaverim, quos ego non modo reges appellatos sed omnino 
aes nesciebam. Hoc ipsum nunc Isocrati reddendum est in 
Pemathenaico & 70. ἡμῖν μὲν yàp συνέπεσε περὶ νησύδρια τοιαῦτα 
ad τηλικαῦτα τὸ μέγεθος ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολλοὶ τῶν Ἑ. λλήνων 
IY ἴσασιν, ἐκεῖνοι δὲ τὰς μεγίςας πόλεις τῶν ἐν Πελοποννήσῳ καὶ 
φὰς πανταχῇ προεχούσας τῶν ἄλλων ἀναςάτους ἐποίησαν. Ita de- 
mum haec erunt ἰσοκρατείως dicta quum suppleveris & πολλοὶ 
fis Ἑλλήνων οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἴσασιν, quod quam bene ct signi- 
leanter dictum sit et caeteri loci, quos apposuimus, ostendunt 
& Aumaxandridea ὅσα - οὐδ᾽ εἶ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
Anüphanis locus est depravatus et mutilus, qui ex Platonicis 
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qui in Lysiacis circumfertur, unde vetus vilium comparaus 
Antiphanis locus tollendum esse monstrabit. Apud Lysiam edi 
tr Il. $ 7. πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο αὐτῶν δοῦναι τὴν τῶν 
νεκρῶν ἀναίρεσιν.  Expungendum esse articulum τήν et res ipt 
docet et Antiphanes confirmabit apud Athen. VI. 220. D. 
(ἰχϑῦς) ἕωλοι κείμενοι δύ᾽ ἡμέρας 
3 τρεῖς" μόλις δ᾽ ἐάν ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλόν 
λάβωσ᾽ ἔδωκαν τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν. 
αἱ saepissime in historicis legitur δοῦναι vel αἰτεῖν ἀναίρεσιν τῶν 
νεκρῶν, ut apud Thucyd. III. 115. ἦλθε κήρυξ ὠναίρεσιν αἰτήσαν 
τῶν νεκρῶν, quod Demosthenis causa admoneo, apud queni in 
oratione περὶ ᾿Αλοννήσου p. 86, 9. vitiose editur: τοῦτον viv 
ἄνδρα ἐκεῖνος — ἀπέκτεινα xa) οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδωχεν ἵνα ταφῇ. 
Quamquam haec oratio non est ab ipso Demosthene scripta, 
tamen ab eo scripta est, qui illi popularis et aequalis erat, οἱ 
ad eos habita, qui salis sciebant quid esset οὐδ᾽ ἀναίρεσιν Bla- 
κεν. supervenit diu post sciolus, qui ἵνα ταφῇ de suo adscripsit. 
Forma barbara deturpat foedissime locum Aristoph. in Pace 
vs. 175. 
ἤδη ςροφεῖ τι πνεῦμα περὶ τὸν ὀμφαλόν. 
nihil est certius quam ςρέφει esse emendandum, ut in fragm. 
Arist. apud Poll. X. 44. 
οἴμοι τάλας, τί μου ςρέφει τὴν vasípoa; 
et Antiphanis apud Athen. IIL 123. DB. 
οὐ γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ ἄρα, 
φρέφῃ μὲ περὶ τὴν γαςέρ᾽ ἢ τὸν ὀμφαλόν 
παρὰ Φερτάτου δακτύλιός ἐςί μοι δραχμῆς. 
οἱ aliis locis. Στροφῶ autem prorsus barbarum est, quam [fof 


| 
| 


mam certa Graecitatis lex et analogia respuit: alia ratio est 


verborum oiaxosepodiv, χειρονομεῖν, ἱπποτροφεῖν, ᾧοτοκεῖν, με!σϑο» 
φορεῖν, ὠνθολογεῖν, οἰκοφϑορεῖν, aliorum sexcentorum, quae omnia 
ex adiectivis compositis propagata sunt, οἱακοςρόῷος, olaxoepes 
Qeiv etc. sed ipsum ςροφεῖν tam barbarum est alque νομεῖν, 
τροφεῖν etc. Singulare est φορεῖν. Productae formae sunt epa- 
Φᾶν, τρωπᾶν, νωμᾶν.  Peccant in his graviter et turpiter poé&- 
Lastri et versifieatores, qui sero nati carmina Epica et alia quae- 
libet lingua Homerica laborioso artificio pangebant inque ea re 
jn mirificos οἱ ridiculos errores se implicabant sexcentos. Di. 
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emus de eo genere diligenter alias: sed nihil horum errores 
Aristophanem, qui scribarum vitio non suo nunc βαρβαρί- 
ἂν videtur. 
. Mem vitium in Comico feliciter sublatum in Isocrate tollen- 
éem esse nunc ostendam. Anaxandrides apud Athen. XIV. 642. 
K credebatur dixisse: 

ὡς δ᾽ ἐςξεφανώδην ἡ τρώπεζ'᾽ ἐπήγετο 

τοσαῦτ᾽ ἔχουσα βρώμαθ᾽ ὅσα μὰ τοὺς θεούς 

καὶ τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ ἤδειν ἐγώ. 
aserdam scripturam οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ evidenti emendatione Hir- 
Shigius sanavit, qui reperit veram: οὐδ᾽ εἶ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
(mm in detrito libro non satis quid scriptum esset appareret 
wriba dedit quod ei in mentem venit. Est autem illud οὐδ᾽ εἰ 
φέγονεν οἶδα tritum Atticis de re aut homine, quem juxta cum 
kmarissimis ignorent, ut apud Demosthenem de Corona p. 248, 
&. Σέρριον δὲ xx) Δορίσκον καὶ τὴν Πεχαρήθου πόρθησιν — οὐδ᾽ dl 
ψέγασεν οἶδα, et in Midiana p. 539, 24. μειρακύλλιον ὧν κομιδῇ 
1») τοῦτον οὐδ᾽ εἶ γέγονεν εἰδὼς [οὐδὲ γιγνώσκων] ὡς μηδὲ νῦν 
ὄφελον, ubi acerrime dictum non fert languidum additamentum 
ΝΣ γιγνώσκων ex interpretatione sibi appensum. Isocrates dixit 
ib Euagora & 6. ἥδιον àv εὐλογουμένων ἀκούοιεν οὗς οὐκ ἴσασιν 
d γεγόνασιν ἢ [τούτους] ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονδότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, 
wi Bekkerus male τούτους totum expulit, debebat partem reti- 
Kre, nam Graece dicendum est ἢ τοὺς ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες 
εὐτοὶ τυγχάνουσιν. Eodem plane modo Cicero scribit ad Famil. 
IL 15. Nam mibi scito iam a regibus ultimis allatas esse lit- 
leas, quibus mihi gratias agant, quod se mea sententia reges 
apellaverim, quos ego non modo reges appellatos sed omnino 
aes nesciebam. Hoc ipsum nunc Isocrati reddendum est in 
Pesethonasico & 70. ἡμῖν μὲν yàp συνέπεσε περὶ νησύδρια τοιαῦται 
ab τηλικαῦτα τὸ μέγεθος ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολλοὶ τῶν Ἑ. λλήνων 
Y ἴσασιν, ἐκεῖνοι δὲ τὰς μεγίςας πόλεις τῶν ἐν Πελοποννήσῳ καὶ 
φὰς πανταχῇ προεχούσας τῶν ἄλλων ἀναςάτους ἐποίησαν. lta de- 
mum haec erunt ἰσοκρατείως dicta quum suppleveris à πολλοὶ 
Tis Ἑλλήνων οὐδ᾽ el. γέγονεν ἴσασιν, quod quam bene et signi- 
leanter dictum sit et caeteri loci, quos apposuimus, ostendunt 
& Auaxandridea ὅσα - οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 

Antiphanis locus est depravatus et mutilus, qui ex Platonicis 
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qui in Lysiacis circumferlur, unde vetus vitium comparat 
Antiphanis locus tollendum esse monstrabit. Apud Lysiam e 
tur IL. $ 7. πέμψαντες κήρυκας ἐδέοντο αὐτῶν δοῦναι τὴν τ 
γεκρῶν ἀναίρεσιν.  Expungendum esse articulum τήν et res ip 
docet et Antiphanes confirmabit apud Athen. VI. 225. D. 
(ipfc) ἕωλοι κείμενοι δύ" ἡμέρας 
ἣ τρεῖς" μόλις δ᾽ ἐάν ποτ᾽ ὠνητὴν τυφλόν 
λάβωσ' ἔδωκαν τῶν νεκρῶν ἀναίρεσιν. 
ei saepissime in historicis legitur δοῦναι vel αἰτεῖν ἀναίρεσιν τ 
νεκρῶν, ut apud Thucyd. III. 115. ἦλθε κήρυξ ἀναίρεσιν αἰτήσ 
τῶν νεκρῶν, quod Demosthenis causa admoneo, apud quen 
oralione περὶ ᾿Αλοννήσου p. 86, 9. vitiose edilur: τοῦτον 1 
ἄνδρα ἐκεῖνος — ἀπέκτεινα xa) οὐδ᾽ ἀναίρεσιν ἔδωχεν ἵνα Tad 
Quamquam haec oratio non est ab ipso Demostheno script 
tamen ab eo scripta est, qui illi popularis et aequalis erat, 
ad eos habita, qui satis sciebant quid esset οὐδ᾽ ἀναίρεσιν E 
xey. supervenit diu post sciolus, qui ἕνα ταφῇ de suo adscrips 
Forma barbara deturpat foedissime locum Aristoph. in Pa 
vs. 170. | 
ἤδη ςροφεῖ T) πνεῦμα περὶ τὸν ὀμφαλόν. 
nihil est certius quam ςρέφει esse emendandum, ut in fram 
Arist. apud Poll. X. 44. 
οἴμοι τάλας, τί μου ςρέφει τὴν vactpas 
el Antiphanis apud Athen. III. 123. B. 
οὐ γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμ᾽. ἐὰν δ᾽ ἄρα 
φρέφῃ μὲ περὶ τὴν γαςέρ᾽ 9» τὸν ὀμφαλόν 
παρὰ Φερτάτου δακτύλιός ἐςί μοι δραχμῆς, 
et aliis locis. Στροφῶ autem prorsus barbarum est, quam fo 
mam certa Graecitatis lex et analogia respuit: alia ratio e 
verborum οἰακοςφροφεῖν, χειρονομεῖν, ἱπποτροφεῖν, ᾧοτοκεῖν, puei 
Qopeiy , ὠνθολογεῖν, οἰκο ϑορεῖν, aliorum sexcentorum, quae omn 
ex adiectivis compositis propagata sunt, οἰακοςρόφος, olaxo| 
Φεῖν etc. sed ipsum ςροφεῖν tam barbarum est atque vous 
τροφεῖν etc. Singulare est φορεῖν. Productae formae sunt s, 
Qv, τρωπᾶν, νωμῶν.  Peccant in his graviter et turpiter pa 
tastri et versifieatores, qui sero nati carmina Epica et alia qua 
libet lingua Homerica laborioso artificio pangebant inque ea - 
jn mirificos el ridiculos errores se implicabant sexcentos, D 
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emus de eo genere diligenter alias: sed nihil horum errores 
ad Aristophanem, qui scribarum vitio non suo nunc βαρβαρί- 
Um videlur. 
. Mem vitium in Comico feliciter sublatum in Isocrate tollen- 
im nunc ostendam. Anaxandrides apud Athen. XIV. 642. 
K credebatur dixisse: 

ὡς δ᾽ ἐςεφανώθην ἡ τράπεζ᾽ ἐπήγετο 

τοσαῦτ᾽ ἔχουσα βρώμαθ᾽ ὅσα μὰ τοὺς θεούς 

καὶ τὰς θεὰς οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ ἤδειν ἐγώ. 
aesrdam scripturam οὐδ᾽ ἔνδον ὄντ᾽ evidenti emendatione Hir- 
mhigius sanavit, qui reperit veram: οὐδ᾽ el γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 
üwua in detrito libro non satis quid scriplum esset appareret 
wriba dedit quod ei in mentem venit. Est autem illud οὐδ᾽ εἰ 
yiysev οἷδα tritum Alticis de re aut homine, quem juxta cum 
iparissimis ignorent, ut apud Demosthenem de Corona p. 248, 
& Σέρριον δὲ καὶ Δορίσκον xa) τὴν Πεπαρήθου πόρθησιν — οὐδ᾽ εἶ 
ψέγενεν οἶδα, et in Midiana p. ὅ39, 34. μειρακύλλιον ὧν κομιδῇ 
καὶ τοῦτον οὐδ᾽ εἰ γέγονεν εἰδὼς [οὐδὲ γιγνώσκων) ὡς μηδὲ νῦν 
ἄφελον, ubi acerrime dictum non fert languidum additamentum 
Νδ γιγνώσκων ex interpretatione sibi appensum. Isocrates dixit 
ihEuagora & 6. ἥδιον àv εὐλογουμένων ἀκούοιεν οὗς οὐκ ἴσασιν 
d γεγόνασιν ἢ [τούτους] ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονδότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, 
wi Bekkerus male τούτους totum expulit, debebat partem reti- 
mere, nam Graece dicendum est ἢ τοὺς ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες 
εὐτοὶ τυγχάνουσιν. Eodem plane modo Cicero scribit ad Famil. 
IL 15. Nam mihi scito iam a regibus ultimis allatas esse lit- 
Wras, quibus mihi gratias agant, quod se mea senlentia reges 
spellaverim, quos ego non modo reges appellatos sed omnino 
aes nesciebam. Hoc ipsum nunc Isocrati reddendum est in 
Peseihonaico & 70. ἡμῖν μὲν γὰρ συνέπεσε περὶ νησύδρια τοιαῦται 
s τηλικαῦτα τὸ μέγεθος ἐξαμαρτεῖν, ἃ πολλοὶ τῶν Ἑ, λλήνων 
&Y ἴσασιν, ἐκεῖνοι δὲ τὰς μεγίςας πόλεις τῶν ἐν Πελοποννήσῳ καὶ 
φὰς πανταχῇ προεχούσας τῶν ἄλλων ἀναςάτους ἐποίησαν. lta de- 
mum haec erunt ἰσοκρατείως dicia quum suppleveris à πολλοὶ 
tis Ἑλλήνων οὐδ᾽ εἶ γέγονεν ἴσασιν, quod quam bene ct signhi- 
leanter dictum sit οἱ caeteri loci, quos apposuimus, ostendunt 
Οἱ Aundridea ὅσα - οὐδ᾽ εἶ γέγονεν ἤδειν ἐγώ. 

Ànüphanis locus est depravatus et mutilus, qui cx Platonicis 
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emendatus Platoni contra hic illic emendando occasionem dabit, 
Antiphanes in Athenaei Epitome I. p. 11. C. fertur dixisse: 

συνακρατίσασθαι πῶς ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ; 
ut haec Graeca sint duae voculae adiiciendae sunt et scriben- 
dum: πρὸς τὸ συνακρατίσασθαι πῶς ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ; quod urbam |: 
et venuste dicitur pro πότερα βούλει ἣ οὖ; πότερα ἀρέσκει cu 
3 οὔ; vel πότερά σοι δοκεῖ ἣ οὔ; et πότερα ológ τε εἶ ἣ οὔ, ve- 
luti in Platonis Rep. I. p. 329. B. πῶς, ὦ Σοφόκλεις, ἔχεις πρὸς 
τἀφροδίσια; scile et eleganter quaesivit id ex poéta pro £r; οἷός 
τ᾽ εἶ γυναικὶ συγγίγνεσθαι, quae verba a sciolo interpretationis 
causa adscripta esse Hirschigio prorsus assentior. In Platonis 
Symposio p. 174. B. πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἐθέλειν ὧν ἱέναι ἄκλητος 
ἐπὶ δεῖπνον: labes est sententiae manifesta, siquidem sag iva; 
est πότερα ἐθέλεις 3 οὔ: Quomodo igitur ἐθέλειν ἄν locum suum 
tuebitur? Credo genuinum esse πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἱέναι xr; 
deinde adscripta interpretatio ἐθέλοις ἄν; in Platonis orationem 
male irrepsit, quo facto utcumque reliquis verbis accommodata 
est. Plane eodem modo in eadem locutione peccatum est in 
eodem dialogo pag. 176. B. πῶς ἔχει πρὸς τὸ ἐρρῶσθαι «πίνειν 
᾿Αγάθων; Expunge ἐρρῶσθαι οἱ sensus erit ἔτι οἷός τ᾽ ἐςὶ srivem 
᾿Αγάθων; et sic demum optime Agatho respondebit: οὐδαμῶς οὐδ᾽ 
αὐτὸς ἔρρωμαι.  Eiusdemmodi est, quod apud Menandrum legi- 
tur in Clementis Alex. Strom. 11. p. 504. πρὸς τὸ πρᾶγμ᾽ iyw 
κακῶς, et apud Antiphanem Athen. XIV. 641. F. 

οἶνον Θάσιον πίνοις ἄν: B. εἴ τις ἐγχέαι. 

A. πρὸς ἀμυγδαλᾶς δὲ πῶς ἔχεις; B. εἰρηνικῶς. 

et apud alios. Contrario errore πρὸς τό nescio unde male ir« 
repserunt in Platonis Phaedonem pag. 117. B. ταυρηδὸν ὑποβλέα 
Vae πρὸς τὸν ἄνθρωπον" τί λέγεις, ἔφη, περὶ τοῦδε TOU πώματος 
πρὸς τὸ ἀποσπεῖσαί τινι; ἔξεςιν 3 οὔ; Non video quomodo haee 
umquam intelligi possint nisi scriptura sic constituatur: τί Ad- 
γεῖὶς περὶ τοῦδε TOU πώματος; ἀποσπεῖσαί τινι ἔξεςιν ἣ οὔ; 

Aliud in Platone vitium compositi Comicorum loci arguent ἐπ 
Symposio p. 196. C. πρὸς δὲ τῇ δικαιοσύνῃ σωφροσύνης «λείςφης 
μετέχει. Non esse haec bene Graece dicta non aliunde inelius 
quam ex Comicis aut disci aut doceri potest. Graecum est 
χάριν πλείςην ἔχειν Sod χαρίτων πλεῖςον μετέχειν, DOD σπλείςων. 
Saepe μέρος addilur et quis non passim legit μετέχειν πλέον μές 
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p, τλεῖξον μέρος, ἐλάχιφξον μέρος, οὐδὲν μέρος el sim.? Saepius 
emillitur μέρος sed sic ut πλέον, πλεῖςον, ἐλάχιςον, οὐδέν non 
malentur. liaque Plato scripsit σωφροσύνης πλεῖςον μετέχει. 
Similiter in Philebo p. 56. C. scribendum: δῶμεν τοίνυν τὰς τέχ- 
"»" τὰς μὲν ἔλαττον ἀκριβείας μετεχούσας τὰς δὲ πλέον pro 
vagata lectione ἐλώττονος οἱ πλείονοςς Recte apud Platonem 
«riplum est et alibi et in Legibus VII. 816. E. ef τις μέλλει 
καὶ σμικρὸν ἀρετῆς μεθέξειν... — Recte apud Thucyd. I. 84. αἰδὼς 
expgoruXyg πλεῖςον μετέχει, recte apud Aristoph. Eccles, 582. 
ὡς τὸ ταχύνειν χαρίτων μετέχει πλεῖςον παρὰ τοῖσι θεαταῖς, 
mele Comicus incertus apud Sext. Empir. adv. Mathem. IX. 180. 
εἰμὶ γὰρ Φόβος 
πάντων ἐλάχιςον τοῦ καλοῦ μετέχων θεός. 
iac intelligitur recte Menandri dictum ex multis scripturis 
iste se multum discrepantibus a Meinekio sic esse constitutum 
ia (regm. Incert. Fabul. CXCIX. 
ὦ Νύξ, σὺ yàp δὴ πλεῖςον ᾿ΑφΦροδίτης θεῶν 
| μετέχεις μέρος. 
Pelerat hinc sarciri locus Plutarchi lacunosus in Sympos. III. 6. 
P 056. D. χαίτοι κράτιςον αὐτῇ (τῇ Nuxrl) θεῶν μετεῖναί φησιν 
ἐμοτικὸς ἀνὴρ Μένανδρος, ubi corrigendum arbitror χαίτοι πλεῖςον 
li» αὐτῇ ᾿Αφροδίτης μετεῖναι κτὲ. quod confirmabit alius Plu- 
tarehi locus item a Meinekio prolatus de Fort. Rom. p. 518. D. 
τλεῖξον γὰρ ᾿Αφροδίτης οὐ NUS χατὰ Μένανδρον ἀλλὰ Τύχη με- 
τέχεκεν. Diversa miscuit Toupius in Emendatt. in Suidam v. 
τμσξίας οἶνος. Tom. III. p. 276, cuius errores refutare nihil at- 
lime. Hoc tantum utile est monere in (pseudo-) Luciani loco 
de Ámoribus c. XXXI. poétae, quem Callimachum esse suspi- 
cer, subesse videri pentametrum: 
εἶπεν ἀνὴρ πλείςων dip&pevos χαρίτων, 
id esl γαρίτων πλεῖφον μετέχων vel simpliciter χαριέςωτος. Eadem 
opera Euripidi in Alcestide 964. redde zAe/cav ἁψάμενος λόγων 
go vulgata πλεῖςον. 
" Wüium idem, quo non est aliud levius sed tamen sententiam 


f) Quemadmodum hoc optime dicitur, sic vitiosum est in Platonis Legibus 
p. 887. R. οὗ καὶ σμικρὸν νοῦ κοκτημόνοι, ubi repone νοῦν) ut Plato seri- 
bere. solet. 


108 


emendatus Platoni contra hic illic emendando occasionem dalil, 

Antiphanes in Athenaei Epitome I. p. 11. C. ferlur dixisse: 
συνχκρατίσασθαι πῶς ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ; 

ut haec Graeca sint duae voculae adiiciendae sunt et scribes 

dum: πρὸς τὸ συνακρατίσασθαι πῶς ἔχεις μετ᾽ ἐμοῦ; quod urbam 

et venuste dicitur pro πότερα βούλει 3 


3 o0; πότερα ὡρέσκει eu — 


ἣ οὔ; vel πότερώ σοι δοκεῖ ἢ οὔ; et πότερα οἷός τε εἶ 3 οὔ, Ye - 


luti in Platonis Rep. I. p. 329. B. πῶς, ὦ Σοφόκλεις, ἔχεις πρὸς 
τἀφροδίσια; scite et eleganter quaesivit id ex poéta pro ἔτι οἷῤς 
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τ᾽ εἶ γυναικὶ συγγίγνεσθαι, quae verba a sciolo interpretationis : 
causa adscripta esse Hirschigio prorsus assentior. In Platonis 


Symposio p. 174. B. πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἐθέλειν ἂν ἱέναι ἄκλητος 
ἐπὶ δεῖπνον: labes esl sententiae manifesta, siquidem «ὥς ἔχεις 
est πότερα ἐθέλεις ἣ οὔ: Quomodo igitur ἐθέλειν ἄν locum suunt 
tuebitur? Credo genuinum esse πῶς ἔχεις πρὸς τὸ ἱέναι xri; 
deinde adscripta interpretatio ἐθέλοις &v; in Platonis orationem 
male irrepsit, quo facto utcumque reliquis verbis accommodata 
est. Plane eodem modo in eadem locutione peccatum est in 
eodem dialogo pag. 176. B. πῶς ἔχει πρὸς τὸ ἐρρῶσδαι πίνειν 
᾿Αγάθων; Expunge ἐρρῶσθαι et sensus erit ἔτι οἷός τ᾽ ἐςὶ πίνε 
᾿Αγάθων; et sic demum optime Agatho respondebit: οὐδαμῶς οὐδ' 
αὐτὸς ἔρρωμαι. Eiusdemmodi est, quod apud Menandrum legi- 
tur in Clementis Alex. Strom. II. p. 604. πρὸς τὸ πρᾶγμ᾽ ἔχε: 
κακῶς, et apud Antiphanem Athen. XIV. 641. F. 
οἶνον Θάσιον πίνοις ἄν: B. εἴ τις ἐγχέαι. 
A. πρὸς ἀμυγδαλᾶς δὲ πῶς ἔχεις; B. εἰρηνικῶς. 

et apud alios. Contrario errore πρὸς τό nescio unde male ir- 
repserunt in Platonis Phaedonem pag. 117. B. ταυρηδὸν ὑποβλέ» 
yag πρὸς τὸν ἄνθρωπον" τί λέγεις, ἔφη, περὶ τοῦδε TOU πώματος 
πρὸς τὸ ἀποσπεῖσαί τινι; ἔξεςιν ἣ o0; Non video quomodo haec 
umquam intelligi possint nisi scriplura sic constituatur: τί Al- 
σεῖς περὶ τοῦδε TOU πώματος; ἀποσπεῖσαί τινι Ébegiy ἢ od; 

Aliud in Platone vitium compositi Comicorum loci arguent in 
Symposio p. 196. C. πρὸς δὲ τῇ δικαιοσύνῃ σωφροσύνης πλείςης 
μετέχει. Non. esse haec bene Graece dicta non aliunde melius 


quam ex Comicis aut disci aut doceri potest. Graecum est 


χάριν πλείςην ἔχειν sod χαρίτων πλεῖςον μετέχειν, nOD. σπλείςων. 
Saepe μέρος additur el quis non passim legil μετέχειν πλέον μέ» 
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ΜῈ, τλεῖξον μέρος, ἐλάχιςον μέρος, οὐδὲν μέρος οἱ sim.? Saepius 
Waillitur μέρος sed sic ut πλέον, πλεῖςον, ἐλώχιςον, οὐδέν non 
matentur. [taque Plato scripsit σωφροσύνης πλεῖςον μετέχει. 
Wmililer in Philebo p. 56. C. scribendum: θῶμεν τοίνυν τὰς τέχ- 
we τὰς μὲν ἔλαττον ἀκριβείας μετεχούσας τὰς δὲ πλέον pro 
gata lectione ἐλώττονος οἱ πλείονος. Recte apud Platonem 
Eriplum est et alibi et in Legibus VII. 816. E. εἴ τις μέλλει 
uw) σμικρὸν ἀρετῆς μεθέξειν. Recte apud Thucyd. I. 84. αἰδὼς 
mQporUn4e πλεῖςον μετέχει, recte apud Aristoph. Eccles. 582. 
ὡς τὸ ταχύνειν χαρίτων μετέχει πλεῖςον παρὰ τοῖσι θεαταῖς, 
yis Comicus incertus apud Sext. Empir. adv. Mathem. IX. 186. 
εἰμὶ γὰρ Φόβος 
πάντων ἐλάχιςον τοῦ καλοῦ μετέχων θεός. 
liac intelligitur recte Menandri dictum ex multis scripturis 
Βίας se multum discrepantibus a Meinekio sic esse constitutum 
Ra fregm. Incert. Fabul. CXCIX. 
ὦ Νύξ, σὺ yàp δὴ πλεῖςον ᾿Αφροδίτης θεῶν 
μετέχεις μέρος. 
Balerat binc sarciri locus Plutarchi lacunosus in Sympos. III. 6. 
b 054. D. καίτοι κράτιςον αὐτῇ (τῇ Nuxrl) θεῶν μετεῖναί φησιν 
ἠμτικὸς ἀνὴρ Μένανδρος, ubi corrigendum arbitror καίτοι πλεῖςον 
bi» αὑτῇ ᾿Αφροδίτης μετεῖναι κτὲ. quod confirmabit alius Plu- 
μεθ locus item ἃ Meinekio prolatus de Fort. Rom. p. 518. D. 
Sigo γὰρ ᾿Αφροδίτης οὐ Νὺξ κατὰ Μένανδρον ἀλλὰ Τύχη με- 
tiryxxev. — Diversa miscuit Toupius in Emendatt. in Suidam v. 
«μείας οἶνος. Tom. III. p. 276, cuius errores refutare nihil at- 
met. Hoc tantum utile est monere in (pseudo-) Luciani loco 
à Amoribus c. XXXI. poétae, quem Callimachum esse suspi- 
ΒΡ, subesse videri pentametrum: 
εἶπεν ἀνὴρ πλείςων ἁψάμενος χαρίτων, 
lH esl χαρίτων πλεῖφξον μετέχων vel simpliciter χαριέςξωτος. Eadem 
wera Euripidi in Alcestide 964. redde zae/cev ἁψάμενος λόγων 
Wo vulgata zAeicov. 
: Nuium idem, quo non est aliud levius sed tamen sententiam 
Bu: | 
“ἢ Quemadmodum hoc optime dicitur, sic vitiosum est in Platonis Legibus 


p; 881. E. οὗ καὶ σμικρὸν vou κοκτημόνοι, ubi repone γοῦν. ut Plato scri- 
bore solet, 
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plane absurdam [acit, οἱ Comici locum et Plutarchi infecerat. 
Comicus dudum emendatus est, nos hinc admoniti Plutarchc 
opem feremus. In Ámmonio de D. V. p. 12. Codicum omnium 
lectio est: Εὔπολις ἕν Ταξιάρχοις " 

δίδου μασᾶσθαι ἀξίας ἀμυγδαλᾶς. 
Olim correctum est ex Athenaeo II. 592. D. 

δίδου μασᾶσθαι NaEla; ἀμυγδαλᾶς 

οἶνόν τε πίνειν Ναξίων ἀπ᾿ ἀμπέλων. 
qui ibid. ex Phrynicho affert: 

οὐκ ἂν δυναίμην Na£lay ὠμυγδαλῆν κατᾶξαι. 

ad haec unusquisque statim absurdum Plutarchi locum emend 
bit in Quaestionibus Graecis cap. 36. p. 299. Α. τὸν Διόνυσον 
αἱ τῶν Ἠλείων γυναῖκες ὑμνοῦσαι παρακαλοῦσι βοέῳ ποδὶ ze 
ραγίνεσθαι πρὸς αὐτάς. "Ἔχει δ᾽ οὕτως ὃ ὕμνος" ἐλθεῖν, ἥρω Ad- 
γυσε, ἅλιον ἐς ναὸν dyydy ---- εἶτα δὶς ἐπάδουσιν" Αξιε ταῦρεϊ 
Imo vero ἐπάδουσι" Νάξιε ταῦρε. Deinde pro ἅλιον ἐς va, 
quod vertunt non admodum salse maritimum ad. templum, emes- 
da ᾿Αλεῖον. Simile vitium est in Epigrammate Diogenis Laértii 
I. 39. ἠέλιε Ζεῦ pro Ἠλεῖε Ζεῦ, quod a Casaubono commendt 
tum receptum oportuit. Quemadmodum ἐπάδουσι νάξιε in is 
δουσιν ἄξιε stulte depravatum est eodem modo passim homus 
ciones errare videas in libris. In Plutarchi libro adversus (6 
loten p. 1115. B. editur " * * καλέουσι. νόμῳ δ᾽ ἐπίφημοι καὶ αὐτές, 
ex Empedocle, quem aliunde constat dixisse: ὡς (épig οὗ κι» 
λέουσιν, ὅμῶς δ᾽ ἐπίφημι καὶ αὐτός. Qui lacunam εἰκῇ et leri- 
ter expleverunt εἰκαί(ως) admonent me loci Plutarchei in Sym- 
posiacis I. 5. 6, ubi lacunas librorum absurde expleri videe, 
quum Plutarchi manus possit percommode restitui. In libris 
supersunt hae laciniae: οὐ γὰρ μόνον ὠδῖνα τίκτει κυ ""* oo 
κατὰ τὸ """ ἀλλὰ xal xri. Nescio quid in mentem venerit iis, qui 
de suo haec ita sarciri posse putaverunt ut scriberetur: 330 
τίχτει κυβευτῇ σοφῷ xarà τὸ λεγόμενον πᾶς βόλος ἀλλὰ καὶ xr 
eaque nune in novissimis editionibus video circumferri. Not 
solet Plutarchus idem dictum aut versum semel tantum oration 
suae inserere el accommodare tenetque in ea re illud veteruu 
δὶς xa) τρὶς τὰ καλά. Cum Epicureis bellum gerens in libm 
ὅτι οὐδὲ ζῆν ἔςιν ἡδέως κατ᾽ "EmÍkovpovy pag. 1090. A. ita scribit 
κατάφςημα μὲν yàp εὐφαθὲς σαρκὸς ylverat πολλάχις, ἕλκισμα ὃ 
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reb ὑπὲρ σαρκὸς καὶ βέβαιον οὐκ ἔςιν ἐν ψυχῇ νοῦν ἐχούσῃ γε- 
σαι ἀλλ᾽ ὥσπερ ἐν θαλάσσῃ κατ᾽ Αἰσχύλον 
| ὠδῖνα τίκτει νὺξ κυβερνήτῃ σοφῷ 
agb γαλήνη. Versus est ex Aeschyli Supplicibus 770. 
ἐς νύκτ᾽ ἀποςείχοντος ἡλίου Φιλεῖ 
ὠδῖνα τίκτειν νὺξ χυβερνήτῃ σοφῷ. 
ue luce clarius est in Symposiacis scripsisse Plutarchum: οὐ 


γὰρ μόνον 
ὠδῖνα τίκτει νὺξ κυβερνήτῃ σοφῷ 

κατὰ τὸν Αἰσχύλον ἀλλὰ καὶ xri. 

ω Quemadmodum, ut in proverbio est, nihil in bello contemni 
eportel, sic neque in re critica. Nihil enim tam leve est, quin 
&eleclum possit in magnum aliquod malum aut vitium cva- 
ie. Accentus negligeuter positus sensum verborum saepe ob- 
&wrat, saepe pessumdal. Si forte σὔκουν, ut saepe (it, vitiose 
emi» scribitur, aut contra, solet sententia grave detrimentum 
pere. In Eupolidis Ταξιάρχοις apud Pollucem IX. 102, 


οὐχοῦν περιγράψεις ὅσον ἐναριςᾶν xÜXAOV; 
» οὔκουν rescripseris vitiose dictum erit. Eodem modo er- 
niam est in Eubulo Athen. XII. 555. D. 
οὐκοῦν ὑποςορεῖτε μαλακῶς τῷ κυνί: 

Me οὔκουν, quamohrem in sqq. verba καὶ τοὺς πόδας | ἀλείψατ᾽ 
εὗτοῦ τῷ Μεγαλλείῳ μύρῳ, quae et ipsa ab οὔχουν pendent, re- 
qirunt futurum ἐλείψετε. Etiam alibi saepius idem mendum 
POurrit, sine damno, dixerit aliquis, nam quid dicatur recte 
demnibus intelligitur quamquam aliquid est in scriptura pec- 
Gam. Attulit tamen perpusillus ille error grave vitium Pla- 
ναὶ in Phaedone p. 67. D. οὐκοῦν γελοῖον ὧν εἴη ἄνδρα παρα- 
μεευέζονθ᾽ ἑαυτὸν ἐν τῷ βίῳ ὅτι ἐγγυτάτω ὄντα τοῦ τεθνάναι οὕτω 
ἣν κἄπειδ' ἥκοντος αὐτῷ τούτου ἀγανακτεῖν; οὐ γελοῖον: πῶς δ᾽ 
M; Emenda accentum et importunum emblema ultro excidet. 
Lege οὔκουν γελοῖον ἄν εἴη; et statim οὐ γελοῖον insiticia esse 
€& una litura sananda esse deprehendes. 

"emparatus diligenter locus Aristophanis depravatus et mu- 
Mis cum loco Antiphanis sanissimo emendari et suppleri pote- 
TH. ia Thesmophor. 710 sqq. deprehensum Mnesilochum his 
minis terrent: 
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καὶ μὴν ἥκεις ὅθεν ἥκεις, 
Φαύλως τ᾽ ἀποδρὰς οὐ λέξεις 
οἷον δρώσας διέδυς ἔργον, 
λήψει δὲ κακόν. 
ad quem locum hae exstant veterum Scholiorum laciniae: ἥκει) 
ἐκ τῶν ἀνδρῶν, Φησὶν, ὅθεν οὐκ ἕξεςιν οἱ ἥκεις, Φησὶν, εἷς τὰς 
χεῖρας ἡμῶν ὅθεν οὐ φεύξῃ. Compone cum his Antiphanis locum 
apud Etymol. M. p. 683, 24. 
εἰσδυόμενος εἷς πόρχκον ὅθεν ἔξω πάλιν 
.00 ῥᾳδίως ἔξειμει τὴν αὐτὴν ὁδόν. 
et facile intelliges apud Aristophanem scribi oportere: καὶ " 
ἥκεις γ᾽ ὅθεν οὐκ ἔξει | φαύλως ἀποδράς τ᾽ οὐ λέξεις xri. 
Vitium non dissimile Aristophanis locum et Diphili inficit el 
eadem opera utrumque sanari potest. Apnd Diphilum editur 
apud Poll. X. 157. 
ὁ δὲ κανδύταλις 
. οὗτος τί δύναται καὶ τί égiv; B. ὥσπερ ei 
εἴποις ὠορτάς. 
sic Meinekius coniecit pro ὥσπερ εἴποις. In Avibus legitur 179. sq. 
οὖν οὗτος οὖν δήπου ᾿ςὶν ὀρνίθων πόλος; 
B. πόλος; τίνα τρόπον: A. ὥσπερ εἴποι τις τόπος. 
nemo negabit soloeca esse ὥσπερ εἴποι τις, pro.quibus repone 
ὥσπερ εἶ λέγοις, et apud Diphilum quoque deep εἰ λέγοις ἀορτέξ. 
legendum est, quemadmodum recte legitur in Avibus 282 
ὥσπερ εἶ λόγοις 
Ἱππόνικος Καλλίου κἀξ Ἱσπονίκου Καλλίας, 
et aliis quibusdam locis. Quae apud Aristophanem continue 
sequuntur neque ab ipso neque ab ullo alio poéta scripta sunL, 
sed ab aliquo ludimagistro, cuius annotatio (ridiculum diets) 1 
per vim in numeros iambicos coacta est. In Codd. est: ὅτι δὲ. 
πολεῖται τοῦτο καὶ διέρχεται ἅπαντα διὰ τοῦτο καλεῖται νῦν s 
λος. Qui serio in animum inducunt senarium antiqui poétse ; 
esse posse hunc, qui vulgo circumfertur: 
ἅπαντα διὰ τοῦτδ γε χαλεῖται νῦν πόλος, 
el dactylum sic dividi posse et γε sine incommodo addi et νῦν. 
[ruantur quod ament; non ego his persuadere aut possum aut 
cupio, sed eos λῆρον ἡγοῦμαι ToU γνῶναι πέρι φύσεις ποιητῶν. ἃ 
Ut saepius Comicorum ope ad Oratores emendandos 118] sumus. 
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&hac utemur, sic contra Cratino pessime corrupto et scri- 
n socordia et Grammatici supina ignorantia egregiam opem 
t feret et alta caligine obrutam veram lectionem Aeschi- 
1'clara luce ponet. Suidas v. ὠμύνασθαι ex antiqua λέξει 
gj, unde multa quantivis pretii unus nobis servavit haec 
: ἐπὶ τῶν προηδικημένων τάσσουσιν οἱ ῥήτορες τὸ ἀμύνασ- 
ὅτε οἱ κακόν τι παθόντες ἀντιπράσσουσι τοὺς προδιαθέντας, 
Β addil: καὶ ἀμ ύναιντο ὠμύναιεν. Κρατῖνος ἐν Πυλαίοις 
ἰᾳ)" Αὐτοὺς ἐπαίδευσεν ἔθρεψέ τε δημοσίοις χρήμασιν εἰς 
ἵνα οἵ κοτε λοιγὸν ἀμύναιντος Nihil est in libris praesi- 
ἐδὶ quod pro λοιγὸν ἐμύναιντο in Α est λοιγὸν ἀμύναιτο, 
)E λοιγὸν ἀμύναιο. Neque in Criticis auxilii quidquam 
Meinekius et Hermannus choriambicos numeros et ne- 
[uid restituere voluerunt sed tam infeliciter, ut Bernhar- 
ad Suidam annotaverit: » Quae subsequuntur. adeo nullum 
vestigium oslendunt, ut sophislae cuidam scriptori, velut 
0, malim ea vindicare." Haud vidi magis: Aeliano vin- 
. ὦ Μοῦσαι φίλαι, futili sophistae, quae scripserit Cra- 
summus Poéta! Expediel nos Aeschines in Ctesiphontea 
i» φζροελθὼν ὁ κήρυξ xa) παραςησάμενος τοὺς ὀρφανοὺς, ὧν 
γέρες ἦσαν ἐν τῷ πολέμῳ τετελευτηκότες, νεανίσκους πᾶνο- 
κεκοσμημένους ἐκήρυττε τὸ κάλλιςον κήρυγμα καὶ προτρεπτι- 
Ww πρὸς ἀρετήν, ὅτι τούσδε τοὺς νεανίσκους, ὧν οἱ πατέρες 
τησαᾶν dy τῷ πολέμῳ ἄνδρες ἀγαθοὶ γενόμενοι, μέχρι μὲν 
| δῆμος ἔτρεφε, νυνὶ δὲ καθοπλίσας τῇδε τῇ πανοπλίᾳ ἀφίη- 
"jj τύχῃ τρέπεσθαι ἐπὶ τὰ ἑαυτῶν καὶ καλεῖ εἷς προεδρίαν. 
s ipsos igitur, qui in novis armis fulgentes in loco con- 
. gedentes ludos spectabant, se Poéta repente convertit et 
imonet, ut pro his beneficiis fortem ac strenuam reip. 


a praestent, his verbis: 
[ὁ Δῆμος] 


αὐτὸς ἐπαίδευσέν σ᾽ ἀνέθρεψέ τε δημοσίοισι 

χρήμασιν εἷς ἥβην, ἵνα ol ποτε λοιγὸν ἀμύναις. 
levia tantum vitia scripturae et tralaticios errores esse, 
wum verborum sententiam el numeros funditus perdide- 
Vides AMTNAIO proxime a vero abesse (et ubique O et 
Biscentur), at qui ὠμύναιτο οἱ ἀμύναιντο correxere scilicet 


E αὐτούς, hi sunt qui istam caliginem ofluderunt. Ditto. 
10 
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graphiam esse pulantes in ἐπαίδευσεν el ἐπαίδευσαν tres li 
plane necessarias sustulerunt et Suidas ipse, qui sine susp 
docuit ὠμύναιντο dici pro ὠμύναιεν (quamquam hoc perabsu 
esse patet omnibus), non habet ubi stolidum et indoctum 
abscondat.. Aeschines pro utili opera, quam nobis prae 
hoc praemii ferat, ut. ei μέχρι μὲν ἥβης ὃ δῆμος ἔθρεψε 1 
iur pro ἔτρεφε. Denique accentus vitiosus in ἕνα oi ποτε 
πότε certa de causa corrigatur, ut recte apud Homerum ι 
Iliad. E. 800. | 

ἢ ὀλίγον ol παῖδα ἐοικότα γείνατο Τυδεύς. 
quod Herodoti causa admoneo, ubi οἵ illud reflexivum lil 
plane incognitum foedissimam corruptelam peperit, quam: 
nemo ad hunc diem quid tandem historicus dixerit ullis 
potuerit excogitare. Sed antequam hunc locum profera 
tendam prius in quanto periculo pronomen οἱ inscitia Gi 
lorum temere corrigentium quidquid iis non esset satis 1 
soleat in libris versari. In Platonis Symposio p. 174. E. 
hae dederunt τὸν μὲν γὰρ εὐθὺς παῖδά τινα ἔνδοθεν ἀπαντή 
ἄγειν: veram scripturam primus omnium Porsonus (ad Eur 
754) eruit ex Photio v. oT περισπωμένως ἀντὶ τοῦ ἑαυτῷ 
τόνως δὲ τὸ οὗτοι. Συμποσίῳ" οἷ μὲν γὰρ εὐθὺς παῖδά 
τῶν ἔνδοθεν ἀπαντήσαντα. Descripsit haec Photius e 
tiquis in Platonem Scholiis, qualia permulta et egregia 
eum exstare alibi iam diximus. Postea eadem scriptura : 
timis libris reperta est, nisi quod παῖδά τινα ἔνδοθεν si 
omnes, quum potior sit Scholiastae lectio παῖδά τινα τῶι 
θεν. Post pauca apud Platonem in eadem re turpius etian 
calum est in libris omnibus, optimis pessimis p. 175. . 
ἐμὲ ἔφη ἀπονίξειν τὸν παῖδα, ubi Bastius rem acu tetigit 
gens καὶ ἕ μὲν ἔφη. Vulgata nata est ex KAIEME. In 1 
fragmento apud Athen. IV. 151. F. in Codice est: 

παρέθηκε πίνακα γὰρ μέγαν 

ἔχοντα μικροὺς πέντε σινακίσκους ἐν ὧι, 
cui Dindorfius optime ἐν οἵ reddidit. Habebat olim οὗ, οἵ, 
minativum, quo Veteres utebantur eodem modo, quo 
Unicum exemplum superest a duobus doctis et antiquis € 
servatum ex Sophoclis Οἰναμάῳ, sed apud utrumque verb: 
fae depravata sunt. Apollonius Dyscolus περὶ ὠντωνυμίας 
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Β Bekk. ubi agit de nominativo ; ita scribit: ὠξιοπιτότερος ὁ 
LjoxAsc μάρτυς χρησάμενος ἐν Οἰνομάῳ" 
εἰ μὲν (0€) θασσονὰ εἰδωσ EITEXOI παιδα, 
εἰ Scholiasta Victor. ad Iliad. XXII. 410. Σοφοκλῆς Οἰνομάῳ: 
ἢ μὲν ὡσεὶ θάσσο. αὶ δὲ ὡσιτέξου παῖδα. 
wiebant enim nonnulli apud Homerum scribere ὡς ? ὥπασα pro 
ἐπὶ &xacz prava subtilitate. Recte Scholiasta Venetus: οὐκ 
εἾδε δὲ ὃ ποιητὴς οὔτε τὴν ἵ οὔτε τὴν σφεῖς. Sophocles dixerat: 
ἡ μὲν de 1 θάσσονα | ἡ δ᾽ ὡς Ἷ τέτοκε παῖδα. — Contendebant 
ἔξδο matres, utra filium peperisset velociorem. [168 manifesta 
aL Nunc ad Herodotum emendandum transeo, apud quem sine 
aesu legitur VII. 169. ὦ νήπιοι, ἐπιμέμφεσθε ὅσα ὑμῖν ix τῶν 
Μινέλεῳ τιμωρημότων Μίνως ἔπεμψε μηνίων δακρύματα, ὅτι οἱ 
μὲν οὗ συνεξεπρήξαντο αὐτῷ τὸν ἐν Καμίκῳ θάνατον γενόμενον, 
ἐμεηῖς δὲ πείνοισι τὴν ἐκ Σπάρτης ἁρταχθεῖσαν ὑπ᾽ ἀνδρὸς βαρβά- 
ἂν γυναῖκα; Nihil attinet demonstrare quam sint haec impedita 
K absurda, satis enim apparebit si hanc veram lectionem op- 
jesuero: ὅτι ol μὲν οὐ συνεξεπρήξασθε τὸν ἐν Καμίκῳ θάνατον γε- 
μενον, ὑμεῖς δὲ κείνοισι κτὲ. Vides OIMEN non intellectum foe- 
im corruptelam peperisse et ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ deprehendis cor- 
elores quod non intelligunt interpolantes. Quoniam οἱ μέν 
Me οἷ uiv praepostere scripserant pro συνεξεπρήξασθε per vim 
Μοξεπρήξαντο reposuerunt et αὐτῷ quod abesse non poterat de 
i» adiecerunt. Deinde nihil aliud effecerunt quam ut senten- 
plane sensu vacua et absurda esset. Minos ipse infestus 
Bpuleribus suis ita dixisse fingitur: χλαύσεσθε, ὅτι ἐμοὶ μὲν 
bs δτιμωρήσατε, Μενέλεῳ δέ, quae in oratione indirecta induunt 
formam, quam Herodoto reddidimus. Denique ὑμεῖς δὲ κεί- 
iv: more Homerico et Herodoteo scriptum est nolo usu, con- 
ἷν Herod. I. 206. μύχϑον μὲν τὸν ἔχεις ἄφες, σὺ δὲ διάβαινε ἐς 
ἣν ἡμετέρην, οἱ multa eodem modo composita occurrunt apud 
andem. 
Quemadmodum :/ in οἱ depravatum effecit ut quod diceretur 
intelligi non posset, sic contra oj in Aristophanis loco 
restituendum, quod ni feceris in interpretando perdes ope- 
Scribitur in Avibus 569 sqq. in omnibus libris scriptis 


Wisque Sit ; 
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Φεισόμεσθα γάρ τι τῶνδε μᾶλλον ἡμεῖς ἢ λύκων, 

ἢ τίνας τισαίμεθ᾽ ἄλλους τῶνδ᾽ Xv ἐχθίους ἔτι; 
quibus Epops ita respondet: 

εἶ δὲ τὴν φύσιν μὲν ἐχθροὶ, τὸν δὲ νοῦν εἰσὶν Φίλοι. 
quis vidit umquam μέν et δέ hoc modo in protasi et apodosi 
posita et quis ita dici posse putat? Nihil certius est quam emen 
dandum esse: 

οἵδε τὴν Φύσιν μὲν ἐχθροὶ, τὸν δὲ γοῦν εἰσὶν φίλοι, 
ut statim vs. 572. 

πῶς δ᾽ ἂν οἵδ᾽ ἡμᾶς τι χρήσιμον διδάξειάν ποτε; 
et alibi. Id ipsum nunc video praecepisse dudum Dobraeum, 
in cuius Adversariis IL. p. 217. ad ἢ. 1. annotatum est: »lege 
οἵδε τὴν Quoi." idque olim receptum oportuit. 

Graeculorum inscitia et temeritas eadem, qua ol non inle* 
lectum sibi mirifice depravarunt, saepius mihi notata est iB 
pronomine σφίσι, quo quum non amplius uterentur, stolide dw 
sulstituunt aut φασι pro σφίσι, quo facto quam ridicula oratie - 
exeat in nonnullis exemplis ostendere iuvat. Pherecratis"lepi- 
dus locus est apud Athen. XI. 481. B. de mulierum vinosilale; 

εἶτ᾽ ἐκεραμεύσαντο τοῖς μὲν ἀνδράσιν ποτήρια 

πλατέα, τοίχους οὐκ ἔχοντ᾽, ἀλλ᾽ αὐτὸ τοὔδαφος μόνον, 

Φασὶ δ᾽ αὐταῖσιν βαθείας κύλικας ὥσπερ ὁλκάδας. 
Bergkius verum vidit: σφίσι 34 γ᾽ αὐταῖσιν. Eadem medicimg 
utendum in Polyaeno IV. tut. 7. οἱ Μακεδόνες ἦσαν ἐπαχθεῖς [τῇ 
᾿Αλεξάνδρῳ] xal βαρεῖς καὶ πάντα, φασὶν, αὐτοῖς ἐβιάζοντο πα 
αὐτοῦ γίγνεσθαι, ubi quis non videt emendandum esse σά ἡ 
σφίσιν αὐτοῖς. lulianus in ea oratione, cui nomen esl 


commemorat: ἐθεασάμην To) καὶ τοὺς ὑπὲρ τὸν Ῥῆνον βαρβάρα 
ἄγρια μέλη λέξει πεποιημένα παραπλήσια τοῖς κρωγ μοῖς τῶν Tp 
βοώντων ὀρνίθων ἄδοντας καὶ εὐφραινομένους ἐν τοῖς μέλεσι, deim 
subiungil observationem verissimam hane: εἶναι γὰρ οἶμαι σι 
βαίνει τοῖς φαύλοις τὴν μουσικὴν λυπηροῖς μὲν τοῖς θεώτροις, 
δ᾽ αὑτοῖς ἡδίςοις. Egregius Codex Vossianus 77, ex quo mg 
vit quidquid apographorum adhuc Iuliani innotuit, exhibet hs 
lectionem: Φησὶ δ᾽ αὑτοῖς ἡδίςοις, quae olim nescio quis ita ἢ 
terpolavit, ut Φύσει pro φυσί rescriberet, admodum infelici 
ut vides, nam dudum intellexisti σφίσι δ᾽ αὐτοῖς ab ipso Iulias 
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ese scriptum. Idem vitium in eodem. p. 65. e codice corre- 
dun est in verbis: τὸ πεζὸν γάρ, Φασὶν, ἀχρεῖον εἰς τὰ πολε- 
καὶ καϑέςηκεν. ubi Vossianus liber recle γάρ edu ἀχρεῖον, 
ime aulem Iulianus perperam c4, ut alibi σφίσι, pro ἀὐτοῖς 
posuit, quemadmodum passim in Graecitalis antiquae imitatione 
impingit el labitur cum aequalibus omuibus. Spanhemius Co- 
diem oplimum negligenter hic illic inspexit. magis quam ac- 
«arae. excussit neque oculis exercitatis legit. Cuius rei uno 
exemplo utar ad confirmandam observationem palaeographicau, 
qum in priore parte indicavi. Pag. 537. A. legitur ὃ δὴ καὶ 
αὑτὸς συννοήσας, Spanlemius e Voss. afferl ξυνούσθαι, quum di- 
serie legatur ξυννοήσας, sed ut pro-ac compendiolum notissimum 
siriplum sit, quod literae c adhaerens 6 referre videatur. Eodem 
modo p. 351. B. ἐνεργασάμενος τῇ ψυχῇ καὶ ὥσπερ ἐντυπώσας Span- 
hemius ἐντυπώσθῃ imperite affert, quim ἐντυπώσας sit liquido 
&riplum. Eadem res in Hesychio oculos Schowii fefellit, qui 
m unicum Marcianum Codicem perscrutaretur iu voce Μή- 
* v' ἀνδρῶν, enotavil: 
μήδεατεξερύσθλα 39 κυσὶν ἅμα δάσουσ, 

mm legatur ἐξερύσασ Ax ἣ κυσὶν eodem modo scripta alque 
yeusécze; in Charitone, ξυννοήσας et ἐντυπώσας in Iuliano. Mu- 
suus ex illo stercore eruit Homerico: 
μήδεά τ᾽ ἐξερύσας δῴη κυσὶν ὠμὰ δάσασθαι. 
b isli libros veteres describebant scilicet. Schowius pag. 596. 
in scriptura Codicis: oc ὠπὸ χϑονὸσ ὑψόοσ ἔργον, quae 
Musurus expunxit non recordatus Homeri lliad. Ξ. 549. 
4s) χϑονὸς ὑψόσ᾽ ἕεργεν. ln voce ὅπως, iva ὅπως παῖς ὀφύαχλ- 
, Musurüs resecuil παῖς ὀφύαλμός, quum dare debuisset: 
: ἵνα. Ὁπωπαῖς : ὀφθαλμοῖς. Quam vellem Critici, qui 
quisquilias nimis diligenter expoliunt, inexliaustai gazam 
chianam eadem cura ornassent et omnium usui acconuno- 
t. Quod Iuliani Codicem Leidensem archelypum dixi esse 
jum apographorum, unde Principis scripta adhuc edita el 

la fuerint , alias, si quid dabitur otii, planissime demonstrare 
animo est. Nunc satis erit dixisse lacunas omnes, quibus 
lani libros nunc fatiscere videmus, hinc esse natas, quod 
gientem et evanidam Leidensis libri scripturam expedire et 
sequi non potuere scribae, qui apographa confecerunt. Lacuna 
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in Vossiano nulla est et sat multa, si oculorum aciem intende- 
ris, apparent quae illi festinantes omittere maluerunt quam diu 
quaerere. Dabo exemplum. Pag. 214. C. legitur: ᾿Αλέξανδρον 
δὲ καὶ ἥκειν ἐκέλευε' παρ᾽ ἑαυτὸν (ὁ Διογένης), εἶ οὕτω ὁ Δίων, 
sine sensu. Codex εἴ τῷ πιςὸς ὁ Δίων, et post pauca: & δὲ πρὸς 
᾿Αλέξανδρον γέγραφεν οὐ βασιλικαὶ παραινέσεις εἰσίν; ne quis pu- 
tet Diogenis ad Alexandrum epistolas Iuliano lectas sciendum 
est in Codice πρὸς ὠρχίδαμον scriptum esse sed obscuris et fu- 
gientibus litteris, quamobrem maluerunt ponere nomen quodli- 
bet quam diu et multum quid esset scriptum rimari. Ad Iuli» 
num aliquando redibo, nunc ad Comicos revertendi tempus est. 
Faciam novum initium ab Ephippi fragmento apud ΑἸ ΘΗ. 
509. B., in quo veram scripturam mihi contigit reperire. In 
Codice legitur: 
éy vAU3IA 
Θύβηδθεν ἐνίοτ᾽ ἔρχεται, ἐκ τούτων λαβέ. 
ἀλεκτρυόνιον, φάττιον, περδίκιον, 
τοιαῦτα. δασύπους ἐάν τις ἐπέλθῃ Φέρε. 
in secundo versu verum vidit Jacobsius, qui ἐκ delevit. Mei. 
nekius ἔρχεδ᾽, ἕν τούτων λαβέ rescribens lepidam loci εἰρωνείαι 
obscuravit. In fine Critici &v ἐπέλθῃ τις vel ἥν τις εἰσέλθῃ in 
feliciter admodum reponunt: neque ἐπέρχομαι neque εἰσέρχομαι 
in ea re habet locum.  Requiritur simplex, requiritur perfe 
ctum: ecce emicat: δασύπους ἄν τις ἐληλύθῃ, Φέρε. Verba suni 
leri ad servulum ὀψωνήσοντα, itaque miror in praecedentibus: 
&AA' ἀγόρασον εὐτελῶς, ᾿ 
ἅπαν γὰρ ἱκανόν iei. B. φράζε δέ ποτε. 
neminem dum reperisse Poétae manum, nam quid est, quaeso, 
Φράζε δή ποτε, quod nescio quis leviter supposuit? tu scribe: 
φράζε, δέσποτα. 
In Aristophontis fragmento Athen. 559. D. 
χωκὸς κακῶς γένοιθ᾽ ὃ γήμας δεύτερος, 
vitium inest manifestum et una tantum est emendandi via: 
nempe Graece dicendum: 
κακὸς κακῶς ἀπόλοιθ᾽ ὁ γήμας δεύτερος. 
quod supererat * * ΟΙΘ Graeculus inepte explevit. 
In Cratino iuniore (sequar enim Meinekium in F. C. G. edit 
min.) apud Athen. 661. E. in Codice esse dicitur: 
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ἐνδύμει δὲ τῆς γῆς ὡς γλυκύ 
ὄξει καπνός τ᾽ ἐξέρχετ᾽ εὐωδέςερος, 
ude Meinekius ἐνθυμεῖσθε τῆς γῆς ὡς γλυκύ exsculpsil. Quum 
is velusto libro essel scriptum ΕΝΘΥΜΕΙΔΕ scriba Marciani libri 
qid hoc sibi vellet assecutus non est οἱ dedit ἐνθυμει δέ omit- 
ims accentum in vocabulo sibi ignoto. Nempe non intelligebat 
lgendum esse ἐνδυρεῖ 34, quia secundas personas in -e exeun- 
us ἐττεικιςί Graeculi ignorabant. Praeterea recipiendum erat 
delcsro; a Bergkio commendatum. Incredibile dictu est quam 
wepe bae formae inter se mutent locum et apud caeteros scri- 
Mores et in Comicis. Diphilus Athen. 226. E. 
οὐ πώποτ᾽ ἰχϑῦς olóm τιμιωτέρους 
ἰδών. Πόσειδον, εἶ δεκάτην ἐλάμβανες 
αὐτῶν ἀπὸ τῆς τιριῆς ἑκάςφης ἡμέρας 
woAU τῶν θεῶν ἂν ἧσθα πλουσιώτερος, 
imo verO πλουσιώτατος. Aristophanes ἐν Λημνίαις apud. Ammon. 
de D. V. p. 138. 
ἐνταῦθα δ᾽ ἐτυράννευεν ὙΨιπύλης πατήρ, 
Θόας, βραδύτερος τῶν ἐν ὠνθρώποις δραμεῖν. 
wrrigunt βραδύτατος, welius βράδιςος repones, quia haec omnia 
» Tragoedia παρῳδῆσθαι palam est. Contra in Stobaei Ecl. Phys. 
l| p 228. in Codice est 
οὖκ ἔς: δυσαρεςότατον οὐδὲ € ὃν χρόνου , 
We δυσαρεφότερον, et in Floril. XCVIII. 8. e Menandro: 
ἅπαντα rà (9' isi μακαριώτατα 
καὶ νοῦν ἔχοντα μᾶλλον ἀνθρώπου πολύ, 
αἱ Grolius μακαριώτεραι reddidit. Saepissime apud alios eius- 
dmmodi vitia apparent, quae hoc agentem fallere non possunt 
& nullo labore emendantur. Dabo ex uno scriplore tria exem- 
ἕν. Dinarchus κατὰ Δημοσθένους 1. S 87. ὑμεῖς δὴ τί ποιήσετε 
αὶ κάντων εἶναι φάσκοντες εὐσεβέςεροι ; emenda: εὐσεβές τοι. οἱ 
ξ111. εὑρήσετε yàp τοῦτον — ἀντὶ λογογράφου --- πλουσιώτερον 
δα τῶν ἐν τῇ πόλει, ridicule pro σπλουσιώτατον. ldem κατ᾽ 
᾿λμφογείτονος 11. ἃ 30. ἵνα τὸ πρᾳότερον εἴπω τῶν ὀνομάτων, imo 
ΠῸ τὸ πρᾳότατον, ul lenissime dicam. 
Apud Alexidem Athen. 552. E. vitiose scribitur: 
Ἑρμῆ, θεῶν προπομπὲ καὶ Φιλιππίδου 
κληροῦχε. 
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namque non solebat is δεοὺς προπέμπειν, quod sciam. Ser 
dum est νεκρῶν προπομπέ, quod a Casaubono olim animadve 
esse nunc video. 
Alexidis fragmentum est in Stob. Floril. LIX. 2. 
ὅςις διαπλεῖ θάλατταν 9 μελαγχολᾷ 
3 πτωχός ici 3 θανατᾷ. τούτων τριῶν 
ἑνός γ᾽ ἀποτυχεῖν τοὐλάχιςον ox ἕνι, 
in quo διαπλεῖν ridiculum est. In hoc genere iocorum, 
permulti utebantur, πλεῖν solum recte dicitur, neque ulli 
posito locus est. In eodem Florilegii capite S 6. in libri: 
πλείςφην θάλατταν σχοινίων πωλουμένων; 
Salmasius primus vidit πλεῖς τήν verum esse. Philemon 
baei Floril. XCVIIT. 20. 
οὐ τοῖς πλέουσι τὴν θάλατταν γίγνεται 
μόνοισι χειμών, ὡς ἔοικεν. 
el sic passim alibi: quamobrem ὅςις δὲ πλεῖ θάλατταν W 
scripturam esse arbitror. Obiter verbum διασλεῖν redd 
lsocrati in Panegyrico S 96. ἐκ τῆς πόλεως εἷς τὴν Exc 
νῆσον ἐξέπλευσαν. Quanto rectius in Aeginetico scribitur 
δρῶσα τοὺς πολίτας τοὺς ἡμεετέρους, ὅσοιπερ ἧσαν ἐν Τροιζῆνι 
σλέοντας εἷς Αἴγιναν, et omnino διαπλεῖν, διαπορθμεύειν el 
in usu sunt de.iis, qui in vicinam insulam traiiciunt. 
apud Isocratem quoque εξ et δι confusa sunt: quare confic 
rescribe διέπλευσαν. 
Pythagoreorum sordes et miserias describens Alexis / 
161. B. ita scripsisse putatur: 
,. ἄρτος καθαρὸς εἷς ἑκατέρῳ, ποτήριον 
ὕδατος. τοσαῦτα ταῦτα. B. δεσμωτηρίου 
λέγεις δίαιταν. Α. πάντες οὕτως οἱ σοφοί 
διάγουσι καὶ τοιαῦτα κακοχαθοῦσί που. 
τρυφῶσιν ἕτεροι πρὸς ἑτέρους. &p' οἷσθ᾽ ὅτι 
- ἹΜμελανιπαίδης ἑταῖρός dei καὶ Φάων, 
καὶ Φυρόμαχος καὶ Φξνος, οἵ δι᾽ ἡμέρας 
δειπνοῦσι πέμπτης ἀλφίτων κοτύλην μίαν; 
male divisa haec sunt et in uno vocabulo graviter cor. 
uL perspicue: intelligi non possint. Equidem locum sic : 
(üerim: : 
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B. δεσμωτηρίου 
λέγεις δίαιταν. πάντες οὕτως οἱ σοφοί 
διάγουσι καὶ τοιαῦτα κακοπαθοῦσί που : 
A. τρυφῶσιν οὗτοι πρὸς ἑτέρους. ἄρ᾽ οἷσθδ᾽ ὅτι κτὲ. 
que non indigent Interprete. 

Inepte γε legitur in Alexide Athen. 692. F. ἀλλ᾽ ἔγχεον | 
εὐτῷ Διός ye τήνδε σωτῆρος. corrige Διὸς ἔτι τήνδε, namque 
ἰδοὺ omnium ultima ἐγ χεῖται κύλιξ e convivio abituris. In se- 
"qenübus versibus scriba ineptus dedil: 

ὁ Ζεὺς ὃ σωτήρ, ἂν ἐγὼ διαρραγῶ, 
οὐδὲν μόνησ εἶ πείθει θαρρῶν, 
quum haberet ob oculos ΟΥ̓ΔΕΝΜΟΝΗΣΕΙΠΕΙΘΙΘΑΡΡΩΝ, id 
es) οὐδέν μ᾽ ὀνήσει el oid: θαρρῶν, quorum illud Piersonus, hoc 
Ganterus reperit. 
Alexis Athen. 572. C. 
' διὰ ταῦθ᾽ ὃ πόρνος οὗτος οὐδὲ τῶν πράσων 
ἑχώςοτ᾽ ἐπκιδειπνεῖ μεθ᾽ ἡμῶν. τοῦτο δ᾽ ἦν 
ἵνα μή τι λυπήσειε τὸν ἐραςὴν φιλῶν. 
demonstrat ἦν scripsisse poétam ἐπεδείπνει pro ἐπιδειπνεῖ. 
Excidit articulus ex Alexidis fragmento Athen, 40. E. 
ὃ yàp θεὸς δεδωκὼς τάγαθά 
ὧν εὖ πεποίηκεν οἴεται χάριν τινά 
ἔχειν ἑαυτῷ, 

mmque requiritur ὁ γὰρ δεὸς ὁ δεδωκὼς τάγαθά. 

Nondum eluit Meinekius vitium, quo non est aliud magis ri- 
ticulum , e fragmento Diodori apud Athen. p. 259. .ἢ. 

(ἡ πόλις) κατέλεγεν 
ἐκ τῶν πολιτῶν δώδεκ᾽ ἄνδρας ἐπιμελῶς 
ἐκλεξαμένη τοὺς ἐκ δυναςῶν γεγονότας, 
ἔχοντας οὐσίας, καλῶς βεβιωκότας. 

" Marciano Codice archetypo scriptum esl: τοὺς ἐκ δυαςῶν γε- 
γονότας ἔχοντας θυσίας, nempe sic descripsit homuncio EKAT- 
ἌΣΤΩΝ et OTZIAZ: deinde nescio quis δυναςῶν vocabulum 
lene Graecum de suo dedit, non reputans quam difficile olim 
erit reperire cives Atticos ἐκ δυναςῶν natos. Ridebis ubi vi- 
deris ἐκ δύ᾽ ἀςῶν fuisse scribendum. 

Turpe vitium inquinat verba Eriphi apud Athen. p. 693. C: 
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ἐκπεπίῃ δέκας πρὶν ἀγαθοῦ πρῶτα δαίμονος λαβεῖν 
πρὶν Διὸς σωτῆρος, 
emenda ἐκπεπήδηκας el omnia erunt sanissima, ut apud Eulu. 
lum Athen. p. 668. ἢ. 
ἐξεπηήδησ᾽ ὠρτίως πέττουσα τὸν χαρίσιον. 
Mnesimachi locus est apud Athen. p. 403. A. 
ἱέμνησ᾽ ἃ λέγω. πρόσεχ᾽ οἷς Qpaeu. 
χάσκεις αὐτός ; βλέψον δευρί. 
Athenienses in tali re non dicebant αὐτός, quod sic positum ni- 
hil significat. Corrige χάσκεις οὗτος ; qua locutione quid notius? 
Vitium a Griticis deprehensum sed non sublatum est in ver- 
bis Philemonis apud Polluc. X. 164. 
ἐγὼ γὰρ ἐς τὴν χλαμύδα κατεθέμην ποτέ 
καὶ τὸν πέτασον. 
una litterula correcta scribe ὡς τὴν χλαμύδα κατεθέμην ποτέ, 
id esl postquam excessi ex ephebis, ut Terentius dixisset. No- 
tum est τῶν ἐφήβων Φόρημα ἡ χλαμύς: unde inter se opponun- 
tur λαβεῖν τὴν χλαμύδα οἱ καταθέσθαι, αἱ ponere praetexíam cl 
sumere (ogam virilem. Compara Alexidem Athenaei p. 240. B. 
πρὶν ἐγγραφῆναι καὶ λαβεῖν τὸ χλαμύδιον. 
Apud Diphilum Athen. p. 132. D. 
ἂν Βυζαντίους (καλέσμς ἐπὶ δεῖπνον), 
ὠψινθίῳ σπόδησον ὅσα γ᾽ ἂν παρατιθῇς, 
ineptum est γε et metri fulorum: rescribe ὥττ᾽ ἂν παρατιδῇς. 
Ostendam alio loco quam saepe ἅττα οἱ ἄττα ab indoctis Grae- 
culis in alia omnia fuerint permutata. 
Vera lectio simul reperta et non reperta est in fragmento 
Diphili apud Athen. p. 292. E. 
σαυτὸν ὠποτάξεις τόν τε κόλπον ἀποτρέχων. 
Casaubonus feliciter poótae manum reperit σαυτὸν ὠποσάξεις, 
sed nil proderit tibi aut. Comico si putabis ὠποσάξεις wmplebis 
sighificare, quod Meinekium existimare video. Contraria sunt 
ἐπισάττειν et. ἀποσάττειν, quemadmodum ἐσιφορτίζειν οἱ ὦπο- 
Φορτίζειν, quae idem significant, nempe τὸ σάγμα, τὸ φορτίον 
ἐπιτιϑέναι οἱ ἀφαιρεῖν.  ltaque ὠποσάξεις est exonerabis, qued 
quam bene furaci coquo conveniat, qui cibis ingurgitatus sinum 
furtis repletum retulerit domum satis perspicuum opinor esse. 
Donatus Terentii Hecyram interpretans nonnulla Graeca Apol- 


lodori servavit, quae, ut Graeca a scribis Lalinis solent, mirilice 
depravata circumferuntur. Primum fabulae versum ex illis sor- 
dibus ingeniose Bentleius eruit: 
Ὀλίγαις ἐραςὴς γέγον᾽ ἑταίραισιν, Σύρα, 
βέβαιος. 
 Taentius: Per pol quam paucos reperias merelricibus 
Fideles evenire amatores, Syra. 
iris alia ipse dabo emendatiora. Terentius Il. 1. 17. Tu, in- 
qum, mulier, quae me omnino lapidem nos hominem pulas. 
Apollodorus : 
σώ μὲ παντάπασιν ἡγεῖ λίθον, 
sic Meinekius, qui et ἡγεῖ 33 λίθον coniecit. Codex παντάπασιν 
eHCAT λίθον in quo latet: 
σύ μὲ παντάπασιν ἥγησαι λίθον. 
Satis notum est quam frequenti usu perfectum ἥγημαι apud At- 
lies teratur. Reponendum est plusquam perf. ἡγήμην in Lysiae 
Orat. VII. $ 21. οὐδεμίαν ἄλλην ἡγήμην ἂν εἶναί μοι σωτηρίαν 
ἢ σὲ πεῖσαι pro ἡγούμην. 
Terentius III. iu. 20. Omnibus nobis ut res dant sosc ita magni 
«que humiles sumus. Apollodorus: 
οὕτως ἕκαςός igi: διὰ τὰ πράγματα 
ἢ σεμνὸς ἢ ταπεινός. 
"ta lectio ex Terentii verbis haec esse colligitur: 
ἡμῶν ἕκαςός de: παρὰ τὰ πράγματα 
ἢ σεμνὸς 9 ταπεινός. 
Wis enim ποβοὶΐ eo sensu παρά dici oportere? 

Terentius III. 1. 6. Nam 20s omnes, quibus est alicunde ali- 
Wis obiectus labos, omne quod. esL. interea. tempus, prius quam 
M rescifum est, lucro est. Apollodori miserrimae quaedam re- 
lwiae supernatant unde haec vocabula pellucent: οἱ γὰρ ὦτυ- 
μῶντες τὸν χρόνον " " AIENTIKHKOTEZ, adiutus Terentii ver- 
We haec exsculpsi: 

οἷ yàp ἀτυχοῦντες τὸν χρόνον κερδαίνομεν 

ὅπόσον ἂν ὠἀγνοῶμεν ἡτυχηκότες, 
qe Terentianis ila respondent ut appareat Latinum poétam, 
Wi caetera quoque verbosius interpretatus est, argutam Graeci 
(omici brevitatem referre non potuisse. 
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Bis idem vitium irrepsit in iocosum Apollodoii fragmentum 
in Stob. Floril. CXVI. 395. 
ἀλλὰ μέγα τοῦδ᾽ οἱ πατέρες ἠλλαττώμεθα. 
ὑμεῖς μὲν ὠνειδίσατ᾽, ἐάν τι μὴ ποιῇ 
ὁ πατὴρ προθύμως" οὐ γέγονας αὐτὸς νέος ; 
τῷ δὲ πατρὶ πρὸς τὸν υἱὸν, à» ἀγνωμονῇ, 
οὐκ Éciy εἰπεῖν" οὐ γέγονας αὐτὸς γέρων ς 
recle vs. 5, Meinekius προθύμως correxit pro ved" ὑμῶν. Quid 
me offendat in caeteris optime Menandri locus comparatus pa- 
tefaciet, qui apud Athenaeum legitur p. 166. A. 
καίτοι νέος μὲν ἐγενόμην κάγώ, γύναι, 
&AA' οὐκ ἐλούμην πεντάκις τῆς ἡμέρας, 
requiro enim οὐ γέγονας καὐτὸς νέος; el οὐ γέγονας καὐτὸς γέ- 
ρων; αἱ ibi κὠγὼ νέος ἐγενόμην. 
Labes quaedam inficit Apollodori fragmentum in Stob. Floril. 
CV. 49. 
οὐκ οἶδ᾽ ὅτῳ πέποιθας dpyuplp, πάτερ, 
ὃ καιρὸς ὃ τυχὼν τοῖς μὲν οὐ κεχτημένοις 
ἔδωκε, τῶν κεκτημένων δ᾽ ἀφείλετο. 
namque viliosum esL ὅτῳ et sensu vacuum. Miratur filius quo- 
odo pater nummis confidere possit: οὐκ oló ὅπως πέποιθας 
ὠργυρίῳ, πάτερ. Quod Comico pronomen exemimus duobus Ora- 
toribus reddemus: Lysiae IV. ὃ 7. ἀδήλου ὄντος si παρὰ τοὐτῳ 
εὑρήσομεν Ügpaxoy 3 οὕτως αὐτὸν ἀποκτενοῦμεν, restitue ὄςρωκόν τέ 
ὅτῳ οἱ Aeschini in Ctesiph. δ 222. ἐξηλέγχθης ὑπ᾽ ἐμοῦ ἐξή- 
xoyr& καὶ πέντε νεῶν ταχυναυτουσῶν τριηράρχους ὑφῃρημένος, πλεῖον 
τῆς πόλεως ἀφανίζων ναυτικὸν ἢ ὅτε ᾿Αθηναῖοι τὴν ἐν Νάξῳ vav- 
μαχίαν Λακεδαιμονίους καὶ Πόλλιν ἐνίκησαν, in quo loco permi- 
ror lam manifestum mendum tamdiu latere potuisse. Arguitur 
Demosthenes maiorem classem perdidisse quam qua Athenienses 
insignem illam victoriam ad Naxum reportassent. Emenda igi- 
Lur ἢ ὅτῳ ᾿Αθηναῖοι.  Verene haec an accusalorie dicantur du- 
bitari possit: dicta sic ab Aeschine esse id vero dubium esse 
non possit, quoniam ἢ ὅτε nihil prorsus significa. De numero 
navium haec Diodorus XV. 34. εἶχε δὲ τριήρεις ὁ μὲν Πόλλις 
ἑξήκοντα καὶ πέντέ, ὁ δὲ Χαβρίας ὀγδοήκοντα καὶ τρεῖς, ubi haud 
scio an ἑξήκοντα el ὀγδοήκοντα locum mutare debeant, ut Cha- 
hrias dicatur triremes habuisse ἑξήκοντα καὶ τρεῖς οἱ verissimum 
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sit, quod Orator dixerit. Nihil autem erat Athenis hac viclo- 
ra clarius, quam multi supererant qui vidissent, et nihil erat 
lxilius quam scire quol utrique navibus dimicassent. Sed quid- 
qud huius rei est sive ex fide rerum gestarum sive ad invi- 
dam inimico conflandam ita dixit, non potest aliter quam ἣ 
by ᾿Αϑηναῖοι dixisse. 
. Quod Anaxippus Athem. p. 404. C. εὐφήμως dixerat scribae 
iia eorruperunt ut nunc nihil dicat in his versibus: 

ὅταν ἐγγὺς $ δ᾽ 00 ὕςερος, ὠρτύω φακῆν 

καὶ τὸ περίδειπνον τοῦ βίου λαμπρὸν ποιῶ. 
Miis apparet eum dicere voluisse ὅταν ἐγγὺς ὅ τὸ χρεών, ὃ θά- 
«rx et hac εὐφημίᾳ usum arbitror ut dixerit ὅδ᾽ ἕτερος. 

In Philippide apud Pollucem IX. 50. ὅταν ἑξῆς παραγώγιον 
ὧν ἰχφέρῃς εἰσπράξομαι nil proficimus Bekkeri coniecturis ὅ c; 
ἂν ἔχῃς παραγώγιόν σ᾽, ἂν éxdépge, quas Meinekius in ordinem 
meepi, Emenda: 
20 ὅταν ἐξίῃς, 
wapayuyioy, ὧν ἂν éxQépg, σ᾽ εἰσπράξομαι. 

Coquus garrulus et iactabundus apud Batonem Athen. p. 662. 
C ita crepat: 

τὰς γύχτας οὐ καθεύδομεν, 
οὐδ᾽ ἀναγεγράμμεθ᾽, ἀλλὰ κάεται λύχνος, 
καὶ βιβλ ἐν ταῖς χερσίν. 
(nid sil ὠναγεγράμμεθα noli quaerere, nam nihil reperies sani. 
(uin potius legis mecum οὐδ᾽ ὠναπεπαύμεθ᾽, est enim ἐναπαύ- 
wis in usu de iis, qui quamquam somnum non capiunt re- 
quiescunt tamen et quiete recreantur et fessum corpus rceficiunt, 
αἱ coniunguntur nonnumquam καθεύδειν et ἀναπαύεσθαι.  Per- 
beum ἐναπεπαῦσθαι optime de eo dicitur, qui intermisso la- 
bere aliqua quiete fruitur ad vires reficiendas, quemadmodum 
s'simplex πέπαυμαι saepius pro quiesco ponitur. 
. Epinici locus apud Athen. p. 452. B. in primis verbis vitium 
contraxit: 
ἐπ᾿ ἀλφίτου πίνοντα τοῦ θέρους ποτέ 
ἰδὼν Σέλευκον ἡδέως τὸν βασιλέα. 
Mauei non est ἐπ᾽ ἀλφίτου πίνειν, sed vera lectio ex reliquo 
leo erui commode poterit. Comicus ineptum historiarum scri- 
. Piorem Mnesiptolemum scripta in eum fabyla ludificatur, M»»- 


σιπτολέμου ἀνάγνωσιν ποιησαμένου τῶν ἱςοριῶν ἐν αἷς ἐγέγραπτ' ὦ 
ὡς Σέλευκος ἐπηλφίτισε, γράψας δρᾶμα Μνησιπτόλεμον καὶ κω- 
μῳδῶν αὐτὸν καὶ περὶ τῆς πόσεως ταῖς ἐκείνου τρρώμενος φωναῖς 
ἐποίησε λέγοντα" "Em! ἀλφίτου πίνοντα xri. Inducit homi- 
nem suis ipsius verbis ineptientem: nam ταῖς ἐκείνου φωναῖς 
χρώμενος de Mnesiptolemi oratione dici, non de Seleuci, ut opi 
natur Meinekius, perspicuum est. Quid igitur ineptus histori- 
cus dixerat? ὡς Σέλευκος ἔπηλφίτισε, sed non est hoc Graecum 
vocabulum ἐπαλφιτίζειν. itaque H. Stephano assentior ἐπηλφί- 
voce reponenti, quod eodem exemplo dictum et formatum est 
atque in Nubibus 669. 
διαλφιτώσω co) κύκλῳ τὴν κάρδοπον. 

Hoc ipsum igitur risit Comicus et dixit: 

ἐπαλφιτοῦντα τοῦ θέρους ποτέ | ἰδὼν Σέλευκον. 
estque ἐσαλφιτοῦν id, quod Athenaeus docet, ἄλφιτα ἐπιβάλλειν 
τῷ οἴνῳ. 

Phoenicides apud Hesychium v. Δύνασαι σιωπᾶν dicitur ázo 
σκῶψαι βουλόμενος τὴν σιωπωμένην ὁμολογίαν περὶ τῶν διαλύσεων 
'Ayriydvou. καὶ Πύρρου hos senarios fecisse: 

Δύνασαι σιωπᾶν: B. ὥςε τοὺς τὰς διαλύσεις 

συντιθεμένους κεκραγέναι δοκεῖν. 
Secundum senarium non uno modo Meinekius sarcire conatus 
est, modo κεκραγέναι πᾶσιν δοκεῖν supplens, modo xexpayéyai 
δοκεῖν μέγα, utroque modo suavitatem dicti minuens. Supple 
verim: 

συντιθεμένους τούτους κεκραγέναι δοκεῖν. 

In eiusdem períaceto fragmento apud Stob. Floril. VI. 50. 

mendum haesit in his: 
οὐδὲν ἐδίδου γάρ. el τι δ᾽ αἰτοίμην, ἔφη, 
οὐκ ἀγαθὸν εἶναι τἀργύριον. 
queritur meretricula de philosopho avaro: corrige igitur αἰτοίην, 
nam αἰτεῖν si quid aliud meretricium est, non αἰτεῖσθαι. Menan- 
der apud Plutarch. de aud. poét. p. 19. A. 
ἐμοὶ μὲν οὖν ἄειδε τοιαύτην, θεώ, 
d3ixoUcay , ἀποκλείουσαν, αἰτοῦσαν πυκνά, 
et quis non Comicorum? 

Quod Posidippus dixit de Phryne in capitis iudicium adducta 

apud Athen. 591. C, 
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βλάπτειν δοκοῦσα τοὺς βίους μείζους βλάβας 
τὴν Ἡλιαίαν εἷλε περὶ τοῦ σώματος. 
iialigi potest quidem, sed ut appareat id a poéta his verbis 
dii non potuisse. Violentius Dobraeus εἰς Ἡλιαίαν ἦλθε, ad- 
melum infeliciter Schweighaueserus εἶχε. Tamen una tantum 
lMerula in εἷλε mutata est opus: τὴν Ἡλιαίαν εἶδε, quod dic- 
' (mi est ut in Acharn. 615. 
εἶδέν τις ὑμῶν τὠκβάταν᾽ ἣ τοὺς Χαόνας; 
a eadem sit sententiá, quam Dobraeus quaerebat, εἷς Ἡλιαίαν 
Wo. 
In Posidippi sententia apud Stob. Floril. CXVIII. 17. 
ὧν τοῖς θεοῖς ἄνθρωπος εὔχεται τυχεῖν 
τῆς ἀδανασίας κρεῖττον οὐδὲν εὔχεται, 
wes liber verum servavit. τῆς εὐθανασίας. Memini me idem 
mmedium adhibere loco Polybiano in Excerptis Vaticanis Tom. 
IL p. 440. Maii: 5 τύχη τῶν ἀγαθῶν ἀνδρῶν &ÓAcy τὴν ἀθανασίαν 
τῆς χειρίςοις ἐνίοτε περιτίθησιν, ubi εὐδανασίαν legendum esse 
plam est. Id ipsum in Palimpsesto scriptum invenit Heyse. 
: Ápud Theognetum Athen. p. 104. B. 
ἐπαρίςερ᾽ ἔμαθες, ὦ πονηρέ, γράμματα. 
ὠνέςροφέν σου τὸν βίον τὰ βιβλία. 
Personi correctiuncula male recepta est ὠνέςφροζεν pro ἐντές ρο- 
(o, in quo vera lectio adhuc latet. Pervulgato errore ὠνατρέος 
qe» εἰ ἀναςρέφειν inter se permiscentur, quamquam haec certo 
diserimine diremta nullo negotio possunt distingui et sua cui- 
que sedes assignari. Graecum est ὠνατρέπειν τράπεξαν, πλοῖον, 
ex&Qoc, et figurate ἀνατρέπειν οἶκον, τὸν βίον, τὸν πλοῦτον, τὴν 
“έλιν, τὴν πατρίδα, τὴν Ἑλλάδα similiaque multa. Andocides I. 
$ 151. οἱδμενος γὰρ Ἱππόνικος υἱὸν τρέφειν ἀλιτήριον αὑτῷ ἔτρε- 
Qm, ὃς ἀνατέτροφεν ἐκείνου τὸν πλοῦτον, τὴν σωφροσύνην, τὸν 
ἄλλον βίον ἅπαντα. Emenda igitur: ὠνατέτροφέν σου τὸν βίον. 
Exlem opera Isocrati succurri potest in Archidamo S 66. ὥςε 
φετμῆσθαι μὲν τὰς χώρας, πεπορθῆσθχι δὲ τὰς πόλεις, ἀνας τους 
δὲ γεγενῆσθαι τοὺς οἴκους τοὺς ἰδίους, ἀνεςράφϑαι δὲ τὰς πολιτείας, 
Imo vero ὠνατετράφόδαι. 
Apud Nicomachum Athen. p. 291. B. enectus aliquis longa 
equi oratione dicit: 
μικρὰ διάκουσον ἐν μέρει xXp20. B. λέγε. 
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A. σὺ μηδὲν ἐνόχλει μήτε σαυτὸν μήτ᾽ ἐμέ, 
ἀπραγμόνως δὲ διαγενοῦ τὴν ἡμέραν. 
importunum est διακούειν de verbis tam concisis: in MIKPAAIA- 
KOTZON latere suspicor μίκρ᾽ ὠντάκουσον et pro διαγενοῦ scripse 
rim δίαγε νῦν. 

In Antiphanis loco apud Athen. p. 396. B. τραγῳδίαν περαίνω 
Σοφοκλέους Godex vitiose παραινῶ exhibet, quod Casaubonis emen- 
davit. Iterum Antiphanes Athen. p. 505. E. 

ἔπειτα μηδὲν τῶν ἀπηρχαιωμένων 

τούτων περάνῳῃς. 
el Nicostratus ibid. p. 474. B. αὐτὸς περανῶ τὰ πάντα. Hinc 
redde Eunapio p. 50. compositum προσπεραίνω, quod nunc Edi 
toris negligentia ridicule corruptum est in his: ὁ μὲν τὰ αὐτὰ 
προσεπέῤῥαινεν. Sana scriptura in libris est προσεπέραινεν.  Con- 
trario errore Hesychius ᾿ΑφΦεδρύνεσθαι: περαίνεσθαι, ἀπολούεσθαι: 
pro ὠφυδρήνασθαι: Ζραίνεσθαι" (περιρραίνεσθαι). 

Verba Antiphanis apud Athen. p. 692. F. 

ἸΑρμόδιος ἐπεκαλεῖτο, παιὰν ἤδετο, 
adhibita loco Demosthenis vetus et turpe vitium patefacient. 
Legitur in Orat. de Corona p. 500, 21. καὶ ἔγωγε ἡδέως ἂν 
ἐροίμην Αἰσχίνην ὅτε ταῦτ᾽ ἐπράττετο καὶ ζήλου καὶ χαρᾶς xal 
ἐπαίνων ἡ πόλις ἦν ues πότερον συνέθυε καὶ συνευφραίνετο τοῖς 
πολλοῖς ἢ λυπούμενος ---- οἴκοι καθῆτο. Non potui umquam con- 
coquere ἐπαίνων ἡ πόλις ἦν μεςή, nec dubito quin παιάνων sil 
reponendum, ut in Sophoclis notissimis versibus: 

“πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, 

ὀμοῦ δὲ παιάνων TE καὶ ςεναγμάτων. 
Athenienses re bene gesta laudibus ferebantur ab caeteris (παρὰ 
μὲν τῶν ἄλλων ὑμῖν ἐγίγνοντο ἔπαινοι p. 500, 20), ipsi inter se 
ἔθυον καὶ πομπὰς ἔπεμπον καὶ ὡς ἐν ἐπινικίοις παιᾶνας 00v, quem- 
admodum brevi post Philippus, apud quem Aeschines dicitur 
p. 321, 17. παιωνίξειν ἐπὶ ταῖς τῶν Ἑλλήνων συμφοραῖς. ln si 
mili laetitia confecto bello Phocensi Aeschines τοὺς παιᾶνας dom 
dicitur a Demosthene de F. L. p. 450, 5. οὗτος δὲ τοὺς παιᾶνας 
ἦδεν, cui respondet Aeschines de F. L. S 162. συνῇδον γὰρ τοὺς 
παιᾶνας Φιλίππῳ, ὥς φησιν ὃ κατήγορος. Sic igitur Atheniensibus 
illo tempore ἡ πόλις παιάνων ἦν μεςή, quemadmodum semper ia 
re laeta aut in conviviis, ut apud Antiphanem, παιὰν ἥδετο. 
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ληϊρῆαποβ apud Athen. p. 229. E. 
Δήμου δ᾽ ᾿Αλαιεύς ἐςιν. B. ἕν yàp τοῦτό μοι 
τὸ λοιπόν ἐςι, καὶ κακῶς ἀκούσομαι. 
iENlatet ETI, ἔτι γὰρ τοῦτό μοι, nempe hoc etiam mihi restat. 
Mem apud Polluc. IX. 48. 
ἐκ τῶν μαγειρείων βαδίζων ἐμβαλών 
εἷς ToUwoy. 
liri ἐμβάλλων. Malim ἐμβαλῶ. Eodem modo dicitur ἐμβάλ.- 
Au» εἷς τοῦψον alque notissimum ἐμβάλλειν εἷς ἀγοράν. De- 
mesih. p. 752, 21. 751, 20. Aeschin. in Tim. S 164. Lycurg. 
in Leocr. & 5. αἰσχρὸν εἶναι νομίσας τοῦτον περιορᾶν εἰς τὴν 
dysgà» ἐμβάλλοντα, οἱ alibi. 
Antiphanes Athen. p. 401. F. dixisse putatur 
λαβὼν ἐπανάξω σύαγρον εἷς τὴν οἰκίαν, 
μὲ dixit. ἐπανήξω. 
Similiter una litterula corrigenda est in eodem apud Athen. 
μ 131. F. 
ày ἢ τὸ σιτάρχημα δεῖπνον εὐτρεπές, 
ie vero σιτάρκημα, quemadmodum σιταρχία el σιταρκεῖσθαι 
zribendum est, ubi Graeculi eirzpx/a et σιταρχεῖσθαι scripserunt. 
In alio fragmento eiusdem apud Athen. p. 448. E. 
ὁπότε προστάττοιτό τις 
λέγειν ἐφεξῆς 8 τι φέρων τις μὴ Φέρει, 
Usex exhibet: ὁπότε προςάξεταί τις, in quo latet: ὁπότε πρἪ- 
tlfed τις. ᾿ 
locus periit non inficetus in Antiphanis versibus apud Athen. 
μ 305. F. 
᾿ ὁ μὲν ἀγρῷ τρεφόμενος 
αλάττιον μὲν οὗτος οὐδὲν ἐσθίει 
TAX τῶν παρὰ γῆν, γόγγρον τιν᾽, 3 νάρκην τιν᾽, Àj 
δύννης τὰ πρὸς τῇ. B. ποῖα: A. τὰ κάτωθεν λέγω. 
Meinekius: »ad τῇ intellige οὐρᾷ" quod inauditum est ellip- 
genus. Codex: τὰ πρὸσ τῆσ ποια. Emenda: r4 πρὸς γῆς. 
Κ κοκ; Lepide enim τὰ κάτωθεν ita appellavit per iocum. τὰ 
ἡὴὸς γῆς dictum est ut τὰ πρὸς ποδῶν, τὰ πρὸς νότου et similia. 
ledem ioco τὰ ἄνωθεν μέρη dixeris τὰ πρὸς οὐρανοῦ. Praeterea 
B primo versu supple ὁ μὲν (ivy) ἀγρῷ τρεφόμενος. 
Multis modis librarii zrassali sunt in Antiplanis faceltissimo 
1 
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fragmento apud Athen. p. 226. ἢ. 

εἶτ᾽ οὐ σοφοὶ δῆτ᾽ εἰσὶν οἱ Σκύθαι σφόδρα, 

οἵ γενομένοισιν εὐθέως τοῖς παιδίοις 

διδόασιν ἵππων καὶ βοῶν πίνειν γάλα, 

οὐχὶ μὰ Δία τίτθας εἰσάγουσι βασχάνους 
καὶ παιδαγωγοὺς αὖθις ὧν μείζω γε μαίας νὴ Δία. Grotius sup 
plevit: 


καὶ ταιδαγωγοὺς αὖϑις, ὧν μεῖζον κακὸν 

οὐκ ἔςιν οὐδὲν, μετά γε μαίας, νὴ Δία. 
salis probabiliter, sed quia μείζω superest probabilius esse ar 
bitror lacunam sic explere: 

xa) παιδαγωγοὺς αὖθις, ὧν μείζων βλάβη 

οὐκ ἂν γένοιτο, μετά γε μαίας, νὴ Δία. 

Saepe animadverti codicem Athenaei unicum Marcianum (ur 
de et Epitome manavit et quidquid ubique est apographorum): 
descriptum esse ex velusto libro uncialibus littefis exarato, 
versibus brevioribus syllabarum novem decemve, et librarium 
qui pulcherrime scribebat sed stupore et oscitantia superabal, 
caeleros, subinde versum unum aliud agentem omisisse. 
bens igitur veterem codicem, in quo erat: 

A AT OFOTZATOeI ZONMEIZ(Q 
BAABHOTKANTENOITOMETA 
TEMAIAZNHAIAATTAIAE 
oscitanter omisit versum medium, et saepe id in Athenaeo factum 
esse observabis, ut in poétarum locis novem decemve syllabae 
exciderint. Quam nihil scriba Marciani codicis cogitare sol 
in seqq. luculentum indicium est, ubi quum in antiquo li 
MHTPATTPTOTNTAETE scriptum esset et suprascriptum fe 
tile interpretamentum πατῶντας, stupide haec ila miscuit gar j 
τραρπατωντὰσ γυργοῦντασγε, quem errorem primus Schweigq 
haeuserus perspexit. In caeteris quoque multa turbata sunl! 
In, terlio versu scriptura codicis: í 
οὐχὶ μὰ Aix τίτθας εἰσάγουσι βασκάνους 
in melri leges peccat, quamobrem οὐ μὰ Δία reposuerunt, sed. 
aliud remedium loci ratio postulat, quod facili negotio eX 
lTAAAOTXI eruas, nempe: ἃ 
ἀλλ᾽ οὐχὶ τίτθας εἰσάγουσι βασκάνους, 
ut manifestus teneatur interpolator, qui μὰ A/« cum. metri la- 
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ad sarciendum damnum inseruit de suo, Denique nova la- 
pa est in fine, ubi Marcianus liber exhibet: εἰ μὴ v4 δία 
v ἰχϑυοσπώλασ Tic βούλεται λέγειν μετά γε τοὺυσ τραπεζίτασ. 
his genuina esse suspicor 


EIMH 
NHAIATOTZIXOTOIIQAAZ 
» a. » * 0x — X 00x — καὶ 


METATETOTZTPAIIEZITAZ 
βούλεται λέγειν Graeculi est hiuleam sententiam utcumque 
jentis additamentum eiusdem generis atque uà Δία in su- 
oribus. Deinde Editoris temeritate γε additum est, ut An- 
anes videretur dixisse: 
τοὺς ᾿ἰχϑυοπώλας τίς γε βούλεται λέγειν, 
issime, ut vides. At nihilo melius est quod Meinekius a 
nventum recepit : 
τοὺς ἰχϑυοπώλας βούλεταί γέ τις λέγειν. 
lit iterum unus libri antiquissimi versus syllabarum decem, 
s mihi nondum contigit ita supplere, ut aliquid Atticis et 
iphane dignum proferrem. Aut igitur felicior hora id mibi 
geret aul acutiores alii reperient. 
'acilius est lacunam sarcire in Antiphanis fragmento apud 
phyrium de Abst. IT. 17 
ὅταν yàp ἑκατόμβας τινές 
ϑύωσιν ἐπὶ τούτοις ἅπασιν ὕς τος 
* * πάντων καὶ λιβανωτὸς ἐπετέθη, 
hne habebit enim: ὕςατος ὡπαξαπάντων. Eodem remedio 
adum in Eubulo apud Schol. Eurip. Med. 600 
τί ποτ᾽ Égip " " ἅπαντα διαπεπρισμένα 
ἡμίσε᾽ ἀκριβῶς ὡσπερεὶ τὰ σύμβολα. 
medde: τί ποτ᾽ ἔσθ᾽ ἑπαξάπαντα διαπεπρισμένα. 
|» iis, quae apud Aptiphanem sequuntur, aliud πιοπάυηι 
κι: 
ὡς τἄλλα μὲν τὰ πολλὰ παρχαναλούμενα 
δαπάνην ματαίαν οὖσαν αὐτῶν οὕνεκα, 
τὸ δὲ μικρὸν αὐτὸ τοῦτ᾽ ἀρες ὃν τοῖς θεοῖς. 
Wb sanum non est, quia nec ipsum sententiae convenil et 
ἥδ ἀρεςὸν ὄν requireretur. Quare emenda: 


τὸ δὲ μικρὸν αὐτὸ τοῦτ᾽ ἀρέσκον τοῖς θεοῖς. 
n* 
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Antiphanes Athenaei p. 441. C. 
βούλει xal σύ, φιλτάτη, «πιεῖν; 
B. καλῶς ἔχει μοι. A. τοιγαροῦν Φέρε * " 
μέχρι γὰρ τριῶν δεῖν Φασὶ τιμᾶν τοὺς θεούς. 

Fuit quum in καλῶς ἔχει μοι (quod Hermannus pro £s 
reposuit) offenderet pronomen male additum: namque nota 
καλῶς ἔχει, ἔχει κάλλιςα, πάνυ καλῶς, καλῶς ἐπαινῶ gra 
agentium el comiter urbaneque recusantium, vid. Casaub. 
Diog. Laért. IE. 76, qui appositum Plutarchi locum attulit 
libro de audiendis poétis p. 25 À) τῷ ἐπαινεῖν &yr) τοῦ | 
ραιτεῖσθαι κέχρηται, καθάπερ ἐν τῇ συνηθείᾳ καλῶς Qa 
ἔχειν ὅταν μὴ δεώμεθα μηδὲ λαμβάνωμεν. Nempe χαλῶς ἢ; 
ἔχει κάλλιςα in talibus solent dicere, non καλῶς ἔχει μοι. 
exemerunt hune scrupulum duo loci ex oratione Lysiaca I 
25. ἐδειπνοῦμεν. ἐπειδὴ δὲ καλῶς αὐτῷ εἶχεν ἀπιὼν ᾧχετο, q 
iisdem verbis repetita leguntur in S 39. Urbane enim xa 
αὐτῷ ἔχει dicitur pro ἄδην ἔχει, ἀρκούντως ἔχει de saturo c 
viva aut eo, qui satis cibi sumsit aut adbibit satis. Itaqut 
sqq. tertia persona loquitur, parasitus, ut opinor, qui q 
illa recusabat avide sibi poscit his verbis: 

τοιγαροῦν ἐμοὶ Φέρε. 
μέχρι γὰρ τριῶν δεῖν Φασὶ τιμᾶν τοὺς θεούς. 

Quae Antiphanis trochaicis apud Athen. p. 642. A. imm 
sunt. dactylica: 

xxi παρέθηκε γέμουσαν πέμμασι παντοδαποῖς. 
τῆς τρυφερᾶς ἀπὸ Λέσβου σεμνοπότου ς γόνος 
πλῆρες, ἀφρίζον, ἕκαςος δεξιτερᾷ δ᾽ ἔλαβεν. 
sumta sunt ex eo carmine, quod recens editum totius G 
ciae plausum tulerat et ingentem omnium admirationem m 
rat, in his Antiphanis, cuius tum primum laus nascebs 
Philoxeni Δεῖπνον dico, cuius carminis pars ab Athenaeo m 
servala est, in qua simillima illis leguntur, veluti: 
παντοδαποῖσι τέχνας εὑρήμασι πρὸς βιοτάν — 
τοῖς δ᾽ ἔπι πρῶτα παρῆλθ᾽ οὐ κάκκαβος, ὦ Φιλότας - 
σηπιοπουλυποδείων τῶν ἀἁἀπαλοπλοκάμων — 
θρυμματίδες δ᾽ ἐπὶ ταύταις εὐπέταλοι, «λοεραί — 
σπλάγχνον ἔπειτα δὲ νῆςις δέλφακος οἰκετικᾶς — 
μιξεριφιαρνογενής, ἂν 93 QuA&ovri θεοί ---- 
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σμήμασιν ipyopixTras χλιεροθαλπὲ: ὕδωρ — 
ὃς ἄμυλος πλατανίτας σασαμορυτοπαγῆ — 
Q& T ἀμυγδαλίδες τε τῶν μαλακοφλοΐων — 
ἔνθα τι καινὸν ἐλέχθη κομψὸν ἀθυρμάτιον ---- 
» exstant apud Athen. p. 146. et 642., quibus ex Antipliane 
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xa) παρέδηκε γέμουσαν πέμμασι παντοδαποῖ; — 
τᾶς τρυφερᾶς ἀπὸ Λέσβου σεμνοπότου ςακόνος 
πλῆρες, ἀφρίζον, ἕκαςος δεξιτερᾷ δ᾽ ἔλαβεν. 
; Quantam sui admirationem Philoxenus excitaverit optime ipse 
)hanes docebit apud Athen. p. 645. D. 
πολύ γ᾽ dgl πάντων τῶν ποιητῶν διάφορος 
ὃ Φιλόξενος. πρώτιξα μὲν γὰρ ὀνόμασιν 
ἰδίοισι καὶ καινοῖσι χρῆται πανταχοῦ. 
ἔπειτα τὰ μέλη μεταβολαῖς; καὶ χρώμασιν 
ὡς εὖ χκέκραται. θεὸς ἐν ὠνθρώποισιν ἦν 
ἐχεῖνος εἰδὼς τὸν ἀληθῶς μουσικήν. 
m fuerint celebrata eius carmina ex alio Antiphanis loco 
ligitur apud Athen. p. 446. A. 
παραδιδοὺς δ᾽ ἑξῆς ἐμοί 

τὸν ἀρκεσίγυιον, ὡς ἔφασκ᾽ Ἑὐριπίδης. 
B. Εὐριπίδης γὰρ τοῦτ᾽ ἔφασκεν: A. ἀλλὰ τίς; 
Β. Φιλόξενος δήπουθεν. 
Iz bis alia Antiphanes iuvenis videlur lusisse vivo Philoxeno: 
sba fei; ἐν ἀνθρώποισιν ἦν mortuum esse indicant. 
Grave vitium concepit Antiphanis locus apud Athen. p. 542. E. 
! ἐλογίζετο τῶν πραγμάτων οὐκ οἷδ᾽ ὃ τι, 
αἱ Critici nihil profuerunt: hoc lantum video in fine legendum 
ge: πραγμάτιον οὐκ οἶδ᾽ ὅ τι, et versu tertio in πάλαι ὀψοφάγοι 
τινες in tribus prioribus verbis latere adiectivum Comi- 
mm more compositum παλαιοψοῴαγοτ " " οἱ τινες. | 
Non perfecit emendationem Casaubonus in Autiphane apud 
Athen. p. 450. D. 
αὐτὰς ἀμφοτέρας ἡ Δημήτηρ ἐπιτρέψει, 
wuum ἐσιτρίψει reponeret, namque ἐπιτρίψαι scribendum est, 
quae nota est imprecatio, ut ἐπιτριβείης, quemadmodum ἐξολέ- 
ess εἰ ἐξόλοιο, alia. Aristophanes Ecclesiaz. 776 à Ζεὺς σέγ᾽ 
ἐξιτρίψειεν οἱ alibi. Per hanc occasionem "Theognidi subvenire 
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licet, qui in huiusmodi re misere depravatus est vs. 895. 
οἱ 9 ἀγαθοὶ φεύγουσι, πόλιν δὲ xaxo) διέπουσιν. 

ὡς δὴ Κυψελιδῶν Ζεὺς ὀλέσειε γένος. 
nihili est ὡς δή, in quo latel πῶς ἄν utinam. AN et AH st 
pissime vidi permutari et in πῶς prima litterula intercidit 
Iratus poéta exclamavit : 

πῶς ἂν Κυψελιδῶν Ζεὺς ὀλέσειε γένος. 
Quid notius est quam πῶς ἄν eo sensu? Exemplis igitur nibi 
opus est: utilius augebuntur nota exempla loco incerti Tragit 
apud Plutarchum in Consolatione ad Apollonium p. 106. D. 

ὦ θάνατε παιὰν ἰατρὸς μόλοις, 
ubi supplendum arbitror : 

ὦ θάνατε παιάν, πῶς ἂν ἰατρὸς μόλοις. 
Praeterea in eodem Antiphanis fragmento vs. ὅ male ex ΚΑΙ 
TATTHN fecere xa) ταύτην, quum esset xg7' αὐτήν. 

Quod in Antiphanis loco apud Athen. p. 240. F. εὖ πράξετε 
γὰρ μισθόν supra emendavimus εἰ πράξεται γὰρ μισθόν - 
συλλέξει συχνά admonet me loci apud Andocidem, ubi contr 
rio vitio scribae peccarunt. Editur apud Andoc. περὶ τῶν μὲ 
explay S 150. «i γὰρ μέμνησθε, ὅτε ἡ πόλις ἦρχε τῶν "EAM 
γων καὶ εὐδαιμόνει μάλιξα, Ἱππόνικος δὲ ἦν πλουσιώτατος τῶ 
Ἑλλήνων, τότε μέντοι πάντες ἴξε ὅτι κτὲ. Quod in his vitic 
sum est simul patebit et sanabitur si legeris: εὖ γὰρ μέμνησθε -- 
χῶν Ἑλλήνων, τότε μέντοι πάντες ἴςε κτέ. 

Rectissime Elmsleius in Antiphanis fragmento apud Athet 
p. 299. E. 4 πλέον ἀναλώσασιν ὀσῴρᾶσθαι μόνον. 
foedam mendam deprehendit et poétae suum ὀσῴρέσθαι reddidi 
Saepe sic Graeculi errant, qui satis constanter ἀφείλατο et εἰ 
paro et sim. Veleribus obtrudunt et antiquam formam ὠσῷμ 
μὴν aut in ὠσφρώμην corruperunt aul in. ὠσῴφράμην. ᾿Ωσῴφρῶᾶ 
vo: συνῆκαν, ἤσθοντο, ἔγνωσαν apud Hesychium ex Aristopl 
Acharn. 179. οἱ δ᾽ ὥσῴροντο πρεσβῦταί τινες correxit Elmsleiu 
In Herodoto I. 80. ὡς ὄσῴραντο τάχιςφα τῶν καμήλων οἱ ἵππὸ 
nulla est dubitatio, quin ὄσῴροντο sil rescribendum. — Graecul 
et poélastris, quibus ὀσφρῶμαι et ὠσφρησάμην placuit. dicem 
suos errores lubenter relinquimus. 

Turpissimum barbarismum Antiphani obtirudit Antiatticis 
p. 98, 28. 'Hxpozco: ἀντὶ ToU ἠκροῶ. ᾿Αντιῷφάνης Ἐπιδαυρίι 
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Procul] aberant. Antiphanes et aequales ab illis sordibus, quihus 
Greculi maiorum linguam contaminarunt quuin coeperunt 
᾿ἐχμᾶσαι dicere pro ὠκροξ (Moeris Allic. p. 16) οἱ sxpoxco pro 
khws, decepti formis, quales sunt δύνασαι, ἐπίςασαι, ἵἴςασαι. 
| Vere Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 18, 9. Zvaxr& τόνδε: 
d δὲ ἀμαθεῖς προσθέσει τῆς σαι ἀνακτᾶσαι λέγουσιν. Iudaeis 
Alkxandrinis haec relinquenda sunt el si qui alii in provinciis 
ew sero nati Graecam linguam inepte loquendo corrumpebant. 
Asliphanem sic dixisse quis credel Antialticistae, qui nullius 
iadicii homo est et membranarum mancipium, cui quodvis li- 
korum mendum imponit, ut in superiore parte ostendimus. 
(wamquam nunc quidem non errantem librarium temere secu- 
ts videtur, sed ipse ultro inscite barbarismum invexisse ex 
maissima scriptura HKPOAZO, unde iste elicuil. ἠκροῶσο, quod 
wide ad Atticistas refellendos arripuit, non facturus si vidisset 
iaceo esse legendum, quae forma tam proba est alque 5xpz- 
eu, ἴασαι similesque, ut in notis senariis: 
εἶ μὴ τεθέασαι τὰς ᾿Αθήνας, φέλεχος sl, 
εἰ δὲ τεθέχται μὴ τεθήρευσαι δ᾽, ὄνος. 

Antiphanis duo versiculi apud Stobaeum Floril. LIII. 9. oliin 
príaceti nunc unius vocabuli corruptela nihil prorsus signili- 
«ml. — Nisi quis forte sibi videtur haec intelligere: 

τίς δ᾽ οὐχὶ θανάτου wicloddpoc, ὦ φιλτάτη, 

ὃς ἕνεκα τοῦ ζὴν ἔρχετ᾽ ἀποδανούμενος ; 
Verbum necessarium proclivi errore scribendi in nomen abiit, 
qwd sententiam prorsus perdidit. Nempe revocandum est ver- 
hem, quod et apud alios crebro legitur et in iocoso loco Pla- 
Mais in Phaedone p. 64. B. τῷ ὄντι οἱ Φιλοσοφοῦντες θανατῶσι 
ad σφᾶς γε οὐ λελήθασιν ὅτι ἄξιοί εἶσι τοῦτο πάσχειν.  Ümnia 
eime habebunt, ubi emendaveris: 

τίς δ᾽ οὐχὶ θανχτᾷ μισθοφόρος, ὦ φιλτάτη. 

Solemni admodum et frequenti confusione inter se permutan- 
lr in libris ὠφελής et ἀσφαλής, ἀφελῶς et ἀσφαλῶς, ἀφέλεια 
εἰ ἐσφάλεια sic, ut ubi ὠφέλεια requiritur passim ὠσφάλεια per- 
ipepte legatur. Videntur ἀφελής, ἀφελῶς el ἀφέλειχ in desue- 
lMinem abiisse, unde faclum ut scribae notum sibi vocabulum 
imolo subslituerent sententiae et melri securi, In Antiphanis 
fragmento apud Athen. p. 494. D. liber Venetus et apographa 


hanc habent lectionem: 
πολλὰ x&yd οἱ θεοὶ 

τῷ δημιουργῷ δοῖεν, ὃς ἐποίησέ σέ, 

τῆς συμμετρίας καὶ τῆς ἀσφαλείας οὕνεχα. 
᾿ ἀφελείας οὕνεκα repositum est ex Athen. p. 446. C., ubi Mar- 
cianus ὠφελείας serval, apographis in ἀσφαλείας aberrantibus. 
Idem vitium Hemsterhusius et Valckenaerius eluerunt ex Satyro 
Athen. p. 554. D. ἐν Σπάρτῃ δὲ (Alcibiades) καρτερίαν καὶ ἀσφά- 
λειῶν ἐπιτηδεύων ἐνίχα τοὺς Λάκωνας, rectissime enim uler- 
que καὶ ἀφέλειαν emendavit οἱ persaepe alibi eadem menda 
eodem remedio sanala est. (Quo magis miror tam aperiam 
correctionem fugere potuisse Editores in Isocratis Panegyrico 
$ 11, τοσοῦτον διημαρτήκασιν ee τοὺς πρὸς ὑπερβολὴν πεπονη- 
μένους πρὸς τοὺς ἀγῶνας τοὺς περὶ τῶν ἰδίων συμβολαίων σκοποῦ- 
σιν, ὥσπερ ὁμοίως δέον ἀμφοτέρους ἔχειν ἀλλ᾽ οὐ τοὺς μὲν ἀσφα- 
λῶς, τοὺς δὲ ἐπιδεικτικῶς. Quid enim certius est quam ὠφελῶς 
emendandum esse, quod in Valckenaerii Adversariis MSS. an- 
notatum reperio. In iis, quae contiuuo sequuntur apud Iso 
cralem: ἢ σφᾶς μὲν διορῶντας τὰς μετριότητας, τὸν δ᾽ ὠκριβῶς 
ἐπιςάμενον λέγειν ὁπλῶς οὐκ ἂν δυνάμενον εἰπεῖν, ne haec in- 
sulse οἱ pueriliter dicta οἱ composita videantur, expunge ulli- 
mum vocabulum εἰπεῖν, quod nemo nostrum, nedum Isocrates, 
in tali re umquam addidisset. 

Nemo dubitet, quin foeda corruptela nobis manum abscondat 

Antiphanis apud Athen. p. 558. F. 

τὰν κάραβον δὲ τόνδε πρὸς τὰς μαινίδας 

ἀπόδος. παχύς yt, νὴ Al. ὦ Ζεῦ, τίς πότε 

ὦ Καλλιμέδων, σε κατέδετ᾽ ἄρτι τῶν φίλων: 

οὐδεὶς ὃς ἂν μὴ κατατιθῇ τὰς συμβολάς. 
quis enim ferre potest ἄρτι κατέδεταιϊΐ Suspicor in ΑΡΤΙΤΩΝ 
delitescere APIZT ON: τίς ποτέ — σε κατέδετ᾽ ἀριςῶν, quo re- 
ceplo Φίλος rescribendum erit, a scribis in Φίλων refictum, 
postquam APIETON in ἄρτι τῶν abierat. 

Apud Antiphanem Athen. p. 597. A. 
τῶν ταῶν μὲν ὡς ἅπαξ τις ζεῦγος ἤγαγεν μόνον, 

recle vidit Hirschigius scribendum esse ἤγαγ᾽ ἕν μόνον ut in 
vs. 3. ἐάν Tig ἕνα μόνον ζητῶν iày. Hoc quoque vilium natum 
esl ex scriptura H'ATEN. 


-------.-ὄ..-. -..ὕ...... . 
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Mulum me exercuit versiculus Antiphanis apud Athen. p. 
14. F. 
Φαινίνδα παίζων ἥεις ἐν Φχινεςίου, 
iwquo multi alii operam perdiderunt. Prorsus barbara sunt 
ssiruy dev ἐς Φαινεςίου et παίσων ἧας ἐκ Φαινεςίου, quorum il- 
lad Valckenaerius coniecit ad Phoenissas vs. 1082 (ubi docet 
di ἥκω, ἔρχομαι, ἦλθον, ἐλήλυθα ἀγγελῶν, σημανῶν, φράσων 
sim) hoc Porsonus adolescens admodum, ut opinor, nam ne- 
qu ταίσων ex παίζω formatur neque ἧας aul gev Graeca sunt, 
Albenienses dicebant ἤεισθα el der ante vocalem. —Videor nunc 
miki poélae manum reperisse in ITAIZONNHIeIC latentem, nem- 
p hanc: 
Φαινίνδα TalQuv νῆςις ἐν Φαινεςίου. 
Ut Martialis iocatur III. 12. ὅ. 
Res salsa est bene olere et esurire, 
δο Ántiphanes dixit nescio quem Φαινίνδα παίξειν esurientem. 
Áparet quam facile IITAIZONHCTIC in vulgarem abire potue- 
rit [n esurientes omnia sunt plena iocorum, in quibus νῆςις, 
κεςρεὺς vjjgig, Sim. trilissima sunt. 
Apud Antiphanem in Stob. Floril. ΧΕΙ. 14. 
&p' Igi λῆρος πάντα πρὸς τὸ χρυσίον 
μόνου γὰρ αὐτοῦ διαμένειν εἴωθ᾽ ἀεί 
τὸ χρῶμα ταὐτό, τῶν Φίλων δὲ τοὺς τρόπους 
οὐδέποθ ὁμοίως ζωγραφοῦσιν αἱ τύχαι. 
Mo similiter pingunt dixit, quod nihil significat, sed similes, 
hwhuc. Auro suus color constat, inquit, amicorum mores pro 
ἀπορεῖς temporibus diversi sunt, sed servans figuram ζωγραφοῦσι 
dil iocans, son iisdem coloribus pingunt, sed faciunt ut alias 
Mii videantur esse. Contrarius error est in Lysiae orat. XX. 
ἢ, xu) ὁμοίας τὰς κατηγορίας ποιοῦνται τῶν τε εἰπόντων γνώμην 
τὰ ἐν τῇ βουλῇ καὶ τῶν μή, ubi requiritur ὁμοίως pariter. 
(uod apud Antiphanem sequitur: 
ὅταν εὐπορῶν yàp αἰσχρὰ πράττῃ πράγματα, 
τί τοῦτον ὠπορήσαντ᾽ ἂν οὐκ οἴει ποιεῖν ; 
Sanum erit si correxeris: ὃς ἂν εὐπορῶν, αἱ apud Antiphanem 
8tob. Floril. LXXIX. 7. 
ὅςις γὰρ ὁμόλογον τι μὴ ποιεῖ πατρί, 
πάντων ἂν οὗτος κατεφρόνησε τῶν θεῶν. 


et eundem ibid. CXVII. 2. ὃς ὧν Φέρῃ | ἀγνωμόνως αὖθ᾽, οὗτ ὁ; 
ἐςιν αἵτιος, et Amphidem Athen. p. 309. A. 
ὅςις xopmxivoy ἐσθίει θαλάττιον 
γλαύκου παρόντος οὗτος οὐκ ἔχει φρένας. 
et passim apud alios. In alio Antiphanis fragmento in Stob. 
Flori. CXVI. 26. 
ὦ γῆρας, ὡς ὅπασι τοῖς ζητοῦσί σε 
ψέγειν ἀφορμὰς παραδίδως τοῦ πράγματος. 
corrige ὅσας ἅπασι, quemadmodum perlepide dixit: 
τοῖς ἄρτοις ὅσας 
ἷςᾶσι παγίδας οἱ ταλαίπωροι βροτῶν. 
Prorsus absurdum vocabulum vitio irrepsit in Eubuli locum 
apud Athen. p. 300. C. 
&i TE λιωμνοσώματοι 
Βοιωτίαι παρῆσαν ἐγχέλεις θεαὶ 
τεῦτλ᾽ ἀμπεχόμεναδι. 
Verissime Valckenaerius emendavit λειοσώματοι, quemadmodum 
Aicitur: xa) λεῖος ὥσπερ ἔγχελυς. 
In eiusdem loco apud Athen. p. 568. C. 
Φιλῳδοὺς κερμάτων παλευτρίας 
* * χῴλους Κύπριδος ἐξησκημένας, 
lacunas ex ipso Athenaeo supplere licet: ἢ οὐκ clóag κατὰ τὴν 
Εὐβούλου Ilavvuxíóm τὰς φειδωλοὺς κερμάτων παλευτρίας xri. 
unde sic legendum: 
ἣ τὰς φΦιλῳδοὺς κερμάτων παλευτρίας 
οὐκ οἷσθα πώλους Κύπριδος ; 
Φιλῳδούς pro φειδωλούς felix est emendatio Dobraei. Eodem 
modo stolidi scribae errarunt in Maximo Tyrio XXXV. 1. ἐρᾷ 
ἡ μὲν χρηματιφςφὴς χρυσοῦ, ὁ δὲ Φειδωλὸς μελῶν, ὃ δὲ ῥήτωρ 
λόγων, ubi optime viri docli Φιλῳδός reposuerunt. 
Facetum Eubuli fragmentum servavit Clemens Alexandr. Strom. 
VII. p. 847. | 
αὐτοῖς δὲ τοῖς θεοῖσι τὴν κέρκον μόνην 
καὶ μηρὸν ὥσπερ παιδεραςαῖς θύετε. 
vitiosum est μηρόν, pro quo repone καὶ μηρί ὥσπερ, ut solent 
μηρία in sacrificiis commemorari. Bacchus ipse in alio Eubuli 
Joco apud Clementem ]. 1. 
οὐκ ἐσθίω γλυκεῖαν οὐδὲ μηρία. 
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Eubulus apud Athen. p. 559. D. 

ὦ Ζεῦ πολυτίμητ᾽, εἶτ᾽ ἐγὼ κακῶς ποτέ 
ἐρῶ γυναῖκας; νὴ Δί᾽, ἀπολοίμην ἄρα, 
αάντων &pigoy χτημάτων. εἶ δ᾽ ἐγένετο 
κακὴ γυνὴ Μήδεια, Πηνελόπεια δέ 
μέγα πρᾶγμα. 

ewrigendum est Πηνελόπη δέ γε. In Codice enim diserte scri- 

pum τηνελόπη δὲ μέγα πρᾶγμα, non πηνελόπηχ δέ, ut perhi- 

bent. Post pauca in Codice est χρηφή τισ ἦν μέντοι τισ, quae 
$e sunt distinguenda: 
χρηφή — τίς ἦν μέντοι: τίς; οἴμοι δείλαιος. 
ταχέως γέ μ᾽ αἱ χρηςαὶ γυναῖκες ἐπέλιπον. 
peéquam dixit χρηφή —- haeret et non reperit quod dicat, ut 
Stepsiades in Nubibus 787. 
φέρ᾽ ἴδω. — τί μέντοι πρῶτον ἦν; Tl πρῶτον ἦν: 

εἰ Phaedrus in cognomine dialogo p. 256. ἢ. ὄμνυμι γάρ σοι — 

tha μέντοι; τίνα θεῶν; ἣ βούλει τὴν πλάτανον ταυτηνί; 

Àreros Athen. p. 257. A. 

οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως οὐκ εἶ παράσιτος, φίλτατε, 

à δ᾽ Ἰσχόμαχος ὁ διατρέφων σε τυγχάνει, 
rem acu tetigit Bothius emendans ὁδὶ τρέφων, et est haec ipsa 
&ripura in archetypo Codice, in quo librarius in διατρέφων 
lileram & puncto supra scripto expungendam esse solito more 
imieavit. Caeterum absque eo indicio fuisset ex se spectatum 

8 τρέφων verum esse salis apparebat. 

Áraros apud Suidam v. Zvafeivzi. 

ὅπως δὲ τὴν νύμφην ἐὰν ὁ καιρὸς $ 
μετέωρον igi τὸ ζεῦγος ἀναθήσεις Φέρων. 
Mque ἐάν rei convenit el Graecum est χαιρός dci, non ὁ καιρός. 
Emenda: ἐπειδὰν καιρὸς ἧ. 
Nicostratus Athen. p. 474. B. 
ἡ ναῦς δὲ πότερ᾽ εἰκόσορός &giy ἢ κύκνος 
ἣ κάνθαρος ; τουτὶ γὰρ ἂν πύθωμ᾽ ὅτι 
αὐτὸς περανῶ τὰ πάντα. 

In Codice est καὶ ναῦσ δὲ πότερον εἰκοσ οροσε | ev ἢ κύκνοσ οἱ 
dày εύϑωμαι ὅτι αὐτὸσ περιάνω τὰ πάντα. Qui optime emen- 
davit περανῶ lacobsius, idem recte πύδωμ᾽ ἔτι coniecit, quod du- 
dum receptum oportuit. 
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Nicostratus Athen. p. 587. D. 
ἔπειτα τῆς αὐτῆς ὁδοῦ 
πρὸς ᾿Αερόπην ἐλθοῦσα πέμψαι ςρώματα 
αὐτὴν κέλευε, Φησὶ, καὶ παρ᾽ "Ωκιμον 
χαλκώματα. 
legendum est καὶ παρ᾽ ᾿Ωκίμου, quod hi loci comparati demom- 
strabunt. Anaxandrides Athen. p. 353. D. et Cratinus iunior 
apud Athen. p. 469. C. 
παρ᾽ ᾿Αρχεφῶντος ἡδυπότια δώδεκα. 
Cratinus Athen. p. 685. D. 
καὶ δὴ κύτισος αὐτόματος παρὰ MáéOovrog ἔρχεται. 
Simillimus plane est locus Theophrasti in Charact. X. τῆς αὐτῆς 
ὁδοῦ παριὼν κομίσασθαι παρ᾽ ᾿Αρχίου τοὺς ταρίχους. 
Amphidis locus est idem apud Athen. p. 50. F. et Pollucem 
]. 255. 
ὁ συκάμινος συκάμιν᾽, ὁρᾷς, Φέρει. 
apud Pollucem est in libris ὁρᾷ καὶ φορεῖ, unde male Meine- 
kius Qopgei recepit. Arbores enim καρποὺς Φέρειν dicuntur, non 
Φορεῖν. Sic dicitur s γῆ, 5» χώρα Qépew τι, αἱ Ὧραι φέρουσιν, 
alia similia. Theocritus LI. 154. ἃ πίτυς ὄχνας ἐνείκαι, V. 125: 
τὰ δέ TOi σία καρπὸν ἐνείκαι, et passim alii. Scriptura vitiosa 
ὁρῶ καί nala est ex OPAIC confusis IC et K, quo faclo καί 
pro x dederunt. Quam saepe huiusmodi error commissus sit, 
saepe ostendimus.  Addemus nunc ex Sophocle novum exem- 
plum. Apud Scholiast. Hom. Odyss. H. 106 affertur Σοφοκλῆς 
ἐν Αἰγεῖ: 
ὥσπερ γὰρ ἐν φύλλοισιν αἰγείρου μακρᾶς 
κἂν ἄλλο μηδὲν ἀλλὰ τοὐκείνης κάρα 
κινήσῃς αὔραις ἀνακουφίξει πτερόν. 
pro κινεῖ τις αὔρα κἀνακουφίξει, quod Dindorfius quoque vidit. 
Vides ATPAICANAK. peperisse vitinm. 
Etiam luculentius exemplum est in Aeschyli Choéphoris vs. 
897. 
ἐπίσχες, ὦ παῖ, τόνδε δ᾽ αἴδεσαι, τέκνον, 
μαςὸν, πρὸς ὠκὺ πολλὰ δὲ βρίξζων ἅμα 
οὕλοισιν ἐξήμελξας εὐτραφὲς γάλα. 
est haec archetypi Codicis Medicei scriptura πρὸς ὠκύ, non πρὸς 
$4», ut memorant, sed xv οἱ x» iu libris antiquis exercitatis 


lantum oculis possunt distingui, unde ἐντὸς ἀρήνων natum est 
pro ἀρκύων et similia. Aeschyli manum πρὸς ὧι σύ (OQICT pro 
AKT) restituit Robortellus. 
Adiiciam his nonnulla ex Poétis τῆς μέσης κωμῳδίας. 
Archippus ἐν Ἰχϑύύσιν Athen. p. 528. A. 
ἱεροὺς ᾿ΑΦροδίτης χρυσόῴρυς Κυθηρίας. 
emenda ἱερεύς, comparato fragmento ex eadem fabula p. 515. B. 
ἱερεὺς yàp 340 αὐτοῖσιν ὀρφὼς τοῦ θεοῦ. 

Non est Graecum, quod Aristomenes dixisse creditur apud 
Priscianum XVIII. p. 252 λέγεις με ταὶσχρά. Compoue cum 
his Xenophontem Mem. II. i. 9 ὅταν ἐν ταῖς τραγῳδίαις ἀλλή- 
Aou; τὰ ἔσχατα λέγωσιν el probabis: λέγεις use T£o xxx. 

Hegemon Athen. p. 108. C. 

μάλα ταχέως αὐτῶν πρίω μοι πουλύπουν 

καὶ δὸς καταφαγεῖν κἀπὸ τηγάνου γόνον. 
Miinekius μοι addidit: praeterea correxerim: ὠλλὰ ταχέως ἰὼν 
rs μοι. ποηὴ enim dicitur μάλα ταχέως sed ταχέως πάνυ, 
Σαχὺ πάνυ, ueque ἐπιών, quod ex αὐτῶν Meinekius eruebat, 
*Eed ἰών usitatum est dicere vel ἐλύών. In Codice esl σπριῶ, 
YTaempe indocti Graeculi eam formam cum ὠκροῶ, αἰτιῶ, χρῶ, 
EG, πειρῶ οἱ sim. comparabant, quemadmodum πριᾶσθχι solent 
zmeribere et ἐπριῶτο. Sic apud Hesychium scribitur ὠγᾷσθαι I. 
Ip ὅδ, κχρεμᾶσθαι p. 278, ἀναπιμπλᾶσθαι el ἀναπιτνᾷᾶσθαι p. 
S95, ἐχιρνᾶτο p. 546, περνᾶται ||. p. 942, προσφᾶσθχι pro 
Ξεροσφάσθχι p. 1055, περνζσύχι p. 1090 el. καταπιμπρᾶσθαι 1}. 
y. 179 et alibi. Apud eundem legitur Κτᾶσθαι: ἀναιρεθῆναι, 
πτανθῆναι!ι: eiusdem bbarbariei est χτανθῆναι dicere et κγῶὥσθαι 
pro χτάσθαι subslituere. Passim in codicibus similes errores 
in omnibus formis eiusdem analogiae recurrunt, ut in κιχρῶ- 
σαι, πτᾶσθαι, διαπτᾶσθαι, de quo Porsonus admonuit ad Eurip. 
Med. vs. 1, quem versum quum Aristophanes in Rauis 1578 
attulisset Ravennas liber in 3ixzrZcÓz: conspirat. In Thesmoph. 

749. pro 

ἐμπρήσομεν τοίνυν σε: πάνυ γ᾽ ἐμπίπρατε, 
Ravennas ἐμπιπρᾶται exhibet triplici mendo, namque non ἐμ- 
“τίχρατε Sed ἐμπίμπρατε scribendum est. Allici ἐμπιμπράναι 
dicebant et ἐμπίμπλασθαι, quae formae ubique invitis libris 
restituendae sunt, melro saepe iubenle. semper permittente, 
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nam ἃ Graeculis demum fictae sunt formae ἐμπίπρημι et dp 4. 
σλαμαι. Critici non satis sibi constant: in Eubulo Athen. yp. 
417. C. 

ὥς οὐδὲ δειπνῶν, ὡς λέγουσ᾽, ἐμπίπλαται, 
Meinekius necessariam Dindorfii correctionem ἐμπίμπλαται τ΄ 6. 
cepit, alibi idem vitium aequo animo ferens. In Photii Codice 
legitur annotatio Πριῶ: ἀγοράσω. Apparet emendandum esse 
πρίω: ἀγόρασον, et ostendit haec ipsa annotatiuncula, quae et 
apud Hesychium emendata habetur, formam πρίω vulgo ignotam 
et doctis magistris explicandam fuisse. 

Metagenes Athen. p. 385. B. δειπνῶμεν πρῶτον κἄπειτά με 
πάντ᾽ ἀνερώτα, | 0 τι ἂν βούλῃ. Scio esse, qui πάνθ᾽, ὅ τι recte 
dici putent: equidem haec scribis imputo οἱ πᾶν reponendum 
censeo eodem modo, quo in Nubibus vs. 348 emendandum esse 
diximus γίγνονται my 0 Ti βούλονται, ubi Ravennas πάνθ᾽ δ᾽ τι 
servat, Venelus a sciolo interpolatus πώνδ᾽ ὅσα exhibet. 

In eiusdem loco apud Athen. p. 269. F. sic legitur: 

τὰ δὲ μικρὰ ταυτὶ ποτάμι᾽ ἐν μὲν τευθενί 
ῥεῖ τευθίσιν ὀπταῖς καὶ φάγροις καὶ καράβοις, 
ἐντευθενὶ δ᾽ ἀλλᾶῶσι καὶ περικόμμασιν, 
τιδὶ δ᾽ ἀφύαχισι, τῇδε δ᾽ αὖ ταγηνίαις. 
Codex: ὃν μὲν ἐντεῦθεν ρέει, unde Elmsleius ad Acharn. vs. 108. 
sollertissime elicuit ἐν μὲν τευθενὶ ῥεῖ, qui et in quarto senario 
recle reponebat 74353) ταγηνίαις. Eodem exemplo in Avium 
vs. 2. scribendum est: 
διαρραγείης. ἡδεδὶ κρώζει πάλιν, 
pro scriptura librorum 33e δ᾽ αὖ. Multo etiam foedius indocti 
correctores, qui illas Atticorum tmeses plane ignorabant, mul- 
carunt Avium vs. 11. 
ἐντευθενὶ τὴν πατρίδ᾽ ὧν ἐξεύροις σύ που: 
B. οὐδ᾽ ὧν μὰ Δία γ᾽ ἐντεῦθεν ᾿Ἔ Ἥ ξηκες ίδης. 
viliosa esse μὰ Ala γ᾽ ἐντεῦθεν nemo dubitabit eorum, qui 
Atticorum consuetudinem, quam primus Porsonus aperuit in 
Advers. p. 553, longo usu constare intellexerint. Immigravit γὲ 
in alienam sedem postquam magistri tmesin Atticam sustule- 
runt. Sana erunt omnia si hanc scripturam revocaveris: 
οὐδ᾽ ὧν μὰ Al ἕν ys τεῦθεν Ἐξηκεςίδης. 
quod equidem comparaverim polissimum cum loco in Thesmoph. 
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646, οὐκ ἐνγεταυθί, quod feliciter correctores evasit. Post pau- 
cos versus in Ávibus nova corruptela apparet vs. 25, ubi Ba- 
Vebhas: 
ἥδ᾽ » κορώνη τῆς ὁδοῦ τι λέγει πέρι ; 
fratra corrigunt ἡδὶ χορώνη. — Corrige: 
τί δ᾽ $ κορώνη τῆς ὁδοῦ λέγει πέρι: 
peuquam TI in H abiit versus est interpolatus. 
Straitis Athen. p. 523. B. 
9$ σφύραινα δ᾽ dg] τίς; 
B. χέςραν μὲν ὕμμες ὡττικοὶ κικλήσκετε. 
Kribe ὑμές, nam sic pro ὑμεῖς οἱ ὑμέ pro ὑμᾶς dicebant οἱ 
δυμζοντες. Parata est his omnibus sciolorum interpelatio vul- 
pres formas certatim aut Homericas substituentium. In Pace 
γε, 814, scribe: | 
ya) τὼ σιώ, νῦν GTTIXÍvV δωσεῖ δίκαν, 
po ἐττικίων δώσει δίκην. In. Lysistrata 174 male editur: 
καὶ τἀργύριον τώβυσσον ἧ παρὰ τᾷ σιῷ, 
wi emendandum τὠργύριον οἱ πὰρ τᾷ σιῷ, eL in versu 171 πῶ 
κά τις ἀμπείσειεν pro πᾷ καὶ τις ἂν πείσειεν. Scribae τὔβυσσον 
quia non intelligebant reliquerunt intactum, τὠργύριον in for- 
mam optime sibi nolam sine mora relinxerunt. Passim καί 
ΜῸ xx Dorico irrepsisse videbis. Εἰ innumeri quidem loci 
mnt, ubi κα restituit crilicorum sollertia libris omnibus in 
x: conspiranlibus: permulti etiamnunc supersunt, in quibus 
zs restituendum nobis reliquerunt. De magna copia nunc duo 
a&promam. In Stobaei Floril. XLIII. 94 queritur Hippodamus ὅτι 
τὰν μεγίςαν κακοδαιμοσύναν ἐντίκτοντι τοὶ τῶν σοφιςῶν (L. σοῷι- 
φἂν) λόγοι ταῖς τῶν ἀνθρώπων ψυχαῖς αἱ κατατολμῶντι κινὴν 
ξερὰ τὰς κοινὰς ἐννοίας ἥτι τῶν θείων * τῶν ἀνθρωπίνων, ubi ve- 
rum οὐἱ αἵ χά τι τολμῶντι οἱ ἧἦτοι τῶν θείων. Partem veri vidit 
Gaisfordus. Multo etiam foedius depravatus est Ecphanti locus 
In Floril. XLVIII. 64. οὐδ᾽ ὁ σύμπας κόσμος ἐχθαίρει τὸν θεόν. 
à δὲ καὶ ἐμίσει τὸν ἀγεμονεύοντα οὐκ ἀεί ποτε ἂν πειθήμενος 
εὐτῷ, ubi facile mihi dabitur certum esse οὔ κα εἵπετο Tti- 
μενος αὐτῷ, lum αἱ δέ y ἐμίσει scribi poterit, namque καί 
Bihil signilicat οἱ αἱ δέ κα ἐμίσει pessimus est soloecismus, 
Quemadmodum indocti scribae x», quia non intelligunt, in καί 
depravare solent, sic nonnumquam pererudili critici xz/ impor- 
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tune in xz mutaverunt, quod in Philyllii fragmento apud Pol- 
lucem X. 58 factum esse videbis. Meinekius edidit: 
ix τᾶς πινακίδος δ᾽ ἀμπερέως ὅ TI κα λέγῃ 
τὰ γράμμαθ᾽ ἑρμήνευε. 
pro scriptura librorum à τὶ x&y λέγοι. Facile apparet δ τι καὶ 
λέγει corrigendum esse. Nescio quis litteras nesciens scriptam 
tabellam alteri porrigit iubens sibi interpretari δ T; καὶ λέγει 
τὰ γράμματα, ἰὰ est ὅ τι ποτὲ τὰ γράμματα λέγει, quo sensu 
καί tam bene et Írequenter dicitur (vide Porson. ad Eurip. 
Phoen. vs. 1573) atque ἄν. absurdum est. Doricum πάρ pas- 
sim in libris solet in παρά abire, recteque Ahrens in iocoso 
parasiti Bpicharmei dicto apud Demetr. περὶ ipu. S 24. 
τόκα μὲν dy T4voig ἐγὼν ἦν τόκα δὲ παρὰ τήνοις ἐγών, 
rescripsit πὰρ τήνοις de Dial. Dor. p. 355 probans in Aristo- 
phanis loco πὰρ τᾷ cio a Koenio repositum. . Admonet me ea 
res loci Pindarici, quem a multis inde saeculis ridiculum men- 
dum obsidet Pyth. I. 26 
τέρας μὲν θχυμάσιον προσιδέσθαι 
θαῦμα δὲ καὶ παριόντων ἀκοῦσαι, 
facile vincam πὰρ ἰδόντων ἃ poéta scriptum esse. 
Theopompus apud Schol. Arist. Lysistr. 45. 
ὑποδοῦ λαβὼν τὰς περιβαρίδας 
comparandus est cum Aristophane in Vesp. 1158. 
τασδὶ δ᾽ ἀνύσας ὑποδοῦ λαβὼν Λακωνικάς, 
namque sic optime Hirschigius sanavit ridiculam librorum lec- 
lionem ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς, Hinc Theopompo redde rac3) 
περιβαρίδας. 
ldem apud Zonaram p. 588 τοὺς βιβλιοπώλας λεύσομαι bar- 
bare, Meinekius πεύσομαι soloece. Suspicor: πρὸς βιβλιοπώλας 
θεύσομαι. 
Nicophon Athen. p. 80. A. 
ἐὰν δέ γ᾽ ἡμῶν σῦκά τις μεσημβρίας 
τρώγων καθεύδῃ. 
fieri hoc nullo modo potest, ut quis τρώγων ἅμα dormiat: re« 
scribe rpay cy. 
Polyzelus apud Photium v. Τῶν τριῶν κακῶν ἕν. 
τριῶν κακῶν γοῦν ἦν ἑλέσθ᾽ αὐτῷ τι πᾶσ᾽ ἀνάγκη, 
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3 ξύλον ἐφέλκειν 9» πιεῖν κώνειον 3 προδόντα 
τὴν ναῦν ὅπχως τάχιςα τῶν κακῶν ἀπαλλαγῆναι. 
Meinekius: »vaide displicet illud vi post αὐτῷ sine £y." Itaque 
utrique malo sic medendum: 
τριῶν κακῶν Ey γοῦν ἑλέσθ᾽ αὐτῷ '«) πᾶσ᾽ ἀνάγκη. 
mu ἦν sed ἐς requiri confirmat quod sequitur: 
ταῦτ᾽ ἔς! τρία Θηραμένους & σοι φΦυλακτέ᾽ Poly. 
Ia eiusdem fragmento apud Pollucem X. 76 restituerim hos 
edonarios : 
ὥσπερ Aexavip τῷδε yàp πρῶτον μὲν ἐναπονίψει, 
ἐνεξεμεῖς, ἐνεκελυνεῖς, ἔπειτ᾽ ἐναποκατήσει. 
(Miees ὥσπερ οἱ τῷδε omittunt, tum μὲν ὠπονίψεις ἐν ἐξέμεις 
ὦ ἱκελύνεις ἐναποβάσεις exhibent. Hemsterhusius ἐνεξεμεῖς, ἐνεκ- 
sim; reperit, Elmsleius δὰ Acharn. 1110 ἐναπονίψει et ἔνα. 
κικατήσει, sed pro terliis personis. Non meminerat ὠποπατή- 
euwu Athenienses dicere, ut in Píuto vs. 1184 
“λὴν ἀποκατησύμενοί γε πλεῖν ἢ μυρίοι. 
vla ὥστερ λεκανίῳ τῷδε ἐναπονίψει significare ὠπονίψει ἐν τῷδε 
ἕτερ ἦν λεκανίῳ multis exemplis in priore parte ostendimus. 
Smili modo Euripides in Cyclope dixit vs. 453. 
ὥσπερ πρὸς ἰξῷ τῇ κύλικι λελημμένος 
πτέρυγα σαλεύει. 
Àpollophanis verba, quae servavit Schol. Arist. Pac. 542: κύα- 
ἐν λέβοιμι τοῖς ὑπωπίοις forlasse sic explenda sunt, ut legatur: 
αόϑεν à» κύαθον λάβοιμι τοῖς ὑπωπίοις ; 
λέποιοπὶ me haec loci Aristophanei in Pace 542, cui explican- 
ὦ shibentur: 
καὶ ταῦτα δαιμονίως ὑπωπιασμέναι 
ἁπαξάπασαι καὶ κυάθοις προσκείμεναι, 
αἰ nimium diu grave vitium aluit. Poterat menduni ex ipsa 
Ürsecitalis ratione deprehendi, sed malo id patefacere comparato 
kxo Aristotelis in Problem. IX. 12 διὰ τί ποτε πρὸς τὰ ὑπώπια 
τὸς κυάθους προστιθδέμεθα:; Inlelligisne corrigendum esse xa) 
ξυάβους wporxslusvai? idest, ut sequiores loquebantur, χυάϑους 
τμσκειμένους ἔχουσαι. Quemadmodum enim veteres dicebant 
| Surmlbepai ςέφανον, sic ςέφανον περίκειμαι usitatum erat dicere, 
quod reliuuere omnes eliam recenliores, quibus περικείμενος 


σκευήν, ἱμάτια, ἐσθῆτα, τιάραν, τέφανον, ἄνθη οἱ sim. trilissi- 
11 


ma sunt, sed ul sunt isli ὠπειρόκαλοι el non penitus perespiciunt 
vocabulorum.naturam, in novos errores se implicant dicentes ze- 
ρίκειμαι ἅλυσιν, περίκειμαι ὑποδήματα, uL Lexicographi docebunt. 
Non sentiebant quantum interessel. utrum diceres περικείμενοι 
τελαμῶνας περὶ τοῖσι αὐχέσι (Herodol. I. 171) an mà» ἅλυσιν 
ταύτην περίκειμαι z— ἔχω περικειμένην. — Aristophanes el aequa- 
les, qui dicebant κύαθον προστίθεμαι in perfecto non aliter 
quam κύαθον πρόσκειμαι polerant dicere, ui πτρόσκειμαι κυάδῳ 00 
fere sensu diceretur, quo Cicero usus est »quum Lentulum ge- 
uerum suum, exiguae slaturae hominem, longo gladio accinclum 
vidisse: quis, 1nguil, generum meum ad gladium alligavit " 
apud Macrob. Saturn. II. 5. 

Ex his parata medicina est Eunapii loco pag. 56 βαρὺς ἦν 
ἤδη ςολήν τε ἀβροτέραν 9 κατὰ φιλόσοφον περιχεόμενος καὶ πρὸς 
τὰς ἐντεύξεις ὧν χαλεπώτερος. Quid, quaeso, esL φολὴν περ!" 
χεῖσθαι ἢ Quamquam ineptus scriptor Eunapius est, οἱ quum 
ornale et exquisite vult scribere ridicule se dare solet, tamen 
hoc vitio absolvendus videtur corrigendumque ςφολὴν περικείμες 
y3235. 

Restat, ul in poélis Comoediae Antiquae locos nonnullos male 
habitos hreviter attingam. 

Iu Cratini fragm. apud Apollon. Dysc. περὶ ἀντωνυμίας p- 
25. B. Bekk. de ὦ οὗτος agentem, Kparivoc dy Δραπέτισιν 

ουτως καθεύδεις οὐκ αναςησεισβοτων: 
scribendum esse censeo: 
υὗτος, καθεύδεις ; οὐκ ἀναςφήσει : βοῶν. 

Stephanus DByzant. v. Ἰβηρία — καὶ αὐτὸς Ἴβηρος τραγοπὼ“" 

vuv ἐν Μαλθχκοῖς εἴρηται Κρατίνου. Comicus dixisse videtur: 
αὐτοΐβηρος τραγοπώγων, 
ul αὐτοβορόας et similia. 

In Πυτίνης fragmento VI apud Meinekium solus senarius Cra- 
tini esse videlur, quem ita dixisse suspicor: 

ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέκοις σοφόν, 
non τέχοι, quod illi dehetur, qui decantatum versiculum Comici 
in suum epigramina recepit et subiecit suo hexamelro: 

οἶνός τοι wxplevri πέλει ταχὺς ἵππος dog, 
qui neque Comoediae convenit, neque Cratino dignus est. De 
semel ipso haec dixisse scurram satis constat, sed si quis pu- 
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ut Cratinum se ipsum χαρίεντα ἀοιδόν dicere potuisse, is non- 
iem Κρατίνου τοῦ ταυροφάγου γλώττης βακχεῖ᾽ ἐτελέσθη. 

[n eadem fabula fragm. IX. Cratinus dixisse traditur: 

á&ràp ἐννοοῦμαι δῆτα τὰς μοχθηρίας 
τῆς ἡλιθιότητος τῆς ἐμῆς. 

κολλιιότητος, quod metrum iugulat, Fritzschius ἐνεότητος con- 
iit, idque Meinekio verum videtur, Sed neque ἐνεός pro stulto 
sislidoque dicebatur neque ἐνεότης veteribus in usu erat. "Eved; 
et Atticis ὁ ἐξ ἀρχῆς κωφὸς ὧν xal διὰ τοῦτο φωνῆς ἐςερημέ- 
w. vide emnino Ruhnkenium ad Tim. p. 102, quem miror 
Ma sensisse in Platonis Theaetelo p. 206. D. τοῦτό γε πᾶς 
πιεῖν δυνατὸς τὸ ἐνδείξασθαι τί δοκεῖ περὶ éxacou αὐτῷ ὁ μὴ ἐνεὸς 
ime ἀπ᾽ ἀρχῆς, aliena esse ἢ κωφὸς ἀπ᾽ ἀρχῆς, quandoqui- 
ὅδε quicumque κωφὸς ἀπ᾽ ἀρχῆς fuit is ἐνεός ab antiquis di- 
dier, et Plato ipse χωφὸς ἐκ γενετῆς dicturus fuisset. Proce- 
àmte tempore ἐνεός dici coeptum est pro s(upidus, vecors, 
nude, ἀμαθής, ἀμνήμων, deinde et pro ἄναυδος, ἄφωνος. Qui 
ἃ Alcibiade II. p. 140. C. docet stultos ἐνεούς dici posse diu 
pu Platonis tempora id didicit. In Suidae loco: ὠπηνεώθη" 
ἐμὸς ἐγεγόνει nihil aliud latet quam ἐνεὸς ἐγεγόνει, nam 516 
ii loquebantur pro ἄφωνος ἦν. Sed nihil haec Cratinum ad- 
imbunt. Quod in Codice est THC HIeTNTOC natum est ex 
keione τῆς ἡπιότητος, quae verissima esse videtur. 

Incertarum Fabularum fragm. V. πῶς ἂν Ἰσχομάχου γεγονὼς 
Μιυκνίου Φιλόδωρος ἂν εἴης ita veteres numeros recipiel si scrip- 
iris: 

καὶ πῶς ἂν Ἰσχομάχου σὺ γεγονὼς Muxovizu 
φιλόδωρος εἴης : 
Pacedens OT ut saepe CT expulit. 
Ia fragmento XIV bis neglecta est lineola, quae » omissum 
| ewe significabat. Namque ut nemo umquam capiet quid sit 
τρίγλη δ᾽ εἶ μὲν ἐδηδοκοίη τένθου τινὸς ἀνδρός, 
δὲ nemo non intelliget 
Tply A4» δ᾽ εἰ μὲν ἐδηδοκοίη "y Téviou τινὸς ἀνδρός. 
Necessaria vocula fragmento XXVII addita sententiam et me- 
tram iuvabit. 
Δασὺν ἔχων τὸν πρωχτὸν ἅτε κυρήβι᾽ ἐσθίων ἀεί. 


vulgo ἀεί omissum est. 
13 ^ 
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Cratinus non μηνυτήν: τὴν γυναῖκα dixit, quod in fragm. 
LXXVII traditur, sed μηνυτίν. Pervulgatum hoc est librorum 
vitium in talibus. Saepe δραπέτης, προδότης, similiaque in 
Codd. leguntur pro δραπέτις, προδότις, caett. Formae in -ἰς, ut 
ςρατιῶτις, οἰνόποτις sim. et rariores erant et apud sequiores in 
desuetudinem videntur abiisse, quamobrem proclivi errore ad 
formas in -r»c scribae delabi solebant. 

Vitium alit fragmentum CXKXIX. 

τούτου δ᾽ ἁπάσας ἀποτεμῶ τὰς μηχανάς, 

namque in ea re non ὠποτέμνειν veteres dicebant sed ὑχοτέμ᾽ 
γεῖν, veluti ἐλπίδας, ὁδόν, πλοῦν sim. praecidere spem , ier , re- 
ditum. Obiter emenda Xenophontis locum Hellen. I. v1. 15. xa- 
τιδὼν δὲ αὐτὸν ἀναγόμενον ἅμα τῇ ἡμέρᾳ ἐδίωκεν ὑποτεμνόμενοξ 
τὸν cl; Σάμον πλοῦν [ὅπως μὴ ἐκεῖσε φύγοι], ubi pueris fortasse 
quid sil ὑποτέμνεσθχι τὸν πλοῦν nescientibus utilia esse potue- 
runt verba ὅπως μὴ ἐκεῖσε φύγοι, caeteris omnibus tam sunt 
inutilia atque Xenophonte indigna sunt, 

Admonet me fragm. CXLVIIL. πρὸς σανίσιν ἐδεσμεύοντο πολ" 
A&xig, ὡς xa) Κρατῖνος δηλοῖ loci apud Hesychium monstrose 
corrupli v. Aca: πρὸς ἄνοδον, ᾿Αττικῶς. βασανίσαι ἐν TQ 
δεσμωτηρίῳ. — Viden corrigendum esse Δῆσαι πρὸς σανίδα, ᾽Αττι- 
κῶς, nam utroque modo dicebant veteres πρὸς σανίδα δεῖν, e! 
δεῖν πρὸς σανίδι. — Aristoph. Thesmophor. 940 | 

κέλευε πρὸς τῇ σανίδι δεῖν τὸν τοξότην. 
Δεσμεύειν pro δεῖν dicere Graeculorum est, Hesychius As» 
δεσμεύων. — Eodem modo, ut ostendimus, λεπίζειν pro Aémen 
dicehant, Zporpizy pro ὠροῦν, λυτροῦμχι pro λύομαι, σκαλεύα 
pro σκάλλω, κλαδεύειν pro xAZv, καθαρίξω pro καθαίρω, αἱρετίζα 
pro αἱροῦμαι, aliaque permulta, de quibus unum Thucydidi: 
caussa addam. Dicebant veleres τετρῦσθαι, τετρυμένος πόνοις 
ταλαιπωρίᾳ sim., pro quo sequiores τετρυχῶσθαι dicebant et τε- 
τρυχωμένοι. liaque saepiuscule factum est ut in Codicibus re- 
τρυμένος abirel in τετριμιμένος, aut uL nova forma τετρυχω μένος 
substitueretur, cuius rei exempla Dindorfius dedit ad Steph, 
Thesaur. v. τρύω, quibus Platonem adde in Legibus VII. p. 806 
B. ubi libri fluctuant inter τετρυμένων et τετρυχωμένων, quorum 
hoc perperam receptum est. Duobus locis in Codicibus Thucy. 
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didis, qui valde inlerpolatus ad nos pervenit, idem plane. [ἃ- 
dun esse suspicor IV. 60 ὅταν γνῶσιν ὑμᾶς τετρυχωμένους et 
ἯΙ, 28 ἤδη τῷ πολέμῳ κατὰ πάντα τετρυχωμένοι, et τετρυμέ- 
Www --- τετρυμένοι rescribendum esse censeo, quoniam τρύχομαι 
aüquum est el τέτρυμαι, sed τρυχοῦμαι el τετρυχωμένοι formae 
TW πονηροῦ χύμματος sequiorum. 

Cratelis fragmentum apud Athen. p. 117. D. 

Σκυτίνῃ ποτ᾽ ἐν χύτρᾳ τάριχος ἐλεφάντινον 

We ποντιὰς χελώνη πευκίνοισι κύμασιν xT£. 
il seriptum est, ut scurriliter componerentur ὀνόρατα καὶ ῥή- 
Mra μηδεμίαν ἔχοντα διάνοιαν, αἱ de Chrysippi loco Galenus 
wribit Tom. V. 512 Kühn. Itaque dici nou potest Aristophanes 
(νοὶ τάριχος ἐλεφάντινον risisse, neque quisquam poterit 
wpiscari umquam quid pro ὑσοριμαχεῖν ἄνδρες sit ἃ poéla scri 
pam. 

Gratini fragmentum a Prisciano servatum XVIII. p. 271 ab 
ipe Prisciano non intellectum el a scribis corruptum ita cir- 
emfertur: addam Prisciani verba: »οΧαμόθεν quod est a loco 
Üefinus pro in loco posuil: 

ὃς τὴν πίτυν 
ἔχαμπτεν ἑἱςὼς χαμόθεν ἄκρας τῆς κόμης 
καθέλκων.᾽᾽ 

Ma debebat Meinekius commeniorare Spengelii commentum κα- 
làzisy reponenlis, namque ἑλκύω Graecum uon est sed ἃ ma- 
fistellis ficlum ex e/Axuca, quum nescirent Veteres ἕλκω, ἕλξω, 
Üxwa, εἴλκυκα, εἷλκυσμαι dixisse, quemadmodum ἕρπω, épri- 
f», dpzuca, de qua re alias dicam. Χαμόθεν non est minus 
"iwum quam ἑλχύω.  Veleres dicebant χαμαὶ, χαμᾶζε οἱ 
χαμᾶϑεν, ul θύρασι, θύραζε el θύραθεν. X Vitiosa Graeculorum 
πνήδεια invexit formam χαμόθεν, quam excusal Apol:onius Dy- 
&olus in Bekk. Anecd. p.602, 12. οὐ βίαιον δὲ καὶ τὸ χαμ ἐ- 
εν κατὰ τὸ σύνηθες, τοῦ σχήματος ἀπαιτοῦντος τὸ χαμᾶ- 
le», qui debebat adiicere hanc ipsam formam, quam analogia 
Pquirat, conslanli velerum usu confirmari. At scribae passim 
φαμᾶϑθεν in χαμόθεν depravant, et ne metrum quidem homun- 
cones retinet. In Vespis vs. 249 

κάρφος χαμᾷᾶθέν vuv λαβὼν τὸν λύχνον πρόβυσον, 
in Veneto Codice χαμόθεν scriptum est, quemadmodum in Dio- 
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nysii minaci ioco ad Locrenses χαμᾶθεν ὑμῖν οἱ τέττιγες dm. 
ται, quum significare vellel τὰ δένδρα ὑμῖν ἐκκοπήσεται, et ap 
Aristotelem Rhetor. II. 21 et in Demetrii libro περὶ ἕρμηνε 
$6 99 et 245 in χαμόθεν omnes conspirant. Alia exempla 
dimus in priore Parte pag. 89, unde hoc satis certum esse 
telligilur χαμόθεν Veteribus inauditum esse et sicubi apud : 
occurrit scribarum socordia irrepsisse. Praeterea quid 
Grammatico facias, qui serio potuerit in animum inducere ; 
μᾶθεν pro χαμαί umquam dictum esse et χαμᾶθεν ἑςώς hu 
$íans coniungenda esse, quod non minus absurdum est quan 
quis χαμᾶθεν κεῖσθαι vellet dicere aut θύραθεν pro ϑύρασιν 
᾽ολυμπίαθεν pro ᾿ἮΟλυμπίασιν. — Misso autem Prisciano, qui (q 
inulti faciunt) non locos singulos ad totius linguae usum et 
tionem exigit, sed ex singulis locis eliam male intellectis 
vitiosis dicendi usum ita constituit et colligit, ut nihil satis 
mum et stabile videatur, cui aliqua Codicum scriptura t 
quam machina obmoveri possit, videamus an ex corruptis 1 
quiis Cratini manum possimus eruere ut sanae ralioni certae 
analogiae usui consultum sit. "Videor mihi octonarios latei 
in illa caligine deprehendere, quos sic constituerim: 
ὃς τὰς πίτυς ἔχαμπτεν 

ἑξὼς χαμᾶθεν (ῥᾳδίως) ἄκρας κόμης καθέλκων, 
quod, credo, facere dicebatur Sinis ipse, ὁ πιτυοκάμπτης, 

qui poterat curvare trabes et agebat ab alto 

ad terram late sparsuras corpora pinus, 
teste Ovidio Metamorph. VII. 440. Comparandus Euripidis lc 
in Bacchis 1068: 

ὡς κλῶν᾽ ὄρειον ὃ ξένος χεροῖν ἄγων 

ἔκαματεν eio γῆν ἔργματ᾽ οὐχὶ θνητὰ δρῶν. 

Cratini versiculos apud Zonaram p. 1566 bene Meinekiu: 

hunc modum constituit : 

ὁ Φορμίων τρεῖς ἀργυροῦς φήσειν ἔφη 

τρίποδας, ἔπειτ᾽ ἔθηκεν ἕνα μολύβδινον, 
nisi quod ἔθηκεν non satisfacit: ἱςάναι τρίποδα optime dicit 
τρίποδα τιθέναι non item. Quod apud Zonaram est ἔπειτα ἔθ: 
manu ducit ad 

τρίποδας, ἔπειτ᾽ ἀνέθηκεν ἕνα μολύβδινον. 

In Pherecratis venustissimo fragmento apud Athen. p. 564 
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x3ri TXxisx θύρας ἐξελθεῖν βουλόμεθ᾽ αὐτόν, 

licile mihi dabitur δύραζ᾽ ἐξελθεῖν verum esse. Deinde vs. 5. 
ἤδη σύ: τί οὐχ ὑποπίνεις ; 

οὐχ ὑπολύσεις σαυτόν | 
wreor ne Critici corrigendo locum vitiaverint. Nemo enim di- 
eat ὑπολύειν ἑχυτόν pro ὑπολύεσθχι, neque ἑαυτὸν ὑποδεῖν pro 
ὑπτιδεῖσθαι. Mevocanda est Codicis et Apographorum scriptura 
Ky ὑκολύσεις αὐτόν; quam nenmio tentabit, qui intellexerit ad 
wruülum haec dici prope adstantem.  Servile autem  ministe- 
rim est heri amicos et convivas ὑπολύειν. 

Peri ioculare Pherecratis inventum apud Pollucem VIII. 54. 
fb δὲ κλέπτην εἴποις ἂν καὶ κλεπτίςατον, ὡς Εὔπολις. Φερε- 
πότης δ᾽ εἴρηκε καὶ κλεπτίδης. Aut ego fallor aut κλεπτιδεύς 
1 Pherecrate σέχαικται pro χλέπτου πατρὸς νεόττιον, siculi deri- 
iie, ἐἀπδονιδεύς, χελιδονιδεύς, λυκιδεύς, ὠλωπεκιδεύξ, λεοντιδεύς, 
&miliaque alia pullorum nomina. Κορωνιδεύς: ὁ τῆς κορώνης ve- 
μείς. Κρατῖνος Πυλαίᾳ affert Antiattic. p. 105, 25.  Eiusdem- 
ποὲϊ sunt in Anacreonteis ἐρωτιδεῖς μικροί. Praeiisse omnibus 
Áristophanes videtur, cuius Χαιριδῆς βομβαύλιοι omnibus noti 
“εἰ. 

Ia Teleclidis loco, quem Plutarchus servavit in Nicia cap. 4 
"ius mendum residet.  Editur: 

τέτταρας δὲ μνᾶς ἔδωκε Niximg Νικηράτου. 

ὧν δ᾽ ἔχατι τοῦτ᾽ ἔδωκε καίπερ εὖ εἰδὼς ἐγὼ 

οὐκ ἐρῶ. Φίλος γὰρ ἀνὴρ σωφρονεῖν δέ μοι δοκεῖ. 
Memm ἔδωχε oscitlanter ex praecedenti versu repetitum esse 
Tilelur et emeudandum ὧν δ᾽ ἔχατι τοῦτ᾽ ἔδρασε, id est τέτταρας 
μῆς ἔδωκε. quemadmodum saepe τοῦτο δρᾶν usurpari solel, ne 
Keecedens verbum invenuste sit repetenduin, ut in Platonis The- 
€lelo p. 166. C. 0c δὲ δὴ xx) χκυνοκεφάλους λέγων οὐ μόνον αὐτὸς 
inde ἀλλὰ καὶ τοὺς ἀκούοντας τοῦτο δρᾶν εἰς τὰ συγγράμματά 
Mu ἐναπείθεις, ubi emenda πρὸς τὰ συγγβῥάμματα ex antiquo 
Sholio in Platonem a Photio servatum v. 'T»veig, ubi duae an- 
BMaliones male in unam coaluerunt. Distingue: 'Twvóv θρεμ- 
κότων : sequitur locus ex Platonis Legibus VII. p.819. D. tum 
|"Iwdig: κτέ. 

ldem in Bekkeri Anecd. p. 418, 15 non videtur scripsisse σὺ 
δὲ φρόνιμος αὐτὸ; i» Sed οὐδὲ φρόνιμο; xri. 
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πταναγεῖς γενεάν, πορνοτελῶναι, Μεγαρῆς, δεινοὶ πατραλοῖαι, 
ut nemo expediat quid sit παναγεῖς γενεάν, sic nemo dubitet, 
quin παναγὴς γενεά sit reponendum. 
Criticorum curae multum nocuerunt Eupolidis fragmento apud 

Harpocrationem v. Μεῖον, quod in libris ita scribilur: 

τοιγαροῦν ςρατηγὸς ἐξ ἐκείνου τοῦ χρόνου 

οὐδεὶς δύναται ὥσπερ μειαγωγὸς ἑςιῶν 

τῆς τοῦδε νίκης πλείον᾽ ἑλκύσαι φςαῦμόν, 
ubi urendo et secando docti homines augent malum.  Transpo- 
nit οὐδείς post τοιγαροῦν Gronovius, post ςρατηγός Dindorfius: 
deinde δύναται mutatur in ἐδύναθ᾽, ut trochaicorum reliquiae esse 
videantur, quos Iacobi apud Meinekium ita explebal: ὥσπερ μεια- 
γωγὸς ἱςάνων τὰ πράγματα | τῷ ζυγῷ τῆς τοῦδε νίκης, quae valde 
miror Dindorfio placere potuisse, quia prorsus barbarum est 
ἱςάνων pro ἱςάς positum. — Sequiores Graeculi ita errabant, qui 
formas antiquiores in -&/ exeuntes expellehant et pro fe»: aut 
ἱςῶ dicebant aut lezve, quos leniter corripit Socrates quidam in 
Luciani Pseudosophista LXXVI. 7. ἀφιςᾶν δέ τινος εἰπόντος καὶ 
ἑτέρου ἀφις νειν, " Auqpo μέν, ἔφη, οὐκ οἷδα. Quamquam autem 
ista satis constet esse παρεφθορυίας λέξεως tamen nonnumquam 
in Atticorum scripta irrepserunt, ut olim in Vespis vs. 41 lege 
batur: 

τὸν δῆμον ἡμῶν βούλεται διίς νειν, 
cui tandem Ravennas suum δίς ναι reddidit. Equidem in Eu 
polideis versibus nihil deesse, sed contra nonnihil male agglu 
tinatum esse suspicor. Primam mali labem puto in ἑλκύσα 
ςαθμόν inesse: quum εἴλχυσε φαθμόν poéta dedisset tralatick 
vitio εἵλκυσαι, deinde ἑλκύσαι natum est, quo facto superveni 
qui δύναται de suo adiecerit ruentem sententiam sustentans sei 
licet. Itaque haec sponte nascitur emendatio: 

τοιγὰρ φρατηγὸς ἐξ ἐκείνου TOU χρόνου 

οὐδείς ποθ᾽, ὥσπερ μειαγωγὸς ἑςιῶν, 

τῆς τοῦδε νίκης πλείον᾽ εἵλκυσε ςαθμόν, 
quae de Themistoclis victoria Salaminia dici apertum est. In 
duxerat enim Eupolis in ea fabula (Aso) veteres Athenien 
sium ςρατηγοὺς xal δημαγωγοὺς ἐξ ὥδου ἀναβεβηκότας el, u 
quisque prodibat, nescio quis eius res gestas et vitam et inge 
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nium et mores iocose commemorabat, vide Plutarchum in Pe- 
ricle cap. 5. 

Fragmentum ] ex Eupolidis Πόλεσιν servatum a Scholiasta 

Aristoph. ad Plutum vs. 718: 
Τῆνος αὕτη 
πολλοὺς ἔχουσα σκορπίους, 
expelar in. Codice Veneto in hunc modum: 
πολλοὺς ἔχουσα σκορπίους ἔχεις τε συκοφάντας. 

Beeptam oportuit certam Porsoni emendationem in Eupoli- 
dis fragmento apud Athen. p. 592. E. 

"Opgruyag ἔδρεψας σύ τινὰς ἤδη πώποτε; 
B. ἔγωγε μικρά γ᾽ ἐρτύγια. κἄπειτα τί; 
melissime Porsonus μίκρ᾽ ἄττ᾽ ὀρτύγια. 

Dabitabit nemo, qui observaverit quam saepe ἅττα el ἄττα 
ib indoctis scribis obscurari et depravari soleant, de qua re ad 
Ewripidem plura dicere in animo est: nunc pauculis locis de- 
lagar ad demonstrandum ATTA et ATT in libris minus anti- 
quis abire solere in ἀτι, τ᾽, αγ᾽, are, eye, sim. Apud Hesy- 
tium legitur “Ατιοῦν pro ὥττ᾽ οὖν. ldem "Ij ἄττα, ᾿Ολίγ᾽ 
bra et similia sedulo interpretatur ἴδιά τινα cel., quia haec 
dim in desuetudinem abierant. In Ranis vs. 956. Ravennas 
Whibel aod γ᾽ dev ὥττ᾽ ἐποίεις, Venetus ποῖά τ᾽ ἐςὶν ἅττ᾽ 
irluc, alii libri ὥγ᾽ ἐποίεις, quum poéta dedisset ποῖ ἄττ᾽ ἐςὶν 
ὅττ' ἐχοίεις. Sic in Ephippi fragm, apud Athen. p. 482. D. in 
liris est : 

καὶ Δημοφῶντος ἅτ᾽ ἐποίησεν εἷς Κότυν, 
We &rr* ἐποίησεν, quod viri docti reposuerunt et passim eodem 
Medo titubatur in libris. Euripidis fragmentum apud Clem. 
Àlex. Strom. IV. p. 495 sic editur: 

&y' οὖν παραινῶ, ταῦτά μου δέξαι, γύναι, 
mae pro ἅττ᾽ οὖν. Plus etiam huius rei observatio Platoni pro- 
(rit in Theaeteto pag. 167. C. ἐπεὶ οἷά γ᾽ ἂν ἑκάςφῃ πόλει δίκαιά 
M) χαλὰ δοκῇ ταῦτα καὶ εἶναι αὐτῇ ἕως ἂν αὐτὰ νομίζῃ, cui 
leo neque olx convenit neque γε recle additur, sed utrique 
malo medeberis scribendo ὥττ᾽ àv ἑκάφῃ πόλει. Simili medicina 
Mhbrius indigere videtur fabul. LXII. 9. Boisson. 

κακῶν δὲ πάντων ἅτε σύνεςιν ἀνθρώποις 

δοτῆρε; ἡμεῖς. 
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κακά dicuntur ἐνεῖναι non συνεῖναι τοῖς ἀνθρώποις el quid e! 
ἅτε  Rescribe igilur: ἅττ᾽ ἕνεςιν ἀνθρώποις. 

Verba Eupolidis ὄρτυγας ἔθρεψας ἤδη πώποτε: admonent nm 
loci apud Isocratem, uhi Editores margaritam in egregio Codic 
reperlam negligenter abiecerunt.  Editur in oralione πρὸς N 
xoxAém καὶ 46 ὅλως γὰρ ei θέλοιμεν σκοπεῖν τὰς Φύσεις τὰς Ti 
ἀνθρώπων εὑρήσομεν τοὺς πολλοὺς αὐτῶν οὔτε τῶν σιτίων χαίροντα 
τοῖς ὑγιεινοτάτοις οὔτε τῶν ἐπιτηδευμάτων τοῖς καλλίςοις οὔτε τὰ 
μαθημάτων τοῖς ὠφελιμωτάτοις ἀλλὰ παντάπασιν ἐναντίας τ 
συμφέροντι τὰς ἡδονὰς ἔχοντας, ubi pro μαθημάτων egregiu 
liber Urbinas θρεμμάτων solus servavit optimam et verissimat 
lectionem. — Carpit enim orator futilem popularium ὀρτυγοτροφ, 
ay, quae iuventutem Atticam οἱ multos etiam aetate grandiore 
impense oblectabat, ut multorum exemplis notissimum est, vid 
Plutarch. in Alcibiade cap. 10. 

Eupolidis fragmentum in Scholiis ad Aristoph. Pac. vs. 54 
corruptum et mutilum affertur, eui videbo an prodesse possim 
Vetus et eruditus Criticus ad Aristophanis verba ςιβάδας, à 
ἔλαχε Φορμίων haec annotavit: οἱ τὰ πολεμικὰ ἐξασκησάμενοι Da 
γυμνασίων καὶ πόνων εἰώδχσι χαμαικοιτεῖν καὶ Διόνυσος ἐν Ταξ 
ἄρχοις παρ᾽ Εὐπόλιδι (ΓΔΏΒΡΟΩΘ παρ᾽ Εὐπόλιδι ἐν Ταξιάριχοι 
μανθάνων παρὰ τῷ Φορμίωνι τοὺς τῶν ςρατηγιῶν καὶ πολέμων γι 
μους φησίν 

ὡς οὐκέτ᾽ ἂν 

φΦύγοιμι.. . ςιβάδος ἐξ ὅτου "Qayov. 
Ita haec Meinekius constituit felici emendatione Διόνυσος pi 
Διονύσιος reponens. Deus ipse laetitiae dator, sed in Comicorum 
quidem fabulis δειλότατος, fortissimo imperatori in disciplinai 
se dederat et ipse loquens inducitur. Apparet eum dicere « 
quo duris militiae laboribus exercitus fuerit vicisse se natura! 
et ex imbelli et ignavo fortem ac strenuum factum esse, E: 
cidit autem Phormionis ipsius mentio, apud quem haec didicert 
et cuius caussa haec afferuntur, quamobrem locum ita redii 

legrandum esse censeo, ut scribatur: 

ὡς οὐκέτ᾽ à» φΦύγοιμ᾽ ἐγώ, 
ἐν Φορμίωνος ςιβάδος ἐξ ὅτου "Qayoy. 
φαγεῖν el γεύσασθαί τινὸς iocose dicuntur pro πειραθῆναι, ὑπ 
μεῖναι, ὥνχσχέσθαι sim. Ἐν Φορμίωνος dictum est ut apu 
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Aristophanem apud Herodian. 7. M. ^. p. 8, 35 ἐν ᾿Αγχομενοῦ 

e apud Eupolidem Athenaei p. 106. B. 

ἅπαξ wor ἐν Φαίακος ἔφαγον xxpíóx;. 
εἰ quod Cratino reddidimus 

τρίγλην δ᾽ εἴ τις ἔδηδοκοίη "v. τένθου τινὸς ἀνδρός, 
εἰ Antiphapi 

φαινίνδα παίζων vijeig ἐν Φχινεςίου. 

d sepe alibi, quod Aristophanis caussa admoneo, cui nuper- 
rime Bergkius invito restiluit vitiosam librorum scripturam in 
Equitibus vs. 400: 

εἴ σε μὴ μισῶ γενοίμην ἕν Κρατίνου κῴδιον, 

καὶ διδασκοίμην προσάδειν Μορσίμου τραγῳδίαν. 
ime enim omnium plausum tulit emendalio ἐν Kparívov: prae- 
rea quid sit προσῴδειν τραγῳδίαν, aut (quod Bergkio in men- 
lm venit) πρὸς 43s, quum nemo umquam expedire possit 
SWpicor ὑπάδειν ΜΜορσίμου τραγῳδίαν a Comico scriplum fuisse. 
Bietur enim ὑπάδειν ul ὑπαγορεύειν, ὑπογράφειν, Omopxeicózi, 
$sofe]y sim. 

Fragmenta duo Eupolidis apud Pollucem VII. 168 et IX. 58, 
quae Meinekius inale conglutinavil, ambo vitium alunt: in ver- 
bis enim ἐντὶ ποικίλου πιναρὸν ἔχοντ᾽ ἀλουτίᾳ κάρα τε καὶ τρίβωνα, 
et ἱματίου aut simile quid desideratur, et χάρα pro κεφαλήν 
positum est ineptissime, neque quomodo ὁ τρίβων possit ἐλουτίᾳ 
Berti πιναρός facile quisquam excogitabit. Multo gravius haec 
depravata sunt οἱ mutilata, (ut multa apud Pollucem) quam ut 
wmnquam sanari queant. Quae altero loco leguntur: ὅτ᾽ ἦν μέντοι 
νεότερος κρόχης πέντε ςατῆρας εἶχε non debebant cum illis con- 
iugi, quia ὁ τρίβων ipse non potest dici νεώτερος olim fuisse, 
wi quis forte putabit νέος τρίβων pro καινός recte poni. Τρί- 
Bwa sive τριβώνιον ἔχειν (namque frustra inter τριβώνιον et. τρί- 
Ba aliquid discriminis comminiscuntur) aut τρίβωνα (τριβώνιον) 
(wt solebant cives inopes et pauperculi, unde Menander dixit: 

xal συκοφάντης εὐδὺς ὁ τὸ τριβώνιον 

ἔχων καλεῖται xk» ἀδικούμενος τύχῃ, 
po ὁ πένης in Stob. Floril. XCV. 5. Haec Isaei caussa comme- 
mero, ubi pertinaciter haeret vitium in orat. V. S 11. ἐγκαλεῖ 
αὐτῷ ὅτι ἐμβάδας καὶ τριβώνιχ φορεῖ, ὥσπερ — οὐκ ἀδικῶν ὅτι 
ἀφελόμενος αὐτὸν τὰ ἔντα πένητα πεποίηκεν. Nemo enim unus 
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τριβώνια φορεῖν solebal, neque pallia: itaque Oratori redde 
βωνα Qopsi. Ad Eupolidem revertens dabis Meinekio in x 
φατῆρας εἶχε non videri sanuin εἶχε: coniecit ἦγε, sed aliqu: 
probabilius videtur εἷλκε reponendum esse, quod Alticis m 
est in tali re usitatius et. propius ad librorum scripturam 
cedit. 

In Eupolidis Φίλοις fragm. IIl. ex Ammonio de D. V. p. 1 

οὐ δεινὰ ταῦτα δὲ ᾿Αργείας Φέρειν  σχιςάς. 

compendiolum neglectum  absorpsit (ut sexcenties alibi) . 
praeterea φορεῖν ὑποδήματα, ἱμάτια et quidquid ad corp 
cullum et ornatum pertinet, non (ge, dicebant. Itaque ( 
rigendum: 

οὗ δεινὰ ταῦτα δ᾽ Éciv; ᾿Αργείας Qopeiy 

σχιςάς. 
exprobrat alicui nescio quis cultum nimis elegantem: ner 
σχιςαὶ πολυτελὲς ὑπόδημα καὶ θρυπτικόν. ταύτας δὲ καὶ Aca 
σχιδεῖς ὠνόμαζον, Veste Polluce VII. 85, quem obiter corrig 
89. in verbis Zzà δὲ τῶν χρησαμένων ᾿ΙφΦικρατίδες, Δεινιάὶ 
᾿Αλκιβιάδες, Σμινδυρίδια, ἹΜυννάκια. Emenda, sodes, ᾿Αλκιᾷ 
δίδες, Σμινδυρίδεια, Μυννάκεια. 

Eiusdem fabulae fragmentum apud Athen. p. 266. F. Σ 
δεσπότην ὠνήσατο non potest his verbis ab ipso Eupolide c 
ceptum esse, quia nemo velerum  dwy4ecaro dixit u 
quam, multo minus ὠνήσατο, sed constanter omnes, ubicum 
verbi ὠνεῖσθαι aoristo essel opus, ulebantur forma ἐσριώμ: 
plo , πριαίμην, πρίωμαι, πριάμενος, πρίασθαι (quod in πριᾶσ 
corrumpebant indocti Graeculi, ut supra ostendimus). Οοηΐι 
ctivus in μὴ zpíy apud Aristoph. in Nubhibus vs. 604: 

μὴ πρίῃ, παῖ, δᾷδ᾽, ἐπειδὴ φῶς σεληναίας καλόν. 

praeterquam in Ἀδνθηπαί οἱ Venelo flagiliose depravatus 

in μὴ πρίε, μὴ πρίου, μὴ πρίω, μὴ pl, ὦ παῖ. Tanta e 
describentium inscitia. Dicebant igilur ὠνοῦμαι, ὠνήσομι 
ἐπριάμην el ἐώνημαι, et passivo sensu ἐώνημαι, ἐωνήθην, ivy 
copa.  Graeculi pro ἐπριάμην coeperunt ἐωνησάμην dicere, ai 
logiam magis quam usum secuti, deinde el ὠνησάμην, quemi 
modum in similibus antiquae Graecitalis consuetudinem dese 
bant et ὠνούμην dicebant pro ἐωνούμην, et οὔρουν, ἐνούρουν 

ἠντιβόλουν el ἠντιδίκουν el ἀἐμφισβήτουν οἱ ἠμῴφιγνόουν οἱ 3nn 
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μην εἰ διηκόνουν et similia, quae formae omnes in Antiquorum 
ripa vilio irrepserunt et sedulo expellendae sunt. Admonent 
quidem magistri, sed nemo audit, et tam inveleratus est er- 
re, ut illis ipsis locis, ubi Grammatici Atticorum usum de- 
mestrant, scribae antiquum obtinentes novitiam formam sub- 
Siluant, quae res est iocularis admodum. Sic Photium [ἃς 
dunt dicentem in v. Ἠνείχετο xal ἠνώχλει xal ἠκηκόει καὶ ἡ ν- 
εἰβέλει: κοινὸν τῶν ᾿Αττικῶν ἰδίωμα, quum manifestum sil eum 
de duplicis augmenti usu dicere οἱ ἠντεβόλει scripsisse. Etiam 
üsurdius, si fieri potest, peccarunt in Etymologo Magno pag. 
112, 652.  Disertis verbis Magister annotaverat apud Aristo- 
panem ἡντεβόλησε legi et quamquam ita dixit διὰ τοῦ ε ἦντ ε- 
βέλησε δύο κλίσεις ὑπέξη, tamen in libris fere omnibus Zvr:- 
βίλησε scriptum est. Grammaticus in Anecd. Oxon. Krameri 
L p. 446, 17 quum de forma ἐνεούρησεν annotaret scribae de- 
krunt. ἐνούρησεν ᾿Αττικῶς. Deinde ex Eupolide apponit 

ὥρα σφόδρ᾽ ἐνεούρησεν ἐξώλης γέρων, 
Wi ἱνεούρησεν Meinekio debetur pro ὠνεούρησεν, praelerea re- 
quro οὐξώλης γέρων. ldem docuit ibid. ἐωνούμην dixisse Vete- 
T$ el auctore utitur Eupolide in senario: 

κρούων γε μὴν αὐτὰς ξωνούμην ἐγώ. 
Nempe id erant aequales docendi, qui ὠνούμην, ὠνησάμην οἱ 
sim, dicere solebant, deinde ea in Codices importabant. Quum 
st salis constel Aristophanem ἠντεβόλησε dixisse consectaneum 
tit in eiusdem loco apud Athen. p. 525. A. 

ἔπειθ᾽ ὅσοι παρῆσαν ἐπίσημοι ξένοι 

ἐπηκολούθουν κἠντιβόλουν προσκείμενοι, 
M sic sed κἠντεβόλουν scribi oportere. Eodem iure ἠντεβόλει 
Ttenendum in Aclarnensibus vs. 147, et in Equitibus vs. 664 
€ passim apud Oratores et alios, quibus eadem opera ἠντεδί- 
t redde et ἠμφεσβήτουν et ἠμφεγνόουν, caeteraque, quae se- 
Quiores refingere diximus, in qua re saepe optimorum librorum 
faesidio uteris, ut in Demosthene p. 886, 9 et 986, 29 et 
1176, 156 Codex S optime ἠμφεσβήτει et ἠμφεσβητήθη servavit. 
Üemtrario vitio scribae sexcenties ὠπήλχαυσα pro ὠπέλαυσα dare 
Mlent el χαρηνόμουν pro παρενόμουν, quem pulidum errorem 
Manumquam apud Oralores in recentissimis Editionibus video 
Popagari ᾿Ωνήσατο igitur (ut redeam illuc, unde digressa est 
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oratio) in Eupolide ferri non potest, neque ita dixisse Comicam 
diligentius inspectus Athenaei locus demonstrabit. Παροιμία, 
inquit, Xjog δεσπότην ὠνήσατο, ἧ κέχρηται Εδπολις dy Φίλοις, 
nam alia quavis orationis forma potest Poéta usus esse, quum 
vetus dictum verbis suis accommodaret. 

Quoniam de formis verbi ὠνεῖσθαι diximus eadem opera indi- 
.care lubet iuniorum potissimum caussa, quas formas habeat 
apud Atticos vendendi verbum. Nempe quod aiunt πιπράσκω 
dici pro vendo verum non est: neque lones neque Altici ea 
forma umquam utuntur sed apud sequiores protrita est. Calli« 
machus igitur quum diceret βοῦν κολλύβου πιπρήσκουσιν (Poll. 
IX. 72) non veterem auctorem sed popularium usum sequeba- 
tur, οἱ sic passim recentiores scribere videbis, quum olim πωλῶ 
dicerent οἱ nonnumquam (raro admodum) ἐποδίδομαι. Futurum 
esl πωλήσω et ἀποδώσομαι, quorum hoc frequentissimi usus 
est, illud paulo rarioris. Aoristi una tantum forma est ὦπε- 
δόμην el perfecti una solum πέπρακα. n passivis nemo aliis 
formis utitur quam πέπραμαι, ἐπράθην el πεπράσομαι, pro qua. 
forma sequiores πραθήσομαι dicebant. Praesentis temporis for— 
ma est πσωλοῦμαι. Duobis locis apud Platonem σπιπρασκόμενος- 
occurrit in Pbhaedone p. 69. B. et in Sophista p. 224. A. sed. 
non sine gravi corruptelae et interpolationis suspicione. Itaques 
respondent sibi inter se ὁ πριάμενος καὶ ὁ ὠποδόμενος, πρίω xal 
ἀποδοῦ, ὁ πεπρακὼς καὶ ὁ ἐωνημένος,  Nauci non est quod Ly-- 
siae imputat Antialticista p. 95, 25 ᾽᾿Εωνηκώς: àvr) τοῦ ἐωνημέο- 
yog. Λυσίας κατὰ Καλλίου ἐνδείξεως, quae est putidissima bar- 
baries. Non minus immanis est soloecismus apud Thucyd. VI. 
62. Νικίας παρῆν ἐς τὸ ςράτευμα καὶ τἀνδράποδα ἀπέδοσαν καὶ 
ἐγένοντο ἐξ αὐτῶν εἴκοσι καὶ ἑκατὸν τάλαντα. Satis apparet cap- 
livos non redditos esse sed sub corona venditos, quare aut ἐσπέ- 
jovro recipiendum a Bekkero commendatum, aut (quod mibi 
praeplacet) ὠπέδοτο (ὃ Νικίας): qui cum imperio est dici solet 
talia fecisse. Xenoph. Hell. IV. vi. 6. ᾿Αγησίλαος διεπώλει τὰ 
αἰχμάλωτα, et saepe alibi. Quemadmodum igitur nihili sunt 
formae ἐωνηκώς pro ἐώνημαι et ἀπέδοσαν pro ὠπέδοντο, sic cae- 
teras formas, quas reiicimus, apud veleres non esse usitatas 
unusquisque inter legendum facili negotio poterit. animadver- 
tere. Nusquam comparere videbit ἐπώλησχ, πεπώληκα, πεπώ- 
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Apu elc. sed ἐπεδόμην ubique legi et πέπρακα et πέπρχμαι 
ele, ᾿Ατοδώσομαι crebro legitur, creberrime 476320óxi, nonnum- 
quam ἀποδίδομαι, sed nusquam locorum ὠποδέδομαι invenies pro 
εἰτραχα positum, neque pro πέπραμαι. Nusquam ἐπεδόύθην 
signillcal éxpzówv, neque ἀποδοδήσομαι ponitur pro πεπράσομαι 
(πμεϑήσομαι).. In compositis omnibus idem loquendi usus con- 
santissime servatur οἱ ἐκπτέσραται v. c. et διεπράθη ad. ἐκπωλεῖν 
mierendum el διαπωλεῖν, haud secus atque ἐξεπρίατο, ὑποπρίασθαι 
im. ad ἐξωνεῖσθαι, ὑπωνεῖσθχι, etc. sunt referenda. In nomi- 
νος derivatis usus Atticorum sic est conslitulus, ul πρῶσις 
lur (dy καὶ πρᾶσις est emtio venditio) , et ἄπρατος, παλίμ- 
πιστὸς, δημιόπρατα elc., sed πωληταί de Magistratibus et σωλη- 
tips. Privati σρατῆρες dicebantur, πρατήριον Atticum non est, 

Ceterum πωλεῖν et. ἀποδίδοσθαι non perinde habentur aut pos- 
$m ubique inter se permutari, σωλεῖν saepe est venale Aabere, 
Pponere, vendilare, eliam si nemo emit: ὠποδίδοσθαι dicitur 
(ui emtorem nactus quum convenit prelium mercem tradit. 
laque ὁ μὲν ἀποδιδόμενος πάντως καὶ πωλεῖ, ὁ δὲ πωλῶν οὐ πάν- 
Ta; χαὶ ἀποδίδοται. Hinc fit ut πωλεῖν καὶ ἀποδίδοσθαι coniun- 
Suntur, nt apud Xenoph. in Symposio VIII. 21. τί μᾶλλον cég- 
Bai τὸν πριάμενον 59 ὁ ἐν ἀγορᾷ πωλῶν xxi ἀποδιδόμενος, et in 
Memorab. 11. v. 5. ὅταν τις οἰκέτην πονηρὸν πωλῇ καὶ ἀποδιδῶται 
Τοῦ εὑρόντος, quando quis servum nequam vendilat el (naclus em- 
Lorem) quovis prelio abicit. 

Vehementer mihi suspectum est apud Hesychium 'Azc3e/j: 
πῇ, quia omnes, quos equidem noverim, πραθῇ dicere sole- 
bust et nemo umquam ὠποδοδῇ, ἀποδοθῆναι alio sensu scripsit 
qum ut responderet aorislo ὠποδοῦναι, non ὠποδόσθαι.  Caete- 
ΤῊΒ) quam monstrose Hesychiana λέξις depravata sit in hoc no- 
timo certissimoque verbo aestimari polest. Habet enim: 
"Arljero: ἐκδέδωκεν. ᾿Απέδοτο: ἀπεπωλήσατο. ᾿Απέδοτο: ἐκδέδω- 
35. ᾿Απέδου: παρέδου. ᾿Αποδομένου: πωλήσαντος. ᾿Απόδοντο: ὠπώ- 
Myr), ᾿Αποδόσθαι: πιπράσαι. ᾿Αποδοῦ: ἀπόδυσον. ᾿Αποδοῦ: ἐπο- 
χῦναι. ᾿Αποδώσεται: πωλεῖ. Portentosos errores vides, quos 
Musquisque ahstergere posset, si esset operae prelium. 

: Mdo Platonis in Politico locum p. 160. D. qui πωληϑέντα pro 
τραδϑέντα dixil concinnitatis gratia: πωληθέντα που πρότερον ἔργα 
ἀλλότρια παραδεχόμενοι δεύτερον πωλοῦσι (quae Pollux affert VII. 
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10), sequitur autem: ἐπιταχϑὲν τἀλλότρια νοήματα παραδεχόμε-- 
γον δεύτερον ἐπιτώττει, imo vero ἐπιταχθέντ᾽ ἀλλότρια, quod qu& 
primus reperit inconsulto abiecit. 
Eupolis in Schol. ad Iliad. B. 353: 
οἷόν γέ που 'e) γλῶττα κἀνθρώπου λόγος. 
neque haec scriptura sana est, neque in Aristoph. Thesm. 21: 
olv τέ που ᾿ςὶν αἱ σοφαὶ ξυνουσίαι. 
Utrobique repone: οἷόν τί που. 
Idem apud Eustath. ad Odyss. p. 1406, 27: 
κατ᾽ ἀντιβολίαν δέκα τάλαντ᾽ ἀπετισέμην. 
quis ferat ὠποτίσασθαι pro ἀποτῖσαι positum? — Emenda: dze- 
τίσαμεν. 
Idem apud eundem p. 1571, 55: 
τῇ χειρὶ νῶσαι μαλθακωτάτην κρόκην. 
Male Meinekius νῆσαι. Participium est νῶσαι. Athenienses enima 
νῆν dicebant (non νεῖν), ut ζῆν, σμῆν, ψῆν, κνῆν, undeapud Gram— 
malicos exstant νῶσι, νῶντα, νώμενος, ἔνη, ἔννη, quae vide apuelk. 
Dind. ad Steph. Thesaur. Fallit omnes forma νεῖν ἃ librariissm 
pro vi» posita apud Polluc. VI, 52 ἐφ᾽ od δὲ wjovciv. ἣ νῶσι πων 
(rà γὰρ νήθειν οἱ ᾿Αττικοὶ νεῖν λέγουσιν) ἐπίνητρον καλεῖται, du— 
bitari non potest quin νῶσιν ---- νῆν sit rescribendum. Si quises 
pertinacius repugnat quid Hesychii loco faciel : 
Νημερτής : ἀναμαρτής. 
Νεῖν: vfu. 
Νηνεμία: γαλήνη ἀνέμων. 
namque hic quidem manifestum est Ni restitui oportere. [{8--π 
que sic habebimus ve?» dixisse Atticos pro νήχεσθαι et vijy prec 
νήθειν, quemadmodum ijv, καταψῆν pro Ψήχειν, καταψήχειν, etl 
σμῆν, ἐπισμῆν pro σμήχειν, ἐπισμήχειν, el κνῆν, ἐπκικνῆν pre» 
κνήθειν, ἐπικνήθειν, et Eupolidi suum v&ca; non esse eripien-— 
dum. 
In Eupolidis fragmento apud Aristot. Eth. Nicom. IV. 6. 
τὸ σκῶμμ᾽ ἀσελγὲς καὶ Μεγαρικὸν καὶ σφόδρα 
ψυχρόν. γελᾷς ὁρᾷς τὰ παιδία. 
Meinekius Dobraei suspicionem γελῶσιν ὡς ὁρᾷς recepit. Mibi 
γελῶσι rà παιδία non arridet, et γελᾷ requiro, quod ita repo- 
suerim ut legatur: γελᾷ γὰρ, ὡς ὁρᾷς, τὰ παιδία. 
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Eupolidis fragmentum est apud Erotianum p. 548 v. Xeaa 
yen: — μέμνηται τῆς λέξεως καὶ Εὔπολις ἐν ΑἰξῚ λέγων" ὡς 
ἡ τοτὲ αὐτὸν ἣν κάμῃ τις εὐθέως ἐρεῖ πρὸς αὐτὸν πρίω μοι σελώ- 
puo. τί δ᾽ ἣν λύκον κεκράξεται Φρασεῖται πρὸς τὸν αἰπόλον, 
(Quamquam haec pessime hahita sunt, ut pleraque in Erotiani 
Gbsssrio, tamen aliquid extundi potest. Scribendum existimo : 
τῶς '" " αὐτῶν ἣν κάμῃ τις : B. εὐθέως πρὸς αὐτόν 
ἐρεῖ " πρίω μοι σελάχιον. A. τί δ᾽ ἣν (ἴδ) λύκον (τις) 
B. κεκράξεται φράσει τε πρὸς τὸν αἰπόλον (δραμοῦσα). 
Goloquium in his verbis inesse certum est de caprarum gre- 
£,quarum mirifica quaedam sollertia celebratur. Post τί δ᾽ 
ἦν excidisse ἴδῃ evidens est et nihil aliud quam λύκον ἰδεῖν in 
ἰῆς sententia locum habet. Initium loci restituat alius. 
Tradunt veteres magistri Eupolidem dixisse ἐβλάςηκα et 
bua: εἰ afferunt duos eius senarios: 
ix τῶν ἀγρῶν ἥκουσιν ἐβλαςηκότες — 
ὡς οἴχεται μὲν τυρὸς ἐξεγλυμμένος. 
Solent ista sic afferri ac si singulari quodam usu unius serip- 
loris niterentur, et multi ex iis collegerint forlasse ἐξεγλυμμέ- 
δος dixisse solum Eupolidem, caeteros oinnes unanimi consen- 
Su γέγλυμμαι dicere solilos: quod et falsum est οἱ absurduin. 
istud commentum et analogia Graecitalis et scriptorum 
Uus redarguit. Notam pueris analogiam haec exempla confir- 
Erabunt: καταγλωττίζομαι habet κατεγλώττισμαι, eX. ἀπογλυκαί- 
POua: lormalur ὠπεγλυκασμένος, ex ἀπογλαυκοῦσθαι Alexidis fa- 
bula inscribitur ἀπεγλαυκωμένος, haud secus atque ἔγνωκα, ἐγνώ- 
βϑεσμαι, κατεβλακευμένος similiaque formantur. Non est enim 
mpud veleres reduplicationi locus ubi vocalis « positione Attica 
Wroducta est, et qua de causa ἔγνωκα dicebant eadem ἔγλυμμαι 
et ἐξένλυμμαι lormabatur.  Eupolis igitur non solus sed cum 
emnibus ita loquebatur, et sequiores demum γέγλυμμαι coepe- 
runt dicere: neque tamen omnes, nam recle διέγλυπται scripsit 
Àadrosthenes apud Athen. p. 93. C οὐ διέγλυπται δὲ ἀλλὰ λεῖον 
τὸ ἔξρακον ἔχει. Sequiores postquam frequenter γέγλυμμαι, 
δογίγλυμμαι, ἐγγέγλυμμαι caelt. scribere coepissent, factum 
αὐ ut antiquior forma ad novum usum relingeretur. Cuius rei 
mula exempla in eodem huius verbi composito ἐγγλύφω He- 
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ρωδι δὲ ἀνὴρ ἐγγέγλυπται οἱ 148 ἐν τῇ ζῷα μεγάλα ἔγγ έγ!; 
TX οἱ saepius alibi. Suspicor ENETATIITAI genuinum 
el probum, librarios ad id quod solebant ipsi dicere sub 
delapsos esse. 

Quum longo usu γέγλυμμαι invaluisset exstitit aliquis, 
velerem usum demonstrare volens Eupolidis versum appo: 
quum quovis alio auctore uti potuisset. 

Phrynichus Athen. p. 474 B. 

ἑκατὸν ὧν τῆς ἡμέρας ἔκλαιεν οἴνου κανθάρους. 
Absurdum esse ἔκλαιεν nemo negat. Meinekius recepit Let 
nii levem correctiunculam Zxaev; sed aliud est ὀστῶν, opi 
aliud κάειν, et quia haec dicitur fecisse Chaerestratus xepaps 
οἴκοι σωφρόνως suspicor pro ἔκλαιεν reponendum esse ἔπλατ 
quod boni κεραμέως artificium est. 

Phrynichi fragmentum ἐκ τῶν Σατύρων apud cognomi 
Grammaticum Epitom. p. 266 Lob. abiicit Meinekius, quon 
»ex pluribus Aristophanis locis iemere conflatum est, ut 1 
vidit. Dindorfius.^  Phrynichus sic scribit cum ridicula gravi 
ut solet: Εὐαγγελίζομαί σε: xal περὶ ταύτης τῆς συντά, 
διασκεπτόμενος ἐπὶ συχνὸν δήτινα «χρόνον εἴτε αἰτιατικῇ συν 
τέον αὐτὸ πτώσει, εἴτε δοτικῇ εὑρίσκω κατὰ δοτικὴν ἡρμοσμ. 
Hem acutum hominem et optime (Graece scientem. Dii 
multum quaesivit utrum εὐαγγελίξζομαί ce an cor esset di 
dum, quasi ulla possit esse dubilatio, quin εὐαγγελίζομωι 
τι id est φέρω σοι ἀγγελίαν ἀγαθήν unice verum esset, « 
omnium Veterum usus confirmat. Deinde duo exempla a 
ex poélis comoediae antiquae. Alterum Aristophanis: ᾿Αριφιὶ 
νους μὲν οὕτω λέγοντος dv τοῖς "la eUciv: (vs. 642) 

Εὐαγγελίσασθαι πρῶτος ὑμῖν βούλομαι. 

Phrynichi alterum: Φρυνίχου δὲ τοῦ χωμῳδοῦ ἐν τοῖς Σατ' 
οὕτως" ὁτιὴ πρὶν ἐλθεῖν αὐτὸν εἷς βουλὴν ἔδει καὶ ταῦτ᾽ dra 
Aavr& πάλιν πρὸς τὸν θεὸν ἥκειν, ἐγὼ δ᾽ ἀπέδραν ἐκεῖνον Oeup 
δεῖ: in quo loco initium vitiosum est οἱ finis, praeterea ex 
versiculus ipse in quo esset id, quamobrein locus afferretur 
ὁτιὴ πρίν quid lateat non exputo. Caelera sic restituerim: 

ἐλθεῖν αὐτὸν εἷς βουλὴν ἔδει 
καὶ ταῦτ᾽ ἀπαγγείλαντα πάλιν πρὸς τὸν δεὸν 
. ἥκειν. ἐγὼ δ᾽ ἀπέδραν éxeivoy δεῦρ᾽, ἵνα 
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εὐαγγελίσωμαι πρῶτος ὑμῖν τἀγαθά. 
que ex quibus Aristophanis locis temere conflata siut exspecto 
mi me doceat. Perspicuum est in verbis ἐκεῖνον δευριανὸν δεῖ 
leunam esse. Scriptum olim erat δευριώ " * * ov δεῖ. Ἵνα scribi 
οὶ 7a, lineola per ; ducta. Quod addit Phrynichus apud Pla- 
| aem legi εὐαγγελεῖς spectat ad locum in Republ. IV. p. 452 
B. εὖ ἀγγέλλεις, 935 δ' ὅς. Probavit εὐαγγελεῖς Dindorf. ad Steph. 
Thes. comparans 
κακαγγελεῖν μὲν ἴσθι μὴ θέλοντά με, 
aed Demosth. p. 515, 22 et Photium: Εὐαγγελεῖν ὑφ᾽ ἕν λέ- 
yturi χαὶ κακαγγελεῖν, sed poétis haec omnia relinquenda censeo 
K et ψευδαγγελεῖν, quo Aristophanes utitur in Avibus vs. 1540 
: ἔοικεν οὐ ψευδαγγελήσειν ἄγγελος. 
quemquam Bergkius quoque ineptum ψευδαγγελὴς εἶν᾽ ἄγγελος 
mavit, Denique εὐαγγελεῖς, (quod certe idem significat at- 
0 εὐαγγελίξει) a Platonis sententia alienum est, quae est: 
Bout narras, inquit. Simillimum est in eadem re καλὰ δὴ πά- 
"»ü;, quo Plato utitur in Euthydemo pag. 295 D. ubi libri 
uM δὴ wdvrx λέγεις, scholiasta καλὰ δὴ πάντ᾽ ἄγεις: ἀντὶ 
TB ὠγγέλλεις, ἐπὶ τῶν αἴσια ἀγγελλόντων. ᾿Αριςοφάνης Τ᾽ εωρ- 
wk. Hunc quoque flosculum ex Aristophane Plato decerpsit. 
Verem lectionem servavit Hesychius ubi stolidus scriba xaAd2» 
τοιετεῖς dedit. ^ Emendate Photius, quem Suidas describit , 
Wie viri docti Platonem emendarunt. Bergkius tamen in 
Árstophanis loco vitiosum καλὰ δὴ πάντ᾽ ἄγεις retinuit. 
Pereurram nunc Aristophanis reliquias, in quibus paene oti- 
ἘΠ fecit sollers et acuta criticorum industria, sed nemo omnia 
&iausit aut reperit: superest οἱ nobis aliquid: eliam post ven- 
üris aliquid supererit. 
^ Manifestum teneo scribarum mendum in Aneed. Bekk. p. 531, 
 M'Avopáonat λέγουσι, τὸ 9 ὠγορᾶν βάρβαρον. παραδειγμά- 
ἣν δὲ μεςὰ πέόντα. Qui haec olim scripsit volebat docere fu- 
twi formam ἐγορᾶν barbaram esse: Athenienses dicere ἐγορώ- 
tw et exemplorum omnia plena esse. Affert tamen ex Aristo- 
Mane dyopdeo | ᾿Απταξάπανθ᾽ ὅσ᾽ ἂν χελεύμς. Namque duobus 
Medis in his sequiores peccare solebant: aut contractas Attico- 
"wn formas male resolvebant ἐλάσω dicentes, ἐξελάσω, βιβάσω, 


ἐγεβιβάσομαι, ἐκπετάσω, κεράσω, κρεμάσω sim. aut contrahe- 
13 * 
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bant inepte eas, in quibus v non elidebant Athenienses, cuia 
vitii exemplum est Z»op&v pro ὠγοράσειν dictum prorsus baa 
bare. Eiusmodi barbarismum in δανειῶ pro δανείσω videsis apu 
Photium v. Δανειῶ. | Ergo certissimum est non ἀγοράσαι à 
γουσι Sed ὠγοράσειν λέγουσι scriptum a graminatico olin 
fuisse. Nihil est in libris tritius quam ut futuris infinitivi ao. 
risti substituantur quamquam plerique omnes Editores. nescio 
quomodo librariis malunt credere quam iudicio uti, unde fac 
tum est ul permagna errorum id genus copia per novissimas 
editiones sil propagata temere reiectis passim criticorum eme 
dationibus futuri temporis formas reponentium, cuius rei mulla 
exempla apud multos iam alibi protulimus, plura etiam aliquam 
do proferemus, ubi ad Historicos et Oratores emendandos ac- 
cedere dabitur. Nunc paucula tantum e Lysia indicabimus, 
quae in emendatissimis editionibus probata circumferuntur: 
XII. $ 19 ἔχοντες — ὅσα οὐδεπώποτε ᾧοντο κτήσασθαι. XIIL 
$ 6 νομίζοντες τὰ πράγματα ὡς αὐτοὶ ἠβούλοντο xa Tae 9caclti 
et ς 16 οὐκ ἔφασαν ἐπιτρέψαι ταῦτα γενέσθαι et & 47 οὐκ 
ἔφασαν ἐπιτρέψαι τὴν εἰρήνην ποιήσασήαι. Nempe dicebant: 
οὐκ ἐπιτρέψομεν ταῦτα γενέσθαι, non οὐκ ἐπετρέψαμεν, ut ορίποῦ. 
Itaque in indirecta oratione dicendum esse apparet: οὐκ ἔφασαν 
ἐπιτρέψειν, quemadmodum poterat dici: ἔφασαν ὅτι οὐκ ἐπιτρέ- 
ψουσιν.  Rectissime dicitur ἐκέλευσαν ἀπελθεῖν, ἐδεήθη δοῦναι e 
similia omnia, quoniam ὁ κελεύων Graece dicit ἄπελθε et ὁ δε» 
μενος Solet δός μοι, χάρισαί μοι, σύγγνωθί μοι dicere. Contra 
ὁ ὀμνύς dicebat ἐμμενῶ τούτοις non ἐμμένω, ὃ ὑπισχνούμενος Yon 
δίδωμι dicit sed δώσω, unde Antigonus ὁ Ἐπίτροπος a populo 
per iocum ὁ δώσων appellabatur. Conturbant haec omnia Gree 
culi, sed quid in re certa Graeculorum errores moramur? Is 
oratione funebri, quae in Lysiacas irrepsit, $ 21 legitur: ὁ τῆς 
᾿Ασίας βασιλεὺς οὐκ ἀγαπῶν τοῖς ὑπάρχουσιν ἀγαθοῖς ἀλλ᾽ Seb 
ζων καὶ τὴν Εὐρώπην δουλώσασθαι ἔςειλε πεντήκοντα μυριάδων 
ςρατιάν. Non hoc Xerxes in animum induxerat ὅτι δουλώσατο. 
sed ὅτι δουλώσεται, ut nihil sit certius quam δουλώσεσδαι ess 
reponendum. n eadem oratione vitium idem et in Aristopba. 
nis quodam loco commissum ubi obiter emendavero sponte & 
Comici fragmenta revertar. Legitur $ 28 ἐξὸν yàp αὐτῷ χιλί 
&ig ναυσὶ διαβιβάσαι κατὰ τὸ ςενώτατον TOU ἙἭ. λλησπόντου τὴ! 


"πι 


165 


sip φρατιὰν ἐκ τῆς ᾿Ασίας eig τὴν Ἑῤρώπην οὐκ ἠθέλησεν ἡγού- 
μενος τὴν διατριβὴν αὑτῷ πολλὴν ἔσεσθαι: corruptum esl αὑτῷ, 
esi quid sit substituendum dicam ubi prius Aristophanis locum 
aikripsero, in quo plane eadem corruptela inest. Legitur in 
Pee vs. 685. 

ὡποςρέφεται τὸν δῆμον ἀχθεσθεῖσ᾽ ὅτι 

αὑτῷ πονηρὸν προςάτην ἐπεγράψατο. 
vilisum esse αὐτῷ manifestum est: non fert locutio ἐπιγρώ- 
Gela; προςάτην otiosum pronomen: si quis προςάτην ἐχεγρά- 


Auro id eum sibi facere non alleri satis apparet. Itaque nemo 


siit: ne Lucianus quidem, cui reddidimus in libello de morte 
Peregrini LXVIII. $ 11 καὶ προςάτην ἐπεγράφοντο" μετὰ γοῦν 
ἐκεῖνον ἔτι σέβουσι τὸν ἄνθρωπον τὸν ἐν τῇ Παλαιςίνῃ ἀνασκολοπι- 
tyra, pro scriplura Codicum: xal προςάτην ἐπέγραφον" τὸν 
μέγαν γοῦν ἐκεῖνον xrí. Quid igitur? Quod in senarii initio 
kgebatur TTOIIONHPON male expletum est αὑτῷ πονηρόν, 
qum debuissent scribere : 

οὕτω πονηρὸν προφάτην ἐπεγράψατο. 
improbum esse Demagogum dicere non satis erat: valebat iam 
im quod apud Menandrum est: 

προςάταισι χρώμεθα 

ἀεὶ πονηροῖς, κἄν τις ἡμέραν μίαν 

χρηςὸς γένηται δέκα πονηρὸς γίγνεται. 
κὰ (anfam improbitatem hominis, cui respublica committere- 
tw, nondum viderant. Eodem exemplo in funebri oratione 


. erigendum est: ἡγούμενος τὴν διατριβὴν οὕτω (si sic faceret) 


πιλλὴν ἔσεσθαι. " TT, in αὑτῷ facile abiit, quia ; scribarum 
hitrio ubique additur vel demitur, ut nemo nescit. Notis- 
Ema ea res insperatam lucem afferet fragmento Aristophaneo 
ia seloliis ad Aves vs. 538 ὥσπερ κενεβρείων: τὰ θνησιμαῖα 
Ma οὕτως dx&Acuv: 
οὐκ ἔσθ᾽ d κενέβρειον ὅταν δύσῃ. 

Erotianus p. 204. Κενέβρεια: τὰ νεκριμαῖα κρέα οὕτω καλοῦν- 

TE, de καὶ ᾿Αριςοφάνης " 
οὖκ ἔσθ᾽ ὃ κενέβρειον ὅταν θύῃς τι καλεῖ με. 

legitur ἔσθ᾽ ᾧ in optimis libris: fca; nescio cuius temeraria 
erectiuncula in Aldinam irrepsit, quod arripuit Dindorfius, 
Webevit Bergkius, qui edidit: 
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οὐκ Egxi, κενέβρειον ὅταν θύσῃς τι, καλεῖν με. 
Risum movet κενέβρειον θύειν : eiusdemmodi est quod apud Hii 
roclem σχολαςφικός, lepidum caput, coquum iubet: ξωλόν αὶ 
ὄρνιν ἀκόσφαξον. Natum est ἔσδ᾽ 5 ex ἘΣΘΩ,, quod saniss 
mum esse intelliges si mecum rescripseris : 
οὐκ ἔσθω κενέβρειον, ὅταν θύσῃς τι κάλει με. 
Nihil offensionis habet forma antiquior ἔσθω pro ἐσθίω posit 
in dactylico versu, qui aul e vetere poéta sumtus esl, au 
(ut plerique hexametri in Comoedia) ad carminis Epici exem 
plum adumbratus. Sed ne in senariis quidem Comici prisci 
formis ἔσθω et ἔδω abstinebant. &Alcaeus Athen. p. 316 C. 
ἔδω δ᾽ ἐμαυτὸν ὥσπερ πουλύπους. 

et Philippides Athen. p. 250. A. 
ὅταν ἀπορουμένους μὲν ἀνθρώπους ἴδω 
ἐλευδέρους, μαςιγίας δ᾽ ἐπ᾽ ἀργυροῦ 
πίνακος ἄγοντος μνᾶν τάριχον ἐνίοτε 
δυοῖν ὀβολοῖν ἔσθοντας 9$ τριωβέλου. 

Caeterum quod Aristophani restituimus οὐχ ἔσθω κενέβρει 
per se ipsum tam appositum est et evidens, ut verbum an 
plius addere non sit opus. | 

Bene constituerunt docti homines facetum Aristophanis 8 
narium apud Pollucem VI. 51. 

τὸν Πειραιᾶ δὲ μὴ xsvayyiay ἄγειν, 
quod diclum est ut ἑορτὴν ἄγειν, οἱ quemadmodum γαίϊοῖ 
ille apud Theophrastum rogitat iu Charact. cap. IV εἶ σήμερι 
ὁ ἀγὼν νουμηνίαν ἄγει, οἱ ἀπαςίαν ἄγειν in Nubibus vs. 62! 
In codd. est τὸν πειραιέα errore tam pervulgato quam mas 
festo, et tamen praeter poétas omnes omnium editiones obs 
det. Nihil potest esse certius quam quidquid in -e:e/e , «δὲ 
el -οεύς exeat perpetuo in casibus obliquis contrahi solen 
Passim id veteres magistri inculcant sed praevalet futilis auct 
ritas librorum, in quibus regnat vitiosa sequiorum συνήθεμ 
Testis: est Apollonius χερὶ ἀντωνυμ. p. 126 B. ᾿Αττικοὶ Ei 
βοῶς φασί. Editur tamen Εὐβοέας apud omnes. Suidas : 
᾿Ατρέα ex nescio quo descripsit: ('ATrixo) τὰς dw) τῶν ε 
-&je αἰτιατικὰς καθαρὰς συναιροῦσι χοᾶ, Μηλιᾶ, Σουνιᾶ. 8 
milia multi alii admonent, quibus nemo auscultat. — Ápu 
omnes saepe leges Μηλιέας, Πλαταιέας, Θεσπιέας, Ἕ ςιαιξας 
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Ἡμιίας, Δωριέας sim. aul Παιανιέα, Δευχονοέα, Αἰγιλιέα, Στει- 
pis aut. Αἰγιλιέως, Στειριέως, Κηφισιέως, 'Epyiéec, Μηλιέως 
ique permulta, quae numquam Veteribus in usu fuerunt ne- 
qe umquam in antiquis libris scripta fuisse vetusta quaedam 
viia demonstrant. In Thucydidis libris J. 107 antiquum men- 
dum ἐς δωριὰς intactum servavit Δωριᾶς, quod verum est. Ni- 
M aliud sibi vult Hesychii glossa, quae mirifice doctis impo- 
Wil: Δωριάς: δωριάς.  Emenda Δωριᾶς : Δωριέας οἱ ad hunc 
| ium Thucydidis locum scito esse referendum. — Permultas λέ- 
ἕως Thucydideas in suam farraginem Hesychius recepit, qui 
&milima habet et alibi, quale est X«s:z: τὸν ἀπὸ δήμου et 
Aye: (Cod. apud Schow.) ὠντὶ τοῦ Αἰγιαλέως. ᾿Αττικῶς. 
lege: Αἰγιλιῶς : ἀντὶ τοῦ Αἰγιλιέως. Hinc Αἰγιλιῶς redde De- 
Wosheni et aliis. Στειριῶς Atticos dicere testis est. Steph. By- 
Hl v. Στειρία, sed vitiose tamen apud Lysiam editur XVI. 
1δ τολλῶν ἐνθανόντων Üctpov ἀνεχώρησα τοῦ σεμνοῦ Στειριέως 
τῷ τάσιν ἀνθρώποις δειλίαν ὠνειδικότος, ubi genuinum esl Zre- 
μῆς el Üsepog pro ὕςερον. Eodem iure in Lysiae orat. XXIII 
meribendum ubique est Πλαταιᾶ. Πλαταῖῶν, Πλαταιᾶς et eo- 
&m modo si quid huiusmodi in caeteris scriptoribus Atticis est 
ipravatum. 

(uam multae Thucydideae λέξεις sine auctoris nomine in 
leychianis copiis dispersae sint nemo ignorat qui in Thucy- 
dide diu versatus Hesychium evolvit. Quis punctum temporis 
prit dubitare quin Hesychii glossa: Ἐξεδιήτει: τὸ ἔξω 
τῆς νομίμου διαίτης ἐγεγόνει. in hunc. modum sit emendanda: 
Ἐξεδεδιήτητο: ἔξω τῆς νομίμου διαίτης ἐγεγόνει, et sumta ex 
Thwydide I. 75. εἴ τί που ἐξεδεδιήτητο τῶν καθεςώτων νομίμων. 
Ms manifesta est. Saepius ex Hesychio vera scriptura Thu- 
γέ reddi potest, cuius rei nunc quidem uno exemplo de- 
fagar. Editur apud Thucydidem 1. 77 ἐλασσούμενοι γὰρ ἐν 
τεῖς ξυμβολαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους δίκαις, quamquam fa- 
dle apparet δίκας ξυμβολαίας non bene Graece appellari τὰς 
κατὰ ξύμβολα δίκας vel τὰς ἀπὸ ξυμβόλων, quas dici mani- 
hstum est. Nempe συμβολαῖος adiectivum esL quod respuit 
Unwcitatis et ratio et usus. Ἐμβόλιμος Graecum est οἱ ἐκβό- 
λιμας et ὑποβολιμαῖος : ἐμβολαῖος etc. Graeca non sunt. Quid 
Rulla? Servavit Historici manum solus Hesychius v. zv, βο- 
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λιμαίας δίκας: ᾿Αττικοὶ τὰς κατὰ συμβόλαια, ubi nem 
dubitabit emendare τὰς κατὰ σύμβολα, collato Harpocrat. w 
Σύμβολα et multis Oratorum locis, neque quisquam , ut opi. 
nor, repugnabit si Thucydidi suum reddetur: ἐν ταῖς ξυμβολμ 
μαίαις πρὸς τοὺς ξυμμάχους δίκαις. Non tamen heri aut nu. 
dius tertius natus error est, qui nostros codices omnes ob. 
sidet: apud ipsum Hesychium depravata scriptura conspicitur 
v. Συμβολαίας δίκας: τὰς κατὰ συμβολαῖον (σύμβολα) : qui le 
cus non emendandus sed cum contemtu abiiciendus est, queu- 
admodum sexcenties apud Hesychium eadem glossa alibi im 
tegra et incorrupta legitur, alibi vitiosa et depravata. Serre 
vit, ut hoc utar, intactum Thucydideum: Διοκωχή : διάςασιᾳ 
χρόνου τινός. servavit συνοκωχότε apud Homerum, servavit xa- 
τοκωχή el μετοχωχή.  Servavit dvoxex» quoque, sed ita ut 
alio loco vitiosam formam "Avaxex»» suo praesidio muniverit., 
Non est dubitatio ulla quin Thucydidi ubique ὠνοκωχή et διο» 
κωχή Sint restituenda, quidquid adversari videntur indocti 
Graeculi, qui pertinaciter « pro ὁ ubique subslituunt, adeo 
ut apud Hesychium quoque contra litterarum seriem scripse. 
rint: 

Διοίσουσι: διαφέρουσι (quae bellissima interpretatio est.) 

Διακωχή: διάςασις χρόνου τινός. 

Δι᾽ ὀλίγου: ὠντὶ τοῦ μετ᾽ ὀλίγον. " 
sed neminem fallent amplius, qui auream Valckenaerii anno 
tationem perpenderit ad Ammonium pag. 23 sqq. et Piersoni 
ad Moeridem pag. 220. qui nondum legerant Grammaticum ia 
Anecd. Bekk. pag. 406, 19 'Avoxo xv: διὰ ToU o τὴν dvoxil 
λέγουσι. πολὺ δέ ici παρὰ Θουκυδίδῃ. Subridentes igitur legi 
mus apud Photium: | 

Παροκλάξζξων: γονατίξων. 
Παροκωχή: παροχὴ παρὰ Θουκυδίδῃ ὡς » ἄνα» 
κωχή καὶ 01x κὼ χή- 
neque feremus amplius apud Thucyd. VI. 85 νεῶν παροχῇ pro 
παροκωχῇ a Graeculis male sedulis correctum. Συνοχωχή feli- 
citer Correctorum manus evasit apud Hippocratem et Erotia- 
tianum εἰ Hesychium v. Συνοκωχότε: ἐπισυμπεπτωκότες (lege 
-dre). συνοκω x3 γὰρ ἡ σύμπτωσις, unde Valckenaerius dudum 
emendavit Homeri locum Iliad. B. 218. 
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Φολχὸς ἔην, χωλὸς δ᾽ ἕτερον πόδα, τὼ δέ οἱ Gum 
κυρτώ, ἐπὶ ςῆδθος συνοκω χότε. 
amquam οἱ Bekkerus οἱ Dindorfius in nuperrima Editione 
iam scripturam συνοχωκότε male servarunt. Κατοκωχή ae- 
πῇ tulit apud Platonem duobus locis: in Phaedro pag. 245 
ττη 3à ἀπὸ Μουσῶν κατοχωχή Tt καὶ μανία, ubi in pleris- 
'libris est manifesta interpolatio κατοχή, οἱ in Ione p. 536 
βίᾳ μοίρᾳ καὶ κατοκωχῇ. quamquam Lralaticium vitium κα" 
᾿κῇ in longe plurimis apparet. Natum hine χατοκώχιμος 
summo ubique periculo est ne aut in χατακώχιμος abeat 
alio quo vitio depravetur. Hesychius Κατοκωχή: κατοχή, 
Κατοκώχημα: κάτοχον, éxupov, ubi rescribendum: Karo- 
χιμον: κατόχιμον, ἐνέχυρον, idque perite Isaeo restituit Do- 
ws in Advers. I. p. 288 et Dindorfius ad Steph. Thes. διε- 
w τὸ χωρίον πραθῆναι, ἵνα κατοκώχιμον γένηται pro χατόχιο 
, Facile his vincam χαταχώχιμα apud Moeridem ex eodem 
Ke manasse et sicubi alibi apud Veteres ea forma legitur 
8 emendatione esse utendum et ἐνχκωχή (unde initium du- 
88) non minus depravatum esse quam παρακωχή aut δια- 
ἡ, Nulla umquam Grammaticorum auctoritate effici poterit 
inler ὠναχωχη et ἀνοκωχή aliud discrimen esse credamus 
quod hoc probum et genuinum est, illud ex Graeculorum 
dia profectum οἱ τοῦ πονηροῦ κόμματος. — Contemnendum 
t censeo Ammonium sic scribentem: 'Avexo x» xal dyo- 
v3 διαφέρει. ᾿Ανακωχή μὲν γάρ ésiy καὶ ἐπὶ τῶν νεῶν ἀνα χώ- 
€, 3 δὲ διὰ τοῦ o ἀνοκωχή vox» μικρὰ πολέμους. Nae mul. 
| falluntur qui librum περὶ διαφόρων λέξεων ab antiquo et 
5$ Grammatico conscriptum esse opinantur. Tam multa 
inet et levissima et falsissima ut sequioris aelatis farragi- 
| esse undecumque collectam facile demonstrari possit, quod 
aler alias faciam. Una atque eadem est Zvoxox3 5700 τοῦ 
Mou ἀντὶ τοῦ ἐχεχειρία 9 νεῶν ἐπ᾿ ἀγκύρας ἀποσαλευουσῶν, 
| igitur ne Hesychio quidem credendum, ubi veluti ex an- 
is λέξεσιν expromit: ᾿Ανακωχεῖν, ᾿Ανακωχεύειν, ᾿Ανακωχή, 
πκωγῆς οἱ ᾿Ανακωχήσαντες, namque ὠνχκω χεῖν nihili vocabu- 
est, ὠνακωχεύειν ex ἀνοκωχεύειν depravatum, cuius simplex 
3 apud ipsum Hesychium exstal: 'Oxoexeueiy: ἔχειν, 


xu»: ilaque ἀνέχειν veteribus ὠνοχωχεύειν dicehatur, quae 
13 
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forma et Herodoto saepius reddenda et Sophocli in Electra vi 
729 ἔξω παρασπᾷ κἀνοκωχεύει pro κάνακωχεύει, et Bicubi apu 
Veteres et probatos scriptores occurrit. Sequioribus quominu 
vitiosum ὠνακωχδύειν relinquatur nihil caussae est, ut qui ἐδ 
guae suae ralionem saepe minus perspeclam habuerunt" ut ree 
tissime iudicat Pierson. ad Moerid. p. 221. Neque quemquam 
Grammaticorum auctoritas commovere debet pravas et absu 
das scripturas utcumque interpretantium, quale est in Bekketi 
Anecd. I. 591, 11. 'Avaexo x 5e: ἀναπαύσεως, ἐνδόσεως, τῆς pk 
μικρὸν dy πολέμῳ εἰρήνης. dyaxoy3 δὲ εἴρηται παρὰ τὸ dpa 
τὰς ἀκωκὰς ἔχειν, ubi et etymologiam absurdam vides et serip 
turam. Eiusdem igitur farinae est quod praecepit: 'Avaze 
χεύειν: τὸ dy πελάγει χειμῶνος ὄντος ςήσαντας (lege celaavra) 
τὰ ὀθόνια σαλεύειν, quod nihilo sanius est quam quod in vici- 
nia apparet ᾿Αναίδην: ἀθρόως, σφοδρῶς, quum pueri sciant ἐνέ 
δὴν ex ἀνιέναι natum scribi oportere, neque ᾿Ανόκαιον p. 405, 
52 apud Xenophontem signilicat τὸ ὑπερῷον οἴκημα, sed dw 
yay, Anabas. V. 4. 29 xZpgux ἐπὶ τῶν ἀνωγαίων ἦν πολλέ, 
quamquam ne hoc quidem genuinum esse suspicor sed £z) via 
ἀνώγεων, ut Athenienses omnes dicere assolent. Non mine 
foedi errores ab ipso commissi (ut litterarum series arguit) ἂν 
parent 570, 50 'AxZAA tiv: ἰδίως τὸ τῇ οὐρᾷ σαίνειν, imo vent 
αἰκάλλειν. 916,1 ᾿Αλέοιμι: ἀντὶ τοῦ θερμαίνοιμε: debebat "AAsb 
γόοιο! — θερμαινοίμην scribere ex Aristoph. Eccles. vs. 540. P 
581, 11 ᾿Αλωπόχρους: ὃ πολιός pro ᾿Αλφιτόχρους. p. 589,8 
᾿Αμφιματῶσαι: ἀποδῦσαι pro ἀφιματῶσαι. p. 596, 25 ᾿Ανεξ 
ληπτος pro ἀνήλιπτος. p. 598, 26 ᾿Ανεσίμου pro Ionico de 
σίμον. p. 412, 6 'AvàywTov: ἀνωφελές pro ὠνόνητον. p. 414, 
49 ᾿Απάλλεις: ἀποπέμπεις pro ὠπιάλλεις. p. 440, 11 'Ase 
ψάς: ἀδελφοῦ 3 ἀδελφῆς ὑποκόρισμα pro. ἄπφα et , ut aliquand 
finem faciam, p. 448, 28 ᾿Αρύει: βοηθεῖ, apage istud ὠρύει ot 
eilanter scriptum pro ὠρήγει. I nunc et isto teste in re dubi 
utere, aut crede librariis, qui multis partibus sunt etiam nt 
gligentiores οἱ indocliores. 

Non prius Hesychium deponam de manibus quam correct 
nem loci Demosthenis nuper a me propositam novo Hesych 
emendali praesidio munivero. Editur apud Hesychium: 

Συμπλευσάντων : ὁμονοησάντων. 
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Συμπνευσμός : ὁμόνοια. 

(mum aliud sit συμπλεῖν aliud ὁμονοεῖν nullo negotio viri docti 
wram lectionem repererunt, quae est συμπνευσάντων, sed unde 
| gem sumta essel nemo polerat reperire, quia olim in depra- 
viia scriptura latebat apud Demosthenem de corona pag. 284. 
ἐς οὐδ΄. ἂν εἴ τι γένοιτο ἔτι cuum veuoc dv Tov ἂν ἡμῶν καὶ τῶν 
Θηβείων, quod quamquam prorsus esset barbarum tamen ne- 
tie quomodo criticorum acumen adhuc effugerat. 

Quod fertur dixisse Aristophanes in Bekkeri Anecd. p. 427, 
εὖ ἀκοβροχθίσαι pro καταπίνειν fieri non potest ut verum sit. 
Bist χαταβροχθίσαι, ut et alii passim et ipse alibi loquitur. 
"aefgoy Box; tam vitiosum est ac si quis ὠποπίνειν vellet pro 
δετεξίνειν dicere. 

Mepetenda syllaba est in Aristophanis senario apud Athen. 
» 3. E. 

ἤδη παροινεῖς ἐμὲ πρὶν δεδειπνάναι. 
wria dare voluerat παροινεῖς eic ἐμέ, poéta dederal παροινεῖς 
b ἐμί. 

Aristophanis fragmentum apud Athen. p. 1561. Ed. Dind. et 
Wrbarum socordia pessime depravatum est et eorum, qui dilf- 
bilan lectu locum male legerunt. Bergkius haec affert: zgoci- 
Si» λυχνοῦχον οἴμοι κακοδαίμων Φησὶν λυχνοῦχος ἡμῖν οἴχεται 
dr ἰσιφέρει καὶ πως επιρρᾶσας τὸν λυχνοῦχον οἴχεται εἶτ᾽ ἐπι- 
iji καὶ ἔλαϑες. ἐν δὲ τοῖς. Unum tantum recte vidit Bergkius, 
| mh repetita esse vocabula: 

οἴχεται εἶτ᾽ ἐπιφέρει καὶ. 

4a ipso Codice non sine aerumnis tandem vidi sic esse scrip- 
Um: xa) πῶς ὑπερβὰς τὸν λυχνοῦχον, unde haec emergit manus 
pilae: προειπὼν λύχνον" 

Οἴμοι κακοδαίμων (φησὶν), ὃ λύχνος ἡμῖν οἴχεται. 
e indu: 
καὶ πῶς ὑπερβὰς τὸν λυχνοῦχον ἔλαβέ σε; 
Weailestum est enim in ἔλαθες " ἐν δὲ τοῖς nihil aliud latere, 
Pmelerea ex hoc quoque scribae dormitantis errore colligitur 
Wm describere vetustum codicem in versiculos breviores sic 
Üvisum ut scriptum esset : 
AAIMON9?HZINATXNOTXOXHMIN 
OIXETAIEITEIIICEPEIKAI 


14 * 


173 


ΠΩΣΥΠΕΡΒΑΣΤΟΝΛΥΧΝΟΥ͂ΧΟΝ 
ἘΛΑΘΕΣΕΕΝΔΕΤΟΙΣΈΞΗΣ 
librarius quum tertium versum descripsisset alias res age! 
secundum iterum descripsit et sic quartum subiecit, 

In Aristophanis fragm. apud Stob. Floril,. LVI. 1 Τεωργία d 
citur: 

τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποισιν Ἑῤρήνης Φίλης 

πιςὴ τροφός, rxulx, συνεργός, ἐπίτροπος, 
recte quidem el vere modo scripseris: 

τῆς πᾶσιν ἀνθρώποισιν ἘΠρήνης φίλης. 

Dubitatur in Aristophanis senario apud Schol. ad Nub. 69! 

et Suidam v. T»&epoc ' 

ἰὼ Λακεδαίμων, Tl ἄρα πείσει τήμερα s 
utrum sic an Λαχεδαῖμον Sit scribendum.  Dirimet hanc con 
troversiam emendatus locus Photii, ubi editur: Λακεδαιμῶν: 
τὴν κλητικὴν περισπῶσιν. οὕτως ᾿Αριφοφάνης, edendum est: As 
κεδαῖμον: τὴν κλητικὴν προπερισπῶσιν. 

Mirificum Aristophanis fragmentum Macrobius affert Saturm. 
V. 18 ἤμουν ἄγριον βάρος. ἥτειρεν γάρ Toi μ᾽ οἶνος οὗ μιγεὶς vii 
᾿Αχελῴῳ, unde Bergkius infelicissimos senarios exsculpsit. He 
bemus ipsius Macrobii interpretationem hanc: Gravabar vise, 
cut aqua non fuisset admizia, quae Latina Graecis non respos 
dent, et repugnant plane Bergkianis 

ἤγειρε γώρτοι μ᾽ οἶνος οὐ μιγεὶς ποτῷ 
᾿Αχελωΐίῳ. 
contraria prorsus sunt gravabar vino οἱ ἤγειρέ μ᾽ οἶνος, ut Υἱ 
des. Hoc unum expedire possum: in scriptura HT'EIPEN late 
ἔτειρεν, quod verbum ab huius loci ratione non est alienum e 
legitur apud Aristophanem et alibi, quem locum proferam " 
obiter veteri mendo liberem. Legitur in Lysistrata vs. 959 
ἐν δεινῷ γ᾽, ὦ S30ewve, κακῷ 
τείρει ψυχὴν ἐξαπατηθείς. 
sed vitiose abundat praepositio in verbis dy δεινῷ κακῷ τεῖρε 
Omnes dicebant τείρεσθαι κακοῖς, ὀδύναις, λύπαις, sim. Emend 
igilur: ἦ δεινῷ γ᾽, ὦ δύςηνε, κακῷ τείρει ψυχήν, quod dictur 
est eodem modo alque vs. 1031 
5» μέγ᾽, ὦ Ζεῦ, χρῆμ᾽ ἰδεῖν τῆς ἐμπίδος ἕνες! σοι. 
el in Eupolidis fragmento in Orionis Anthol. p. 54 
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ἡ πολλὰ γ᾽ ἐν μακρῷ «χρόνῳ γίγνεται. 

BMestituenda videtur ea vocula Demostheni p. 84 5 σφόδρα 
γα βούλεται τοὺς Ἕλληνας ἐλευθέρους εἶναι, et pag. 1517 ἡ πολ- 
MU γ᾽ ἔδεον τινᾶς ἐγκαταλιπεῖν τῶν μὴ ᾿Αθηναίων, et apud Ly- 
sam XXXI. 58 οὐκ £v» ἄρα ἐτέθη. σφόδρα γ᾽ ἄν repetita vocali 
sribndum: 5 σῴόδδρα γ᾽ ἄν. 

Gelera in Aristophanis loco non expedio: neque μεγείς pro 
| weh; et πόμα pro πῶμα positum neque 'AxeAdiog pro 'Axe- 

Me recle habent et est ulcus insanabile, uL nimis multa in 

Gmoediae Antiquae reliquiis. 

Nendum perfecta emendatio est loci Aristophanei apud Plo- 
ὅπ et Suidam v. πρόδικον δίκην. 
ἐγὼ γάρ, εἴ τι σ᾽ ἡδίκηκ᾽, ἐθέλω δίκην 
δοῦναι πρόδικον ἐν τῶν Φίλων τῶν σῶν ἑνί, 

rele Porsonus .correxit librorum scripturas εἴ τις 3 δίκη θέλω 

& εἶ τις ἠδίκηχε θέλω, sed minus feliciter e vestigiis antiquae 

ketionis ἐνὶ τῶν Φίλων τῶν σῶν vel ἕν τῶν Φίλων τῶν σῶν ἔνι 

dimit id quod vides. Intelligi enim nou potest quid sit ἐν ἑνὶ 
fib φίλων τῶν σῶν ἐθέλω δοῦναι δίκην, namque prorsus sensu 
enum est ἔν τινι δοῦναι δίκην.  Requiro praepositionem ἐπί, 
qa poni solet de eo, apud quem causa agitur, sive is iudex 

« vel arbiter, sive Rex vel magistratus, apud quem quaeri- 
hr iadiciumque exercetur. Trita sunt ἐπὶ τοῦ διαιτητοῦ, ἐπὶ 

τὰν διαιτητῶν, ἐπὶ τῶν ÜixesGv siüniliaque multa, ut ἐπὶ τοῦ 

φιίεπου δικάζεσθαι, quae omnibus nota sunt. Itaque Aristo- 

Mani reddendum censeo ἐπὶ τῶν Φίλων τῶν σῶν τινός. Per 
leac occasionem gravi errore absolvam Plutarchum in Ciceronis 
vía cap. IX. ubi editur: λέγεται δὲ xal Λικίνιος Μάκερ xpiyd- 
MN κλοκῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ ἔτι τὴν ψῆφον τῶν κριτῶν διαφερόντων 
map» ἱμάτιον ὡς νενικηκὼς λαβὼν αὖθις εἰς ἀγορὰν προϊέναι. 
Ábsurdum est κρινόμενος κλοπῆς ὑπ᾽ αὐτοῦ, quasi vero Licinius 
Macer a. Cicerone praetore de repetundis fuerit accusatus. Sa- 
tis constat Licinium apud Ciceronem praetorem , qui de repetun- 

dis quaerebat, accusatum damnatumque esse, vide Valerium 

Maximum IX. xu. 7. Itaque emendandum est κρινόμενος xAo- 

πῆς ir αὐτοῦ : Plutarchum enim praeposilione ἐπί eo sensu 

pumim videbis utentem, uL in Caesaris vita cap. IV. ὁ Καῖσαρ 
συγηγέρευσεν αὐτῇ Πόπλιον ᾿Αντώνιον διωκούσῃ δωροδοκίας ἐπὶ Λεὺυ- 
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κούλλου. Caeterum quae fuerit Ciceronis in reum Macrum a 
quitas, de qua ipse ad Atticum scribit 1. 4. 2, ex Plutarch 
negligenter admodum scribente cognosci non potest, luculente 
ostendet Valerius Maximus 1. l. 

Turpissimum vitium commissum a scribis est in verbis Ari 
stophanis apud Pollucem X. 93 ἐν δὲ Taywvieaig ὠνόμαςαί v 
καὶ μελιτήριον ἄγγος. Eodem modo peccatum apud Anti 
phanem Pollucis X. 179. 

ἀγγεῖον ἀλφιτήριον κόϊξ. 

sic enim Meinekius scripturam librorum ἀγγεῖον ἀλφιτήριν d 
xdi& ἐςίν in iambos coegit, non facturus si animadvertissd 
quam vitiosa forma essel ὠλφιτήριος, quam haud secus alque 
μελιτήριος respuit Graecilas. Graeca sunt οἰνηρός, ut apud Cra- 
tinum Athen. p. 494. c. 

οὐδ᾽ ὀξύβαφον οἰνηρὸν ἔτι κεκτήσεται. 
et Alexidem Athen. p. 441. d. καὶ Ζωπύρα | οἰνηρὸν ἀγγ εῖνν. 
Σιτηρός : Pholius Σιπύα: σιτηρὸν ἀγγεῖον. - Μυρηρός: — Aristopbte 
nes Poll. X. 119 τῆς μυρηρᾶς ληκύθου, et in noto Iragmeals 
Sophoclis : 

χωρὶς μυρηρῶν τευχέων πνέουσ᾽ ἐμοί. 
᾿Ανθρακηρός: Alexis Poll. X. 111. 

"Apigoy elrova, 

τὸν ῥήτορ᾽ εἶδον Adpxoy ἠμφιεσμένον 

τῶν ὠνθρακηρῶν. 
Eiusdem analogiae sunt ὀξηρός, γαρηρός, μαζηρός, ἐλαιηρόξ. 
ἰχϑυηρός, alia non pauca, ut dubitari nullo pacto pofsit quis 
scripserit Aristophanes μελιτηρόν, Alexis ἀλῴφιτηρόν. — Reddi ea 
dem opera ὠλφιτηρόν Theophrasto poterit, qui in Characteribu 
cap. XVI. τὸν δεισιδαίμοονα describens vulgo scripsisse putatur 
καὶ ἐὰν μῦς θύλακον ἀλφίτων διαφάγῃ πρὸς τὸν ἐξηγητὴν ἐλδὰ 
ἐρωτᾶν τί χρὴ ποιεῖν, ubi in eximio Codice Palatino scriptas 
esse vidi: θύλακον ὠλφίτην lilleris τὴν praecedenti vocali supr 
scriplis. . Repone θύλακον ἀλῴφιτηρόν: praeterea διαφάγῃ coi 
ruptum est quum διατράγῃ "Theophrastus dedisset. Fidem fi 
ciat Comicus incertus apud Clementem Alexandr. Strom. Vll 
p 842. 

"Ay μῦς διορύξῃ βωμὸν ὄντα πήλινον, 

κἂν μηδὲν ἄλλ᾽ ἔχων διατράγῃ θύλακον, 
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ἀλεκτρυὼν τρεφόμενος xy ἐφ᾽ ἑσπέρα: 
ἄσῃ, τιθέμενοι τοῦτο σημεῖόν τινες, 
wbi verum esse suspicor: τιϑδέμεθα τοῦτο σημεῖόν τινος, porten- 
dere hoc aliquid credimus. Bion Borysthenita apud eundein : τί 
δὲ καὶ θαυμαςὸν εἰ ὁ μῦς τὸν θύλακον διέτραγεν οὐχ εὑρὼν ὅ τι 
Φέγῃ. Διατρώγειν haec mures solent, non διεσθίειν, sed saepe 
vidi διατραγεῖν et διαφιχγεῖν inter se permutari, quoniam in ve- 
trum Codicum scriptura $ et re simillimo ductu exarantur. 
Manifesta res est in Dione Cassio LXXII. 21. φύλλα δάφνης 
εὐτίς Te διέφαγον καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς πλησίον μου καθημέ- 
wy διατραγεῖν ἔπεισα, nam quis dubitabit quin διέτραγον 
Wels sit emendatum. Idem vitium ὁδοῦ πάρεργον bis ex Plu- 
ürho eximi poterit: in Marcello cap. XXVIII. ἀλλὰ πολλὰ 
ewulz ἐτάραττον αὐτὸν καὶ μύες τὸν ἐν Διὸς χρυσὸν διαφχγόν- 
τς. Mures in aede lovis aurum rosisse scribit Livius XXVII. 
15, emenda autem διατραγόντες, et in Sylla cap. VII. μυῶν ἐν 
kj) χρυσὸν ἀνακείμενον Qixdpaydvrov, imo διώτραγόντων. | Obse- 
quos cap. 79. — Frusinone aurum sacrum mures adroserunt. Sic 
igitur apud Theophrastum μῦς οὐδὲν ἄλλ᾽ ἔχων, οὐχ εὑρὼν δ᾽ τι 
φέγῃ, rosisse dicilur non θύλακον ἀλφίτων (μεςν) sed θύλακον 
ἐλφιτηρὸν (κενόν). De ipsa forma ὠλῴιτηρός non ὠλφιτήριος ne- 
Wipem dubitaturum esse arbitror. 
In Aristophanis loco apud Poll. VII. 15 legerim: 
κράώτιςον ἡμῖν sig τὸ Θησεῖον δραμεῖν, 
ἐχεῖ δ᾽ ἕως ἂν πρᾶσιν εὕρωμεν μένειν. 
«ed editur ἐμοὶ | χρώτιςόν dei» non satis bene convenit cum 
tiiv εὕρωμεν. Deliberant inter se servuli de fuga capessenda. 
' Satis alibi demonstravimus non κχέχρισμαι et χρίσμα dixisse 
Véeres ,. ut πέπρισμαι et πρίσμα, quamquam et πρίω priorem 
Reducit, sed χέχρικαι et χρῖμα, ut κεκόνιμαι οἱ μήνιμα.  De- 
Pebesditur igitur fraus Graeculorum in verbis: 
à δ᾽ αὖ Σοφοκλέους TOU μέλιτι κεχρισμένου 
ὥσπερ καδίσκου περιέλειχε τὸ φζόμα, 
que ex Aristophane affert Dio Chrysostomus II. p. 375. Dioni 
Ma lieebat dicere, χεχριμένου dixit Aristophanes, ut Magnes 
dixerat apud Athen. p. 690. c. 
λούσαντα δεῖ καὶ βακκάριδι κεχριμένον. 


& Eubulas Athen. p. 557. Ι. 


176 


οὐδ᾽ ὥσπερ ὑμεῖς συκαμίνῳ τὰς γνάθους 

κεχριμέναι. 
et ipse Aristophanes in Stob. Floril. CXXI. 18, cui reddic 
mus: | 

προὐκείμεθ᾽, οὐδὲ βακκάρει χεχριμένοι, 
ubi librorum scriptura κατακεκριμένοι manifesta servat forma 
antiquae vestigia, quae veleribus ubique restituenda est. 

Vitium ultro invexit Bergkius in Aristophanis versiculun 

apud Eustathium p. 1442, 4. 

ἔφευγε κἀγὼ τῆσδ᾽ ὑπαντὰξ εἰ χόμην. 
quod si in omnibus libris esset cerla correctione reponi poluis 
set τῆς ὑπαντάξ, quod habent omnes. Comparari debebat in 
certi comici locus apud Etymol. p. 565 , 25. 

ὅςις τῆς ὁδοῦ 
ἡγήσεταί σοι τὴν ἐπιτάξ, 

cui et ipsi τὴν ὑπαντάξ censeo esse reddendum: 5 ὑπαντὰξ (ὁδός 
quo sensu dicatur perspicuum est, » ἐπκιτάξ de via diclun 
quid sit expulare non valeo. Nihil autem tritius est quam AX 
in talibus omittere, cuius rei exempla afferre putidum esl 
Alferam potius locum , ubi male seduli lectores ὁδόν de suo δὲ 
diderint. Greditur dixisse Lysias in orat. II. $ 35. ἐγὼ δὲ iri 
pav ἀπελθὼν ὁδὸν ᾧχόμην : quicumque sentiet quam importun 
loco ὁδόν sit interpositum facile sentiet interpolatum esse. Ad 
verbium ἐπιτάξ apud Hesychium delitescit in ridiculo vitio &m 
£4£: quod ita explicatur ut Interpres nihil certi scire videi 
tur: ἐπὶ τὰ ὠριςξερὰ καὶ ἐπ᾽ εὐθείας καὶ ἐπὶ τὴν. σύντομον * 
ἐκ πλαγίου. Mirum si idem vocabulum haec omnia potuer 
significare. Caelerum Z et T in vetustis libris scribebantt 
forma tam simili ut discerni non possent nisi ab eo qui qui 
Graecum sit et quid quoque loco sententia requirat expenderi 
Non solebat hoc facere qui Hesychianam λέξιν ita constitu 
ut nunc in unico Marciano libro superest. Neque enim Zirà 
scripsisset pro Tirzvz, neque contra Τα μίαν: ζημίαν pro d 
μίαν et Τώνα: ζώνη pro ζώνα. Eodem modo emendanda e 
glossa: Ὦ δάκτατον: ἔδακνον, imo vero ὠδώκταζον. loculsi 
exemplum incogitantiae obiler addam.  Editur Τῶν οὐτιῶ' 
οὐδαμῶς, quod scriptum est pro τῶν οὔτι: ὧν οὐδαμῶς ! 
Homeri locis, qualis est in lliad. A, 160. 
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τῶν οὔτι μετατρέπῃ οὐδ᾽ ἀλεγίζεις. 
'"Beete docti homines correxerunt verha Aristophanis apud 
Platarchum in Compar. Arist. et Menandri in hunc modum: 
ὑπὸ TOU γέλωτος tlg Γέλαν ἀφίξομαι. 
viliose scripti libri γελᾶν pro Γέλαν exhibent. In Γέλα secun- 
&àm produci et analogia docet et poétarum usus confíirmat. Est 
wem Γέλα ex Γελόα contractum, quae forma comparanda est 
eam Μεσσύα, Μέσση apud Homerum similibusque. Argumento 
Μὲ τὸ ἐθνικόν, quod non esl Γελῶος (ut apud Meinekium et ple- 
meque scribi video) sed Τελῷος, nam nullum esse adiectivum 
Gnecum in -Zeg exiens sed -go; ubique scribendum alibi mo- 
. mimus.  Fallitur Stephanus v. Γέλα scribens: τὸ &fyixóv Γελῶο; 
ἡ Τελαῖος, ὡς A[puv xai» συνήθεια. καὶ ἴσως ἀπὸ τοῦ γέλως 
τὸ Γελῶος. Ridicula haec suspicio est. Γελοάαῖος, ut Οἰνοαῖος, in 
Ingo; contractum est. 
Non scripsit Aristophanes apud Steph. Byzant. v. "Agyes. 
οὐκ Wyüpsuov; οὗτός ἐς᾽ οὐκ ᾿Αργόλας. 
mmque οὐκ ἔς᾽ ᾿Αργόλας ulique scriptum oportuit. Quod in 
libris est οὗτός ἐστί y^ οὐκ ᾿Αργόλας manu ducit ad: 
οὐκ ἡγόρευον: οὑτοσί y^ οὐκ ᾿Αργόλας. 
Simillmum vitium est in Avibus vs. 32 
ὃ μὲν γὰρ ὧν οὐκ ἀἐςὸ; εἰσβιάξεται, 
&n dicitur enim £c; οὐκ ἀςός pro ἔς, ξένος. Transpone igi- 
Ur: 
ὃ μὲν yàp οὐκ ὧν ἀςὸς εἰσβιάξεται. 
Leve vitium inficit Comici versus apud Poll. VII. 66 
τὴν πτέρυγα παραλύσασα τοῦ χιτωνίου 
καὶ τῶν ἀποδέσιων, οἷς ἐνῆν τιτθίδια. 
Wwenda οἷς ἐνῆν τὰ TiTÓÍz. Articulus enim necessarius est et 
Áltiei τὰ τιτϑία dicebant, non τιτόϊδια. 
Brotianus v. àvexé; ex Aristophane affert: 
ὁ μηχανοποιός, ὁπότε βούλει τὸν τροχόν 
ἐλᾶν ἀνεκάς, λέγε" χαῖρε, φέγγος ἡλίου. 
bá» esL infelix Bergkii coniectura. Codd. ἐᾷν κάνεκάς. Corri- 
f'dum censeo ἕλκειν ὠνεκάς. 
In nobilissimo τῶν δΔαιταλέων Íragmento apud Galenum in 
Mía. Lex. Hippocr. in extremo vocabulo mendum insidet. 


lergkius. edidit ; 
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τί ὑποτεκμαίρει καὶ κακῶς ἄνδρας λέγεις 

καλοκάἀγαθεῖν ὡσκοῦντας. B. ol, ὦ Θρασύμαχε, 

τίς τοῦτο τῶν ξυνηγόρων τερθρεύεται : 
optime illa quidem καλοκάγαθεῖν reposuit sed minus felicit 
ex τερύεται vel τηρεύεται elicuit id quod vides. Equidem eme 
dandum esse τερατεύεται censeo, quod inu ea re imprimis appot 
tum verbum est de iis, qui monstra et portenta verboru 
loquuntur, quale est hoc ipsum xaAoxayadery. 

Quod Aristophanis fragmentum apud Plutarchum l.l. sequita 
τί δέ σοι δράσω κακόδαιμον ἀμφορεὺς ἐξοςρακισθείς minus peri 
Bergkius sic redintegravit ut scriberet: 

τί δῆτα δράσω σ᾽, ὦ κακόδαιμον 5 
una tantum syllaba tralaticio errore vitiata est legendumque: 
τί δὲ σὺ δρᾷς, ὦ κακόδαιμονς 

Scribae Aristophani formam minus Atticam affricuerunt apt 
Suidam v. Αὔλειος. 

πρὸς τὸν ςροφέα τῆς αὐλείας ἐχίνου κεφαλὴν κατορύττειν, 
usilatam est enim illis τῆς αὐλείου dicere et καὶ αὔλειος θύξ 
Lysias L 17 ἐψόφει αὶ μέταυλος θύρα καὶ καὶ αὕλειος. ΧΙ]. “ 
ἐπὶ τῇ αὐλείῳ θύρᾳ. Plato Sympos. p. 212 C. Solon apud IB 
mosth. de F. L. p. 422. 
αὔλειοι δ᾽ ἔτ᾽ ἔχειν οὐκ ἐθέλουσι θύραι. 
Menander noto loco: 
ὅρος γὰρ αὔλειος θύρα 
ἐλευθέρᾳ γυναικὶ νενόμις᾽ οἰκίας. 

et alii. Manifestum vitium ἐχίνου tenet libros omnes: σ᾽ χίν. 
scribendum esse vidit olim Gaisfordus, cui temere Bernharc 
obloquitur Harpocrationis locum adducens nihil huc pertinet 
tem. Sunt autem in antiquis libris C et € permisceri soliti 
quia discrimen fere aciem fugit oculorum et illud νοῦς ὁρῇ no 
in alios minus quam in scribas valet. Exquisita quaedam exen 
pla dedit Valcken. ad Herod. VIII. 5, in his Critonis apud Sto! 
Floril. III. 75 ubi in libris est ἐπωδὼὰς xa) παιδείας ποτὶ Ad9a 
ἐς τὸ αὐτὸ συνδραμοίσας, partem veri Valckenaerius reper 
σπουδάς reponens, perfecit emendationem Hirschigius sic: owe 
δᾶς καὶ παιδιᾶς — συνδραμοίσας. Plura dabit Porson. in Αἰ 
vers. p. 39. Apparet in his potissimum erroribus quam nih 
scribae cogilent et quam nihil intelligant, Apud Hesychius 
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ed: 'λεπάσιον: ἀσμένως, χαίροντα, pro ὡσπάσιον, uli vides, 
e ᾿Αγαϑέης: βασιλίσσης pro ὠνάσσης. sic C el e et O et e ab 
hominibus omnium rerum ignarissimis perpetuo perturbantur. 
Aero apud Hesychium est pro διέσσυτο, Θέοπις pro ϑέσπις, 
6MQara pro θέσφατα, Ὕελεϊν pro (Aci. In aliis non sim- 
per vitium est, sed in duabus simul litterulis peccatur ut in 
Ux pro ἰλλός et Ἰάλασι pro ἰλλάσι, οἱ Σκιλλεῖον pro σκιᾶ- 
i. Sic Τετάργιστο: ἐκορέσθη, ἐπλήσθη monstrum est 
εἰ τετάρπετο natum confusis II—TI et C— €. Sic Σ φε- 
τρίδες: ἐπιβλήματα ex ἘφΦεςρίδες ortum. — Mulliplici vitio pro- 
dil 'AgrÍru ay &y: ἐχωρίσθησαν ex locis Homericis, ubi est: 
τὸ γ᾽ ὡς βουλεύσαντε διέτμαψεν, Oilruxysy ἀρθμήσαντε, sim. 
Mele eadem glossa suo loco scripla exslat: διέτμαγεν: 
ἐχυμσθησαν. Περιττόν in ποιητὸν depravatum est v. Ilepieip- 
γεσμα!: ποιητὸν ἐποίησα. Βέβαιον in. βιβλίον abiil v. Φερέγ- 
yw: Φέρων τὸ βέβαιον pro Φερέγγυος — βέβαιον. Quam pos- 
Sil locus [ἀπάϊ! 15 pessumdatus cerla crisi in integrum re- 
stilui luculento indicio est annotatio e λέξει κωμικῇ apud. Hesy- 
Chium servata v. Σιδώρεοι: παρὰ ᾿Αριστοφάνει d Νεφέλχις, Xi- 
δέμοι θεοὶ, ὡς ἐν Βυζαντίῳ. ἔτι εἰσὶ ἐν τῷ λεπτῷ νομίσματι. ᾧ 
σιδηρῷ καὶ ἐλαχίζῳ ἐχρῶντο Βυζάντιοι. In ipso Codice est ἔτι 
ἐεὶ βυζάντιοι. optimel nam ἔτι εἰσὶ natum est ex EIIEIOI, 
iri οἱ Βυζάντιοι λεπτῷ νομισματίῳ σιδηρῷ καὶ ἐλαχίςφῳ ἐχρῶντο. 
Sie solent scribere Interpretes. Hesychius: Σικελὸς φρατιώ- 
τῆς: ἐπεὶ ξένοις ἐχρῶντο φρατιώταις ὡς ἐπὶ πολὺ οἱ περὶ Ἱέρωνα, 
δπκαραλύομαι: ἐπεὶ ὑπὸ τῶν πλουσίων οἱ πένητες παρελύοντο, 
 κεραλοῦμαι οἱ παρελοῦντο verum est. Addam lerlium exem- 
Bum, ut ineptum vocabulum e Graecitalis gaza eiiciam. Hesy- 
diu: Μελλονικιᾶν: ἐπίβραδυς καὶ μελλητὴς ὁ Νικίας ἐλέγε- 
t hinc Hemsterhusio auctore ἐπίβραδυς in ordinem receptum 
αἱ, nimium festinanter, nam quis non videt ἐπεὶ βραδύς esse 
emendandum? Saepius ita fit, ut qui nova vocabula venentur 
NMbem pro [unone amplectantur et Graecitalis copias mercibus 
Vüiwis augeant. Egregia opera esse poterit illius qui hene 
Üntece sciens complura obiter eximere Lexicis instituet. vocabula 
Πρ nata, quale est ab Hemsterhusio repertum et probatum 
ἐμεάχλαςον in Xenophontis ad Aeschinem epistola apud Stob. 
Tiri. LXXX. 12 τεθαύμακα τὸ ἀμετάκλαςξόν σου τῆς γνώμης, 
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At neque μετακλᾶν Graecum esse polest, (ut neque μετά 
μεταρρήγνυμι, μετατρίβω neque quidquam huiusmodi) 1 
ἀμετάκλαςος, quamobrem ὠμετάπλαφον censeo esse resci 
dum. Sed redeo ad λέξιν κωμικήν, cuius locum redinte 
coepimus: postquam ἐπεὶ οἱ Βυζάντιοι xré. persanalum 
nullo negotio caetera sic restiluentur: Zióapeo! θεοί: 
᾿Αριςοφάνει ἐν Neq éAaug* (vs. 247 sqq.) 

ποίους θεοὺς ὀμεῖ σύ: πρῶτον γὰρ θεοί 

ἡμῖν νόμισμ᾽ οὐκ ἔςι. B. τῷ γὰρ ὄμνυτ᾽; 3 

σιδαρέοισιν, ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ ; 
ἐπεὶ οἱ Βυζάντιοι xré. Omnino eximiae reliquiae τῆς Κω͵ 
Λέξεως apud Hesychium passim exstant, sed foedissime d 
vatae resectisque poétarum et fabularum nominibus, ut in "4 
σι τρία: ἐπὶ οἴνου ἐλέγετο κτὲ. ex Cratino apud Athen. p.: 

οἴμ᾽ ὡς ἁπαλὸς καὶ λευκός. ἄρ᾽ οἴσει τρία; 
et v. Ἐν Κέῳ τίς ἡμέρα; e loco Cratetis apud Atlien. p. 1 

TX ἐκεῖνον, Ay x ἐκεῖνον. ἐν Κέῳ τίς ἡμέρα; 

ubi Codex unicus Marcianus ἐγκαιῶτις ἡμέρα exhibet , quod 
sonus emendavit. Alibi Hesychius: Τακτονίτου: τὰ τῶ; 
γείρων ξηρὰ ἀρτύματα κτὲ. Optime Pierson. ad Moerid. p 
τὰκ τοῦ νίτρου correxit, quod ad Anaxippi locum referer 
apud Athen. p. 169 B. 

οὐ μὴ πρότερον οἴσεις, θεοῖσιν ἐχθρὲ σύ, 

τὸ λεβήτιον" τάκ τοῦ νίτρου" πάλιν ὑςερεῖς; 
ubi in Marciano libro est: χώχ τοὔλητρου, confusis AH et 
ut saepius, Turpius etiam depravata est particula τῆς xw, 
λέξεως v. Ἐγκεκριωρωμένη: διὰ Kpiopay τὴν Μεγακλέους 
τέρα τοῦ ᾿Αλκμαιωνίδου. Egi δὲ ἐνειληῤένη καὶ κεκορδυλημ έν" 
ἐγκεκαλυμμένη καὶ σεμνυνομένη τῷ γένει. Inepte permixtae 
duae λέξεις ex Aristophanis Nubibus vs. 10 

ἐν πέντε σισύραις ἐγκεκορδυλημένος. 
el vs. 48 
σεμνὴν, τρυφῶσαν, Éyxexoicupuudvyy. 

unde omnia scribarum vitia et fraudes perpluunt. Prae 
Dindorfius locum e λέξει Κωμικῇ depromtum apud Hesychiu 
Καταπληγκμήσει (Cod. ap. Schow.) emendavit ad Steph. Τῆς 
Κατακλίσσομαι et revocavit Kara Amo: 'κατακρατηθήσει, 
tum ex Aristophanis nobili loco apud Galenum Praef, Lex. Ilip 
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ἡ μὴν ἴσως σὺ καταπλιγήσει τῷ χρόνῳ. 

uh in libris est. καταπληγήσει. Quam vellem omnes reliquias 
τῆς κωμικῆς λέξεως, quae apud Hesychium, Photium et alios 
dreumferuntur, et Comicorum versiculos, qui sine nomine vo- 
Blant, sed facile agnoscuntur, adiiciat aliquis iis, quae erudi- 
tima Meinekii industria undique collecta lucido ordine dispo- 
suit. Largam messem Hesychius sedulo excussus praebebit, et 
Photius, et Bekkeri Anecdota, et Proverbiorum collectores. (Quis 
dubitet quin incerti Comici versiculus sit apud Photium v. πα- 
pdsaeis 

"Avyüpeg Ἑλλήνων ἄριτοι καταβαλεῖν παράςασιν, 
qud lepidissime dictum est in Athenienses Φιλοδίκους. aut 

Οὐκ à» φΦϑανοίμην τὴν μάχαιραν παρακονῶν, 
modo scribas davor. aut. notissimum: 
Οὐ παντὸς ἀνδρὸς ἐς Kópipüoy ἔσθ᾽ ὁ πλοῦς. 


aut: 
Οὐδὲν φρονεῖ δίκχιον ésuxae ἀνήρ. 
wb Comicorum et Comicae dictionis immemor Schleusnerus 
supicalur »forífasse legendum esse ἑςη κώς, ut tocose. dictum 
hec sit respiciendo ad. eos qui stant. cogitabundi, quum alioquin 
sean! polius ii, qui aut. quieto aut. sallem. minus inquielo sunt 
! aumo," quae illi stanti in mentem venisse probabile est. Ne- 
; (X magis sedebat is, qui eandem πωραδιόρθωσιν teste. Albertio 
| W Hesych. v. "ἜἜςυγμαι sic munivit: » Uf animus quiescendo et 
| Sendo fit prudens: sic e diverso dum stat nihil grave cogitat." 
, Uerum non plus sapiebant librarii, qui ésuxz; et ἑξηκώς io- 
te admodum inter se permutant, vide scripturas Codicum ad 
Àrisioph. Aves 557, Thesmophor. 164, Pacem 729. Qui ferre 
possunt 
διὰ τῆς χώρας τῆς ἡμετέρας éswuxdci μὴ διαφοιτᾶν, 
5 Avibus 1.1. ecquid est quod eos non posse concoquere exi- 
Simas ? 

(uam multa de genere hoc ex Grammaticorum scriptis col- 
ligi possint. et margaritae ex sterquiliniis erui unusquisque qui 
Yotl experimentum facere comperire poterit. Eadem opera Aris- 
lophanis fabulas superstites iuvabit melioresque soripturas com- 
Murs apud Grammaticos servatas videbit, in codicibus, qui- 

Wimur, sine vestigio veri obliteratas: cuius rei duo pro- 
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feram exempla, ut aliorum studia incendam. In Aristophani 
Ranis editur vs. 1066 
οὔκουν ἐθέλει γε τριηραρχεῖν πλουτῶν οὐδεὶς διὰ ταῦτα 
ἀλλὰ ῥακίοις περιλλόμενος κλάει καὶ Φησὶ πένεσθαι. 
Ravennas περιειλλόμενος vulgato errore, quia in ἴλλω et compo 
sitis ; productum est, unde passim ἴλλω in εἴλλω, εἴλω et eiAà 
depravatur. Vera huius loci scriptura apud Photium servala 
est v. Περιειλάμενος : περιειλησάμενος, nisi quod illic quoque se- 
ριλάμενος est scribendum: habet enim περιίλλομαι aoristum se- 
ριλάμην, ut ὑπίλλω habet ὑπῖλα in pulcherrimo Sophoclis versu 
de Sphinge: 
οὐρὰν ὑπίλασ᾽ ὑπὸ λεοντόπουν βάσιν. 

quia sequiores omnes dicebant εἰλεῖν pro ἴλλειν (quod apud [onem 
el Allicos veleres solum in usu est) vel ipsa interpretalio se 
ριειλησάμενος demonstrat περιλάμοενος antiquum et probum esse- 
Aorislum pro praesenti tempore requiri palam est. Repone vs. 
1063 pro jzx/ ἐμπισχών praesens ἐμπέχων et eodem vitio sen 
tentiam affeceris, quo nunc vepuAAdpuevoe laborat. 

Alterum exemplum est in Avibus vs. 142 

οὐκ ἔκυσας, οὐ προσεῖπας, οὐ προσηγάγον, 
οὐκ ὠρχιπέδησας ὧν ἐμοὶ πατρικὸς φίλος. 

emendationem loci Hesychius ipse prius emendatus dabit. Edi- 
tur: Ὀρχιχαιδίζειν: τὸ κακοσχολεύεσθαι παρὰ τοῖς παισί. Cor- 
rige ὀρχιπεδίζειν et hinc Aristophani suum redde ὠρχιπέδισας. 

Finem faciam, a quo olim initium, in Platone Comico. Ir 
fabula Adonide traditur usus fuisse formis ᾿Αδώνιος ἀντὶ τοῖ 
᾿Αδώνιδος et accusalivo τὸν ᾿Αδώνιον, quae et falsa sunt eL intes 
se pugnant. Sed corruptus testis est, Grammat. Bekk. p. 546 
1 ubi legendum: ᾿Αδῶνος Φερεκράτης εἶπεν dyr] τοῦ ᾿Αδώνιδοᾷ 
λέγει δὲ καὶ τὴν αἰτιατικὴν τὸν ᾿Αδῶνα. Hesychius: ᾿Αδῶνα 
Tüy "A3ayi» , Ubi vide Albertium. 

Plato apud Hesychium v. ᾿Ασπαλιέως.. — λίνον δὲ ἡ ὁρμιά, a 
Πλάτων dy Ταῖς ἀφ᾽ ἱερῶν: 

ποθεν ὁρμιὰ καὶ κάλαμος : 

Requiri λίνον pro ὀὁρμιά viderunt omnes.  Senarium sic re- 

dintegzrandum arbitror: 
πόθεν λίνον μοι καὶ κάλαμος γενήσεται: 
Facile expleri polest senarius eiusdem apud Schol. Arist. 
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τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σιμὸν δεῖ. 
Codd. d«/. supple: 
τουτὶ προσαναβῆναι τὸ σιμὸν δεῖ σ᾽ ἔτι. 
wd melius etiam πρὸς ὠναβῆναι scribetur. 
In Platonis versu apud Hephaestionem p. 91: 

Χαῖρε παλαιογόνων ἀνδρῶν θεατῶν ξύλλογε παντοσόφων, 
mula una vocali παλαιογενῶν suspicor verius esse, quoniam 
ulia ex γένος non ex γόνος propagari apud Atticos solent, ut 
adymi;, δυσγενής. | Eadem forma est in Nubibus vs. 568: χαῖρ᾽, 
ὦ κμσυβῦτα παλαιογενές. 


Nondum sanatum est ulcus in Platonis fragmento apud Scho- 
liast, Aristoph. Thesmoph. 808: 
ὅτι πονηρῷ καὶ ξένῳ 
ἐπέλαχες ἀνδρὶ οὐδέπω γὰρ ἐλευθέρῳ. 
Bam quod reponunt μηδέπω, κοὐδέπω γ᾽ et οὐδαμῶς γ᾽ eiusmodi 
δξκη!, ut statim meliora quaerere instituas.  Conieci xo χαθα- 
féss ἰλευθέρῳ, quod bene Atticum est et rei apprime convenit. 
OZ κυδαρῶς ἐλεύθερος οὐδ᾽ ἀφὸς ὧν ex imitatione Velerum Lu- 
€àanus in Timone dixit καὶ 52. Iocose Antiphanes καθαρὸν δοῦ- 
A.» dixit mancipium, in quo nil inessel libero homine diguum 
im Bekk. Anecd. pag. 105, 5. In loco tam male habito, qui 
ex uno Codice Rav. utcumque descriptus est, nibil attinet api- 
ces singulos litterarum investigare. Quum quod scriptum esset 
men satis apparebat. dederunt quod primum in mentem venit: 
exismodi est quod apud Plutarchum legitur in comparatione 
Lyandri et Syllae cap. III. Lysander, inquit, servabat in im- 


Bro pairiae mores εἶ δή τις ἄλλος ἐκπεφευγὼς τουτὶ τὸ περίακ- 
4" 


- 


οἴκοι λέοντες, ἐν ὑπαίθρῳ δ᾽ ἀλώπεκες. 

Bonum factum, quod de iocoso in Spartanos dicto aliunde 
(rabat: nam quis potuisset non dico reperire sed probare 
ili emendationem: 

οἴκοι λέοντες, ἐν Ἔ Φέσῳ δ᾽ ἀλώπεκες. 
We igitur ὑπαίθρῳ natum est sententiae non minus quam 
BMeiro inimicum? . Nempe fugientes litterarum ductus utcum- 
Qe suppleverunt. ldem prorsus factum est in vicinis, nam 


Τείακτον mihi dabis ridiculum et absurdum esse. Supererat, 
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ul opinor, περι “ * rcv, quod si περιβόητον suppleveris, Plu- 
tarcho suam manum reddideris. 

Demagogi nomen latet in Platonis fragmento apud Plutar- 
chum de gerenda rep. p. 801. B. Πλάτων ὁ κωμικὸς τὸν Δῆμον 
αὐτὸν ποιεῖ — αἰτοῦντα λεκάνην καὶ πτερὸν ὅπως ἐμέσῃ λέγοντα" 

προσίςαταί μοι πρὸς τὸ βῆμα Μαντίλη. 

in Demagoguin aliquem et notam hominem haec dici apparet 
ex iis, quae apud Plutarchum praecedunt: populus saepe de- 
magogis nequissimis ulilur, inquit, sed cum fastidio οἱ con- 
temtu, gaudetque quum eos Comici ludibrio habent. Cogitavit 
Meinekius de Mantia Thoricio, cuius apud Demosthenem mentio 
est. Mihi Plato dixisse videtur: 

πτερὸν ταχέως τις καὶ λεκάνην ἐνεγκάτω — 

προσίξαταί μοὶ πρὸς τὸ βῆμα Μαρψίας, 
quem hominem ex Aristophane novimus Acharn. 702. 

πρὸς τάδε τί ἀντερεῖ Μαρψίας; 
προσίςφαται non est nauseam οἱ fastidium creat, sed ponitur eo 
sensu, quo saepe apud oratores solet, de iis qui adsíant aut 
circumsíant in comitiis aut in iudicio. Reponendum est hoc 
ipsum apud Demosth. p. 1142. ὅταν τις τὸ σῶμα παραδιδῷ xo- 
pex; πολλοὶ προΐςξανται ἑπακούοντες τῶν λεγομένων, imo vero 
προσίς χνται. ΄ 

Cerlam Piersoni emendationem in Platonis fragmento apud 
Moeridem v. ᾿Ανακῶς Meinekius inconsulto sprevit. . Editnr: 
Πλάτων ὁ Κωμικός: καὶ τὰς θύρας ἀνακῶς ἔχειν.  Pierson opti- 
me τῆς θύρας. Meineke: »recle ἀνακῶς ἔχειν dicuntur fores 
firmiter occlusae." — Non intellexit. quid esset ὠνακῶς ἔχειν, 
quemadmodum neque Moeris, qui ὠσφαλῶς 9» φυλακτικῶς, ne- 
que llesychius, qui ἐπιμελῶς, πεῴφροντισμένως interpretatur. 
Significat ὠνακῶς ἔχειν nihil aliud quam ἐπιμελεῖσθαι, ἐπιρεέ- 
λειᾶν ποιεῖσθαι el sic Φυλάττειν, τηρεῖν.  ÜObservare aliquem, 
ne clam elabatur, observare fores, ne quis clanculo intrare vel 
egredi possit. Herod. I. 24 Περίανδρον δὲ ὑπὸ ὦπιςίης "Αρίονα 
μὲν ἐν φυλακῇ ἔχειν, ἀνακῶς δὲ ἔχειν τῶν σπορθμέων. Thucyd. 
VIII. 102. ὅπως αὐτῶν ἐἀνακῶς ἕξουσιν ἣν ἐκπλέωσιν. itaque 
quod apud Lysiam est I. 25 εἰπὼν ἐκείνῃ ἐπιμελεῖσθαι τῆς ϑύρας, 
id Plato optime dixerat xa) τῆς δύρας ἀνακῶς ἔχειν. 


CAPUT Il. 


Utar nunc lihero illo genere scriptionis, quod mihi in tanta 
dexoAÍg viventi necessarium esse dixi, ad digrediendum nonnihil 
ἃ proposito missaque paulisper Comicorum festivitate, ut et 
"aliorum et meae satielali occurram , traciabo locos quosdam 
«x Euripide et sic ad Theophrasti Gharacteres transiens quod 
--e dicturum promisi de optimo Codice Palatino-Vaticano sol- 
wam fidem. 

Biu et multum me Euripidis Helena tenuit, in qua fabula 
emendanda haud ita pridem C. Badham perutilem operam po- 
smit, quum Iphigeniam in Tauris et Helenam Londini ederet. 
Jtaque primum omnium hanc fabulam hic illic emendatiorem 
| weddere conabor, tum de nonnullis locis reliquarum Euripidis 
fabularum pauca edisseram. 

In Tragoediae initio offendo vs. 20. 

ὃς δόλιον εὐνὴν ἐξέπραξ᾽ ὑπ᾽ ἀετοῦ 

δίωγμα φεύγων, εἰ σαφὴς οὗτος λόγος. 
im secundo versu el necessarium vocabulum desidero αἱ contra 
vebementer displicet aliud , quod inulile est et prorsus super- 
wacuum. Nam quid sibi vult ojzoc? quod ita demum recte 
additum erit, si qua alia fama opponetur. Est apud Livium 
locus, unde id optime apparere potest, sed nunc misere de- 
pravatus et sensu vacuus, cui obiter opem feremus. Legitur 
XXV. 10. Haec vera fama est. Gracchus in. Lucanis ad cam- 


pes; qui Veleres vocantur , perii. Sunt qui in agro. Beneven« 
15 
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(uno. prope. Calorem. fluvium. ostendant interfectum. — Sunt. qui 
quingentos passus a casiris — circumvenlum scribant. — Adeo se 
locus nec ralio mortis in viro tam claro et insigni constat. — Qul 
igilur potuit Livius scribere: haec vera fama est, ut prima 
et ultima adversis frontibus concurrant? Sed dixerat id ipsum 
quod apud Euripidem nunc est: εἰ σαφὴς οὗτος λόγος. ἘΣ 
praecedenti verbo fussit repetita syllaba corrige: St haec vera 
fama est Gracchus in. Lucanis — periit. Sic demum εἰ σαφὴς ' 
οὗτος λόγος recle dici poterat. Quid plura? dedisse poétam : 
arbitror: 
δίωγμα φεύγων δῆθεν, εἶ σαφὴς λόγος, 
ubi δῆθεν casu aliquo excidit senarius a sciolo temere explelus 
est. Est autem necessarium δῆθεν additum, ut simulato id 
actum esse appareat, ut in Rheso 719. 
βασιλίδ᾽ iclay ᾿Ατρειδᾶν κακῶς 
ἔβαζε δῆθεν ἐχθρὸς ὧν ςρατηλάταις. 
et in Ione 656. 
ἄξω θεατὴν δῆθεν ὡς οὐκ ὄντ᾽ ἐμόν. 
οἱ apud Thucydidem I. 127. τὸ ἄγος ἐκέλευον ἐλαύνειν iler 
τοῖς θεοῖς πρῶτον τιμωροῦντες, εἰδότες δὲ Περικλέα προσεχόμενᾳ 
αὐτῷ κατὰ τὴν μητέρα, el passim ubi significatur aliud δαὶ, 
aliud simulari. Sic igitur ὁ Ζεὺς non διωκόμενος ὑπ᾽ daro), 
sed ὑπ᾽ ἀετοῦ διώκεσθαι προσποιούμενος πρὸς τὴν Λήδαν xariQe- 
γεν. Maud scio an non idem vocabulum fuerit a scribis οἷ» 
scuratum in Helena vs. 1580. 
ὡς TQ θανόντι χάριτα δὴ συνεκπονῶν, 
quum verius sil χάριτα δῆθεν ἐκπονῶν, ut in Oreste 1319. 
κἀγὼ σκυθρωποὺς ὀμμάτων ἕξω κόρας 
ὡς δῆθεν οὐκ εἰδυῖα τἀξειργασμένα. 
et in Herc. Furente 949. 
κἄθεινε κέντρον δῆθεν ὡς ἔχων χερί. 
Recte cogitantibus in vs. 60 sqq. 
ἕως μὲν οὖν φῶς ἡλίου τόδ᾽ ἔβλεπε 
Πρωτεύς, ἄσυλος ἦν γάμων. ἐπεὶ δὲ γῆς 
σκότῳ κέχρυπται, ὶ 
displicebit γῆς σκότῳ κέκρυπται, quod de luna deficiente opti- 
me dicelur, de mortuo et sepulto , quem terra tegi, non item. 
Corrigendum esse censeo ἐπεὶ δὲ γῆς κάτω κέκρυπται, Ut sae- 
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p ia Tragoedia legitur κάτω γῆς, κάτω χϑονὸς κεκρύφθαι. κεύ- 
ιν, πεκευθέναι, quod perinde est alque ἐν ἄδου κεκευθέναι in 
iphecl. Antigone 911. 
μητρὸς δ᾽ dy ὥδου καὶ πατρὸς κεκευδότοιν 
οὐκ ἔς᾽ ἀδελφὸς ὅςις ἂν βλάςοι ποτέ, 
we νεκρῶν κευθμῶνα Orcum appellant. Haec omnia ornate 
ἃ splendide dicuntur pro τεθνηκέναι, sive (ul Veteres Critici 
lqebantur) καταςρέφει εἰς τὸ τεθνηκέναι. Labem contraxit 
dicendi genus in; Sophoclis Oedip. Tyranno vs. 968. 
κτενεῖν ἔμελλον πατέρα τὸν ἐμόν, ὁ δὲ θανών 
κεύδει κότω 95 γῆς. 
οἱ importunum δή libri scripti omittunt: corrige χό- 
ἦν χέχευϑδϑε γῆς, quod planissime, id ipsum est , quod in Euri- 
Mie reponimus γῆς κάτω κέκρυπται. Praeterea ἄσυλος 3 γά- 
μὲν scribendum: constat enim Tragicos sic scribere solitos, 
emat librarios pro ἢ pertinaciter ἦν rescribere eliam in iis 
les, quibus docti Grammatici utuntur ad demonstrandum 
Yeeres Aiticos non ἦν dicere sed 5.  Perdocta est Porphyrii 
ἃ en re annotatio in Cod. Ven. B. ad lliad. Ξ. 655. el ad 
Giyss. Θ. 186, ubi verissime docet: τὸ ἦν ἐπιπολάζει νῦν. τῶν 
ἃ 'Αττιχῶν οἱ μὲν ἀρχαῖοι μονογράμματον αὐτὸ προεφέροντο, et 
pet pauca τὸ μονοσύλλαβον --- τῶν ᾿Αττικῶν ἔςι παρὰ Κρατίνῳ 
ὦ Ποτίνῃ " 
᾿ ψυνὴ δ᾽ ἐκείνου πρότερον 9», νῦν δ᾽ οὐκέτι. 
ag) παρὰ Σοφοκλεῖ ἐν τῇ Νιόβῃ" 

3 γὰρ φίλη ᾿γὼ τῶνδε τοῦ προφερτέρου. 
καὶ ἐν Οἰδίποδι “Γυράννῳ (vs. 1125). 

3 δοῦλος οὐκ ὠνητὸ: ἀλλ᾽ οἴκοι τραφείς. 
καὶ παρὰ Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ (de Rep. I. p. 528 (.) εἰ μὲν 
γὰρ ἐγὼ ἔτι ἐν δυνάμει 9 τοῦ ῥᾳδίως (πορεύεσθαι εἰς τὸ ἄςυ). Si 
his locis omnibus in omnibus libris scriptum esse videbis πρότε- 
uv ἦν, ἦν yàp, ἦν δοῦλος et dy δυνάμει ἦν non putabis , opinor, 
&lerum futili anctoritate esse opus, ut in antiqua Atthide ubi- 
[ue 3 pro ἦν ante consonanlem reponatur. Lenissima impri- 
mis est medicina, qua versus Sophocleus in Trachiniis 564 sa- 
mri debeat: 
αὖ Φέρων ἐπ᾽ Duo; ἡνίχ᾽ ἦν μέσῳ πόρῳ 
ψαύει ματαίαις χερσίν. 
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corrige: ἡνίκ᾽ 5» ᾽ν μέσῳ πόρῳ, nisi forte putabis elg) μέσῳ 
πόρῳ sine praepositione recte dici posse. 

Nihil attinet locos indicare, ubi » vel παρῇ Tragicis redden- 
da esse appareat: utilius in hac ipsa fahula oslendam , quam 
facile librorum auctoritas etiam optime Attice scientes decipiat. 
In Codd. est vs. 950. 

κλύοντες εἰσιδόντες ὡς τέχναις θεῶν 
ὥλοντ᾽. ἐγὼ δὲ προδότις οὐκ ἄρ᾽ ἦν Φίλων. 

Piersonus ad Moerid. p. 172. ex Etymol. Mag. p. 430, 18. 
protraxit scripturam οὐκ ἤμην Φίλων, quam quum Macedoni- 
bus et Alexandrinis et faeci Graeculorum debebat relinquere 
» Etymologi auctoritate" recepit, quem Dindorfius secutus est. 
Debetur hoc ἑρμαῖον Georgio Choerobosco p. 882, 10, quem si 
quis id sibi habere iusserit οἱ Euripidi οὐκ ἄρ᾽ 3 Φίλων reddi- 
derit, eum boni critici officio functum esse existimabo. 

In Helenae vs. 77. 

τί δ᾽, ὦ ταλαϊπωρ᾽, Usi; ὧν μ᾽ ἀπεςράφης; 
numquam te expedies donec ὅςις εἶ emendaveris. Saepe ὅξις 
εἶ, ὅςις ποτ᾽ εἶ, ἥτις εἶ ποτέ eodem modo interposita apud Em. 
ripidem leguntur. Exemplo uno utar ut simul emendem lo. 
cum, qui est in Iphig Taur. 482. 

τί ταῦτ᾽ ὀδύρει κἀπὶ τοῖς μέλλουσι yo 

καχοῖσι λυπεῖς, ἥτις εἶ ποτ᾽ ᾽ ὦ γύναι 5 
ubi corrigendum videtur κώπὶ τοῖς μέλλουσι νῷν λυπεῖ κακοῖ. I 
σιν. 

In versu 97. 

τὸν Πηλέως τιν᾽ οἷσθ᾽ ᾿Αχιλλέα γόνον ; 
inextricabilis est difficultas, quam sic sustulerim ut scribatur: 
'AxiAMa τιν᾽ οἷσθα Πηλέως γόνον; 
In versu 116 sq. 
EA. εἶδες σὺ τὴν δύςηνον ἣ κλύων λέγεις 
ΤΕΥ͂. ὥσπερ σέ γ᾽, οὐδὲν ἧσσον, ὀφθαλμοῖς δρῶν. 
emenda: ὥσπερ σ᾽ ἐγὼ οὐδὲν ἧσσον ὀφθαλμοῖς ip&8. Quamvis 
nota synizesis indoctos scribas fefellit et in errores trahit, Im 
Thesmophor. 1197. ubi in omnibus est: 
&AX οὐκ ἔχ᾽ ὠδέν, ἀλλὰ τὸ συβίνην λαβέ, 
Photius v. Συβήνη servavit leclionem ἀλλ᾽ οὐκ ἔχω οὐδέν, 
quare scripserim ZAA' οὐκ ἔκω οὐδέν. 


Non est alia synizesis nolior quam in ἐγὼ οὐ, ἐγὼ οὐδέ, 
γὼ οὐδέν sim. Titubarunt tameu aliquid scribae in Cyclope 
wa. 172. ubi editur: 

: εἶτ᾽ ἐγὼ οὐ κυνήσομαι 

τοιόνδε τῶμα; 
in libris est: εἶτ᾽ ἐγὼ κυνήσομαι, οἱ in. velusto quodam libro 
repertum 6586 teslanlur: ἐγὼ ὑκυνήσομαι, Rem acu tetigit 

Tyrwhittus, felicissimus coniector, qui emendavit: εἶτ᾽ ἐγὼ 

sie ἀνήσομαι. Comparandus Aristophanis locus in Vespis 52: 
εἶτ᾽ οὐκ ἐγὼ δοὺς δύ᾽ ὀβολὼ μισθώσομαι 

. οὕτω σ᾽ ὑποχρινόμενον σοφῶς ὀνείρατα ; 

mem sic scribendum, non οὕτως ὑποκρινόμενον. Hinc emenda 
quod scite parasitus Philippo dixit apud Plutarchum in Sym- 
pesiac. Il. 1. cap. 5. ὃ 5. ὑπὸ Φιλίππου σχωφϑεὶς ὃ παράσιτος 
εἶπεν" οὐκ ἐγώ σε τρέφω: non hoc dixit, sed admirabundus: 
al οὐκ ἐγώ σε θρέψω: Neglecta synizesis eadem  Theognidis 
versum 2535. plane perdidit. Scribitur: 

Αὐτὰρ ἐγὼν ὀλίγης παρὰ σεῦ οὐ τυγχάνα αἰδοῦς, 
auum sit scribendum: 
αὐτὰρ ἐγὼ οὐδ᾽ ὀλίγης παρὰ σεῦ νῦν τυγχάνω αἰδοῦς. 
In vs. 121. 

αὐτὸς yàp ὄσσοις εἰδόμην, ὡς νῦν σ᾽ ὁρῶ. 
elfendo in εἰδόμην pro εἶδον in senario positum, quamobrem 
facili correctione scriptum malim: 

αὐτὸς yàp ὄσσοις εἶδον, ὡς σὲ νῦν ὁρῶ. 

In vs. 155. 

φασίν, βρόχῳ γ᾽ ἅψασαν εὐγενῆ δέρην. 
requiro βρόχῳ ᾿γάψασαν. Deinde vs. 266. 

ὅςις μὲν οὖν εἷς μίαν ἀποβλέπων τύχην 

πρὸς θεῶν κακοῦται βαρὺ μέν, οἷς ον δ᾽ ὅμως. 

ἡμεῖς δὲ πολλαῖς συμφοραῖς ἐγκείμεθα. 
elevare debet Helena aliorum miserias, quo melius suorum 
wsalorum magnitudo appareat: dixerat igilur: βαρὺ μέν is", 
ski» 3' ὅμως. 
. In vs. 277. ubi in Codd. plerisque sunt manifestae corru- 
ptelse . 
ἄγκυρα δή μου τὰς τύχας ὀχεῖ μόνη 
πόσιν ποθ᾽ ἥξειν καί μ᾽ ἀπαλλάξαι κακὼν 
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οὗτος τέθνηκεν οὗτος οὐκέτ᾽ ig) δή. | 
Scaliger δ᾽ 4 μου et ὥχει restituit, libri meliores ἐπαλλάξεν 
dederunt, et in tertio senario Badham ἀφ᾽ οὗ τέθνηκεν οὗτος | 
coniecit: de sensu assentior, sed malim idem ita restituere ut 
legatur: 
ἐπεὶ τέῤδνηκεν οὗτος οὐκέτ᾽ dc) δή. 
In vs. 308. probat Badham Bergkii correctionem ἐληθεία σαζύς 
» licet metricam licentiam admittat." Ea difficultas sic tolli potest 
ut scribatur ὠληδία, quemadmodum ὠμελία, εὐσεβία aliaque 
simul penultimam corripiunt et producunt ultimam. — Non ali- 
ter in dyvolz , &yola , παλιρροία similibusque ultima longa fil ,, 
nisi ut — cr fiat breve. Scribis nil subolet: Cratetem apaci 
Iulianum p. 199. A. inducunt dicentem: 
Χαῖρε, θεὰ δέσποινα, σοφῶν ὠνδρῶν ἀγάπημα, 
Εὐτέλεια, κλεινῆς ἔκγονε σωφροσύνης. 
pro Εὐτελία, et ita passim metrum securi violant. 
In vs. 514. 
εἷς ποῖον ἕρπεις μῦθον 3 παραίνεσιν ; 
legam ἔρχει, donec me quis docuerit ἕρπειν aut ςείχειν aut 
βαδίξειν in tali re bene dici posse. In vs. 416. 
ὄνομα δὲ χώρας ἥτις ἥδε xal λεώς , 
οὐκ οἶδα, 
mihi quidem καὶ λεώ videtur esse necessarium, et vs. 447. μὲ 
πρόσιλλε WwEipm pro προςείλει. 
Versum 488. 
πείθει γὰρ οὐδὲν ὧν λέγω. σὺ δ᾽ αἴτιος. 
ita demum intelligam, si transposueris : 
σὺ à αἴτιος. πείθει yàp οὐδὲν ὧν λέγω. 
Jam supra ostendimus vs. 505. 
κλεινὸν τὸ Τροίας πῦρ, ἐγώ δ᾽ ὃς ἧψά νιν. 
solum esse ab ροδῖᾶ scriptum, deinde Graeculum aliquem as- 
guisse versum insipidum et vitiosum: 
ἹΜενέλαος οὐκ ἄγνωςος ἐν πάσῃ χθονί. 
in quo et alia fraudem arguunt, ut illic ostendimus, et hoc, 
quod ἄγνωςος Veteribus non dicitur pro ὠγνώς, Quod in 
Theophr. Charactt. XXIII. 4. legitur xa) ἀγνώφων δὲ vwapawebe- | 
μένων κελεῦσαι θεῖναι τὰς ψήφους vitiosum esse apparet et unus- ; 
quisque poterat certa coniectura reperire veram lectionem 4- - 
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γνώτων, quam mihi Codex Palatiuo-Valicanus ob(ulit. ΚΑ γνωςός 
bene Graece significat eum, qui tnfelligi non polest, quemad- 
 wedum οἱ Εὐρυτᾶνες in Aetolia dicuntur Thucydidi III. 94. 
᾿ἀψνωςότατοι τὴν γλῶσσαν, ignotus homo aul obscurus ὠγνώς 
dicitur, ut in nolissima Euripidis sententia in Iphig. Aul. 18. 
ζηλῶ δ᾽ ἀνδρῶν ὃς ἀκίνδυνον 
βίον ἐξεπέρασ᾽ ἀγνὼς ἀκλεής. 
babeat igitur sibi ineptum senarium Μενέλαος οὐκ ἄγνωςος ἐν 
Téty χθον! sciolus qui olim adscripsit. Eadem opera emenda 
lsephanis verba in Ranis 924. ῥήματ᾽ ἂν βόεια δώδεκ᾽ εἷ- 
9m | ἄγνωτα τοῖς θεωμένοις, ubi &yvosa requiritur, neque te 
AMbyli locus in Agamemnone 1050 deterrere debet : 
ἀλλ᾽ εἴπερ ig) μὴ χελιδόνος δίκην 
ἐγνῶτα φωνὴν βάρβαρον κεκτημένη, 
qe melius uteris ad emendandum vs. 1681. in Avibus: 
el μὴ βαδίζειν, ὥσπερ αἱ χελιδόνες. 
qud erit omnibus ἄγνωφον donec emendaveris: 
εἰ μὴ Det γ᾽, ὥσπερ αἱ χελιδόνες. 

Difficillimum est definire in sequiorum libris utrum ὠγνώς 
εἱ ἔγνωςος scribarum an scriptorum vitio confusa sinl, ut in 
Plutarchi Catone maiore I. τῶν προγόνων παντάπασιν ἀγνώςων 
γοννέναι δοκούντων, aut. in Dionysio Halic. X. 12. ὑπ᾽ ἀνδρὸς 
ἀγτόςου (ubi optime Cod. Vat. Zyvàro;) , et saepe alibi. 

. Nom probo in vs. 592. 
λείψεις yàp ἡμᾶς, τὰ δὲ κέν᾽ ἐξάξεις λέχη; 

usum verbi ἐξάγειν, sed ἐξάγεσθαι requiro, quamobrem ἐξάξει 

scribam, ut recte legitur vs. 988. 
&AX ἐγώ σφ᾽ ἀπάξομαι 
εἶ μὴ πρὸς οἴκους δυνάμεθ᾽ ἀλλὰ πρὸς νεκρούς. 
Post pauca vs. 607. 

βέβηκεν ἄλοχος σὴ πρὸς αἰθέρος πτυχάς 

ἀρθεῖσ᾽ ἄφαντος, οὐρανῷ δὲ κρύπτεται 

λιποῦσα σεμνὸν ἄντρον, οὗ σφ᾽ ἐσώξομεν. 
ridiculum mihi semper visum est σεμνόν et videor mihi si- 
and reperisse veram leclionem et quemadmodum falsa oriri 
gqeetmerit. Aperiam prius causam erroris salis frequentis in Co- 
dicibus, deinde eundem hic commissum esse vincam. Apud 

Ephippum Athen. XIV. 642. A. 
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Φοινικίνου βῖκός τις ὑπανεῴγνυτο, 
ἴτρια, τραγήμαθ᾽ ἧκε, πυραμοῦς, ἄμης. 
in Codice est τραγήματα θῆκε, Porsonus verum reperit τρανή 
μαθ᾽ ἧκε. Nempe quum esset in vetusto libro TPATHMA- 
eHKE aliquis de more superscripsit τὰ supra 6, idque sex- 
cenlies in poétarum Codicibus factum esse vidi. Similiter apud 
Pherecratem Athen. X. 450. E. 
ὑδαρῆ "véxyedy σοι; B. παντάπασι μὲν οὖν ὕδωρ. 
in Codice est ὑδαρὴν ἐνέχεεν. In Sophoclis Trachiniis 14. prec» 
κύματά T εὐρέϊ πόντῳ scribendum est χύματ᾽ ἐν εὑρέϊ πόντῳν.. 
In Oreste vs. 1020. pro ἰδοῦσ᾽ ἐν ὄμμασιν in multis libris eszz 
ἰδοῦσά σ᾽ ἐν ὄμμασιν. In Demosthenis orat. de F. L. p. 447, 2685. 
ἔξω yàp πάντα τἀληθῆ λέξειν τουτονί viliose scribitur eadem die 
causa pro πάντ᾽ ἀληθῆ. Apud Antiphanem Athen. p. 441. KS. 
pro οἷδα δ᾽ ἐγώ wore πιοῦσα recte correxit Meinekius οἶδ᾽ iyexs. 
Manifesta imprimis ea res est in fragmento Euripidis apmel 
Ammonium de D. V. v. τροχοί p. 157. 
ὁρῶ μὲν ἀνδρῶν τόνδε γυμνάδα ςόλον 
φείχοντα θεωρὸν ἐκ τροχῶν πεπαυμένον. 
scriptum olim fuit ΣΤΕΙΧΟΝΘΕΩΙΟΝ et supra Θ scriptum τα : 
itaque scriba primum «se/xovre dedit et quod supererat ΘΕΩ- 
ION in vocabulum bene Graecum θεωρόν refinxit. Vera lectio 
est ςείχονθ᾽ igoy, ut dudum Dindorfius vidit. Similium erre 
rum magna est passim copia, et sic in Helenae loco, quum es . 
sel vera scriptura : | 
λιποῦσ᾽ ἔρημον ἄντρον, οὗ σφ᾽ ἐσώξομεν. 
suprascriplum σα peperit nobis vilium λιποῦσα σεμνόν. 8386. 
pe legitur ἔρημον λιπεῖν et similia: affine est in hac ipsa fabula 
1177. τύμβου yàp κενὰς λιποῦσ᾽ ἕδρας. 
Post paucos versus animadverto aliud mendum in verbis 
vs. 614. 
ἐγὼ δ᾽, ἐπειδὴ χρόνον ἔμειν᾿ ὅσον ^ ἐχρῆν, 
τὸ μόρσιμον σώσασα πατέρ᾽ ἐς οὐρανόν 
ἄπειμι. 
quis ferat πατέρ᾽ ἐς οὐρανὸν pro ἐς τὸν οὐρανόν, ὅθεν ἐπλά» 
σθην. Multo simplicius poéta dixerat: za» ἐς οὐρανὸν ἄκπει- 
μι. ldem vocabulum ereptum est. Sopliocli in Oedipo Coloneo 
vs. 115. 
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σιγήσομαί τε καὶ σύ μ᾽ ἐξ ὁδοῦ πόδα 
κρύψον κατ᾽ ἄλσος. 
mula Tragicis παρακεκινδυνευμένα audendi semper fuit aequa 
potestas, sed etiam in his sunt cerli denique fines. Sunt qui 
aquis animis audiunt Sophoclem αἷμα dixisse pro £/Qog! et 
ἀπ. Non multum dubito, quin verum sit καὶ σύ μ᾽ ἐξ 
B τάλιν κρύψον κατ᾽ ἄλσος. 
Ia versu 700 sq. 
Μενέλαε, κἀμοὶ προσδοτέα τῆς ἡδονῆς 
ἣν μανθάνω μὲν καὐτός, οὐ σαφῶς δ᾽ ἔχω. 
ia libris est πρόσδοτε 7: aperte vitiosum. Itaque in προσδοτέα 
évi homines acquiescunt. Suspicor rescribendum esse χώμοὶ 
creo» τῆς ἡδονῆς οἱ in sequenti senario: ἣν μανθάνω μὲν 
πεῦτίς͵, οὗ σαφῶς δέ πω. | 
Facilllime N et TI et IT confunduntur, ut notum est. Exem- 
M55, quae alibi attuli, addo Sophoclem in Aiace vs. 1100. 
ποῦ δέ σοι λεῶν 
ἕξες᾽ ἀνάσσειν ὧν 00 ἡγεῖτ᾽ οἴκοθεν ; 
ΕΜ 065 metrum, si scripseris ΗΓΕΝ pro ἩΓΕΙΤ : ὧν ὅδ᾽ ἦγεν 
iir, αἱ apud Homerum de ipso scriptum est : 
Αἴας ix Σαλαμῖνος ἄγεν δυοκαίδεκα νῆας. 
᾿ Ieptum emblema nos ludificatur vs. 748 sqq. 
Κάλχας γὰρ οὐχ εἶπ᾽ οὐδ᾽ ἐσήμηνε σρατῷ 
οὐδ᾽ Ἕλενος ἀλλὰ πόλις ἀνηρπάσθη μάτην. 
[εἴποις ὧν οὕνεκ᾽ ὁ θεὸς οὐκ ἠβούλετο. 
τί δῆτα μαντευόμεθα ; 
qui auspiciorum patrocinium suscipiebat de suo insulsam hauc 
defensionem importuno loco inseruit. 
In vs. 806. 
&vayüp ἄρ᾽ εἶπας Ἰλίου τ᾽ οὐκ ἄξια, 
jn ea re ye non ἄρα requiritur: quare legendum ἄνανδρά γ 
εἴπας . quod terlio versu sequitur 


1) In Electra vs. 1391. 
νδβακόνητον αἷμα χϑεροῖν ὄχων. 

Hesychius v. iua — ὁ δὲ Σοφοκλῆς ἐν ᾿Ηλέκτρα τὴν μάχαιραν αἷμα 

Bpy, et alii, ex Didymo, ut opinor. 


Quod viri docti reponunt γδοχόγητον 
non est Graecum vocabulum. 
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οὕτω σίδηρον τρωτὸν οὐκ ἔχει δέμας : 
habet negationem inepte traiectam: medeberis huic 1mnalo si 
correxeris: οὗτος σιδήρῳ xri. ! 

Soloecum est vs. 823. 

εἴπως ἂν ἀναπείσαιμεν ἱκετεύοντέ νιν. 
namque εἴπως non fert voculam ἄν sibi additam. Commode 
legi potest : | 

εἴπως νιν ἀναπείσαιμεν ἱκετεύοντε νῷ. 

In versu 863 sqq. Theonoe ita dicil : 

ἡγοῦ σὺ μὲν φέρουσα λαμπτήρων σέλας 

θείου δὲ σεμνοῦ δεσμὸν αἰθέρος μυχόν 

ὡς πνεῦμα θολερὸν οὐρανοῦ δεξώμεθα. 
versum medium emendare non possum: λαβέτω δὲ καὶ ἄλλος, 
lioc tantum certum est θείου esse θείῳ κάθαιρε. More sacerdo. 
tum Aegyptiorum turbidum aérem sulphure purgat. Adscri- 
bam et ipse nonnulla e Plutarchi loco, quem primus Musgra— 
vius ad Euripidem adhibuit e libro de /side et Osiride p. 383... 
B. ubi docet sacerdotes Aegyptios ita Diis suffimenta multam. 
adolere, ut corporum valetudini simul prospicialur. ἐσειδῆδεαι 
τοίνυν ὃ ἀὴρ νύκτωρ πυχνοῦται — ναςάντες εὐθὺς ἐκιθυρμῶσ᾽ am 
ῥητίνην θεραπεύοντες καὶ καθαίροντες τὸν dépm τῇ διακρίσει. Hom 
ipsum igilur Theonoe agebat δολερὸν ὄντα τὸν ἀέρα θεραπεύουσαιιαξ 
καὶ καθαίρουσα. Hinc intelligitur δολερόν verum esse, quod in—— 
consulto in καϑαρόν mutatum est. Mali labes est in δεξώμεδα — — 
(libri δεξαίμεθα) . in quo optima scriptura latel quae facillimc—9 
negolio erui potest. "Videbantur sibi scribae in OTPANOT—— 
AER(MES8A videre οὐρανοῦ δεξώμεθα quum esset οὐρανοῦ 'A——77 
ξώμεθα (ἀλεξώμεθα), quo non est aliud verbum huic rei ae—— 
comimodalius. ᾿Αλέξασθαι enim esL omne genus mali a se de— 
pellere. Xenophon Mem. IV. 5. 11. τολλὰ μηχανώμεθα, δι᾽ àv 
τῶν τε ἀγαθῶν ὠπολαύομεν xal τὰ κακὰ ἀλεξόμεθᾳ.  liaque 
quemadmodum Empedocles quum pestilentem ventum a patria 
depulisset ὠλεξανέμας dictus est, sic qui aérem turbidum et 
corruptum thure aut sulphure purgat optime πνεῦμα ϑολερὸν 
οὐρανοῦ dicetur ὠλέξεσθχι. Quam facile AEZOMESA in δεξώ- 
μεθα corrumpi potuit a scribis, qui nonnumquam AIIOAAT- 
NAI corruperunt in ὠποδοῦναι el ex AIIOAQAEKA fecerunt 
Ζποδέδωκα nihil prorsus cogitantes. Factum hoc est in Lysia, 
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quem homunciones induxerunt ita dicentem ΧΙ]. 86. ἐβουλόμην 
&ivráv αὐτοὺς οὕτω προθύμους εἶναι σώξειν τὴν πόλιν ὥσπερ oD- 
vu ἀποδοῦναι, ubi ἀπολλύναι revocavit Marklandus, et in 
Isocratis Plataico $ 16: ubi Urbinas eximius liber exhibet : οὐ 
γὰρ ἰδίαν κατηγορίαν ποιούμενοι χατὰ τῆς πόλεως τῆς ἡμετέρας 
ἀποδεδώκασιν αὐτήν pro ἐπολωλέκασιν αὐτήν. Miror in Plu- 
tarelio de δγαίογπο Amore p. 485. F. οἱ δὲ καὶ τιτθὰς ἀποσπῶν- 
τες ἀλλήλων — ἀπίασιν ἀνδραπόδου τιμὴν πλέον ἔχοντες, τὸ δὲ 
μέγιζον καὶ τιμιώτατον τῶν πατρῴων φιλίαν ἀδελφοῦ καὶ πίςιν 
ἐποδεδωκότες, in his, inquam, miror neminem vidisse 
emeMandum esse ἐπολωλεκότες. Nusquam autem quidquid 
pr similitudinem formae litterarum confundi potest ineptius 
ewfugu esse videbis quam in Hesychio, qui palaeographicis 
eiwrretionibus fons est inexhaustus. Apud Hesychium xara 
τυχεῖν scriptum est "Aégoy pro δέρον, "Aoryov pro λοιγόν, 'Api- 
diu pro δρήςειραι, "Ατματαὰ pro λύματα, ᾿Αλμήτην: ἀδάμαςον 
ye ἐδμήτην, ᾿Ασόδοντο pro ἐπόλοντο, Δείληθι pro δείδιθι, 'EAéy- 
wi» pro ἐδένναζεν, Λῆται pro ἀῆται, Λίξαντα pro ἀϊξαντα, 
Hehe; pro ταιᾶνες, Πελιανόν pro πελιδνόν, Συνδέσαι pro σὺυν- 
εἶσαι et similia passim. Eiusdem plane generis errores in 
liris Euripideis Critici plurimos deprehenderunt: καθόλου pro 
Miku Herc. Fur. 19. ἅμα θέντας pro δμαθέντας Alcest. 197. 
ἔπτωυσαι pro λιποῦσαι Bacch. 56. ὅ πάντες ἀργαλῆς pro "O- 
Tire, ᾿Αργαδῆς lon. 1580. κατέκαυσε in Cyclope 671. in κα- 
riàare Reiskius mulavit: verum Dobraeus reperit κατέκλυσε. 
File intelligitur unde natum sit οὐ ταῦτ᾽ ὄνειδος in. Ione 587. 
B9 οὖ ταυτὸν εἶδος, aut ut. insigni exemplo defungar: 
εἷς ἕν δὲ κραθὲν ταυτὸν ἰχῶρ᾽ εἰσφορεῖς ; 
in eadem fabula vs. 1016. pro: 
εἶ ἕν δὲ κραθέντ᾽ αὐτὸν ἢ χωρὶς φορεῖς ; 
. Grasis in οὐρανοῦ ᾿λεξώμεθα comparari potest cum μακροῦ 
"awe in Suppl. 641. μόχθου ᾿πικουφίζουσαν Electr. 72. σκη- 
ατοῦ ᾿πιόντος in Rheso 674. et similibus. Mendum non admo- 
dum dissimile atque οὐρανοῦ δεξώμεθα pro ᾿λεξώμεθα deprehendi 
ia Medea 1117. 
καραδοκῶ τἀκεῖθεν ol προβήσεται, 
son enim quo progressurum id essel Medea exspectabal , sed 
quo ecasurum , quem exitum habiturum, quare scribendum ci 
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᾿τοβήσεται, ut apud Herod. VIIL 67. ἐκαραδόκεον τὸν πόλεμον | 
xj ἀποβήσεται et I. 53. σκοπέειν χρὴ παντὸς χρήματος τὴν τα-- 
λευτὴν κῇ ἀποβήσεται, et in Platonis Lyside 206. A. δεδιὼς τ- ὃ 
μέλλον ὅτῃ ἀποβήσεται et saepe alibi, ut mirer cur hoc ἀγᾶ- 
slophanes riserit in noto fragmento τῶν Δαιταλέων 
ὠποβήσεταί σοι ταῦτα ποῖ τὰ ῥήματα; 
B. παρ᾽ ᾿Αλκιβιάδου τοῦτο τὠποβήσεται. 
sed ad Helenam revertor, ubi vs. 896. male scribitur: 
p μου κατείπῃς σῷ χασιγνήτῳ πόσιν 
τόνδ᾽ sig ἐκὰς ἥκοντα Φιλτάτας χέρας, 
pro Φίλτατον. (Gravius multo corruptus est versus 1021. 
αὐτοὶ μὲν οὖν τὴν ἔξοδόν y" εὑρίσκετε, 
ubi τήν male additur et γε ridiculum est, praeterea εὑρίσκεξ αν 
non est rei accommodatum, quae ἐξευρίσκειν postulat. In tame» 
multiplici malo et tam manifesto probabile est non ipsam po&—— 
tae manum leviter depravatam in corrupta scriptura subesse » 
ex cuius reliquiis vera lectio perite reconcinnanda sit, sedk 
alienum vocabulum irrepsisse, quamobrem corrigendum esse 
arbitror : 
αὐτοὶ μὲν οὖν τιν᾽ ἔξοδον ματεύετε. 
Similiter in Ione vs. 616. in libris est manifesto mendosa scri- 
ptura: 
ὅσας σφαγὰς δὴ φαρμάκων θανασίμων 
γυναῖκες εὗρον, 
futile est inserere τε, quae est συκίνη ἐπικουρία. Ῥοδία mihi 
scripsisse videtur φαρμάκων θυμοφόόρων, ut apud Homerum est 
Odyss. B. 329. App ἔνθεν θυμοφθόρα φάρμακ᾽ ἐνείκῃ. — Adscri- 
psit iagistellus θανασίμων, quod eum sibi habere iubemus. 
In versu 1055. 
κοινὴν ξυνάπτειν μηχανὴν σωτηρίας, 
mihi quidem χοινῇ melius videtur. Prorsus absurdum est vs. 
1049. 
βούλει λέγεσθαι μὴ θανὼν ἔργῳ Üxveiv; 
ΜΕΝ. κακὸς μὲν ὄρνις, el δὲ κερδανῶ λέγων 
ἕτοιμός εἶμι μὴ θανὼν λόγῳ θανεῖν. 
lacuna velus in primo versu videtur ex tertio olim imperite 
suppleta , quemadmodum multa in hac fabula ct aliis nonnul- 
lis huiusmodi sunt, ut vix unum et alterum vocabulum genui- 
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aum sit sed ἃ sciolis addita lacunarum supplementa nos tor- 
quant, qualia multa in Stobaeo ostendimus inesse. Recte pro- 
tedent omnia si legemus: 
βούλει λέγεσθαι μὴ θανὼν τεθνηκέναι ; 
senpe plene idem est λόγῳ θανεῖν el λέγεσθαι τεθνηκέναι. 
In vicinia vs. 1062. | 
ὡς εὖ τόδ᾽ εἶπας πλὴν ἕν. εἶ χέρσῳ ταφάς 
ϑεῖναι κελεύσει σ᾽, οὐδὲν ἡ σκῆψις Φέρει. 
Ma exputo quid sibi ὡς velit in priore senario et insiticium 
ew credo, quum vera lectio sit: εὖ To τόδ᾽ εἶπας xri. In 
alero senario mendum inest quod ne literula quidem mutata 
&be Scriptura vetus KEAETZEIZOTAEN intus hanc le- 
eiogem servabal χελεύσει, ᾿ς οὐδὲν ἡ σκῆψις Φέρει, nam sic lo- 
(εἰδηϊυΓ pro οὐδὲν ἡμᾶς ὠφελεῖ. In vs. 1074. πόνους yàp 
Ml; παύσουσί μου credo praesens requiri παύουσι. Satis 
me Dii exercuerunt: iam dant mihi laborum finem, non da- 
hys, Vs. 1104. pro εἰ δ᾽ ἧσθα μετρία solet Euripides μέτριος 
diere, Optime confirmabit Euripides ipse, quem Plutarchus 
ly τοῖς ὑγιεινοῖς παραγγέλμασιν pag. 152. D. inducit his verbis 
zl; τὴν ᾿ΑΦροδίτην διαλεγόμενον * 
El»; μοι, μέτριον δέ πὼς εἴης, μηδ᾽ ἀπολείποιξ. 
qui μέτριος 34 πως, ut opinor, dixerat. 
In vss. 1164 sqq. 
ὦ χαῖρε, πατρὸς μνῆμ᾽, ἐπ᾽ ἐξόδοισι γάρ 
ἔθβαψα, Πρωτεῦ, σ᾽ ἕνεκ᾽ ἐμῆς προσρήσεως. 
ἀεὶ δέ σ᾽ ἐξιών τε κεϊσιὼν δόμους 
Θεοκλύμενος παῖς ὅδε προσεννέπει, πάτερ, 
et ob alias causas et ob praecedens ἔδαψα genuinam lectionem 
arbitror fuisse προσεννέπω, non προσεννέπει.  Ápertum est un- 
de orta sit corruptela, quales mibi saepius apud alios obser- 
vatae sunt. lam alibi emendavi versum Aristophanis in A- 
eharn. 406. 
Εὐριπίδη, Ἐῤριπίδιον, 
Δικαιόκολις καλεῖ σε Χολλείδης ἐγώ, 
ubi ne ἐγώ quidem additum scribas retinuit, quo minus in- 
terpolerent sinceram scripturam hanc: 
Δικαιόπολις καλῶ σ᾽ ὁ Χολλείδης ἐγώ. 
Quis ferat quod apud Thucydidem legitur I. 128. Παυσανίας 


ὁ ἡγεμὼν τῆς Σπάρτης τούσδε τέ σοι χάρίξεσθαι βουλόμενος; 
ἀποπέμπει δορὶ ἑλὼν καὶ γνώμην ποιοῦμαι xri. pro dza— 
πέμπω, Ut recle scribitur cap. 157. Θεμιςοκλῆς ἥκω παροῖ 
σε. Quam impudenter in talibus scribae grassentur in Hero- 
doto quoque conspicitur III. 14. ubi legimus: δεσπότης σ΄ 
Καμβύσης, Ψαμμήνιτε, εἰρωτᾷ διότι δὴ τὴν μὲν ϑυγατέρα ὁρέων 
κεκακωμένην καὶ τὸν παῖδα ἐπὶ θάνατον ςείχοντα οὔτε ἀνέβωσας 
οὔτε ἀπέκλαυσας, τὸν δὲ πτωχὸν οὐδέν σοι προσήκοντα, ὡς K&A— 
λων πυνθάνεται, ἐτίμησας ; Lectio πυνθάνομαι, quam multi Co— 
dices servant, manu ducit ad hanc correctionem: Καμβύσης 
εἰρωτῶ τάδε" τί δή — et ὡς ἄλλων πυνθάνομαι. Eodem modo» 
Aegvptius haud secus ao praesenti respondet: ὦ swa? Κύρου.» 
xrí. Haud scio an non Euripides in Electra vs. 1258. 
᾿Αγαμέμνονος παῖ, κλῦθι. δίπτυχοι δέ σε 
καλοῦσι μητρὸς σύγγονοι ΔιΙόσκοροι, 
scripseril μητρὸς καλοῦμεν σύγγονοι, quemadmodum in Helena 
1647. optime legitur: 37000) δέ ee | Διόσκοροι καλοῦμεν. Simi 
liter in Hippolyto 1285. recte scribitur: 
Λητοῦς δὲ κόρη σ᾽ "Apreuic αὐδῶ. 
Θησεῦ, τί τάλας τοῖσδε συνήδει ; 
ad quod exemplum refinge alium Euripidis locum in Oreste 
1225 sqq. 
ὦ δῶμα ναίων νυκτὸς δρφναίας πάτερ, 
καλεῖ σ᾽ Ὃρέςης παῖς σὸς ἐπίκουρον μολεῖν 
τοῖς δεομένοισι, διὰ σὲ γὰρ πάσχω τάλας 
ὠδίκως. προδέδομαι δ᾽ ὑπὸ κασιγνήτου σέθεν. 
ubi καλῶ rescribendum esse satis ostendunt πάσχω et προδέδο- 
pi. In loco Hippolyti plerique libri tralaticio mendo inqui. 
nali exhibent Λητοῦς δὲ κόρη σ᾽ Αρτεμις αὐδᾷ pro αὐδῶ, quod 
in uno libro reperlum Valckenaerius vindicavit et aliis locis et 
appositissimo hoc ex Oreste 1664. 
Φοῖβός σ᾽ ὁ Λητοῦς παῖς 00 ἐγγὺς ὧν καλῶ. 
qui vel solus confirmare satis poterat quod dedimus: de) δέ 
σε — Θεοκλύμενος παῖς ὅδε προσεννέπω. Idem vitium, nisi 
vehementer fallor, inquinat Ennii versum apud Ciceronem de 
Senectute V. 14. Sua enim vitia. insipienfes e£. suam. culpam 
in. seneciutem. conferunt :- quod non faciebat is, cuius modo men- 
tionem feci , Ennus: 
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Sicut fortis equus, spatio qui saepe supremo 
vicit Olympia, nunc senio confectu' quiescit. 

emi foris οἱ vicloris. senectuti comparat suam. — Vere hoc 

dilum esse ita demum intelliges si emendaveris : 

punc senio confectu' guiesco. 

Prims persona negligenter in secundam corrupta est apud 
Geronem de Divinatione 1. 45. —. Quum imperator exercitum 
hutreret — bonis nomisibus qui hostias. ducerent. eligebantur ; 
qud idem ἐπ delectu. consules observant. ut primus miles fiat 
lm nomine : quae quidem a te scis et Consule ct Imperatore 
amma. religione esse. servala, Quis admonitus dubitabit, quin 
Gero dederit: scio, et quis in Tuscul. Disputatt. I. 2, non 
Malt cum Bentleio legere: Honos alit artes omnesque incendi- 
aur sudio gloriae, quam cum scribis Codicum vetustiorum 
eaduniur. Quam facile haec omnia a scribis depravari so- 
leat novum exemplum est in Alcestide vs. 167. 

μὴ δ᾽ ὥσπερ αὐτῶν 9» τεκοῦσ᾽ ἀπόλλυμαι, 
ἘΝ i» multis libris est vitiose ὠπόλλυται. —Felicius evasit 
Ándromach. 414. 
ὦ τέκνον, αὶ τεκοῦσά σ᾽, ὡς σὺ μὴ θάνῳς, 
φείχω πρὸς ἄδην. 
Neque multum dubito, quin in Theocriti Epigr. XXI. 
ὁ μουσοποιὸς ἐνθάδ᾽ Ἱππῶναξ κεῖται, 
quia caetera ex ipsius Hipponactis persona dici videntur, re- 
sSeribendum sit Ἱπτῶγαξ κεῖμαι. 
Addam perelegantem Bionis locum apud Stob. Floril. LXIII. 7. 
ἣν μὲν yàp βροτὸν ἄλλον ἢ ἀθανάτων τινὰ μέλπω 
βαμβαίνει μευ γλῶσσα καὶ ὡς πάρος οὐκέτ᾽ ἀείδει, 
ubi quidquid est hominum venustiorum credo libenter mecum 
emendaluros καὶ ὡς πάρος οὐκέτ᾽ ἀείδω, el in sequenti disti- 
cho: 

ἣν δ᾽ αὖτ᾽ ἐς τὸν ἔρωτα καὶ ἐς Λυκίδαν τι μελίσδω 

καὶ τόκα μοι χαίροισα διὰ ςόματος ῥέει ᾧδά. 
triplex vitium sic sublaturos, ut scribant : 

δὴ τόκα μοι χαρίεσσα διὰ ςόματος ῥέει «034. 

In vs. 1255. blande Helena: 
σπονδὰς τέμωμεν καὶ διαλλάχθητί μοι, 

imquit. Cui Theoclymenus laetus respondet: 
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μεθίημι νεῖκος τὸ σόν, ἴτω δ᾽ ὑπόπτερον, 
sed graviter in his metrum laborat. Deo immortali in Hexa- 
metro licet dicere: 

xa) κωφοῦ ξυνίημι καὶ οὐ φωνεῦντος ἀκούω. 
mortali Tragico aut Comico in senariis non licel in /» οἱ 


compositis ; corripere. Emendandum est μεθῆκα νεῖκος τὸ σόν, . 


quemadmodum in lone recte legitur 256. g«05xx τόξα, οἱ in 
Electra Eurip. 622. προσηκάμην τὸ ῥηθέν et 260. 
ξυνῆκ᾽ ᾿Ορέφῃ μήποτ᾽ ἐκτίσῃ δίκην. 
οἱ 644. 
ξυνῆχ᾽, ὕποπτος οὖσα γιγνώσκει πόλει. 
et in Oreste 433. 
ξυνῆκα. Παλαμήδους ce τιμωρεῖ Φόνος. 
Adseripsi haec potissimum ut emendarem Aristophanis in Avi. 
bus versum 945. 
ξύνες δ τοι λέγω. 
Β. ξυνίημ᾽, ὅτι βούλει τὸν χιτωνίσκον λαβεῖν. 
ubi ad illa exempla quivis videat corrigendum esse ξυνῆ χ᾽, ὅτι 
βούλει κτὲ. 
Versus 1298 sqq. 
εὐμενέςερον γὰρ ἄν 
τῷ Φιλτάτῳ μοι Μενέλεῳ τὰ πρόσφορα 
δρῴης ἂν ἡμῶν τυγχάνων οἵων CE χρή. 
ipsi integerrimi sunt et sine lahe, sed egregie faciunt ad ss- 
nandos alios locos, ubi eadem dicendi forma olim vitium con» 
cepit. Incipiam hoc demonstrare in loco Sophocleo in Oedipo 
Coloneo 1480, sqq. 
ἴλαος, ὦ δαίμων, ἵλαος εἴ τι γᾷ 
ματέρι τυγχάνεις ἀφεγγὲς Φέρων. 
ἐναισίου δὲ συντύχοιμι μηδ᾽ ἄλαςον ἄνδρ᾽ ἰδών 
ἀκερδῆ χάριν μετάσχοιμί πως. 
offendit omnes merito ἐναισίου δὲ συντύχοιμι, sed omnes quod 
est in ea scriptura sanum tentaverunt, quod non est intactum 
reliquerunt. Schaeferus primus ἐναισίῳ δὲ συντύχοιμι dedit, 
quem Elmsleius sequitur. Badham quoque assentitur (ad He- 
len. vs. 580), sed quoniam »pronomine carere non possumus" 
ut recte vidit, durissimam crasin Sophocli tribuit: ἐναισίῳ δὲ 
σοὐντύχοιμι. Multo faciliore negotio locus sanari potest: le- 
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um enim: ἐναισίου δὲ σοῦ τύχοιμι, quod perinde est ac si 
EeL: ἐναίσιος δέ μοι εἴης : quemadmodum dicitur μετρίου 
ἔσωυχον pro μέτριος περὶ ἐμὲ ἐγένου, et ἰῃ Alcestide 559. 

αὐτὸς δ᾽ dpleou τοῦδε τυγχάνω ξένου, 

ὅτανπερ "Apyoug διψίαν ἔλθω γόνα. 
i& οὗτος δέ μοι ξένος ἄριςός ἐς!ν. 
r eiusdem usus observatione emendari poterit locus in Eu- 
is Oreste vs. 701. 

ὅταν γὰρ ἡβᾷ δῆμος εἷς ὀργὴν πεσών 

ὅμοιον ὥςε πῦρ κατασβέσαι λάβρον. 
ὅταν δ᾽ ἀνῇ πνοάς, 

τύχοις ὧν αὐτοῦ ῥᾳδίως ὅσον θέλεις. 
significat enim novissimus senarius: facile quidvis αὖ eo 
Mrare possis, quoniam τύχοις ἂν παρ᾽ αὐτοῦ eo sensu Grae- 
icendum est?, neque ὅσον δέλεις, quantumvis, rei convenit: 
mobrem scriptum olim fuisse suspicor : 

τύχοις ἂν αὐτοῦ ῥᾳδίως οἷον θέλεις. 
em modo dictum est in Απάγοιη. 742. 

θυμούμενος δὲ τεύξεται θυμουμένων. 
n Troad. 754. 

αὐτή τ᾽ ᾿Αχαιῶν πρευμενεςέρων τύχοις. 
saepe alibi. Hinc certa emendatio peti potest Euripidis 
mnento in Stob. Floril. LXIII. 1. 

τῇ δ᾽ ᾿ΑφΦροδίτῃ πόλλ᾽ ἔνεςι ποικίλα. 

τέρπει τε γὰρ μάλιςα καὶ λυπεῖ βροτούς. 

τύχοιμι δ᾽ αὐτῆς, ἡνίκ᾽ ἐςὶν εὐμενής. 
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enda : 
| τύχοιμι δ᾽ αὐτῆς, ἡνίκ᾽ εἶσιν, εὐμενοῦς. 
BSl: εἴη δέ μοι εὐμενής, ὅταν ἔλθῃ, quod simillimum est 
hocleis ἐναισίου δὲ σοῦ τύχοιμι. Quid sit ἡνίκ᾽ εἶσιν optime 
» Euripides interpretabitur apud Athen. p. 561. B. 

τὸ δ᾽ ἐρῶν προλέγω τοῖσι νέοισιν 

μήποτε φεύγειν, 
χρῆσθαι δ᾽ ὀρθῶς, ὅταν ἔλθῃ. 


| Etiam πρός τινος, ἐκ τενὸς pro παρά τινος dicebant. Adversatur 
8, quod sciam, locus in Iphigen. Aulid. 99. 
$ μὴ παροίσης ταῦτα τεύξομαι σέϑεν ; 


Eodem modo verbum τυγχάνειν et caeteri omnes saepe usur- 
pant et saepissime Oratores, quorum aliquot locos praemittam 
emendate in libris scriptos, ut ex iis restituam alios, ubi hog 
dicendi genus scribae interpolando depravarunt. Lysias XXIV. 
935. μηδαμῶς, ὦ Βουλή, ταύτῃ θῆσθε τὴν ψῆφον. διὰ τί yàp ἂν 
καὶ τύχοιμι τοιούτων ὑμῶν; XVIII. 25. ταύτην ὀπαιτοῦμεν ὑμᾶς τὴν 
χάριν" μὴ περιιδεῖν ἡμᾶς ἀπόρως διατεθέντας ---- ἀλλὰ «ολὺ μᾶλλον 
παράδειγμα ποιῆσαι τοῖς βουλομένοις τὴν πόλιν εὖ ποιεῖν, οἵων 
ὑμῶν ἐν τοῖς κινδύνοις τεύξονται, id est οἷοι περὶ αὐτοὺς ὑμεῖς ἐν τοῖς 
κινδύνοις ἔσεσθε. — Andocides III. 21. ἡμῖν δὲ πῶς ἔξεςι τὴν εἰρήνην 
ποιήσασθαι; ποίων τινῶν Λακεδαιμονίων Tuy χάνοντας ; Idem IV. 2. 
μεγίςοις περιπέπτωκα κινδύνοις προθύμων μὲν καὶ ἀγαθῶν ἀνδρῶν 
ὑμῶν τυγχάνων, διόπερ σώξομαι, πλείςοις δὲ καὶ δεινοτάτοις 
ἐχθροῖς χρώμενος. Quicumque hanc orationem aut habuit aut 
scripsit hoc dicit: saepe in iudiciis in capitis discrimen ad- 
ductus sum, sed semper absolutus, ὅτι πρόθυμοι καὶ ἀγαθοὶ 
ἄνδρες περὶ ἐμὲ ἐγένεσθε. In Xenophontis Anabasi V. v. 1D. 
ἐρωτᾶτε ὁποίων τινῶν ἡμῶν ἔτυχον, id est ὁποῖοί τινες περὶ σεῦ» 
τοὺς ἐγενόμεθα. Ἰλαρομοπάδ est eadem loquendi forma apud Ly- 
siam XII. 77. Theramenes, inquit, ipse haec omnia, quat 
ego dico, in senatu dixit, ὀνειδίζων μὲν τοῖς φεύγουσιν ὅτι δι᾽ 
αὐτὸν κατέλθοιεν, οὐδὲν φροντίζων τῶν Λακεδαιμονίων (nam sic 
legendum) , ὀνειδίζων δὲ τοῖς τῆς πολιτείας μετέχουσιν ὅτι τάν» 
τῶν τῶν πεπραγμένων αὐτὸς αἴτιος γεγενημένος τοιούτων Tuy" 
yo, imo vero τοιούτων αὐτῶν τυγχάνοι, id est ὅτι περὶ αὐτὸν 
εἶεν τοιοῦτοι, nempe rico: καὶ ἀχάριςοι. Similiter XXIV. 20. 
μὴ τοίνυν, ὦ Βουλή, μηδὲν ἡμαρτηκὼς ὁμοίως ὑμῶν τύχοιμι τοῖς 
πολλὰ ἠδικηκόσι, quoniam apparet ποὺ dicere hominem: μὴ 
τοιοῦτοι περὶ ἐμὲ γένεσθε τὸν μηδὲν ἡμαρτηκότα, οἱοίπερ ice τε 
τοὺς πολλὰ ἠδικηκότας, perspicuum est legi oportere ὁμοίαν 
ὑμῶν τύχοιμι, οἱ in fine lepidissimae oratiunculae $ 27. bà 
δὲ τούτων ὑμῖν τυχὼν ἕξω τὴν χάριν, qui Lysiam bene norunt 
facile intelligent ita ab eo dici non potuisse pro ἐγὼ δὲ τούτου 
παρ᾽ ὑμῶν τυχών vel pro ἐγὼ δὲ τούτου τυχὼν ὑμῖν ἕξω τὴν wá- 
p», quo facilius mihi assentientur emendandum esse ἐγὼ δὲ 
τοιούτων ὑμῶν τυχῶν xrí. Ex eiusdem rei observatione expli- 
randus est Sophoclis in Philocteta locus vs. 5320. Dixerat Phi- 
ocletes : 
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τοιαῦτ᾽ "ATpsióxi μ᾽ 4 T Ὀδυσσέως βία, 
ὦ παῖ, δεδράκασ᾽. olg ᾿Ολύμπιοι θεοί 
δοῖέν ποτ᾽ αὐτοῖς ἀντίποιν᾽ ἐμοῦ παθεῖν. 
tai Neoptolemus respondet: 
ἐγὼ δὲ καὐτὸς τοῖσδε μάρτυς ἐν λόγοις 
ὡς εἴσ᾽ ἀληθεῖς οἶδα συντυχὼν κακῶν 
᾿ἐγδρῶν ᾿Ατρειδῶν τῆς T' ᾿Οδυσσέως βίας, 
δὲ Sophoclea audacia συντυχών positum esse videtur pro 
; lulu σοὶ τυχών, ut sensus sit. xa) περὶ ἐμὲ οἱ ᾿Ατρεῖδαι καὶ ὃ 
'Olwrsug ἄνδρες κακοὶ ἐγένοντο. Simplex τυχόντες viliose legi- 
sr in Iphig. Taur. 252. 
πῶς δ᾽ εἴδετ᾽ αὐτοὺς καὶ τυχόντες εἵλετε; 
"rum monstrat versus in Helena 1217. 
ναῦταί σφ᾽ ἀνεῖλον ἐντυχόντες, ὡς λέγει. 
«9 indicio legerim χάντυχόντες εἵλετε; sed in Helenae versu 
we lere mendum superest in ἀνεῖλον. Dicebant omnes in ea 
ft ὀγείλοντο, quod notissimum est vel ex decem Praetorum iu- 
lio, qui capitis damnati sunt, ὅτι οὐκ ἀνείλοντο τοὺς dpleoug 

irl) τῆς πατρίδος γενομένους apud Xenophontem in Hellen. I. 
"W. 1|. οἱ passim. Ne credas Tragicis alia placere quam po- 
Klo inspice Helen. vs. 1615. 

ἤδη δὲ χάμνονθ᾽ δρμιὰν τείνων μέ τις 
ἀνείλετ᾽, ἐς δὲ γαῖαν ἐξέβησέ σοι 
ταῦτ᾽ ἀγγελοῦντα. 

Iu vs. 1564. 

ἐκάλεσεν" ὦ πέρσαντες Ἰλίου πόλιν. 

MA potest ἐχάλεσεν scribi pro ἐβόησεν, αἱ opinor. Correxerim 
ἐκέλευσεν, comparato vs. 1569. οἱ δ᾽ εἰς κέλευσμ᾽ ἐλθόντες el 
4000 οἱ 1606. 

(Quae forma recte vs. 1567. legitur εἰς πρῷραν ἐμβαλεῖτε 
€ 1586. εἰς πρῷραν slprev, in eam undique expellendam scri- 
lee omnes fere conspirarunt, quibus solemne est πρώρα et 
spud Herodotum πρώρη scribere, veluti I. 194. πρώρην συνά- 
γοντες, quod non minus est vitiosum quam 4/5, βίην, σῴφαίρη, 
σείρη sim. In quibus paenultima diphthongum habet, in iis 
& corripitur, ut in σῴαϊρα, πεῖρα, μοῖρα, ἄρουρα.  Ajpa olim 


Aeolicam litteram videtur habuisse. Quum constet in IIPOIPA 
olim ; fuisse ex Etymol, M. p. 692, 25. sequitur ultimam 
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brevem esse oporlere, Male Bekkerus in Homeri carminibus 
retinuit vitiosas scripturas πρώρης, κυανοπρώροιο, et barbaram 
formam κυανοπρωρείους in Odyss. T. 299, ubi iam pridem ex 
Etymol. l. 1. scribendum esse ostendimus κυανοπρωείρους. Quod 
in secundo Euripidis loco praecedit vs. 1585. δεξιᾷ 3' ἑλὼν 
ξίφος | ἐς πρῷραν εἷρπε leviter est depravatum ex δεξιᾷ δ᾽ ἔχων 
ξίφος, ut recte legitur vs. 1810. ἹΜενέλεως δ᾽ ἔχων ὅπλα, 
Tralaticia haec est in libris confusio: in Aristophanis Pace 
vs. 219. in libris est: 

ἥξουσι καὖθις, ἣν ἔχωμεν τὴν πόλιν, 
sed verissimum est ἣν ἕλωμεν τὴν Πύλον, quod primus repo- 
suit R. Hirschig ad Arist. Vesp. p. 149. 

In extrema fabula vs. 1666. 

co μὲν τάδ᾽ αὐδῶ. συγγόνῳ 9 ἐμῇ λέγω" 

πλεῖν σὺν πόσει σῷ. πνεῦμα δ᾽ ἕξετ᾽ οὔριον, 
fuit quum λέγω mihi esset de mendo suspectum et suspicarer 
duplici vitio sublato scribendum esse: συγγόνῳ δ᾽ ἐμῇ τάξ ε" 
πλεῖ σὺν πόσει σῷ. Utramque suspicionem et correctionem 
Badhamo probavi, quem nunc, ut sunt αἱ δεύτεραί πως Φ ον» 
τίδες σοφώτεραι, conabor μεταπείθειν, ut λέγω saltem reli- 
neat, quod sanissimum esse hi Euripidis loci demonstrabunt: 
Phoeniss. 568. 

σοὶ μὲν τάδ᾽ αὐδῶ. co) δὲ, IloAUveixeg , λέγω. 
el ibid. vs. 778. 

co) μὲν τάδ᾽ εἶπον. προσπόλοις δ᾽ ἐμοῖς λέγω" 

ἐκφέρετε τεύχη πάνοπλά τ΄ ἀμφιβλήματα. 
et Supplic. 1915. 

σοὶ μὲν τάδ᾽ εἶπον. παισὶ δ᾽ ᾿Αργείων λέγω. 
sed πλεῖ σὺν πόσει σῷ rescribendum esse pro πλεῖν et per se 
salis cerium et evidens est et illi ipsi loci confirmant. 

Quod supra diximus Stobaei libros turpiter interpolatos esse 
duobus novis exemplis ex Helena confirmabimus. In optimo 
Codice Vindobonensi ex Helena haec afferuntur Floril. LXII. 9. 

ἐγὼ δὲ δοῦλος εἰ πέφυχ᾽ ὅμως λάτρις, 
pro ἐγὼ μὲν εἴην, xel πέφυχ᾽ ono; λάτρις, (Hel. vs. 727.) dein- 
de pro τοὔνομ᾽ οὐκ ἔχων ἐλεύθερον, in AB. Parisinis est τοῦτ᾽ 
ὄμμα οὐκ ἔχων, in Vindob. τοῦτ᾽ ὄνομ᾽ οὐκ ἔχων, natum ex 


τουνομδ᾽, et paulo post pro ἕν᾽ ὄντα quod erat in vetusto libro 
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ENAONTA slolide depravarunt in ἐνδόντα. Alter locus est in 
Wdogis Phys. I. 7. 6. ubi ex Helena affertur: 
σκέψαι yàp ὁ θεὸς ὡς ἔχει τι ποικίλον 
καὶ δυστέκμαρτον. 
«oum vera scriplura sil: ὦ θύγατερ, ὁ θεὸς ὡς ἔφυ τι ποικίλον 
vw. 10. Supererat in libro detrilo " "ΓΑ * * ΟΘΕΟΣΩΣΕ, 
*  TIIIOIKIAON, quum corrector audax et temerarius quid- 
«id in mentem venit supplere coepit. Idem in Euripidis Co- 
dibus nimis saepe factum esse apparet. Multa apud Euripi- 
lin leguntur nimis arguta, subinepta, frigida, ἐπροσδιόνυσα, 
aque rei neque personae neque temporibus satis convenientia, 
que ipsi Poétae impulanda sunt, qui non βλέποντα σώματα 
i γευρόσπαςα inducil in scenam, δι᾽ ὧν αὐτὸς πάσας φωνὰς 
ἀφίησιν aequales οἱ aequalium et popularium vitia carpens et 
Gwigans aut insaniam inseclans aut morum praecepta ἄκαιρα 
peems aut rerum naturam subtiliter philosophando explicans, 
que omnia alibi egregium usum habere potuissent, nunc οὐδὲν 
3k riy Διόνυσον. Deinde quoniam omnia ad praesenlem vitae 
Emm et rationem accommodat et est curiosus magis quam 
MyaAMQpoy καὶ ὑψηλόνους nimis saepe ad exiles minutias dela- 
bilur et dicendi genus sequitur vulgare et humi repens, quod 
Dewrum heroumque maiestati non respondet. Haec igitur ipsius 
Polae sunt ὠποτεύγματα. Praeterea magnus inest locorum 
mumerus a scribis et. correctoribus tam male corruptorum , ut 
omnis propemodum spes emendandi abiicienda videatur. Quis 
enim ex verbis σκέψαι γὰρ ὁ θεὸς ὡς ἔχει umquam eruat ὦ 
δύγατερ, ὃ θεὸς ὡς ἔφυ, vel ex lectione ἐγὼ δὲ δοῦλος εἶ πέφυχ᾽ 
ὅμως elicial ἐγὼ μὲν εἴην. κεὶ πέφυχ᾽ ὅμως Ὁ Nemo hercle, Tor- 
quent tamen sese Interpretes in talibus οἱ obtundunt sibi iudi- 
cium aut comminiscuntur aliquid, ὅπερ ἄρρητον ἄμεινον. | Quis, 
wt hoc utar, umquam sibi satisfaciet in vs. 424 sqq. 
ἐλπὶς ἔκ γε πλουσίων δόμων 
λαβεῖν τι ναύταις. ἐκ δὲ μὴ ᾿χόντων βίον, 
οὐδ᾽ εἰ θέλοιεν, ὠφελεῖν ἔχοιεν ἄν. 

quae scabrilies oralionis est in verbis: ἐκ δὲ μὴ ᾿χόντων βίον 
οὐδ᾽ ei δέλοιεν ὠφελεῖν ἔχοιεν ἄν. Dici et intelligi potest οἱ δὲ 
μὰ ἤχοντες βίον, sed haec ipsa sententia quam futilis et insulsa 
δῖ. Post pauca ancilla vetula Menelaum minis absterrel a fo- 
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ribus haec fere dictitans sermone populari: τίς 4c; πρὸ τῆς θύρας; 
οὐκ ἄπει; μὴ πράγματα πάρεχε TQ δεσπότῃ πρὸς τὴν αὔλειον 
θύραν προσεςώς, ἣ ἀποθανεῖ Ἕλλην ὧν, οἷς οὐκ ἔςιν ἐκιμιξία. 
Cui Menelaus: 

ὦ γραῖα, ταῦτα πάντ᾽ ἔπη καλῶς λέγεις. 
salin sanus videatur, qui illis haec respondeat? Etiam abeur- 
diora addit: 

ἔξες,. πείσομαι γάρ. ἀλλ᾽ ἄνες Adyov. 
ὃ miseros interpretes, quibus haec explicari posse videntur el 
qui aliquam inesse in istis sententiam firmiter credunt, quam 
nitendo elicere satagunt, ut ille qui versat Saxum sudans τι» 
lendo neque proficit hilum. Neque adhuc plane exemta est ex 
Interpretum animis illa simplicilas, qualis erat eius qui ad 
Phoen. vs. 916. 

ἅπερ πέφυκε ταῦτα κἀνάγκη σε δρᾶν. 
annolavit : » Dum melior lectio e Codicibus eruatur videndum an 
explicari saltem locus possit." Quis igitur mirabitur, si sic 
monsira et portenta interpretationum commibniscuntur? Post 
pauca iterum Menelaus urget vs. 449. 

ἄγγειλον εἴσω δεσπόταισι τοῖσι σοῖς. 
Cui anus: 

πικρῶς ἂν οἷμαί γ᾽ ἀγγελεῖν τοὺς σοὺς λόγους. 
in quo versu si quid emendari potest πικρούς erit probandum, 
quo sensu utuntur vocabulo πικρός qui alicui malum minan- 
tur, ut in hac ipsa re Aristophanes Thesmoph. 853. 

πικρὰν Ἑ λένην ὄψει τάχ᾽, εἰ μὴ κοσμίως 

ἕξεις, ἕως ἂν τῶν πρυτάνεων τις φανῇ. 
sed quid quaeso sic proficimus? neque ἀνγελεῖν ἄν ullo modo 
sanum esse polest neque γε ineplissime interpositum. 

In istiusmodi locis mortuo, ut aiunt, medicinam facimus 
et nequidquam nos excruciamus el ἀνήνυτα μοχϑοῦμεν. Quam 
multa de genere hoc habeat Euripidis Helena, quae in paucis 
libris deterrimis et flagitiose interpolatis ad nos pervenit, pa- 
lam faciunt Editorum infelices interpretationes et levissimae 
coniecturae, in quibus nihil est quod repertae veritatis virtute 
ferial animum, sed contra multa, quibus certus Graecitatis 
usus aut numerorum ratio turpiter violetur , uL nihil sit cor- 
ruptius quam id ipsum quod reponunt amissae veritatis inda- 
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gatores. ΠᾺΡ uno tantum exemplo, quod in aliis quoque lo- 
eis usum habere poterit, Scriptum est in libris vs. 290. 
εἶ μὲν yàp ἔζη πόσις ἀνεγνώσθημεν ἄν 
ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθόντες, ἃ φανερὰ μόνοις ἂν ἦν. 
mon esse hunc senarium Αἰἰἰοἱ poélae et omnino esse istos 
mumeros innumeros el κακομέτρους, quales ne Tzelzes quidem 
fundere poluerit, dabunt mihi omnes qui aurem habent xa) 
«ούτων πέρι κἂν σμικρὸν ἐπαΐουσιν. Non multo melius est quod 
: Porsonus (ad Orest. 51) commendat : ! 
; ἐς ξύμβολ᾽ ἐλθόνθ᾽, ἃ φανέρ᾽ àv μόνοις ἂν ἦν. 
5 e& peius eliam quod HBeisig coniecit Coniectl. p. 245. 
| ἐλθόντες ἐς ξύμβολ᾽, ἃ φανερὰ μόνοις ἂν ἦν. 
Ne dicam de sermonis vitio in ἂν ἥν commisso, ubi additum 
. dv orationem soloecam facit, violatur in his certa lex metrica, 
quae iubet in senario tragico dactylum in tertia sede ita po- 
^ mere, ut prima syllaha in caesura sit, nisi forte (quod tamen 
: án Tragoedia perrarum est) dactyli syllabae omnes uno eodem- 
que vocabulo contineantur, ut in Helena 7553. 
τί δῆτα μαντευόμεθα; τοῖς θεοῖσι χρή. 
et vs. 767. 
τὰ Ναυπλίου τ᾽ Εῤβοϊκὰ πυρπολήματα. 
et vs. 1016. 
| ἀθάνατον eig ἀθάνατον αἰθέρ᾽ ἐμπεσῶν. 
. reliquis omnibus locis, quorum ingens est apud Euripidem 
ubique copia, dactyli longam syllabam in caesura posilam vi- 
debis et duas breves aut monosyllabas esse, utl vs. 22, 62, 92. 
Ἑλένη δ᾽ ἐκλήθην. ἃ δὲ πεπόνθαμεν xaxa. 
Ψυχαὶ δὲ πολλαὶ δι᾽ ἔμ᾽ ἐπὶ Σκαμανδρίοις. 
Τελαμὼν ὁ φύσας. τίν᾽ ἂν ἔχοις μᾶλλον φίλον; 
et passim , aut duas breves eodem vocabulo contineri ut vs. 
2, 5, 15. 
ὃς ἀντὶ δίας ψακάδος Αἰγύπτου πέδον 
λευκῆς τακείσης χιόνος ὑγραίνει γύας. 
καλοῦσιν αὐτὴν Θεονόην. τὰ θεῖα yap. 
. €& sexcenties alibi. Rarissime tertia dactyli syllaba in voca- 
belo bypermonosyllabo collocatur, unde senarius immodulatior 
|. et durior exit, qualis est in Helena 263. 
τί δῆτ᾽ ἔτι ζῶ; τίν᾽ omoAelzOwxI τύχην 5 
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el vs. 826. 
τί χρῆμα δρᾶσαι ; τίν᾽ ὑπάγεις μ᾽ εἰς ἐλπίδα: 
In Hecuba unicum huius rei exemplum est vs. 545. 
θάρσει. πέφευγας τὸν ἐμὸν ἱκέσιον Δία. 
in Medea nullum: sed numquam dactyli duae priores syllal 
in vocabulo disyllabo aut in hyperdisyllabi fine collocari p 
sunt, quo faclo versus non tantum elumbis et immodulat 
evadit sed ne est quidem versus, neque xaxóperpog est s 
plane ἄμετρος, qualis est in Helena Ὑβ. 9. 
Θεοκλύμενον ἄρσεν᾽ ὅτι δὴ θεοὺς σέβων, 
quem nemo adhuc emendare potuit. Quid autem de trag 
senario dubitabimus, quum in Comicis quoque dactylus in t 
tia sede et quinta in ingenli exemplorum copia non aliter qu: 
his ipsis legibus recte ponatur, ut prima in caesura sit : 
dactylus totus eodem vocabulo contineatur, ut in Aristopha 
Pluto 445. 
καὶ μὴν λέγω δεινότατον ἔργον παρὰ πολύ. 
Cf. vs. 55, ὕ7, 69, 94, 97, 115, 216, 5535, 3558, 388, 41 
432, 454, οἱ passim. Non facile reperies in Comoedia se 
rios, quales hi sunt in Pluto vs. 174 et 176: 
ὁ Πάμφιλος δ᾽ οὐχὶ διὰ τοῦτον κλαύσεται; 
᾿Αγύρριος δ᾽ οὐχὶ διὰ τοῦτον πέρδεται ; 
ubi sic legendum est divisis interlocutorum vicibus: 
τὸ δ᾽ ἐν Κορίνθῳ ξενικὸν ox, οὗτος τρέφει; 
B. ὁ Πάμφιλος δέ γ᾽ οὐ διὰ τοῦτον κλαύσεται ; 
A. ὁ Βελονοπώλης δ᾽ οὐχὶ μετὰ τοῦ Παμφίλου ; 
B. ᾿Αγύρριος δέ γ᾽ οὐ διὰ τοῦτον πέρδεται ; 
Semel tantum alibi eadem lex violata est sed in loco int 
polato in Ávibus vs. 180. 
πόλος ; τίνα τρόπον: B. ὥσπερ εἴποι τις τόπος. 
[ὅτι δὲ πολεῖται τοῦτο καὶ διέρχεται 
ἅπαντα διὰ τοῦτό γε καλεῖται νῦν πόλος]. 
ubi nondum me poenitel correxisse ὥσπερ εἰ λέγοις τόπος 
expunxisse caelera. Scioli annotatiuncula in numeros coa 
est ineplos et vitiosos: quum in optimis libris sit διὰ cc 
καλεῖται nescio quis γὲ inseruit οἱ liaec nune pro Aristop 
neis leguntur , ὦ Μοῦσαι φίλαι. Quid vetat obiter sanare 4 
stophanis versum omnium, qui quidem ipsius sunt, longe 
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πμετρώτατον in Vespis 1252. 
gal, παῖ, τὸ δεῖπνον, Χρυσέ, συσκεύαζε νῷν, 
ἵνα καὶ μεθυσθῶμεν διὰ χρόνου. B. μηδαμῶς. 
equis istum senarium esse putat οἱ Aristophanis senarium ? 
Pdiciler evenit, ut sententiae turpe vitium insit, quod deprce- 
kesum et facile sanatum numeros revocabit summo poéta 
ügws. Qui animo hilari et festivo convivium ineunt, iis le- 
pdun et iucundum videri polest non τὸ μεθυσθῆναι, sed τὸ 
μείνειν, illud enim efficit τὸ πίνειν πρὸς βίαν (quod tam odiosum 
αἱ, ul Comico recte videtur, atque τὸ διψῆν βίᾳ), hoc τὸ πρὸς 
Bey τίνειν. Quin igitur reponimus: 
ἵνα καὶ μεθύωμεν διὰ χρόνου. B. μὴ, μηδαμῶς, 
wmanifeslum est, cur μή exciderit, quod eodem modo perierat 
ia Pace vs. 581. 
μηδαμῶς, ὦ δέσποθ᾽ ἙἭ μῆ, μηδαμῶς, μὴ, μηδαμῶς. 
iMague quum versui syllaba deesset, supervenit corrector, qui 
κεδυσθϑῶμεν substituit et nobis istum bellissimum senarium pro- 
cit, In tribrachy eadem propemodum est ralio atque in 
&etylo apud Tragicos: Comici id tantum cavent ne media 
klum habens incidat in ultimam syllabam vocabuli lyperdisyl- 
lbi: itaque manifesta est metri labes apud Aristophanem in 
Nubibus vs. 884. 
ὃς τἄδικα λέγων ἀνατρέπει τὸν κρείττονα, 
quo novo indicio insulsum emblema expellendum esse apparc- 
bit: at non est vitiosius 3ixe Ae sic divisum, quam in Euripi- 
dis Electra vs. 524. 
οὐπώποτε χοὰς οὐδὲ κλῶνα μυρσίνης, 
Wbi metrum plane perdidit qui librorum scripturam οὐπώποτ᾽ 
€ χράς sic correxit scilicet, quem tamen Dindorfius secutus 
€&& Itaque, ut ad Euripidis Helenam redeamus, non sunt 
maiores numeri in Reisigii coniectura : 
ἐλθόντες ἐς ξύμβολ᾽, ἃ φανερὰ μόνοις ἂν ἦν, 
quàm in isto: 
ἅπαντα διὰ τοῦτό γε καλεῖται νῦν πόλος. 
Qnid verum sit latet neque umquam, credo, reperietur deletis 
Wnnibus antiquae scripturae vestigiis indiciisque, ut passim 
ΙΝ aliis eodem modo ἐνιώτως ἔχουσιν. Quis, quaeso, umquam 
"nendabit vs. 130. 
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αἰαῖ, κακὸν τόδ᾽ εἶπας οἷς κακὸν λέγεις. 


aut 281. 

ἀδίκως μὲν ἀλλὰ τἄδικον τόδ᾽ ἔς ἐμόν. 
aut 302. 

σμικρὸν δ᾽ ὃ καιρὸς κάρτ᾽ ἀπαλλάξαι βίον. 
aut 560. 


ὦ Óeol! δεὸς γὰρ xal τὸ γιγνώσκειν Φίλους. 
in quae optime convenit quod Bacchus (in Ranis vs. 1169.) 
iecit in Euripidem: ΄ 
εὖ νὴ τὸν Ἑρμῆν, 0 τι λέγεις δ᾽ οὐ μανθάνω, 
sed probabile est parum aut nihil horum antiquae scripturae 
vestigia ulla servare, quemadmodum in vs. 467. 
χοῦ δῆτ᾽ ἂν εἴη; πότερον ἐκτὸς ἢ ᾽ν δόμοις; 
ΓΡΑ. οὐκ ἔνδον. Ἕλλησιν δὲ πολεμιώτατος. 
facile intelligitur quam inepte dicatur ποῦ δῆτ᾽ ἂν εἴη; quod 
ab eo dici potest qui diu aliquem frustra quaesiverit, a Mene- 
lao non potest, qui nunc primum de Protei filio inaudivit 
rogalque πότερον ἐκτὸς ἢ ᾽ν δόμοις; sed quis, quaeso, umquam 
absque Aristophanis indicio in Thesmophor. 881. potuisset re- 
stituere : 
οὗτος δὲ πότερον ἔνδον Eg" ἢ ᾿ξώπιος ; 
ΓΡΑ. οὐκ ἔνδον. 
quare optimum factu est in locis omnibus huiuscemodi tenere 
id quod ipsa Helena monet vs. 811. 
τὸ τολμᾶν ἀδύνατ᾽ ἀνδρὸς οὐ σοφοῦ. 

Transeo nunc ad caeteras Euripidis et aliorum fabulas, un- 
de unum et alterum locum, male habitum expromam, quem 
si potero emendatiorem reddam. Ostendi supra novis quibus- 
dam exemplis quam inepte ve in Comoediam irrepat: in Tra- 
goedia quoque ridiculos errores eodem modo natos et non- 
dum abstersos nunc ostendam.  Incipiam a Trachiniis Sopho- 
clis, ubi Hercules Deianirae his verbis minatur exitium vs. 
1107 sqq. 

ἀλλ᾽ εὖ γέ vo) τάδ᾽ ἴςε, κἂν τὸ μηδὲν ὦ, 
κἂν μηδὲν ἕρπω, τήν γε δράσασαν τάδε 
χειρώσομαι κἀκ τῶνδε. προσμόλοι μόνον. 

ἵν᾽ ἐχδιδαχϑῇ πᾶσιν ἀγγέλλειν ὅτι 

καὶ ζῶν κακούς γε καὶ θανὼν ἐτισάμην. 
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im his γε bis recte οἱ ordine positum vides, sed absurdum 
prorsus est in ultimo senario: 
καὶ ζῶν κακούς γε καὶ θανὼν ἐτισάμην. 
iu corrige xa) ζῶν κακούργους καὶ θανών. Nomen κακοῦργος et 
libi usurpavit Sophocles, et Euripides in Oreste 772. κακούρ- 
ἰοὺς el χρηςούς inter se opponens; inspice et Eurip. Electr. 
; 955. Non multo melius in Sophoclis Electra 1508 sq. scri- 
bitur : | 
χρῆν δ᾽ εὐθὺς εἶναι τήνδε τοῖς πᾶσιν δίκην 
ὅςις πέρα πρώσσειν γε τῶν νόμων θέλει. 
ubi correxerim πράσσειν τι. In Andromache vs. 238. 
ANAP. γέα véQuxae xa) λέγεις αἰσχρῶν πέρι. 
EPM. σὺ δ᾽ οὐ λέγεις γε, δρᾷς δέ μ᾽ εἰς ὅσον δύνῃ, 
&ribadum videtur : 
σὺ δ᾽ οὐ λέγεις μὲν. δρᾷς δέ γ᾽ ei; ὅσον δύνα. 
la eadem fabula vs. 585. 
οὔκουν ἐκείνου τἀμὰ τἀκείνου τ᾽ ἐμά: 
IIHA. ναί. 
δρᾶν εὖ, κακῶς δ᾽ οὔ, μηδ᾽ ἀποκτείνειν βίᾳ. 
& heec more Graeco dicantur ναΐ expungendum est a magi- 
sello adscriptum et emendandum δρᾶν γ᾽ εὖ xrí. quemadmo- 
dum in Helena 1657. Theoclymeno dicenti: οὐ σὲ τἀμὰ χρὴ 
δικόζειν, respondet Chorus ἥν γε βελτίω λέγω, ubi Graeculus 
dixissel: ναί. ἣν βελτίω λέγω. Saepe γε in huiusmodi respon- 
sione apud Euripidem legitur, vid. Alcest. 49. ubi mihi opti- 
mus codex Vaticanus obtulit χτείνειν γ᾽, ov ἂν χρῇ pro κτείνειν 
je ἄν, Iphig. Aulid. 404. Andromach. 242. ubi Graeculi ilte- 
rem sa/ inseruerunt.  RBeclissiime Elmsl. in Heraclidis 264. 


coniecit : 
βλάπτων 9" ἐκείνους μηδέν. 
In Medea vs. 1569. 
σμικρὸν γυναικὶ πῆμα TOUT. εἶναι δοκεῖς ; 
IAZ. ἥτις γε σώφρων. 
et alibi saepius. In Iphigenia Aulid. vs. 1572. 
δέξαι τὸ θῦμα τόδ᾽, ὅ γέ σοι δωρούμεθα, 
olim sic scriptum fuisse videtur : 
δέξαι τὸ θῦμα τοῦθ᾽, ὃ σοι δωρούμεθα, 
mam qui olim haec supplevit non inelegantis ingenii homo et 
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in Euripide mullum versatus non ipse commisit pleraque 
tia, quibus nune illa supplementa inquinantur. Obiter 
rige vs. 1556. 

καὶ τοὐπ᾽ ἔμ᾽ εὐτυχοῖτε, καὶ νικηφδρου 

δώρου τύχοιτε, πατρίδα δ᾽ ἐξίκοισθε γῆν. 
ubi νικηφόρου δορὸς τύχοιτε verius videtur, et vs. 1680. 

ἐμοὶ δέ τ᾽ ἄλγος οὐ μικρὸν εἶσήει (pesi, 
tam flagiliose corruptus est scribarum vilio, quum olim | 
formam haberet: 

ἐμοὶ δ᾽ ἐσῴειν ἄλγος οὐ σμικρὸν Φρενί, 
mirantes scioli quid esset ἐσήειν ἄλγος ἐμοί turbare coeper 
velerem usum quo ἤδειν ante vocalem in tertia persona : 
batur, el ἤδη in prima iuxta cum ignarissimis ignoranles. 
Bekkeri Anecd. p. 422, 4. recte Grammaticus docet: 4: 
puytv οὐκ ἀπέρρηχται. καὶ ἀπερρώγει καὶ σὺν TQ v d: 
ρώγειν τὸ τρίτον πρόσωπον, el ex poéta adscribit finem sei 
x&T ἀπερρώγειν ὁ πούς, recte, inquam, docet, quisquis 
sed miramur talia Graecis opus fuisse doceri. Pro ἔρρωγα 
cere ἔρρηγμαι sequiorum est, qui similiter errabant omne 
similibus οἱ κατέαγμαι dicebant pro xoréesya et ἀπέσβει 
pro ἀπέσβηκα, quemadmodum ἐδυσάμην dicebant pro Zw. 
mo mirabitur formas, quales sunt ἤδη, ἐχεχήνη, ὦπωλι 
ἠἐκηκόη similesque omnes a Graeculis depravari, si legeri 
Bekk. Anecd. p. 420, 12. ἀπειρήκει: ἀπειρήκειν καὶ ἀπ 
ρεύκειν. ἔςι γὰρ ἀπρόσωπα. ὃ lepidum caput, qui ita dedit 
ἀπειρήκη: ἀπειρήκειν καὶ ἀπηγορεύκειν. ἔς: γὰρ & (πρώτου) 
σώπου 5. Photius ex antiquis in Platonem scholiis haec 
scripsi: Ἤιδη: vr! ToU ἤδειν. Ἐῤθδύδημος. καὶ τῶν δὴ περὶ 
χῆς" ἀλλὰ σχεδὸν μέν τι ἤδη ὁ Κρίτων. In Pla 
Euthydemo p. 271. C. nunc recte scribitur: ς᾽ ἔγωγε οὐκ 
πρὸ τοῦ eL 502. A. κἀγῴ, ἤδη γὰρ ὅτι xrí. In Phaedone p 
E. editur eliamnunce ὠλλὰ σχεδὸν μέν τι ἤδειν, ἔφη ὁ Kp. 
Scribendum esse ἤδη et ratio persuadet et perantiqui Gran 


3) Quam immanes errores ex notis numerorum male lectis nascant 
priore parte ostendimus, Adde illis ex Hesychio ἄδαμνος pro πρωτόϑαι 


αβεςιάρεος pro πρωτοβεςεάρεος cet. vid. Alberti Tom. II. p. 1059. 


tii testimonium. — Editores non audiunt, qui annotant: »Pho- 
üm exhibet formam Atticam ἤδη. sed Codices ommes ἥδειν.᾽" 
(usi vero aliquid in talibus esset in Codd. praesidii, qui ne 
sbimet ipsi quidem constant sed saepe ἤδειν, saepiuscule ἤδη 
| wrmnt et exarati sunt multis saeculis, postquam vetusta 
Scelia in Platonem scripta sunt, quae apud Photium servan- 
ur. Praeterea casu factum est, ut ipsius Panaetii testimonio 
enstet olim in Platonis Codicibus has formas ita scriptas fuis- 
&. Heraclides apud Eustath. ad Odyss. 4. p. 815, 54. — 
. 1946, 35. (indice Valckenaerio ad Hom. Iliad. librum XXII. 
(P 06) ita scribit: 'Arrixo) τοὺς τοιούτους ὑπερσυντελικοὺς ἐν 
Ἦ ἡ μόνῳ περατοῦσιν ἤδη λέγοντες καὶ ἐνενοήκη καὶ ἐπε- 
Γι ήκη, καὶ οὕτω Φησὶ Παναίτιος ἔχειν τὰς γραφὰς παρὰ Πλά- 
τ, Spretis igitur Codd. ubique illae formae restituendae 
BAM τοῖς τὴν παλαιὰν ᾿Ατθίδα CwAcUciy. Primus omnium hoc 
kei iussit R. Dawesius in Miscell. Crit. p. 252, cuius aucto- 
ΠΣ ἐπ merito omnes sequuntur. lunioribus suaserim ut Da- 
wesanis addant Piersoni annotationem ad Moeridem p. 173. 
εἰ YValckenaerii ad Hippolytum vs. 405. et quae undique col- 
Ε kgi Kiddius ad Dawesii locum. Quamquam autem de ea re 
liquido constat tamen video Editores et Criticos neque ea sci- 
enia uti, quoties opus est, et in alios quosdam errores se 
implieare, quorum is gravissimus est, ut serio credant pro 
I. dici posse et ἤδην et pro ἤδει (ἥδειν ante vocalem) ἤδη quo- 
«ue recte dici. Vitiosissima haec sunt el prorsus barbara. 
Eitbet ἡ παλαιὰ ᾿Ατθίς has formas solas ἤδη, ξυνήδη, ἐξήδη, 
Tarjjy, οἱ ἐκεχήνη, ἀπωλώλη, ἠκηκόη, ἐγρηγόρη, ἐπεπόνθη., dp- 
Θαγη, ἐλελήθη, ὠφελήκη οἱ sic quidquid apud paulo sequiores 
exit in -«y apud veleres in -5, exibat, constanti omnium usu, 
.. ΜῈ eas formas eadem constantia scribae et scioli ad suam 10- 
; "(wedi consuetudinem refingunt, quamobrem nihil Codicibus 
Cri potest aut debet, quum sit manifesta ubique interpola- 
ti. In Platone antiquam formam nonnumquam vetustissimi 

i| servant intactam, at iidem eandem saepissime cum cae- 

Vris omnibus obscurant. In Platone Stallbaumius subinde ge- 
Nupa reponit, ut in Symposio 198. C. ἐπεπόνθη, et in Apo- 

| ipia 22. D. ἐμαυτῷ yàp ξυνήδη εἴ mox ἤδη et aliis locis: at 
Μ Uem in Symposio p. 125. E. reliquit: εἰ μὴ ξυνήδειν Σωκράτει 
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pro ξυνήδη el in Phaedone 65. E. servatam a Photio sincera 
scripluram σχεδὸν μὲν τι ἤδη pro ἥδειν recipere non est ausu 
quam invitis quoque libris et ipso Photio receptam oportu 
Addam alium Platonis locum ut obiter mendum eximam: 

Apologia 51. D. legitur εἰ ἐγὼ [πάλαι] ἐπεχείρησα πράττειν 1 
πολιτικὰ πάλαι ἂν ἀπωλώλη καὶ ὑμᾶς ὠφελήχη οὐδέν, ubi egr 
gius liber Bodleianus a prima manu servat Platonis manum 
sed inepte aliquis prius σάώλαι de suo adiecit. Librarii aule 
tanta perlinacia -ey in bis pro -ἡ substituunt, ut in Avibi 
Aristoph. 611. οὐκ ἤδη ᾽γώ non desint, qui οὐκ ἤδειν ᾽γώ m 
scripserint. In Aristophane libri omnes optimi pessimi inlet 
polati sunt, quod leve malum est, si quis rationem et velt 
rum Crilicorum auctoritatem audebit futilibus scribis antep 
nere, nunc video Bergkium Ravennati libro plus quam illi 
credere, quum ediderit in Equitibus 821 οἱ 1044. ἐλελήθεις, i 
Vespis 800. ἠκηκόειν. Similiter in Pace 616. et in Ecclesi 
92. ἐγρηγόρειν, ibid. 650. ἐπεπόνθειν. Idem tamen nescio qut 
modo in Acharnensibus 10. dedit ὅτε δὴ 'xex»v4, quamqua! 
Ravennas non hoc sed xex5ver obtulit, et in Avibus 511. οἱ 
ἤδη ᾽γώ errare non potuit. Formae barbarae ἤδην, ἐνενοήκη' 
ἐπεποιήκην, Grammaticorum socordia natae sunt , quorum o 
scura mentio es| apud Heraclidem Eustathii ad Odyss. " 
p. 813, 27. πολλοὶ δὲ καὶ σὺν τῷ Vv προφέρουσι τὸν εἰρημέν 
φραφὴν τῶν ὑπερσυντελικῶν ἤδην λέγοντες καὶ ἐνενοήκην x 
ἐπεποιήκην. Erant hi vetusti scripturae errores, quibus 

genus Critici facile decipiebantur: nullus error eiusmodi $ 
perest in libris, neque usquam ista barbaries conspicitur pr8 
terquam apud Grammaticos longe sequiores et illos Critic 
qui istorum opinionibus aliquid putant esse tribuendum. $ 
cunda persona apud veteres constanter exibat in -ης, δὶ 
quod ἤδησθα olim omnes dicebant non ἤδης, quemadmodu! 
οἷσθα non οἶδας, ct ἦσθα non ἧς, el ἠεισθα non jeg. Scrib 
aliter visum , quibus -ec pro -4c solemne erat scribere, qu 
niam sic dicere solebant, et ἤδεις (subinde ἤδηφ) pro ἤδησθι 
Vidimus Ravennatem librum in Equitibus 821 et 1044. exh 
bere ἐλελήδθεις, quae lorma iis tantum usilata est, qui à 
ἐγώ dicebant, non antiquioribus. Saepissime ἤδεις et ἤδεισ 
vitio irrepserunt, at nullo negotio ubique $3»xcóx emenda 
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pisi, ut iam nonnusquam est emendatum ab aliis. Quan. 
lium enim est in Sophoclis Trachiniis 988. Zp' ἐξῴδης ὅσον 
ἦν εἰρδος reponere ἐξήδησθ᾽ ὅσον, et in Nubibus 529. pro οὐκ 
fies οὐδ᾽ ἐνόμιζες emendare. ἤδησθ᾽ οὐδ᾽ ἐνόμιζες et in Thesmoph. 
WA. pro ὅσα γὰρ ἔδεις ἐξέχεας ἅπαντα rescribere ἤδησθ᾽ ἐξέ- 
ας, si constabit ex analogia et Criticorum testimoniis et 
eimorum librorum (ide veteres non alia forma usos esse. 
Iulius etiam ἤδεισθα ubique corrigetur in ἤδησθα, quae for- 
malibris addicentibus et apud Homerum legitur Odyss. T. 95. 
χάντα yàp εὖ ἤδησθ᾽, ἐπεὶ ἐξ ἐμοῦ ἔκλυες αὐτή. 
dis Euripidis Electra 926. 
ἤδησδα γὰρ δῆτ᾽ ἀνόσιον γήμας πόσιν. 
ἃ sud Platonem de Rep. 1. 337. A. εὖ οὖν ἤδησθα, et Me- 
»we 80. D. σὺ μέντοι πρότερον ἤδησθα, et post pauca ὃ σὺ 
ds ἤδνσθα, et in. Euthyphrone 15. D. εἰ γὰρ μὴ ἤδησθα, el 
ix Euthydemo 277. E. οὐκ ἤδησδα, ubi in multis libris ἤδεισθα 
ereclum est scilicet. Non est igitur dubitandum, quin in 
Eelesiaz. 551. scribendum sit οὐκ ἤδησθά μὲ | φράσαντά σοι 
vl&; et in Euripidis Cyclope 108. 
πῶς : πορθμὸν οὐκ ἤδησθα πατρῴας χϑονός s; 
(Mi solus videtur pertinaciter repugnare locus Sophoclis in 
Ántigone 4406. 
σὺ δ᾽ εἶπέ μοι μὴ μῆκος ἀλλὰ σύντομα, 
ἤδης τὰ κηρυχθέντα μὴ πράσσειν τάδε; 
ANT. ἤδη. τί δ᾽ οὐκ ἔμελλον; ἐμφανῆ γὰρ ἦν. 
Ml negotio Atticam scripturam recipiet ἤδησθα κηρυχθέντα 
i est ὅτι ἐχηρύχθη ; ubi κηρυχθέντα positum est ut δεδομένα 
ΝῸ δεδογμένον in eadem fabula 576. 
δεδογμέν᾽͵, ὡς ἔοικε, τήνδε κατθανεῖν. 
la tertiis personis peccatur potissimum in iis formis, quae 
Me vocalem positae exeunt in -εἰν, quas Graeculi mirantes 
diversis modis corrumpere solent, ut pleraeque vix evaserint 
MÁtias indoctorum manus. In Vespis 635. elapsum est ἤδειν 
in verbis: 
καλῶς γὰρ ἤδειν, ὡς ἐγὼ ταύτῃ κράτιςόὀς εἶμι, 
qua opinati sunt inepli ἤδειν primae personae esse formam 
ime sibi notam. Eodem felici errore vs. 558. pepercerunt 
brmae eidem in verhis: 
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ὃς ἔμ᾽ οὐδ᾽ ἂν ζῶντ᾽ ἧδειν εἰ μὴ διὰ τὴν προτέραν ἀπόφυξιν. 
ubi ὡς pro ὅς scripserunt, ut ἤδειν posset primae person: 
esse videri, de sententia non magis quam de metro solliciti 
neque magis adverterunt animum in Pace 1182. 
TQ δὲ σιτί᾽ οὐκ ddywT , οὐ yàp ἤδειν ἐξιών. 
At non poterant sic errare in Pluto 696. 
ὁ δὲ θεὸς ὑμῖν οὐ προσῴειν; — οὐδέπω. 
ilaque nescio quis olim emendavit scilicet προσήει γ᾽, estq 
haec egregia correctio in Ravennate Codice. In Nubibus 135 
quum dedisset poéta: 
ὡς οὗτος, εἶ μή τῳ "memolóew , οὐκ ἂν ἦν 
οὕτως ἀκόλαςος. 
cerlatim scioli rescripsere πέποιθεν aut πέποιθ᾽: Dawesius v 
rum vidit ᾿πεποίθειν emendans, quem onines secuti suni pos 
quam ex Ravennate prodiit πεποίθει non sine gravi vitio sci 
ptum, quod unde natum sit perspicuum est. Nullo enim nr 
do concoquere poterant οὗτος — ᾿πεποίθειν. ἴῃ Avibus 129 
quum scripsisset Aristophanes: 
ὄρτυξ ἐκαλεῖτο, xxl γὰρ ἧκειν ὄρτυγι. 
infelix ἤκειν mirifice depravarunt homunciones, qui ἧκεν, ἦκ 
et ἧκεν suo Marte dederunt et multos secum in errorem tr 
xerunt, quasi vero e/x« pro ἔοικα dici potuisset el sic ἧκεν p 
Jonica forma xe. Attici quemadmoduni constanter diceba 
εἴξασιν, εἰκέναι, εἰκώς (quas formas et ipsas magistelli cc 
rumpunt in ἐοίκασιν lonicum οἱ barbarum εἴκασιν, et Ioni 
ἐοικέναι et ἐοικώς) Sic ἤκη dicebant, ut ἤδη, ἴσασιν, εἰδέναι 
εἰδώς. Itaque rem acu tetigit Dawesius in Miscell. Crit. p. 3C 
emendans xai yàp ἥκειν ὄρτυγι, quam cerlam correctione 
Dindorfius sprevit, recepit nunc Bergkius. Eiusdemmodi eme 
datione locum in Thesmophor. 604, ubi in omnibus libi 
est: 
ὁ δ᾽ ἀνὴρ περιήρχετ᾽ ὠκυτόκι᾽ ὠνούμενος, 
restituimus in priore parte quum demonstraremus $e non 5p3 
μην Atlicos omnes dixisse. Itaque quum esset vetus lectio: 
ὁ δ᾽ ἀνὴρ περιήειν ὠκυτόκι᾽ ὠνούμενος, 
supervenit qui semibarbarum περιήρχετο adscriberet , deiud 
uli fil, interprelatio veterem scripturam expulit. Adeo per 
naces sunt in talibus refingendis scioli ut in. verbis de 
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Grammatici, quae supra afferebamus e Bekkeri Anecd. p. 422, 
4: ἐτερρώγει xa) σὺν TQ v ἀπερρώψγειν τὸ τρίτον πρόσω- 
t» 
κἄτ᾽ ἀπερρώγειν ὃ ποῦς, 
emendala haec et vera lectio non scribis debeatur, (qui sto- 
lle ἐπερρώγη καὶ σὺν τῷ v ἀπερρώγην et ἐπερρώγην 
i τοὺς dederunt), sed Valckenaerio ad Hippolyt. vs. 1538. et 
aibi quoque, ut ostendimus, illa ipsa forma vetus, quam do- 
du Grammaticus vindicabat, tamen a scribis nil cogitantibus 
entinuo in vulgarem depravatur. In Platonis Critia pag. 114. 
D. πολλὰ μὲν yàp διὰ τὴν ἀρχὴν αὐτοῖς προσῴει ἔξωθεν, πλεῖ- 
$& δὲ κἡὶ νῆσος αὐτὴ παρείχετο, eximiae bonitatis codex Parisi- 
ΜῈ ÀÁ, servavit solus σπροσήιειν, quod non receperunt Edito- 
m,qui tamen paullo ante p. 112. B. τὸ μάχιμον γένος περὶ 
τὸ τῆς ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν κατωκήῆήκει olv μιᾶς οἰκίας κῆπον ἑνὶ 
πιμβύλῳ προσπεριβεβλημένοι. ex eodem libro κατωικήκειν obla- 
im probaverant. Sed quid isto magistro facias, qui quum 
hrmas Alticas in -e; exeuntes vidisset scribere potuit: χρῶν- 
ται yàp οἱ ᾿Αττικοὶ τοῖς πρώτοις προσώποις ἀντὶ τῶν τρίτων, quae 
Gregorii Corinthii verba sunt, perinepti hominis, p. 121. Bast. 
New errore forma in -εἰν periit in Nubibus 580. ubi in Ra- 
Vesnale est: 
' τουτί μ᾽ ἐλελήθει, | à Ζεὺς οὐκ ὦν, 
&t Bergkius ἐλελήθη probatum recepit, ratus, ut opinor , ter- 
tias personae hanc formam esse. Vetus hic error est, quem 
mmuli errarunt. Piersonus ad Moerid. p. 173. »ἐπεπόνθη con- 
rectum. ex ἐπεπόνθεε recentioris est. Allicismi ," quem et ana- 
logia et usus refellunt. Contrahitur «c in » apud quosdam Do- 
rii generis, cuiusmodi est καλῆτε pro καλεῖτε felici emenda- 
time Aristophani redditum ab Hirschigio in Lysistrata 1105. 
ναὶ τὼ σιὼ, XX As TE τὰν Λυσιςτράταν. 

Pt absurda librorum scriptura κἂν λῆτε τὸν Λυσίςρατον, ne- 
δὲ ὕμνη in eadem fabula 1520. in ὕμνει mutatum oportuit ; 
84 quis credat apud Atticos ἐπεπόνθεε poluisse in ἐπεπόνθη 
οί" ἢ Habet ea opinio auctores Grammaticos veleres, qui- 
lt li quidam Homerici imposuerunt, id quod optime intelligi 
Μία! ex Etymologico Magno p. 419, 15. Homerica sunt ἤδεω, 


πήχει, πεποίϑεα, ἠνώγεα, unde Atlica contracta esse palam 
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est, ut Zx Homericum in 3. Apud Homerum eodem modo, quo 
apud Atticos, tertia persona in -e exibat ante vocalem, quams- 
quam eam scripturam iam olim passim interpolatam fuisse lu- 
culenter ex antiquis in Homerum Scholiis apparet. — Exstat 
nunc vetus lectio integra Iliad. E. 661. Τληπόλεμος — βεβλή- 
xy , αἰχμὴ δέ xri. et B. 419. βεβλήκειν, ὑπὲρ ἄντυγος, et H. 
594. xal δὲ τόδ᾽ ἠνώγειν εἰπεῖν ἔπος, et Odyss. P. 359. «^ à 
δεδειπνήκειν, ὃ δ᾽ ἐπαύετο, et X. 2760. ἄλλος μὲν — βεβλήκειν, ÁA- 
Aog δέ xri. οἱ Iliad. Z. 170. δεῖξαι 3' ἠνώγειν ᾧ πενθερῷ, et 
Odyss. E. 112. τὸν νῦν σ᾽ ἠνώγειν ὠποπεμπέμεν, οἱ Iliad. Ψ, εἶ- 
ξήκειν, αὐτοῦ γάρ κτὲ. sed multum abest, ut eae scripturae 
sine magno periculo ad nos permanaverint , ut codicum leclio- 
nes exculientibus apparebit. Ad Iliad. Z. 170. annotatur e 
Didymo: οὕτως σὺν τῷ v ἠνώγειν "Aplcapyos. ἠνώγεεν ydp, et 
ad Odyss. E. 112. ἠνώγειν ὠντὶ τοῦ ἠνώγεεν, ὡς τὸ" ἥσκεεν 
εἴρια καλά (liad. T. 588... Vides ἠνώγει fuisse in caeteris lMi- 
bris, et ex Aristarchi editione meliorem lectionem ἠνώγειν af- 
ferri. In Iliad. e. 269. quum olim legeretur: 
ἐπεί ἄρ τιν᾽ ὀϊςεύσας dy ὁμίλῳ 
βεβλήκει, ὃ μὲν αὖθι πεσὼν ἀπὸ θυμὸν ὄὅλεσκεν. 

Aristarchi lectio e scholiis Venetis allata est ᾿Αρίςφαρχος" Q - 
βλήκοι, quam Bekkerus inconsulto recepit. Becipienda erat 
emendata lectio βεβλήκειν. — Frequens est apud Homerum δε, 
sat saepe ἤδεεν occurrit, ut Iliad. B. 852. ὃς περὶ πάντων | 
ἤδεε μαντοσύνας, et E. 404, οὐδέ τις ἄλλος | ἤἥδεεν, et Odyss. 99. 
29, πάλαι ἤδεεν ἔνδον ἐόντα, quae quomodo potuerint in fe 
οἱ ἤδειν contrahi manifestum est, sed quomodo ἤδη ex ἤδη 
nasci potuerit nemo umquam sanus docebit. Quid? quum 
sexcenties in illis carminibus occurrant δεδήει. dpypei, ξώργει, 
ἐῴκει, ἐώλπει, ὀρώρει, τετρήχει, ἠνώγει, ὀπώπει, ὁλώλϑι, TerM- 
γει, βεβρίδει, γεγήθει, βεβήκει, βεβλήκει, ἐβεβρύχει, ἐμεμύ- 
x£l , ἐχκεχεύθει, ἐμεμύκει, ἐπεπήγει, ἐπεπόνθει, alia, credemus 
eundem poélam ex ἤδεε formasse ἤδη quum ἤδει et posset et 
deberet, et in eodem versu coniunxisse Iliad. N. 355. πρότερος 
γεγόνει καὶ πλείονα ἤδη. Ne ipsi quidem Aristarcho hoc esset 
credendum, sed multum abest, ut ea scriptura summi Critici 
auctoritate fuleiatur multoque magis, ut sit ᾿Αριφάέρχειον dpsdg- 
741.4 , Ul contendit levis magister in Etymol. Magno p. 419, 
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35. Nondum sero est, τ ea omnia vilia ex Homero eluantur 
e seribalur Iliad. Α. 70. ὃς ἤδει τά τ᾽ ἐόντα, el Z. 551. ὃς foe 
muri», el passim ἔδει in extremo versu. Deinde ut saepe ἤδε᾽ 
excurrit pro $3e&, veluti Odyss. A. 748. ἤδε᾽ ἐγὼ τάδε πάντα 
& N. 540. ἐγὼ ἐνὶ θυμῷ | ἤδε᾽ ὃ νοςήσεις, et lliad. e. 366. εἰ 
yàj ἐγὼ τάδε fe ἑνὶ φρεσί, sic 42€ olim pro ἤδεε scriptum 
hine videtur his locis: Iliad. B. 38. νήπιος οὐδὲ rà ἤδε᾽ & xri. 
& A. 141. 4 τόσα Φάρμακα ἤδε᾽, ὅσα τρέφει εὐρεῖα χϑών, el 
T. 466. οὐδὲ τὸ ἤδε᾽ ὃ οὐ πείσεσθαι ἔμελλεν, et alibi, quo facto 
Wiia persona ἤδη ex rerum natura sublata erit, quum non 
Ears Homerica ea forma erit quam recentioris Atticismi. Et 
lellime quidem refutabimus corruptum testem in Sophoclis 
iwmento apud Clem. Alex. Strom. 11. p. 494. 
ὃς οὔτε τοὐπιεικὲς οὔτε τὴν χάριν 
4894 , μόνην δ᾽ ἔφξεργε τὴν ἁπλῶς δίκην. 
wd acrius obnitilur πύκτης ὅπως εἰς χεῖρας Sophocles in Oe- 
lp Tyranno 1524 sqq. his versibus: 
ὦ πάτρας Θήβης ἕνοικοι, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους ὅδε 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἤδη καὶ κράτιςος ἦν ἀνήρ, 
ὅξις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύχαις ἐπιβλέπων 
εἷς ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυθεν, 
δὲ nihil facilius est et ipsi Sophocli utilius quam hanc diffi- 
GiMem removere. Nempe in his Graeculi plane contrarium 
το errarunt atque in ἥδειν ostendimus, cui pepercerunt 
Qa primae personae esse opinabantur, quum recte cogilanti- 
bu tertiae esse appareat: nunc servarunt ἤδη terliae personae 
«me rati quum) primae sit. Diligenter locum inspicientibus 
perspicuum erit ipsius Oedipodis haec verba esse, quae non 
&»e modo vexata nunc praepostere Chori esse pulantur. Quid 
| faciendum sit verbis sensu vacuis ὅςις οὐ ζήλῳ πολιτῶν καὶ τύ- 
χαις ἐπιβλέπων nescio: nihil enim significant, et quod obscure 
| signilcare videntur ab hoc loco alienissimum est: non inest 
" in his unum vocabulum quod sententiae aptum sit et cum cac- 
teris ullo modo coniungi potuerit. Ut in Babrii loco κακὴν δὲ 
μελέτην ἐπ᾿ ἐμὲ τῆς ὁδοῦ τρίβει, et in. Aeschyli πλέον καίουσα 
viv εἰρημένων et aliis locis, veterem lacunam τοῖς ἐπιτυχοῦσιν 
διόμασιν expletam esse suspicor: quae autem verba interierunt, 


ea salva sententia eximi et abesse poterant, namque nihil de- 
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siderabis in hac scriptura: 
ὦ πάτρας Θήβης ἔνοικοι, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους ὅδε, 
ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἤδη καὶ κράτιςος ἦν ἀνήρ 
εἷς ὅσον κλύδωνα δεινῆς συμφορᾶς ἐλήλυθα. 
Optime ὅδε primae personae convenit, ut in Euripidis Ore sstt 
574. ὅδ᾽ εἰμ᾽ ᾿οΟρέξης et 1664. 
Φοῖβός σ᾽ ὁ Λητοῦς παῖς ὅδ᾽ ἐγγὺς ὧν καλῶ. 
et in Sophoclis Oed. Tyr. 40. 
ἱκετεύομέν σε πάντες οἷδε πρόστροποι, 
et Herodotus I. 115. ὅδε ro! πάρειμι, οἱ quod supra Euripidi 
reddidimus: 
Θεοκλύμενος παῖς ὅδε προσεννέπω, πάτερ. 

Frequens imprimis est ὅδ᾽ ἐγώ, ἐγὼ οὗτοσί, et ἡμεῖς οἶδε, 
ἡμεῖς οὑτοιΐ. Hinc turpi mendo liberare poteris Aristophanem, 
quod commaculat locum in Lysistrata vs. 1111. 

ἐπὶ τί πάρεςε δεῦρο: — περὶ διαλλαγᾶν 

πρέσβεις. --- καλῶς δὴ λέγετε" χὴμεϊῖς τουτονί. 
quis non slatim admonitus dabil mihi verum esse sues γ᾽ 
οὑτοι- Vides quam facile TOTTOII potuerit in τουτογί abire. 
Ut ad Sophoclem redeam verum esse ἤδη — ἐλήλυθα confirmat 
planissime vetus Criticus, qui extremos versus fabulae in Scho. 
liis ad h.l. sic reprehendit: annotat ad vs. 1523. αὐτάρκως 
ἔχει τὸ δρᾶμα, τὰ yàp ἑξῆς ὠνοίκεια γνωμολογοῦῶῦντος Οἷδι- 
ποδος. ἘἈλοοίοπο an secus ita iudicet nunc quidem in medio 
relinquo: hoc ulique certum est eum ob oculos habuisse ἤδη 
et ἐλήλυθα, quae etiam sine hoc indicio poterant aut intelligi 
aut revocari. Caeterum ἤδη pro ἔδει in eo loco iam olim non. 
nullis displicuit, In Codice Mediceo enim duplex lectio fer- 
tur: ἤιδη a prima, manu scriptum est, sed εἰ suprascriptum. 

Est operae pretium iterum cum his conferre locum in Euri- 
pidis Phoenissis vs. 1757. 

ὦ πάτρας κλεινῆς πολῖται, λεύσσετ᾽, Οἰδίπους ὅδε 

ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἔγνω καὶ μέγιςος ἦν ὠνήρ, 

ὃς μόνος ΣφΦιγγὸς κατέσχον τῆς μιαιφόνου κράτη, 

νῦν ἄτιμος αὐτὸς οἰκτρὸς ἐξελαύνομαι χθονός. 
ubi Porsoni iudicium cuin Hermanno et Geelio sequor statuen- 
tis e Sophocle assutum esse versum : 
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ὃς τὰ κλείν᾽ αἰνίγματ᾽ ἔγνων καὶ μέγιςος ἦν ἀνήρ, 
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namque sic ἔγνων (non ἔγνω) a vetere interpolalore scriptum 
esse. Est autem ἔγνω suppositum eodem errore, quem supra 
in Euripide, Thucydide, Herodoto aperuimus, ut hoc quo- 
que indicio scriptura ἤδη el ἐλήλυθα apud Sophoclem confíir- 
melur. 

Satis nunc demonstrasse videor Atticis ubique esse reddenda 
δι, ἤδησθα et ἤδει(ν), quae ubique commode restitui posse 
phm est. Et in Tragicis quidem pleraque dudum reposita 
&nt, nisi quod in Troadibus 650. scribi video: ἤδειν δ᾽ ἐμὲ 
χὴ νικᾶν πόσιν pro ἤδη. Magna seges relicta est in Platone, 
leophonte, Demosthene caeterisque Oratoribus.  Scribarum 
Míio certo errore grassatur in formis antiquis in -εἰν exeunti- 
bw, ut iam apud Homerum indicavimus: nihil est quod in- 
&xlorum temeritatem coerceat: in Euripidis Ione 1187. libri 
thibent : 

κοὐδεὶς τάδ᾽ ἥδει. ἐν χεροῖν ἔχοντι δέ. 
ci Piersonus ad Moerid. p. 174. primus suum reddidit ἤδειν. 
(ud in Platone deliquisse putes, qui in senario immanem 
hmc hiatum ferre vel potius invehere potuerunt?  Reponamus 
itur in Platonis Lyside p. 206. E. εἰςήκειν ἐν pro eiesxe, et 
ia Symposio 175. A. ἄρτι εἰσῴειν ἀλλά pro εἶσήει, et in Phae- 
dro 238. B. el; περίπατον ie ὡς μέν xri. pro ffe, et simililer 
alislocis. Xenophontem quoque iisdem formis usum esse in- 
diiis quibusdam colligi potest, quamquam Xenophontis codi- 
dbus neque optimis utimur neque pervetustis: vide Bastium ad 
Gregor. Gorinth. p. 125. De Isocrate subdubito propter locum 
ip Panathenaico $ 127. ubi in omnibus libris est: εἰς τοῦτον 
dsrolÓcóa, τὸν καιρὸν οὐδὲ προϊδεῖν ἐσόμενον, in Urbinate egregie: 
τὸν καιρὸν, ὃν οὐδὲ προήδειν ἐσόμενον. Apparet προήδη ἐσό(ενον 
ab Isocrate scribi non potuisse διὰ τὴν σύγκρουσιν τῶν Φωνηέν- 
vw». In Aeschinis Timarchea $ 64. in aliis est πάρήει ἐπὶ τὸ 
βῆμα, in aliis παρῆν, quae coalescent optime in spem ἐπὶ 
τὸ βῆμα. Obiter ἤδειν exime Plutarcho in Agesilao cap. VIII. 
ubi Lysandro dicenli: ἤδεις ἄρα σαφῶς, ᾿Αγησίλαε, Φίλους 
ἐλαττοῦν, respondisse narratur Agesilaus: ἤδειν, ἔφη, τοὺς 
ἑμοῦ μεῖζον δύνασθαι βουλομένους, ubi corrigendum est: — 
JSAarToUy. Νὴ Δί᾽, ἔφη, τούς γ᾽ ἐμοῦ μεῖζον δύνασθαι βουλομέ- 
νους. De caeteris nunc dicere nihil attinet el finem iam fa- 
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ciam in emendando loco Demosthenis, unde huiusmodi forma 
expulsa est. Legitur in prima Philippica p. 41, 22. ἀλλ᾽ e. 
δὲν, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τοῦτο καλῶς ἐκεῖνος κτὲ., ubi alii libri. . 
οἶδεν praeferunt, sed necessarium est ἤδειν, namque hoc dicit 
Orator: Philippus olim magnitudine opum vestrarum non es 
absterritus, quominus vobiscum bellum susciperet: namque 
hoc probe sciebat etc. εὖ οἱ καλῶς εἰδέναι tam bene dicuntur 
atque εὖ, καλῶς ἰδεῖν vitiosa sunt. 

Redeo nunc ad Tragicorum locos, ubi γε absurde legitur. 
In Cyclope vs. 106. Ulyssem Silenus rogat : 

πόθεν Σικελίαν τήνδε vaueoAQy πάρει ὶ 
cui ille: 

ἐξ Ἰλίου ye κἀπὸ Τρωϊκῶν πόνων. 
imo vero ἐξ Ἰλίου ᾽γώ. In Heraclidis 856. 

σὸν δὴ λέγουσι παῖδά γ᾽ o] σοφώτατοι | Ἥβην τε. 
quam ridiculum sit γε vides. Transposuerim: σὸν παῖδα δὴ 
λέγουσιν οἱ σοφώτατοι. In eadem fabula vs. 999. quis ferre 
possit : 

καὶ γὰρ ἐχϑρὸς ὧν 

ἀκούσεται τά γ᾽ ἐσθλὰ χρηςὸς ὧν ἀνήρ. 
non potuit enim loco magis alieno γέ interponi, deinde τά in 
τὰ ἐσθλά supervacuum est: ἐσθλὰ ἀκούειν est εὖ édxoveiv , εὖλο" 
“εῖσθαι. Quamobrem emendandum esse arbitror: xa) γὰρ ἐκ- 
óph; ὧν | ὅμως ἀκούσετ᾽ ἐσθλὰ χρηφὸς Qv ἀνήρ. ubi ἀκούσεται 
ἐσθλά, ἀκούσεται τὰ ἐσθλά, ἀκούσεται τά γ᾽ ἐσύλά scribi cot- 
ptum est, δμως metro nocens est resectum. In Rheso 622. 

Διόμηδες, ἢ σὺ κτεῖνε Θρήκιον λεών, 

5 (0) πάρες γε, σοὶ δὲ χρὴ πώλων μέλειν. 
non minus otiosum et vitiosum est γε. Correxerim: 3 ᾿μοὶ 
παράσχες, co) δὲ χρή. Solet παράσχες in πάρασχε ἃ Graeculis 
depravari, vid. Intt. ad Eurip. Hecubam 842, deinde sdpaexs 
nova labe corruptum est. 

Percurram nunc Euripidis Heraclidas, in qua fabula ποῖ» 
nullos librariorum errores paucis indicabo. In vs. 7. ἐξὸν wer 
"Apyos ἡσύχως ναίειν, receptum dudum oportuit, quod primus 
Blomfield commendavit ἡσύχῳ, quum Elmsley ἥσυχον maluis- 
set. Simillimum vitium in eadem fabula olim commissum est 
vs. 850. εἰ βούλεσθέ μοι | χρῆσθαι προθύμως recte correctum 
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φροδϑύμῳ. Veteres ἄσμενος, ἑκών, ἀσπάσιος, ἄκριτος, ἔμπεδος, 
mullaque alia ponebant, quibus scribae adverbia perperam 50}}- 
situere solent. Defungar nunc uno exemplo Aeschyli in Aga- 
memnone 854. 
νίκη δ᾽, ἐπείπερ éomer , ἐμκπέδως μένοι, 
εὐὲ genuinum est ἔμπεδος. 
ln vs. 67. homo impudens et protervus non videtur dixisse 
brug, ἐγὼ δὲ τούσδε — ἄξω sed ἄπερρ᾽', ut in tali re dici so- 
ΙΝ. Erroris origo manifesta est. Etiam durius est quod le- 
gitur vs. 285. φϑείρου, et aliis locis. 
(uod Elmsleius vs. 198. emendavit: καὶ λόγους κρανοῦσι σούς 
Wo κρίνουσι et aliis exemplis demonstravit κχραίνειν obsoletum 
vebulum a Graeculis in κρίνειν depravari solere certam  me- 
liam afferet Moscho, qui in Raptu Europae vs. 27. creditur 
dixisse: 
ἀλλά μοι εἷς ἀγαθὸν μάκαρες κρίνειαν ὄνειρον. 
qum ipse, ut opinor, κρήνειαν dixisset. Idem error commis- 
8s est dy τῷ Opxy τῶν ᾿Αθήνησιν ἐφήβων apud Stob. Floril. 
ILI. 48. et Pollucem VIII. 105. καὶ εὐηκοήσω (συνήσω Pollux) 
tip ἀεὶ κρινόντων, imo vero χραινόντων, id est ἀρχόντων, repe- 
llo prisco dicendi usu, quem referre volebat is qui hanc iu- 
riurandi formulam de suo finxit. 
Male in vs. 285. novissimi Editores deserunt Brunckium et 
Ἐπεί) emendate scribentes: 
μάτην γὰρ ἥβην ὧδέ y^ ἂν κεκτήμεθα 
πολλὴν ἐν ἼΑργει μή σὲ τιμωρούμενοι. 
& κεκτῴμεθα revocant vitiosam formam Grammaticorum et 
stolorum errore natam et propagatam. Quinque omnino sunt 
wtha Graeca, quibus est in perfecto passivo forma optativi : 
Μιμνήμην, μεμνῇο, μεμνῇτο: κεκλήμην, κεκλῇο, κεκλῇτο; Κκι- 
— gre», κεχτῇο, κεκτῇτο; βεβλήμην, βεβλῇο, βεβλῇτο; et καθῴ- 
Ky», καϑῇο. xaÜjro. Praeter has formas nulla mihi alia eius- 
demmodi lecta est usquam neque exstare arbitror. Certant in his 
formis depravandis correctores et scioli, qui pro «ἤμην, -jo, -ἥτο 
emere -οἰμην, -oio, (-0:10) ; et -orro rescribunt οἱ nonnumquam 
φμην, -9o οἱ -9ro. Quam vetus sit is Magistrorum et libro- 
rum error demonstrat Didymi annotatio in Scholiis Venetis ap- 
posita Homeri verbis Iliad. Ψ. 561. 
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ὡς μεμνέῳτο δρόμους καὶ ἀληθείην ἀποείποι, 


qui affert ex Aristophanis Pluto vs. 992, emendale scriptum: | 


ἵνα τοὐμὸν ἱμάτιον φορῶν μεμνῇτό μου. 
sed vitiosam scripturam ex Cyropaedia I. 6. 3. 4AA' ὅτε τὸ 
&piga πράττοι τότε μάλιςᾳ τὸν θεὸν μεμνῷτο, ubi lege ὅτ᾽ &psa 
et τῶν θεῶν. ἴρ586 Didymus deceptus, ut saepius, a suo 6e- 
dice μεμνῷτο sanum esse putavit, quum certa analogia, quam 
Atticorum usus plane confirmat, μεμνῇτο doceat a Xenophonte 
esse scriptum. Id ipsum exstat hodieque in libris quibusdam, 
ul contra μεμνῷτο et μέμνοιτο in Pluto multi libri exhibent, 
quemadmodum omnes turpiter errant in Anabasi I. 7. 5. set- 
vantes οὐδ᾽ εἶ μέμνοιδ τε καὶ βούλοιο. —Crilici μαρινῷο repe 
suerunt, quum «vio deberent. In Sophoclis Philocteta vs. 
119. in Laurenliano Codice omnium archetypo vidi a prima 
manu scriplum fuisse: 

σοφός τ᾽ ἂν αὑτὸς κἀγαθὸς κέκλησ᾽ ἄμα. 
quum corrector reposuit κεκλῆν ἅμα et δηποίαυ!: dvr) τοῦ 
κεκλημένος εἴης. — Antiquissima librorum vitia in talibus optime 
verae scripturae certa indicia servant. In Sophoclis fragmen- 
tis affertur ἐκ τῶν Φθιωτίδων: 

ἡ πατροκτόνος δίκη  κέκλητ᾽ kv αὐτῷ. 
e Bekkeri Anecd. p. 128, 4. ad demonstrandum ὅτι τὸ ἄν 
συντάσσεται παρακειμένοις καὶ ὑπερσυντελικοῖς, sed neque Bek- 
kerus neque fragmentorum editores animadverterunt ex prae- 
cedentibus εὐκτικοῖς esse repetendum et dedisse Sophoclem xe- 
xAjT' ὧν αὐτῷ. ln antiquissimis Codicibus omnibus sexcenties- 
I aut temere additur aut negligenter omittitur, ut nullus li- 
ber tanta fide sil ul certo sciri possit in MEMNHZOE, KE- 
KAHTO, KAGHTO similibusque utrum μέμνησθε an μεμνῇσθε, 
κέκλητο an xexAjTO, καθῆτο an καθῇτο sit verius. In talibus 
igitur saepiuscule vetusta forma tuto delitescit, donec acutior 
aliquis simul optalivum requiri intelligat οἱ continuo scriptoris 
manum eliciat: quod factum est in Andocide Orat. I. $ 142, 
in verbis εἰκότως δ᾽ à» αὐτῶν μεμνῆσθαι, ubi MEMNHEeAI 
duplici tralaticio errore fideliter servavit Oratoris manum ge- 
μνῇσθε, et in eodem ilerum Orat. JI. $ 24. οὐδὲν οὖν ἔτι ὑπο- 
λείπεται ὅτῳ ἄν μοι δικαίως διαβεβλῆσθαι, imo vero διωβεβλῇ- 
cóc, ut Dobraeus et Bekkerus emendarunt. 
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Eadem plane ratio est emendandi loci in oratione prima 
mr 'Apisoyelroyog pag. 770 7. ὥσπερ ἂν εἰ καθῆσϑε ἐράνου πλη- 
ral , ubi caeteri libri ἐκάθησθε exhibent , Parisinus S a prima 
mann sine accenlu καθησόε, in quo latel optalivus καδᾷσθε. 
(ui hanc vehementem orationem ab aliquo rhetore Alexandrino 
ewpesitam esse putant demonstrant quam parum idonei sint 
ia bajusmodi rebus iudices. Demosthenem eius auctorem non 
ew aperium est, a cuius ingenio genus hoc dicendi prorsus 
horret; ab eius populari et aequali scriptam et ad reum per- 
aedum scriptam οἱ in iudicio habitam esse quo saepius eani 
mdego eo fit mihi semper certius nec premo suspicionem Hype- 
rese facundiae esse hoc monunientum aliquanto etiam luculen- 
lits quam est oratio ὑπὲρ Εὐξενίππου. Sed redeo ad propositum. 

(Quemadmodum , ut supra ostendimus, διαβεβλῇσθε apud 
Anecidem evasit, eodem modo in Aristophanis Lysistrata vs. 
lid, servatum est : 

εἰ γὰρ καθήμεθ᾽ ἔνδον ἐντετριμμέναι, 
la καϑήμεϑ᾽ ἔνδον per multa saecula a correctoribus tutum, qui 
8 more grassali sunt in Ranis 919. ἵν᾽ ὁ θεατὴς προσδοκῶν 
zshiro, ubi Dobraeus (ad Plut. 992.) recle reposuit καθῷτο. 
| la eadem fabula vs. 1046 sqq. ila legitur: 

κὰ Al, οὐδὲ γὰρ ἦν τῆς ᾿Αφροδίτης οὐδέν σοι. B. μηδέ γ᾽ ἐπείη. 

ἐλλ᾽ ἐπὶ σοί TO) καὶ τοῖς σοῖσιν πολλὴ πολλοῦ ᾿πικαθοῖτο, 

bu γε καὐτόν σε κατ᾽ οὖν ἔβαλεν. 

Wi quod Dobraeus reponi iussit 'zixz(jro, non animadvertit 
᾿ Maleatiae loci adversari. Non enim imprecatio haec est sed 

&ewia nequitiae exprobratio. Equidem locum et alio nomine 

Viam sic constituerim , ut ab initio legatur: 

μὰ ΔΙ᾽, οὐ γὰρ ἐπῆν τῆς ᾿ΑΦροδίτης οὐδὲν σοι. 

Me sic demum recte respondetur: μηδέ γ᾽ ἐπείη, et est ver- 
bem ἐκεῖναι in talibus proprium: ἔπεςι χάρις, ἄνθος, τιμή, 
amt contra αἰσχύνη, δέος, Φόβος, κέρδος et similia. Deinde 
eum Bergkio legendum πολλὴ πολλοῦ ᾿σικαθῆτο vel ᾿πικαϑῆςο, 
tmm ransposuerim ἀλλ᾽ ἐπί To! σοὶ καὶ τοῖς σοῖσιν, namque 
haec est legitima particulae sedes. Sed eodem modo καθοίμοην 
sxpellendum est ex Cyropaedia V. 1. 8. ἴσως δ᾽ ἂν καθοίμην ἐκεί- 
μὴν δεόμενος, cui redde suum καθήμην. Aliud exemplum est 
e Lysistrata vs. 255: 
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ἄλλως γὰρ ἄν 
ἄμαχοι γυναῖκες καὶ μιαραὶ κεκλήμεθ᾽ ἄν. 
ubi Brunckius optime optativum revocavit κεχλέήμεθ᾽ ἄν. Fdi 
cissimo acumine Dawesius in Miscell. Crit. pag. 338 ab interili 
servavit oplativum ἐμπλήμην, ἐμπλῇο, ἐμπλῇτο, quem scribe 
funditus sustulerant, quia ἐνεπλήμην quid esset plane nescit 
bant, quam Atticis propriam formam olim reperi in Lysia su 
monstrosa corruptela latentem XXVIII. 6. ἐπειδὴ τάχιςα ivi 
πέπληντο καὶ TOV ὑμετέρων ἀπέλαυσαν, ἀλλοτρίους τῆς wa 
ἑαυτοὺς ἡγήσαντο, ubi ἐνέπληντο verum esse salis apparel, sb 
nondum sic emendatio loci perfecta est. Quid requiram si 
patefaciam ut Dionysii Halicarnassensis locum prius emendem 
ad quod exemplum multi multorum loci et in his Lysiae Ν 
cus certa et evidenti correctione sanari poternnt. Legis 
enim in Dionysii A. R. III. 355. ἀποκτείναντες δὲ τὸν fan 
Aia xal τοὺς παῖδας αὐτοῦ καὶ τῶν ἄλλων ὅσοις ἔτυχεν εἶγαι 
πῦρ eig τὴν οἰκίαν ἐμβαλεῖν κατὰ πολλοὺς τόπους.  Verae le 
clionis certa vestigia servavit, ut solet, Codex Urbinas: iw 
«ev. ἐνεῖναι πῦρ εἰς τὴν οἰκίαν. Quid notius est quam πῦρ dnha 
pro ignem iwticere, quod omnes dixerunt et Homerus ante om 
nes, et iterum Dionysius IIL 56 πῦρ ἐνεῖναι ταῖς ὕλαις ἐκέλεν 
σεν. ltaque cerlum est scribi oportere: xa] τῶν ἄλλων üsewi 
ἔτυχον, ἐνεῖναι πῦρ εἰς τὴν οἰκίαν, quo facto vel οδδοῦ 
videat ἐμβαλεῖν ἃ lemerario correctore adiectum esse de ε00 
qui eadem opera ὅσοις ἔτυχεν emendavit scilicet. Simillimm 
vitium inquinat locum Demosthenis p. 178. οἱ μὲν ἐπαινοῦντι 
τοὺς προγόνους ὑμῶν λόγον εἰπεῖν μοι δοκοῦσι προαιρεῖσθαι saw 
ρισμένον οὐ μὴν συμφέροντά γ᾽ ἐκείνοις οὃς ἐγκωμιάξουσι πομῖ 
Agnoscam Demosthenis compositionem quum rescriptum eri 
κεχαρισμένον μέν, οὐ μὴν συμφέροντά γ᾽ ἐκείνοις οὗς ἐγκωμιώξεο 
σιν expuncto ποιεῖν. Postquam μέν excidit post κεχαρισμὲ 
(quod scribitur κεχαρισμέν cum gravi ov significante) correct 
ποιεῖν addidit. Interpolatio eiusdem generis funditus perdi 
sententiam alterius loci apud Demosthenem in eadem oratio 
p. 185: oi κεκτημένοι (τὰ χρήματα) τοιοῦτον ἔχουσι γοῦν, Gea 
πάντες οἱ ἐνταυϑδὶ λέγοντες Φοβοῖεν, ὡς ὅξει βασιλεὺς — οὗ 4 
voy οὐκ ἂν εἰσενέγκαιεν ὧλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν δείξειαν οὐδ᾽ ἂν ὁμολο) 
σειαν κεκτῆσθαι. — Repone pro absurdo δείξειαν veram seripturi 
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Mus» (el quis nescit quau saepe δεῖξαι οἱ δόξαι male coufun- 
dalur") et statim ultro excident interpolata verba οὐδ᾽ ἂν 
ipseydesiny. Quid sit. οὐδ᾽ ἂν δόξειαν κεχτῆσθαι οἱ locupletes 
ws ilis temporibus celare opes et dissimulare 5011108 nemo 
imerat. Queritur Isocrates in Areopagilica $ 55 praeteriisse 
illa tempora ὅτ᾽ οὐδεὶς dexpózTeTo τὴν οὐσίαν, et dudum antea 
peuiosus homo in Aristophanis Ranis ῥακίοις περιλάμενος 
máu καί (xoi πένεσθαι.  Luculentissimum aulem est de ca re 
Wimonium Jsocralis περὶ ᾿Αντιδόσεως $ 159. ubi et haec verha 
lgwaiur, quae cum Demosthenicis comparanda sunt: σπολὺ 
γὰρ δεινότερον xalécyxs τὸ δοκεῖν εὐπορεῖν ἣ τὸ φανερῶς dir 
ad. 
|: Quia nihil esse scio utilius quam huiusmodi errores ἐπ᾿ αὐ- 
. φφόρῳ deprehensos vidisse quam plurimos et sic latentem ad- 
| ime frandem librorum et cerlis vestigiis indagare discimus et 
 Wenti correctione sanare, non gravabor pauca etiam de ge- 
Mee hoc adiicere. In Dion. Halic. ἃ. R. VIII. 12. edebatur: 
d cmo) ἐξύεσαν διὰ ταχέων πρὶν ἕκαςα γενέσθαι Ῥωμαίοις 
τὸ βουλεύματα δῆλα, reperta est in Urbinate vera lectio: πρὶν 
lagu a γενέσθαι Ῥωμαίοις τὰ βουλεύματα. Tenemus sciolum, 
qi quum ἔκαςα vitiose pro ἔκπυςα essel scriptum δῆλα de suo 
adidit. Similia multa e Dionysio colligi possunt, si quis Sil- 
Dwgianam editionem ad Codicis Urbinatis lectiones exigere vo- 
li Similia et in ipso Dionysio et in aliis passim nobis ipsis 
WEmdanda supersunt, in quibus postquam vitii sedem odora- 
im fueris et veram scripturam asseculus inepta homuncionum 
wWabemata ultro excidunt. Cuius rei non aliud umquam re- 
Mri luculentius exemplum quam in Euripidis fragmento apud 
Maiarchum de aud. poet. p. 20 D. ubi poétae manum latentem 
ig.hae scriptura vetustissimi libri Marciani: τί δῆτα οὖσιν δεῖ 
e κατέανούμενον i hanc olim esse demonstravi: 

τί δῆτα θύειν δεῖ σε κατθανούμενον 5 
mius Palamedes respondet : 
" ἄμεινον. οὐδεὶς κάματος εὐσεβεῖν θεούς. 
(δὲ postquam ΘΥΕΙΝ in OTCIN depravatum est alii κάμνειν te- 
Mere addiderunt, alii κατθανεῖν substituerunt , alii alia turba- 
wt, Iuvat ad hanc lucem primum restituere Philippi regis 
icium apud Stob. Floril. XLVIII. 21. Φίλιππος ἔλεγε δεῖν τὸν 


βασιλέα μνημονεύειν ὅτι ἄνθρωπος ὧν ἐξουσίαν εἴληφεν ἰσόθεον, ἴα 
ἡγρροαιρῆται καλὰ μὸν καὶ θεῖα, Φωνῇ δὲ ἀνθρωπίνῃ χρῆται. (γε 
ultima potest sine risu relegere? Quid multa? corrige: Qj 
δὲ ἀνθρώπινα.  Innumeris in locis d pro dp scribi solet, que- 
niam haec in libris oculis distingui non possunt nisi hoc agas 
et quae legas intelligas; hinc Φονῇ et φωνῇ natum est: deiade 
homo lepidus dedit quod vides. In suavissimo libello, qui Tv- 
ναικῶν ἀρεταί inscriptus inter Plutarcheos circumfertur p. 285 
D. legitur: ἐβόα δεινὰ ποιεῖν αὐτοὺς εἰ δῆμος ἀξιοῦντες εἶναι 
ταῦτα τολμῶσι καὶ ἀσελγαίνουσι τοῖς τυράννοις ὅμοια, emenim 
ταὐτὰ τολμῶσι, ilum senties ὅμοια sciolo deberi. Sed quid 
Plutarchum moror et sequiores: apud Demosth. p. 118. senbi- 
tur υἱὸς ἐν οὐσίᾳ πολλῇ γεγονὼς γνήσιος, si vis Demosthenem 
ipsum audire rescribe ἐπ᾽ οὐσίᾳ πολλῇ οἱ γνήσιος expunge. lte- 
rum irrepsit γνησίους apud Demosthenem p. 1590. τούτους δὲὁ 
[γνησίους] γόνῳ τῆς πατρίδος πολίτας εἶναι. Apud eundem p. 126. | 
legimus: πολλάκις γὰρ ἔμοιγ᾽ ἐπελήλυθε καὶ τοῦτο φοβεῖσθαι, : 
μήτι δαιμόνιον τὰ. πράγματ᾽ ἐλαύνῃ, mala manus addidit φεβεῖ- | 
σθαι el sic ἐλαύνῃ nalum est. Dixerat Orator, ut opinor: ssA- 
λάκις ἔμοιγ᾽ ἐπελήλυθε καὶ τοῦτο" μήτι δαιμόνιον τὰ πράγμα | 
ἐλαύνεις et pag. 158. τὴν δὲ τῶν δούλων ἀπεύχεσθαι δήπου μὼ c 
γενέσθαι δεῖ, non est Demosthenis compositio tam dura et as- ' 
pera, sed ἐπεύχεσθε δήπου μὴ γενέσϑαι expuncto δεῖ. et. pag. 539. | 
ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανίας xa) πηνίκα λαμπρός : legendum arbitro* 
ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανικὸς καὶ πηνίκα ; delelo λαμπρός. et pag. 439. 
ἃ τῇ παρ᾽ ἐχείνοις πολιτείᾳ συμφέρει ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν ἀνάγκη ses) 
ποιεῖν, qui tolum locum diligenter perpenderit et quid potissi- 
mum agat Orator probe perspexerit fortasse mecum repoemeé : 
ταῦτ᾽ ἀνάγκη καὶ ἐπαινεῖν, ut hodieque multi in simili re quae 
vehementer improbant tamen coacti ἐπαινοῦσιν, οὐ μὴν ποοῦσί - 
yt. Similiter p. 597. ἀλλ᾽ ἃ πάντες ἑοράκατε ἴσθ᾽ ὅτε πρῴφ 
Εὐβοεῦσιν ἐβοηθήσατε repone ὠλλὰ πάντες ei ἑοράκατε exeidet, 
quo facto locus sanus erit: obiter pag. 606. pro x» μὲν da 
τία λέγειν Φῇ expunctis duabus litterulis male repetitis emics- 
hit vera lectio x&v μὲν ὠντιλέγειν Φῇ. et pag. 1046. τοὺς δὲ 
νομίζοντας ἀπολλύειν ὅταν εἷς τὸ κοινόν τι δαπανήσωσιν emenda 

à τι ἄν οἱ τι alieno loco positum delebitur. Foede corruptus 
locus est pag. 1145. πρὸς δὲ τούτοις οὐδ᾽ ἐν τῷ Πειραιεῖ ὄντα 
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ἔφμονα ὀθόνια καὶ ςυππεῖα καὶ σχοινία οἷς κατασκευάζεται τριήρης 
ὅτι πρίασθαι, resecta ludimagistri annotatione haec sola ge- 
waa esse arbitror: πρὸς δὲ τούτοις οὐδ᾽ ἐν τῷ Πειραιεῖ ἦν àqo- 
ss dee πρίασθαι.  Multiplici corruptela laborat locus p. 1581. 
ehe)y δεινὸν πρὸς μὲν τοὺς ἀςυγείτονας οὕτω καλῶς καὶ ἀκριβῶς 
διννίσασθαι περὶ ἑκάφου, τὴν δὲ περιφανῶς πεπορνευμένην οὕτως 
αἰεχρῶς καὶ ὀλιγώρως ἐάσετε — ἀτιμώρητον. Arena sine calce: 
mi in manifesto vitio tenue indicium veram lectionem aperiet. 
Rümius Codex S. Parisinus servat διωρίσασθαι, in quo latet 
δυμείαι (ut passim - σθαι et - σασθαι permiscentur). — Hinc 
emergit lectio proba et sincera haec: οὔκουν (non οὐκοῦν) δεινὸν 
jk μὲν τοὺς ἀςυγείτονας οὕτω καλῶς καὶ ἀκριβῶς διωρίσθαι, τὴν 
ἃ. ὀτιμώρητον εἶναι deleto ἐάσετε, quod nunc nullo modo pote- 
sit retineri. Simili medicina ulendum in Aeschinis oralione 
à F. L. $12. ἐδεῖτο ὑμῶν πρεσβευτὴν ἑαυτῷ πρὸς Φίλιππον EM- 
Μία: ἵν᾽ εἴ πως δύναιτο ἀπολάβοι τὰ λύτρα, quicumque meminit 
«modo Athenienses utantur voculis εἴπως videbit /v' esse de- 
kedum scribendumque εἴπως δύναιτο ἀπολαβεῖν. et in Ciesi- 
pontea à 146. “πλείω γὰρ ὑμᾶς ἀγαθὰ ὑφ᾽ ἑαυτοῦ ἔφη ἀπὸ τοῦ 
βίματος πεπονθέναι 9 ὑπὸ τῶν ςρατηγῶν ἐκ τοῦ φςρατηγείου, in- 
eisime hoc dictum est: opponuntur enim inter se manifesto 
bib τοῦ βήματος οἱ dx τοῦ ςρατηγείου, quasi vero οἱ cpmrwyoi 
ἃ τῷ ςρατηγείῳ τὴν πόλιν ὠφελεῖν possent, quemadmodum 
πα ἐπὶ τοῦ βήματος. Aeschines inimicum suum induxerat 
Wiese admodum et invidiose ita dicentem : πλείω ὑμᾶς ἀγαθὰ 
M! izuroU ἀπὸ ToU βήματος πεπονθέναι ἢ ὑπὸ πάντων τῶν ἐκ 
f$ φρωτηγείου, quod animose dictum est pro ὑσὸ πάντων τῶν 
φμιοιηγησάντων, et sic demum recte videbitur Demosthenes διώ- 
iusslay γράψαι τῷ βήματι πρὸς τὰ ςρατηγεῖον, quod paulo ante 
ücitur. Non est Graeco more composita oratio ibid. 8 224. 
E σαρὰ τῷ αὑτῷ ἐν ᾿Ωρεῷ κατήγου xa) ἀπὸ τῆς αὐτῆς τραπέζης 
^ ἴφαγες καὶ ἔπιες καὶ ἔσπεισας καὶ τὴν δεξιὰν ἐνέβαλες ἄνδρα 
Qv καὶ ξένον ποιούμενος καὶ τοῦτον ἀπέκτεινας.  Altico scri- 
pore digna haec esl composilio: καὶ παρ᾽ ᾧ ἐν ᾿Ωρεῷ κατηγά- 
bee (non κατήγου) — ποιούμενος, τοῦτον ἀπέκτεινας.  Simillima 
ΦΗΣΙ origo est in Cyropaed. VII. v. 40. ἾΑρα, ἔφη, ὦ ἄνδρες, 
μῦν μὲν καιρὸς διαλυθῆναι : αὔριον δὲ πρωΐ ÉAÓere. Quam inepta 
sit vulgata lectio optime apparebit si veram apposuero: "fige, 
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βασιλέα μνημονεύειν ὅτι ἄνθρωπος ὧν ἐξουσίαν εἴληφεν ἰσόϊ 
προαιρῆται καλὰ μὲν καὶ θεῖα, Φωνῇ δὲ ἀνθρωπίνῳ χρῆτα 
αἰιίπια polest sine risu relegere? Quid multa? corrige 
δὲ ἀνθρώπινα. lnnumeris in locis pro dp scribi sole 
niam haec in libris oculis distingui non possunt nisi b 
et quae legas intelligas; hinc Φονῇ et Φωνῇ natum est 
lomo lepidus dedit quod vides. In suavissimo libello, 
γαικῶν ἀρεταί inscriptus inter Plutarcheos circumfertur 
D. legitur: ἐβόα δεινὰ ποιεῖν αὐτοὺς εἰ δῆμος ἀξιοῦντ. 
ταῦτα τολμῶσι καὶ ἀσελγαίνουσι τοῖς τυράννοις ὅμοια, 
ταὐτὰ τολμῶσι, tum senties ὅμοια sciolo deberi. S 
Plutarchum moror et sequiores: apud Demosth. p. 118 
tur υἱὸς dy οὐσίᾳ πολλῇ γεγονὼς γνήσιος, si vis Demo: 
ipsum audire rescribe ἐπ᾽ οὐσίᾳ πολλῇ et γνήσιος expun 
rum irrepsit γνησίους apud Demosthenem p. 1390. co 
[γνησίους] γόνῳ τῆς πατρίδος πολίτας εἶναι. Apud eundem 
legimus: πολλάκις γὰρ ἔμοιγ᾽ ἐπελήλυδϑε καὶ τοῦτο Qv, 
μήτι δαιμόνιον τὰ πράγματ᾽ ἐλαύνῃ, mala manus addidi! 
σθαι et sic ἐλαύνῃ natum est. Dixerat Orator, ut opino 
λάκις ἔμοιγ᾽ ἐπελήλυθε xal τοῦτο" μήτι δαιμόνιον τὰ π' 
ἐλαύνει; et pag. 158. τὴν δὲ τῶν δούλων ἀπεύχεσθαι ἂν 
γενέσθαι δεῖ, non est Demosthenis compositio tam dur: 
pera, sed ἐπεύχεσθε δήπου μὴ γενέσθαι expuncto δεῖ. et p 
ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανίας καὶ πηνίκα λαμπρός ; legendum 
ἐν τίσιν οὖν σὺ νεανικὸς καὶ πηνίκα ; deleto λαμπρός. et. μι 
ἃ τῇ παρ᾽ ἐκείνοις πολιτείᾳ συμφέρει ταῦτ᾽ ἐπαινεῖν dud 
ποιεῖν, qui tolum locum diligenter perpenderit. et. 
mum agat Orator probe perspexerit fortasse 
ταῦτ' ἀνάγκη καὶ ἐπαινεῖν, ut hodieque multi in 
vehementer improbant tamen coacli ἐπαινοῦσιν ,. 
γε. Similiter p. 597. ἀλλ᾽ ἃ πάντες ἑοράκατι 
Εὐβοεῦσιν ἐβοηθήσατε repone ἀλλὰ πάντες et. 
quo facto locus sanus erit: obiter pag. θ08: 
Ta λέγειν Φῇ expunctis duabus litterulis-ma 
bit vera lectio x&v μὲν ἀντιλέγειν Φῇ. 
νομίζοντας ἀπολλύειν ὅταν elg τὸ κοινόν, 
ὅ τι ἄν el τι alieno loco positum 
locus est pag. 1145. πρὸς δὲ τούτοις, 


ἔφη, ὦ ἄνδρες, νῦν μὲν διαλυϑῆναι. ubi ὥρα in ὥρα ἀθργαναίυν 
est corrector καιρός addidit. In Anabasi V. vii. ὅ. egregiam 
Xenophontis orationem idem genus mendi inquinat: ἐκούσατε 
οὖν μου, πρὸς θεῶν, inquit, xa) ἐὰν μὲν ἐγὼ φαίνωμαι ἀδικεῖν 
οὐ χρή μὲ ἐνθένδε ἀπελθεῖν πρὶν ἂν δῶ δίκην " ἐὰν δὲ ὑμῖν Qai. 
vuyr&i ἀδικεῖν οἱ ἐμὲ διαβάλλοντες οὕτως αὐτοῖς χρῆσθε dern 
ἄξιον. "Vel pueri sciunt quid intersit inter φαίνομαι ἀδικεῖν εἰ 
φαίνομαι ἀδικῶν. quid autem proderit innocentia si poenas dare 
oportebit ὃς àv Φαίνηται ἀδικεῖν ; unusquisque videl genuinum 
esse ἐὰν μὲν ἐγὼ φαίνωμαι ἀδικῶν, ul sexcenties in ea re dii 
solet, et opponi ἐὰν δὲ οἱ ἐμὲ διαβάλλοντες, abiecto emblemale 
ὑμῖν φαίνωνται ἀδικεῖν, quod etiam si bene Graeca oratio fuis. 
set tam insulsum et frigidum est ut servari non possit. Eo 
dem modo interpolatus locus est VII. ιν. 26. προπίνω σοι, ὦ 
Σεύθη, καὶ τὸν ἵππον τοῦτον δωροῦμαι.  Alhenienses enim in (ali 
re solebant dicere: προπίνω σοι τὸν ἵππον τουτονί, et Xenophon- 
tem suspicor non aliter scripsisse quam populares omnes sole- 
bant. Misere corruptus est eodem interpolationis genere locus 
Xenophontis in Hellenicis VI. v. 48. ὁπότε δὲ xa) ἡμεῖς dy&M 
λόμεθα οἱ συναγορεύοντες βοηθῆσαι ὠνδράσιν ἀγαθοῖς ἥπου ὑμῖν 
γε τοῖς ἔργῳ δυναμένοις βοηθῆσαι γενναῖα ὧν ταῦτα Φανείη.  Be- 
slitues senlentiam οἱ Graecitatis usum sic scribendo: ὠγαλλό- 
μεθα συναγορεύοντες ἀνδράσιν ἀγαθοῖς expunclis οἱ οἱ βοηθῆσαι. 
Solet enim verbum ἐγάλλομαι cum participio coniungi, quem. 
admodum αἰσχύνομαι, quod est ei e regione oppositum, ut im 
Agesilao V. 3. πονῶν ἠγάλλετο el in Hierone VIII. 5. διαλεγό- 
μένοι ἀγαλλόμεθα τοῖς προτετιμημένοις, οἱ aliis locis: opposuit 
inter se Xenophon συναγορεύειν οἱ ἔργῳ βοηθῆσαι et ita optime 
loci sententia constat. Duos e Platone locos subiiciam, - In 
Phaedone legitur p. 856 B. ἀλλὰ τούτου γε ἕνεκα λέγειν τε wp 
καὶ ἐρωτᾶν ὅ τι ἂν βούλησθε, ἕως ἂν οἱ ᾿Αθηναίων ἐῶσιν ἄνδρες 
ἔνδεκα. Quicumque linguae Graecae et Atticae interiorem no- 
titiam longo usu sibi comparavit dabit mihi viliosam οἱ absur- 
dam hanc esse orationem οἱ ᾿Αθηναίων ἄνδρες ἕνδεκα: neque 
enim ᾿Αθηναίων ἄνδρες sanum esse potest neque οἱ Zy3peg ἔνδεκα. 
Quam ridiculum esset dicere οἱ ᾿Αθηναίων ἄνδρες τριάκονταϊ So- 
lemne est omuibus dicere οἱ τριάκοντα οἱ οἱ ἕνδεκα. Itaque 
quum in velustis libris essel. EQZANOIIAEQZIN, id est: 
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ἕως ἂν οἱ ἕνδεκα ἐῶσιν, notae numerorum turbas dederunt , ut 
sepe, et interpolando ineptam lectionem vulgatam homuncio- 
invexerunt. Magis perspicua unicuique fraus est in libris 
à Legibus IX. p. 854 D. μαςιγωθεὶς ὁπόσας ἂν δόξῃ τοῖς δικα- 
sae ἐχτὸς τῶν ὅρων τῆς χώρας ἐκβληθήτω. τάχα γὰρ ἂν δοὺς 
ψεύτην τὴν δίκην γένοιτ᾽ ἂν βελτίων σωφρονισθείς. tralaticium 
meum in ultimo vocabulo commissum frigidum additamen- 
tam οἱ peperit et tutum praestitit. Frequenter vidi inter se 
prmutari ἐρασθείη et ἐρασθείς, ἐπιβουλευθδείη et ἐπιβουλευϑείς, 
ἐπιφανεὶς οἱ ἐπιφανείη οἱ similia, cuius rei alias exempla ex- 
penam in locis nondum emendatis. Scribe autem σωφρονισθείη 
δἰ languidum emblema βελτίων ἂν γένοιτο in. marginem statim 
eumatum abibit. Thucydidis unum locum afferam IV. 155. 
SeiMa» γὰρ νυκτὸς καὶ κλίμακα προσθεὶς μέχρι μὲν τούτου 
bale* τοῦ γὰρ κώδωνος παρενεχθέντος οὕτως ἐς τὸ διάκενον πρὶν 
ἐπεγελθεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτὸν ἡ πρόσθεσις ἐγένετο. Latet in 
verbis παρενεχθέντοσ οὕτωσ vera scriptura παρενεχθέντοσ ἐν To- 
eWru, ἱπίεγοα, quod ubi restitueris dilabentur verba insi- 
liia spy ἐπανελθεῖν τὸν παραδιδόντα αὐτόν, in quibus rei ra- 
Ub pro παραδιδόντα requirit aoristum παραδόντα. Praeterea 
Miyp μὲν τούτου ἔλαθε salis frequenli errore scriptum esse vi- 
élur pro μέχρι μέν Tov ἔλαθε. Non teneo me quin his addam 
keum Xenophontis nuperrime simillimo mendo liberatum in 
Melenicis Ill. m. 1. Edebatur: ἐπεὶ δὲ, ὡς εἰώθεσαν, αἱ 
Wd) παρῆλθον xal ἔδει βασιλέα καθίς σθαι, ubi optimi libri 
περῆλθον omittunt. Palmaria emendatione revocavit Dindorfius 
ir) € ὡσιῴθησαν αἱ ἡμέραι, ex Photii annotatione: Ὁ σ΄; ὡ- 
βῆναι ἡμέρας λέγουσιν ἐπὶ θανάτῳ τινός. Quod Dindorfius do- 
δὲ αἱ ἡμέραι de certo dierum numero dici verum est sed in 
m omnibus nola: itaque suspicor AIIHMEPAI olim in libris 
lise αἱ δέκα ἡμέραι, ut apud Herodotum, quem Dindorfius af- 
rt VI. 58. ἀγορὴ δέκα ἡμερέων οὐκ icaTa| cdi, de eadem re 
sribentem. Facilius etiam mihi dabitur in Xenophontis iz- 
sspyixg 11. 2. pro ὑπὸ τῆς πόλεως ὑπάρχϑουσι διῃρημέναι φυλαί 
corrigendum esse διῃρημέναι ἰ (δέκα) φυλαί. Nunc ad Lysiam 
reverlar postquam ex ipso Dionysio ultimum huius fraudis 
exemplum attulero, quod exstat in Α. BR. IX. 7. πλησίον τοῦ 
πέρακος ἰςάμενοι γυναῖκάς τ᾽ ἀπεκάλουν ἅπαντας καὶ τοὺς Wye- 
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μόνας αὐτῶν τοῖς δειλοτάτοις TOV ζῴων ἐοικέναι λέγοντες dxda 
quoniam qui sic hostem lacessunt σχώπτειν potius vide 
quam λοιδορεῖν, suspicor pro ἐκάκιζον Dionysium seripeisse 
tov, quod in tali re proprium et exquisitum verbum est , 
multi veteres saepe sic utuntur, imprimis Comici et Pla 
Xenophon. Receplo autem εἴκαζον conlinuo ἐοικέναι! λέγ 
insiticia esse apparet οἱ verum esse τοῖς δειλοτάτοις τῶν 
εἴκαζον. ltaque in Lysiae loco eadem ratione turbatum 
suspicor et haec mihi sana leclio esse videtur: ἐπειδὴ τά 
ἐνέπληντο τῶν ὑμετέρων, ἀλλοτρίους τῆς πόλεως ἑαυτοὺς ἡγύήσι 
caetera quomodo irrepserint οἱ verbum ἀπολαύειν huic crin 
tioni non convenire facile intelligitur. Ergo quum ἐνεπλ 
prorsus obsolevisset et. solum ἐμπλησθῆναι superesset, fai 
est ut vetus forma obscuraretur et periret. Ilinc in Lysis 
vs. 235. in omnibus Codd. legitur: 

εἰ δὲ παραβαίην ὕδατος ἐμπλησθῇ κύλιξ. 
pro ἐμπλᾷθ᾽ » κύλιξ a Dawesio acutissime repertum, qua e 
datione nihil esse potest evidentius. — Antiquam script 
EMIIAHIGHKTAISZ homunciones non capiunl et ἐμπλησθῇ 
stituunt. Árticulum necessarium esse in καὶ χύλιξ οἴ pro cot 
ctivo optativum requiri neque intelligunt neque curant. ( 
idem Dawesius in Acharnensibus 236. reperit ἐμπλήμην 
firmavit Ravennas, in quo diserle ἐμσλήιμην scriptum. 
Vulgatam scripturam ἐμπλείμην veteres magistri ut pot 
defendunt comparantes Homericum Iliad. N. 288. 

εἴπερ γάρ xs βλεῖο πονεύμενος ἠὲ τυπείης. 
ad quem locum nil mali suspicantes Magistri annotant: £ 
ἀκόλουθον μετοχῇ τῇ βλέμενος. — ὡς οὖν θέμενος ÓeTo 
βλέμενος βλεῖο. Hoc vero est χλώϑειν ἀσύγκλωςα et 
μενος ne est quidem Graecum vocabulum. {ΠῸἐνεσλήρην, 
σλησο, ἐμπλήμην, ἐμπλῆσθαι οἱ ἐμπλήμενος Attica sunt, 
Homerica ἐβλήμην, ἐβλῆτο, βλῆτο, βλῇσθαι et βλήμενος 
in βλήμενος ἰῷ, βλήμενος ἠὲ τυπεὶς et passim. Itaque opt 
iusta forma est βλῴμην, βλῇο, βλῇτο et reddendum Poi 
εἴπερ γάρ κε βλῇο, quod dudum Brunckius ad Lysistratam 
praecepit , ὡς γὰρ ἐμπλήμενος ἐμπλῇο, οὕτω xa) βλι 
νος βλῇο, ut opinor. Cum Homerica forma Ago compar: 
esl forma oplativi ex aoristo &p/uxv propagata φϑθίμην (e Q4. 
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eairaclum) io, Qóiro, cuius duo certa exempla in Odyssea 
altem tulerunt: x. 50. 
χατὰ θυμὸν ἀμύμονα μερμήριξα 
ἠὲ πεσὼν ἐκ νηὸς ἀποφθίμην ἐνὶ πόντῳ 
34 ἀκέων τλαίην καὶ ἔτι ζωοῖσι μετείην. 
arum est A. 550. 
«σας à οὐκ ἂν ἐγὼ μυθήσομαι οὐδ᾽ ὀνομήνω 
«ρὶν γάρ xev xal νὺξ φύϊτ᾽ ἄμβροτος. 
qd eodem modo dictum est atque ἐπιλίποι μ᾽ ἂν ἡ ἡμέρα et 
milia, quod significabat magister, qui olim ad dQ6iro adscri- 
pi: ἐπκιλίποι. — Qui olim Φϑεῖτ᾽ scribebant sequebantur veterem 
ΜΝ, quo vex4 , τειμή, xpelvo sim. pro : longo scribebatur 
«4 sic φϑθείσεσθαι pro φϑίσεσθαι et alia ὠρχαϊκῶς sine errore exa- 
maur, sed vitiosum est φθεῖσθαι pro φόίσθαι, in quo : breve 
αἱ ut in φθίμενος. Forma μεμνήμην, quae intacta iam apud 
Memerum servata est lliad. OQ. 745. 
οὐδέ τί μοι εἶπας πυκινὸν ἔπος, οὗ TÉ κεν αἰεί 
μεμνήμην νύκτας τε καὶ ἥματα δακρυχέουσα. 
fme] οἱ iterum in Platonis egregiis Codicibus prope sine labe 
.€slt, ut in Republ. VII. 518 A. εἰ νοῦν γε ἔχοι τις μεμνῇτ᾽ 
ἦν, wbi quod in optimis libris est μέμνητ᾽ ἄν manu ducit ad 
NMessarium optativum μερμνῇτ᾽ Xv: quod in caeteris circum- 
htri videbis μέμνοιτ᾽ ἄν et μεμνοῖτ᾽ ἄν nil nisi indoctam corre- 
derum temeritatem arguit. Saepius κεκτῆτο inviolatum ad nos 
prrenit in libris de Legibus: pag. 751 C. οὐδεὶς οὐδὲν ἑκὼν κε- 
sro ἄν ποτε (ubi scribe κεκτῇτ᾽ ἄν, namque necessaria est in 
ülibus elisio, ut in εἴποιμ᾽ Xv, θαυμάσαιμ᾽ ἄν, sim.): 742 B. 
ὦ x) κακὸς τις κεκτῇτ᾽ ἄν, 116 B. ποῖα ἂν Tig κεκτημένος ἐμ- 
μιλεςέτην οὐσίαν κεκτῇτο et 951 D. πάντων κυριώτατα ἂν κε- 
εῆτο, ex quibus locis unusquisque statim corrigat locum in 
legibus ΧΙ]. pag. 907 C. ἢ μάτην τοὔνομα νῷ προσῆκον κέκτητ᾽ 
ἂν ὁ θεῖος ἡμῖν καὶ θαυμαςὸς νόμος : vetus enim vitium κέκτητ᾽ 
b, quod et Stobaeus agnoscit Floril. XLVI. 104, cedat ali- 
jusndo verae scripturae κεκτῇτ᾽ ἄν. Eodem exemplo emendari 
gertet Xenophontis locum in Agesilao IX. 7. εἰ φίλην T3» πό- 
f» ἔχοι πλείφους δὲ Φίλους κέκτηται, ubi non est xexrgro reli- 
endum, quam barbaram formam Schneiderus invexit, sed 


mendandum xexráro, ut in Heraclidis κεκτήμεθα pro κεκτώ- 
19 
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μεθα.  Inutili coniectura Elmsleius in Iphigenia Aulid. 40. 
pro 
αἵ al, Φίλους ἄρ᾽ οὐχὶ κεκτήμην τάλας, 

substituebat Φίλους ὧν οὐχὶ κεκτήμην. "Vulgata sanissima e 
οὐκ ἐκεκτήμην ἄρα Φίλους, οὐκ εἶχον ἄρα Φίλους et similia pa 
sim, quae ab eo dicuntur quem spes el opinio fefellerat quiq 
se deceptum eL frustratum esse nunc demum intelligit et moe 
us errorem agnoscit suum, ut in Hercule Furente 341. 

σὺ δ᾽ ἦσθ᾽ ἄρ᾽ ἥσσων ἣ ᾿δόκεις εἶναι Φίλος. 
ubi obiter corrige ἧσσον 3 ᾿δόκεις εἶναι Φίλος, dicitur enim ἦσει 
Φίλος ut μᾶλλον Φίλος in Helena 92. τίν᾽ ἂν ἔχοις μᾶλλον φίλαι 
et alibi. Plane gemellus locus est in Oreste 709. 

ἄφιλος ἦσθ᾽ ἄρ᾽. ὦ πάτερ, πράσσων κακῶς. 
Passim ἄρα imperfecto aut plusquamperfecto subiectum (raris 
enim ἄρα praecedit verbum) dolorem animi significat, quale e 
quod Brutum moriturum usurpasse narrant versus Euripideos 

ὦ τλῆμον ἀρετή, λόγος ἄρ᾽ ἦσθ᾽, ἐγὼ δέ σε 

ὡς ἔργον ἤσκουν. σὺ δ᾽ ἄρ᾽ ἐδούλευες τύχῃ. 

Non debebat ergo Elmsleius sollicitare verba Φίλους ἄρ᾽ οὖν 
κεκτήμην τάλας, sed idem oplime perspexit errorem in Soph 
clis Oedipo Tyranno commissum et ab aliis et ab Eustathio 
nullius iudicii homine, ad Hom. Iliad. Ψ. 561, qui pro exem 
plo optativi μεμνώμεθα aflert hunc ipsum Sophoclis senarium: 

ὠρχῆς δὲ τῆς σῆς μηκέτι μεμνώμεθα, 
vidit enim Elmsleius ; adventicium esse et coniunctivum g 
μνώμεθα a poéta esse scriplum, de qua forma nulla fuit umquas 
dubitatio. 

Mendum est in Heraclidis vs. 145. 

πολλῶν δὲ κἄλλων ἑςίας ἀφιγμένων 

ἐν τοῖσιν αὐτοῖς τοῖσίδ᾽ ἔἕςαμεν λόγοις, 

χοὐδεὶς ἐτόλμησ᾽ ἴδια προσθέσθαι κακά. 
palam est enim medium senarium significare τὰ αὐτὰ ταῦτ 
λέγομεν, sed quoniam sententia loci εἴπομεν, non Aéyopey δι 
ἐλέγομεν, postulat, sequilur ἔφημεν pro ἔφαμεν esse emenda 
dum. Quod post pauca sequitur vs. 150. 

οὐ γὰρ Φρενήρη γ᾽ ὄντα σ᾽ éATiCoucl που 

μόνον τοσαύτης ἧς ἐπῆλθον Ἑλλάδος 

τὰς τῶνδ᾽ ἀβούλους συμφορὰς κατοικτιεῖν, 
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vitium concepisse mihi videtur, quorum alterum in 
σι latere arbitror: namque non dixisse haec de Heracli- 
ialem et alia indicia patefaciunt et τῶνδε, pro quo ézvràáy 
dicendum. Verum ex sua ipsius persona insolenter 
tulans haec iacit : 
οὗ γὰρ φΦρενήρη γ᾽ ὄντα σ᾽ ἐλπίξω τί που 
μόνον τοσαύτης ἧς ἐπῆλθον Ἑλλάδος 
τὰς τῶνδ᾽ ἀβούλους συμφορὰς κατοικτιεῖν, 
Mov de se ipse dicat, qui tantam partem Graeciae obie- 
801 1185 undique exposcens et expellens. Οὔ τί zov quod 
ime irridentis est et cavillantis protervi hominis perso- 
rquam accommodatum est. Non enim, inquit, (am de- 
& £e esse opinor, μέ horum causam suscipias. Alterum 
est in d(9eUAcuc συμφορὰς κατοικτιεῖν, quae verba Elms- 
ie interpretatur, ut mirer quomodo sibi ipse satisfacere 
t vir Graece peritissimus et vocabulorum potestatem ex 
re Graecitatis notitia et optimorum scriptorum usu eli- 
ditus. »νΣυμφορὰς ἀμηχάνους "ἢ, inquit, »eodem sensu 
eóla Med. 562. "Απορα πράγματα dicunt Comici." Quae 
lo cum ὠβούλοις συμφοραῖς bene componantur neminem 
arbitror. Suspicor autem reponendum esse vocabulum, 
ipud Hesychium et in Bekkeri Anecdolis p. 322, 5. e 
1 λέξει descriptum exstat: 'ABgoUAcoce: ἀφρόνως, duafüs, 
in Rbeso 761. 
ἡμεῖς δ᾽ ἀβούλως κἀκλεῶς ὁλώλαμεν. 
muntur igitur inter se Φρενήρη γ᾽ ὄντα et ἀβούλως xa- 
y, ut in Euripidis versiculo apud Plutarchum Moral. 
E. 
TixTuy γὰρ ὧν ἔπραττες οὐ ξυλουργικά. 
ophoclis Electra 1481. 
καὶ μάντις ὧν ἄριςος ἐσφάλλου πάλαι. 
e in re simili. 
dit necessaria pars sententiae vs. 195 sq. 
οὗ γάρ τι Τραχίς dew οὐδ᾽ ᾿Αχαϊκόν 
«όλισμ᾽, ὅθεν σὺ τούσδε, τῇ δίκῃ μὲν οὔ, 
τὸ δ᾽ "Apyoc ὀγκῶν, οἷάπερ καὶ νῦν λέγεις, 
ἥλαυνες ἱκέτας βωμίους καθημένους. 
constabit senlentia si legeris: 
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οὐ γάρ τι Τραχὶς οὐδ᾽ ᾿Αχαϊκὸν τάδε 

αόλισμ᾽, ὅθεν σύ κτὲ. 
quod dictum est ut in Andromache 168. οὐ γάρ ἐσϑ' "Exra 
τάδε, el bis in Cyclope vs. 65. 

οὐ τάδε Βρόμιος, οὐ τάδε χοροί, 

Βάκχαι τε θυρσοφόροι. 
et vs. 205. 

τί βακχιάξζετ᾽ ; οὐχὶ Διόνυσος τάδε, 

οὐ κρόταλα χαλκοῦ τυμπάνων T' ἀράγματα. 
et flebiliter ut in Troadibus 100: οὐκέτι Τροία τάδε. ὄδδδρδδι 
mero el Comici sic loquuntur: Aristophanes in Ecclesiaz. 945: 

οὐ γὰρ τἀπὶ Χαριξένης τάδ᾽ dei. 
et Teleclides apud Suidam v. τάδ᾽ οὐ παρὰ ἹΚενταύροισιν, et ΕΠ» 
phus apud Athen. 157 D. 

τάδ᾽ οὐ Κόρινθος οὐδὲ Λαῖς, ὦ Σύρε, 

οὐδ᾽ εὐτραπέζων Θετταλῶν ξένων τροφαί. 

Saepe sic ferociter οἱ minaciter loquebantur, ut apud The- . 

cydidem VI. 77. Hermocrates: βουλόμεθα δεῖξαι αὐτοῖς ὅτι οὐκ: 
ἼἬωνες τάδε εἰσὶν οὐδὲ Ἑλλησπόντιοι καὶ νησιῶται, οἱ δεσκύότην d; 
Μῆδον 3 ἕνα γέ τινα ἀεὶ μεταβάλλοντες δουλοῦνται, ἀλλὰ Δι» | 
ριῆς ἐλεύθεροι dm αὐτονόμου τῆς Πελοποννήσου τὴν Σικελίαν "x 
κοῦντες. Eadem igitur ferocia Athenarum robur extollens b. i 
Jaus ita dixit: | 

οὐ γάρ τι Τραχὶς οὐδ᾽ ᾿Αχαϊκὸν τάδε ' 

πόλισμα. | 
ubi postquam τάδε excidit senarium qualicumque modo expe 
verunt. 

In versu 250 sqq. 

σὺ à "Apyoc ἐλθὼν ταῦτά τ᾽ Ἑῤὐρυσθεῖ φράσον, 

πρὸς τοῖσδέ τ᾽, εἴ τι τοῖσίδ᾽ ἐν καλεῖ ξένοις, 

δίκης κυρήσει. 
emendandum est κυρήσειν, namque haec palam est Demophoe-. 
tem dicere: ταῦτά τὲ ἙΕῤρυσθεῖ φράσον xxl ὅτι δίκης xupyean, 
καὶ ὅτι τεύξεται τῶν δικαίων, suntque haec ita per copulas τε --- 
τε composita, ut υἱἰγᾶαυθ pars dicti e verho ᾧράσον sit suspe 
sa: ilaque non aliter ea sententia in verbis poétae poterit in 
esse, nisi quum κυρήσειν restitutum erit. Haud absimile vi. 
tium a scribis commissum et a Criticis correctum est vs, 49& 


--- - ^ ^ -- -—- AA omm cL 


257 


χάμοὶ λέγει μὲν οὐ σαφῶς, λέγει δὲ πως, 

ἡμᾶς μὲν ἄλλην γαῖαν εὑρίσκειν τινά, 

αὐτὸς δὲ σῶσαι τήνδε βούλεται vÓdva, 
ui βούλεσθαι certa emendatione restituit primus Reiskius, de- 
imde alii, sed nemo eam recepit, quasi vulgata lectio ullo pacto 
seari aut excusari possel. Haec quoque per voculas μέν et 
δὲ sic composita sunt, ul λέγει ---- βούλεσθαι αὐτός non minus 
sil inter se coniungenda quam λέγει ἡμᾶς εὑρίσκειν, sed non 
ewiebant homunciones, quid esset ἡμᾶς μὲν εὑρίσκειν, αὐτὸς 
δὲ βούλεσθαι, quoniam ipsi in talibus contra antiquae Graecita- 
tis certam legem αὐτὸν δὲ βούλεσθαι negligenter dicebant, de- 
ie inscile veterem nsum depravabant, cuius rei complura 
wempla in priore parte expromsimus.  Peridoneum exemplum 
vito afferre Dobraeum ad h.l. ex Demosthenis Midiana p. 680, 
8 wpultec ἡμᾶς μὲν ἀνέξεσθαί του, αὐτὸς δὲ τυπτήσειν; Alia 
quedam Dindorfius apposuit Xenophontis Hellen. 1I. τ. 26. x2- 
v] yàp νῦν ςρατηγεῖν, οὐκ ἐκεῖνον, ubi maior pars librorum 
aho; γάρ exhibet. ldem in simili re Demostheni reddidimus 
gs p. 1080. αὐτὸς κρίνεσθαι καὶ ἐμὲ λέγειν ἐν ὑμῖν, ubi αὐτὸν 
δέμεύαι, quod in omnibus libris est, quibus debeatur manifestum 
αἱ. Nempe iisdem , qui Herodoti locum I. 56. sic interpolarunt: 
baitwr ἡμίονον οὐδαμὰ ἀντ᾽ ἀνδρὸς βωσιλεύσειν Μήδων. οὐδ᾽ ὧν αὐτὸς 
V ei ἐξ αὐτοῦ παύσεσθαί κοτε τῆς ἀρχῆς pro οὐδὲ τοὺς ἐξ αὐτοῦ : 
ΜῈ vidi facile alias tam immane in hoc genere vitium. In 
Merisque in contrariam partem video peccari et accusativum 
Mbinativo substitui, ul apud Plutarchum in Crasso XXIII: 
δίνει ἀπήγγειλαν ὠπολωλέναι τοὺς ἄλλους ὑπὸ τῶν πολεμίων, 
Sire δὲ μόλις ἐκφυγεῖν, non est Plutarchus tam negligens et 
Ürecilatis ignarus, ut non scripserit αὐτοὶ δέ. Grassati sunl 
prier in hoc genere in omnibus scriptoribus, optimis, pessi- 
Mi, Apud Demosthenem de F. L. p. 584, 24. in omnibus 
aicibus esl: ὅλην τε τὴν πόλιν οὕτω καὶ σφᾶς ὡμολόγουν ὑπάρ- 
75 αὐτῷ. unus tantum sed longe optimus καὶ σφεῖς servavit. 
ls in Diogene Laértio quidem erat ferendum II. 34. ἔλεγε δὲ 
Σωκράτης) τοὺς μὲν ἄλλους ἀνθρώπους ζῆν ἵν᾽ ἐσθίοιεν, αὐτὸν δὲ 
Hle; ἵνα ζώμ, pro αὐτὸς δέ et ἵνα ζῴη". Idem vitium in eo- 


J Solet scribarum natio ξώης οἱ (07 sic depravare in Cons et ζωῇ et 
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dem diclo commissum in libris omnibus vide apud Musoniu 
Stobaei Floril. XVHI. 38. lin. Absolvam hanc disputatione 
emendando locum Demosthenis et Herodoti, qui eodem mo 
corrupli medicina sanabuntur eadem. Legitur spud Demosth 
nem pag. 115. ὑμᾶς δὲ, ἐὰν μὲν ἀμύνησθε σωφρονήσειν QA 
ἐὰν δὲ ἐάσητε, οὐδὲ τοῦθ᾽ ὅταν βούλησθε δυνήσεσθε πράττειν. ἢ 
quoque locus ita formatus compositusque est ut verbum qx 
duplicem infinitivum ex se suspensum requirat σωφρονήσειν 
δυνήσεσθαι, el sic vulgatam lectionem δυνήσεσθε emendanda 
esse censeo. Herodoti locus paulo gravius corruptus legit 
IV. 148. τῶν Λακεδαιμονίων βουλευομένων (melius in aliis libi 
legitur βουλομένων) σφέας ἀπολλύναι παραιτέεται ὃ Θήρας ox 
μήτε φόνος γένηται αὐτός τε ὑπεδέκετο σφέας ἐξάξειν ἐκ τ 
χώρης. Satis apparet quomodo ὅκως μήτε — τε Sic composi 
legendum esse suadeant vel iubeant potius: nempe sic ὅκι 
μήτε Qvo; γενήσεται, αὐτός τέ σῷεας ἐξάξει dx τῆς χώρη 
Postquam ἐξάξει negligentia in ἐξάξειν abiit nescio quis ore 
xsro inseruit et perdidit omnia, ut vides. Manifestam in ἢ 
omnibus interpolationem tenemus. In priore Euripidis le 
Dobraeum dudum κυρήσειν praecepisse nunc video: sed non i 
diunt Editores, οἷς οὐδὲ τρὶς λέγοντες ἐξικνούμεθα. 

Quem errorem compositionis in infinitivis commissum eu 
demonstravimus, ubi nominativos cum accusativis coniuncei 
Graeculi non concoquentes priscas lectiones contemeranL , eu 
dem ostendam in participiis quoque erratum esse et bene mi 
rebor de Aeschine, cuius locum in Timarchea $ 141. temen 
rii homunciones pessime interpolarunt. In codd. omnibus t 
Editionibus sic scriptum est: ἐπειδὴ δὲ ᾿Αχιλλέως καὶ Πατρέκμ 
μέμνησθε καὶ Ὁμήρου καὶ ἑτέρων ποιητῶν, ὡς τῶν μὲν δικαξὶ 
ὠνηκόων παιδείας ὄντων, ὑμεῖς δὲ εὐσχήμονές τινες προσποιεῖφι 
εἶναι καὶ περιζρονοῦντες ἱςορίᾳ τὸν δῆμον - λέξομέν τι καὶ ἡμέ 


nonnumquam in tuos et 620r, quasi Homericum ξώω in usu remansiss 
In Alcestide 713. Codices exhibent : 

xa, μὴν dióg ys μδίζον᾽ ἂν ζώοις χρόνον, 
ubi olim receptum oportnit quod quivis statim videat reponendum et p 
mus Schueferus commendavit : 

καὶ μὴν Διὸς γε μείζονα dong xoorore 
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s) τούτων. n his confidenter pronuntio ludimagistro deberi 
dw vocabula προσποιεῖσθε εἶναι. quibus expunctis demum recte 
peoedet oratio et sententia loci constabit. Ea res mihi tam 
«ma et evidens esse videlur, ut neminem eorum, qui bene 
. Ümeee sciant, mihi oblocuturum esse confidam. Ως vel ὥσπερ 
ia talibus aut nominativum assumit aut genitivum aut accusa- 
irum οἱ certa lege constitutum est quo casu sit in quoque loco 
Wedum: itaque in talibus nominativus et cum accusativo op- 
dime per copulam coniungilur et cum genitivo et contra, ut 
d$» Eocratis Antidosi $ 89. ὥσπερ ἀντιλέγοντός τινος 3 τοῦτο δέον 
ah ἀποφαίνειν el in $ 69. οὐχ ὡς ἄριςα τῶν λοιπῶν γεγραμ- 
Muy ἀλλ᾽ ὡς ἐκ τούτου μάλιςα Φανερὸς γενησόμενος κτὲ. Thu- 
ZW. IV. 5. οἱ δὲ ἐν ὀλιγωρίᾳ ἐποιοῦντο ὡς ἢ οὐχ ὑπομενοῦντας 
φᾶς 3 ῥᾳδίως ληψόμενοι βίᾳ. cf. Thucyd. VI. 24. Xenoph. 
Memor. I. 6. 5, II. 2. 15, 11. 7. 8, quibus adde Euripidem 
is Hippolyto vs. 991: 
πρῶτα δ᾽ ἄρξομαι λέγειν 

ι ὅθεν μ᾽ ὑπῆλθες πρῶτον ὡς διαφϑερῶν 

xoüx ἀὠντιλέξονθ᾽. 
« Demosthenem pag. 183. ὅσα δ᾽ ἐβουλήθητε μὲν μετὰ ταῦτα 
δ᾽ ἐκεβλέψατε πρὸς ἀλλήλους ὡς αὐτὸς μὲν ἕκαςος οὐ ποιήσων 
δὲ πλησίον πράξοντα οὐδὲν πώποτε ὑμῖν ἐγένετο. Sic quum 
dicendum sit μέμνησθε Ὁμήρου ὡς τῶν δικαςῶν ἀνηχόων 
ὄντων et item μέμνησθε Ὁμήρου ὡς εὐσχήμονές τινες 
"i zepippovouyrec icopla τὸν δῆμον, utrumque hoc per copulas 
Moe δέ ita connectitur ut dicatur: ὡς τῶν μὲν δικαςῶν dv- 
.Seudalac ὄντων, ὑμεῖς δὲ εὐσχήμονές τινες xal περιφρονοῦν- 
koplg τὸν δῆμον, et manifestum est προσποιεῖσθε εἶναι inepte 
adscriptum ab eo, qui rationem loci quamquam apertissi- 
s.m non perspexit. Scatent Codices Aeschinis mendis et (mi- 
qm dictu) antiquissimus omnium F. Coislinianus 249, quem 
Parisiis nuper totum excussi, quoniam est »JDemosthenis Pari- 
ame S aelale par nisi superior, saeculo decimo scriptus in mem- 
Jvenis" (Dindorf. in praefat. Scholior. in Aeschin. p. L), nequis- 
Qus est et omnium deterrimus. Obiter absterge putidum 
emblema ex Timarch. $ 64. εὖ ἐβουλεύσατο [ἡσυχίαν ἔσχε] xai 
ipseawoev εἰ [τι] μὴ προσλάβοι καινὸν κακόν. 
In vs. 285 sq. 
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ἐνθένδε δ᾽ οὐκ ἔμελλες αἰσχύνας ἐμέ 
ἄξειν βίᾳ τούσδε. 
ἃ poéta scriptum esse suspicor: ἐνθένδ᾽ ἄρ᾽ οὐκ ἔμελλες --- Et 
τούσδε, namque ita loquitur more Attico, qui ex certamine au 
contentione multo labore tandem discessit superior, aut se ΕΣ 
pedivit, ut in Ranis 268. 
ἔμελλον ἄρα παύσειν ποῦ ὑμᾶς TOU κοάξ. 
et in Nubibus 1502. 
Φεύγεις. ἔμελλόν σ᾽ ἄρα κινήσειν ἐγώ. 
ubi transpone ἔμελλον ἄρα σε, et in Vespis 460. 
&p ἐμέλλομεν ποδ᾽ ὑμᾶς ἀποσοβήσειν τῷ χρόνῳ: 
Flagitiose corruptus est in Acharnensibus vs. 346. 
ἐμέλλετ᾽ &p ἅπαντες ὠνασείειν βοῆς, 
ubi potest olim scriptum fuisse : 
ἐμέλλετ᾽ ἄρα πάντες ποτ᾽ ἀνήσειν τῆς βοῆς, 
aut simile quid: sed quod nunc circumfertur plane sensu : 
cuum et absurdum est. 
Certum teneo vitium certa medicina sanandum in vs. 544 st 
ἀλλ᾽ ἴδ᾽ εἷς δόμους, γέρον. 
IOA. οὐκ ἂν λίποιμι βωμόν. ἑξζώμεσθα δή 
ἱκέται μένοντες ἐνθάδ᾽ εὖ πρᾶξαι πόλιν. 
miseret me eorum , qui ἑξζόμεσθα, ἑζώμεσθα, ἑξόμεσθα inl 
pretari nituntur neque proficiunt quidquam. Quis numqu 
audivit iocosum Graecorum proverbium : 
ἔργα νέων, βουλαὶ δὲ μέσων, εὐχαὶ δὲ γερόντων, 
in quo quomodo luserit Athenodorus Stoicorum lepidissir 
suaviter narrat Strabo XIV. p. 674. Quis igitur non videt 
rum esse: 
εὐξόμεσθα δή 

ἱκέται μένοντες ἐνθάδ᾽ εὖ πρᾶξαι πόλιν. 

Dum viri pugnant senes et pueri supplices sedentes in 
Deos oraturi sunt ut Demophon et Athenienses rem bene 
rant. Ecquid esse potesl simplicius et rei convenientius ? 
lam est qui factum sit, ut εὐξόμεσθα, ἑξόμεσθα et ἑξόμι 
confunderentur. Nullum est scripturae genus in quo non : 
£ ineplissimum in modum permisceantur. Nascuntur sic n 
stra οἱ portenta lectionum, sed nihil ea res scribarum m 
nem movel, qui in. Hesvchio dederunt ἱξάνει pro ἱζάνει et 
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τερέξατο pro κατ᾽ ἄρ᾽ ἕζετο et αὔξοντα ll. pag. 905. pro λύζον- 
vs, multaque similia passim, ut in hac ipsa Euripidis fabula , 
i» qua versamur vs. 495. 
οὔτε γὰρ τέκνα Σφάζειν ὅδ᾽ αὑτοῦ φησιν, 
rgonendum esse σφάξειν multi viderunt, editores non audiunt. 
llic etiam ἑπτά et ἑξήκοντα locum inter se mutaut (ζ΄ et £^), 
εἰ spud Dion. Halic. III. 52. ἑπτὰ xai ἑκατόν pro ἑξήκοντα καὶ 
ἑκατόν, et alii multi errores suscipiuntur, ex quibus unum 
dim adiiciam ad Aristophanem meum. pervelere mendo libe- 
maum in Acharnensibus 752 sqq., ubi roganti τί δ᾽ ἄλλο 
τρέττεθ᾽ οἱ Μεγαρῆς vuv; respondet Megarensis: 
ὅκα μὲν ἐγὼν τηνῶθεν ἐμπορευόμᾶν 
ἄνδρες πρόβουλοι τοῦτ᾽ ἔπραττον τῇ πόλει, 
ὅπως τάχιςα καὶ κάκις᾽ ὠπολοί μεθα. 
ci ille subsannans: 
αὐτίχ᾽ ἄρ᾽ ἀπαλλάξεσθε πραγμάτων, 
ia his si quis recte cogitat displicebit ἐπαλλάξεσθε : requiritur 
eim ἐπειδὰν ἅπαξ ἀπόλησθε πραγμάτων ἀπηλλαγμένοι ἔσεσθε, 
MB ἀπαλλαγήσεσθε Sive ἀπαλλάξεσθε. Hoc ipsum restitues mu- 
iia una vocali legendo ὠπηλλάξεσθε.  Dubitabatur olim cssent- 
M huiusmodi formae in usu in verbis a vocali incipientibus, 
πὲ dudum hunc scrupulum certa exempla exemerunt. In Pla- 
leis Protagora p. 338 C. ex optimis libris vera scriptura haec 
usdem prodiit: εἴτε γὰρ χείρων ἡμῶν ἕςαι ὃ αἱρεθεὶς εἴτε ϑμοιος- 
i τεριττοῦ ὑἐρήσεται, absurde legebatur antea εἰρήσεται, el 
qwd olim Stephanus reponebat αἱρεθήσεται tam vitiosum est 
Mme nunc est ἐπαλλάξεσθε apud Comicum.  Hequirebatur 
leaves ἔςαι et id ipsum ὠττικιςὶ diclum esl ἡρήσεται. — De- 
EoHhenes de F. L. p. 422, 17. de Timarcho loquens ita di- 
Cl: ἀλλ᾽ ὁ μὲν ταλαίπωρος ἠτίμωται, τούτῳ δ᾽ ἀθώῳ δώσετ᾽ εἷ- 
Mi; sic omnes praeter unum eximium S Parisiuum, qui solus 
Necessarium perfecti futurum nobis servavit ἡτιμώσεται, quod 
si quis sollerli coniectura excogilasset ecquem οἱ facile creditu- 
rum fuisse putes? In Xenophontis Hellenicis V. 1. 14. legi- 
lur: 4 γε μὴν θύρα ἡ ἐμὴ ὠνέῳκτο μὲν δήπου καὶ πρόσθεν εἰσιέναι 
τῷ δεομένῳ τι ἐμοῦ, ἀνεῴξεται δὲ καὶ yov , ubi multi libri pro 
necessario ὠνεῴξεται, patebit, exhibent ὠνέῳκται. Deprehenduntur 
scribáe, ut vides, iu inlerpolatione manifesta. — Praeterea pro 
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εἰσιέναι, quod prorsus alienum est, non video quid aliud πὶ 
poni possit quam xa) πρόσθεν ἀεὶ τῷ δεομένῳ τι ἐμοῦ. M 
dixerit aliquis, unde sciri et demonstrari potest formam ἄχη; 
λάξομαι, quam tu his quartam adiicis, Graecis fuisse in um 
Facillimum est ei respondere, nempe ex Hesychio, apud que 
legitur nunc ᾿Απηλλάξεις: ἀπηλλαγμένος ἔσῃ (inter "Asie 
el ᾿Αχηλγηκχότες) sed legendum esse ᾿Απσηλλάξει ne Carnead 
quidem aut Pyrrho dubitaverit. Attica terminatio - εἰ solet 
- εἰς depravari, ut saepius ostendimus eL stalim novis exempl 
ostendam , et res est tam evidens ut verbum non amplius ad 
sit opus. Itaque addam potius alium Aristophanis locum, pre 
sus eadem medicina turpi et flagitioso errore liberandum , q! 
non credo foedius in genere hoc commissum esse. Est in L 
sistrata locus vs. 380. 
σχήσω σ᾽ ἐγὼ τῆς νῦν βοῆς: ἀλλ᾽ oUxiÓ' ἡλιάξεις. 
cur, quaeso, Datidem ridemus et Datidis χαίρομαι quum tal 
ipsi aequis animis concoquimus? Quid? ἡλιάζξομαι Atticum es 
Scimus omnes, non ze, tam bene atque χαίρω dici m 
χαίρομαι, et futurum ἡλιάσομαι habere, ut in Vespis 772, s 
σει πρὸς ἥλιον, ek aoristum ἡλμάσασθαι, ut in Equitibus 797. 
ὡς τοῦτον δεῖ ποτ᾽ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ πεντώβολον ἡλιάσασθαι. 
et credemus Aristophanem semel ἡλιάξζω dixisse οἱ futuro ἢ 
rico usum, si Musis placet, ὑἡλιάξω, (ἡλιαξῶ igitur debuera 
scribere)? Sed quis audiviL umquam mulierculam Atticam p 
futuro Attico, quo solebat, Dorico esse usam, idque non ioca 
tem aut παρῳδοῦσαν, sed in iurgio ira concitatam? Apage ine 
tias. Praeterea sententia ipsa non minus laborat atque form 
vocabuli vitiosa est. Sed quid cesso veram leclionem patefac 
re? Quemadmodum igitur in Vespis dixerat vs. 164. 
διατρώξομαι τοίνυν ὀδὰξ τὸ δίκτυον. 
| B. 4AA' οὐκ ἔχεις ὀδόντας. 
sic in nostro loco perspicuum est dixisse: 
σχήσω σ᾽ ἐγὼ τῆς νῦν βοῆς. B. ἀλλ᾽ οὐκέθ᾽ ἡλιάξζει, 
nihil nocere poteris mihi, inquit, et minas iacis inanes, nar 
que (propter aetatem) son :udicas amplius. Etiam hoc ta 
apertum est ut indicasse sit satis. Obiter in Equitum loco p 
πεντώβολον ἡλιάσασθαι revoca optimam Kusteri correctionen 
quam Bergkius expulit, σεντωβόλου ἡλιάσασθαι, ut apud Phr 
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gichum Comicum est in Schol. Aristoph. ad Vesp. 500. 
τριώβολον, ---- ὅσουπερ ἡλιάξομαι. 

|  Perfecti futurum ἀπηλλάξομαι duobus locis apud Demostlie- 

| mem restituendum esse censeo, ubi nuuc in eius locum ἐπαλ- 
λέξομαι irrepsit. Alter est in Leptinea p. 465. τίνα οὖν jacá- 
WP τοῖς πολλοῖς ὃ σὸς ποιεῖ νόμος, εἰ μιᾶς ἢ δυοῖν φυλαῖν ἕνα 
pm» καθίςησιν, ὃς — τοῦθ᾽ ἅπαξ ποιήσας ἀπαλλάξεται S sen- 
ὅδε requiri ὠσηλλαγμένος ἔςαι id est ἀπηλλάξεταιϊ Alter in 
Tuncratea p. 727. τίς γὰρ οὐ ποριεῖται φαύλους ἀνθρώπους, 
ἧς ὅταν ὑμεῖς ὠποχειροτονήσητε ἀπαλλάξεται, Sed non ἐπαλ- 
λόξιτα!, id est ἄπεισιν, abibit, sententia postulat, sed ἐΐδογα- 
iu e£ id est ἀπηλλάξεται. Eadem medicina in Platonis Rep. 
wendum V. p. 465 D. πάντων τε δὴ τούτων ἀπαλλάξονται (οἱ 
φύλακες) : non enim Jiberabuntur his molestiis, quas numquam 
wawrunt, sed vacabun!, ἀπηλλάξονται.  ltaque ἀπηλλάξομαι 
eime Graecum esse apparel οἱ tribus formis dudum notis 
Miri, ἠτιμώσομαι οἱ ἀνεῴξομαι addendum?, quarum ter- 
t&m Dindorfius vindicavit, duas priores Butunannus, qui de 
ls formis disserens τετράψομαι ita commemoravit ut nescire 
& dicat utrum ea forma alicubi exstet necne. Semel tantum 
Mihi lecta est, nempe apud Hesychium Τετράψομαι: elg ἐκεῖνο 
τακήσουμαι, qui τρέψομαι debuerat dicere, sed Graeculi pro 
ἐπμεύμην οἱ τρέψομαι vitiose solebant ἐτράπην el τραπήσομαι 
ütre, Ουἱΐ eo sensu τετρέψομαι posuit Lyricus poéta aut 
Tngicus fuit, quibus solemne esl κεκλήσομαι dicere οἱ βεβλή- 
epu, τεθάψομαι, τετάξομαι, λελέξομαι, πεπαύσομαι, καὶ θύρα 
MiMjceras et similia pro κληδήσομαι etc. — Caeteris omnibus χε- 
Κλέφρμαι est κεκλημένος ἔσομαι elc. ul in Equitibus noto loco 
". 1370. 


ἢ Quintum eremplum latere videtur apud Suidam v. ᾿ρυσσον xal o 
Μετ᾿ ὀλίγον μέλλων ὁρύξομαι, ubi οὁρωρύξομαι legendun, quae forma 
πἰκ delitescat nondum inihi contigit reperire. 

Verissime Porsonus formam ὄδσδρήσομαι Euripidi reddidit in Iphig. Aulid. 
103. 

vu» δ᾽ ἐγὼ μὲν ἡ τὸ σὸν 
σώζουσα λέκτρον παιδὸς ὑἱςερήσομαι. 
herberam est ὑςερήσομαν : quod sententia requirit ἐςερημένη ἔσομαν Attice 
dicebatur. ἐςερήσομαι. 


οὐδεὶς κατὰ σπουδὰς μετεγγραφήσεται, 
ἀλλ᾽ ὥσπερ ἦν τὸ πρῶτον ἐγγεγράψεται. 
el in Nubibus 1456. 
μάτην ἐμοὶ κεκλαύσεται, σὺ δ' ἐγ χανὼν τεθνήξεις. 

id est κεκλαυμένον ἔςαι el passim. "Tlrita sunt omnium usus 
εἰρήσομκαι, πεπράσομαι, ἐμπεπρήσομαι, πεπράξομαι, μεμνήσομα!ι . 
κεκτήσομαι, τετμήσομαι, aliaque, quae omnia ex perfecti formge 
producuntur ut feci, fecero, sic λέλυμαι, λελύσομαι. Notan— 
dum est δέδεμαι, δεδήσομαι. Quum haec omnia olim in de— 
suetudinem abiissent saepius factum esse vidi, ut pro futuro» 
perfecti resecta una syllaba ipsum perfectum inepte substitue— 
relur. Ut apud Demostheuem p. 178, 21. libri tantum nora 
omnes servant ej δὲ παρελθὼν εἷς ὁςισοῦν δύναιτο διδάξαι Tim 
παρασκευὴ χρήσιμος ἔςαι τῇ πόλει πᾶς ὁ παρὼν Φόβος λέλυται .» 
quamquam λέλυται vitiosum esse palam est, (acutior aliquis irm 
Codice Monacensi correxit λυθήσεται. verum solus servat opti — 
mus Parisinus S λελύσεται), sic alibi saepe λελύσεται et. «Ab — 
σονται, Ul alibi demonstravimus, in λέλυται et λέλυνται, au ΕΗ 
Avcovrz; depravata sunt. Novum huius rei exemplum , quanx- 
quam ex pessimae notae scriptore, tamen quia admodum lu — 
culentum est, expromam. Legitur apud Flavium losephum det 
B. L IV. 10. μόνον ὀφθῶμεν αὐτοῖς καὶ καταλέλυνται.. Sentisne 
καταλελύσονται emendandum esse, quod dictum est ut Qpal-e 
καὶ πεπράξεται ἢ 

Quid inleressel inter λελύσομαι el λυθήσομαῶι plane nesciissemE 
Dionysium Halic. et eruditos adeo omnes luculenter collig- : 
polest ex eius verbis in libro περὶ συνθέσεως ὀνομάτων cap. VE- 
p. 43 R. ubi docet λελύσεται pro λυθήσεται dici posse ut ve- 
nustior fiaL oratio et ad aures gratior accedat: ὁ χωροῷ ιλῆ- 
σαι λέγων τὸ Φιλοχωρῆσαι, inquit, καὶ λελύσεται λέγων 
τὸ λυθήσεται μετασκευάξει τὰς λέξεις ἵν᾽ αὐτῷ γένοιντο ἀρμο- 
σθεῖσαι καλλίους. Qui in χωροφιλεῖν respexit locum Antiphontis 
a Schaefero indicatum orat. V. $ 78. et in λελύσεται Demos 
thenis locum, de quo diximus. Saepe vidi apud multos ge- 
μνῆσθαι pro μεμνήσεσθαι perperam positum et πεπρᾶσθαι pro 
πεπράσεσθαι quod qui semel in luculentis quibusdam et certis 
exemplis bene perspexerit, confidenter in caeteris erroribus 
eiusdemmodi quod sana ralio poscit revocabit et ubicumque fu- 
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| (uum perfecti apparebit esse necessarium perfecti formam una 
! sphba augebit, ut in Hellenicis VI. i. 15. ἐκήρυξεν ὁ Μνάσιπ- 
TW τετρᾶσθαι ὅςις αὐτομολοίη : qui poenam minatur futuro 
wi solet, ut opinor, ilaque πεπράσεσθαι verum esl, quod in 
m prorsus simili recte servatum est in Anabasi VIL 1. 36. 
ἐκέρυξεν ὅτι πεπράσεται. ἴῃ Aeschinis Ctesiphontea $ 255. οὐχ 
ἐφ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς ἕξετε τοὺς πολιτευομένους ; οὐ ταπεινώσαντες 
ἐτιπέμψετε τοὺς νῦν ἐπηρμένους ; οὐ μέμνησθε ὅτι οὐδείς κτὲ. 
mis punctum temporis dubitabit Oratori reddere suum οὐ με- 
ενήσεσθε ὅτι, et Xenophonti in Anab. VII. vi. 58. καὶ πατέρα ἐμὲ 
ἐπελεῖτε xa) ἀεὶ ὡς edepyérou μεμνήσεσθαι ὑπισχνεῖσθε pro 
μεμνῆσθαι, ut apud Homerum: 
αὐτὰρ ἐγὼ καὶ κεῖθι QÍAoU μεμνήσομο᾽ ἑταίρου. 
αἰ pssim in simili malo uti medicina eadem? In Plutarchi 
via Syllae cap. XXVII. (ὁ Σύλλας) φησὶν οἰκέτην ἐντυχεῖν αὐτῷ 
! Apwr& παρὰ τῆς "EvwoUc κράτος πολέμου ἀπαγγέλλειν si δὲ 
Μὴ στεύσειν ἐμπεπρῆσθαι τὸ Καπιτώλιον, quis non statim 
inlelligat ἐμπεπρήσεσθαι esse necessarium? quam certam Ileis- 
ki emendationem tamen Sintenis sprevit. Aegrius eliam fe- 
reum est quod Platonis nitidissima scripta huiusmodi naevis 
" eruditorum perversa opinione inquinantur. In Phaedro pag. 
| $90 E. pertinaciter servanl ἐγὼ μέν μοι δοκῶ κατακεῖσθαι, 
qumquam nihil potest esse certius quam κατακείσεσθαι, eliam- 
, Si emnes Codices contra tenderent, emendari oportere, ut 
lbindorfius dudum et sensit οἱ demonstravit more suo paucis 
d luculentis exemplis ἐπεὶ οὐ πολύμυθος οὐδ᾽ ἀφαμαρτοεπής, 
wd eximio viro temere obloqui solent illi, qui ne suspicantur 
quidem , quanta Graecitatis interioris intelligentia in viro tam 
&uto quam modesto insit. Δοκῶ μοι suapte nalura futurum 
Petulat ubi quis quid paret facere, quid iamiam facturus sit 
dieit, quemadmodum δοκεῖ μοὶ praesens tempus vel aoristum 
adsciscit, si quis quid censet esse faciendum. Optime Hein- 
dorflus in Euthydemo p. 288 C. ἐγὼ οὖν μοι δοκῶ πάλιν ὑφη- 
γήσεσθαι reposuil pro ὑφηγήσασθαι, nam propemodum idem esl 
καὶ ταῦτα μὲν ἀφήσειν μοι δοκῶ οἱ xal ταῦτα μὲν ἀφήσω, el 
Secratem dicere oportere ἐγὼ οὖν πάλιν ὑφηγήσομαι sequentia 
declarant ὅθεν γὰρ ἀπέλιπον τὸ ἑξῆς τούτοις πειράσομαι διελθεῖν. 
Locutio δοχῶ μοι cum futuro omnium scriptorum usu trita est 
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et velerum et sequiorum, et ne in his quidem librarii nisi raro 
turbant, ut nubes exemplorum possit undique colligi, sed me 
lius Luciani ant Iuliani locis, quihus Heindorfius utitnr, de 
dignabimur uti, quum in optimo quoque veterum affatim sil 
exemplorum. Ut in caeteris fere omnibus sic in hac quoque 
dictione futuro Graeci substituunt aoristum cum particula ἄν, 
quod Aristophanis causa admoneo, ne quis dubitet in Avibus 
671. 

ἐγὼ μὲν αὐτὴν καὶ φΦιλῇῆσαί μοι δοκῶ, 
amplecti quod multi commendarunt xv φιλῆσαι, 566" prorsum 
alio remedio tollendum est vitium quod insidet loco Vespe 
rum 177. 

ἀλλ᾽ εἰσιών μοι τὸν ὄνον ἐξάγειν δοκῶ, 
ubi non ἐξάξειν corrigendum est cum Elmsleio , sed deprehen 
sa interpolatione eius, qui quum in vetusto libro nil nisi ERA- 
TFENAO ** " reperisset vocabula bene Graeca dedit ἐξάγει; 
δοκῶ, quum poéta dedisset: 

ἀλλ᾽ εἰσιών μοι τὸν ὄνον ἔξανγγ᾽ ἔνδοθεν 

ὅπως ἂν ὁ γέρων μηδὲ παρακύψῃ πάλιν, 
quae Bdelycleonis verba sunt ad Xanthiam, qui sine mora be* 
stiam educit foras, quo facto pergit dicere Bdelycleon: 

κάνθων, τί κλάεις ; ὅτι πεπράσει τήμερον ; 
Verum haec nunc quidem ἐάσειν μοι δοκῶ, ut subveniam ve- 
nustissimo loco Aristophanis in Nubibus 1276, ubi perfecli fu- 
turum in perfectum mutatum mirificas turbas dedil et omnenm 
loci leporem obseuravit. Editur e lavennatis libri auctoritate: 

τὸν ἐγκέφαλον ὥσπερ σεσεῖσθαί μοι δοκεῖς. 

B. σὺ δὲ νὴ τὸν Ἑρμῆν προσκεκλῆσθαί μοι δοκεῖς 

εἶ μὴ ᾿ποδώσεις τὠρούριον. 

Haeccine ut ab Aristophane scripta esse putemus tam insi- 
pide repetito δοκεῖς et omissa vocula γε, quam sententia requi 
rit, et perfectum pro futuro. Non est tanta Ravennatis aucto. 
ritas mendis et erroribus obsiti, ut non a Scholiasta et Suida 
et parte librorum ambabus manibus accipiamus: 

σὺ δὲ νὴ τὸν Ἑρμῆν προσκεκλήσεσθχί γ᾽ ἐμοί. 
primum προσκεκλήσεσθαι vulgari errore in προσκεκλῆσθαι depra- 
valum est, deinde Graeculi vulgatam se dignam excogitarunt. 
Semel οἱ iterum vidi futurum in futuri perfecti formam de- 
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pravatum: cuius rei exemplum est in Avibus 1005. 
οἴμωξε μεγάλ᾽ : οὕτω μὲν ἐκκεκαλύψομαι. 
. ubi facile mihi dabitur ἐκκαλύψομαι esse restituendum. 

Redeo ad Heraclidas, quae fabula in quam depravatis Codi- 
eius ad nos pervenerit documento est vs. 490. ubi χελεύειν 
μητρός legitur pro Κόρῃ Δημητρός, quae eximia est Piersoni 
emendalio, qua nemo tamen utitur, quia nemo perspicit quo- 
mido illa scriptura ex hac nasci potuerit. Ridiculum est sane 
EFOPHIAHMHTPOZ el KEAETEINMHTPOZ inter se compa- 
ree et ductus litterarum aliquam inter se affinitatem habere 
ixredulis narrare. In antiquo libro supererat K * * * * MH- 
TPOZ: repertus est corrector, qui vocabulum bene Graecum 
πλεύειν de suo suppleret, isque homo ad hunc diem omnes 
lslidcatur, qui optime monentem Piersonum non audiunt, 

Demophon quum dixisset se civium suorum invidiam refor- 
milare vs. 422. haec addit: 

οὗ γὰρ τυραννίδ᾽ ὥστε βαρβάρων ἔχω. 

&AA' ἣν δίκαια δρῶ δίκαια πείσομαι, 
sd in his librariorum vitio ineptit et nihil dicil, quod unus- 
qiue statim intelliget qui quid sit δίκαια πείσομαι probe 
perspexerit. Quid est enim aliud quam iure sive merito plectar , 

q sensu columba apud Phaedrum I. 51. merito plectimur 
lüri iuslas se poenas luere confitens. Urbana ironia Socrates 
ia Platonis Apolog. p.42. δίκαια πεπονθὼς ἐγὼ ἔσομαι ὑφ᾽ ὑμῶν, 
tl imprimis egregie huc facit Theophrasti locus, qui in Cha- 
ποῖ, cap. XXVI. imperii popularis osorem describens inducit 
beminem ita dicentem : τὸν Θησέα πρῶτον τῶν κακῶν τῇ πόλει 
ytyniyar αἴτιον. τοῦτον γὰρ ἐκ δώδεκα πόλεων καταγαγόντα τὸν 
δῆμον λῦσαι τὴν βασιλείαν. καὶ δίκαια παθεῖν" πρῶτον γὰρ 
αὐτὴν ἀπολέσθαι ὑπ᾽ αὐτῶν, quae verba optime quid Demophon 
Féermidel ostendunt et simul patefaciunt quam absurda sit 
kei Euripidei scriptura. Non enim οἱ δίκαια δρῶντες sed οἱ 
ἀδικοῦντες dici possunt δίκαια πάσχειν, ita ut sententia plane 
contrarium postulet quam quod nunc dicatur, nempe: 

ἀλλ᾽ ἥνπερ ἄδικα δρῶ δίκαια πείσομαι. 
quod et vere dictum est et more Euripideo argute. 
Non leviter est mihi de mendo suspectum quod legitur in 
Heraclidis vs. 556. 
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ἀδελφῶν ἣ πάρος θέλει θανεῖν. 

quoniam πάρος constanli poétarum usu olim semper χρονικῶς 
poni solet ut sil πρότερον, ut apud Homerum, deinde in Tre 
goedia τοπικῶς quoque, ut sil ἔμπροσθεν, et neque hoc nequ 
illud rei convenit. Facile esset e vs. 545. ὀνησκέτω γένους Vrg 
et similibus locis rescribere ὠδελῴφῶν 4 θέλει θανεῖν ὕπερ, sd 
scrupulum iniicil usus Euripideus verbi προθνήσκειν, quod sae 
pe posuit pro ὑπερθνήσκειν, ut in hac ipsa re vs. 590. προῦδε- 
γον γένους, quod planissime est ἔθανον γένους ὕτερ. Potest igi 
tur Euripides suum προθανεῖν iu πάρος θανεῖν eodem sensu coe 
vertisse, ut quod in ea re nobis displicet non librariis sd 
Poétae sit imputandum et nihil adeo movendum. 

In vs. 0642. πέφυκας Ἡρακλῆος manifesto mendosa est forma 
Ἡρακλῆος pro Ἡρακλέους sed facillimum est mendum transp 
sitione tollere, ut scribatur: 

Ἡρακλέους πέφυκας οὐδ᾽ αἰσχύνομαι. 
In vs. 612. τὸν μὲν ἀφ᾽ ὑψηλῶν βραχὺν ᾧκισε sanum non 


est ᾧκισε pro ἔθηκεν, ἐποίησε positum.  Reponendum verbum . 


est quo Aeschylus saepe usus est. nonnumquam Euripides ἢ» 
κτισε, quod salis tuebitur locus in Supplicibus Euripideis vs. 
621. ποτανὰν εἴ μέ τις θεῶν κτίσαι, quod significat «Ide μέ τις 
θεῶν ὑπόπτερον θείη vel ποιήσειεν, et in eadem fabula vs. 787. 
ἄγαμόν μ᾽ ἔτι δεῦρ᾽ ἀεὶ [χρόνος παλαιὸς πατήρ 
ὥφελ᾽ ἁμερᾶν κτίσαι. | τί yap μ᾽ ἔδει παίδων ; 
id est ἄγαμον θεῖναι sive ποιῆσαι. 
Versus 633: 
τί χρῆμα κεῖσαι καὶ κατηφὲς ὄμμ᾽ ἔχεις s 
ipse integerrimus est et utiliter adhiberi potest ad alium emen 
dandum in Medea 1012. 
τί δὴ κατηφεῖς ὄμμα xal δακρυρροεῖς : 
ubi corrigendum esse puto κατηφὲς ὄμμα, namque verbum 
κατηφεῖν, quo sequiores Graeculi plurimum delectantur, a Tre. 
gicorum usu plane abhorrere videtur. 
Turpissimus barbarismus inquinat vs. 652. 
εἶ δὲ τῶνδε προσθίξεις χερί 
δυοῖν γερόντοιν οὐ καλῶς ἀγωνιεῖ. 
δίξω enim et προσθίξω non minus sunt barbara quam λήξω pro 
λήξομαι, λήψω pro λήψομαι, τεύξω pro τεύξομαι, aul πλεύσω, 
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Qa£u οἱ similia omnia, in quihus Graeci sola forma in - μαι 
Wehantur. Quidquid verborum veterum est in - ν - ἄνω pro- 
dselorum μανδάνω, φυγγάνω, λαμβάνω, τυγχάνω, λαγχάνω, 
Trqicorum κι χάνω pro Homerico κιχάνω etc. , habent formam 
lisri medii: itaque θιγγάνω quoque habet δίξομαι, ἔθιγον, ut. 
ἃ Hippolyto vs. 1086. 

κλάων Tig αὐτῶν ἄρ᾽ ἐμοῦ γε θίξεται. 

Forma λιμπάνω non est admodum vetus pro λείπω, hinc ha- 
ἐμ λείψω. In his omnibus veteres omnes sunt ἄπτωτοι, quem- 
simedum in caeteris, quibus loquendi usus hanc futuri fer- 
mm tribuit ut ἀκούσομαι, γελάσομαι, ὄψομαι, alia quam plu- 
ima. Sequiores omnes in ea re titubare et errare solent et 
emiBOo in verbis, quorum futuris medii veleres utuntur solis 
| M γελάσομαι, ἄσομαι, ἀκούσομαι, βοήσομαι, πηδήσομαι, el quo- 
, "m futuris saepe utuntur huius formae διώξομαι, ἐπαινέσομαι, 
bxapidaopzi , χωρήσομαι : apud Graeculos perinde omnes illae 
lrmae in desuetudinem abierunt, unde velerum scripta eadem 
lle infici coepta sunt, quale est συμπνευσόντων ἄν apud De. 
em; quasi vero quisquam velerum πνεύσω el συμπνεύσω 
M9 τνεύσομαι, συμπνεύσομαι potuerit dixisse. Non tamen heri 
EK nudius tertius barbarum islud συμπνευσόντων in Demosthe- 
Ns libros irrepsisse docebit Dionysius Hal. Tom. VI. p. 745. 
Miik,, ubi idem mendum conspicitur. Ostendam alias quam 
Wüesis Oratorum Codicibus Rhetor iste fuerit usus. Nunc dabo 
exempla quaedam huius παρεφθορυίας λέξεως ex poétis 
ἃ pilastri sequioribus. Meleager potuit dicere in Epigramm. 
lll 4. τάχα που σαρδάνιον γελάσεις.  Mnasalcas Epigr. X. 1. 

οὐκέτι δὴ πτερύγεσσι λιγυφθόγγοισιν ἀείσεις. 
Àuipater Thessalon. VI. 1. 
τρὶς δέχα μὲ πνεύσειν καὶ δὶς τρία μάντιες ἄςρων | Φασίν. 
lelius Bassus I. 1. 
. . & μέλλω ῥεύσειν χρυσός ποτε, βοῦς δὲ γένοιτο | ἄλλος. 
.— laeilius LXXXIV. 7. 
E πλὴν κὠώμοῦ μνήσθητι νόμου χάριν, ἣ μέγα κράξω. 
— Btrato Sardianus XLIIJ. 2. 
- δέξομ᾽ ἐγὼ μελάθροις, οὐ μὰ τὸν - οὐκ ὀμόσω. 
& LIIL 1. παίξεις ἴσα, κοινὰ λαλήσεις.  Agathias III. 2, -οἰμώ- 


ἕως χρυσομανῆ σπατάλην. Similes sordes passim apud alios le- 
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genti et antiquae Graeeitalis memori nauseam et fastidium ps 
riunt, ut apud Theocritum XXIII. δύ. 
ἁνίκα τὰν κραδίαν δατεύμενος ἑλμυρὰ κλαυσεῖς. 

Omnes promiscue coeperunt dicere σω et poé&tae scilicel dairy, 
ἀκούσω, γελάσω, βοήσω similiaque permulta, quae Veteres t 
sissent. Ecquid potest esse foedius quam πνεύσειν, quod mole 
audivimus, vel ῥεύσειν vel πράξειν pro κεκράξεσδα! vel pro d. 
μώξομαι denique οἱμώξω ? 

Nom magnopere hoc Graeculi curabant, et errores, qui s 
omnibus pariter committebantur, neque argui poterant negw 
corrigi. Quis erat tum qui non indubitanter diceret ἔσω as 
in carmine ὠείσω, et quis sciebat aut admonebat Veteres omne 
summa constantia ἔσομαι dixisse, et ἐείσομαι in dialecto Ionia 
aut in Atheniensium carminibus melicis, ut in Euripideo: εἰ 
δ᾽ ἀείσομαι, ὦ Κλεινίου ταῖ. Theocritus non dubitavit scribere 
I. 145. 

χαίρετ᾽, ἐγὼ δ᾽ ὕμμιν xa) ἧς ὕςερον κάλλιον dcü. 
et VII. 72. ὁ δὲ Τίτυρος ἐγγύθεν ácei, et XXII. 150. 

καὶ σὺ μὲν ὕμνησαί por, ἄναξ. σὲ δὲ, Κάςορ, delow. 
non ita veteres Syracusani poétae dixerant , non Sophron, soa 
Philoxenus, non alius quisquam, sed sic passim alii doefí pai» 
tae aut. versuum pangendorum laberiosi artifices, qui se lie 
guam Homericam credebant imilari et referre. Hinc ἄσειν it 
vectum esl in veterum scripta. Male irrepsit ὠείσω in The» 
gnidea (id est in anliquam sylflogen ex poétis Elegiacis, Wüe 
nerno, Solone, Eueno, Theognide, aliis a nescio quo cenfis- 
tam) vs. ἃ: 

&AX «lel πρῶτον σὲ καὶ ὕςατον ἕν τε μέσοισιν 

ἀείσω. σὺ δέ μοι κλῦθι καὶ ἐσύλὰ δίδου. 

recte σονται legitur vs. 245 οἱ ὀείσομαι vs. 945. Pro deca 
aut ὑμνήσω aut simile quid restitui poterit: in Platonem ades 
forma harbara insinuavit sese legiturque in Legibus p. 666 D. 
ποίαν δὲ ἔσουσιν οἱ ἄνδρες φωνήν; Est autem &covcis in. Piatena 
non minus barbarum atque ἡλιάξεις in Aristophane et in Euri 
pide προσδίξεις. Cerla correctio ad manum est: emenda jew 
σιν : ἱέναι φωνήν, non ἄδειν φωνήν, est. quod sententia eL lo- 
quendi usus requirunt. Plutarchus in Themistocle cap. VIL 
καταβοήσειν scripsit, quum Graece χαταβοήσεσθαι essel dicen- 
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dm et peius etiam in Cicerone cap. XXIII. ὀμόσων pro ὀμού- 
px, estque illa ipsa vitiosa forma οἱ reddenda in Mario cap. 
IXIX. τοῦ γὰρ Μετέλλου φήσαντος μὴ ὁμόσειν pro ὀμόσαι, ubi 
wires dixissent οὐ φήσαντος ὀμεῖσθαι. Idem vitium in Stra- 
ume modo vidimus: οὐ μὰ τόν -οὐκ ὀμόσω, et apud Dionem 
Orysostomum est Orat. LVI. p. 668. καὶ ὅρκον ὑποδέχεται ὀμό- 
eur vep) τῆς Βρισηΐδος, qui tamen Homerica sequitur, ubi est: 
ἐπὶ δ μέγαν ὅρκον ὀμοῦμαι. Videlicet illi sero nali ex dos 
bllacem analogiam secuti eliciebant ὀμόσω, saepe in aliis ila 
peeeare soliti, νίπτειν dicentes pro více;r propter formas vio, 
bye, 
ΝΣ ὁποῖα θεοῖς ἐδόκει τοιαῦτα νένιμμαι, 
.& similia. Plutarchus in Antonio cap. XXVI. dixit ἐχπέπε- 
φεεμένων pro ἐκπεπταμένων in errorem inductus forinis ἐξεπέ- 
"wa οἱ ἐξεκετάσθην. Εἰ huic quidem errori color aliquis quae« 
ἢ potest et aliqua excusalio afferri ex antiquo usu Ionum, ut 
m velere oraculo apud Herod. I. 62. 

ἔρριτται 9' ὁ βόλος, τὸ δὲ δίκτυον ἐκπεπέταςαι, 
μπὲ nihil veniae alius error in eodem verbo commissus habet, 
“πὰ πετάζειν dicunt pro πεταννύναι, quod Hesychius in v. 
dicit ex πετάσειεν, et quod siinillimum est Κατασκεδάζειν a 
Phetio in v. lictum e verbo Xenophonteo συγκατεσκεδάσατο 
ünsbas. VII. 11. 32.) pro κατασκεδαννύναι. Eadem est Hesychii 
Mgligentia in v. Σκχεδάζει: σκορπίζει, — ἐγχέει, ubi corrige 
wies συγχεῖ, quamquam (quod Hesychii pace dictum sit) Zxe- 
Mmyu numquam potuit συγ χέω signilicare, 

Eiusdem farinae est quod Iuliano excidit pag. 126 B. 47355; 
δότω πλάξειν μὲν οὐδὲν οὐδὲ τεχνάζειν εἰδότος, qui ex ἔπλα- 
48, τίσλασμαι, ἐπλάσθην repetiit πλάξειν, quum πλάττειν de- 
het, In similem errorem Plutarchus est implicitus quum 
Meiberet in C. Graccho cap. II. ἀμφιέξζειν pro. ὠἀμφιεννύναι *de- 
aptus formis ἠμφίεσα et ἠμφίεσμαι. Eodem errore scripsit 
de Meral. p. 540 E. μεταμφιέξζουσιν, et pag. 406 E. ἀἐπημφίαζε 
gu dxéjuey. | Attulimus potissimum hanc παρεῴϑορυΐαν λέξιν, 
&i.ssienderemus quam facile istae sordes ex vilae usu et quo- 
üisno omnium sermone insinuaverint sese in Velerum scripta 
€ quam nihil adeo sil tribuendum Codicibus, quos illo modo 
ames vitialos esse salis conslel. 1n optimo Demosthenis Co- 
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dice αἱ in deterrimo quoque scriptum est barbare συμεπνευσόν- 
τῶν £v, quoniam scioli in talibus futurum aoristo substituere 
consueverant ἐρωτήσων ἄν corrigentes scilicet pro ἐρωτήσας d 
sim. ltaque συμπνευσάντων in συμπνευσόντων mutant, nil mili 
suspicantes, namque ila loquebantur ipsi, ut Antipatrum 88» 
divimus modo dicentem: τρὶς δέκα μὲ πνεύσειν καὶ δὶς τρία 
μάντιες ἄςρων | Φασίν. Dicebant igitur Graeculi ἔσω, at Graed 
ἔσομαι, cui formae apud poétas quidem in prima et tertia per. 
sona nihil est periculi: ἔσομαι et ἔσεται metro tuta sunt, nes 
item ἔσει, quod proclivi errore in &ce;; depravari solet, quet 
admodum passim Atticum - εἰ secundae personae corrumpitur ia 
-εἰς, aut xc aul - sy. In Aristophanis Pace 1297. in omnibus 
libris constanter legitur: 
οὐ πράγματ᾽ ἔσεισ σώφρονοσ γὰρ εἶ πατρόσ. 
ubi tandem Dawesius ἄσει correxit, quem omnes iure sequus- 
tur, eliam Bergkius, qui nescio quomodo alias ubique formas 
manifesto viliosas in - εἰς revocavit ob futilem , ut opinor, 81" 
ctoritatem libri Ravennatis, unde recepit ῥοφήσεις  Acharn. 278. 
el Pac. 716, et in Equitibus 560. ἐκροφήσεις.  Praelerea ig 
Equitt. 294. pessime Ὑρύξεις edidit, ubi Rav. Ὑρύξεις dederat, 
el 167. λαικάσεις, οἱ 969. διώξεις et ilerum in. Thesmopher. 
1224, quae omnia non minus vitiosa sunt quam ἡλιάξεις, wpore 
θίξεις, ἄσεις οἱ sim. Sine labe evasit ῥοφήσομαι in Vesp 
814. 
αὐτοῦ μένων γὰρ τὴν φακῆν ῥοζήσομαι. 

idque annotavit Atticista nescio quis, cuius multas verissimas 
observationes de dicendi usu Alticorum Photius in Lexici sai 
farraginem recepit: Ῥοφύήσομαι: ἀντὶ τοῦ ῥοφήσω λέγουξι 
(nempe οἱ 'Arrixol.) Idem alibi Κλεψούμενος λέγουσι τὸ iar 
ρησόμενος, δὶ κλεψόμενος emendandum. Dicebant enim Atbe- 
nienses κλέψομαι non κλέψω, ul ἁρπάσομαι, διαρπάσομαι. ἐναρ' 
πάσομαι, non ὡρπάσω elc. Similia annotavit Moeris in ἔσεται: 
βοήσεται, βαδιοῦμαι, θηράσεται, ὀμοῦμαι, sed fallitur in ἄξε- 
ται - ἄξει οἱ πράξεται - πράξει. Τρύξειν habere. γρύξομαι et ane 
logia docet et poétarum usus confirmat. Quemadmodum enim 
οἰμώξομαι dicebant οἱ κεκράξομαι οἱ κεκλάγξομαι οἱ βούσομα 
el λακήσομαι et ὀτοτύξεσθαι μακρὰ in Lysistrata, et ὀλολύξετα 
πᾶν δῶμα in Euripidis Electra 691, sic γρύξομαι solum era 
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i» usu, quod est apud Alcaeum Athen. pag. 596 C. 
εἴ τι γρύξομαι 
ὧν σοι λέγω πλέον τι γαλαθηνοῦ μυός. 
lue invito Ravennate et omnibus Comico in Equitt. 294. 
reidemus : 

διαφορήσω σ᾽, εἴ TI γρύξει. 

Hinc obiter corrige monstrosum Hesychii errorem: Ἐρύξει: 
πόξει, imo vero Τρύξει: κράξεις. namque sic isti loquebantur 
spi£n οἱ ἔκραξα dicentes pro κεκράξομαι el ἔκραγον. Idem plane 
Se in lsgeo commissus orat. VIII. $ 27. οὐκ ἐτόλμησεν ἐρύξαι 
» παρόπκαν. cui Stephanus suum γρύξαι reddidit optime, nisi 
ui γρῦξα; scriptum oportuit. 

. Ααιπέσομαι οἱ λαικάσει, quod Bergkius Aristophani male 
.epuit, in duobus antiquissimis mendis per multa saecula tuto 
AMlituerunt , unde salva prodierunt postquam Critices lux afful- 
(i. Seribebatur apud Cephisodorum Athen. 689. F. 
ἐδὼ πρίωμαι λαικασ ομαραβακκαριν, 
wde Crilici elicuerunt λαικάσομῶρα βάκκαριν : eodem felici 
4mmine apud Stratonem Athen. p. 583 A. 

σηγὸς πάρεςι: B. πηγός; οὐχὶ λεκασ εἰ, 
χοῦς eruit verum οὐχὶ λαικάσει; idque ipsum λαικάσει in 

Webelypo Codice Marciano diserte scriptum vidi. ltaque Ari- 
AMephanes recipiat servelque suum : 
| δήσεις, φυλάξεις, ἐν πρυτανείῳ λαικάσει. 

, Ümnino Codex Ravennas, quamquam caeteris omnibus longe 
«i emendatior et integrior et in Aristophanis scriptura consti- 
Muda unus omnium plurimum habet auctoritatis et fidei, ta- 
Anm innumeris mendis et erroribus totum esse obsitum et sca- 
ire lectionibus absurdissimis οἱ viliosissimis non satis docti 
bwnines recordari videntur, quum Crilicorum emendationibus 
Breestantissimi libri auctoritatem opponunt. Non dubito affir- 
mare et Ravennatem Codicem et Venetum Marcianum, quem 
Ápe olim cum pulvisculo excussi, in deterrimis corruptissimis- 
88 libris scriptis, unde Antiquitatis monumenta in lucem re- 
Tala sint, esse habendos, sed quia caeleri omnes, quidquid 
Mhque est codicum MSS. Aristophanis, multis partibus sint 
Miam viliosiores interpolalionibus, quas malesani correctores 
wnnibus Criticae arlis subsidiis destituti pluripas temere et 
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impudenter invexeruut , propterea ul in proverbio esti, quol 
noslratibus est cum (Graecis commune (vid. Schol. ad llial. 
Ώ. 192), ἐν τυφλῶν πόλει γλαμυρὸς βασιλεύει ek. habentur pto 
optimis, quia caeteri omges sunt eliam multo peiores nequie 
resque. In prima parle Equitum metrum: lectionibus Rave 
natis pessime iugulatur vs. 29 (sequor editionem Bekkeri), 
96, 150, 159, 194, 250, 259, 254, 261, 270, 9285, 505, 
339, 574, 386, 404, 409, 421, 451. et eadem est menie 
rum copia per totam fabulam et reliquas omnes. Leguntur is 
eadem fabula teste libro Ravennate vocabula male Graeca , se 
loeca, barbara vs. 68, 72, 155, 137, 255, 287, 481, 485 
el sic deinceps, ex quibus unum exscribam vs. 287. pro formi 
Attica κατωκεκράξομαι exhibel κατακράξομαι barbare, nam fei 
Graecorum dicebat xpg£o, et trochaicum dimetrum hunc appoeil 

κατακράξομαί ct κράζων. 
el terlio post versu : 

κυνοχοχήσω cou τὸν νότον. 
pro τὸ νῶτον, deinde post quatuor versus apponit : 

διαφορήσω σ᾽ εἴ τι γρύζξεις. 

κοπροφορήσω σ᾽ εἰ λαλήσεις. 
et huic credemus γρύξεις esse veram scripturam ? Denique ii 
eadeni fabulae parlicula lectiones habet plane absurdas et ridi 
culas vs. 147, 257, 265, 267, 289, 300, 321, 341, 365. 
395, 4355, 452. et in caeleris passim , χούχ ἅπαντας éxQips 
Quum eadem ubique sit Codicis reliquis omnibus melioris il 
caeteris quoque fabulis ralio, non est satis cauti οἱ circum 
specti Critici eius auctoritadem correclionibus ex interiore ob 
servatione consuetudinis Atticae petitis opponere velle. ltaqu 
nihil nos ista futilis auctoritas absterrebit, quominus διώξει 
quoque a Bergkio receptum de novo expellamus: namque à 
ξομαι Athenienses dixisse certo indicio est locus in Equitib& 
368, qui non poterat facile depravari: 

διώξομαί σε δειλίας, 
sed διώξει labem concepit in eadem fabula vs. 969. 
χρυσοῦ διώξεις Σμικύθην καὶ μητέρα. 

scriplura codicum διώξεισ σμικύθην manifesto nala est ul ἄσει 
σώφρονοσ. Etiam leniore medicina sanari potest locus in The 
mophior. 1224, 


| ταδὶ διώξεις. τοὔκπαλιν τρέχεις GU γε. 
δὶ ne literula quidem mutata lege: 

.. φῃδὲ διώξει. ᾽ς τοὔμπαλιν τρέχεις σύ γε. 
Futurum σκώψει interiit in Nubibus 296: 

οὐ μὴ cxowp«c μηδὲ ποιήσῃς ἅπερ οἱ τρυγοδαίμονες οὗτοι, 
.MB οἷ} verius est quam quod Dawesio auclore repositum 
el οὐ μὴ σκώψει μηδὲ ποιήσεις, nisi quod olim σχώψεις corri- 
pbtal, sed exézre; habere σκώψομαι et aliunde constat οἱ ex 
' Miarnensibus 854: 

, A89 αὖθις αὖ σε σκώψεται Παύσων ὃ παριπόνηρος. 
v Eodem modo futurum εὐρήσομαι intercidit in Vespis 594. ubi 
; «litur: 

κοῦ μήποτέ σου παρὰ τὰς κάννας οὐρήσω μηδ᾽ ἀποπάρδω, 
-ad enendandum est οὐρήσομαι οὐδ᾽ ἀποπκάρδω, quoniam οἱ οὐδέ 
; Nuirilur pro μηδέ et οὐρεῖν futurum οὐρήσομαι habet non οὐ- 
pre, ut in. Pace 12765. 

τὰ παιδί ἤδη ᾿ξέρχεται | οὐρησόμενα. 

Οὐ μὴ - οὐδέ negantis est et οὗ μὴ - μηδέ velantis el prohi- 
καὶ 5, in qua re longa observatione compertum habeo οὐ μή 
amd antiquos Atticos aut futurum adsciscere anl coniunctivi 
Mristum secundum *(non primum) activae formae, et saepe 
tmponi faturum cum aoristo secundo: apud paulo minus an- 
lipos Xenophoutem, Platonem, lsocratem caeterosque eorum 
wquales videlur οὐ μή etiam cum coniunctivo aoristi primi bene 
poni, Itaque Xenophon dixisse polestoó μὴ μείνητε, Aristo- 
Bmaes non poleslL sed οὐ μὴ μενεῖτε ei est dicendum, — Ex hac 
θα οὐ μὴ οὐρήσομαι οὐδ᾽ ἀποχάρδω diclum esl κατὰ τὴν 
ὀμνοίαν ᾿Ατόϊδα eodem modo aique in Sophoclis Electra 42: 

o) γάρ σε μὴ γήρᾳ T€ καὶ χρόνῳ μακρῷ 

ψνῶσ᾽ οὐδ᾽ ὑποπτεύσουσιν ὧδ᾽ ἡνθισμένον. 
& in Oedipo Coloneo 450: 

ἀλλ᾽ οὔτι μὴ λάχωσι τοῦδε συμμάχου 

οὐδέ σῷῴιν ἀρχῆς τῆσδε Καδμείας ποτέ 

ὄνησις ἥξει. 


Ὦ Apud Isaeum VIL 34. οὐ μὴ δἰσίῃς τὴν οἰκίαν verum vidit Do- 
απ: οὐ μὴ εἶσει δὶς τὴν Oixiar, 
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nam sic scribendum pro οὔτε σφιν. 
Prorsus absonum et inauditum est in Attico quidem sermone 

futurum τέξειν, quod vitio irrepsit in Thesmophor. 509. 

ἄπελθ᾽, ἄπελθ᾽, ἤδη yàp, ὦνερ, μοι δοκῶ 

τέξειν. 
Sibylla ita loquebatur et Pythius Apollo in oraculis et Dii im- 
mortales et heroés, mulierculae Atticae τέξομαι solebant dicere. 
Rectissime igitur Hirschigius τίκτειν emendavit, quod et Grae- 
cum est et rei, quae agitur, unice convenit. Non 
sese sed parere clamat, ut virum sine mora extrudat foras *. 
Duohüs aliis locis apud Aristophanem futuri forma Attica im 
- & depravata in - e; est: in Pace 176: 

κεὶ μὴ φυλάξεις χορτάσω τὸν κάνθαρον. 
non erat istic custodiendi sed cavendi locus , itaque emenda z- 
λάξει. Alter locus est in Avibus 1568. 

οὐ μεταβαλεῖς θοιμώτιον ὧδ᾽ Em) δεξιάν ; 

quis non videt requiri μεταβάλλεσθαι, itaque μεταβαλεῖ rescii- 
bendum et praeterea ἐπὶ δεξιά. Similia menda et errores fa- 
cile unusquisque in quovis scriptore Graeco commissos colligere 
poterit, si volet farraginem discrepantium scripturarum sedulo 
excutere aut in legendo esse suspicax né' quid sibi fraudis 8 
scribarum natione struatur. Ex Euripide pauca indicia cogno- 
sce: θαυμάζω habet θαυμάσομαι, quod cum Graeculi nescirent 
in Alcestide 157. 

ἃ à ἐν δόμοις ἔδρασε θαυμάσει κλύων, 
in aliis libris θαυμάσεις legitur, in aliis θαυμάσῃς. In eadem 
fabula vs. 655. τόνδ᾽ ὠποιμώξει νεκρόν, quamquam ffrequentissi- 
mus usus est apud Alticos futuri οἰροώξεσϑαι si quis cui malum 
minatur in ira aut iurgio (Xenophon de Theramene Hell. IL. 


4) 4oxo pot ubisignificat videor mihi, id est puto me, assumere ef prem 
sens et praeteritum (empus ez ipsa rei natura sequitur: cum futuro coniun 
ctum significat quod supra diximus, de quo usu recte monet Schneider. ad 
Xen. Memor. II. 7. 11. ubi δοκῶ L0» dicit esse consilium , propositum , ἀρ. 
cretum mihi est, verissime si attenderis semper poni de ea re, quam quis 
statim facere paret, quam quis sine mora facturus sit. Socrates in Phaedro 
ubi diait dox pov κατακείσεσθαι continuo humi decumbit, et sic qui dicit 
ταῦτα μὲν οὖν uos doxo ὑπερβήσεσϑαι Aeschines in Ctesiph. $ 53. statim 
ud aliud argumentum transit. In Memorabilibus 1. |. certum est legi debere 
ré» δὲ uos δοκὼ ὑπομδενεῖν αὐτὸ ποιῆσαι, non. ὑπομόνδεκ. ᾿ 
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Uu. 84. ὡς εἶπεν ὁ Σάτυρος ὅτι οἰμώξοιτο εἰ μὴ σιωπήσειεν, ἐπή- 
pm? ἊΑν δὲ σιωπῶ, οὐκ ἄρ᾽, ἔφη. οἰμώξομαι; et passim in co- 
modia) tamen non desunt libri in quibus ὠποιμώξεις scriplum 
et, In Ione vs. 1505. eodem errore legitur: 

σὺ τῶν τέκνων δῆτ᾽ ἀναρπκάσεις δόμους. 
p» ἐναρπάσει, quoniam Athenienses ἀναρπάσομαι solent dicere. 
Exem de causa, quia Athenienses βλέψομαι dicebant, non 
Bie, corrige locum in oratione κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος, quam ab 
Hypride scriptam esse suspicor, p. 799. τίσιν ὀφθαλμοῖς πρὸς 
imr τούτων ἀντιβλέψετε; imo. vero ἀντιβλέψεσθεικ — Similia 
pus apud Tragicos nunc quidem omiltam, sed plane eiusdem- 
mwi vitium sponte me ad Heraclidas reducet. In Ranis vs. 
15, liber Ravennas hanc servat scripturam: 

ἐπίσχες οὗτος. οὔτις που σπουδὴν ποεῖς. 

órnj] ce παίζων ἡρακλέ᾽ ἐσκεύασα. 
δὲ solet, mendis obsitus est et verae lectiones sunt οὖ τί που 
σειυδὲν ποιεῖ et Ἡρακλέα ᾿᾽νεσχεύασα. Scribendum autem esse 
erm)» ποιεῖ non ποιεῖς et hic quoque Ravennatis auctoritatem 
Bhili esse faciendam certis argumentis vinci polest. Primum 
"iex est verae leclionis Grammaticus antiquus apud Photium 
W Σαουδὴν ποιεῖσθαι: τὸ ὀργίζεσθαι. οὕτως ᾿Αριςοφάνης ἐν Βα- 
veg. RBecte servavit genuinam scripturam, quisquis est, 
πὲ vide quam bonus interpres sit, qui serio doceat σπουδὴν 
swisla:; significare ὀργίζεσθαι, quod tam falsum est quam ab- 
sum. Haud raro videbis veteres Grammaticos sic antiquam 
laguam et certos antiquorum locos interpretari ut quidquid in 
ineeam venerit magna confidentia affirment. Σπουδὴν ποιοῦμαι 
Sgaificat σπουδάζω, el est id ipsum certissimo argumento zo:- 
Sra; non ποιεῖν dici oportere. Nempe est ea frequentissima 
in Graeco sermone periphrasis, quam verba pleraque admit- 
(at, uL v. c. pro λέγειν dicatur ποιεῖσθαι λόγους, pro κατη- 
?w» κατηγορίαν ποιεῖσθαι, el eodem modo ἀπολογίαν, μήνυ- 
(9, κρίσιν, ἀκρόασιν, κολακείαν, ἔπαινον, βλασφημίαν, ἀμφι- 
"βέτησιν et sexcenta alia ποιεῖσθχι pro κατηγορεῖν, ἀπολογεῖσθαι. 
Αὐνόειν, κρίνειν, ἀκροῶσθαι, κολακεύειν, ἐπαινεῖν, βλασφημεῖν. 
ἐἐμφισβητεῖν elc. Eodem inodo dicitur ποιεῖσθαι ὁδόν pro ἰέναι. 
mamque ὁδός verbo ἱέναι sic respondet, ul πληγή verho τύπσ- 
τειν, diciturque ὁδὸν ἰέναι. ul νόσον voseiv . φεύγειν φυγήν : ita- 
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κἀγαθοὺς oi παραγενόμενοι πᾶσαν σπουδὰν ἐποίησαν τούτου ὃμε- 
λυθέντος τοὺς πολίτας τὰ ποτ᾽ αὐτοὺς πολιτεύεσθαι μετ᾿ ὁμονοίας - 
Si quis umquan antiquum lapidem oculis aculioribus inspiciet 
non dubito quin pro EIIOIHZANTOTTOTAIAATGENTOZ? 
scripluram sit reperturus hancce: EIIOIHZANTOTOTAIAAT - 
GENTAE. Scribendum est enim: oi παραγενόμενοι τᾶσαν cgot- 
δὰν ἐποιήσαντο τοῦ διαλυθέντας τοὺς πολίτας τὰ ποθ᾽ αὑτοὺς 
πολιτεύεσθαι μεθ᾽ ὁμονοίας. 

Non memini me videre alias manifestius vitium ex eadem 
hac formarum confusione natum quam apud Demosthenem p. 
1161, quem locum, quia tam evidens est correctio, ὁδοῦ πάρ» 
ἐργον corrigere iuvat. Apud omnes sic editur: ψεύσασθαι δὲ 
πρὸς ὑμᾶς xa) διομόσασθαι αὐτὸς καὶ τὸν υἱὸν καὶ τὴν yuvaima 
οὐκ ἂν ἐτόλμησα, οὐδ᾽ ἂν εἶ εὖ ἤδειν ὅτι αἱρήσομαι αὐτούς. Ec- 
quis enim est qui nesciat in tali re αἱρεῖν dici oportere, οἱ quagm 
constanter apud onines accusator dicatur αἱρεῖν τὴν γραζήν € 
αἱρεῖν τὸν φεύγοντα Ecquis est qui αἱρεῖσθαι vel ἑλέσθαι 456 
sensu dici posse credat, aut omnino αἱρεῖν et αἱρεῖσθαι ullo lo«z« 
sic inter se permulari, uL non vitiosa et ridicula oratio exea δ. ! 
Nemo hercle: tam certa et manifesta res est. Emenda igitua^ 
& εὖ ἤδειν ὅτι αἱρήσοιμ᾽ αὐτούς. Quam bene αἱρήσοιμι in tm 
loco sit collocatum fugiet neminem et satis confirmabit vel X «s 
nophon llell. V. 1v. 23. Σφοδρίαν γὰρ εὖ εἰδέναι ἔφασαν O7X 
ἀπολωλότα πεύσοιντο, el VI. v. 19. εὖ δὲ εἰδέναι ἔφασαν ὅτι voe 
ἔσοιντο, quibus alia similia passim occurrunt. 

In contrariam partem immani soloecismo peccatum est Ei 
fragmento Tragici poétae, unius, ut puto, de Pleiade Alexaz 
drina, apud Stobaeum in Eclog. Phys. I. 5. 10 

οὐ γάρ Tig οὐδὲ χρημάτων ὑπεργέμων 

νόμον μιαίνων ἀσφαλῶς γηράσκεται, 
quod nihilo melius est quam χαίρομαι. ϑεά quis non videt re 
quiri futurum? itaque sine mora repone γηράσεται. Contra in 
praecedenti fragmento : οὐχ εὕσει Διὸς ὀφθαλμός pro ineptissimo 
futuro εὕσει (assabil) quantocyus rescribe praesens εὕδει. 

Fraudem fecit Dindorfio ad Steph. Thes. locus Photii: Ee: 
ἔβρεχεν. tu corrige: ὅεν: ἔβρεχεν, ut recte legitur suo loco et 
apud Hesychium. Photius alibi: Ὑόμενος : βρεχόμενος, οἱ "roa: 
βρέξας, el "Tov: βρέχων. Sünilia alii: solebant enim Graeculi 
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sequiores βρέχει dicere pro ὕει, οἱ βροχή pro ὑετός, quos satis 
resrguit Phrynichus pag. 291, ubi vide Lobeckium. 

(Quicumque animadvertit quam saepe in libris futurum in 
paeentis formam refictum vel contra foedos barbarismos pe- 
prerit. statim immane vitium tollere poterit ex Appiano de 

Νὴ. Civil. IV. 118. ubi Brutus ad milites ita dicit: xa) μὴ 
Gibjre , εἰ προσπαίξζονται ὑμῖν καὶ προκαλοῦνται, οὐκ ἀμείνονες 
br ἀλλ᾽ ἕτερον δέος Ἰώμενοι. Sunt qui credant Appianum πρσ- 
τείζομχ! pro προσπαίξω semel maluisse dicere, quod non mi- 
wu ridiculum est quam χαίρομαι, γηράσχομαι cet. Quia ma- 
Wlelum est futurum requiri manifestum est emendari opor- 
lere: εἰ προσπαίξονται ὑμῖν καὶ προκαλοῦνται. Sceillicet προκα- 
Mivra; futurum esse nescientes barbarismum invexerunt. Παίζω 
d eomposita habere παίξομαι apud sequiores certum est. Lu- 
dem. D. D. iw. 3. ἣν δὲ παίζειν ἐπιθυμήσω τίς συμπαίξεταί 
ΚΝ; --- ἔχεις κἀνταῦθα τὸν συμπαιξόμενόν σοι τουτονὶ τὸν "Ἔρωτα, 
tbi cod. Gorlicensis συμπαίζεται pervulgato errore. Caeterum 
tpud Appianum corrige: μὴ ἀδοξεῖτε. 

Sed nondum de periphrasi per verbum ποιεῖσθαι absolvimus: 
Festa ut de dialecto vetere lonica et artificiali lingua Lyrico- 
ἔχῃ et Tragicorum unum hoc moneamus: Ilones antiquiores 
(quorum eloquium et dictionem "Tragici aliique imitantur), 
quoniam -;04yz; pro ποιεῖν usurpabant propterea illa ipsa peri- 
Phrasi sic utebantur ut pro ποιεῖσθαι ponerent τίδεσθαι. [taque 
Bro χοινωνεῖν Athenienses dicebint κοινωνίαν ποιεῖσύχι, lones, 
Ὁ pro χοινός dicebant ξυνός (el sic £uvii , ξυνοῦσθαι, ξυνωνός, 

Í4 pro κοινῇ elc.) eodem sensu dicebant ξυνωνίην τίθεσθαι 
(numquam τιϑένα!), ut apud Archilochum noto loco: ἀλώπηξ 
δεαἰετὸς ξυνωνίην ἔθεντο. Huius usus ingens est cxemplorum 
€opia apud poétas quoslibet, unde satis est expromere unum, 
Wunde hanc disputationem exorsi sumus, σπουδὴν ποιεῖσθαι: quod 
quum Sophocles vellet dicere in Aiace vs. 15. ita dixit: 

ἐννέπειν ὅτου χάριν | σπουδὴν ἔθου τήνδε. 

Credi mihi nunc poterit vitium alere Xenophontis locum in 
Hellenicis VII. n. 20. ἴσως δὲ ἐπιφανεὶς σὺ τροπήν, ὥσπερ ἐν 
Πελλήνῃ, ποιήσεις, nempe si salis constat pro τρέψομαι τοὺς 
πολεμίους Graece dici τροπὴν τῶν πολεμίων ποιήσομαι, sequitur 
Xenoplontem ποιήσει scripsisse non ποιήσεις. 


Τροπὴν ποιεῖσθαι recte legitur apud Xenophontem οἱ aliis ἰο---- 
cis el in Hellen. V. 1v. 43. ubi scribendum: éyéveto ἐν ἐλπίδι. 
τροπὴν τῶν ἀνδρῶν ποιήσεσθαι, non ui vulgalur ποιήσασθαι. Imm 
Isocratis orat. XII. 50. pro verissima scriptura ποιήσασαν ῥοπκήπαι 
inepte ex Urbinate recepit τροπήν novissimus Editor, qui quam-a 
multa vulnera Isocrati inflixerit sine ratione et iudicio Urbi — 
natis auctoritalem sequendo alias ostendam. 

[am ad Euripidem revertor in simillima corruptela opem no- - 
stram exspectantem in Heraclidis 742: 

σύμμαχος γένοιδ poi 
τοιοῦτος, οἷος ἂν τροπὴν Ἐῤρυσθέως 
θείην. 
ubi δείμην reponendum esse arbitror, θείην scribis deberi, qug à 
in talibus tam socordes sunt ut vs. 1017. fideli concordia omm- 
nes λιπὼν δ᾽ οὐδὲν ἀχθοίην βίον dormitantes dederint pro xo £- 
μην. (Qui poterant 2xfoly» pro ἐχθοίμην sine suspicione scr&- 
bere, quid eos in ποιεῖν et ποιεῖσθαι male confundendis desigg- 
navisse putes? De permultis exemplis unum et alterum co(z- 
nosce: in Isocratis Euagora $ 26. omnes libros turpis soloecis- 
mus obsidehat: εἰ μὴ κἀκεῖνον ἐκποδὼν ποιήσειε, quum Urbina. s 
verum ποιήσαιτο attulit, In Lysiam idem mendum irrepserm 8 
XIII. 24. ἐδόκει οὖν ἐκποδὼν ποιῆσαι τὸν ᾿Αγόρατον, ubi ποιῷ — 
σασθαι restitutum est , etiam melius ποιεῖσθαι restituetur. Com— 
spirat autem Urbinas eximius liber cum caeteris in Busirid e 
$ 49. in viliosa scriptura: οὐ ποιήσεις TOU λοιποῦ πονηρὰς ÜzO- 
θέσεις, nam qui argumentum sumit dicendi ποιεῖται ὑπόθεσιν, 
non ποιεῖ, quare ποιήσει scribendum. — Saepissime ποιεῖσθαι ozd- 
θεσιν apud lsocratem occurrit: quater in Panalhenaica & 35, 
96, 108 et. 175, ter in Antdosi € 58, 69 et 276 , eL alibi. 
Vitiosum est in Anabasi V. vu. 31. ἵνα xal φυλακὴν ἰδίᾳ 
ποιήσῃ Tig prO ποιήσηταί τις, nam significat ἵνα καὶ ἰδίᾳ τις 
φυλάξηται.  Contrario errore in Hellen. VI. v. 18. legitur: καὶ 
οὕτως ἅμα ἔκ τε TOU ςενοῦ ἐξῆγε καὶ ἰσχυροτέραν ἀεὶ τὴν QdAxy- 
γα ἐποιεῖτο, namque ἰσχυρὸν ποιεῖν Graecum est οἱ ὠσθενὲς 
σοιεῖν el similia omnia, ubi ποιεῖν est reddere, quo sensu nemo 
umquam velerum cum adiectivo verhum ποιεῖσθαι coniunxit. 
Emenda igitur ἰσχυροτέραν — ἐποίει. Similes corruptelae inter 
legendum sal multae occurrent, quarum nova exempla sibi 
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quisque colligito; equidem nunc potius Graeculorum in hoc 
gexre incuriam eL vitiosam συνήθειαν breviter arguere malo, 
nop ut ipse hunc locum, qui latissime patet, exhauriam sed 
ul generosae iuventulis studia accendam. Quemadmodum enim 
Weieres in his rebus sunt ὠπαράπτωτοι et numquam negligen- 
te sunt, numquam labuntur, sic sequiores omnes saepissiine 
in lis errant et impingunt et male miscent omnia, saepe zoisiv 
pentes pro ποιεῖσθαι, nonnumquam ubi ποιεῖν requiritur sro;- 
siia; usurpantes, saepe priscum usum ]Ionicum verbi τίϑεσθαι 
impte recoquentes. Plutarchus in Arato cap. XXVI. non du- 
büvit scribere ἔξοδον θέμενος pro ποιησάμενος id esL ἐξελθών, 
& eap. XXXVIIÉ. μάχην ἔθετο, et sic saepe alibi δέσθαι in hac 
priphrasi usurpat pro ποιήσασθαι, ut in Antonio cap. XLV. 
very Havre scripsit pro ἐποιήσαντο id est ἐτρέψαντο. Quam 
hme enim Solon apud Stob. Floril. IX. 25. vs. 46. pro τῆς 
feylic οὖ Φεισάμενος vel ὠφειδήσας τῆς ψυχῆς dixit : 

Φειδωλὴν ψυχῆς οὐδεμίαν θέμενος, 
d mulla similia in antiquis carminibus reperiuntur, tam de- 
det hoc loquendi genus Plutarchi orationem.  Peius etiam 
wea; subinde pro ποιεῖν ponit, ut in Agesilao cap. XX. 
ἀχείους ἐκ διαφόρων ἐποιεῖτο, et post pauca ἐποιεῖτο χειροήθη, 
Bon enim ut rectissime dicilur ποιεῖσθαί τινα υἱὸν, γαμβρὸν, 
Φίλον, ξένον et civitas dicitur πολίτην τινὰ ποιεῖσθαι, ut in 
Mharnensibus 145: 

ὁ δ᾽ υἱὸς, ὃν ᾿Αϑηναῖον ἐπεποιήμεθα, 

Wt jus esi dicere χειροήθη τινὰ ποιεῖσθαι 5 πρᾷον aul simile 
qud, quorum diversissima ratio est. Foedius etiam Dionysius 
llli, A. R. IV. 59. quum omnes olim dicerent ἐκποδὼν ποιεῖ- 
Ha; maluit ipse dicere: πρὶν εἰς τὴν οἰκίαν αὐτὸν εἰσελθεῖν ἐκ- 
πιδὸν ποίησον, οἱ sic sequiorum mullos saepe audivi dicentes. 
Meme tamen possum in animum inducere Theocritum , quam- 
Qum saepiuscule dictione utitur admodum vitiosa, dixisse Ad- 
yt οὐδένα ποιεῖν τινός pro ποιεῖσύαι, quod nunc fecisse videtur 
I. 61; 

à δέ μευ λόγον οὐδένα ποιεῖ, 
36d Τοῦ ἰξββα idem IIL 55. dixerat: rà δέ μευ λόγον οὐδένα 
ποιῇ, Itaque plane assentior Ahrensio non sinc aliqua librorum 
autoritate totum versum expuugenti. 
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Sequiores praeterea, qui omnes saepe ὠκούσω, ἄδω, γελάδα 
βοήσω, similiaque multa contra constantem Veterum usum di 
cehant, in certis quibusdam verbis antiquam dicendi consu 
tudinem contrario errore corrumpebant. "Veteres omnes sun 
ma constantia dixerant τεῤνήξω, at isti τεῤνήξομαι dicebant 
Veteres ἐςήξω et ζήσω et Ace usurpabant, sequiores cont 
ἑξήξομαι οἱ ζήσομαι et λήσομαι magno consensu dicere coepi 
runt.  Licebat iis patrii sermonis sinceritatem suo arbitral 
omnibus modis contaminare, satis erit si ea res nos non f 
fellerit neque aliquid Veterum scriptis apportet mali. Sed no 
ila evenit: grassala es! nova labes in plerisque omnibus Ant 
quilatis monumenlis: est operae pretium in uno id demonstr: 
re. Satis constat Atticos olim conslanlissime dixisse τεθνήξ 
(ut ἑςήξω ex ἔξηκα formarunt et ex ἔοικα, εἰκέναι, εἴ ξ ὦ), nun 
quam τεύνήξομαι: res certa nunc est et indubitata: experiamt 
igitur in ea Codicum fidem et quantum iis tribui possit aes 
memus. In Acharnensibus praestantissimus Codex Ravenn: 
vs. 565. apud Bekkerum exhibet τεύνήτει prorsus barbare: idei 
in Nubibus 1418. servat σὺ δ᾽ ἐγχανὼν τεῤνήξει pessime pi 
τεθνήξεις. In Vespis idem vs. 654. οὐκ ἔςιν ὅπως οὐχὶ τεθνήσ. 
repelito immani barbarismo. Unicus est apud Comicum locus 
in quo libri non sunt inlerpolati in Acharn. 325. 

ὡς τεθνήξων ἴσθι νυνί : δήξομᾶρ᾽ ὑμᾶς ἐγώ. 

In Platonis Gorgia p. 469 D. ἐὰν ἀρα ἐμοὶ δόξῃ τινὰ τούτω 
τεθνάναι τεθνήξει οὗτος ὃν ἂν δόξῃ, δὰ quem magister anno 
tavit: τεθνήξει: ἐνερυητικὸν ἀντὶ παθητικοῦ τεθνήξετα 
καινοπρεπῶς παρελήφθη. Doctum hercle hominem et antiquita 
tis probe gnarum! LDidiculum est illud καινοπρεπῶς : nem 
Velerum umquam aliter dixerat, quod iste nesciebat. Na 
mirari nunc, quod in multis Codd. τεῤνήξεται legitur. —Simil 
modo fit in caeleris, ubi longa dies verborum formas mutave 
rat. 'Esj£e velus el ἑφςήξομαι novicium confusa vide aput 
Elmsleium ad Acharn. 598. Non diu dubitabis igitur in [phig 
Aulid. 675. scribere: 

εἴσει σύ, χερνίβων yàp éecx eig πέλας, 
et quibus debeatur librorum scriptura ἑςήξει stalim perspi 
cies. 
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Inscitia Graeculorum futurorum formas in -σὼω et -σομᾶι 
exeuntes confundentium et inde nata librorum Veterum inter- 
pohtio frequenter apparet in futuro verbi λανθάνω.  Videbis 
Veleres omnes summa constantia ubique λήσω scribere pro 
laisbo: οὐ λήσεις δὲ θεούς, ἐδόκεες θεοὺς λήσειν οἷα ἐμηχανῶ 
, Qixit Herodotas VIII. 106, et sexcenties cum participio οὐ λήσεις 
τοῦτο δρῶν. Contra λήσομαι apud antiquissimos Graecos est 
eiviscar : namque olim simplici verbo λανθάνομαι utebantur, 
pulo minus antiqui et Attici omnes semper utuntur composito 
ἐπλανθάνομαι,, ἐπιλήσομαι, unde ἐπιλήσμων natum est. Nota 
sm Homerica: οὔποτε λήσομαι αὐτῶν ei οὐκ ἄρ᾽ ἔμελλες οὐδὲ 
ἐπὸν λήσεσθαι ἐμοὶ χόλου. Postea simplicis verbi usum soli 
pilae retinuerunt , populus et Comici non aliler quam ziAay- 
παι dicebant. Eadem ratio multorum verborum est, ut 
htmae simplices apud solos antiquiores in usu sint et minus 
wires compositis solis utantur. "Ολλυμι olim dicebant et 
ἔγυυμι ek θνήσκω, κτείνω, φθείρω: postea ἀπόλλυμι aut. ἐξόλλυμι 
eeperunt dicere, οἱ κατάγνυμι (itaque vetus nomen est Laco- 
kun μουχκηροβάκτας nucifrangibulum , minus vetus Atticum 
κεροκατάκτης) et ἀποθνήσκω, ἀποκτείνω, διαφθείρω. Soli Ve- 
us dixerunt δῦναι, postea καταδῦναι erat usitatum. Διδρέώ- 
"» numquam in usu fuit, sed δια —, ἐκ — , ὠποδιδράσκω, 
lists longo usu invaluerunt , quorum nulla ratio reddi potest. 
Κετήγήγκω et κατθανοῦμαι et κάτθανον Tragicorum sunt, popu- 
hu érofvjexo dicit et ἀποθανοῦμαι εἰ ἀπέθανον. —Conspirant 
emaes in τέῤθνηκα.  Gravi errore semel Plutarchus in Pericle 
Vp. 7. scripsit ὠπέτεθνήκει. Sic poétlae κατακχτείνω dicunt et 
πατίκτανον εἰ κατέκταν, populus non aliter quain ὠποκχτείνω el 
ἐείκτεινα. 

Futuri ἐχιλήσομαι ex Atticis exempla conquirere putidum 
αἱ: ubicumque obliviscar quis dicit ἐπιλήσομαι dici videbis, 
(qemadmodum facile comperies perpetuo ἐπιλανθάνεσθαι dici 
were, uL in veteri dicto: 

Μαλέαν δὲ κάμπτων ἐπιλαθοῦ τῶν οἴκαδε.) 
s&d proferam locum, in quo latet , Dinarchi κατὰ Δημοσθένους 
V 103. ἐλεεινὸν (ἐλεινὸν) νῦν σεχυτὸν κατασκευάζεις προδότης ἂν 
καὶ δωροδόχος ὡς ἐπιμελησομένους τούτους τῆς σῆς πονηρίας 
καὶ οὐ δώσων δίκην ὑπὲρ ὧν εἴληψαι πεποιηκώς, quis non stalim 
21 
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admonitus videt. Dinarchum ἐπιλησομένους dixisse? Quod qui 
primus omnium vidit Stephanus, quasi res dubia essel satis 
habuit in margine suspicionem ponere Il(órepoy) ἐπιλησομένους; 
at idem in Thesauro certa emendatione sua utitur, 

Post Alexandrum λήσομαι pro λήσω multi coeperunl dicere, 
cuius rei innumera exempla sunt: alii eas formas promiscue 
usurpant modo λήσω scribentes Veterum memores, modo po 
pulari more λήσομαι, quod et in Luciano notavimus. Tandem 
λήσομαι evaluit el omnes eo solo ulebantur: quamobrem cere 
bro antiquum dicendi usum scribae ἐκ τῆς συνηθείας interpele- 
runt. In Platonis qui fertur Alcibiade II. p. 138 B. recte nux 
editur: οὔκουν δοκεῖ σοι πολλῆς προμηϑείας προσδεῖσθαι ὅπως μὴ 
λήσει τις αὑτὸν εὐχόμενος μεγάλα κακά: in Codd. est λύσεται 
αὑτὸν, λήσεταί τις αὑτὸν, in uno λήσῃ τις αὑτὸν: haec prima 
est mali labes: quicumque enim Codices Graecos paulo dili- 
gentius inspexit saepissime vidit librarios ὅτως et ὅπως mi 
cum coniunctivi aoristis coniungere, ubi veleres indicativi fo- 
turum posuissent. Deprehenduntur homunciones in foeda in 
terpolatione, ubicumque non una vocalis discrimen facit, ul 
in ὅπως δόξομεν, σώσομεν, ποιήσομεν, Φυλαξόμεθα elc. sed ao 
risti forma a futuro discrepat. Scriptitant tamen ὅπως zelsm- 
qui 1, δήξηται, ἀπίξηται apud Herodotum , φεύξηται, πεύσῃ» 
ται, ἐρῇ, λείψηται, λήψωνται, τεύξωνται, πλεύσωνται, vidi 
quoque ὅπως Φανήσωνται et similia saepe, et ὅχως ἔσωνται et 
ὅπως ἀποδώσητε el alia huiusmodi passim. Sic igitur olim 
ὅπως μὴ λήσῃ τις nalum est, deinde nescio quis soloecismo 
novuimn soloecismum substituit ὅπως μὴ λήσεταί τις, quod mon- 
strum viri docli procurarunt. 

Nihil vidi umquam foedius quam quod Apollonius Rhodius 
scripsit in Argonauticis III. 756. 

ὄφρα τοκῆας Λήσομαι ἐντύνουσα ὑπόσχεσιν, 
ét is tamen sibi videtur lingua Homerica loqui. Nempe non 
solum λήσομαι praepostere dixit pro λήσω plebem Alexandrinam 


!) Ne Dindorfius quidem sustulit turpe vitium ὅπως; δὴ μὴ ταῦτα καὶ 
αὐτοὶ πδείσωνται in Procopii ᾿“νεκδότοις p. 134. ldem in eiusdem bello 
Gothico I. 13 p. 71. servavit ὅπως δὲ ἀχούίσησϑε πρίως et III 11. p. 833. 
ὅπως μὴ παρέξωσιν et alia eiusdemmodi. 
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magis quam Homerum secutus, sed praeterea ἐντύνειν, quod 
esl. ὀπλίζειν, κοσμεῖν, παρασκευάζειν, negligenler admodum po: 
sWit pro ἐκτελέειν οἱ in. ἐντύνουσα ὑπόσχεσιν immanem hiatum 
non reformidavit. Sed Apollonii et Callimachi et Nicandri et 
reliquorum similium apedopuiay λέξιν el πχρακούσματα in 
animo est alio tempore de industria excutere et ad Veterum 
sanitatem exigere; nunc primum quod institui perlexam et ad 
Heraclidas redeo. 

In versu 735. σύ ro: βραδύνεις κοὺκ ἐγώ, necesse est expun- 
ea copula οὐχ ἐγώ cum Elmsleio scribere , quod postulat op- 
puilio, ut in locis notissimis σοῦ τάδ᾽ οὐκ ἐμοῦ κλύεις, δαὶ σύ 
tw λέγεις γιν οὐκ ἐγώ, in Hippolyto vs. 352. οἱ Sophoclis Ele- 

- era va. 656. et alibi. Natum est Καὶ ex male repetitis litteris 
16 in BPAATN eIC. 
Quidquid comminiscuntur Interpretes seusu cassum el plane 
surdum est quod Alcmenae roganti: 
τί κεύθων Ἰόλεως σοφόν ποτε 
Εῤρυσθέως ἐφείσαθ᾽ des μὴ κτανεῖν ; 
mepondetur vs. 885: 
τὸ σὸν προτιμῶν ὥς νιν ὀφθαλμοῖς ἴδοις 
κρατοῦντα καὶ σῇ δεσποτούμενον χερί. 
ΜῈ esL opus demonstrare κρατοῦντα corruptum esse: abunde id 
(monstrarunt qui interpretari conati sunt. Suspicor veterem 
hemam ἃ Graeculo, ut isti solent, sic expletam esse ut voca- 
hum quodlibet in vacuam sedem inseruerit. Unum tantum 
it tela Graecitate est participium (nam parlicipium aliquod in- 
idisse manifestum est), quod sententiae idem et metro 
Qmwie conveniat, nempe ὥς vi» ἐφύαλμοῖς ἴδοις Πτήσσοντα. 
Notum est πτήσσειν de eo dici qui quum magnos spiritus ante 
gemisset nunc victus et clade fractus et animo perculsus pa- 
vida οἱ consternatus trepidat. Exempla passim sunt obvia. 
Peridoneum est in. Andromache vs. 165: 
δεῖ σ᾽ ὠντὶ τῶν πρὶν ὀλβίων φρονημάτων 
arbe ταπεινὴν προσπεσεῖν τ᾽ ἐμὸν γόνυ, 
& sepe πτῆξαι dicuntur οἱ πρότερον μέγιτον φρονήσαντες καὶ 
ἔξυβίεαντες. Alcaei fragmentum (apud Herodianum περὶ μο- 
is λέξεως p. 25, 10, qui ἔχταζον Aeolice dici pro ἔστησσον 
) 
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ἔπταζον ὥς᾽ ὄρνιθες ὠκύν 
αἰετὸν ἐξχπίνας φανέντα. 

comparatum cum loco Sophoclis in Aiace vs. 167. praeclarum 
poétam insulso additamento poterit liberare. Editur: 

ἀλλ᾽ ὅτε yàp δὴ τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδραν 

παταγοῦσιν ἅτε πτηνῶν ἀν έλαι. 

μέγαν αἷνγυπιὸν δ᾽ ὑποδείσαντες 

τάχ᾽ ἂν ἐξαίφνης [εἰ σὺ φανείης] 

σιγῇ πτήξειαν ἄφωνοι. 
quoties hunc. locum relego offendo semper in verbis εἰ σὺ Φι- 
νείηξ, quae splendidum dictum onerant et obscurant. Ai 
ipse est ὁ μέγας αἰγυπιός, quem isli οἱ παταγοῦντες anlem 
ὑποδείσαντες πτήσσουσιν. Praeterea rescribendum videtur enr 
νῶν ἀγέλα pro ἀγέλαι, quod propter παταγοῦσιν inveclum esse 
arbitror. 
Solemne vitium insidet vs. 952: 

ὅτ᾽ ἐκ Μυκηνῶν πολυπόνῳ σὺν ἀσπίδι 

ἔςειχε μείζω τῆς τύχης φρονῶν πολύ. 
Nempe Veteres constantissime dicunt μέγα Φρονεῖν, unde se 
quilur eodem modo σμικρὸν Qpoveiy dici debere, et μεῖζον, μὲ» 
yigoy , ἔλαττον φρονεῖν et similia. Graeculi contra μεγάλα Qpe- 
νεῖν negligenter dicebant οἱ μεγαλοφρονεῖν, quin etiam eye 
λοφρονεῖσθαι : itaque et σμικρὰ Qpoveiv el μείξῳ et μέγιςα el 
ἐλάττω Qpoveiv et alia huiusmodi. Deinde, uti fit, antiquae 
linguae consuetudo ex vitiosa sequiorum συνηθείᾳ contaminari 
coepta est, et tam saepe suas sordes in antiquorum scripta in- 
vexerunt, uL nunc in optimo quoque scriptore passim ulraque 
ratio permista esse videatur. In Soplioclis Aiace vs. 11920. 
scribae de suo dederunt: 

ὁ τοξότης ἔοικεν οὐ σμικρὰ φρονεῖν, 
pro genuina leclione, quam metrum quoque reposcil, οὐ egu- 
κρὸν φρονεῖν, quod οἱ alibi recte servatum est et in Heraclidis 
987 : 

εἶσιν, σάφ᾽ οἵδα, καὶ μάλ᾽ οὐ σμικρὸν φρονῶν. 

Quicumque diuturna observatione et longo Codicum usu com- 
pererit me recte rationem Veterem a sequiorum loquela distin- 
xisse dabit mihi hoc quoque loco scribendum esse eigo» τῆς 
τύχης Φρονῶν, quemadmodum emendate scriptum exstat vs. 979: 
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xai τὴν Φρονοῦσαν μεῖζον ἣ γυναῖκα χρή. 
«& in Phoenissis 705: 
ἤκουσα μεῖζον αὐτὸν ἢ Θήβας φρονεῖν. 
εἰ in Andromache 700: 
φρονοῦσι δήμου μεῖζον ὄντες οὐδένες. 

& saepe aliis locis. Optime aulem istae quas diximus libra- 
reum fraudes deprehendi possunt apud Isocratem , cuius 
quum antea Codicibus uteremur non mediocriter corruptis , 
quis sunt reliquorum fere Oratorum Codices, ne Parisino 
qidem Demosthenis S. plane excepto, fortunae beneficio reper- 
is est liber eximiae bonitatis et fidei, unde in sexcentis locis 
wra et sana scriptura in lucem prodiit, et quid scribarum os- 
lans socordia et sciolorum indocta et impudens audacia de- 
aguverit ἐπ᾿ αὐτοφώρῳ deprehensum est: quo libro, si sapi- 
Eu, critici sic utemur ut non uni [socrali prosit sed caeteris 
eanibus, in quibus insident iidem invelerali errores et menda 
pue eiusdemmodi, quae ex Isocrate unus Urbinas abstersit 
wicenta. Quantum profuerit praestantissimus liber in arguen- 
ἐδ illo errorum genere, de quo dicere instituimus, iuvat os- 
leere, [n Archidamo $ 34. edebatur: xa) μὴ μείζονα Φρο- 
Wi» τῆς δυνάμεως, quum Urbinas μεῖζον obtulit. In Areopagi- 
ὕω 6$ 7. μείζω φρονήσαντες τοῦ δέοντος Urbinas recte μεῖζον, 
ldem emenda ς 45. τοὺς μέγα Qpoveiy εἰθισμένους pro ueya- 
Μιφρνγεῖν, quod Graeculis est relinquendum, quemadmodum 
ia $ 73. quum in omnibus esset ἡγοῦμαι γὰρ δεῖν ἡμᾶς μὴ 
MyaAoQpovely μηδ᾽ ὠγαπᾶν optimam lectionem Urbinas servavit 
B μέγα φρονεῖν οὐδ᾽ ἀγαπᾶν. |n Panathenaico $ 197. μείζω 
Qumürrsc ἐπὶ τῇ τῆς wxüs ἕξει Urbinas μεῖζον. Eiusdem 
Mane generis errorem retexit in Plataico & 12. ubi legebatur 
μείζω δύνασθαι τῶν ὅρκων, viliose adiodum, namque Graecum 
Boh esti μεγάλα δύνασθαι sed μέγα : verissime Urbinas μεῖζον, 
Multo etiam turpius a Graeculis erratum est in oratione de 
Pace $ 125: ὑπομένομεν τὸν δῆμον χείρω πράττοντα τῶν ταῖς 
ὑλιγαρχίαις δουλευόντων : dicitur enim κακῶς πράττω nOn κακά: 
ilaque vel sine libris unusquisque poterat emendare χεῖρον, 
quod tandem ex Urbinate receptum. — Neque minus turpe men- 
dum insinuaverat sese in Aeginelicam & 15. υἱόν μ᾽ ἐποιήσατο 
γεγονότα οὐδενὸς χείρω Σιφνίων : dicitur enim γεγονέναι εὖ. xa- 
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λῶς, κακῶς, Ul sciunt omnes: nemo lamen omnium correxera 
χεῖρον, quod Urbinas satis confirmasset. Eadem opera eme 
dari Thucydides poterit VIII. 45. ἕνα μὴ οἱ ναῦται τὰ σώματα 
χείρω ἔχωσι δαπανῶντες ἐς τοιαῦτα, ἀφ᾽ ὧν καὶ ἀσθένεια ξυμ» 
βαίνει, quia Graecum esL εὖ, κακῶς, ἔχω τὸ σῶμα, non τὸ 
σῶμα ἔχω ἀγαθόν vel κακόν, apparet χεῖρον esse corrigendum: 
deinde σὐφήμως Thucydides dixerat ὠφ᾽ ὧν ἀσθένεια Cupio, 
non ἡ' ἀσθένεια. Emendala scriptura est in Hellenicis Vl. n. 
27. ἄμεινον τὰ σώματα ἔχειν τοὺς ἄγδρας ἐποίει, οἱ aliis locis 
Non potuit Euripides scribere quod ex eius Bellerophonte δαὶ 
Stobaeus Floril. CVI. 1. 

Tip σ᾽ ἐπαίρει τῶν πέλας μᾶλλον Qpovely. 
sed μεῖζον φρονεῖν reponendum : dicebant enim μέγα φρονεῖν οἱ 
εὖ φρονεῖν, ἄμεινον, ἄριςα φρονεῖν, sed nemo μάλα, μᾶλλον, 
μέόλιςα Φρονεῖν qui diceret audivit umquam. In talibus omni 
bus apud Veteres constans οἱ perpetuus dicendi usus est ex 
ipsa natura cuiusque verbi sponte natus, quem sequiores amie 
sa maiorum sanitale ex suo usu contaminant. Quemadmodum 
enim illi non aliter dixerunt umquam quam μέγα δύνασθαι 6 
μεῖζον et μέγιςον δύνασθαι, at seri nepotes μέγιςα οἱ saei 
et μέλιςα δύνασθαι dicebant, sic omnes olim μέγα ἰσχύει 
solent dicere οἱ μέγα σθένειν el μέγα κρατεῖν : sic olim omne 
μέγα βοᾶν dicebant el μέγα Quveiv, κεκραγέναι, düTeiv , QUÉy 
γεσύαι, ἰέχειν, μέγα βροντᾶν et eodem modo ὀξὺ βοᾶν, οὐρά 
wey ὅσον, et similia multa. Eodem modo verbum ὄζειν adsu 
mit adiecliva non adverbia ὄζειν κακόν, πονηρόν, σαπρόν, € 
ὄζει γλυκύ, ἡδύ el ταὐτὸν ὄζει, ὅμοιον ἔξει: itaque dicebar 
ἥδιςον ὄξει, γλυκύτατον, ὀξύτατον similiterque in verbis affini 
bus πνεῖν, προσπνεῖν, ἀτμίζειν, vide Elmsleium ad Acharr 
v8. 1935. el in Auctario. Contra frequenter dicebant £eyda, 
βλάπτειν, ἀδικεῖν, ζημιοῦν, aut ὠφελεῖν, ὀνινάναι el sim., ut ii 
Heraclidis 706: σμικρὰ δ᾽ ὀνήσει πόλιν ἡμετέραν, el in Rani 
1427: 

μισῶ πολίτην, 0gig ὠφελεῖν πάτραν 

βραδὺς πέφυκε, μεγάλα δὲ βλάπτειν ταχύς. 

In Lysiae oratione XXXI. 22. μήτηρ πέφυκε μηδ᾽ ὠφελουμένι 

μεγάλα ἔχειν ἡγεῖσθαι, dudum receptam oportuit Dobraei emen. 
dationem μἰκρ᾽ ὠφελουμένη. 1n Alcibiade secundo, qui iu Pla 
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leucis dialogis circumferlur, p. 146. C.. vitiose legitur: ὁλι- 
γέάχις μὲν ὠφελεῖν, βλάπτειν δὲ τὰ πλείω, pro ὀλίγα μὲν ὦφε- 
Ab, quod tu repone. Huiusmodi vitia multa passim inter 
kgeadum occurrunt eodem errore suscepta eodem remedio sa- 
manda. | 
* Godicibus in tali re nihil esse credendum vel ipsorum per- 
piane dissensiones docere possent: quis in Aristophanis Pluto 
w. 129. probabit μείξω δυνάμενον, quoniam in Ravennate li- 
bw sic legitur? Addo Aeschinis locum, quia obiter mendo 
lerari poterit; legitur in Ctesiphontea $ 235. οὐδεὶς πώποτε 
ἑεΐδετο πρότερον δήμου καταλύσει πρὶν ἂν μεῖζον τῶν δικαςήρίων 
χύσῃ. plerique Codices μείζω habent, vitiose: sed πρὶν ἂν 
χύσῃ cum ἐπέθετο non bene iungilur. Codices ἰσχύσοι, ἰσχύ- 
9s, ᾿εχύσφειν. Corrige: πρὶν μεῖζον τῶν δικαςηρίων ἰσχῦσαι. 
Quod editur in Heraclidis vs. 978. 

πρὸς ταῦτα τὴν ϑρασεῖαν 0cig ἂν θέλῃ 

καὶ τὴν φρονοῦσαν μεῖζον ἢ γυναῖκα χρή 

λέξει. τὸ δ᾽ ἔργον τοῦτ᾽ ἐμοὶ πεπράξεται, 
8 quis diligenter perpenderit et ad Graevitalis usum exegerit 
vitie dictum esse comperiet et sensu idoneo vacuum. Πρὸς 
Tas quo sensu et quo animo dici soleat constat mullis 
iterum exemplis. Luculentiora sunt in Aeschyli Prometh. 
99$ et 1045. in Sophoclis Aiace 971. in Oed. Tyr. 426. in 
Gul, Colon. 455. in Electra 820, in Antigone 658, in Euripi- 
dis Phoen. 521. et Medea 1558, in Aristophanis Acharn. 659. 
& Vespis 13586. Saepe ab eo usurpatur qui obfirmato animo 
qiiis se perpeti malle dicit quam a proposito desistere, ut 
ia Prometheo: 

πρὸς ταῦτα ῥιπτέσθω μὲν αἰθαλοῦσσα φλόξ — 

γνάμψει γὰρ οὐδὲν τῶνδέ με. 
οἱ ia Phoenissis : 

wpüg ταῦτ᾽ ἴτω μὲν πῦρ, ἴτω δὲ φάσγανα — 

ὡς οὗ παρήσω τῷδ᾽ ἐμὴν τυραννίδα. 
Ub vide Valckenaerium , et in Acharnensibus : 

πρὸς ταῦτα Κλέων καὶ παλαμάσθω 

καὶ πᾶν ἐπ᾽ ἐμοὶ τεκταινέσθω. 
Εἰ emnino animi pertinaciam et obstinationem arguit ferocien- 
lis εἰ alios contemnentis, ut in Sophoclis Aiace 1115 οἱ 1315, 
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et in Oed. Tyr. 345. 
πρὸς τάδ᾽, el θέλεις, 
θυμοῦ δι᾽ ὀργῆς, ἥτις ἀγριωτάτη. 
et in Medea 1558. 
πρὸς ταῦτα καὶ λέαιναν, εἶ βούλει, κάλει. 
et aliis locis, unde satis apparere arbitror πρὸς ταῦτα, «ρὸῺ 
τάδε non accuralissime ita explicari solere , quasi esset. propler 
ea , quamobrem, idcirco, proinde aut simile quid.  Signifesl 
enim ὡς τούτων οὕτως ἐχόντων, ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων et sic passim 
legilur πρὸς ταῦτα βούλευε (Aesch. Prom. 1050.) et πρὸς ταῦτι 
βουλεύου 8 τι ποιήσεις (Plat. Charm. 176 C), εἴ πρὸς ταῦτι 
βουλεύεσθε εὖ (Thucyd. IV. 87.) el πρὸς ταῦτα φράζου (Soph 
Electr. 585.) οἱ passim alibi, ubi διὰ ταῦτα sententiam cof 
rumperet. Utrumque ἐκ παραλλήλου posuit Aeschylus in Pet 
513 170: 
πρὸς τάδ᾽ ὡς οὕτως ἐχόντων τῶνδε σύμβουλοι λόγου 
τοῦδέ μοι γένεσθε, Πέρσαι, γηραλέα “ιςώματα. 
et quod apud Sophoclem est in Aiace 981. 
ὡς ὧδ᾽ ἐχόντων | πάρα cevatem, 
eodem sensu dici poleral πρὸς ταῦτα πάρα ςενάζειν. 
Sequiores quoque scriptores eundem usum verborum z, 
ταῦτα relinuerunt, quod Dionysii Halicarnassensis cansa ὃ 
moneo, qui bis ita locutus utrobique a sciolis interpolat 
est. C. Horatius consul in A. R. X. 28. vehementem oration 
his verbis concludit: πρὸς ταῦτα [ὁρῶντες ἐκκλησιάξετε : 
γόμους εἰσφέρετε καινούς. Plane eodem modo Scaptius XL |! 
«poc ταῦτα [ὁρῶντες] τὰ δίκαια xal τὰ εὔορκα ψηφίσασθε. Qua 
quam rhetor ipse nonnumquam negligenler et vitiose δρᾶν di 
pro βλέκειν et ἀποβλέκειν lamen his locis culpa vacat. [le 
ludimagistris suum ὁρῶντες et omnia habebunt optime. 
In Euripidis loco perspicuum est verba Alcmenae: 
πρὸς ταῦτα τὴν θρασεῖαν ὅςις ἂν θέλῃ 
λέξει. 
eodem fere animo et sensu dici, atque Medea dixit : 
πρὸς Ἰαῦτα καὶ λέαιναν, εἶ βούλει, κάλει. 
et Tiresias ad Oedipodem: 
οὐκ ἂν πέρα φράσαιμι. πρὸς τάδ᾽, εἰ θέλεις, 
ϑυμοῦ δι᾽ ὀργῆς, ἥτις ἀγριωτάτη. 


quie ferocientis sunt et iram, minas, maledicta conlemnentis, 
Es autem in talibus imperativi usus fere necessarius et|per- 
peluus et requiro in Heraclidis sententiam huiusmodi: πρὸς 
φαῦτα ὁ βουλόμενός με κακῶς λεγέτω, με λοιδορείτω, οὐδέν μοι 
μέλει, τὸ δ᾽ ἔργον τοῦτό μοι πεπράξεται. Dixerit aliquis poétam 
M ipsum hac sententiae conformatione expressisse: ὁ βουλόμε- 
9» μὲ λοιδορήσει, τὸ δ᾽ ἔργον πεπράξεται. Etiamsi hoc dede- 
"m, quamquam similis compositionis exemplum desidero, gra- 
vet difficultas superest in λέξει τὴν θρασεῖαν xal τὴν φρονοῦσαν 
μέζον 3 γυναῖκα χρή. Nam quis inducet in animum λέξει eo 
wmsu dici posse et articulos in c3» ϑρασεῖαν xal τὴν φρονοῦσαν 
Tele addilos? Alia ratio est eorum locorum, ubi ὠποκαλεῖν, 
énxaAeTy , ἐπονομάζειν, ἀναγορεύειν, el nonnumquam καλεῖν et 
ἁνμάζειν, arliculum habent nomini additum, ut in ὠνακαλοῦντες 
τὶν προδότην, Tiv εὐεργέτην et similia, (vid. Intt. ad Anabas. 
VL. n, 7.) λέγειν enim pro καλεῖν vel ὀνομάζειν poni non potest. 
laque dubitanter coniicio in λέξει primam literulam emendari 
oportere et ψέξει restituendum esse: optime enim habere: πᾶς 
Tic τὴν θρασεῖαν ψέξει xal τὴν Qpovoücav μεῖζον ἥ γυναῖκα χρή. 
Véyeay οἱ ψόγος 'Tragicis salis trita sunt, nec multum dubito, 
quin iterum Euripidi sit idem verbum restituendum iu Alces- 
lide va. 696. 


εἶτ᾽ ἐμὴν ἀψυχίαν 
λέγεις, γυναικὸς, ὦ χάκισθ᾽, ἡσσημένος ; 
Repo vero ψέγεις, id est εἶτ᾽ ἐμοὶ δειλίαν ὀνειδίζεις, quem  ne- 
"ewarium sensum nemo umquam e vulgata lectione eliciat. 
Ἂν γος eodem modo in λόγος depravatum est apud Dionys. Ila- 
in Epist. ad Ammaeum, vol. VL. p. 752 R. ἀσεβεῖν ὁμο- 
-ey&ü εἶ βουληθεὶς ἐγκώμιον ToU Πλάτωνος γράφειν λόγους τινὰς 
συγκαταπλέκω τοῖς ἐπαίνοις νόμους. Corrige ψόγους τινὰς ἐγκα» 
ταξλέχω οἱ νόμους expunge. 
Saepe in versibus initialis littera omissa temere suppletur, 
cmius rei multa exempla in promtu sunt. In Rheso 974: 
Bay δὲ πένθος τῆς θαλασσίας θεοῦ | οἴσω, 
speciosa admodum  Valckenaerii coniectura ῥᾷον δέ etiam hoc 
argumento confirmatur. Scriptum erat AION et B temere ad- 
Jitum,  Reperi nuperrime versum, cuius littera initialis, quae 
perierat, revocari in lucem potest eo indicio, quod est operae 
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pretium cognoscere. ltaque non dubito paulisper ἃ propoiis 
digredi, ut eam rem statim cum  philologis communicem. 
Phlegon Trallianus περὶ θαυμασίων cap. X. auctor est (M. Pla- 
tio) Hypsaeo, M. Fulvio Flacco Coss. XVviros ex Scio libra 
Nibyllinos adiisse et 70 versus Sibyllae apponit: ὑσατευόνταν 
ἐν Ῥώμῳ, inquit * " ὙΨαίου καὶ Μάρκου Φουλβίου Φλάκκου 1 
σύγκλητος ἐκέλευσε τοὺς ἱερομνήμονας ἀναγνῶναι τοὺς Σιβύλλῃς 
χρησμούς. ἴῃ his legitur vs. 35 sqq. 
Αὐτὰρ ὅταν Δημητρὶ καὶ dyvyii Περσεφονείῃ " 
Γαίας ὑμετέρας ἀπερυκέμεναι ζυγὸν αἰεί. 
᾿Αἰδωνεῖ Πλούτωνι βοὸς κυανότριχος αἷμα, 
Λαμπροῖς εἴμασι κοσμητοῦ μετὰ ποιμένος, ὅςις 
ἡματίῳ πίσυνος βοὸς ἄρτεμος αὐτὸς ὅδ᾽ ἔςαι, 
Ὅσσοι τ᾽ ἄλλοι ὁμοῦ πίσυνοι κατὰ πατρίδ᾽ ἔασι. 
M5 γὰρ ἀπιφόφιλος θυσίαισιν ἀνὴρ παρεπέσθω. 
Ἔξω δ᾽ ἕνθ᾽ ἀνόμιςον ἐπέπλετο φωτὶ τάδ᾽ ἔρδειν, 
Νούκχιςοι καταδαιτὸν ἔχειν θυσίαν, κατὰ δ' αὐτὴν 
"Osig &y ἡμετέρων χρησμῶν ἴδρις ἐς τόδ᾽ ἵκηται, 
Σεμνὸν Φοῖβον ἄνακτα μετελθέτω dv θυσίαισι. 
Nihil esse potest certius quam vs. ὅ. pro ἡματίῳ πίσυνος βοὸς 
ἄρτεμος legendum esse: 
Δύήματι ᾧ πίσυνος βοὸς ἄρταμος αὐτὸς ὅδ᾽ ἔςαι. 
id est: οὗτος αὐτὸς θαρρῶν τὸν βοῦν σφάξει. Est autem quae- 
dam huius emendationis σειθανάγκη, quam ex Terentio Var- 
rone proferam, cuius testimonium servavit Dionysius Halic. 
A. R. IV. 62. oi τῆς Σιβύλλης χρησμοὶ διέμειναν μέχρι τοῦ 
Μαρσικοῦ κληθέντος πολέμου (quum Capitolium arsit, ubi serva- 
bantur.) ἐμπρησθέντος ToU ναοῦ σὺν τοῖς ἄλλοις ἀναθήμασι zal 
οὗτοι διεφθάρησαν ὑπὸ τοῦ πυρός. Ol δὲ νῦν ὄντες ἐκ πολλῶν 
εἶσι συμφόρητοι τῶν (dele τῶν) τόπων " οἱ μὲν ἐκ τῶν ἐν Ἰταλίᾳ 
πόλεων κομισθέντες, οἱ δὲ ἐξ Ἐρυθρῶν τῶν ἐν ᾿Ασίᾳ κατὰ δόγμα 
βουλῆς ἀποςαλέντων πρεσβευτῶν ἐπὶ τὴν ἀντιγραφὴν" οἱ δ' ἐξ 
ἄλλων πόλεων καὶ παρ᾽ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν μεταγραφέντες, dy οἷς 
εὑρίσκονταί τινες ἐμπεποιημένοι τοῖς Σιβυλλείοις " ἐλέγχονται δὲ 
ταῖς καλουμέναις ἀκροςιχίσιν. Ex hoc ipso genere est carmen 
Sibyllinum, quod Phlegon descripsit. ᾿Ακροςιχίς versuum, 
quos apposuimus, est ὠγαλλόμενος, ut vides: itaque certum est 
in quinto versu litteram inilialem A periisse. Qui sequuntur 
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bexamelri incipiunt a verbis Προφρονέως, Αἰγῶν, Λισσέσθω, 
"wipe, Νοςήσας : quorum ὠχροςιχίς est πάλιν. Eiusdem rei 
in emeleris mauifesta suut vestigia, quae aliis indaganda re- 
; Meque. Caeterum conf. Ciceronem de Divin. Il. 54. 
Be ipsis Oraculis Sibyllinis memorabile est testimonium Pro- 
ei, qui se omnia ea legisse scribit de Bello Goth. I. 24. 
P 1018. τῶν γὰρ Σιβύλλης λογίων τὴν διάνοιαν πρὸ ToU ἔργου 
δεξιυρεῖν ἐνθρώπῳ οἶμαι ἀδύνατα εἶναι. αἴτιον δὲ ὅπερ ἐγὼ αὐτίκα 
iden ἐκεῖνα ἀναλεξάμενος ἅπαντα. Ἣ Σίβυλλα οὐχ ἅπαντα 
Mk τὰ πράγματα λέγει οὐδὲ ἁρμονίαν τινὰ ποιουμένη τοῦ λό- 
φῦ, dAA' ἔπος εἰποῦσα ὁτιδὴ ἀμφὶ τοῖς Λιβύης κακοῖς ἐπεπή- 
νιν εὐθὺς ἐς τὰ Περσῶν ἤθη, ἐνθένδε δὲ Ῥωμαίων ἐς μνήμην 
Aes μεταβιβάζει ἐς τοὺς ᾿Ασσυρίους τὸν λόγον, καὶ πάλιν 
ἐμῷ 'Ῥωμαίοις μαντευομένη προλέγει τὰ Βρεττανῶν πάθη. ταύτῃ 
τε ἐδύνωτά dci ἀνθρώπῳ ὁτῳοῦν πρὸ τοῦ ἔργου τῶν Σιβύλλης 
λέγαν ξυνιέναι. Haec. vero sunt, ut Graeci iocabantur, 6«J- 
Mera μωροῖς. Sed ad Euripidem redeundi tempus est. 
Grave labem mihi concepisse videtur vs. 1013. 

«ὅλις τ᾿ ἀφῆκε σωφρονοῦσα, τὸν θεόν 

μεῖζον τίουσα τῆς ἐμῆς ἔχθρας πολύ, 
Mque enim τίω in senariis Euripideis ullum locum habet, 
Μη μέγα τίειν et μεῖζον τίειν bene Graece dictum est, neque 
ἃ qmm maxime Graecum essel μεῖζον τίειν τὸν θεὸν τῆς ἔχθρας 
«id sit quisquam poterit extricare: non est enim odio reli- 
$e anfeponere , quale est Ennianum : 

Non ponebat enim rumores ante salutem , 
Εἰ ἐπε quam odium dicatur valuisse Dei religio. Id ipsum 
&alem postulat sententia loci et sic polest ex reliquiis scriptu- 
FM exscalpi ut statuas in antiquo libro detrito et perroso haec 
Νὰ expediri poluisse TONGEON * ' * TIO * ZA, unde 
Miio quis eílinxerit τὸν θεὸν μεῖζον τίουσα, quum fuisset sup- 
Pedum τὸν θεὸν πρόσθεν τιθεῖσα τῆς ἐμῆς ἔχθρας πολύ, id est 
TiruGca , ut in Hecuba 129: 
] τὰ δὲ Κασάνδρας 

λέκτρ᾽ οὐκ ἐφάτην τῆς ᾿Αχιλείας 
πρόσθεν θήσειν ποτὲ λόγχης. 
Büam sequiores ita loquuntur. Dio Chrysostomus XXXIV. 

P 434. σολιτεύεσθαχι δὲ ἐπιχειροῦσιν ἐκ περιουσίας καὶ πάντα ἔμ- 
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πρῦσϑεν τούτου τιθέντες.  Usitatiore etiam forma Pausanias X. 
2. $ 3. ἐπίπροσθεν τῆς εὐσεβείας τὰ κέρδη ποιούμενοι. 

Quod continuo sequitur vs. 1014. Z γ᾽ εἶπας ἐἀντήκουσας à 
coniectura restitutuun est, quum in libris MSS. omnibus si 
πρὸς ἅ γ᾽ εἶπας. Εἰ πρός quidem additicium esse et expung 
oportere prorsus assentior, sed nondum loci emendationem si 
perfectam esse puto: nihili enim est γέ non alio loco ineptiu 
quam hic insertum, quamobrem corrigendum esse sic censes 
ἅττ᾽ εἶπας ἀντήκουσας : quidquid dixisti, inquit, responsm 
est (ibi: respondi ad omnia, quae dixisti. Pronomina Ati 
ἅττα el ἄττα persaepe librariorum violentas manus senserunl 
Nesciebant Graeculi quid esset ἄττα vel ἅττα et docti ma 
gistri frustra sedulo inculcabant, qui tamen et ipsi de ean 
non admodum acute scriplitant, vide Schol. Platonis ad Se 
phistam p. 371, Harpocrationem v. "Arra , Grammatieum i 
Bekkeri Anecd. p. 460 sq. et Suidam v. "Arra, qui omnes: 
communi fonte hauserunl, et nescio quem antiquiorem magi 
strum sequuntur et exscribunt. Pro ἅτινα lones ὥσσα diet 
bant, ut ἄσσα pro τινά : itaque utl ποῖόν v; Graecum est si 
in plurali numero ποῖ ἄσσα dicebant. In Odyssea T. 218: 

εἶπέ μοι ὁπποῖ᾽ ἄσσα περὶ χροὶ εἵματα EGO, 
tantum abest, ui ἄσσα supervacuum sit (quae nonnulloru 
opinio est) ut salva Graecitate abesse non possit. Differui 
enim certo usu ποῖος et ποῖός τις, ul ποῖος cum irrisione d 
catur, ut supra oslendimus, ποῖος μάγειρος ; quem ἔμ sni 
coquum narras ? ποῖός τις ubi serio quaeritur de alicuius pe 
sonae aut rei ingenio, indole, natura aut genere. In Lys 
XX. 2. αἱρεθεὶς ὑπὸ τῶν φυλετῶν, οἵ &picm διαγνοῖεν ἂν πε 
σφῶν αὐτῶν ὁποῖοί τινες εἰσίν, si omiseris τινές viliose dictui 
erit. Obiter emenda οἵ ἄρις᾽ ἂν διαγνοῖεν περὶ σφῶν αὑτῶν 
adverbia enim in talibus voculam ἄν trahunt ad sese. ] 
Xenophontis Anabasi V. v. 18. ἐρωτᾶτε ὁποίων τινῶν ἡμῶν ἔτι 
«cv necessarium est τινῶν, ut bene Graeca sit oratio. In Am 
basi VII. vi. 4. ἐρωτώντων δὲ τίς ὠνὴρ εἴη Ξενοφῶν, d&wexplva 
ὅτι τὰ μὲν ἄλλα εἴη οὐ κακός, Φιλοςρατιώτης δέ, polerat Xen 
phon pro τίς ἀνήρ scribere ποῖός τις ἀνήρ, sed ποῖος ἀνήρ scr 
bere non poterat. Itaque sic passim ὥσσω, ἄσσα, ποῖ" ἄττα 
ὁποῖ" ἄττα el similia occurrunt el rectissime apud Homerui 
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irm? ἄσσα positum est. Ilerodoti locum unum afferam , ut 
mendo liberem.  Editur 1, 47. ἅσσα δ᾽ £y ἕκαςα τῶν χρηςηρίων 
brriry , quum sit ἕκαςον scribendum.  Antiphontis locum lau- 
ist Suidas v. "Arra non uno nomine vitiosum hunc: οὐ γὰρ 
byb ἐπεπόνθειν ταῦτα ἅττα νῦν πέπονθα ὑπὸ τούτου, Corrige οὗ 
γέ τῶ ἐπεπόνθη ταῦτα. Antiphon certe non potest forma 
ἐπεκόνθειν esse usus. In Platonis Theaeteto 208 E. felix vitium 
wmm scripturam in omnibus libris servavit intactam : ἐχειδὴ 
ἐγγὺς ὥσπερ σκιαγραφήματος γέγονα τοῦ λεγομένου ξυνίημι οὐδὲ 
μιαρόν" ἕως δὲ ἀφεςήκῃ πόρρωθεν ἐφαίνετό τί μοι λέγεσθαι. — Ho- 
Ewpciones ΑΦΕΣΤΉΚΗ coniunctivum esse rali, quoniam ἕως 
ad sequiores coniunctivum assumit pro ἕως ἄν positum , de- 
(rent foc δὲ ἐφεςξήκῃ ineptissime sed ut nullo negotio ipsa 
Milsophi manus perluceat, quam Heindorfius vindicavit, nem- 
B ἴως δὲ ἀφεςήκη. Docet Harpocration ἅττα apud Antiphon- 
lem significare ὅσα vel ἅτινα οἱ apud Demosthenem ἐν Φιλισ- 
Tmd; positum esse pro τινὰ ἢ ποῖά τινα. ἴῃ re certa et per- 
Sua tricalur: ἅττα apud omnes est ἅτινα (ul ὅτου, ὅτῳ, 
hw dicebant) el ἄττα pariter omnibus est τινά.  Demostlie- 
M$, ut populares omnes, utraque forma utitur: pag. 17, 165. 
ἐπε ἄττ᾽ ἂν ὑμᾶς περιςξῇ τὰ πράγματα τοιοῦτοι κριταὶ καὶ 
τᾶν τετραγμένων αὐτοῖς ἔσεσθε, el pag. 54, 25 οὐ γὰρ ἅττα 
f" ἕξαι δεῖ σκοπεῖν et aliis locis. Praeterea narrant nobis 
brrs nonnumquam nihil omnino significare, sed παρέλκειν et 
ἐξ τεριττοῦ προστίθεσθαι vel προσκεῖσθαι, in cuius rei fidem 
Scholiasta Platonis affert locum Pherecratis: τοῖς δέκα  TxAdy- 
TW; ἀλλὰ προστιθεὶς ἔφη ἄττα πεντήκοντα el addit: οὐδὲν yàp 
πημαίνει ἐνταῦθα τὸ ἄττα. Denique ἐπὶ χρόνου τάττεσθαι do- 
Ναὶ εἰ ἐπ᾿ ἀριθμοῦ. Negligenter haec oinnia el non satis vere 
rsdita sunt: Zrrz ubique ponitur pro ἅτινα, neque umquam 
Tr& pro ὅσα, τίνα vel ποῖά τινα dictum est. Locus Demo- 
henis, quo in ea re magistri abutuntur, obiter emendari 
West. Afferuut haec: ὁ δὲ πρεσβεύων Αἰσχίνης οὑτοσὶ ἐλθὰν 
Me μὲν xx) ἅττα ποτὲ διελέχθη : apud Demosthenem legitur 
5 F. L. p. 458, 22: οὐχ ὁ μὲν γράφων τὸ ψήφισμα Ἐβουλος 
,», ὃ δὲ πρεσβεύων εἰς Πελοπόννησον Αἰσχίνης οὑτοσί ; ἐλθὼν δ᾽ 
"Ics ἅττα μέν ποτε διελέχθη καὶ ἐδημηγόρησεν αὐτὸς ἂν εἰδείμ 
ré. Corrige e Scholiasta: ἐλθὼν δ᾽ ἐκεῖσε πῶς μὲν καὶ ἅττα 
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qorà διελέχθη, praelerea expunxerim xal) ἔδημηγόρησεν, 0] 
enim δημηγορεῖν continuo ponitur de Aeschine, ubi a legs 
redux in concione verba fecisse dicilur: legati proprie 
bantur διαλεχθῆναι et passim videbis mitti πρέσβεις, o 
διαλέξονται. Similiter ἄττα ubique significat τινά et ad 
nominibus plerumque ὑποκοριςικοῖς, ul σκαλαθυρμάτι᾽ ἄττα, 
μάτι᾽ ἄττα, δρτύγι᾽ ἅττα, xpedàr ἅττα, et est fere xar. 
κρύνοντος et extenuantis. Deinde adiectivis quibusdam ad 
σμίκρ᾽ ἅττα, óAby' ἄττα similibusque, in quibus omi 
necessaria est elisio. Plane absurdum est credere &rr« 
numquam plane twi significare, nam nihil verius est : 
quod alicubi scite dixit G. Hermannus: we bruta quidem . 
sonos mihil sigmificantes. — Pherecratis locus mendosus e 
sic constituendus videtur: 

τοῖς δέκα ταλάντοις τοῖσδε προστιθεὶς, ἔφη, 

ἄλλ᾽ ὄττα πεντήχοντα. 
ubi perquam urbana ironia inest in verbis ἄλλ᾽ ὄττα “τεντήκχ 
quae exlenuantis est oretio et quod gravissimum est : 
elevantis, quasi dicas: Hisce talentis decem si pauxillulut 
dideris, nempe quinquaginta alia talenta. Apparet simul : 
temere alii verba Pherecratis acceperint, quasi ἄττα posi 
ἐπ᾽ ἀριθμοῦ : namque ut dicilur πολλοί τινες, ὀλίγοι τινές 
τρεῖς τινές, δέκα τινές dicilur et sic τρί ἄττα οἱ similis 
in Platonis Lyside p. 215 B. τρία ἄττα (L. rp ἄττα) 
γένη, et alibi. Quod autem χρονικῶς aut ἐπὶ χρόνου poni 
affirmant sumtum est e Comicorum locis, ubi πηνίκ᾽ &rra 
tur et ὁπηνίκ᾽ ἄττα, ut in Avibus 1514: 

ἀπόλωλεν ὁ Ζεύς. B. πηνίκ᾽ ἄττ᾽ ἀπώλετο: 
et apud Harpocrationem ex Eratosthenis in Comicos com 
tariis : 

“γυθοῦ χελιδὼν πηνίκ᾽ ἄττα Φαίνεται. 
el: 

ὁπηνίκ᾽ X0. ὑμεῖς κοπιᾶτ᾽ ὀρχούμενοι. 
quod eodem modo dictum est atque ποῖός τις, πόσος τι 
enim πῶς τι dicitur pro ποῖόν Ti» τρόπον; Sic πηνίκ᾽ 
pro ἐν ποίῳ τινὶ χρόνῳ; RMecle comparabis σηνίκα μάλιςα 
Critone p. 45 A., οἱ μάλιξα cum nolis numeralibus coi 
ctum, vid. Andocid. περὶ Mus. $58. et Hippocratis γι 
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ὅποι οὖν καὶ ὀνήσχουσι δεκαταῖοι μάλιςα, el similia. Plato so- 
is, quod sciam, ἄττα sine nomine ponere solet, ut in Rep. 
V. 449 B. ἔλεγεν ἄττα προσκεκυφώς. ubi ἔλεγέ τινα mon po- 
leal dicere. Plura indicabit Heindorfius ad Theaet. p. 148 C. 
hm videndum est quemadmodum in his scribae grassari so- 
ket Primum omnium male explent elisionem et scribunt 
TA ἅττα, τοιαῦτα ἄττα, οἰκτρὰ ἄττα, in Phaedro p. 259 A. 
ééroda ἄττα, in Lyside, ut vidimus, τρία ἄττα et sic 
psim. Eodem errore scribitur in Grammaticorum λέξεσιν. 
Pioius: Λοιπὰ ἄττα: λοιπά τινα, Hesychius: λίγα ἄττα: 
δίγα τινά, et aliis locis. Ne metrum quidem retinet scribas: 
i Nubibus vs. 620. Ravennas exhibet: 
ὅςις σκαλαθυρμάτια ἄττα μικρὰ μανθάνων, 
qw confidentius caetera emendabis. Praeterea ubi ante voca- 
km ἅττ᾽ aut ἄττ᾽ est scriptum saepe alterum c omittunt et 
& aut &y' assolent scribere, cuius rei iam compluscula exem- 
M» supra dedimus, ubi in Eupolide ostendebamus pro μικρά 
y ἀτύγια oplime Porsonum emendasse μίκρ᾽ ἄττ᾽ ὀρτύγια. 
lem in Adversariis p. 237. ἅσσα aliquoties Sophocli reddidit 
εἰ Ágathoni : 
ἀγένητα ποιεῖν, ἄσσ᾽ ἂν 5$ πεπραγμένα. 
Me ὅσο ἂν ἧ. Confusa sunt eadem et alibi et apud Aeschrio- 
Mm Samium Athen. p. 555 D. 
ἔγραψεν ὥσσ᾽ ἔγραψ᾽, ἐγὼ yàp οὐκ οἶδα. 
ἘΝ in aliis est ὅσσ᾽ ἔγραψ᾽. Interiisse ἅττα et restituendum 
Me &y' suspicor in oratione prima κατ᾽ 'Apusoyelvovog p. 770. 
οὖς ἰχγήσω πρὸς ὑμᾶς εἰπεῖν ἅγ᾽ ἐμοὶ φαίνεται, imo vero ἅττ᾽ 
ἐμὰ φαίνεται. Similiter in loco Euripidis, quem supra δἷ(α- 
limus, editur: 
& γ᾽ οὖν παραινῶ ταῦτά μου δέξαι, γύναι. 
po ἄττ᾽ οὖν, et nostro loco in Heraclidis Z γ᾽ εἶπας ἀντήκου- 
ea; pro ὥττ᾽ εἶπας. Denique in Phoenissis vs. 96: 
πάντα δ᾽ ἐξειδὼς φράσω 
& τ᾽ εἶδον εἰσήκουσά τ᾽ ᾿Αργείων πάρα, 
prius τε male collocatum vitii suspicionem movet.  Facillimum 
est emendare πάντα — ἄττ᾽ εἶδον εἰσήκουσά τε. 
Accedat his denique locus Demostlienis de F. L. p. 597. ubi 
quum dixissel: συλλογίσασθαι δὴ βούλομαι τὰ κατηγορημένα ἀπ᾽ 
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ἀρχῆς, iv ὅσα ὑμῖν ὑπεσχόμην ἀρχέμενος τοῦ λόγου δείξω cr. 
ποιηκχώς idque ipsum luculenter fecisset locum sic concludit 
οὐκοῦν ταῦθ᾽ ὑπεσχόμην iv ἀρχῇ, ταῦτ᾽ ἐπέδειξα. Equidem mi. 
hi ipsum Demosthenem audire videbor ubi scriptum erit &zf 
ὑπεσχόμην ἐν ἀρχῇ ταῦτ᾽ ἐπέδειξα. n Aristocralea quoque 
p. 668, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, ἐξηπάτησθε. καὶ δι᾽ ἄγε εἰκότως 
τοῦτο πεπόνθατε ἐγὼ φράσω, reposuerim δι᾽ ἅττ᾽ εἰκότως. 
Manifestum mendum insidet in Heraclidarum vs. 1057. 
πῶς οὖν ταῦτ᾽ ἐγὼ πεπυσμένος 
δεῦρ᾽ ἦλθον ἀλλ᾽ οὐ χρησμὸν ἡἠδούμην θεοῦ ; 
quidquid enim moliuntur Interpretes , vitiose οἱ perperam di- 
cilur quis αἰδεῖσθαι χρησμόν pro reformidare oraculum , oracule 
delerreri. Longe optimus omnium Elmsleius: »tnsolens locutio, 
inquit, χρησμὸν αἰδεῖσθαι pro χρησμοῦ ἐντρέπεσθαι. lia tamen 
scripsisse videtur Poétla. Aeschyl. Agam. 946. μή vu» τὸν ἀν 
θρώπειον αἰδεσθῇς ψόγον. Suppl. 487. ὅπως δ᾽ ἀνάγκη Ζηνὸς ai- 
δεῖσθαι κότον." Quod insolens locutio est non querimur, bon 
poétae est quaedam ingeniose el venuste novare, sed quod ab 
sona et absurda est interpolatam esse suspicamur. Exempli 
ab Elmsleio allata plane diversa sunt: rectissime enim pm 
αἰδέομαι Τρῶας καὶ Τρωάδας dici potesl αἰδοῦμαι ψόγον "Tpouy 
sed nihil sic proficimus ad intelligendum quomodo tanden 
χρησμὸν αἰδοῦμαι poluerit dici. Est autem s3cóp»» nihil aliu: 
quam infelix Musgravii coniectura: in Codd. omnibus legitur 
χρησμὸν ἠρόμην θεοῦ, in quo mendo vera scriptura videtu 
haec latere: χρησμὸν ἡζόμην θεοῦ. Est enim ἄζομαι id ipsun 
quod locus postulat ἐντρέπομαι, εὐλαβοῦμαι. Hesychius οὐχά 
ζομαι: οὗ σέβομαι, οὐκ ἐντρέπομαι.  Mecte οὐχ ἄζομαι emen 
davit Elmsleius ad Heraclid. vs. 600, ubi est δυσφημεῖν γὰ 
ὥζομαι θεάν, aple componens Orest. vs. 1116. δὶς θανεῖν cb; 
ἅξζομαι, et Alcestid. 326. πρὸ τούτου yàp λέγειν οὐχ ἄξομαι 
et Eumenid. 589. τίς τάδ᾽ οὖν οὐχ ἄξεται; Quibus addo e 
Theognideis vs. 280. 
μηδεμίαν κατόπισθ᾽ ἀζόμενον νέμεσιν. 

et vs. 758. Κρονίδη, σὸν χόλον ἁξόμενοι.  Viden &topai 
id ipsum ἐντρέπομαι, quod Elmsleius requirebat, οἱ οὐχ 4A 
ni esse οὐ φροντίζω, nil moror, contemno,  Falelur se Eury 
stheus Iunonis numine fretum oraculum non curasse: oj 
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Wu τὸν χρησμόν. Quod autem Elmsleius P et A aliquoties 
proutata esse docet ad vs. 358, non est ea utilis observatio , 
qwaiam ii errores non orli sunt ex sünilitudine formae ocu. 
ks scribarum fallente, sed ex mera oscilantia eorum, qui aliud 
antes quidvis pro quovis describebant. Fieri potest ut a in 
p transierit el in » et in ε, sed nihil prodest id saepe notare 
ἃ sunt hae observationes steriles. Contra foecundae sunt pa- 
ieographicae animadversiones, quibus mendorum origo ita 
pespiciatur ut e vitiosa scriplura oculis doctis οἱ acutis sana 
keio pelluceat. Prodest animadvertere quam saepe A, A et 
À ridicule confusa fuerint. Scatet exemplis Hesychius, quo- 
rw» multa iam alibi indicavimus: longe plurima sibi quisque 
perit colligere, in quibus antiqua manus perlucet, veluti 
qum Αἶται preces esse dicuntur, et Λῆται venti, el Λῶρος im- 
IMÍura nece raptus, el Λαγεινά (ristia, el Σκιλλεῖον umbraculum , 
mis non veterem scripturam AITAI et AHTAI et AQPOE et 
AATEINA el ZKIAAEION tamquam oculis suis cernit?  Ea- 
km est ἐνάργεια in erroribus, qui nati sunt ex confusione 


. Büearum Z (antiquae formae), T, Let P. Z et T in anti- 


qis Codicibus, in vetustis inscriptionibus, in nummis vix 
peunt oculis discerni: hinc natus est Τὰν Κρηταγενής pro 
2b, ut alibi ostendimus, et Ζιτᾶνα, Ταμία, τώνα, ἐπιζάξ, 
ἐδ quibus nuper diximus. Male apud Hesychium legitur 'Eg- 
farai pro Ἐμπαίξζοντι. Quemadmodum igitur Z in T abit, 
sic nonnumquam solum I superesse videtur, ut in Euripidis 
lme 1247. Codicum corrupiam scripturam δρώκοντεσ ὠρχαῖόν 
τὶ 0püme emendavit Badhamus in δρώκοντε capxatovre.  Sae- 
μεθ P male irrepsit pro I, veluti apud Hesychium "A»- 
ληγμα scribitur pro ἄνδειγμα, Ἑρκάξειν: σκώπτειν pro eixd- 
ἕν, Μερῶν: ἐλάσσων pro μείων, "Opeci: προβάτοις pro 
ἥσει. Insigne huius rei exemplum est apud Hesychium v. 
Ῥιμκιδάω" τὸ πῦρ ἐκκαίουσι.  Perspexerunt Piersonus in 
Ῥγροίαι. ad Moeridem p. xxr. οἱ Alberti δὰ l. ῬῬειπίδα propter 
longam vocalem pro &/2z scriptum hoc monstrum produxisse 
po Ῥιπίδα, ᾧ τὸ πῦρ ἐκκαίουσιν. Plura exempla Alberli ibi- 


dem indicavit. Contra I pro P irrepsit in iocosum dictum 
Stratonici apud Athen. p. 551. 


" Aibci τις ἣν ἕκαςος εἰδείη τέχνην, 
22 
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sed scurra: pro é£p3o τίς in vetere proverbio Quam quisque 
norit artem 1n hac se exerceat stolidum olitorem irridens sub- 
slitueral : 
"Apàoi Tig ἣν ἕκαςος εἰδείη τέχνην. 

Similiter apud Porphyrium de Abstin. If. 8. pag. 116. in li- 
bris omnibus est οὐδὲ ἰδεῖν μακάρων ἱεροῖς ἐπὶ βωμοῖς pro 
οὐδ᾽ ἔρδειν, et apud Hesychium in v. Τ᾽ ήποδα: λέβητα τρισκε- 
λῆ, apparel enim ΤΡΙΠΟΔΑ verum esse, deinde IT in H coa- 
luit, ut ᾿Ανδρόζφητες apud eundem scriptum est pro 'Axipéaqyy- 
vt; , el Τηϑθολαβεῖν pro τιπτϑολαβεῖν. Sic el TT pro II scri- 
ptum in Διαττερίσαι, ubi emendandum Διαπερδικίσαε, εἰ TI 
pro II in Τετάργιςο pro τετάρπετο, et sunt alia huiusmodi 
apud eundem sexcenta. 

Ex his scribarum peritia aestimari potest si talia peccant 
Magistri. Et profecto nihil est quod isti non committant. In 
Suida v. ᾿Αναρριχᾶσθαι dederunt xa) μακρά pro κλιμάκια. ln 
Isaeo J. $ 27. τῶν pro ζῶν. In Hesychio "Qopev* ὠδύρετο 
pessime scriplum esse fateberis pro ὥμωζεν. In Euripide scri- 
bae Z et T confuderunt in fragmento apud Clem Alexandr. 
Stromat. V. p. 716. 

οὐδὲ yàp λάθρᾳ δοκῶ 

Φωτὸς κακούῤγου σχήματ᾽ ἐχμιμούμενον 

σοὶ τήνδ᾽ ἐς εὐνὴν ὥσπερ ἄνθρωπον μολεῖν, 
᾿Αμφίων λέγει τῇ ᾿Αντιόπῃ, ubi palmaria est Valckenaerii emen- 
datio in Diatribe p. 63. 

co) ζῆν ἐς εὐνὴν ὥσπερ ἄνθρωπον μολεῖν. 
perapposite conferentis locum in Bacchis 29. 

εἷς Ζῆν᾽ ἀναφέρειν τὴν ἁμαρτίαν λέχους. 
postquam ΖΗΝ in τὸὺν abierat correxit aliquis τήνδ᾽ ἐς εὐγήν. 
Alio Euripidis loco Z et P planissime ut in Heraclidis confnga 
sunt, nempe in Hecuba 1051, ubi ϑυμῷ ῥέοντι in libris est 
lantum non oninibus, sed nemo dubitat quin ζέοντι feliciter 
sit a Rubnkenio emendatum. 
. Quanta sit scribarum futilitas vide et in his: simillima sunt 
N et AI, itaque passim ridicule eonfunduntur, ut Ναξίανδϑος 
pro Na£íe λίθος apud Photium , et in Lexico Rhetorico post 
Photium v. Εἰσαγγελία. — αὕτη μὲν οὖν αὶ Kixlvou δόξα, imo 
vero 5 Καικιλίυς Apud Dionysium Halic. A. R. p. 539. est 
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Κοτύνας pro Κοτυλίας, et p.528. πάντων pro πάλιν τῶν (IIAAI- 
ΤΩΝ) et p. 1540. Οὐέντρα pro Οὐέλιτρα. In oratione xar 
᾿Αριφογείτονος p. 790. ὅτ; δακτυλοδεικτεῖτε ἐπὶ TQ πονηρότατον 
τῶν ὄντων ἁπάντων δεικνύναι ; Suspicor pro ΟΝΤΩΝ emendan- 
dum esse (ΠΟΛΙΤΩΝ, τῶν πολιτῶν ἁπάντων. Multa huius- 
modi sunt et apud Hesychium: ᾿Αϑημένος pro ἀθειμέλιος, κελιόν 
[. p. 2553. pro xevóv , Οὐλιᾶσθε pro odvacós , pro ἐν 43cv dant 
ἁλιάδου 1. p. 658, alia. Quid autem eo facias, qui in Homeri 
nolissimo versu: ὦνερ, ἀπ᾽ αἰῶνος νέος dco potuit scribere 
ἐπ᾽ αἰῶνος λιέος dAso, quod factum esse videbis apud Scho- 
wium ad Hesych. I. p. 180. 

Confasa sunt AH et NI, ut supra in λήτρου et νίτρου vidi- 
mus, apud Hesychium v. Πηληχίσματα : ᾧενακίσματα: est 
enim Graecum πηνίκη, πηνικίξω, πηνικίσματα,, quod reponen- 
dum. Apud Dinarchum κατὰ Φιλοκλέους $ 6. intelligi non 
potest quid sit: οὐ γάρ éci χαλεπώτερον ἀνθρώπου τὴν αὐτὴν 
πονηρίαν ἀγνοουμένην ἔχοντος : intelligerem si scriptum esset 
οὐδὲν γάρ — τηλικαύτην πονηρίαν xTi. 

Vehementer imposuit idem error Mazochio, quum in Tabulis 
Heracleensibus I. 86. sibi videretur videre: δ τὶ δέ κα τούτων 
ποιῶντι πὰρ τὰν συνθήκαν τοὶ πολιανόμοι τοὶ ἀὲς ἐπὶ τῶ νέτεος 
EIHKATABANONTI, et nescio quid somniaret de futuro 
καταβανῶ pro καταβήσομαι. In ipso aere incisum esse EIII- 
KATABAAIONTI pro ἐπικαταβαλοῦσι, quales formae Δωρίδος 
severioris in iisdem Tabulis aliae leguntur (ὠνανγελίοντι pro 
dvayytAoUci Y. 70. ἀνκοθαρίοντι pro ἐνακαθαροῦσι l1. 84.) facile 
cuivis erit manifestum, neque id Ahrensium fugit de Dialecto 
Dorica pag. 209. 

Difficile est risum continere ubi μέλι in MEN abiit, (vid. 
Bast. Epist. Crit. p. 70. et Stob. Floril. XIII. 45.) οἱ omnino 
Bihil est tam absurdum, quod non in antiquis membranis 
legatur. Apud Clem. Alex. Strom. I. p. 980. Sylb. in garru- 
les dictum est ποταμὸς ῥημάτων οὐδὲ ςαλαγμός pro νοῦ δέ. 
Apud Galenum Tom. VI. p. 641. Kuhnii legitur: κἂν τοῦτο 
3à Tb ToU Πλάτωνος μήτε γράμματα μήτε νοῦν ἐπίςανται, lege 
μήτε νεῖν ἐπίςωνται, ex Platonis Legibus III. p. 689 D. Apud 
Stobaeum Floril. LXIV. 50. Plutarchus scribit: οἱ μὲν γοῦν 


τὸν ἔρωτα, οἱ δ᾽ ἐπιθυμίαν, οἱ δὲ μανέαν — ἀναγορεύουσι. — Ni- 
45 '* 


284 


mis lepidum est γοῦν, tu corrige νόσον. Incredibile dictu est 
quantum ineptiarum in Codd. legatur. Ova apud Clem. Alex. 
Strom. VIL. p. 715. Sylb. in aures mutata sunt: ΩἿΑ (haec 
vera forma est, ut ζῷα) in ὦτα, et ex auribus, si quis fove- 
rit, vivos pullos excludi Clementem inducunt dicentem. Alio 
loco Clemens in Paedagogo III. p. 205. eleganter, ut solet, 
lepidum locum poétae comici orationi suae intexuerat. Locus 
est Cephisodori apud Poll. VII. 22: 
σανδάλιώά τε τῶν λεπτοσχιδῶν 

ἐφ᾽ οἷς τὰ χρυσᾷ ταῦτ᾽ ἔπεςιν ἄνθεμα. 
vide nunc quid scribae designaverint. In Codd. omnibus Cle- 
menlis sic legitur: τὰ σανδάλια ἐκεῖνα ἐφ᾽ οἷς dei: τὰ χρυσᾶ 
ὠναθέματα, agnoscisne stupidum monachum? — Tenemus 
fraudem manibus in locis Poétarum et aliorum, de quorum 
emendata scriptura aliunde certo constat. Apud Galenum T. V. 
p. 299. Kuhn. affertur: 

τῷδε μάλ᾽ dy ἐπίσῃ κραδία σημαίνεται τληυΐα. 

pro versu Homerico Odvss. T. 25. 

TQ δὲ μάλ᾽ ἐν πείσῃ κραδίη μένε τετληυῖα. 
Monstrosa huius rei exempla passim occurrunt, praesertim in 
Hesychio οἱ Etymologico magno, in quibus saepissime videbis 
syllabarum compendia negligenter lecta aut confusa portento- 
sos errores peperisse. Nemo umquam quidquam extricabit quod 
non absurdum sit ex Alexidis fragmento apud Diog. Laért. III... 
27. 

λέγεις περὶ ὧν οὐκ οἷσθα. συγγενῶς τρέχων 

Πλάτωνι καὶ γνώσει λίτρον καὶ κρόμιυον, 
αἱ tu emenda: συγγενοῦ τρέχων Πλάτωνι. Similia hisce un— 1 
dique colligi possunt sed nunc quidem abstineo manum, post- d 
quam unum ex Galeno vol. VI. p. 228. Kuhn. adiecero, uh«s 
Quinti cuiusdam dicta commemorat medicos irridentis: ἐρορεένςι" 
τινὶ γυμναςῇ τίνα δύναμιν ἔχει τὸ ὑποσυν χρίεσθαι respondiss ze 
refert : ἐφανίζειν τὰ ἱμάτια. Deinde addit: διοιόν T; τοῦ ΚΚοΐμωκξ 
του περιφέρεται ὠπόφῥεγμα τὸ περὶ τῶν οὔρων ὡς γραφέως ig 
καταμανθάνειν αὐτά. Bonus interpres: urinas nosse ad pictem— 
rem perlinere scribit. Quis non statim videt γναφέως esee 
emendandum? Plura de genere hoc alias afferam , nunc sme 
Euripidem est redeundum. 
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Est in. Heraclidis locus, qui cum Xenophonteo iu. Hellenicis 
compositus inveteratam librorum fraudem deteget.  Ponam pri- 
mum Xenophontis verba ex Hellen. V. n. 5. Mantinenses ἃ 
Spartanis obsessi, quia moenia deiicere nolebant, ad.incitas 
redacti δείσαντες μὴ δοριώλωτοι γένοιντο ὡμολόγουν περιαιρήσειν. 
oi δὲ Λακεδαιμόνιοι οὐκ ἔφασαν σπείσεσθχι εἶ μὴ καὶ διοικοῖντο. 
XT κώμας. Manifestum in his vitium non uno modo de- 
prehenditur. Et primum quidem διοικεῖν et διοικεῖσθαι non 
possunt significare id quod hic locus postulat. Viri docti ut 
dermrnonstrarent διοικεῖν esse seorsim Aabitare (quamquam id ex 
se spectatum plane absurdum est ut χωρὶς οἰκεῖν, quod Graeci 
eO sensu dicere assolent, διοικεῖν diceretur aut prorsus barbare 

S10:scaTca:) afferunt locum Platonis in Timaeo p. 19 E. ubi 
τὸ. τῶν σοφιςῶν γένος dicitur esse. ἄςοχον ἅμα φιλοσόφων ὠνδρῶν 
κοὶὶ οστολιτικῶν ὅτε πλανητὸν ὃν κατὰ πόλεις οἰκήσεις τε ἰδίας οὐ- 
διαιρεῖ; διῳκηκός, sed (ne dicam ridiculam esse hauc sententiam, 
quod. Sophistae dicantur, quia numquam proprias sedes vel 
domicilia habuerint propterea ei rei idonei mon esse, el sic 
310:3caj, plane idem esse alque οἰκεῖν.) luce clarius est διοικεῖν 
ἰδίοσες οἰκήσεις hoc quoque loco idem quod semper significare 
Gdrniwisirare, ordinare, regere, ul iu Gorgia p. 520 E. τὴν 
ἑαυτοῦ οἰκίαν διοικεῖν, el alibi passim. — Peius etiam est quod 
διοελεεῖσθαι eodem sensu pro διοικεῖν putant dici posse, hunc 
ipsum locum Xenophontis afferentes, quod quum 6G. Dindorfius 
faceret in Stephani Thesauro, ex nescio quo lrenes Typico 
keum addidit quem difficile est sine risu legere. Quis tandem 
Purgabit antiquae philologiae studia istis sordibus et quisqui- 
desipientium Graeculorum? Cur Antiquorun sanitatem isto- 

Τα) ineptiis, quibus nihil umquam scriptum est foedius, con- 
amus et perdimus? Sed de hoc argumento alias accu- 

Tale dicam, nunc barbare dictum διοικεῖσθαι reposita vera le- 
€ confutabo, quam sic unusquisque indagare poterit, ut 

hn; €elvertat futuri temporis formam requiri: εἰ μή enim in 
"lus irvodi sententiae conformatione postulat optativi futurum: 
iti wy exemplorum est vel in hoc ipso Xenophontis libro. Prae- 
Ml wn nnum ab ipso Dindorfo recle emendatum VI. iv. 6, 
"wy V3buOaley οἱ mpoesüTec ἐλογίζοντο ὡς εἰ μὴ μάχοιντο ὦπο- 
Tire a, μὲν αἱ περιοικίδες αὐτῶν πόλεις, XOTOb δὲ πολιορκήσοιν- 
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το, Optime Dindorf. μαχρῖντο revocavit. Ne quis dubitare pos- 
Sit addam quae continuo sequuntur: εἰ δὲ μὴ ἔξοι ὃ δῆμος ὃ 
Θηβαίων τἀπκιτήδεια [ὅτι] κινδυνεύσοι καὶ ἡ πόλις αὐτῶν ἐναντία 
γενέσδαχι, ubi expunge ὅτι quod fulcrum orationis qui addidit 
ludimagister non intellexit se concinnitatem loci perdere. Tolle 
eidem mendum VI. v. 15. γνόντες οἱ Μαντινεῖς ὡς εἰ μὰ &xo- 
κρούσονται αὐτοὺς [ὅτι] πολλοὶ σφῶν κατακοντισθήσονται, οἱ gra- 
vius etiam IV. viu. 2. ὁ Κόνων τὸν Φαρνάβαζον ἐδίδασκεν ὡς 
οὕτω μὲν ποιοῦντι πᾶσαι αὐτῷ αἱ “πόλεις Φίλιωαι ἔσοιντο, εἰ δὲ 
δουλοῦσθαι βουλόμενος φανερὸς ἔσοιτο [ἔλεγεν ὡς] μία ἑκώφη πολ- 
λὰ πράγματα ἱκανὴ εἴη παρέχειν, ubi manifestum tenemus 
emblema ἔλεγεν ὡς. Alia exempla sunt insigniora V. 1. 54. εἰ 
μὰ dxsüpspoisy — , V. n. 18. el μὴ παρεσοίμεθα, V. 1v. 50. εἶ 
μή τις προκαταλήψοιτο, VI. 1. 34. el δέ τις μὴ ἀκολουδήσοι. 
VI. ur. 9. εἰ μὴ ἐάσοιεν Vl. τν. ὅ6. εἰ μὴ ἤδη πράξοιεν, ei 
passim in caeteris libris et reliquis Xenophontis οἱ Atticorum 
scriptis. Quemadmodum enim in recia oratione e] et ej μή, si 
in apodosi futurum est, et ipsa necessario futurum postulant , 
ut in verbis : 
εἰ yàp τεκνώσεις παῖδ᾽ ἀποχτενεῖ σ᾽ Ó Que. 
et millies alibi, sic in oratione obliqua εἰ et εἰ μή in talibus 
optativi futurum requirunt. Quid igitur scripsit Xenopbon? 
nempe διοικιοῖντο, quae forma Graeculis inaudita perfacile in 
διοικοῖντο depravari potuit, ut διοικεῖσθαι in διοικεῖσδωι et simi- 
lia. Saepe vidi in Codd. confundi δειπνιεῖν — δειπνεῖν, πλοὺ» 
τιεῖν — πλουτεῖν, σωφρονιεῖν — σωφρονεῖν, alia, quanquam sic 
in singulis locis sententia et in poétis metrum quoque ruit. 
Apud Diphilum Athen. p. 2358 F. in Codice est : 

34 δειπνεῖν μέλλοντα κωλύσηι τινά, 
optime correctum est 3 δειπνιεῖν μέλλοντα, οἱ sic aliis locis pec- 
earunt, quia formae in -;3 in desuetudinem abierant. Sed 
quid alia exempla affero, quum in ipso futuro διοικιεῖν idem 
factum sit apud Demosth. περὶ τῆς εἰρήνης p. 59, 5. ὑχισχνου- 
μένων τινῶν τοὺς μὲν Φωκέας τὸν Φίλιππον σώσειν, τὴν δὲ Θη- 
βαίων πόλιν διοικεῖν, veram scripturam servavit Harpocration 
V. Διοιχιεῖν: ἀντὶ TOU διαιρήσειν Gee μὴ ἐν ταυτῷ πάντας οἷ- 
χεῖν ἀλλὰ χωρὶς καὶ κατὰ μέρος. Δημοσθένης ἐν πέμπτῳ Φιλιπ- 
τικῶν, hunc ipsum locum interpretans , ubi duo Codices B. C. 
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διοικεῖν exhibent. Parisinus S cum paucis aliis δισικιεῖν servat, 
eaeleri in διοικεῖν conspirant. Absurda scriptura circumfereba- 
tar in Isocratis oratione V. & 45, Λαχεδαιμονίων βουλομένων 
λυμήνασθαι τὴν Βοιωτίαν καὶ διοικῆσαι τὰς πόλεις, nihil mi- 
hus volebant, ut satis apparet, sed διοικίσαι, quod optimus 
Ürbinas solus servavit. Superest ut demonstrem διοικιοῦμαι et 
δινιχιοῖντο bene Graeca esse.  Atbenienses utuntur verbis ἐξοι- 
κίξεμαι, εἰσοικίξομαι, κατοικίξζομαι., ἀνοικίζομαι aliisque compo- 
siis et in passiva forma οἱ in media. Media usurpatur de 
60, qui sua voluntale ex velere sede migral (ἐξοικίξεται), aut 
i novam ipmigrat (εἰσοικίζεται), aut. relicta ora maritima in 
iMeriera se recipit (Zvorx/Gerzi) , similiterque in caeteris. Ha- 
406 aoristi sunt εἰσοικίσασθαι, ἐξοικίσασθαι, ἐνοικίσασθαι, cet. 
δὲ sicubi futuro opus est ἐξοικιοῦμαι, εἰσοικιοῦμαι cel. dicen- 
dum est. Passiva forma, quae cognoscitur in aoristis elcerxi- 
(pai, κατοικισθῆναι, ἀποικισθῆναι., συνοικισθῆναι, διοικισθῆναι 
(δἰ, ponitur de iis, qui ab alio in nova sede collecantur aut e 
"lere sede pelluntur aut in coloniam deducuntur cet. Ubi 
futuro utendum erat eo sensu dicebant κατοικισθήσομαι, εἰσοικι- 
σήήσομαι cet..— Perfecla χατῴκισμαι, ἀνῴκισμαι cet. utrique for- 
Eae communia sunt. Numquam in his Veteres errant: nulla 
est in his confusio aut negligentia , qualem apud sequiores 
frequenter deprehendas, qui vocabulorum vim natura insitam 
mon amplius senliebant. Thucydides I. 58. Περδίκκας πείθει 
Χαλκιδέας τὰς bx) θαλάσσῃ πόλεις ἐκλιπόντας καὶ καταβαλόντας 
ἐνοικίσασθαι ἐς "Ολυνθον, ubi si ὠνοικισθῶναι scriberetur absurde 
dietum esset. ἴρεὶ Chalcidenses, auctore Perdicca, in interio- 
rem continenlem se recepisse dicuntur. In Aristophanis Pace 
vs. 205. legitur: 
| ἐξῳκίσαντο δ᾽ οἱ θεοὶ τίνος οὕνεκα; 
οἱ vs. 207: 
αὐτοὶ δ᾽ ἀνῳκχίσανθ᾽ ὅπως ἀνωτάτω. 

et ad mediam formam referenda sunt perfecla vss. 197. et 
960. ἐχθές εἶσιν ἐξῳκισμένοι οἱ ἐχθὲς εἰσῳκίσμεθα.  Rectissime 
Stephanus in Aeschinis Timarchea $ 124. emendavit: ἐὰν δ᾽ ὁ 
μὲν ἐξοικίσηται, εἷς δὲ τὸ αὐτὸ τοῦτο ἐργαςφήριον χαλκεὺς εἶσοι- 
κίσηται, ubi in libris barbarae formae leguntur ἐξοικήσηται et 
“'σοικήσηται, quemadmodum κατοικήσηται Thucyd. II. 102. et 


κατοικησάμενος Isocrat. Aeginet. $ 24, ex melioribus libris cor- 
recta. Apud Dion. Halic. A. R. I. 22. Vaticanus συνοικησάμε- 
vot exhibet : corrige évorxicdipueyoi. | Sicubi haec erant in futuro 
ponenda dicendum erat necessario ἐξοικιοῦμαι, εἰσοικιοῦμαι, κα- 
τοικιοῦμαι, μετοικιοῦμαι COL. et passivae formae, ἐξοικισϑήσομεαι 
cel. certo perspicuoque discrimine ab his distabant. Itaque 
διοικίζειν πόλιν εἷς χώμας habet passivum διοικισθῆναι de iis, 
qui bello Íracli et vetere patria vastata expulsi per pagos di- 
spersi habilant, ut apud Demosth. de F. L. p. 266. (οἱ Φωκῆς) 
διῳκισμένοι κατὰ κώμας xal πταρῃρημένοι τὰ ὅπλα, et pag. 4&5: 
Θηβαῖοι οἱ διοικισθέντες τῷ λόγῳ, ubi in uno Codice addita legi- 
iur magistri interpretatio οἱ [διαιρεθέντες Ges μὴ ὁμοῦ οἰκεῖν) 
διοικισθέντες, οἴ de ipsa Mantinea Xenoph. Hellen. V. τι. 7. 
διῳκίσθη δ᾽ ἡ Μαντίνεια Terpaxii , et saepe alibi. Ubi autem 
Graece id dicendum est, quod Spartani a Mantinensibus po- 
stulant, ut ipsi relicta vetere patria pagatim rus habitatum 
concedant , requiritur medium διοικίζομαι: ila igitur agebant: 
οὗ σπεισόμεϑα εἰ μὴ καὶ διοικιεῖσθε κατὰ κώμας, unde in ora- 
tione indirecta, qua Xenophon utitur, haec est necessaria ver- 
borum conformalio: οὐκ ἔφασαν σπείσεσθαι εἰ μὴ xa) διοι- 
κιοῖντο κατὰ κώμας. Quis est qui διοικοῖντο sensu vacuum 
esse et vitiose diclum non sentiat ? 

Accidit autem ut Juturi medii forma in Atticorum scriptis 
nunc nusquam appareat. Permulli anni sunt, ex quo hoc 
observare coepi, neque me facile fugisset huiusmodi forma sicubi 
exstaret. Si dixero ipsam analogiam satis tueri formas οἰκιοῦ- 
μαι, ἐξοικιοῦμαι, διοικιοῦμαι., etiamsi nusquam compareant, 
non dubito fore plerosque qui διοικοῖντο retinere malint quam 
formam recipere quam nemo viderit umquam. Itaque optime 
evenit ut in Heraclidis rarissimae formae unicum exemplum 
cerla fide supersit. Eximet enim scrupulum omnem vs. 46. 

Ὕλλος δ᾽ ἀδελφοί 0 , οἷσι πρεσβεύει γένος, 
ζητοῦσ᾽, ὅπη γῆς πύργον οἰκιούμεθα. 

Lubet nonnulla de verbo διοικίζειν οἱ διοικίζεσθαι his subiun- 
gere, ut uni et alteri loco corrupto et interpolato obiter opem 
feram. Quid esset διοικίξζεσθαι optime interpretatus est Ammo- 
nius, qui dicitur, de D. V. v. Oix/tera: pag. 101. διοικίζξεται 
δὲ (πόλις) ἡ ἐκ μιᾶς πόλεως μεγέθει ἰσχυούσης εἰς πολλὰ κατα- 
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διαιρουμένη ὑπὸ τῶν ἐχθρῶν ἵνα ἀσθενὴς γένηται, ὡς οἱ Λακεδαᾶι- 
μόνιοι τὴν ἐν ᾿Αρκαδίᾳ Μεγάλην πόλιν διώκισαν (Codd. διῴκησαν), 

Ubi utilia annotavit Valckenaerius, p. 171.  Nobilissimus om- 
hium est ὁ Μαντινέων διοικισμός, de quo vide Harpocrationem in 

V. οἱ scripserunt Xenophon, Isocrates, Ephorus , et hinc Dio- 
dorgs , Strabo, Pausanias, alii. Xenophon in Hellen. V. un. 7. 
Spartanorum admiratione occaecatus de illo exitio nobilissimae 
Civitatis ea scribit, quae nemo, nisi qui perlidiam amat, sine 
iMignatione et ira leget. Non minus Xenophontem quam Spar- 
(aos tangunt quae severe pronuntiat Polybius IV. 27. (οἱ Aa- 
xilmsgudyioi) Μαντινεῖς Φίλους ὄντας καὶ συμμάχους [ἀναςάτους 
swperayrs;] οὐκ ἔφασαν ἀδικεῖν ἐκ μιᾶς πόλεως εἰς πλείους αὐ- 
φιὺὺς διοικίσαντες. "Ανοιὰ μετὰ κακίας τὸ δοκεῖν ἐάν τις αὐτὸς 
ἐκιμειυῦν μηδὲ τοὺς πέλας ὁρᾶν, in quo loco expungenda esse cen- 
so verba ὠναςάτους ποιήσαντες, quae sententiam onerant et 
impediunt. In ea re alterutrum optime ponitur, sed duo Ἶσο-- 
δύνοκ gea male coniunguntur. Isocrates, qui in Panegyrico 6 126. 
dixerat τὴν μέν γε Μαντινέων πόλιν εἰρήνης ἤδη γεγενημένης avd- 
φατον ἐποίησαν, idem de Pace &$ 100. sensu eodem Μαντινέας 

δὲ διῴχισαν scripsit. Eodem modo Phocenses, apud alios sac- 

P6 dieuntur ἀνάςατοι γεγονέναι, apud Demosthenem, ut modo 
vidimus , διῳκισμένοι κατὰ κώμας. Ex iisdem locis optime ae- 
Simari poterit bonitas coniecturae Reiskii in loco Dionis Chry- 
s08lom j Orat. XLVII. Tom. II. p. 2285. ἐν ἐλευθερίᾳ μᾶλλον 
δροῦνγο καὶ διοικεῖσθαι κατὰ κώμας τοῖς βαρβάροις ὁμοίως ἣ σχῆ- 
μαι ΣᾺ, enc καὶ ἔνομα ἔχειν, rectissime Ἀοἰβκίιβ διῳκίσθαι, et 
"wridebis ὠκίσθαι apud Tragicos in οἰκεῖσθαι esse deprava- 

um, wt apud Stob. in Ecl. Phys. III. 47. ἀποικεῖσθαι pro 
"iq ier en. Sed nusquam peius verbum διοικίζειν corruptum 
QE uxam apud Dionysium Halic. A. R. V. 77. Sylla Dicta- 
tor, i WCmquit, βουλὴν ἐκ τῶν ἐπιτυχόντων ἀνθρώπων συνέςησε καὶ 
TS γημαρχίας κράτος εἰς ἐλάχιςον συνέςξειλε καὶ πόλεις ὅλας 
ἐξ V. er xa) βασιλείας τὰς μὲν ἀνεῖλε τὰς δὲ αὐτὸς ἀπέδειξεν, 
m qU*» ]oco si quis meminerit quam saepe et apud alios et in 
bis IPzis Dionysii libris εξ et δὶ confusa fuerint?, assentietur 


—— M— 


Ἶ Want libri in. Ant, Rom, ΓΝ. 10. διέϑηκεν ἐν φανδρῶ διάταγμα, 
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mihi διῴκισε reponenli, quod perinde est ac si dixisset dva- 
ςώτους ἑποίησε, quo sensu ἐξοικίξειν nemo dixit neque peteral 
dicere. Διοικίζομαι et διοίκισις in. priore parte harum Lectio 
num (p. 68.) in Lysiam irrepsisse ostendi pro ἐξοικίζομαι el 
ἐξοίκισις, contrarium errorem hic esse commissum facile es 
ad intelligendum : ἐξοικίξειν quod. est ἐκ τῆς οἰκίας ἐκβάλλειν, 
exigere foras, expellere, sede sua exturbare, alienissimum αἱ 
hoc loco est, et quod requiritur χατασκάπτειν, καταβάλλειν, 
ἀνάςατον ποιεῖν, id vero diei διοικίζειν satis demonstravi. Nen 
est in hac causa abutendum Euripidis loco in Hecuba vs. 887: 
τί δ᾽; οὐ γυναῖκες εἷλον Αἰγύπτου τέκνα, 
καὶ Λῆμνον ἄρδην ἀρσένων ἐξῴκισαν ; 
licuit enim Tragico ὠρσένων ἐξοικίζειν dicere queniadmodam 
ἐξομματοῦν., ἐξονυχίζειν, ἐξακανθίζειν, ἐξεναρίζειν, alia, pro ἐξερη- 
μοῦν ἀνδρῶν οἱ sic demum genitivum ὠρσένων recle assumit: 
lingua populi non urbem sed incolas dicitur quis ἐξοικίξειν, 
quem usum cum omnibus in bac ipsa fabula Euripides sequi- 
tur vs. 947. 
ἐπεί μὲ γᾶς ἐκ πατρῴας ἀπώλεσεν 
ἐξώκισέν τ᾽ οἴκων γάμος. 

οἱ sic εἰσοικίζειν τινά οἱ ἐξοικίξζειν inter se opponuntur; sed 
conficit rem, me iudice, locus Demosthenis, quem lubenter 
rhetor imitatur, ubi ὠναιρεῖν el διοικίζξειν compemantur, in 
oralione ὑπὲρ Μεγαλοπολιτῶν p. 210. ἐὰν μὲν ἀναιρεθῶσι xa) 
διοικισθῶσιν, ἰσχυροῖς Λακεδαιμονίοις ἔςιν εὐθὺς γενέσθαι. qui 


proposwit edictwm , optime Cod, Vaticanus ἐξόϑηκθ. Pro δξηγοῦντο sedg 
λόγους Vk. 16. corrige διηγοῦντο, ut de eadem re post pauca recte scribitwe 
TOY αἰχμαλώτων διηγησαμένων. et II, 8. καὶ τοῦ ἀνδρὸς δξηγησαμόνου 
πάντα ὅσα ἀπὸ Soros ixovcsv necessarium est διηγησαμένον. Simili- 
ter IIE 1L τὸ μὲν 'Alfavo» sbye»i; Ovapéves , τὸ δ' ἡμέτδρον ἐξέφϑαφ.. 
τῶν resütue διέφϑαρταν. Duo his adiicinm e Stobwei Florilegie, quemiam 
tam manifesta sunt ut nemo obloqwi possit. Editur XLIIL 98. τὸ δὲ μδιο- 
βατικὸν καὶ à δμπορικὸν, ὃ τὰ μὲν ὃν τᾷ πόλϑι πϑριουσιάξοντα ἐπὶ τὰν 
ξέναν διάγδοται, τὰ δὲ ἀπὸ τᾶς ξένας bg τὰν πόλεν.  Emenda μόταν 
βλατεκόν et ἐξάγεται, et quis umquam in ea re aliter dixit quam ἐξάγομας 
εἰ μδταβάλλομαε, μεταβολή, μδιαβολούς, μϑταβλητικός ?.— Alter locus 
est XCVIL. 81. τὰ καϑ' ἑαυτοὺς λιτότδρον ἐξάγουσεν, sia. ἀναγκά- 
[ovra πολλὰ ὧν βούλονται. —Emenda λιτότερον διάγουσιν et cw» ob 
βούλονται. 


— 
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eam priore coniunclus τὴν Θηβαίων πόλιν διοικιεῖν salis vale- 
het, ut Dionysius pro urbes iotas dispersis incolis vastare di- 
ewe posset. σόλεις ὅλας διοικίζειν. 

Post haec omnia satis est digito monstrare locum Pausaniae 
ia Phocicis X. 3. $ 2. κατεσκάφησαν (αἱ τῶν Φωκέων πόλεις) 
s) ἐς κώμας πλὴν Αβας φκίσθησαν αἱ ἄλλαι. Quis non sla- 
üm videt scribendum esse c3» Αβαι διῳκίσϑησαν αἱ ἄλλαι. 

(uum saepissime in libris οἰκῆσαι pro οἰκίσαι legatur, et 
δινκῆσαι,, συνοικῆσαι caeleraque composita pro διοικίσαι, συνοικί- 
eu cet. unum tantum notavi locum ubi contra peccatum est, 
wd Editoribus nihil suboluit, in Plutarchi libello περὶ τοῦ 
ἑευτὸν ἐπαινεῖν ἀνεπιφθόνως pag. 540 E. ἐγκαλουμένων τῶν ςρα- 
τῶν (Pelopida et Epaminonda) ὅτ; ---- εἰς τὴν Λακωνικὴν ἐνέ- 
Day καὶ τὰ περὶ Μεσσήνην διῴκισαν, viden ridicule sic scribi 
R* Aoxycay ἢ Similiter locutus est Isocrates V. $ 74. £y τὰ 


Sui ϑωκέας διοικήσμς, Οἱ saepe alii. 
CAPUT IV. 


(uemadmodum reliqua omnia Graecorum scripta emblematis 
€ additamentis omne genus deturpantur , sic saepissime factum 


. V, ut in Tragicorum carmina versus spurii irreperent, cuius 


fais, quae pervetus est, multae et diversae causae fuerunt. 
Seis constat ex velerum Criticorum commentariis ipsos hi- 
Srimes de suo nonnulla satis temere et impudenter addidisse: 
(inde scioli, ut solent, et magistri et lectores complura in 
liorum marginibus adscripserunt aut ab aliis poétis aut ab 
eem alibi similiter dicta, aut quidquid ipsis inter legendum 
WEerat in imnentem , modo admirantibus, modo improbantibus, 
Modo explicantibus: quae magnam partem quia nilil est faci- 
ἔπε quam senarios fundere (iis utique qui ingentem iamborum 
zamerum legerunt) sponte in numeros iambicos coéunt, non- 
numquam non malos, saepe tamen elumbes et won antiquae 
aris. Eadem facilitate leves οἱ indocti correctores locos male 
habitos et lacunis hiantes, et si quid commode legi aut intel- 
ligi non posset, suppleverunt scilicet οἱ arbitrio suo constitue- 
runt, in qua re plerumque in aliquem turpem errorem se 
implicant , unde fraus arguitur. Deinde, uli fit, ex libris 
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foede interpolatis uovi lihri propagabantur, in quibus quuur 
insipida et insulsa emblemata oscitanter in ordinem recepta 
essent et inlerpolationum vestigia prorsus essent obliterala , 
nunc lectores minus cautos, minus acutos el τὴν “παλαιὰν 
τέχνην non cerlo iudicio a sequiorum manu et rudiore artificio 
dignoscentes saepe iocularem in modum ludificantur. Potest 
tamen, si non ubique, at in plerisque tamen locis quod genui- 
num et sanum non est certis indiciis indagari el ubi semel 
mota est acuta suspicio plurimis modis etiam tenuissimis vesti- 
giis correctorum ílagitia deprehenduntur, si modo iudicium 
acre afferas οἵ aurem veterum lectione subactam et linguae 
peritiam quanta maxima colligi potest, ut quid a poéta Attico 
dici possit quid non possil et scias et intelligas et interiore 
quodam sensu agnoscas. Quicumque autem Poétas diu et mul. 
tum lectitavit ipse quodammodo poéla lit, et si quid in car- 
mina antiqua ineptiarum ex librorum corruptela et sciolo- 
rum interpolatione olim irrepsit eliam sic animadvertit, quod 
numquam ipse in tali re aut tam socors et negligens esse aut 
ad istiusmodi ineplias potuisset delabi. Habet hoc multas cau- 
tiones sed non est alia res ad ingenium alendum et pulchri 
sensum exercendo augendum utilior et sic poélarum lectio 
quum legentibus plurimum affert utilitatis tum in ipsos poétas 
ea ulilitas redundat. Sed quoniam genus boc critices exem- 
plis magis quam praeceptis tradi οἱ commendari potest et non 
meditando sed exercendo continetur, expromam nonnulla ex 
poétis Tragicis quae huc faciant. Praemittam duo Euripidis 
fragmenta ex Orionis Florilegio. Legitur ibi V. 7. 

σπουδάζομεν δὲ πόλλ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδων μάτην 

πόνους ἔχοντες οὐδὲν εἰδότες σαφές. 
in his verbis quum necessarium vocabulum periisset sciolus 
aliud non necessarium alieno loco de suo addidit. Qui hominum 
ignaras menles arguunt solent eos οὐδὲν εἰδέναι significanter 
dicere, ut Theognis: 

ἄνθρωποι δὲ μάταια νομίζομεν εἰδότες οὐδέν, 
et passim sic queruntur: σαφές aut simile quid nemo addit, 
neque id Euripidem addidisse ex Theophili loco manifestum 
est, qui Euripidea afferens σαφές omittit. Quid multa? agno- 
sces Tragicum iu hac scriptura : 
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σπουδάξομεν δὲ πόλλ᾽ ὑπ᾽ ἐλπίδων κενῶν, 
μάτην πόνους ἔχουτες οὐδὲν εἰδότες. 

Quis ignorat quam saepe κεναὶ ἐλπίδες ἃ poétis dici soleant? 
Tenemus igitur fraudem manifestam. Multo foedius inquinata 
sunt verba poétae I. 5. 

Μισῶ 
σοφὸν ἐν λόγοισιν, ἐς δ᾽ ὄνησιν οὐ σοφόν. 
expunge duo emblemata et Euripidem agnosces: 
Μισῶ σοφὸν λόγοισιν, ἐς δ᾽ ἔνησιν οὔ. 
Obiter adiuva laborantem Tragicum VII. 5. 
πρὸς τὰς χρήσεις χρὴ καὶ τὰ πράγματα σκοπεῖν 
xa) τὰς διαίτας τῶν κακῶν τε κἀν αθῶν. 
imo vero πρὸς τὰς Φύσεις χρὴ — σκοπεῖν, si vis Euripidem au- 
dire. Inepiam interpolationem male occulit locus VII.. 2. 
ὃ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν καὶ κακή T ἀτολμία 
οὔτ᾽ οἶκον οὔτε γαῖαν ἐρθώσειεν ἄν. 
Num tu haec ipsum Euripidem dedisse existimas ? οἱ οὔτ᾽ οἶκον 
οὔτε γαῖαν in hac sentenlia bene componi putas? Placet edi- 
tori tamen, qui interpretatur: » «eque tnam domum neque 
omsem civilalem." δὶ sic interpretari licebit nulla usquam 
haerebit difficultas. Sed affulget lux aliunde. Bis eadem sen- 
tentia indidem servata apud Stobaeum est Floril. VIII. 15. et 
XXIX. 22. Hoc autem loco ex Erechtheo affertur: 
ὃ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή T ἀτολμία 
οὔτ᾽ οἶκον οὔτε βίοτον οὐδὲν ὠφελεῖ. 
quae eliam magis mirifica est oppositio οὔτ᾽ οἶκος οὔτε βίοτος. 
Ecce ipse Euripides prodit leviter tantum vulneratus ex altero 
loco: Εὐριπίδου ᾿Αρχελάῳ" 
ὃ δ᾽ ἡδὺς αἰὼν ἡ κακή T ἀνανδρία 
οὔτ᾽ οἶκον οὔτε πόλιν " ορθώσειεν ἂν. 
unusquisque stalim correxerit ἀνορθώσειεν ἄν, quod Valckenae- 
rius οἱ Porsonus praeceperunt. Hoc demum sanum etl genui- 
num esi: οἶκος et πόλις in lali re egregie componuntur, ut 
εὖ διοικεῖν πόλιν καὶ οἰκίαν saepe apud Platonem docere se So- 
phistae profitentur, ut in Rep. X. p. 600 D. οὔτ᾽ οἰκίαν οὔτε 
αὖλιν τὴν αὑτῶν διοικεῖν οἷοί τ᾽ ἔσονται, ubi plura dedit Stall- 
baumius. Ipse Euripides alibi Stob. Floril. LIV. 5. 
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γνώμῃ γὰρ ἀνδρὸς εὖ μὲν οἰκοῦνται πόλεις 

εὖ δ᾽ οἶκος. 
el in Electra vs. 586. 

οἱ γὰρ τοιοῦτοι τὰς πόλεις οἰκοῦσιν εὖ 

xa) δώμαθ᾽, αἱ δὲ σάρκες αἱ κεναὶ φρενῶν 

ἀγάλματ᾽ ἀγορᾶς εἶσιν. 
ubi multo melius legetur: καὶ πόλεις οἰκοῦσιν εὖ.  Praeivit 
Aeschylus Sept. c. Th. 190. 

δείσασα δ᾽ οἴκῳ καὶ πόλει πλέον κακόν, 
populus eodem sensu ἰδίᾳ καὶ δημοσίᾳ solebat dieere: neque 
ἀνανδρία pro ἀτολμία dubiam optionem facit: illad semper no- 
cet et opprobrium est, hoc non item. Unde igitur istae per- 
versae scripturae in uno eodemque loco? nam Archelai et Erech- 
thei Íragmentum idem ex eadem fabula esse patet, et quis 
Stobaei lemmata quam lubrica fide sint nescit? Nempe cor- 
rectores quod amissum erat suo Marte sajcire aggressi sunt: 
quod quam saepe et quam perite in Stobaeo fecerint semel et 
iterum demonstravi. Non reprehendo si quis huic rei idoneus 
ea quae oculis non amplius cernuntur veluti ex Orco revocat : 
sed istos Graeculos prorsus ei negotio impares quodlibet temere 
arripere et monumenta vetustatis depravare id vero ferendum 
non est. Istorum enim inscitia impudentiae par est, qui ne- 
que satis Graece scientes, neque intelligentes ea quae recon- 
cinnabant scilicet, quodcumque primum venit in mentem id 
reponunt, Supererat 

OTTOIKONOTTE * " ΑΝΟΡΘΩΣΕΙΕΝΑΝ. 

Porsonus poterat verum reperire: ex reliquiis scripturae certis 
vesligiis poterat πόλιν explere, quod unicum est in tota Grae- 
cilate vocabulum el rei et linguae et metro optime conveniens, 
at istorum aliquis οὔτε γαῖαν coniecit: ineptum esse vocabu- 
lum ne cogitat quidem. Alius in graviore malo quum ἰδὲ! 
praeter OTTOIKONOT TE restaret plus quam dimidiam senarii 
partem de suo resarcit additis βίοτον οὐδὲν ὠφελεῖ, quorum 
βίοτον absurdum est, οὐδὲν ὠφελεῖ nimis languidum et insipi- 
dum: quis enim ferat ita dicentem τὸ πρὸς ἡδονὴν Ov, τὸ 
δουλεύειν ταῖς ἡδοναῖς οὐδὲν ὠφελεῖ, atque haec Euripidem sie 
dixisse credemus? Adiiciam aliud exemplum paene simile. Ex 
Euripidis Archelao Stobaeus haec affert Floril. XXIX. 14. 


205 


οὐκ Égiy gig ἡδέως ζητῶν βιοῦν 
εὔκλειαν εἰσεκτήσατ᾽ ἀλλὰ χρὴ πονεῖν. 
Sententia verissima est, sed misere claudicat oratio. Non 
puto absurdius verbum Graecum fingi aut excogilari posse 
quam εἰσκτῶσθαι est, nisi forte ἐκκτᾶῶσθαι, quod plane eiusdem 
est pretii, id est nullius. Noli credere Euripidem eas ineptias 
dedisse: ET * * * * EKTHZAT genuinum est, quod in hunc 
modum erat supplendum : 
εὐδοξίαν ixr4usaT' ὠλλὰ χρὴ πονεῖν. 
Similiter in vicinia peccatum est Floril. XXIX. 52. 
οὐδεὶς yàp ὧν ῥάθυμος εὐκλεὴς ἀνήρ 
ἀλλ᾽ οἱ πόνοι τίκτουσι τὴν εὐανδρίαν. 
minime gentium: οἱ πόνοι aliud quodvis potius parere possunt 
quam τὴν εὐανδρίαν: haec quoque perinepta scriptura debetur 
futili correctori, in cuius lacero codice ET " ' IAN supere- 
rat, in quo εὐδοξίαν latebat. Ne dubitare possis inspice Sto- 
baei Floril. LI. 4. Dum Stobaeus est in manibus Sophoclis 
fragmentum in eadem vicinia servatum restituam, in quo scri- 
bae primum, deinde critici veram lectionem obscurarunt. In 
Floril. XXIX. 25. novissimus Editor, Meinekius, haec dedit: 
Σοφοκλέους Μάντεων. 
Οὔτοι ποδ᾽ Ger τῶν ἄκρων ἄνευ πόνου. 
quod in libris est οὔτοι zo" ἥξει de O. Schneideri coniectura 
sic refinxit: infeliciter, ut mihi quidem videlur: ἄπτεσθαι 
τῶν ἄκρων pro ad summa pervenire non est bene Graece dictum 
meque οὔτοι ποτέ sanum est. Emenda: 
οὐδέποτ᾽ ἐφίξει τῶν ἄκρων ἄνευ πόνου. 
Sed redeo ad illos locos, ubi non pauca quaedam verba au- 
dacter et impudenter cum sententiae aut Graecitatis delrimento 
sunt interpolata in illorum locuni, quae in vetustis membra- 
nis perrosis aut corruptis non amplius apparebant, sed otiosa 
et inepta additamenta invitis Tragicis obtrusa sunt: in quo 
genere felix multorum exsplenduit sagacitas, qui passim istius- 
modi emblemata certo iudicio deprehensa doctis utique el in- 
geniosis lectoribus tam luculenter confutarunt, ut stare loco 
mon potuerint et in marginem exulatum abierint. Quo sae- 
pius autem íraus reiecta est eo facilius est similes fallacias, 
sicubi adhuc lateant, patefacere. Praemittere iuvat deprehen- 


pt, 
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sae nlerpolaüionis specimina quaedam et his nonnulla nova 
subiicere. 

Ex Medea optime expunxerunt vss. 41, 30&, 468, 786, 
1006 sq., 1062 sq. sed Piersono quoque obtemperatum opor- 
tuit, qui acute vidit vs. 1067. 

ἀλλ᾽ εἶωι γὰρ δὴ τλημονεςάτην ὅδόν, 

[καὶ τούσδε πέμψω τλημονεςέραν ἔτι, 

παῖδας προσειπεῖν βούλομαι. 
medium senarium ab interpolatore inepte esse insertum. In 
fabula toties istiusmodi vitiis inquinata non reformido suspi- 
cionem novam movere inficeto versiculo, qui vehementis et 
inflammatae orationis vim et ardorem importune frangit et 
restinguil vs. 1078. | 

καὶ μανθάνω μὲν οἷα δρᾶν μέλλω κακά, 

θυμὸς δὲ κρείσσων τῶν ἐμῶν βουλευμάτων. 

[ὅσπερ μεγίςων αἴτιος κακῶν βροτοῖς. 
poteratne importuniore loco ista sententia velut inutile pondus 
appendi? Quoties pulcherrimum locum relego sentio post βου- 
λευμάτων verbum non amplius ἃ bono poéta addi oportere, 
quo vehementius spectatorum animi commoveantur, el quam- 
quam Euripides in nonnullis reprehensionem effugere non po- 
test, est tamen in affectibus movendis summus artifex. Si- 
millimus huic locus est in Euripidis Chrysippo: 

λέληθεν οὐδὲν τῶνδέ μ᾽ ὧν σὺ νουθετεῖς, 

“γνώμην δ᾽ ἔχοντά μ᾽ ἡ φύσις βιάξεται, 
quem cum Medeae verbis componit Clem. Alex. Strom. II. 
p. 462. Pott. Neque Clemens neque alii, qui plurimi locum 
ex Medea laudarunt (vide Galakeri Advers. Miscell. cap. X. 
p. 528. et Porsonum ad l) importunum senarium, quem in 
marginem ablegamus, commemorant neque cognovisse viden- 
tur. Etiam peius, si quid iudico et recte sentio, scioli aut 
histriones poélae arlificium pessumdederunt in Hippolyto vs. 
1459. ubi Diana exspiranti sic valedicil : 

καὶ σοὶ παραινῶ πατέρα μὴ ςυγεῖν σέθεν, 

Ἱππόλυτ᾽, ἔχεις γὰρ μοῖραν ἡ διεφθάρης. 

καὶ χαῖρ᾽, ἐμοὶ γὰρ οὐ θέμις φθιτοὺς ὁρῶν 

οὐδ᾽ ὄμμα «χραίνειν θανασίμοισιν ἐκπνοαῖς. 

[ὁρῶ δέ σ᾽ ἤδη τοῦδε πλησίον κακοῦ]. 
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Expunge ineptum senarium et senties quam sit locus ad hor- 
rorem speclatoribus incutiendum acrior et summo poéta dig- 
nior. Auceps esse dices in talibus iudicium et alia aliis pla- 
cere. Quid si demonstrari potest in eo versiculo antiqui ser- 
monis Attici usum violari, quod histriones, quorum vitio lo- 
cum depravatum esse suspicor, non sentiebant, sed veteres 
cives Atticos fallere non poterat. Dici oportebat: ὁρῶ σε ὄντα, 
neque ullo modo participium abesse poterat. Quam fuerint 
histriones in talibus plumbei et quam mali poétae optime de- 
monstrat locus in Andromache vs. 6. 

ζηλωτὸς ἔν γε TQ πρὶν ᾿Ανδρομάχη χρόνῳ, 
yUy δ᾽, εἴ τις ἄλλη, δυςυχεςάτη γυνή. 

Constat histriones de suo inficetum senarium hunc adie- 
cisse : | 

ἐμοῦ πέφυκεν ἢ γενήσεταί πότε. 
ad quem veleres Critici annolarunl: οἱ ὑποκριταὶ τὸν ἴαμβον 
προσέδηκαν ὑπονοήσαντες εἶναι τὴν γραφήν" νῦν δὴ τίς ἄλλη, 
καὶ ἀντὶ τοῦ συγκριτικοῦ δυςυχεςάτη Φησίν: — ubi pro Φη- 
σίν aut γραπτέον aut simile quid sensus requirit. 

[taque sic isti locum corruperant, ut scriberetur: 

γῦν δὴ τίς ἄλλη δυςυχεςέρα γυνή 
ἐμοῦ πέφυκε καὶ γενήσεταί ποτε; 
quae quam vitiosa sint sentimus omnes, at isli non multum 
videntur curasse. De histrionibus carmina Tragicorum temere 
refingentibus et spurios versus affingentibus egregia est Valc- 
kenaerii adnotatio ad Phoenissas vs. 1286.  Luculenta impri- 
mis est antiqui Critici, Aristophanis Dyzanlini, ut opinor, 
σημείωσις ad Oresten vs. 1566—1568. tres senarios ab histrio- 
pibus assutos redarguentis et causam fraudis peracule aperien- 
tis. Fecerat Euripides Phrygem de summa regia, ut necem 
effugeret, praecipitem se dantem, idque ipsum in summa tre- 
pidatione fecisse se clamantem. Lepidi histriones, qui male- 
bant per ostium exire foras quam de alto tecto desilire, ut id 
salis commode facere possent tres senarios conflarunt hosce: 
ἀλλὰ, κτυπεῖ yàp κλῇθρα βασιλείων δόμων, 
σιγήσατ᾽, ἔξω γάρ τις ἐκβαίνει Φρυγῶν, 
οὗ πευσόμεσθα τῶν δόμοις ὅπως ἔχει. 


caetera tamen intacta reliquerunt , unde fraus perpluit: ἐξ ὧν 
23 
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δὲ αὐτοὶ λέγουσιν ἀντιμαρτυροῦσι τῇ διὰ τῶν θυρῶν ἐξόδῳ. φανερὸν 
δὲ ἐκ τῶν ἱξῆς ὅτι ὑπερπεπήδηκεν. | Senarii autem sunt eiusmodi 
ut facile sit cuivis tales pangere, quo magis suspicaces esse 
debemus ecquid forte novae fallaciae alicubi deliteseat. Idem 
locus indicio est, quam sinl vetustae interpolatione3: nam qui 
hanc patefecit non librorum auctoritate ulla, sed sana ratione 
ductus rem denmionstravit: τούτους δὲ τοὺς τρεῖς clou; οὐκ ἄν 
σις συγχωρήσειεν Ἑὐριπίδου εἶναι, inquit, ἀλλὰ μᾶλλον τῶν ὑπο- 
κριτῶν, οἵτινες ἵνα μὴ κακοπαθῶσιν ἀπὸ τῶν βασιλείων καθαλλό- 
μενοι παρανοίξαντες ἐκπορεύονται τὸ τοῦ Φρυγὸς ἔχοντες σχῆμα 
καὶ πρόσωπον ὅπως διὰ θυρῶν εὐλόγως ἐξιόντες φαίνωνται. Non 
multo meliora sunt quae iidem alibi designasse dicuntur; in 
his notandum quod priscum aliquod vocabulum Atticum in 
tritissimum aliud mutarunt in Phoenissis vs. 964. 
μή μὲ δικτύων ἔσω 

λαβόντες οὐκ ἐκφρῶσ᾽ ἀναίμακτον χρόα. 
ubi οἱ ὑποκριταὶ (Leste. Scholiasta) μεταπλάττουσι τὴν λέξιν. 
Substituerunt enim οὐ μεθῶσ᾽ ἀναίμακτον vwpim, pessime, ut 
vides. Sed missis histrionibus alia exempla versuum supposi- 
torum colligamus. In Euripidis Electra vs. 651. optime ex- 
punxerunt : 

[λέγ᾽, ὦ γεραιέ, τάδε Κλυταιμνήςρᾳ μολών.] 

λεχὼ μ᾽ ἀπάγγελλ᾽ οὖσαν ἄρσενος τόκου. 
hoc vero erat χλώθειν ἀσύγκλωςα, οἱ vs. 678. 

σύ τ᾽, ὦ κάτω γὴς ἀνοσίως οἰχῶν, πάτερ, 

[καὶ Γ τ᾽ ἄνασσα χεῖρας ᾧ δίδωμ᾽ ἐμάς ,] 

&puy! , ὄἄμυνε τοῖσδε Φιλτάτοις τέκνοις. 
optime fecit, qui Γῆν ἄνασσαν abesse iussit: vide autem quam 
helle dicatur χεῖρας $ δίδωμ᾽ ἐμάς, si quis, quod in tali re 
solebant, tellurem graviter manibus percutit, quod χερσὶν 
ἀλοιᾶν dicit. Homerus Iliad. IX. 568 , ubi Aristonicus: καὶ διπλῆ 
ὅτι οἱ τοὺς χθονίους θεοὺς ἐπικαλούμενοι ταῖς χερσὶ τὴν γῆν 
ἐπέκρουον. Meliorem eliam causam habet, qui in Hippolyto 
1028. 

ἤταρ᾽ ὁλοίμην ἀκλεὴς, ἀνώνυμος, 

[ἄπολις, ἄοικος, φυγὰς ἀλητεύων χθόνα ;] 

xa) μήτε πόντος, μήτε y3 δέξαιτό μοι 

σάρκας θανόντος. 
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eensuit secundum senarium hinc removendum esse: et profe- 
cto adversis paene frontibus concurrunt ista inter sese, ut qui 
his utatur illis necessario debeat abstinere. Est tamen Euri- 
pidis versiculus bonae notae: 

ἄπολις, ἄοικος, φυγὰς ἀλητεύων χθόνα, 
sed aliunde a nescio quo propter aliquam argumenti similitu- 
dinem in margine adscriptus. Etiam olim multi fuere, quos 
mirifüce iuvaret locos similes reperisse. Malum factum quod 
tam saepe ex ora libri sese in alienam sedem) insinuabant, Non 
alibi melius iste error deprehensus est quam apud Aeschylum 
in Persis vs. 253: 

duoi, κακὸν μὲν πρῶτον ἀγγέλλειν xaxd, 
ubi in ora codicis Medicei adscriptum est : 

ςέργει yàp οὐδεὶς ἄγγελον κακῶν ἐπῶν. 
qui versus in Apographis receptus est in Aeschyli textum: 
pessime, nam Sophocleus est ex Antigone 277, ut viri docti 
monuerunt. Sic ad Prometheum vs. 155: σύδθην δ᾽ ἀπέδιλος 
annotavit aliquis: γείτονες ἄξωςοι Éxov: nemo autem paulo 
doctior nesciebat Hesiodeum O. et D. 345: 

γείτονες ἄζωςοι Éxioy , ζώσαντο δὲ πηοί. 
Sic ibid. ad vs. 578. 

ὀργῆς ζεούσης εἰσὶν ἰατροὶ λόγοι. 

adscripsit nescio quis versiculos Menandreos: 

λόγος γὰρ ἀνθρώποισιν ἰᾶται νόσους, 

ψυχῆς γὰρ οὗτος μόνος ἔχει θελκτήρια. 
et similiter passim. Non aliter interpolatus est locus in Phoe. 
nissis vs. 555. 

οὗτοι τὰ χρήματ᾽ ἴδια κέκτηνται βροτοί, 

τὰ τῶν θεῶν δ᾽ ἔχοντες ἐπιμελούμεθα, 

ὅταν δὲ χρήξζωσ᾽, αὔτ᾽ ἀφαιροῦνται πάλιν. 
recordatus est ad haec aliquis senarii Euripidei: 

ὃ δ᾽ ὄλβος οὐ βέβαιος ἀλλ᾽ ἐφήμερος, 
eumque in margine apposuit: deinde in textum irrepsit donec 
Valckenaerius errorem patefecit, qui permultos alios in prac- 
stantissima Tragoedia singulari acumine primus animadvertit 
et cerlis argumentis confixit, vid. Phoeniss. vss. 756, 946, 
1362, 1569—1571, 1376, 1450, 1465 et 1654. deinde alia 


23 * 


500 


alii indicarunt. Quis non assentiatur Dobraeo in "Troadibus 
vs. 105: 
πλεῖ κατὰ πορθμόν, [πλεῖ κατὰ δαίμονα .] 
μηδὲ προσίςη πρῷραν βιότου 
πρὸς κῦμα πλέουσα τύχαισιν. 
expungenli πλεῖ κατὰ δαέμονα ἢ Aliquanto etiam magis puerile 
et insulsum additamentum est quod idem primus deprehendit 
vs. 255: 
Ἑκάβη, πυκνὰς yàp οἷσθά μ᾽ εἰς Τροίαν ὁδούς 
ἐλθόντα κήρυχ᾽ ἐξ ᾿Αχαϊκοῦ ςρατοῦ, 
[ἐγνωσμένος δὲ καὶ πάροιθέ σοι, γύναι, 
Ταλθύβιος ἥκω καινὸν ὠγγελῶν ἔπος. 
Ροίεγδίπθ, quaeso, ineptior versus inseri? In Helena recte 
idonei iudices damnarunt vs. 780: 
Φεῦγ᾽ ὡς τάχιξςα τῆσδ᾽ ἀπαλλαχϑθεὶς χθονός. 
et putidissimum vs. 900: 
ἑχατέος δ᾽ ὁ πλοῦτος ἄδικός τις ὦν, 
qui ne est quidem senarius sed ςίχος πολιτικός, quales faex 
Graeculorum pangere 'solebat. Rectissime Badham eliminavit 
vs. 1008: 
πειράσομαι δὲ παρθένος μένειν ἀεί, 
quovis poéta etiam mediocri indignum. Ipse in superioribus 
indicavi vs. 504. eiusdem fabulae: 
Μενέλαος οὐκ ἄγνωςος dy πάσῃ χθονί, 
a mala manu imperiti Graeculi profectum esse mihi videri, et 
spurium item esse vs. 752: 
εἴποις ἂν οὕνεχ᾽ ὃ θεὸς οὐκ ἐβούλετο, 
qui aperte poétae obloquitur, ut nonnulla additamenta sunt 
eorum , qui scriptoribus, quos legunt, obiiciunt aliquid aut re- 
sponsant: quae res misi statim animadverlitur mirificas et iu- 
cundissimas ZAoyía; parere polest. Scitus et lepidus homo 
fuit, qui in suo Euripidis codice ad Orestae versum 547. 
ἄνευ δὲ πατρὸς τέκνον οὐκ εἴη ποτ᾽ ἄν. 
adscripsit indignabundus : 
ἄνευ δὲ μητρὸς πῶς, κάθαρμ᾽ Εὐριπίδη ; 
et alius : 
ἄνευ δὲ μητρὸς οὐδὲ συλλαβὴ τέκνου, 
quae nemo unquam, uti spero, recipiet in textum. Non teneo 
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me quin adscribam locum ex Theognidea farragine, in quo 
huiusmodi errore turbatum est. Dixerat poéta vs. 1153: 
«ἴη μοι πλουτεῦντι κακῶν ὁπάτερθε μεριμνέων 
ζώειν ἀβλαβέως μηδὲν ἔχοντι κακόν. 

nescio quis, cui sua pauperlas salis placebat et poétae φιλο- 
sAovría displicebat, obloquitur et sic illam sententiam παρῳδεῖ: 

οὐκ ἔραμαι πλουτεῖν οὐδ᾽ εὔχομαι, ἀλλά μοι εἴη 

ζῆν ἀπὸ τῶν ὀλίγων μηδὲν ἔχοντι κακόν. 

rectissime ille quidem et ex animo assentior, sed quid iis fa- 
eias, qui eundem hominem uno lenore plane contraria sibi 
exoptantem induxerunt ? 

Plura similia iis, quae attulimus, ex caeteris Euripidis fa- 
bulis colligere pro se quisque poterit: adiiciam unum ex So- 
phoclis Philocteta vs. 1565: 

χρῆν γάρ σὲ μήτ᾽ αὐτόν ποτ᾽ ἐς Τροίαν μολεῖν 
ἡκᾶς τ᾽ ἀπείργειν, οἵ γέ σου καθύβρισαν 
πατρὸς γέρας συλῶντες, [οἷ τὸν ἄθλιον 

Αἴανθ᾽ ὅπλων σοῦ πατρὸς ὕςερον δίκῃ 
Ὀδυσσέως ἔκριναν] εἶτα τοῖσδε σύ 

εἶ ξυμμαχήσων. 

Quis non planissime assentiatur Brunckio, optimo poétarum 
iudici et ingeniorum spectalori, (quales Gallia complures ferre 
posset propter insitam genti venustatem et elegantiam, nisi 
sic ab imperitis praeceptoribus ingeniosa iuventus Graecas 
litteras doceretur, ut nihil umquam discere possit) , quis, in- 
quam, a Brunckio admonitus non concedet expungenda esse 
ea quae a caeteris distinximus »quae olim ab homine ineptis- 
simo inseria fuerunt."  Verissime monet ipsum colorem adsuti 
eentonis mangonem arguere et ignorare Sophoclem et Sopho- 
elis stilum, si quis eum isla scribere potuisse opinetur. Sed 
plane eadem dici debent de emblemate manifesto in Sophoclis 
Aiace vs. 859: 

καὶ cQae κακοὺς x&xigm καὶ πανωλέθρους 

ξυναρπάσειαν ὥσπερ εἰσορῶσ᾽ ἐμέ. 

[αὐτοσφαγῆ πίπτοντα, τὼς αὐτοσῷχγ eis 

πρὸς τῶν Φιλίςων ἐκγόνων ὀλοίατο. 
quae olim Criticorum antiquorum aliquis spuria el zazeeg- 
βεβλημένα esse intellexit et pronuntiavit. Testis est velus 
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Scholiastes: ταῦτα δὲ νοδεύεσθαί Quoi» ὑποβληθέντα πρὸς ca- 
Φήνειαν τῶν εἰρημένων. — Miriflca haec est σαφήνεια, quae omnia 
impedita et turbida reddidit. Nempe ellipsin ὥσπερ εἰσορῶσ᾽ 
ἐμέ explendo volebant σαφηνίζειν. Ut omnia clara luce splen- 
deant dele duos senarios re οἱ oratione putidissimos et de 
Sophocle optime meritus eris. Mirari subeat esse istiusmodi 
emblemata tam vetusta, nam νοδείας suspicio ab Alexandrino 
aliquo Critico mota est, et eius rei obscura quaedam memoria 
per Didymum servata ad nos permanavit. Poteramus tamen 
absque illo auxilio fuisset tam foedam [fraudem ipsi animad- 
vertere et sentire. Duobus aliis locis apud Sophoclem antiqui 
Critici facem praeferunt, ad quam lucem veteres impostorum 
fallacias deprehendere et convincere possimus. n Antigone 
legitur vs. 44. 
IZM. 35 yàp νοεῖς θάπτειν σφ᾽ ἀπόρρητον πόλει 
ANT. τὸν γοῦν ἐμὸν καὶ τὸν σόν, ἣν σὺ μὴ ϑέλᾳς, 
ἀδελφόν. o) γὰρ δὴ προδοῦσ᾽ ἁλώσομαι. 

Scholiastes: Δίδυμος δέ φησιν ὑπὸ τῶν ὑπομνηματιςῶν τὸν ἑξῆς 
ςίχον (vs. 46.) γενοθεῦσθαι.  Mectissime ille vidit, quisquis est: 
hausit ea Didymus ex antiquis Alexandrinorum, Aristophanis 
et Aristarchi, commentariis, ex quibus utinam plura super- 
essent. 

Quae nunc supersunt magnam partem non admodum anti. 
qua sunt et auetores habent ingenii obtusioris, qui quidquid 
in libris est et probant et interpretantur οἱ admirantur (in 
quo genere nil volentibus arduum), nec curant fidem lectionum 
aestimare et nullam interpolationis suspicionem temere negli- 
gere, Antiquorum haec cura fuit, in quibus iudicandi erat 
sollertia et vera a falsis secernendi studium. Insigne est huius 
rei documentum in loco Oedipodis Colonei vs. 257—257. ubi 
viginti versus sunt spurii et insiticii, nihil referentes spleadi- 
dum illud Sophocleum eloquium , sed χαμαίξζηλα sunt omnia 
et τοῖς τυχοῦσιν ὀνόμασι concepta et oeconomiam fabulae con- 
turbant. Senserunt hoc probe Veteres, ex quorum commen- 
tariis haec tenuis rei notitia nescio quomodo ad nos permana- 
vit: τὸ τῆς ᾿Αντιγένης πρόσωπον καὶ TOU χοροῦ τὸ τετράςιχον 
ἀθετοῦνται. — Κρεῖττον γὰρ, φασίν, εὐθέως τῷ δικοιολογικῷ 
χρήσασθαι τὸν Οἰδίπουν πρὸς αὐτούς. Miror, inquam, quomodo 
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haec ad nos pervenerint, nam qui solus ea scrvavit Scholiastes 
eum contemtu illam suspicionem abiicit et ita tuetur locum 
ut eum rectissime se habere affirmet et Sophocleum vigorem 
referre οἱ optime his et opportune misericordiam comnmioveri, 
Istis iudicibus nihil non antiquis scriptoribus obtrudi potest. 
Praeterea illis opponit Didymi auctoritatem : οὐδὲν δὲ ἐν τοῖς 
Διδύμρυ τούτων ὀβελισθὲν εὕρομεν, quasi perinde esset in lali- 
bus Didymum testem producere et Aristophanem Byzantinum 
cum Aristarcho. Ne his quidem ipsis credi posset ipsius So- 
phoclis hos versus esse: | 

ἀλλ᾽ ἴσθι, Táxvoy Οἰδίπουν, σέ τ᾽ ἐξ ἴσου 

οἰκτείρομεν καὶ τόνδε συμφορᾶς χάριν, 

τὰ δ᾽ ἐκ θεῶν τρέμοντες οὐ σθένοιμεν ἄν 

Φωνεῖν πέρα τῶν πρὸς σὲ νῦν εἰρημένων. 
»Jgnorat Sophoclem et Sophoclis orationem , qui eum ita scri- 
bere potuisse opinatur." Nullo negotio ipsi senarios meliores 
pengere possemus. [taque baec omnia auctori suo reddemus 
οἱ si qua alia istius generis in summo poéta occurrunt cave- 
bimus. Et apparet statim in vicinia loci, de quo modo dice- 
hamus, in Aiace vs. 852. non minus foeda et evidens inter- 
polatie : 

ἀλλ᾽ οὐδὲν Épyoy ταῦτα θρηνεῖσθαι μάτην, 

[ἀλλ᾽ ἀρκτέον τὸ πρᾶγμα σὺν τάχει τινί. 

ὦ θάνατε, θάνατε, νῦν μ᾽ ἐπίσκεψαι μολών. 
quae non σὺν τάχει τινί (quod. nihil significat) sed ὡς τάχιςα 
sicjemda est et sensu οἱ verbis putidissima interpolatio. lis- 
des indiciis arguilur fraus similis in Andromache vs. 808: 

σαόσιν τρέμουσα μὴ vri τῶν δεδραμένων 

ἐκ τῶνδ᾽ ἀτίμως δωμάτων ἀποςαλῇ. 

[ἢ κατϑάνῃ χτείνασα τοὺς οὐ χρῆν κτανεῖν. 
quae male abundantia nescio quis addidit de suo verbis tam 
vitiosis ut una litura sananda sint. Pauca verba lectoris im- 
poriune irrepserunt in Iphig. Aulid. 22 : 

τοῦτο δέ γ᾽ égiy τὸ καλὸν σφαλερόν. 

[τό τε Φιλότιμον) 

γλυχὺ μὲν λυπεῖ δὲ προσις μενον. 
adscripserat aliquis τὸ φιλότιμον ad explicandum quid essel 
qoUTo τὸ καλὸν, idque sese poslea in poélae orationem insinua- 
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vit. Admonet me illud vocabulum turpissimi erroris, qui pul- 
cherrimum Xenophontis locum commaculat, quem quid vetat 
in transcursu indicare? Legitur in Hellenicis IV. 1. $ 57. ubi 
Pharnabazus Agesilao ad defectionem se sollicitanti candidissi- 
me sic respondet: ἐὰν βασιλεὺς ἄλλον uà» ςρατηγὸν πέμπῳ, 
ἐμὲ δὲ ὑπήκοον ἐκείνου τάττῃ, βουλήσομαι ὑμῖν καὶ φίλος καὶ 
σύμμαχος εἶναι" ἐὰν μέντοι μοι τὴν ἀρχὴν προςάττῃ, τοιοῦτόν 
τι, ὡς ἔοικε, Φιλοτιμία ἐςὶν, εὖ χρὴ εἰδέναι ὅτι πολεμήσω ὑμεῖν 
ὡς ἂν δύνωμαι Epica. Non poterat, ut opinor, apertius re- 
spondere. Dixeral autem sic: ἐὰν μέντοι ἐμοὶ τὴν ἀρχὴν προ- 
φάττῃ, εὖ χρὴ εἰδέναι xri. Qui haec olim legebat quod sibi 
inter legendum venerat in mentem in libri sui ora annotavit : 
τοιοῦτόν τι, ὡς ἔοικεν, ἡ Φιλοτιμία dcly , idque mullo magis ad 
priorem dicti partem quam ad posteriorem pertinebat, ut ma- 
nifestum est. Nunc, postquam ea annotatiuncula in textum 
irrepsit, Pharnabazus stolide ea dixisse videtur, quae quilibet 
alius mortalium in tali re potius quam ipse dicere debuisset. 
Si quis ad haec Xenophontis librum evolvit in eadem parte 
historiae tres alios librariorum errores videat an mecum agno- 
scat et eodem modo emendare velit: quod in $ 55. editur: εἰ 
μὲν ἀλλάξασθαί σε ἔδει ἀντὶ δεσπότου βασιλέως ἡμᾶς δεσπότας 
οὐκ &y ἔγωγέ σοι συνεβούλευον, expuncto uno vocabulo facias 
ut Graeca et Xenophonte digna sit oratio: lege: ἐντὶ βασιλέως 
ἡμᾶς δεσπότας. In 4 36: καίτοι εἰ ἅμα ἐλεύθερός τ᾽ εἴης καὶ 
πλούσιος γένοιο, τίνος ἂν δέοιο μὴ οὐχὶ πάμπαν εὐδαίμων «l- 
ναι; verbum δέομαι sententiae non convenit, neque cum infi- 
nitivo eo sensu coniungitur, sed πρὸς τὸ εὐδαίμων εἶναι fuerat 
dicendum. Suspicor olim in libris fuisse non AEOIO sed 
AEOIC scribendumque esse τίνος ὧν δέοις — εἶναι; ub πολλοῦ 
δέω, ὀλίγου δέω, τοσούτου δέω — εἶναι dicebant omnes. Omnem 
scrupulum eximet Euripides in Troadibus vs. 792: 
τίνος ἐνδέομεν μὴ οὐ πανσυδίᾳ 
χωρεῖν ὀλέθρου διὰ παντός : 

Tertius error est in $ 58: 51), ὦ λῷςε, σὺ τοιοῦτος ὧν Φίλος 
ἡμῖν γένοιο, satis est dixisse ea verba sic constituenda esse: 
εἴθ᾽, ὦ Ages σύ, τοιοῦτος ὧν κτὲ. quemadmodum ὦ πονηρὲ σύ, 
ὦ μοχϑηρὲ σύ, ὦ βέλτιςε σύ, alia, omnibus erat usitatum ἀϊ- 
cere. Redeo ad Luripidem , sed ut ex eius loco γλυκὺ μὲν 
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Aussi δὲ προσιςάμενον remedium quaeram ad alium Xenophontis 
locum sanandum, qui legitur in Hieroue VI. 16. Editur: xoi 
τἄλλα γε κτήματα, ὅσα χαλεπὰ μὲν χρήσιμα δ᾽ ἐςὶν, ὁμοίως 
ἅπαντα λυπεῖ μὲν τοὺς κεκτημένους, λυπεῖ δὲ ἀπαλλασσομένους. 
Comparato dicto Euripidis non erit mihi multis verbis opus 
ut vincam Xenophontem scripsisse λυπεῖ δὲ ὁπαλλασσόμενα, 
quandoquidem non οἱ κεκτημένοι dicuntur ὠπαλλάσσεσθαι, sed 
và κτήματα, ut apud Homerum: 
λεύσσετε yàp τόδε πάντες ὅ μοι γέρας ἔρχεται ἄλλῃ. 

el saepe Graeci veteres ea forma orationis utuntur: Eusebius 
apud Stob. Floril. X. 350. φιλοχρηματίην ἄλογον τὰ κτώμενα 
ἐποβαλλόμενα μᾶλλον ἀνύσειεν ἣ ὁ ἐφ᾽ ἑκάςῃ ἡμέρῃ πλοῦτος 
ἄπλετος ἐπιγιγνόμενος, ubi nunc quoque placet ὧν σβέσειεν pro 
ἐνύσειεν prae Meinekii coniectura ὧν ςήσειεν. Optime nunc 
utitur extinguendi notione, non sistendi , quia modo dixerat: Φι- 
λοιγρηματίην - ἐπιρρέων πλοῦτος οὐχ iexciv ὥσπερ οὐδὲ πυρκαϊὴν 
ὕλη ἐκιβαλλομένη. Praelerea scribe τὰ κτήματα ἀποβαλλό- 
μενα, quod exquisite dicitur pro 5 ὠποβολὴ τῶν κτημάτων. His 
duos alios Euripidis locos addere iuvat, quibus aliquid a mala 
manu adglutinatum est. In Troadibus vs. 111: 

τί μὲ χρὴ σιγᾶν s 

[τί δὲ μὴ σιγᾶν :] τί δὲ θρηνῆσαι ; 
duarum rerum non trium miserae optio est. In Hippolyto 68: 
- ναίεις εὐπατέρειαν αὐλάν 

Ζανὸς πολύχρυσον οἶκον, 
unum verbum ἃ sciolo adscriptum locum corrupit: expuncto 
slav , quod olim ad αὐλών. appositum est, versus sic consti- 
iue: 

ναίεις εὐπατέρειαν αὖ - 
λὰν Ζανὸς πολύχρυσον. 


CAPUT V. 


Multo etiam peius et crebrius quam Poélarum monumenta 
edem genere vitiorum infecta sunt Historicorum scripta et 
Ürtorum, quae quum in omnium manibus essent multum olim 
vllegere sordium, quas aliqua certe ex parte abluere et ab- 
Slergere animus est. Varia admodum fortuna usi sunt egregii 
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scriptores, qui ex communi Lillerarum naufragio evaserunt 
Xenophontis codicibus utimur delterioribus neque antiquis ne 
que integris; Thucydidis aliquanto melioribus et quibusdam 
pervetustis, quamquam eL illi scatenL vitiis sed levioribus el 
quae sanari possint : Herodoti el veterrimos οἱ integerrimos li 
bros habemus superstites: insunt in iis quoque omnibus mendi 
complura et quaedam f(oediora, sed permagna pars llerodot 
emendatissima legitur. Emblemata et additamenta et glosse 
mata in omnibus omnium libris sunt, suntque pervetustá nullo 
non codice longe longeque antiquiora, in quibus sunt quae- 
dam tam manifesta ut nemo dubitare possit praeter eos qui 
harum rerum prorsus ignari eL intelligendi facultate destituti 
tamen invita natura el Musis iratis de artis criticae inventis 
iudicant. Atque hi quidem fruantur quod ament, τὸ δ᾽ εὖ νι- 
κάτω. In Herodoto sat multa interpolata sunt: plura etiam in 
Xenophonte et insigniora, sed pessime habitus est Thucydides, 
in cuius oratione sobria et concisa inficeta emblemala multo 
sunt molestiora qnam in Xenophontis nativa simplicitate et in 
lactea ubertate Herodoti. Faciam ab Hellenicis initium, deinde 
Thucydidem percurram et in Herodoto desinam. Multos iam 
antea Xenophontis locos ea labe infectos subinde lractavi: nunc 
Hellenica ordine diligenter relegam et ut quodque inciderit 
fraudis indicium aut suspicio quam potero brevissime notgbo. 
Interpolatum est nomen proprium in Hellen. I. 1. 51. Ἕρμο- 
κράτης — εὐδόξει λέγειν τε δοκῶν xal βουλεύειν τὰ κράτιςα, 
κατηγορήσας δὲ Τισσαφέρνους ἐν Λακεδαίμονι [Ἑ. ρμοκράτης]., hi- 
hil est istiusmodi mendis frequentius et vix capimus tardilta- 
tem et faluitatem eorum, quibus emblemata id genus impu- 
tanda sunt. lbid 1. 1. 33. παρὰ τὸ Λύκειον [γυμνάσιον], mul- 
tis demum annis post Xenophontis aetatem tam notum et no- 
bile nomen poluit istam interpretationem elicere. Evasit IV. 
IV. 4. ἐν τῷ Kpavelg, ubi miror non esse adscriptum γυμνασίῳ, 
aut οὕτω καλουμένῳ γυμνασίῳ. Sed adscriptum est ineptissime 
II. 11. 8. ubi unum omnium nobilissimum gymnasium nominatur : 
ἐςρατοπέδευσεν ἐν τῇ ᾿Ακαδημείᾳ [τῷ καλουμένῳ γυμνασίῳ], haec- 
cine tu Xenophontem ipsum scripsisse putas? Evasit VI. v. 49. 
ἐν ᾿Ακαδημείᾳ δειπνοποιεῖσθαι. Utrobique perpetuum fere vitinm 
in hoc nomine ᾿Αχαδημίῳᾳ Dindorf sustulit. Jn L "". 4. διε- 
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σεσρμέρους [ὄντας}) τοὺς ψιλοὺς ἐδίωκον, palam est ὄντας sic po- 
diun sanum esse non posse, ilaque aut delendum est aut in 
Bere; mutandum. In 1. rv. 4. recte censuere viri docti ex- 
puenda esse verba τὸ δὲ χάρανον ἔςι κύριον, quae verba mi- 
τὸς quomodo retinuerit Dindorfius. Si neminem hoc movet 
qd otiosa sunt et supervacua el prorsus inutilia, at dicendi 
ques elamat ea verba esse interpolata. Quis Veterum sic lo- 
quite! Quis χύριον eo sensu sic posuil umquam? quasi vero 
zÓps; et δεσπότης dicere perinde esset, et δεσσότης de eo, qui 
«m imperio est, dici posset. In I. iv. 15. λέγοντες οἱ μὲν ὡς 
spircog εἴη τῶν πολιτῶν καὶ μόνος [ἐπελογήθη ὡς] οὐ δικαίως QU- 
fu, ἐξιβουλευθεὶς δὲ ὑπὸ τῶν ἔλαττον ἐκείνου δυναμένων, nescio 
We male huc pedem intulerint importuna verba ἐπελογήθη 
ἀξ, quibus delelis omnia rectissime procedunt. Attici omnes 
diebeht ἐπελογήσατο et deterrimus quisque sequiorum forma 
Wiiea ἐπελογ ήδη ulitur. Praeterea scribendum ἐσιβουλευϑείῃ 
p ἱπιβουλευδείς, cuiusmodi error saepe mihi animadversus 
e. Miror Schneiderum annotantem: »ἐπιβουλευθείς] scil. εἴη." 
Quis huiusmodi quid vidil umquam aut fieri potuisse intelli- 
gi! Neque εἴη omitti potest et ἐπιβουλευθεὶς εἴη ridiculum 
j € In solis perfectis ila loquebantur auri consulentes. Vide 
Lw. 3. χεπραγότες εἶεν et 1. v. 2. ἔλεγον ἃ πεποιηκὼς εἴη et 
femi alibi. Eiusdem erroris duo alia exempla haec vide: 
' epu Athen. XIII. p. 600. λέγει δὲ καὶ ὁ ᾿Αλχμὰν ὡς τῆς Me- 
. Μδςρώτης συμμέτρως ἐρασθείς, viden ἐρασθείη requiri?  Prae- 
We novum et inauditum amoris genus est τὸ συμμέτρως ἐρᾶν. 
Nivicows quid sit ἐρᾶν μετρίως, sed συμμέτρως quid sit in ea re 
Mite equidom arbitror neminem.  Emenda: οὐ μετρίως ἐρα- 
(fiy, qued non est in poéta mirandum, praesertim in eo poéla, 
. πῃ censtel luisse ὠκόλαςον περὶ τὰς γυναῖκας, teste Archyta 
e Athen. 1]. |. 
-Aüiterum exemplum est in Herodoto III. 27. οἱ δὲ ἔφραζον ὥς 
— Wh βοὸς εἴη φανεὶς διὰ χρόνου πολλοῦ ἐωθὼς PAxiQalvesÓni. Pro 
ἘΠΙΘΔΊΝΕΙΣ emenda ἐπιφανείη. Quis serio credet pro davely 
— M posse εἴν φανείς, Postquam ἘΠῚ in EIH abiit corrector 
. Wwe restituit scilicet. In Hellen. IV. 1. 40. pro ἐγκριθείη in 
Obl, Μοτγείδηο ἐγκχριθείς scriptum est, et alibi saepe idem men- 
im recurrit. 
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Iu 1. 1v. 15. ὑχ᾽ ὠμηχανίας [δουλεύων)] ἠναγκάσθη, haeccine 
pro Graecis haberi! Quid notius quam ὑπ᾽ ἐμηχανίας pro οὐκ 
ἔχων ὅ Ti ποιοίη Vel οὐκ ἔχων ὅ τι χρήσαιτο ἑαυτῷ. Compara 
Aristophanis locum in Avibus 474. 

γῆν δ᾽ οὐκ εἶναι, τὸν δὲ προκεῖσθαι πεμπταῖον, τὴν δ᾽ ἀποροῦσαν 

ὑπ᾽ ἀμηχανίας τὸν πατέρ᾽ αὑτῆς ἐν τῇ κεφαλῇ κατορύξαι. 

In I. 1v. 22. τῆς ᾿Ανδρίας [χώρας] εἰς Ταύρειον constanti om- 
nium usu in talibus χώρας omittitur. Eodem modo $ Κνιδία, 
ἡ Ῥοδία cet. saepe etiam in Hellenicis nominatur. 

In libro 1. v. 16. οἱ δ᾽ ἐν οἴκῳ ᾿Αθηναῖοι, quam ridicule di- 
citur ἐν οἴκῳ. Emenda oi δ᾽ οἴκοι ᾿Αθηναῖοι, qui recte oppo- 
nuntur τοῖς ἐξεςρατευμένοις καὶ ἀποδημοῦσιν.  Aliquoties idem 
error recurrit. Recte scriptum est I. vi. 8. τοῖς οἴκοι ἄρχουσι 
πείθεσθαι et 111. 11. 6. ἀπὸ τῶν οἶκοι τελῶν et aliis locis. Si- 
mili errore scribitur alibi ἐν Ἰσθμῷ pro Ἰσθμοῖ, ἐν Ylufoi pro 
Πυϑοῖ, et passim adverbiis loci Μωραθῶνι, ἹῬαμνοῦντι, "EAevotvi 
similibusque indocli Graeculi praepositionem ἐν perperam addi- 
derunt. 

Ihid. I. νι. 2. Lysander quum Callicratidae classem traderet 
iactabundus ita dixit: ὅτι θαλαττοχράτωρ τε παραδιδοίη καὶ vav- 
μαχίᾳ νενικηκώς, ubi obiter emenda θαλαττοκρατῶν. Successor 
urbane istam iaclantiam refutans ἐκέλευσεν ἐξ 'EdQéeou ἐν dpr 
ςερᾷ Σάμου παραπλεύσαντα ἐν Μιλήτῳ παραδοῦναι τὰς ναῦς καὶ 
ὁμολογήσειν θαλαττοκρατεῖν. Nescire nemo potest qui superiora 
legerit quo haec spectent: stabat illic Attica classis, quae pau- 
lo ante cautum Lysandrum ad pugnam [rustra lacessiverat. 
Sciolus igilur in ora libri annotavit: οὗ ἦσαν αἱ τῶν ᾿Αϑηναίων 
νῆες, quae annotatiuncula post παραπλεύσαντα in textum ir- 
repsil. Deinde qui situm locorum diligenter animadvertit da- 
bit mihi περιπλεύσαντα a Xenophonte scriptum esse non sa- 
ραπλεύσαντα. lb. 1. vi. 16. Κόνωνι δὲ εἶπεν ὅτι παύσει αὐτὸν 
μοιχῶντα τὴν θάλατταν, quid, an haec Cononi dixit Callicrati- 
das? Ergo una fuerunt el inter se collocuti sunt. Numquam 
hoc factum est. Corrige Κόνωνα δὲ εἶπεν et αὐτόν expunge. 
Mirati homunciones quomodo dictum essel Κόνωνα δὲ εἶπεν ὅτι 
παύσει lurbas dederunt. Eadem de causa labem concepit locus 
VII. nr. 11: 0e:; δὲ ἄνευ κοινοῦ τῶν συμμάχων δόγματος κατέρ- 
χεται [φυγὰς τοῦτον ἔχοι τις ἂν εἰπεῖν ὅπως οὐ δίκαιόν ἐςιν 
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devjexe ; Emenda οὐ δίκαιός éciy. Vides quid errorem. pe- 
pererit. Praeterea quis credit φυγάς relineri posse? ógig xa- 
τέχεται satis, opinor, est Graece scientibus. Δίκαιδς εἶμι, 
que usitatissima Atticis locutio est, restituendum est Ando- 
edi in loco pessime corrupto Orat. IV. $ 56. οὐδὲ τοσαυτάκις 
ἐγωνιζόμενος [δικαίως] xal νικήσας δόξαιμι δι᾽ ἐκεῖνα ἐκπεσεῖν, 
"puneto δικαίως emenda νικήσας δίκαιός εἶμι. 

In Hellen. I. vi. 16. ὑποτεμνόμενος τὸν εἷς Σάμον πλοῦν [ὅπως 
BÀ ἱκεῖσε φύγοι), non satis assequebantur sequiores quid esset 
ὑποτεμνόμενος τὸν πλοῦν. Photius perperam interpretatur in v. 
Ἱεοτεμνόμενος τὸν πλοῦν: Ayr) τοῦ διὰ τῶν συντομωτά- 
vw πλέων ἵνα καταλάβῃ τὸν διωκόμενον. οὕτω Ἐενοφῶν φησίν. 
Melius intellexit sciolus qui adscripsit olim [ἵνα μὴ ἐκεῖσε Φύ- 
vw], quae si in suo codice invenisse is quem Photius descri- 
pit, in eum errorem quem commisit implicatus numquam es- 
$t. Ibid. 1. vr. 34. εἰσβιβάζοντες τοὺς ἐν [τῇ] ἡλικίᾳ [ὄντας] 
ὄκκντας, equidem soleo Athenienses οἱ ἐν ἡλικίᾳ audire dicen- 
les. Ibid. Ll. vi. 35. ταῦτα δὲ βουλομένους ποιεῖν ἄνεμος καὶ 
χειμὼν διεκώλυσεν [αὐτοὺς] μέγας γενόμενος. Neque Graece ne- 
que Latine in talibus pronomini locus est, quod scribae tamen 
S&pe addunt de suo, praeserlim genitivis. In sq. $ 56. ex- 
pue articulum in [ὁ] ὑπηρετικὸς κέλης et mox ὅτι in verhis 
καὶ [fri] αἱ τῶν ᾿Αθηναίων νῆες ἀπολώλασιν ἕπασαι. Db. 1. ovi. 
ἃ, ἐκιςολὴν ἐπεδείκνυ ἣν ἔπεμψαν οἱ ςρατηγοὶ εἷς τὴν βουλὴν καὶ 
[ek] τὸν δῆμον, expuncto altero εἰς emendandum est πρὸς τὴν 
βιυλὴν καὶ τὸν δῆμον. Saepe el apud alios et apud Xenophon- 
im perperam εἰς legitur ubi πρός requiritur et contra. Quis 
htm potest διαβάλλειν εἴς τινα. εἰσαγγέλλειν εἴς τινα et simi- 
[δ] Rectissime emendavit Dindorf III. 1. 16. ἠξίου — εἰς τὰ 
τείχη δέχεσθαι pro scriptura omnium librorum πρὸς rà τείχη. 
Ne animadvertit idem vitium IIL v. 9. oi μὲν δὴ δεξάμενοι 
τὰ χρήματα εἰς τὰς οἰκείας πόλεις διέβαλλον τοὺς Λακεδαιμο- 
We, imo vero πρὸς τὰς οἰκείας πόλεις. Plura de genere lioc 
alas diligenter exponam. In $ 5. καὶ εἴπερ γέ τινας δέοι περὶ 
τῆς ἀναιρέσεως οὐδένα ἄλλον ἔχειν [αὐτοὺς] αἰτιάσασθαι 3 τού- 
TW οἷς προσετάχθη, additum αὐτούς orationem soloecam facit, 
deinde Attico more suadente sententia scribendum ἣ τοὺς οἷς 
TWreráwóy. Idem vilium in Isocrale inolevit IX. 6, ὥσθ᾽ ἥδιον 
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ἂν εὐλογουμένων ἀκούοιεν oUg οὐκ ἴσασιν εἶ γεγόνασιν 3 τούτους 
ὑφ᾽ ὧν εὖ πεπονθότες αὐτοὶ τυγχάνουσιν, imo vero 3 τοὺς ὑφ᾽ 
ὧν. Plura exempla locorum eodem modo corruptorum ad De. 
mosthenem annotabimus. 

In Hellen. II. 1. 51. κατηγορίαι ἐγίγνοντο πολλαὶ τῶν 'Afy- 
γαίων — καὶ ἃ ἐψηφισμένοι ἧσαν [ποιεῖν], s] κρατήσειαιν τῇ vau- 
μαχίᾳ, τὴν δεξιὰν χεῖρα ἀποκόπτειν τῶν ζωγρηθέντων, legendum 
est xal ὅτι ἐψηφισμένοι ἧσαν, quo ἴδοίο statim ποιεῖν interpo- 
latum esse intelligitur. In IL. 1. 15. verba [πλησίον τῆς Aa- 
κωνικῆς} ineptum indocti lectoris additamentum esse iam alias 
admonui, et in $ 20. veram lectionem esse τόλιν Ἑλληνίδα 
μέγα ἀγαθὸν ἦν τοῖς μεγίφοις κινδύνοις γενομένην τῇ Ἑλλάδι, 
non quod in plerisque libris est μέγα ἀγαθὸν [εἰργασμένην] dv 
τοῖς μεγίςοις κινδύνοις γενομένοις τῇ Ἑλλάδι.  Unice tamen pro- 
bat hanc scripturam Dindorfius, cui verissimam esse πα ἀμδὲ- 
tandum quidem videtur. Assentiar, ubi quis monstrayerit Grae- 
ce dici ποιεῖν vel ἐργάζεσθαι μέγα ἀγαθόν eo sensu, quem hic 
locus postulat , et οἱ μέγιςοι κίνδυνοι ἐγένοντο τῇ Ἑλλάδι pro ἡ 
Ἑλλὰς εἷς τοὺς μεγίςους κινδύνους κατέςη, et arliculum abesse 
posse in verbis τοῖς μεγίςοις κινδύνοις (τοῖς) γενομένοις. Notum 
est diei aliquem μέγα ἀγαθόν τινι εἶναι aut. γενέσθαι, cuius rel 
peridoneum exemplum Schneiderus attulit ex Cyrop. V. πε. 20: 
ὦ μέγα dyaübv σὺ τοῖς Φίλοις. Qui Themistoclem puerum do- 
cebat πρὸς αὐτὸν εἰώθει λέγειν Οὐδὲν ἔσει, ὦ παῖ, σὺ μικρὸν, 
ὠλλὰ μέγα πάντως ἀγαθὸν ἣ κακόν, teste Plutarcho in Themist. 
cap. 2. 

In Hellen. II. i. 17. ἀποθνησκόντων πολλῶν [καὶ] ἀδίκως, 
transpone verba et senties xz/ viliose abundare. Soloecum est 
I]. nr. 41. ἐξῆν αὐτοῖς εἰ τούτου γε δέοιντο μηδένα λιπεῖν, et 
verborum conformatio el res ipsa clamant corrigendum esse: ej 
τούτου γ᾽ ἐδέοντο. Scribarum vitio ineptire videtur Therame- 
nes II. ui. 48. de re gravissima in summo capilis discrimine 
ila dicens: 4sí ποτε πολεμῶ Toig οὐ πρόσθεν οἰομένοις χαλὴν ἂν 
δημοκρατίαν εἶναι πρὶν καὶ οἱ δοῦλοι καὶ οἱ δι᾿ ἀπορίαν δραχμῆς 
ἂν ἀποδόμενοι τὴν πόλιν δραχ ἧς μετέχοιεν. [κ duplici 3pmy- 
ἧς acumen inesse narrant, quod si verum est nollem Xeno- 
phontem tam acutum esse, ut nemo quid dicat possit intelli- 
gere. Sed nihil est a Xenophontis ingenio et oratione alienius 
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quam vitiosum acumen el ex inepta subtilitate nata obscuritas. 
Apertum est Theramenem hoc dicere debere : πρὶν καὶ οἱ δοῦλοι 
aj οἱ ἀπορώτατοι τῆς δημοκρατίας μετέχοιεν, πρὶν τῆς δημοκρα- 
Tag μετεῖναι καὶ τοῖς δούλοις καὶ τοῖς ἀπορωτάτοις, et pro οἱ 
ἀπορώτατοι eloquenter dixisse οἱ δι᾽ ἀπορίαν δραχμῆς ἂν ὠποδό- 
psvor τὴν πόλιν.  liaque pro δραχμῆς reponendum est αὐτῆς 
μεοτέχοιεν, quod quum nescio quis obtusi ingenii ad proxime 
praecedens δραχμῆς praepostere retulisset nata est bella scri- 
ptura, quae nunc circumfertur. 

In Hellen. II. 11. 54. παραδίδομεν ὑμῖν Θηραμένην τουτονί ----, 
$puaTg δὲ λαβόντες καὶ ἀπαγαγόντες [οἱ ἔνδεκα] οἵ δεῖ τὰ Ix τού- 
42e» πρόττετε. | Recte. Dindorf. οἵ δεῖ emendavit pro οὗ δεῖ, quo 
facto etiam melius apparet verba οἱ ἕνδεκα insiticia esse: ar- 
etissime enim connectenda sunt ἀπαγαγόντες ol δεῖ neque in- 
terposito vocabulo divellenda. Praeterea repetitum pronomen 
ὑμεῖς hoc additamentum non admiltit; accedere polerat prono- 
mini ὑμῖν, ubi primum dixerat παραδίδομοεν ὑμῖν, οἱ ἔνδεκα., 
τουτονί, sed postea non est amplius ei rei locus. Etiam ea 
quae praecedunt hanc rationem confirmant sive relinebis vul- 
gatam scripturam ἐκέλευσε τοὺς ἕνδεκα ἐπὶ τὸν Θηραμένην, 
sive mecum unice probabis Stephani emendationem ἐκάλεσε. 
Suaviter multi in talibus ἰέναι cogitando supplendum esse aiunt. 
Quem locum ad id contirmandum omnes afferunt ex vicinia 
Εἴ. 15. 20. miror neminem vidisse prorsus absurdum esse. Vide 
modo: οἱ δὲ δξέτασιν ποιήσαντες τῶν ἔξω τοῦ καταλόγου ἄλλων 
ὁλλαχοῦ εἶτα κελεύσαντες ἐπὶ τὰ ὅπλα ἐν ᾧ ἐκεῖνοι ἐπε- 
ληλύθεσαν πέμψαντες τοὺς φρουροὺς τὰ ὅπλα παρείλοντος Qui 
haeo sine risu legere polest ὠγέλαςός τις εἶναί μοι δοκεῖ, aut id 
auod seriptum est non inlelligere. Gravem corruptelam subesse 
et excidisse nonnulla manifestum est. Namque res ipsa loquitur 
mon esse illos iussos ἐπὶ τὰ ὅπλα ἰέναι sed contra subdole re. 
pertam esse aliquam fallaciam, quae illos impulerit ἀπὸ τῶν 
ὅσλων ἐπιέναι. Compara id quod fecit Pisistratus ᾿Αθηναίων 
βουλόμενος τὰ ὅπλα παρελέσθαι apud Polyaenum I. xxi. $ 9. 
Sed quemadmodum haec expedienda sint nunc non ago. Satis 
habebo si nemo hoc loco abutetur ad demonstrandum ἰέναι 
eleganter omitii in κελεύω ἐπὶ τὰ ὅπλα. Καλεῖν τοὺς ἕνδεκα 
δαὶ τὸν Θηραμένην quin rectissime dicatur nemo dubitabit : 
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conf. Valckenaerium ad Herodoti verba VII. 15. πέμπει ἄγγε- 
λον ἐπὶ ᾿Αρτάβανον [καλέοντα)]. Theramenis morituri iocum in 
Hellen. II. 11. 56. scioli interpolarunt: ἔφασαν ἀποκοτταβίσαντα 
εἰπεῖν αὑτόν - Κριτίᾳ [τοῦτ᾽ ἔςω] τῷ καλῷ, expunctis τοῦτ᾽ fcu 
oralio referet Atticum dicendi colorem. Atticos, si quid addi- 
dissent, non ἔφω sed εἴν dicturos fuisse probabile est, Com- 
para fragmentum Euripidis apud Athen. p. 427 E. 

πεσὸν δέ νιν λέληθεν οὐδὲν ἐκ χερός 

&AA' εὐθὺς αὐδᾷ" τῷ Κορινθίῳ Eéyg. 
et Aristophanis παρῳδίαν in Thesmoph. 405. 

In Hellen. II. 1v. 10. κατὰ τὴν εἰς τὸν Πειραιᾶ ὡμαξιτὸν [ἀνα]- 
φέρουσαν, simplici verbo opus est: ὁδός dicitur Φέρειν ποι, non 
ἀναφέρειν neque καταφέρειν. | Si composilis in ea re Athenien- 
ses usi fuissent καταφέρουσαν dictum oportebat, quemadmodum 
καταβαίνειν sig Πειραιᾶ necessario dicebant et εἰς πόλιν ἀναβαί- 
véty et εἰς ἄςυ ἐκ μὲν Πειραιῶς ἀναβαίνειν, ἐκ δὲ τῆς ἄλλης χώ- 
ρᾶς καταβαίνειν. 

Gravissimum errorem deprehendi in III. r. 4. νομίζοντες κέρ- 
δος τῷ δήμῳ εἰ [ὠποδημοῖεν] καὶ ἐναπόλοιντο. MAoristi usus ab hu- 
iusmodi sententia prorsus abhorret, quae postulat futurum. 
Itaque muta accentum et quod necessarium est habebis, nem- 
pe ἐναπολοῖντο. Optime pro μάχοιντο Dindorf. VI. iv. 6. re- 
stituit μαχοῖντο el vidi saepiuscule μάχει vel μάχῃ in Codd. 
esse ubi futurum μαχεῖ scriptum oportuit. "Videbis id vitium 
his a Criticis feliciter sublatum esse in Aristophanis Equitt. 
417. et in Vesp. 191, ubi μάχει in optimis Codd. scriptum 
in μαχεῖ est emendatum. Eadem medicina utendum est in 
Avibus vs. 769 , ubi legitur: αἦἷρε πλῆκτρον εἶ μάχει, sed le- 
gendum esse εἰ μαχεῖ facile videbis. Nempe sic ipsi dicebant: 
κέρδος τῷ δήμῳ εἶ καὶ ἑἐναπολοῦνται. Ergo manifestum est dzo- 
δημοῖεν insilicium esse. Ibid. III. 1. 27. ἐπεὶ δὲ ὀνομένῳ αὐτῷ 
οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ [τῇ πρώτῃ] τῇ ὑςεραίᾳ πάλιν ἐθύετο, si 
addidisset Xenophon scripsisset τῇ πρώτῃ ἡμέρᾳ, sed optimum 
factu est delere. Ibid. III. 1. 22. ὁ δὲ Μειδίας παρεπόμενος 
[αὐτῷ] ἠξίου τὴν τῶν Γεργιθίων πόλιν παραδοῦναι αὐτῷ, Si haec 
ferre potes nondum satis nitidam Veterum compositionem ani- 
madvertisti. Ibid. lI. τ. 26. ὅπου κεῖται τὰ Μανίας καὶ [τὰ] 
Φαρναβάζου, eadem haec sunt, itaque fraus apparet: non po: 
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imt enim articulus repeti in ea re, quae duobus communis 
et, ut in καὶ ἐμὴ καὶ σὴ φιλία. Frequens et solemne hoc men- 
dm est. Unum exemplum vide in Cyropaed. VII. v. 52. ὡ- 
Qinis τῆς ἐμῆς καὶ [τῆς] σῆς συνουσίας, quod indicasse satis 
eL Non minus frequens vitium apparet in Hellen. III. m. 6. 
ππκῆλαι δὲ σφίσιν [αὐτοῖς] τοὺς "Eq povu;, id est τοῖς Ἔ Φόροις 
τὸς ἜΦόρους, quod absurdum est. Tres legati ita dixerant: 
ἐπίξελαν ἡμῖν οἱ "Ἔφοροι, itaque Xenophonti dicendum est εἷ- 
fw d πρέσβεις ἐπιφεῖλαι σφίσι τοὺς Ἑ Φὀρους. ΣφΦίσιν αὐτοῖς 
fepondet ἡμῖν αὐτοῖς: eadem in omnibus et certa haec ratio 
αἱ. bid. III. s. 10. καὶ ζόλα [αὐτοῖς] ὑποσχόμενος δώσειν τοῖς 
πρώτοις ἐχτειχίσασιν, non esse in his pronomini αὐτοῖς locum 
helle est ad intelligendum. Ibid. III. n. 11. πυϑόμενος δὲ ὅτι 
πελὺς σῖτος ἐνῆν αὐτοῖς perridicule dictum est. Poterat enim 
ἐδ horreis et granariis recte hoc dici, verum τοῖς Χίων φυγάσι 
Vr σολὺς ἦν non ἐνῆν, εἶχον yàp τὸν σῖτον, οὐ κατεδηδόκεσαν. 
EMem opera emenda Demosthenem Orat. IL. € 22. πλείους 
&uuüc — δρῶ ὑμῖν ἐνούσας 9 ᾿κείνῳ, imo vero οὔσας. ln III. 
1.12, οὕτως ἂν ἔφασαν τάχιςα νομίξειν αὐτὸν [συγχωρήσειν] 
αὐτονόμους σφᾶς ἀφεῖναι, et res ipsa et orationis conformatio 
repuunt cvy vopicsy. Paulo ante diserte dicitur ὅτι εἴη ἐπὶ 
Ἐμσκφέρνει el. βούλοιτο ἀφιέναι αὐτονόμους τὰς Ἑ λληνίδας πό- 
M&. Ipse poterat Graecis dare libertatem , non aliis ut hoc 
faeereut concedere. Deinde ἄν cum ὠφεῖναι coniunctum est. 
reci enim sic cogitabant: εἰ κακῶς πάσχοι ἡ Καρία οὕτως ἂν 
τέχισδ' ἡμᾶς ὁ Τισσαφέρνης αὐτονόμους ἀφείη : itaque qui haec 
Tert ila debet dicere: οὕτως ἂν ἔφασαν τάχιςα νομίζειν αὐτὸν 
αὐτονόμους σφᾶς ἀφεῖναι. bid. III. 1. 21. delenda esse verba 
[εἶπον ὅτι] facile mihi dabitur. ibid. $ 51. γνόντες μηδὲν δι- 
Muregy εἶναι βίᾳ πριαμένους 3 [βίᾳ] ἀφελομένους παρὰ τῶν 

λαμβάνειν, expuncto vocabulo inutili et auribus mo- 
ltto id quod primarium est melius apparebit. Misere habitus 
tit locus III. ui. 2. ἐφ᾽ οὗ γάρ ro: ἔφυσε (alii ἔφυ σε aut ἔφυ- 
90) οὐκ ἐφάνη ἐν τῷ θαλάμῳ δεκάτῳ μηνὶ ἐγένουι Suspicor in 
Yébis τοι ἔφυσε latere τὺ ἔφυς et locum sic esse conslituen- 
im: ἀφ᾽ οὗ yàp οὐκ ἐφάνη ἐν τῷ θαλάμῳ δεκάτῳ μηνὶ τὺ ἔφυς, 
"iMcta interpretatione ἐγένου. Ibid. IIL. 1v. 8. vitiosum est 


8 ἔλλοι τριάκοντα, ex quibus ἄλλοι deleverim: tum ridicula 
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lectio conspicitur ἔμηνε τὸν ᾿Αγησίλαον ταῦτα, quae verba sunt 
Agesilao insaniam et malam mentem obiicientis. Nihil minus 
Xenophon cogitabat. Μαίνειν et. ἐκμαίνειν numquam significant 
iram movere, sed sanam mentem expellere, furorem excitare, 
quemadmodum μαίνεσθαι dicuntur non irati, sed insamientes , 
furiosi et rabidi. Si ἡνία scribetur rectissime dictum erit. Ibid. 
III. iv. 12. τῷ ὄντι νομίσας ἐπὶ τὸν αὐτοῦ οἶκον [εἰς Καρίαν) 
αὐτὸν ὁρμήσειν, conf. III. π. 12. Ibid. HI. v. 5. τὰ τεθυμένα 
ἱερὰ [ὡς] ἔρριψαν, potest et διέρριψαν scribi sed ὡς omnino est 
abiiciendum. 

In Hellen. IV. 1. 35. ἔξεςί σοι — μηδένα προσκυνοῦντα [μηδὲ 
δεσπότην ἔχοντα) ζῆν, Graecis merito videtur rà προσκυνεῖν τινα 
certissimum servitutis indicium: itaque μηδένα προσκυνοῦντα 
significat μηδένα δεσπότην ἔχοντα, quod additum vim dicti he- 
betat et extenuat. lbid. IV. 11. 8. ἔξησαν δ᾽ οὐ πρόσθεν wp 
[ἐν τῷ ὄρει) ἐν ΝΝαρθακίῳ ἐγένοντο, satis notum nomen Graecis 
erat olim, ut fatuum interpretamentum non admittat. Plu- 
. tarchus Agesil. 16.. ex hoc ipso loco affert ὑπὸ τῷ Napfaxlg : 
si Plutarcho hoc satis est, Xenophonti quoque, ut opinor. lbid. 
IV. 1v. 6. εἰ μὲν δύναιντο ---α εἶ δὲ μὴ [δύναιντο] TOv γε καλλί- 
σὼν κτὲ. Necessaria est in talibus ellipsis. bid. IV. v. ὅ, οἱ 
δ᾽ dy τῷ Ἡραίῳ [καταπεφευγότες) ἐξῇσαν, praeclara oratio est 
ἐν ἱερῷ καταφεύγειν et Xenophonte dignissima, ut vides. Ib. 
IV. v. 16. ὠναχωροῦντες δὲ ἔτι πλείονες αὐτῶν ἕπεσον, corrige 
sodes ἀναχωρούντων δέ et αὐτῶν dele. 

In Hellen. libro V. 1. 2. male irrepsit inutilis praepositio in 
verba [ἐπὶ] τῶν νήσων ποι ἀφιγμένος. Corrige eodem modo 
locum VI. n. 11. διακομισθέντες ποι τῆς χώρας ubi vulgatur σου. 
Ibid. V. π΄. 4. [ὡς] κακῶς συςρατεύοιεν considera diligenter 1lo- 
cum: videbis ὡς servari nullo pacto posse. lbid. V. m. 4. αἷ- 
σθόμενος δὲ ὅτι [Ὁ] σῖτος ἐν τῇ πόλει πολὺς ἐνείη, quid quaeso 
sibi vult articulus? Frumenti magna copia dicitur σῖτος πολύς, 
credo. In iranscursu corrige Memorab. 1. vi. 9. ποτέρῳ [ἡ] 
πλείων σχολὴ τούτων ἐπιμελεῖσθαι, expunge articulum: plus otii 
dicitur πλείων σχολή, ut in Aeschyli Prometheo vs. 818: 

σχολὴ δὲ πλείων * θέλω πάρες! μοι. 

Quod vitium supra notavimus in σφίσιν αὐτοῖς pro σφίσιν 
idem plane conspicitur in V. n. 8. Phliasiorum exsules apud 
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Spartanos sic cives suos criminabantur: ἕως μὲν ἡμεῖς οἴκοι ἦμεν 
ἡ σέλις ἐδέχετό τε τοὺς Λακεδαιμονίους καὶ συνεςρατεύοντο. ἐπεὶ 
ἃ ἡμᾶς ἐξέβαλον ἔπεσθαι μὲν οὐδαμοῖ ἐθέλουσιν xri. Haec au- 
im nunc e Xenophontis persona referuntur in hunc modum: 
ὥβεσπον ὡς ἕως μὲν σφεῖς οἴκοι ἦσαν ἐδέχετό τε ἡ πόλις xré. — 
id 3à σφᾶς [αὐτοὺς] ἐξέβαλον [ὡς] ἔπεσθαι μὲν οὐδαμοῖ ἐθέ- 
λων. Sentisne haec non minus esse absurda ac si ipsi dixis- 
sat ἱπειδὴ δὲ ἡμᾶς αὐτοὺς ἐξέβαλον;  Bectissime de eadem re 
"mripum est V. m. 12. οἵπερ σφᾶς τε ἐξέβαλον el οἱ πριάμενοι 
 4ὴ σφέτερα, sed statim idem vitium recurrit in διαπεέπραν μέ- 
m εἰσὶ ζημιωθῆναι σφᾶς [αὐτούς]. Eadem medicina utendum 
ἯΙ, v. 4. λέγοντες ὅτι συνθῆκαι σφίσιν [αὐτοῖς] εἶεν, οἱ alibi et 
spa alios. BReponendum est σφῶν sic positum VII. v. 14. ἐκεί- 
Ν μὲν οὐκ ἐβούλετο μάχεσθαι ἄλλως τε καὶ εὐτυχηκόσι τῶν 
δ ὀτοτετυχηκότων, imo vero σφῶν δέ.  Verissime Dobraeus VI. 
*- 88. ὅτι ἡνίκα κατεπολέμησαν αὐτοὺς Θηβαίων βουλομένων àya- 
eric ποιῆσαι τὰς ᾿Αθήνας σφίσιν ἐμποδὼν γένοιντο emendavit 
eQuic ἐμποδὼν γένοιντο. Dicebant enim Spartani ἡ μεῖς ἐγε- 
Wada ἐμποδών, et necesse est αἱ pronomen, in quo sententiae 
vis est, in oratione indirecta retineatur. Recle σφῶν in libris 
sertum est ibid. VI. v. 56. sed male intellectum peperit pu- 
lium additamentum in verbis: οὐ yàp ἀδικησάντων σφῶν ἐπι- 
smiredouy οἱ ᾿Αρκάδες [τοῖς Λακεδαιμονίοις) ἀλλὰ βοηθησάντων 
ilg Τεγεάταις, nempe dicebant haec αὐτοὶ οἱ Λακεδαιμόνιοι" οὗ 
ψὲὰρ ἀδικησάντων ἡμῶν οἱ ᾿Αρκάδες ἐπιςρατεύουσιν, adde τοῖς Λα- 
πρλαιμονίοις et senties quam sit insulsa et puerilis oratio. In 
V. um. 19. ἐν δὲ τούτοις ὄντα — καῦμα πυριφλεγὲς λαμβάνει 
[nórév] , sic Graeculi loquebantur, nop Athenienses. In V. ur. 
41. alias monuimus pro τελεῖν corrigendum esse ὠλεῖν et otio- 
sa verba καὶ ποιοῦντες τοῦτο inducenda.  Foedum in paucis 
esablema est in V. 1v. 55. οὐ κατήσχυνεν [ἀλλὰ μᾶλλον ἐκόσ- 
pues], de quo iam antea diximus. In V. 1v. 57. μισθὸν δοὺς 
μηνὸς αὐτοῖς ἐκέλευσε προκαταλαβεῖν [αὐτοὺς] τὸν Κιθαιρῶνα, 
imdicasse satis est. Ibid. V. iv. 55. τοῦτο μὲν [οὖν] οὐκ ἐπέτρε- 
we, nullus hic particulae οὖν locus est. Similiter male abundat 
οὖν V. m. 7. in μάλιςα μὲν [οὖν]. Ib. $ 60. ἑλεῖν λιμῷ τὴν 
αόλιν» [αὐτῶν]. — εἶ μὲν βούλοιντο ἐπὶ Φωκέων, εἰ δὲ [βούλοιντο] 


δαὶ Κρεύσιος, expunge utrumque et erit Xenophonte digna oratio. 
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dicere τέμενός τι καὶ ἄγαλμα Ἡρακλέους εἶναι et interponere 
οὗ δὴ καὶ ἀπόγονος λέγεται, num tu putas Xenophontem, num 
tu putas Atticum scriptorem haec sic fuisse compositurum : 
τέμενός τι καὶ ἄγαλμα Ἡρακλέους, οὗ δὴ xal ἀπόγονος λέγεται, 
εἶναι ἢ Praeterea res erat tum tam nota atque omnibus vera 
et cerla esse videbatur. Quis Graecorum aut nesciebat aut 
non firmiter credebat τοὺς τῶν Λακεδαιμονίων βασιλέας 'HpaxAel- 
δας εἶναιῖ Neque igitur opus erat id dicere neque quisquam 
de ea re, de qua constabat inter omnes, eo modo dixisset. Ibid. 
VII. 1. 54. duo vocabula negligenter traiecta sunt. Editur: 
ἐνθάπερ ὅτε ᾿Αγαμέμνων εἷς τὴν ᾿Ασίαν ἐξέπλει θύσας εἷλε 'Tpol- 
ἂν, tu transpone ἐνθώπερ ᾿Αγαμέμνων, ὅτε εἰς τὴν ᾿Ασίαν ἐξέ- 
σλει. Eadem ratione corrigendus locus est VII. 1. 59. ὀμνύναι 
ταῦτα ἐκέλευον βασιλεῖ καὶ ἑαυτοῖς τοὺς βουλομένους Φίλους εἶναι, 
restitue τοὺς βασιλεῖ καὶ ἑαυτοῖς βουλομένους φίλους εἶναι. Ibid. 
VII. 1. 11. ὁ ἐν τῇ Σικυῶνι [ἄρχων] Θηβαῖος, interpolatum est 
ἄρχων, confer $ 14. MMultiplici vitio laborat locus VII. 1v. 4. 
εἰπόντος δὲ Δημοτίωνος — ὡς » μὲν πρὸς τοὺς ᾿Αρκάδας QuAa 
καλῶς αὑτῷ δοκοίη πράττεσθαι, τοῖς μέντοι ςβατηγοῖς προστάξαι 
[ἔφη] χρῆναι, praelerea lege ἐν τῷ δήμῳ τῷ ᾿Αθηναίων et Kd- 
ρινθος cx ἧ τῷ δήμῳ τῷ ᾿Αθηναίων, denique inducenda est vo- 
cula δέ in apodosi ὠκούσαντες [δὲ] ταῦτα. Turbas dederunt 
Graeculi VII. 1v. 8. in verbis ὡς οὐδὲ μετ᾽ οὐδένων ἂν ἥδιον 3 
μεθ᾽ ὑμῶν σωθείημεν. Solent saepe Atticam loquendi consuetu- 
dinem οὐδὲ ὑφ᾽ ἑνός, οὐδὲ ἐφ᾽ iy, οὐδὲ καθ᾿ ἕνα refingere ad 
vulgarem modum ὑπ᾽ οὐδενός, ἐπ᾽ οὐδενί, κατ᾽ οὐδένα. Saepe id 
factum esse videbis apud Demosthenem caeterosque Atticos. 
Semel in Herodoto notavi , ubi VIII. 57. sp) οὐδεμιῆς in libris 
est, οὐδὲ περὶ μιῆς servavit Plutarchus. Multo minus etiam 
capiebant homunciones quid esset οὐδ᾽ ὑφ᾽ fy», οὐδὲ pa' ἕνων, 
quoniam οὐδένες prorsus obsoletum esset. Acutissime vidit Do- 
braeus emendandum esse οὐδὲ με6᾽ ἔνων Attico more dictum 
pro μετ᾽ οὐδένων.  Apposite in hanc rem attulit Photii locum 
Οὐδ᾽ ὑφ᾽ yov: 'ATrix)) ἀντὶ τοῦ ὑπ᾽ οὐδένων λέγουσιν ὗπερ- 
βιβάξοντεςς. Hoc ipsum exemplum sumserat ᾿Αττικιςής nescio 
quis, unde Photius permultas observationes quentivis pretii 
descripsit, ex Xenophontis Hellenicis, et salutem afferre pote- 
rit ea annotatio loco Xenophontis, quein scioli misere corru- 
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perunt. Stulle enim legitur V. 1v. 1. Λακεδαιμόνιοι οὐδ᾽ ὑφ᾽ 
ἑνὸς τῶν πώποτε ἀνθρώπων κρατηθέντες, quasi unus homo Spar- 
tanos vincere potuisset. Sine mora repone ex Photio: οὐδ᾽ 
ὑφ᾽ Eva» τῶν πώποτε ἀνθρώπων. Est operae pretium diligenter 
animadvertere quam saepe in plurali οὐδένες scribae lapsi sint 
vel potius scripta Veterum impudenter depravaverint, De plu- 
rimis locis, ubi mihi haec fraus animadversa et notata est, 
nunc paucos delibabo. Apud Demosthenem de Corona p. 537. 
legitur: εἰ δ᾽ οἷος ἐγὼ παρ᾽ ὑμῖν εἷς dv ἑκάςῃ τῶν ἙἭ) λληνίδων 
«αόλεων ἀνὴρ ἐγένετο — οὐδεὶς οὔτε τῶν ἔξω Πυλῶν ἙἭ. λλήνων οὔτε 
τῶν εἴσω τοῖς παροῦσι κακοῖς ἐκέχρητ᾽ ἄν, ubi unus omnium op- 
timus testis Parisinus S. servavit ἐκέχρηντ᾽ ἄν. Optime: nam- 
que non de singulorum hominum ipfortuniis haec dicuntur sed 
de populorum et civitatium calamitatibus. Itaque emenda : οὐδέ- 
ysg οὔτε τῶν ἔξω Πυλῶν "EAAXvoyv — ἐκέχρηντ᾽ ἄν. Paene cer- 
nimus oculis futiles Graeculos, qui mirantes quid esset οὐδένες 
perinepte οὐδείς substituerunt sed ἐκέχρηντ᾽ ἄν reliquerunt in- 
tactum. Supervenit alius qui corruptum οὐδείς retineret , incorru- 
ptum ἐχέχρηντ᾽ ἄν ultro corrumperet. Prorsus idem factum 
est apud Demosthenem p. 235, 2, ubi in Cod. S. legitur: 
πρεσβεία πρὸς οὐδένα ἀπεςαλμένη TOV Ἑλλήνων, ineptissime. 
Per multa saecula non minus evidens vitium elusit Criticos 
apud Demosth. p. 14, 19. χρήματα ὑμῖν ἔςιν ὅσα οὐδενὶ τῶν 
ἄλλων, ubi nuperrime Dindorfio fraus suboluit, qui verissime 
οὗδέσι τῶν ἄλλων emendavit. Ipsi Xenophonti redde Hellen. 
l. v. 9. ὅκως τῶν Ἑλλήνων μηδένες ἰσχυροὶ ὦσιν. Conf. V, iv. 
80. Dobraei de ea re annotatio adscripta est ad Demosthenis 
Timocrateam p. 757, 25, ubi nonnullos locos indicat, quibus 
οὐδένες recte scriplum exstat. Obscuratum est in Lysiae Orat. 
IL 26. οὐδεὶς τῶν ἄλλων ἔδεισεν ὑπὲρ τοῦ μέλλοντος κινδύνου ἀλλ᾽ 
ἐκούσαντες ὑπὲρ τῆς αὑτῶν ἐλευθερίας ἥσθησαν. Dicuntur haec 
de Graeciae populis, qui pugnae Marathoniae non interfuerunt, 
quare scribendum necessario est οὐδένες τῶν ἄλλων ἔδεισαν el 
sic demum recte et concinne additur ZAA' ὠκούσαντες — ἥσθη- 
σαν. Saepius eodem modo peccatum est alibi, de quibus locis 
alio tempore dicam: malo nunc unum locum iudicare ubi οὐ- 
δένες perperam legitur. Est apud Herodotum locus IX. 58. 
διέδεξαν ὅτι οὐδένες ὥρα ἐόντες ἐν οὐδαμοῖσι ἐοῦσι Ἕλλησι ἐναπε- 
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δεικνύατο: lones dicebant οὐδείς sed in plurali οὐδαροοί, μηδείς 
sed in plurali μηδωμοί, et quemadmodum οὐδαμός et μηδαμός 
in singulari numero nemo umquam legit quia lones οὐδείς et 
μηδείς solis utebantur, sic neque οὐδένες vel μηδένες Iones di- 
xerunt umquain, neque uspiam ea forma comparet praeterquam 
iu hoc uno loco corrupto. Οὐδαρμοί quam saepe apud Herodo- 
tum legatur notum est omnibus. Proferam unum locum ut 
obiter emendem VIl. 145. τὰ δὲ Γέλωνος πρήγματα μεγάλα 
ἐλέγετο εἶναι οὐδαμῶν Ἑλληνικῶν τῶν οὐ πολλὸν μέζω. Corrige 
οὐδαμῶν ὅτων οὐ nolo usu: quemadmodum enim οὐδενὸς ὅτου 
οὐ saepe legitur, sic in plurali numero lonice dicendum esse 
apparet οὐδαμῶν ὅτων οὐ. Ridicule ea loquendi forma cum 
interpretamento coaluit in Platonis Protagora p. 517 C. οὐδενὸς 
ὅτου οὐ [πάντων] ἂν ὑμῶν καθ᾿ ἡλικίαν πατὴρ εἴην. Num tu 
putas οὐδεὶς ὅςις οὐ πάντων recle dici posse? Itaque in loco 
Herodoteo οὐδένες ἄρα ἐόντες vitiosum esse patet. Equidem 
emendandum esse censeo οὐδὲν ἄρα ἐόντες. Frequentissimum 
est οὐδὲν εἶναι, τὸ μηδὲν εἶναι pro οὐδενὸς ἄξιον εἶναι : compara 
facetum Platonis locum in Rep. VIII. p. 556 D. ἅνδρες ἡμέτε» 
pol εἶσιν οὐδέν. Eadem locutio aliud glossema peperit apud Iso- 
cratem 1. $ 52. à μηδὲν ὧν αὐτὸς [χρήσιμος] οὐδ᾽ ἂν ἄλλον 
φρόνιμον ποιήσειεν. 

In Hellen. VII. tv. 17. οὐδὲν ἄλλο [πράξαντες] ἢ διρώσαντες 
αὐτῶν τὴν χώραν, et Graece οἱ Latine qui exquisitius loquun- 
tur in talibus πράττειν vel ποιεῖν et agere vel facere omittunt 
et dicere solent οὐδὲν ἄλλ᾽ ἢ δῃώσαντες, el τί δ᾽ ἄλλο ἥ —, si- 
cuti Latine nili! aliud quam et quid aliud quam: inspice Gro- 
novium ad Liv. XXXI. 24. et Drakenborch. ad XXXIV. 9, ubi 
videbis quam saepe scioli agere et facere interpolarint. Apud 
Athenienses saepissime occurrit. Plato in Menone p. 80 A. σὺ 
οὐδὲν ἄλλο 9» αὐτός τε ἀπορεῖς καὶ τοὺς ἄλλους ποιεῖς ἀπορεῖν, 
et in Euthydemo p. 277 E. οὐκ αἰσθάνει οἷον ποιεῖτον τὼ ξένω 
περὶ σέ. — οὐδὲν ἄλλο ἣ χορεύετον περὶ σὲ καὶ οἷον δρχεῖσθον 
παίξζοντε, et passim alibi. Thucydides III. 59. τί ἄλλο οὗτοι 
3 ἐπεβούλευσαν el III. 58. τί ἄλλο — 3 ἀτίμους γερῶν ὧν γῦν 
ἴσχουσι καταλείψετε; Xenophon Cyrop. 1. 1v. 24. οὐδὲν ἄλλο ἣ 
τοὺς πεπτωκότας περιελαύνων ἐθεᾶτο, οἱ multis aliis locis, 


521 


Apud Thucydidem V. 18. sine controversia scribendum: «- 
λᾶς δὲ ςῆσαι ᾿Ολυμπίασι καὶ Πυθοῖ καὶ Ἰσθμοῖ καὶ ᾿Αθήνη- 
Εν ἦν πόλει, pro καὶ ἐν Ἰσθμῷ καὶ ἐν ᾿Αθήναις. Boni libri 
srvarunt in Hellen. II. iv. 45. τοὺς Ἐλευσῖνι pro τοὺς ἐν 
Ἐλευσῖνι. Lysiae quoque reddiderim II. 45. τὸ Ἰσθμοῖ τεῖχος 
po τὸ dy Ἰσθμῷ. Unum addam ex Platonis Alcibiade I. p. 129 
À. ὁ τοῦτο ἀναθεὶς εἷς τὸν dv IluÓo? νεών, imo vero τὸν Πυϑοῖ 
πόν: quod vulgatur tam absurdum est ac si quis ἐν ᾿Αθδήνη- 
em, dy Θήβησιν, dy Μεγαροῖ, dy ᾿Ολυμπίασι sim. vellet dice- 
m. Etiam turpius scribae ἐν de suo addiderunt in Equitt. 
γε. 1271. Πυϑῶνι ἐν δίᾳ, ubi tandem Bergkius IIufGv: δίῳ bene 
correxit. 

Veterum dicendi consuetudo violatur in Hellen. VII. iv. 26. 
in verbis σὺν αὐτῷ TQ χωρίῳ αἱροῦσιν, omittunt enim Attici in 
talibus σύν, quod scribae contra inferciunt subinde de suo. 
Lubet in transcursu turpe mendum e Xenophontis Anabasi 
eximere, ubi legitur V. 1v. 26. ὁ δὲ βασιλεὺς αὐτῶν ὃ ἐν τῇ 
μόσυνι τῷ ἐπ᾽ ἄκρου ᾧκοδομημένῳ οὐκ ἤθελεν ἐξελθεῖν οὐδὲ Ó ἐν 
τῷ πρότερον αἱρεθέντι χωρίῳ ἀλλ᾽ αὐτοῦ σὺν τοῖς μοσύνοις κατε- 
καύϑησαν. Forma ó μόσυνος pro ó μόσυν in Graeculorum cere- 
bris nata est et nihil potest esse inutilius quam esl in hoc 
loco adverbium αὐτοῦ. Partem veri vidit Buttmannus, qui 
αὐτοῦ σὺν τοῖν μοσύνοιν corrigebat. —Perficies emendationem 
scribendo ἐλλ᾽ αὐτοῖν τοῖν μοσύνοιν κατεκαύθησαν. VPropriam 
sedem habet hoc dicendi genus ubi aliqua clades aut strages 
aut pernicies commemoratur de iis, quae simul periisse, capta 
aut absumia esse dicantur: 5 γχῦς αὐτοῖς ἀνδράσι διεφθάρη, 
αὑτῷ TQ ἵππῳ ἀπώλετο, αὐτῷ TQ ἄρματι κατεπόθη, el in Ra- 
nis 560: 

ὃν οὗτος αὐτοῖς τοῖς ταλάροις κατήσθιεν. 
non facile videbis quemquam Veterum, qui talibus addat prae- 
positionem inutilem. 

Fefellit usus Veterum Aelianum in Hist. Animal. XIV. 11. 
qui quum dixisset προχπερεῖ αὐτῷ ἵππῳ (vitiose codd. mpoza- 
walpsiy) sibi eleganter adtnodum dixisse videbatur. 

In: Hellen. VII. v. 15. ἐδειπνοποιήσαντο μὲν ἐν ᾿Ισθμμῷ tralati- 


cio vitio scriplum est pro μὲν Ἰσθμοῖ. In poétarum locis fraus 
25 
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factam vilium subesse suspicetur. Quoties etiam nunc apud 
Demosthenem legitur ἄνθρωπος ubi Philippus, et apud Aeschi- 
nem ubi Demosthenes cum contemtu et odio significatur , ubi 
Orator uterque ἄνθρωπος dixerat. Quam saepe ὠνήρ in Comi- 
corum senariis legitur in optimo quoque Codice, ubi metrum 
longam syllabam postulat et sententia loci articulum requirit, 
ut apud Stob. Ecl. Physic. I. iv. 50. 

ἐχθρὸς μὲν ἀνὴρ ἀλλὰ τὴν Δίκην σέβω. 
ubi Heerenius pro sua metri peritia edidit ἐχθρὸς ὠνὴρ μέν 
trochaeum ponens in prima sede: emendavit locum Gaisfor- 
dus, el apud Plutarchum in Aristide cap. IV. 

σοφὸς γὰρ ἀνὴρ τῆς δὲ χειρὸς οὐ κρατῶν, 
ubi Valckenaerius in Diatr. p. 220. vetere opinionis errore 
àv)p reposuit, quae Borica crasis est, Allicam ὥνήρ primus 
restituit Schaeferus. Similiter passim peccatum est in Codd. 
omnibus in Zyáy, ἀδελφός, ᾿Απόλλων, aliis. Multum abest ut 
hodie vel e poélis sordes istiusmodi omnes sinl expurgatae. 
Ubi metrum fraudem relegit Critici officio suo funguntur, ubi 
1netrum salvum est minus attendunt animum, ut in Lysistrata 
166. 

οὐ γὰρ οὐδέποτ᾽ εὐφρανθήσεται 

ἀνήρ, ἐὰν μὴ τῇ γυναικὶ συμφέρῃ, 
quis praesertim admonitus non videt requiri ὠνήρῦ Alio modo 
in eadem re peccatum esl in Avibus vs. 584. 

εἶθ᾽ 8 γ᾽ ᾿Απόλλων ἰατρός y^ ὧν ἰάσθω. μισθοφορεῖ δέ. 
ubi alteram γ᾽ omittunt libri optimi, perperam el contra me- 
trum, sed prior γε pessime abundal et magistello debetur. 
Emendandum esl εἶδ᾽ ᾿Απόλλων ἰατρός y^ ὧν ἰάσθω.  Übiler in 
eadem fabula vs. 722. 

&p οὐ φανερῶς ἡμεῖς ὑμῖν ἐσμὲν μαντεῖος ᾿Απόλλων ; 
revoca fugitivuni articulum ἐσμὲν à μαντεῖος ᾿Απόλλων. ἴῃ vi- 
cinia vs. 705. subindigneris non esse receptam Dobraei emen- 
dationem verissimam et perspicuam in verbis: 

ὧδε μέν ἐσμεν 
πολὺ πρεσβύτατοι πάντων μακάρων. ἡμεῖς δ᾽ ὡς ἐσμὲν "Ἔρωτος 
πολλοῖς δῆλον πετόμεσθά Ts γὰρ καὶ τοῖσιν ἐρῶσι σύνεσμεν, 
quicumque enim hoc aget incidet in eandem emendationem, 
quam Dobraeus primus el solus protulit: ὧδε μέν ἐσμεν πολὺ 
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ἀρεσβύτατοι τάντων μαχάρων ἡμεῖς. ὡς δ᾽ ἐσμὲν "Ἔρωτος 
ἀὐϑλλοῖς δῆλον. Sed cavendum est mihi. ne sensim a proposito 


᾿ faprudens digrediar. Itaque duos locos Aristophanis afferam 


petius ubi Dorica crasis in -& ex -oz , quam olim Athenien- 
sfbes invitis obtrudebant, Dorice loquentibus iure reddenda 
est. Alter legitur in Lysistrata 174. 

οὖν ἃς πόδας κ᾽ ἔχωντι ταὶ τριήρεες 

καὶ τἀργύριον τὥβυσσον ἧ παρὰ τᾷ σιῷ, 
wbi sic est emendandum: 

xa) TOpy piov τὔβυσσον ἧ πὰρ τᾷ σιῷ. 
weesabulum scribis inaudilum T4OBTZZON incolume evasit , 


. med tritissimum τἀργύριον irrepsit in alienam dialectum , quem- 
-'aümedum et παρὰ pro forma Dorica. Eiusdem generis est 
pud Hesychium Τὠνόλβιον: τὸ κακόδαιμον e Dorico poéta sum- 
"am. Paucis ante versibus Bergkius male sprevit certam emen- 
Aiatienen a multis repertam : 


τῷ κά τις ἀμπείσειεν αὖ μὴ πλαδδιῆν : 


"- vitiosa scriptura Codicum zz καί τις ἂν πείσειεν. Solet 
7"—-mhm Doricum xz in x«/ depravari et requiritur compositum 


ἀναπείθειν impellere. Alter locus quem volebam legitur in 
Pace vs. 214: 
- κεὶ μὲν οἱ Λακωνικοὶ 
ὑπερβάλοιντο μικρόν, ἔλεγον ἂν ταδί" 
Ναὶ τὼ σιώ, νῦν ᾿Αττικίων δώσει δίκην, 


wel quia δωρίσδεν τοῖς Δωριέεσσιν ἔξες! τε καὶ χρή et necessa- 
αι est articulus scribendum est in hunc modum: 

us Na) τὼ σιώ, νῦν ᾿Ωττικίων δωσεῖ δίκαν. 

. Βρδοῦν opera redde Thucydidi V. 44. ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλαξεῖν 


pre εὐλάξειν, et ipsi Xenophonti in Hellen. IV. 1v. 10. Ναὶ 
vb eid, Ψψευσεῖ ὑμὲ τὰ σίγμα ταῦτα, pro Ψψεύσει. Εἰ δίκαν 
quidem pro δίχην apud Aristophanem revocavit Bergkius, qui 
xmesecio quomodo in seq. senario retinuit barbarismum tam 
fesedum, ut ne ἐξμρήσατο quidem (quod Bergkius quoque ser- 
wavit in Thesmoph. vs. 761.) et ἐντέξῃ in Lysistrata 555. sint 


| wpereiors, nempe: 


εἶ δ᾽ αὖ τι πράξαιντ᾽ ἀγαθὸν ἀττικωνικοί, 
Est enim πράττεσθαι ἀγαθόν τι et πράττεσθαι εὖ pro εὖ πράτ- 


! wei mon minus porlentosum quam χαίρομαι, γηράσκομαι, προς- 
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factam vitium subesse suspicetur. Quoties etiam nunc apud 
Demosthenem legitur ἄνθρωπος ubi Philippus, et apud Aescbi- 
nem ubi Demosthenes cum contemtu αἱ odio significatur , ubi 
Orator uterque ἄνθρωπος dixerat. Quam saepe d»4p in Comi- 
corum senariis legitur in optimo quoque Codice, ubi metrum 
longam syllabam postulat et sententia loci articulum requirit, 
ut apud Stob. Ecl. Physic. I. 1v. 50. 
ἐχθρὸς μὲν ἀνὴρ ὠλλὰ τὴν Δίκην σέβω. 
ubi Heerenius pro sua metri peritia edidit ἐχθρὸς ἀνὴρ μέν 
trochaeum ponens in prima sede: emendavit locum Gaisfor- 
dus, el apud Plutarchum in Aristide cap. IV. 
σοφὸς γὰρ ἀνὴρ τῆς δὲ χειρὸς οὐ κρατῶν, 
ubi Valckenaerius in Diatr. p. 220. vetere opinionis errore 
ὠνήρ reposuit, quae lorica crasis est, Allicam a»»p primus 
restituit Schaeferus. Similiter passim peccatum est in Codd. 
omnibus in ἐγών, ἀδελῷός, ᾿Απόλλων, aliis. Multum abest ut 
hodie vel e poélis sordes istiusmodi omnes sint expurgatae. 
Ubi metrum fraudem relegit Critici officio suo funguntur , ubi 
inetrum salvum est minus attendunt animum, ut in Lysistrata 
166. 
οὐ γὰρ οὐδέποτ᾽ εὐφρανθήσεται 
ἀνήρ, ἐὰν μὴ τῇ γυναικὶ συμφέρῃ, 
quis praesertim admonitus non videl requiri ὥνήρῦ — Alio modo 
in eadem re peccatum est in Avibus vs. 584. 
εἶθ᾽ ὅ γ᾽ ᾿Απόλλων ἰατρός γ᾽ ὧν ἰάσθω. μισϑοφορεῖ δέ. 
ubi alteram γ᾽ omittunt libri optimi, perperam et contra me- 
trum, sed prior »« pessime abundal et magistello debetur. 
Emendandum esl εἶθ᾽ ᾿αΑπόλλων ἰατρός γ᾽ ὧν ἰάσθω.ς  Übiter in 
eadem fabula vs. 722. | 
&p οὐ φανερῶς ἡμεῖς ὑμῖν ἐσμὲν μαντεῖος ᾿Απόλλων ; 
revoca fugitivum arliculum ἐσμὲν ὁ μαντεῖος ᾿Απόλλων. ἴῃ vi- 
cinia vs. 705. subindigneris non esse receptam Dobraei emen- 
dationem verissimam et perspicuam in verbis: 
ὧδε μέν ἐσμεν 
πολὺ πρεσβύτατοι πάντων μακάρων. ἡμεῖς δ᾽ ὡς ἐσμὲν "Ἔρωτος 
πολλοῖς δῆλον" πετόμεσθά τε γὰρ καὶ τοῖσιν ἐρῶσι σύνεσμεν, 
quicumque enim hoc aget incidet in eandem emendationem, 
quam Dobraeus primus et solus protulit: ὧδε μέν ἐσμεν πολὺ 
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ἀρεσβύτατοι πάντων μακάρων ἡ μεῖς. ὡς 23 ἐσμὲν "Ἔρωτος 
φαλλοῖς δῆλον. Sed cavendum est mihi. ne sensim a proposito 
, faprudens digrediar. Itaque duos locos Aristophanis afferam 

jus ubi Dorica crasis in - & ex -oz , quam olim Athenien- 
£A fbes invitis obtrudebant, Dorice loquentibus iure reddenda 
est. Alter legitur in Lysistrata 174. 

οὖχ ἃς πόδας x' ἔχωντι ταὶ τριήρβεες 
, καὶ τἀργύριον τῶὥβυσσον $ παρὰ τᾷ σιῷ, 
4 
: wbi sic est emendandum: 
καὶ rTOpy piov τὔὥβυσσον ἧ πὰρ τᾷ σιῷ. 

-wecabulum scribis inauditum TOBTZZON incolume evasit , 
:sed tritissimum τἀργύριον irrepsit in alienam dialectum, quem- 
"-hnedum et παρὰ pro forma Dorica. Eiusdem generis est 
c-pad Hesychium Τὠνόλβιον : τὸ κακόδαιμον e Dorico poéta sum- 
Mna. Paucis ante versibus Bergkius male sprevit certam emen- 
MMatienem a multis reperlam : 
»e c w& xd τις ἀμπείσειεν αὖ μὴ πλαδδιῆν ; 
ime vitiosa scriptura Codicum πῶ καί rig ἂν πείσειεν. Solet 
^-nhm Doricum xz in καί depravari et requiritur compositun 
᾿-ἀνωπείθειν impellere, — Alter locus quem volebam legitur in 
Pace vs. 214: 


κεὶ μὲν o] Λακωνικοὶ 

ὑπερβάλοιντο μικρόν, ἔλεγον ἂν ταδί" 

Ναὶ τὼ σιώ, νῦν ᾿Αττικίων δώσει δίκην, 
A quia δωρίσδεν τοῖς Δωριέεσσιν ἔξεςί τε καὶ χρή el necessa- 
: vies est. articulus scribendum est in hunc modum: 
sc Na) τὼ cid , νῦν ᾿Ωττικίων δωσεῖ δίκαν. 
lfltadem opera redde 'l'hucydidi V. 44. ἀργυρέᾳ εὐλάκᾳ εὐλαξεῖν 
pee εὐλάξειν, et ipsi Xenophonti in Hellen. IV. 1v. 10. Ναὶ 
φὼ eid, Ψψευσεῖ ὑμὲ τὰ σίγμα ταῦτα, pro Ψεύσει. Εἰ δίκαν 
quidem pro δίκην apud Aristophanem revocavit Bergkius, qui 
weacio quomodo in seq. senario retinuit barbarisamum tam 
fesdum, ut ne ἐξυρήσατο quidem (quod Bergkius quoque ser- 
vivit in Thesmoph. vs. 761.) et ἐντέξῃ in Lysistrata 555. sint 
ereiora, nempe: 

εἰ δ᾽ αὖ τι πράξαιντ᾽ ἀγαθὸν ἁττικωνικοί. 

- Bet enim πρώττεσθαι ἀγαθόν τι et πράττεσθαι εὖ pro εὖ πράτ- 
' we mon minus porlentosum quam χαίρομαι, γηράσκομαι, προς- 
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παίζομαι. alia, de quibus supra diximus. — Reperit primus 
omnium veram scripturam Bekkerus, qui intellexit secundam 
personam πράξαιτε a poéta profectam esse repente ad ipsos 
Athenienses scite admodum orationem convertente. Nae ille 
minimi pretii homunculus fuit, qui olim terliam personam 
requiri putans de suo πράξαιντ᾽ ἀγαθόν substituit et tantum 
non omnes per tot saecula homines doctos ludificatus est. Sed 
ad propositum redeo: si quis in Aristophanis Codicibus et 
reliquorum poétarum viderit crases passim resolvi οἱ obscu- 
rari, elisiones negligi et certa omnia convelli metro iugulato, 
Codices ad unum omnes in talibus contemnere audebit et re- 
ponere ubique quod sana ratio et dicendi usus postulabunt. 
In Platonis Symposio pag. 199 E. legimus: ὥρα ὁ πατήρ ἐςι 
πατήρ τινὸς 5 —— οὐκοῦν καὶ » μήτηρ ὡσαύτως ; — τί δαί; ἀδελ- 
Φὸς αὐτὸ τοῦτο ὅπερ ἐςὶν ἔς! τινὸς ἀδελφὸς 3 οὔ; satin certum 
esse putas crasin obscuratam esse in τί δαί; ὡδελῷός — ut in 
ὁ πατήρ, ἡ μήτηρ In eodem Sympos. p. 220 C. pro ἄνθρωποι 
ἠσθάγοντο facile intellipetur ἄνθρωποι verum esse et eodem modo 
in Hellenicis tribus locis ἄνθρωποι rescribendum est ubi nunc 
male legitur ἄνθρωποι, 11. ni. 29 et IV. 1. 54 et. VI. ni. 10. 
Restituenda item crasis est I. v. 7. in προὐφειλόμενον: dicebant 
enim Altici προὐφείλω el προώφειλον, προὐφείλεται οἱ προωφεί- 
Aero, itaque προὐφειλόμενον genuinum est. Quis dubitabit Thu- 
cydidi reddere I. 32. εὐεργεσίας μεγάλης προὐφειλομένης (libri 
omnes zpoxeA.) quum viderit librarios in Aristophanis Vespis 
quoque vs. 3. προὐφείλεις in προὔφειλες barbaram formam con- 
verlisse, alibi προσοφείλειν scribere et alia peccare in forma 
sibi plane incognita. Imperfectum et alibi legitur et apud 
Aptiphontem Orat. V. S 61. εἴπερ προωφείλετο αὐτῷ κακόν. 
Eadem opera Thucydidi redde I. 16. οἱ προὔχοντες ubi vulga- 
tur οἱ προσχόντες. 

In Hellen. I. i. 26. videtur indoctis librariis deberi scriptu- 
ra δόξαντος τούτου, qui Atticum dicendi genus in δόξαν τοῦτο, 
δόξαντα ταῦτα, δεδογμένον, συνδοκοῦν, aliaque istiusmodi, ut 
εἰρημένον, depravare solent sic ut pro accusativis quos miran- 
tur substituant genitivos. Itaque δόξαν τοῦτο reponendum esse 
censeo eodemque modo interpolatum esse suspicor I. vr. 50. 
δοξάντων τούτων pro δόξαν τοῦτο et V. n. 24. δοξάντων δὲ καὶ 
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τούτων pro δόξαν δὲ καὶ τοῦτο.  Intactum evasit. 1I. ui... ὕ 1. σὺυν- 
δοκοῦν ἅπασιν ὑμῖν, et V. 1. 1. συνδόξαν, et δόξαντα δὲ ταῦτα 
καὶ περανθέντα 11]. 1. 19. ubi vid. Schneider. et Dindorfium. 
Ambustum est προςαχθέν 11. ut. 35. ὠλλ᾽ ἐκεῖνοι ἔφασαν Tpo- 
e&xÜéy μοι ὑφ᾽ ἑαυτῶν οὐκ ἀνελέσθαι τοὺς ÜusuxoUyrag ἐν τῇ 
περὶ Λέσβον ναυμαχίᾳ, plerique libri προςα χθέντα με exhibent 
ex interpolatione manifesta, meliores προςαχϑέν μοι optime ser- 
varunt. In IL nr 20. pro εἰσήγαγον τὸ ςράτευμα Graecitas 
postulat εἰσηγώγοντο τὸ φράτευμα. lu IL. vi. 57. ἔθυε τὰ εὐαγ- 
ψέλια vitiose abundat articulus, namque εὐαγγέλια θύειν con- 
slanter omnes dicebant non τὰ εὐαγγέλια. Unum exemplum 
proferam ut mendo liberem. Aristoph. Equit. 654: 
ἄνδρες, ἤδη μοι δοκεῖ 

ἐπὶ συμφοραῖς ἀγαθαῖσιν εἰσηγγελμέναις 

εὐαγγέλια θύειν ἑκατὸν βοῦς τῇ θεῷ. 
corrigendum videtur, quia εἰσαγγέλλειν in tali re locum non 
habet, ἀγαθαῖσι ταῖς ἡγγελμέναις οἱ apud Xenophontem: £&vé 
T8 εὐαγγέλια καὶ τοῖς ςρατιώταις παρήγγειλε δειπνοποιεῖσθαι. 

Nemo Atticorum dicebal πενταδραχμίαν, quod II. vi. 12. oc- 
currit, sed πεντεδρα χμίαν omnes: frequens admodum hoc vitii 
genus est, frequentius etiam illud, ut πενταέτης, δεκαέτης, 
τριοικονταέτης scribatur saepe apud Thucydidem et alios pro 
πεντέτης, δεχέτης, τριακοντούτης, sim. In dicto Polyeucti εἰς 
darowAukrixóy τινα Σπεύσιππον apud Aristot. Rhet. III. 10. 43 
δύνασθαι ἡσυχίαν ἄγειν ὑπὸ τῆς τύχης dv πεντασυρίγγῳ νόσῳ 
δεδεμένον scribendum esse πεντεσυρίγγῳ etiam hinc apparet 
quod in animo habebat τὸ δεδέσθαι ἐν πεντεσυρίγγῳ ξύλῳ. cf. 
Aristoph. Equit. 1049. 

Numquam dixerunt Athenienses κρινέσθωσαν quod legitur I. 
vit. 23. sed χρινέσθων omnes. Nimis saepe forma Macedonicae 
aetatis in -ἐσθωσαν et -ἀσθωσαν in libros Atticorum irrepsit , 
sicuti et -ἐτωσᾶν pro -ὄντων et -Zrweay pro -ἄντων. In Me- 
nandro demum et aequalibus ista ferri possunt, in Thucydide 
et Xenophonte non possunt. Postquam antiqua forma Attica 
plane in desuetudinem abiisset, ut nemo praeter eruditos lin- 
guae Veteris imitatores formis in -όὄντων, -ἄντων et -ἐσθων, 
«ἄσθων uteretur, veleres scripturae in magno discrimine ver- 
sari coeperunt. Aristarchus in Homeri carminibus sedulo illas 
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formas appicta διπλῇ σημειοῦται et vulgari forma apposita in- 
terpretatur, veluti 6. 617. ὠγγελλόντων: ἢ διπλῆ ὅτι ἐντὶ 
τοῦ ἀγγελλέτωσαν, οἱ 0.521. καιόντων: ἡ διπλῇ ὅτι ἀντὶ 
τοῦ καιέτωσαν, el passim, quae nobis paene puerilia viden- 
tur. Sedulo eadem magistri linguae antiquae annotant: Moe- 
ris p. 15: ᾿Αγόντων, ἀδόντων ᾿Αττικῶς. &yérucay, &3£- 
τωσαᾶν Ἑλληνικῶς, sed caveri non poluit quin saepius novi- 
ciae formae ἐκ τῆς συνηθείας in vetera monumenta insinuarent 
sese. Quis credat Thucydidem caeteris omnibus locis Attica 
forma recte usum semel I. 54. potuisse scribere: μὠαϑέτωσαν 
ὡς πᾶσα ἀποικία εὖ πάσχουσα τιμᾷ τὴν μητρόπολιν Nemo, ut 
opinor, qui quidem in Atticorum scriplis diu et multum fue- 
rit versatus, sed μαθόντων olim fuisse scriptum intelliget , de- 
inde interpretamentum veteris lectionis sedem occupasse. An- 
tiquissima scripturae vitia, pervetusti scribarum errores non- 
numquam ipsam Átticorum manum ad nos prope inviolatam 
transmiserunt: in quo genere nihil est luculentius quam pal- 
maria Valckenaerii emendatio in Thucydide V. 79. ταὶ ἄλλαι πό- 
Meg κοινανεόντων τᾶν σπονδᾶν pro absurda librorum omnium 
scriptura κοινᾶν ἐόντων. Simile indicium verae lectionis est 
in Xenophontis Hierone VIII. 5. ubi deprehendes ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ 
Graeculos antiquam imperativi formam obscurantes et pessum- 
dantes. Editur ἐπαινεσάντων ἀμφοτέρων τὸν αὐτόν, ex vici- 
nis facile colliges rescribendum esse ἐπαινεσάντων ἀμφότεροι 
τὸν αὐτόν, deinde emenda δεραπευσάντων et δόντων pro éepa- 
πευσάτωσαν el δότωσαν. Duo exempla insigniora eiusdem frau- 
dis exstant apud Onosandrum cap. IV. p. 50. ubi in omnibus li- 
bris est ὀρθοὶ δ᾽ ἑςῶτες τῶν φυλασσόντων, sed reclissime Schwe- 
bel. τῶν expuuxit et imperativum φυλασσόντων multis exemplis 
munivit. Post pauca libri exhibent x«i ὄντων δὲ τῶν QuAdxev 
συρά, unus καὶ ὄντων δὲ o] φύλακες πυρά, oplime Schwebel. 
emendavil : καιόντων δὲ οἱ Φύλακες πυρά. 

Redeo ad Xenophontis locum eundem I. vii. 35. ubi corri- 
gendum est ὁποτέρῳ βούλεσθε τῶν νόμων pro τῷ νόμῳ, ne 
soloeca sit oratio et Latinae quam Graecae similior. 

Delitescit Attica forma satis tuto sed nimis diu II. rm. 3. in 
corrupta lectione ἰςιέασ, quod non in ἹἸςιαιέας fuerat motan- 
dum sed in Ἱςιαιᾶς, ut solent Attici, de qua re nunc quidem 
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salis constare arbitror, quamobrem revoca IlI. v. 6. genuinam 
lectionem Μηλιᾶς, et IV. π. 20. Θεσπιᾶς, et IV. 1v. 10. Στει- 
pia, et V. 1v. 10. Πλαταιᾶς, el VI. v. 22. "Hgxiz;, el VII. 
v. 9. Εὐβοᾶς, et similia multa alibi. Non potest enim ulla su- 
peresse dubitatio quin olim haec omnia constanli usu fuerint 
contrahi solita. Satis id evincunt praeter ipsam analogiam 
ingeniumque linguae antiquioris diserlissima Criticorum tesli- 
monia, loci poétarum omnes, oplimorum librorum lectiones , 
scribarum errores longe vetustissimi. Nunc postquam Graecu- 
lorum in his ad suam consuetudinem refingendis temeritas et 
impudentia tam saepe deprensa et castigala est, quid dubilta- 
bimus amplius quod verum esse constet ubique recipere? In 
Thucydidis Codd. antiquioribus multo et integrioribus quam 
sunt Xenophontei manifesta antiquae lectionis vestigia impressa 
videmus, cuiusmodi sunt ὡλίας I. 105. δωρίας 1. 107, ἑςιαίας 
I. 114. pro 'Axizc , Δωριᾶς, et Ἑςιαιᾶς. Caeterum conf. Din- 
dorf. ad Hellen. VI. u:. 5. 

Ridicula forma sequiorum conspicitur II. m. 49. ἐσχατώτατα 
pro ἔσχατα. More Attico II. 1v. 11. scribendum est εἰς τὴν 
Ἵσποδάμειαν ἀγοράν, non Ἱπποδάμειον. Sic enim loquebantur 
Athenienses, quemadmodum et Διορήδεια ὠνάγκη dicebant et 
᾿Αχαδήμεια. CTralaticio errore Ἱπποδαμία &yopa appellatur in 
Andocidis oratione I. 45. (siculi omnes propemodum con- 
sianter errare solent in ᾿Αχαδημία pro ᾿Αχαδήμεια, etiam in 
poétarum locis iugulato metro) et Ἱσσοδαροία male omisso dyo- 
pé apud Demosthenem pag. 1190, ubi nunc recte Dindorfius 
ἐν τῇ Ἱπποδαμείᾳ reposuit sed ὠγορᾷ de more additum oporte- 
bet idque in suo Codice Harpocration legerat, qui v. 'Izzo3a- 
peius annotavit: Δημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Τιμόθεον ἀγοράν Φησιν 
εἶναι ἐν ἸΙειραιεῖ καλουμένην Ἱπποδάμειαν. Paucos iam super- 
esse suspicor qui nesciant nostri ubique esse arbitrii utrum εἰ 
an : sil scribendum constituere, namque nullum esse Codicem 
Ms. cui in ea re quidquam credi possit: ubique in Codd. cer- 
tissima omnia convelli et ruere, et ridiculum adeo esse illorum 
flde uti, qui et numquam sibi constent eL sexcenties in ma- 
nifestis mendaciis soleant deprehendi. Huius rei quum in uno- 
quoque Codice cuiuslibet scriptoris sinl certa indicia atque 
eadem negligentia iuxta in antiquissimis recentissimisque li- 
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bris appareat, neque illi amplius testes producendi sunt neque 
ista pars discrepantis scripturae posthac colligenda erit et 
edenda. Cuius rei quanta sit futura utilitas et quantum emo- 
lumenti in severa Litterarum studia et Criticam facultatem in 
iuvenilibus animis excitandam et alendam et acuendam sit in- 
de redundaturum quid opus est multis demonstrare, satis 
enim superque res pro se ipsa loquitur. Quanta sentina futi- 
lium lectionum et quisquiliarum minimi prelii, minimi au- 
tem? nullius prorsus pretii et ingeniosos homines obtunden- 
tium et enecantium, posset exhauriri si tandem aliquando phi- 
lologi sapere auderemus. Quanta pars discrepantium scriptu- 
rarum est plane inutilis, quae intelligentibus nil nisi fastidium 
el taedium et nauseam parit, caeteros omnes aut odio abster- 
ret aut, si ab iudicio sunt infirmiores, transversos agit et ad 
ματαιοτεχνίαν quamdam impellitet allicit, qua nihil est a vera 
Critica alienius. Quae genera lectionum abiici cum litterarum 
emolumento oporteat facile est unicuique ad constituendum, 
qui aut Codices multos versaverit aut materiam ex multis 
Codd. congestam diligenter excusserit et in originem mendo- 
rum haud segniter inquisiverit. Ulrum c; an s sit ubique 
legendum nostri arbitrii est et ex Graeci sermonis accurata 
notilia et ex cuiusque loci ratione et ingenio sic colligere et 
definire ut nullus controversiae vel dubitationi locus relin- 
quatur. Non est unus Codex Graeci scriptoris tam antiquus 
el tantae auctoritatis ac fidei in quo non saepe ridiculum in 
modum αἱ et « ila permisceantur, ut sana ratio, dicendi 
usus, cer(a analogia et in poétis metrum quoque pessumdetur 
et ruat. Ineptum est, ut hoc utar, librorum auctoritatem 
expendere ad constituendum utrum καινόν an κενόν verum sit 
apud Thucyd. III. 50. νομίσαντες οὐκ ἄλλο τι εἶναι τὸ καινὸν 
(κενὸν) τοῦ πολέμου ἣ τὸ τοιοῦτον. Numquam ex libris extundes 
αἰγὰ scriptura sil verior in Philemonis fragmento Zenonem ri- 
dentis : 
Φιλοσοφίαν καινὴν γὰρ οὗτος φιλοσοφεῖ. 
σεινῆν διδάσκει καὶ μαθητὰς λαμβάνει, 

καινήν dedit Diogenes Laért. VII. 24. κενήν Clemens Alex. 
Strom. Il. p. 415. Similiter utrum εἰ an ; sit. ubique scri- 
bendum, sive ; productum est sive correptum, nostrum est in 
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quoque loco nulla Codicum ralione habita constituere. Simi- 
liter sitne εἰ an τεἰ scribendum nobis ipsis est videndum iudi- 
candumque, quoniam in his quoque Punica librorum fides est 
et antiqua lingua ad sequiorum socordiam (ει in εἰ depravan- 
tium reficta est. Dicebant Veleres ὑγίεια, ταμιεῖον, ᾽Ολυμπί- 
εἴον, τὰ ᾿Αλίεια, alia sexcenta, in quibus ;e; ex certa analogia 
concurrebant. Sequiores spreta et ignorata analogia ὑγεία coe- 
perunt dicere el ταμεῖον cetl., deinde librorum veterum scri- 
pturas ad sua vitia accommodare. Quod ubi semel manifesto 
deprehensum erit οἱ invictis argumenlis exeamplisque demon- 
stratum quid quaeso proderit passim singulis locis subiicere 
certae emendataeque scriplurae nolos errores et pervulgata ho- 
muncionum vitia? Fac periculum ubi tu voles, videbis pro 
«ei ex scriplis libris εἰ absurde scriptum afferri in quocumque 
vocabulo ;s olim coniungi solebant. Quod nuper ex Demo- 
sthene aíferebam διοικεῖν pro3iixieiy. absurde scriptum pag. 59, 
15. et dicebam emendatam scripturam διοικιεῖν in egregio Cod. 
S. Parisino exstare, sequebar Dindorfium, qui in editione Li- 
psiensi errorem suum corrigens docuit in optimo Codice haud 
secus atque in pessimo quoque vitiosam el absurdam scriptu- 
ram διοικεῖν apparere. Sed quid miramur Codices in re ma- 
nifesta? Hoc ieneamus penes nos solos esse statuere utra 
scriptura ubique vera sit, unde consequitur nostra nil referre 
quidquid in talibus libri et librarii discrepant. Subridebimus 
ubi ὑγεία scriplum esse videbimus aul ταμεῖον aul. quidquid 
est huiusmodi , praesertim ubi ob fidem librorum istas sordes 
aut commendari videbimus aut retineri aut recipi. In poétis 
nemo curat librarios. Quam saepe Critici ὑγίεια iubente me- 
tro reposuerunt pro ὑγεία. Alexidis fragmentum est apud Clem. 
Alex. Paedag. II. p. 179. καθὰ καὶ ὁ Κωμικός Φησί που" μύροις 
ὑπαλείφεται τὰς χεῖρας ὑγείας μέρος μέγιςον ὀδμὰς ἐγκεφάλων 
«ρηςὰς ποιεῖν. Fugit hic locus Meinekium quum idem frag- 
mentum ex ÁAtheuaei duobus locis p. 46 A. et 687 D. ederet. 
Ex Clemente recipiendum μύροις ὑπαλείφεται, (apud Athenaeum 
μεύροϊς male omissum est et legitur verbum nihili ἐνωλείφεται) 
et sic scribendum : 
poU poc 
ὑπαλείφεται τὰς ῥῖνας, ὑγιείας μέρος 
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ὠέγιςξον ὀσμὰς ἐγκεφάλῳ χρηςὰς ποιεῖν. 
apud Clementem vetus scriptura PEINAZ pro ῥῖνας absurde in 
χεῖρας reficta est. Menander apud Harpocrat. v. Κτησίου Διός 
in Codd. dixisse narratur: 
ἔχοντα τὸ ταμεῖον οὗ κεκλεισμένον, 

sedulo ταμιεῖον reponunt, sed eodem iure ubique utendum. 
Solis feriae in insula Rhodo τὰ ᾿Αλίεια appellandae erunt etiam- 
si omnes Codd. contra stabunt. Apud Athen. p. 561 E. in 
Cod. Marciano est: ῥόδιοι δὲ τὰ ἀλειά (sine accentu), in apo- 
graphis τὰ ZAix, perperam utrumque. Apud Aristidem in 
Rhodiaca 11. p. 398. Cant. τὸν τῶν ᾿Αλίων ἀγῶνα ποιήσετε, 
pessime. Recte 72 γὰρ ᾿Αλίεια τὰ μεγάλα dicuntur a Lysippo 
Comico apud Dicaearchum in Descript. Graec. ὃ 4. Recurrit 
vitium idem apud Iulianum pag. 156 C. τοῖς Κρονίοις συνάπτει 
τὰ Ἥλια pro Ἡλίεια. Formam nominis analogiae leges sub- 
iiciunt, non libri, quibus si credimus Λυσάνδρια in insula 
Samo celebrata fuerunt. Bis enim ista scriptura in libris re- 
currit apud Plutarch. Lysand. XVIII. sed contemtis scribis 
Λυσάνδρεια fuisse tenebimus. Apud Thucydidem 1. ὅδ. xwgu- 
xlou confidenter mutabimus in κηρυκείου, et I. 99. λειποςρώτιον 
in λιποςράτιον, et IV. 67. Ἐνυάλιον in Ἐνναλίειον, libris valere 
iussis, analogiam usu confirmatam secuti. Quis credet libris 
᾿Αρχιδάμιος πόλεμος Graecum esse aut ἐπικούριος aut. ἀριςάριγιος 
aut ποσειδῶν ἀσφάλιος ἢ Saepissime haec et alia id genus com- 
parent in libris omnibus. Multos fefellit χαϑάριος pro xa$dpeis 
Scriptum , et sunt loci innumerabiles ubi I scriptum est sed 
EI est vera scriptura, aut contra ubi EI pro ; producto exa- 
ratum est, ut in "Oceipic, Βούσειρις, velo pro vio, ἄμεικτος, 
μεῖξαι, Φιλεῖνος, |alia innumera, aut (quod multo rarius est) 
δι pro ; correpto est positum. taque in scriptura cuiuslibet 
vocabuli definienda aut corrigenda nihil refert utrum «e; an ὦ 
in Codd. legatur. Nemo mihi non dabit in Lysia VI. 4. pro 
eTZIAZOTZI corrigendum esse θυσίας θύσει, aut contra Can- 
tero apud Alexidem Athen. p. 692 F. pro πείθει θαρρῶν ipsam 
poétae manum esse σπῖθι θαρρῶν, et est eadem perspicuitas in 
permultis aliis. Quoties autem EI prisco more scriptum pro 
ι producto turbas dedit, ut in ὃς δ᾽ εὐγλωσσίαν εἶ xal pro εὖ- 
γλωσσίᾳ νικᾷ in Valcken. Diatribe p. 261. οἱ κρείους pro κριούς 


99 


apud eund. ad Phoen. 44. et τὸν δ᾽ εἶδεν ὦςόν pro τονδὶ δὲ 
ψαφόν apud Hering. Observatt. p. 279. qui de industria hoc 
genus mendorum retegens p. 273— 289. eximiis emendationi- 
bus multos multorum locos in integrum restituit, in his apud 
Herodotum VI. 28. pro δειμαινούσης οἱ τῆς ςρατιῆς egregie 
emendans λιμαινούσης p. 277. In Epistol. Socratic. XII. pro 
λιμοῦ καὶ δίψης in libris est ἀεί μου καὶ δίψης, correxit Koen, 
ad Greg. Corinth. p. 665. Multa his similia leguntur apud 
Criticorum principes. Nemo ex Codd. cognoscere poterit utrum 
αίνῃ an πεινῇ sit scribendum, λιπεῖν an λείπειν (unde tot vi- 
tiosa vocabula nata sunt λειποτάξιον, λειποψυχεῖν cett. pro Ai- 
πο), πείϑεσθαι an πιθέσθαι, ἔρις au ἐρεῖς, εἰδῇς an ἴδῃς, ὦπο- 
Tlva an ἀποτείνω, ςρατιά an ςρατεία, παιδεία an παιδιά, et 
ubi finem inveniam? Quam saepe ex libris afferuntur ἥδειον 
eL βέλτειον οἱ αἰκεία el ὄρνεις, quod ὄρνις ubique scribendum. 
Omnium usu recepla sunt φιλόνεικος, QuAoveixla ,. Φιλονεικεῖν, 
quae quum e νίκη propagata sint (e νεῖκος enim Φιλονεικής na- 
tum f[uisset) sequitur Φιλόνικος cett. scribi oportere. Simili 
errore natum est verbum γείνομαι et γεινόμενος el τὰ veiyd- 
μενα, quum scribae pro γίγνομαι dare solerent γίνομαι idque 
propter ; productum TEINOMAI scriberetur, Semper mihi 
absurdum et barbarum visum est in Aristophanis Avihus no- 
men Πεισθέταιρος neque umquam dubitavi quin Πισθέταιρος ge- 
nuina forma esset, ut Πιςόξενος. Beperit nomen ipsum IL- 
σθεταίρου in antiqua inscriptione Rangabé, quem nollem in ea 
re futiles et pueriles suspiciones protulisse, quae leguntur in 
eius Án(iq. Hellén. T. II. pag. 859. 

Eadem est peccandi frequentia in AI et E absurde permi- 
scendis: τὰ πεδία fiunt παιδία, ἔλεον appellant ἔλαιον, contra 
urbs ἙἘλαιοῦς ab olivarum frequentia nomen adepta stultissime 
ἐλεοῦς in libris appellatur. Nemo ἐπὶ κέρως οἱ ἐπικαίρως, 'A- 
«αιῶν el ἀχέων, ἐνοῦσιν et αἰνοῦσιν, ἐρῶ et αἴρω, ἑτέρους et 
ἑταίρους inter se distinguit et alia numero carentia in oinnibus 
libris susque deque habentur. Quam,saepe pro ὠνέδην in li- 
bris omnibus legitur absurdum ὠναίδην, quod olim pro voca- 
bulo Graeco habebatur. Sitne πέσωμεν an παίσωμεν scriben- 
dum, ἐξέπεσεν an ἐξέπαισεν. οἴονται an οἷόν τε, οὐ μένειν an 
θυμαίνειν, ἔνεον an. ἔναιον ex Codd. sciri nequit: utra scriptura 
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vera et sana sit nusquam dubium esse potest. Neque quis- 
quam dubitabit umquam quin vera scriptura sit in Hellen. II. 
lV. 96. περιέτυχον τῶν Αἰξωνέων τισίν a Palmerio Valcke- 
naerioque reperta pro τῶν ἔξω νέων, quod libri habent ad 
unum omnes. Neque minus evidens est quod in libro περὶ 
ἱππικῆς ΙΝ. 2. Camerarius reposuit τὸ σῶμα ὑπεραιμοῦν 
δεῖται θεραπείας, pro ὑπσερεμοῦν librorum omnium lectione. Ne- 
mo adhuc in Aeschinis Ctesiphontea S 165. 'Axzio πὦντες 
πλὴν Πελληναίων manifestum errorem deprehendit et necessa- 
rium Πελληνέων restituit. Nonnumquam nova labes ex illo 
pervulgato errore nascitur, ut apud Iulianum p. 278 B. παρὰ 
τῶν πλησίον πόλεων ἐπιθεὶς ἐπικουρίαν ὧν εἶχον τὸ πλεῖςον 
ἐκείνοις δοὺς αὐτὸς ἀπελείφθην μόνος, vitiosum ἐπιθείς natum 
est ex ΑΙΠΙΘΕΙΣ, in quo lalet ΑἸΤΉΘΕΙΣ, παρὰ τῶν πλησίον 
πόλεων αἰτηθεὶς ἐπικουρίαν. | Apud Andocidem Orat. IL. 34. 
in libris est τοῦτ᾽ ὠναίτιον pro ταυτὸν ἔτι ὄν. 

Quid igitur refert scire utrum Αἴγινα οἱ Αἰγιναῖον sit in 
Codd. scriptum an αἴγεινα, Éyewm, αἰγεινέοι et sim. Legitur 
Αἰγεινέοι apud Hesychium et Αἰγεινέος ὀβολός, et apud Plutar- 
chum in Proverb. Centur. I[. 6. ἐγείνατο pro Αἴγινα τρ(έἐφει). 
Pro ἐχῖνον apud Demosthenem p. 1205, 26. in Cod. S. aixei- 
νον scriplum est. Nonnumquam σιτόδεια in σποδία abiit (ut 
in Theophrasti Char. XXIII. 5. ubi Codd. ἐν τῇ σποδίᾳ, Casau- 
bonus σιτοδείᾳ reperit) et apud Hesychium 1. p. 1504. pro 
εὐπάθεια legitur εὔπλοια. Nempe confunduntur Ae et AO, 
ut in εὖ παθεῖν ---- εὐπλοεῖν, ἀντίπλοια — ἀντιπάθεια, ἀκρόπαθοι ------ 
ἀκρόπλοοι (Heringa Observ. p. 59.) itaque ETIIAeIA in εὖ- 
πλοία depravatum est, sed in his omnibus periti quid verum 
sit continuo dispiciunt. Nonnumquam, ut modo diximus, per- 
vulgata haec vitia novos errores lirahunt: dép» ubi Φαίρω 
scriptum est solet in Q«/vo converti, unde saepissime φαίνομαι 
et φέρομαι inler se mutant locum. ᾿ΑΦεθείς in ἀφαιθείς corru- 
ptum refingitur in ἀφαιρεθείς. Κλεινόν ubi κλινόν factum est , 
induit novam formam scribiturque xaivóv. "'Azéricey apud De- 
mosth. p. 1201, 28. in Cod. S. mutatum est in ὠπαίτησεν. 
Felicissima est Dobraei emendatio in Diodori Comici fragmento 
apud Athen. p. 451 C. 

πίνει τὸ λοιπὸν, τοὺς λογισμοὺς δέξαιμι, 
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vidit vir sagacissimus AEZAIMI tralaticio vitio duplici scri- 
Mum esse pro AESEMEI et emendandum esse: 
πίνει τὸ λοιπὸν, τοὺς λογισμοὺς δ᾽ ἐξεμεῖ. 

Neque minus acuta et felix est correctio, qua Valckenaerius 
(ad Herod. VI. 65.) restituit locum Teletis apud Stob. Floril. 
XCVIL 51. τῶν μὲν εἰδῶν ὠποπυρίδα ποιήσας περιχέας ἂν iAd- 
Wr» χαϑίσας ἠρίςησεν. Vidit enim in μὲν εἰδῶν latere μαινί- 
δον, quod genus pisciculorum homines pauperculi esitabant. 
Postquam MAINIAQN in MENIAON depravatum est exstitit 
ridieula scriptura μὲν εἰδῶν. 

(Quoniam igitur in unoquoque vocabulo Graeco nostro arbi- 
trata licet »; et ε, εἰ et i, εἰ, 4 et se; inter se permutare ne- 
que ulla sit in talibus Codicum Mss. auctoritas, ne tenuissima 
quidem, quid quaeso prodest farraginem istiusmodi mendorum 
αἱ futilium scripturarum ex Codd. corradere et istas quisqui- 
lis nemini umquam profuturas, sed multis etiam nocituras 
eere in lucem? Quantum lectionum absurdarum sic exhau- 
fur ubi semel inanis librorum auctoritas desinet formas ri- 
ditulas tueri, sed ad vindicandam lectionum fidem ratio et 
ums linguae Graecae requirentur οἱ sola valebunt. Quam 
mula sunt alia eiusdem generis, quae sine ullo detrimento 
- P"int resecari et abiici, de quibus alias dabitur identidem 

Ütendi locus. Itaque IIIIIOAAMIA quomodo emendate scri- 

bmdum sit, reiecta librorum superstitione, nemo ambiget et 

δὲ reliqua pergo. 

Non est bene Graece dictum quod legitur 11. rr. 45. ἃ δ᾽ 
κὖ εἶπεν ὡς ἐγώ εἶμι οἷος dei mors μεταβάλλεσθαι sed requi- 
ritur ὡς ἐγὼ εἴην. Semper Xenophon in tali re optativum 
ponit, qui prorsus est necessarius si quis quid ab alio di- 
ctum esse refert quod ipso iudice mendacium est: in qua 
re multi ἄρα addunt, ὡς ἄρα ἐγὼ εἴην. Idem remedium ex- 
spectat Demosthenes p. 548, 16. ἐτόλμα περὶ ἐμοῦ λέγειν ὡς 
δοὼ τὸ πρᾶγμ᾽ sip) τοῦτο δεδρακώς, imo vero εἴην τοῦτο δὲε- 
δρακώς. Saepius EIMI et EIHN vidi permisceri. Bis in Pla- 
tenis Apologia id factum est: pag. 57 B. πολλοῦ δέω κατ᾽ ἐμαυ- 
χοῦ ἐρεῖν αὐτὸς ὡς ἄξιός eil Tov κακοῦ, corrige ὡς ἄξιος εἴην, 
et post pauca p. 57 C. πολλὴ μέντἄν με Φιλοψυχία ἔχοι, εἶ 
οὕτως ἀλόγιςόὀς εἶμι, rescribe ὠλόγιςος εἴην. Periit optativi for- 


356 


ma cum magno sententiae detrimento in Hellen. I. vi. 52. εἶπε 
πρὸς αὐτὸν ὅτι εἴη καλῶς ἔχον ἀποπλεῦσαι. αἱ yàp τριήρεις τῶν 
᾿Αθηναίων πολλῷ πλέονες ἦσαν. Ut appareat ex Hermonis per- 
sona haec dici (id quod manifestum est) emenda εἴησαν et 
compara ne dubites Hellen. VII. τ. 25. λέγων ὡς μόνοις μὲν αὖ- 
τοῖς πατρὶς (ἡ) Πελοπόννησος εἴη. μόνοι yàp αὐτόχθονες ἐν αὐτῇ 
οἰκοῖεν, et. III. i. 25. ἀποκριναμένων δὲ τῶν Ἠλείων ὅτι οὐ ποιή- 
σοιεν ταῦτα. ἐπιληΐδας γὰρ ἔχοιεν τὰς πόλεις, ubi Dindorfius 
affert Anab. VII. ur. 15. ἔλεγον ὅτι παντὸς ἄξια λέγει Ξενοφῶν. 
χεικὼν γὰρ εἴη, ubi λέγοι quod multi libri servant eliam sine 
libris certa emendatione reponi debuisset. 

Saepius apud Oratores illa orationis forma occurrit, ubi non 
tantum γώρ, sed οὖν quoque et δέ in talibus cum optativis con- 
iunguntur, etiam ubi accusativus cum infinilivo praecedit, ut 
apud Lysiam Orat. XIII. 78. λέγων — νῦν μὲν δεῖν αὐτοὺς 
ἡσυχίαν ἔχειν. εἶ δέ ποτε οἴκαδε κατέλθοιεν τότε καὶ τιμωρή- 
σοιντο τοὺς ἀδικοῦντας.  Adscribam locum ex Demosthene, ut 
alium in vicinia emendem. Legitur in Orat. L. 60. ἀκοκρί- 
yera&i αὐτῷ ὅτι τριήραρχός τε ἐγὼ τῆς νεὼς εἴην καὶ ὑπεύθυνος 
xai τὸν μισθὸν παρ᾽ ἐμοῦ λαμβάνοι. πλεύσοιτο οὖν 0l ἐγὼ κε- 
λεύω. In eadem oratione S 44. scriptum est: ἤδειν οὖν ὅτι 
οὗτος μὲν παραλαβὼν (τὴν ναῦν) κακῶς ἤμελλε τριηραρχήσειν. 
οὔτε γὰρ TQ τριηραρχήματι οὔτε τοῖς ἐπιβάταις καὶ τῇ ὑπηρεσίᾳ 
χρήσοιτο. οὐδεὶς γὰρ αὐτῷ παραμενοῖ. ἴη his alia forma 
velus Attica feliciter evasit, alia vitium concepit: ἤδειν οὖν 
pro sciebat elapsum est, quamquam sciolorum manus apparet 
in multis libris ἤδει pro ἤδειν exhibentibus. | Sed παραμενοῖ 
forma est nihili. In Codd. omnihus est παραμένει, in uno S. 
scriptum παραμενεῖ. Optalivum requiri cerlum est: itaque 
Bekkerus de suo dedit παραμενοῖ, quod retinuit Dindorfius. 
Sed futura contracta in -2 habent oplativum in -o/»v, ἐροίην, 
γνωριοίην, ςελοίην, διαφθεροίην, alia. Itaque παραμενοίη scri- 
ptum oportuit eademque medicina utendum ubique est, ubi 
nunc λοιδοροῖμι, μαςιγοῖμι et similia in Oratorum Codicibus 
occurrunt. Eadem medicina Isocrati adhibenda est in Orat. 
XVII. 21. λέγων ὅτι — ὁμοίως ἐνθάδε καταγέλαςος ἔσοιτο. ὃ γὰρ 
παῖς, ἐὰν βασανίζηται, περὶ πάντων τἀληθῆ κατερεῖ. Fuit qui 
κατεροῖ reponeret, al tu κατεροίη repone. Duobus locis apud 
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Lvsiam eadem opera optativus restitui potest. Alter est in 
Ürat. XXX. 20. οὐχ οἷόν rs εἰπεῖν ὡς οὐχ ἱκανὰ εἶναι προσ- 
ἤλθε τῇ πόλει, absurda scriptura εἶναι nata est ex EIHA οἱ 
emendandum ὡς οὐχ ἱκανὰ εἴη ἃ προσῆλθε. Secundus locus 
legitur in Orat. XXII. ὅ. διαβάλλειν ἐπεχείρουν με λέγοντες 
ὡς ἐγὼ σωτηρίας ἕνεκα τῆς τῶν σιτοπωλῶν τοὺς λόγους τούτους 
ἐποιούμην, ubi tain abs re alienum est. imperfectum ἐποιούμην 
atque necessarius est optalivus σοιοίμοην. 

Eiusdem formae futurum atque μενοίην οἱ ἐροίην reddendum 
Isaeo est in Orat. IX. 24. λέγων ὅτι θεῖος εἴη ᾿Αφυφίλῳ xal 
ἃ ποφαίνοι διαθήκας ἐκεῖνον καταλελοιπότα εἴ τις αὐτῷ κοινώ- 
carro, tam vitiosum est praesens ὠποφαίνοι atque aoristus xci- 
γνώσαιτο. Non id facere se homo dictitabat sed facturum: ita- 
que ἐποφανοίη rescrihendum est, quo facto statim apparebit 
κοινώσοιτο verum esse. Eadem opera emendabis S 25. 47»7- 
“έλλετο περιὼν διαθήκας ἀποφαίνειν εἴτις αὐτῷ κοινώσαιτο, imo 
vero ὠποφανεῖν et κοινώσοιτος. Solent librarii in talibus futuri 
formas contemerare et aoristos perinepte substituere, ut apud 
Demosthenem in Orat. LIX. 38. ἐπάρας δὲ αὐτὴν τῷ λόγῳ 
καὶ φυσήσας ὡς κλαύσοιτο ὃ Φρυνίων εἰ ἅψαιτο αὐτῆς, quis 
Bon videt ἅψοιτο requiri? Apud Antiphontem Orat. V. 50. 
pessime editur: ἐπεὶ καὶ οὗτος WisaTo ὅτι τότε παύσαιτο 
φρεβλούμενος ὁπότε εἴποι τὰ τούτοις δοκοῦντα, Salis cerlum est 
eotrigendum esse παύσοιτος Praemisi haec ipsius Xenophontis 
cause, qui simili inendo inquinatus est in Ilellen. III. 1v. 15. 
ubi edilur: γιγνώσκων δὲ ὅτι εἶ μὴ ἱππικὸν ἱκανὸν κτήσαιτο 
οὗ δυνήσοιτο κατὰ τὰ πεδία ςρατεύεσθχι, sed facile intelligitur 

κτήσοιτο a Xenophontis manu esse profectum. [dem vitium 

manifestum tenetur apud Demosthenem in Orat. XLIX. 60. 
κε yàp δήπου dy τῷ δήμῳ ὀμόσαντα xal ἐπαρχσάμενον αὑτῷ 
ἐξόλειαν εἰ μὴ γράψαιτο ᾿Ιφικράτην ξενίας, quis non videt γρά- 
Were esse reponendum ? Similis orationis forma saepe apud 
alios invenitur, saepissime apud Xenophontem, veluti IL. ur. 
11. ἵλεγεν ὁ Θηρχμένης ὅτι εἶ μή Tis κοινωνοὺς ixxvoUz λήψοιτο 
τῶν πραγμάτων ἀδύνατον ἔσοιτο τὴν ὀλιγαρχίαν διαμένειν, οἷ ali- 
bi passim. Forma λήψοιτο uon facile depravari potuit, scd 
gupjgorro, παύσοιτο, πειράσοιτο el sim. raro evadunt sine malo. 


Bestituendus pariter oplativus est III. n. 14. ἤκουσεν ὁ Δερ- 
28 
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χυλῖδας ὅτι πάλιν πεπερακότες εἰσὶ τὸν Μαίανδρον, imo vero 
πεπερωκέτες εἶεν, el III. τ. ὅ, ὅτι Κῦρον ἀντ᾽ ἐκείνου ὑρημέναι 
ἦσαν emenda ἡρημέναι εἴησαν. ἴη I[. 1v. 15 mendum est in 
verbis ὅσοις τὸ πλεονεκτεῖν μόνον ἔμελεν, iu corrige τοῦ “λε0- 
γεκτεῖν. 

Ex nota recentiorum negligentia irrepsit II. 1v. 15. σαρα- 
γεγένηνται οὗ οὗτοι μὲν οὔποτε Qovro, pessime enim tubi pro 
quo scriptum est, οὗ pro οἷ, ut Graeculi solebant, qui et ποῦ 
ἄπει pro ποῖ el similia peccabant. In eadem $ scioli addi- 
tamentum nimium patienter tulimus. Thrasybulus ita dixit: 
εἰσὶ τῶν προσιόντων οἱ μὲν τὸ δεξιὸν κέρας ἔχοντες og ὑμεῖς 
ἡμέραν πέμπτην τρεψάμενοι ἐδιώξατε, οἱ δ᾽ ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου 
ἔσχατοι [οὗτοι δὲ οἱ τριάκοντα] ci ἡμᾶς καὶ πόλεως ἀπεςέρουν 
οὐδὲν ἀδικοῦντας καὶ οἰκιῶν ἐξήλαυνον, audisne magistelli vocem 
odiose interpellantis ? 

Notabilis error commissus in libris est ]lI. τ. 28. ἐν τῇ πα- 
τρίδι τῇ σαυτοῦ Σκήψει. Scribendum est. Σχήψι similiterque 
V. ur. 19. τὸ ἐν ᾿Αφύτι pro 'AQvre. Namque Athenienses et 
plerique alii scriptores Graeci in huiusmodi nominibus propriis 
el oppidorum et fluminum et hominum uti solent formis Ioni- 
cis in -ἰος et -;, ut in ἐπὶ Κρεύσιος, quod in Hellenicis saepius 
recte scriptum est. Hinc Stephanus Byzant. v. Κρεῦσις — καὶ 
γενικὴ Kpeuciog. SiC 5» Ζήνιος γυνή nominatur in Hellen. IIl. 
t. 10. et x Συεννέσιος γυνή in Anabasi I. n. 12. Itaque Exj- 
ψις nomen oppidi habet Σκήψιος et 25i, appellativum σκῇ- 
ψις conlra σκήψεως et expe. Sic apud Thucydidem recte 
legitur I. 64. ἐξ ᾿Αφύτιος, et IV. 107. Γοάξιος, et in Hellen. 
1. 1. 29. rectissime Dindorf. emendavit Γγώσιος. Dicebant enim 
ὁ Γνῶσις αἱ ὁ Σῶσις. Apud Lycurgum in Leocratea $ 87, pro 
Κλεομάντει recipiendum est Κλεορώντι, non adeo quia in Codd. 
id legitur, sed quia Graece loquentium usus ut ita scribatur 
postulat. 

Eliam in aliis nominibus propriis Xenophon et Thucydides 
dialectorum 1Ionicae aut Doricae forni usurpant, cuiusmodi 
sunt iu Cyropaedia compluribus locis Καμβύσεω οἱ Κυαξάρεω, 
et apud Thucydidem Πύθεω et Τήρεω II. 29 et 95. et apud 
multos Θάλεω. lonica forma utitur Thucydides VIIT. 4&4, Ἰγ- 
λώσου et Vlil. 17. Aa3». Saepe Doricas formas servat, non 


559 


tantum patronymica Laconica, Corinthiaca, Boeotica in -δαξ 
ek «νδας, quod faciunt omnes, sed alia quoque multa, in 
quo genere nonnullas lectiones vitiosas indicabo.  Redden- 
dum ei est VIII. 862. Δερχυλίδα, et VIII. 5. Σϑενελαΐδα, 
et VIII. 6. Μελαγκρίδα, et duobus locis V. 40. et VIII. 59. 
'AgeecíAn. — Corrige etiam IV. 119. Ἐρυξιλαΐδα pro absurdo 
momüne Ἐρυξιδαΐδα. In IV. 56. pro ᾿ΑφΦροδισίαν recipiendum 
est quod Stephanus Byzant. in v. servavit ᾿Αφροδιτίαν, et I. 
108. rà» ἱκέτην τοῦ Διὸς ToU ᾿Ιδωμήτα ἀφιέναι recipiendum est 
"Menéára, indicio Stephani Byz. v. Ἰδώμη. et IV. 45. pro Me- 
/— (vy repone Μεϑένα indicio Strabonis VIIL p. 574. ubi legen- 
, Aum χωρίον ἦν ἐρυμνὸν Μεθάνα. Quam sit vetus vitium Strabo 
docet qui ita pergit: παρὰ Θουκυδίδῃ δὲ ἔν τισιν ἀντιγράφοις 
Ἱπεθώννη φέρεται ὁμωνύμως τῇ Maxsvixg. ldem nomen est 
| Maebóyy et Μεϑάνα, sed Dorica haec forma est, ut πρᾶτος, ὀπώ- 
pa pro ὀπώρα, θεαρός pro θεωρός. Palmaria est et in paucis 
felicissima emendatio Dobraei in Hellen. Vl. v. 7. ubi in om- 
mibus libris sine sensu legitur: ἡττώμενοι ἐν τοῖς θεάτροις voul- 
σαντες εἶ συνέλθοι ὁ δῆμος πολὺ ἂν κρατῆσαι. Egregie divinavit 
Bebraeus ἐν τοῖς δεαροῖς. Nisi olim ΘΕΑΡΟΙΣ ridicule ab 
iadoeto scriba in θεάτροις depravatum [fuisset numquam vera 
leto emersisset, quae nunc per multa saecula in absurda 
| Wetione tutissime delituit. Eadem Dorica forma latet apud 
, Merodotum VI. 85. Θεασίδης ἐὼν ἐν τῇ Σπάρτῃ δόκιμος ἀνήρ: 
Whili forma est Θεασίδης at tu Θεαρίδης repone. Nomen Do- 
Tkum Θεαρίδας et alibi occurrit et apud Clement. Alex. Strom. 
V. p. 611. ubi commemoratur Θεχρίδας ἐν τῷ περὶ Φύσεως. 
Hac emenda Iamblich. de vita Pythag. S 266: ζηλωτὰς δὲ γρώ- 
Qui γενέσθαι τῶν ἀνδρῶν — ἐν Μεταποντίῳ Θεωρίδην καὶ Eópurov, 
, Urige Θεαρίδαν. De vitio apud Xenophontem Hellen. I. i. 
18, rà ἐκ Λακεδαίμονος ὡρμοςῇ Λαβώτῃ pro Λαβώτᾳ alibi iam 
. éximus, Apud Thucydidem II. 12. pro Μελήσιππον τὸν Δια- 
δρίτρυ restitue Aaxpírov , quae Dorica forma est pro Λεωκρί- 
ἮΝ, BL Λαχύδης, Λακράτης, alia, pro Λεωκύδης et. Λεωκράτης, 
V Λαβώτας pro Λεωβώτης. 
Ia Hellen. III. v. 16. scribe χάριτας αὐτοῖς ἀποδοῦναι μείζο- 
M; Wo χάριτα μείζονα (quemadmodum recte scriptum est IV. 


L ὅδ, χάριτας ἀποδιδόναι!) et IV. τ. 50. κατεκλίνη pro xare- 
26 * 
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xAif4. In plerisque libris est xarsxAív/» , noto errore. Ἐ κλίν» 
θη Homericum est, Athenienses non aliter quam χατεκλίνην 
dicebant οἱ sequiores fornia xarsxAlósy utuntur. Hinc omnis 
in illis formis scribendis discrepantia nala est. KerexAlv4 genui- 
num est, supra scribitur 6. ad indicandam formam recentiori- 
bus usitatam κατεκλίθη, alii utramque scripturam commiscent 
unde κατεκλίνθη prodit. Plura de ea re annotavi ad Hyperidis 
orationem ὑπὲρ Εὐξενίππουι Admodum ridiculum vitium est 
IV. 1v. 15. τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ἀπήγοντο, prorsus enim 
absurduni est ἐπάγεσθαι νεκρόν, ut quisque statim sentiet. Ve- 
teres non aliter dicebant quam τοὺς νεχροὺς ὑποσπόνδους &*wodi- 
δόναι el τοὺς νεκροὺς ὑποσπόνδους ὡπολαμβάνειν οἱ ἀναιρεῖσθαι : 
οἱ hoc quidem longe est usitatissimum, sicuti et nomen 5 
τῶν vexp&y ἀναίρεσις, reponendum igitur est ὑποσπόνδους ἂν ῃ- 
ροῦντο. Nemo dicebat ῥιγούντων quod legitur IV. v. 4. sed 
ῥιγώντων omnes, ut ῥιγῷ et ῥιγῶσα et ῥιγῶν pro ῥιγοῦν. Nota 
res est. Felix vitium IV. v. 10. commissum KAQN pro KAfYN 
in verbis κόπτων καὶ κλῶν intactam servavit formam sinceram 
κάων: solent alias scribae de suo dare καίω, sicuti κλαίω pro 
xA&c. Deinde corrige V. tv. 49. καθανύσας pro κατανύσας et 
ilerum χαθανύσαι pro κατανύσαι VIL τ. 15, qui locus sic di- 
stinctione iuvandus est ul legatur: συντεκμηράμενοι δὲ ἡνίκ᾽ ἂν 
covro ὁρμηθέντες καθανύσαι ἅμα κνέφᾳ πρὸς τὴν τῶν Λακεδαι- 
μονίων φυλακήν, ἐπορεύοντο. Κνέφας est diluculum , ut Schnei- 
derus recte. docuit, et nonnumquam χνεῴαῖος apud Aristopha- 
uem eodem modo usurpatur, ut in Vespis 125. 

νύκτωρ κατέκλινεν αὑτὸν εἰς ᾿Ασκληπιοῦ 

ὁ δ᾽ ἀνεφάνη κνεφαῖος ἐπὶ τῇ κιγκλῖδι. 
quod plane idem est alque ὄρθριος.  lMestitue ἴσχειν V. tv. 58. 
pro σχεῖν, et ἔθνος ὅτῳ ἄν pro ὁποίῳ ἄν VL 1. 9, οἱ ἐφῆκέ 
μοι λέγειν VY. 1. 15. pro ἀφῆκε. Tum ταὐτὰ εἴδικεν ΤΘρΡΟΠΟ 
VI. 1. 15. pro ταῦτα, et ὠνέςρεφον VI. n. 20. pro ὠνεςρέ- 
Qovro. Suspicor in VI. π. 24. pro ἐν πάσῃ δὴ ἀϑυμίᾳ Xeno. 
phentem ἐττικιςὶ scripsisse eodem modo atque Thncydidem 
VII. 55. οἱ μὲν ᾿Αθηναῖοι ἐν παντὶ δὴ ἀθυμίας ἧσαν. Scribis 
imputandum est VI. n. 59. μεγάλα φρονοῦντας pro μέγα Φρο- 
γοῦντας, el VI. π΄. B. πόλεμον ἀναιρεῖσθαι pro αἴρεσθαι, et VI. 
1Π. 6. ὅταν δὲ γένηται pro ὅταν δ᾽ ἐκγένηται, et VI. am. 8. ad- 
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τονομίᾳ προσήχει pro προσέοικε, quamquam , ne quid dissimu- 
lem, paene 16 retrahit locus in Hellen. IL 1v. 40. ἐπεὶ δὲ 
δικαιοσύνης οὐδὲν ὑμῖν προσήχει, el Oratorum loci ubi legitur: 
τούτου TOU πράγματος οὐδέν μοι προσήκει Vel ἐμοὶ οὐδαμόθεν 
προσήκει. lbidem turpissimum mendum Editores tolerant in 
δοίκατε ἡδόμενοι, sed Graeculis ista reliuquenda sunt negligen- 
tissime loquentibus, qui ne suspicalantur quidem quam esset 
absurdum dicere ἔοικα ἡδόμενος pro laetauntis. speciem — pracbeo. 
Veteres accurate cogitantes dicebant ἐοίκατε ἡδομένοις, idque 
reddendum Xenophonti est, qui saepe sic loqui solet veluti 
IV. v. 7. ἐοικότος ἀγαλλομένῳ, et in Anab. V, vii. 10. εἰδότι 
ἐοικέναι, οἱ in. Cyropaed. VI. u. 14. ἰδών τινας ἐοικότας πεῷο- 
βημένοις, et in Hellen. VII. v. 22. πεισομένοις τί μᾶλλον ἣ ποιή- 
σουσιν ἐῴκεσαν, et V. 4. 40. ἐῴκεσαν ὑποπεπωκόσι ποὺ ἐν με- 
σημβρίᾳ. Eiusdem generis est quod legitur in Hellen. VII. v. 
43, ὥςε εἰκάσθη ςρατοπεδευομένῳ. Novo vitio ἐῴκει scriptum 
est Hellen. III. u1. 8. λυμαίνεσθαι δ᾽ ἐῴκει τοὺς ἀφικνουμένους 
Λακεδαιμονίων, sententia enim loci postulat ut scribatur: λυ- 
μαίνεσθαι δ᾽ ἐδόκει, non enim de specie quam illa mulier 
preebebat hoc dicitur, sed de fama hominum et existimatione 
qua utebatur. 

Atticorum esl dicere τὰ ναυτικὰ xal τὰ πεζά, non τὰ πε- 
ζΖικά, quod legitur VI. ni. 18, οἱ τοῖν μόρχιν non ταῖν VI. iv. 
41. Barbarae formae conspiciuntur VI. v. 20. ἐξωρμήσατο, 
et & 24. συνειδόμενοι. Perpetuus omnium usus requirit ut. VI. 
v. 33. legatur παρίςαντο ἐπ᾽ ἀγαθῷ pro ἐπ᾽ ἀγαθοῖς. ecen- 
tiorum sordes adhaeserunt VlI. n. 7. ubi χαμόθεν legitur pro 
antiqua forma χαμᾶθεν. lecte Dindorfius VIL. it. 22. Grac- 
eulorum vitio natam lectionem λουομένους emendavit in λουμέ- 
φους. T'erpetuo in his Graeculi ad suam dicendi consuetudi- 
mem delabuniur λούεται scribenles et λούονται, λούεσθαι, Aoud- 
μενος pro λοῦται, λοῦνται, λοῦσθαι, λούμενος.  ]n Clementis 
Alexandr. Paedagogo III. p. 218 Sylb. omnes Codices exhibent: 
σμήχεται, xrcviGer , ἐκβέβηκε, τρίβεται, λούεται, σκοπεῖ- 
ταὶ, ςέλλεται, μυρίζεται. Bis certo metri indicio fraudem te- 
nemus manifestam. lecte Meinekius correxit : 

Σμῆται, κτενίζετ᾽, ἐκβέβηκε, τρίβεται, 
Λοῦται, σκοπεῖται, ςέλλεται, μυρίζεται. 
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sed fugiL eum tertium in his mendum ; quod olim erat scri- 
ptum EKBEBHKENTPIBETAI intus continebat veram lectio- 
nem hane: ἐχβέβηκ᾽, ἐντρίβεται.  Putidum est notissimi verbi 
ἐντρίβομαι usum exeinplis quibusdam ostendere. In hoc ipso 
Clementis loco aliquoties recurrit, sicuti et. nomen ἔντριμμα. 
Proferam tamen unum, ut pulcherrimum antiqui poétae sena- 
rium a Clementis verhis distinguam, qui saepissime venustos 
poétarum locos lepide et scile verbis suis solet intexere.  Le- 
gitur p. 217: πόρνη δὲ ὠντ᾽ αὐτῆς καὶ μοιχαλὶς τῆς ψυχῆς xa- 
τείληφε τὸ ἄδυτον τό τε ἀληθινὸν θηρίον ἐλεγχθήσεται 
Ψιμυδίῳ πίθηκος ἐντετριμμένος. 

qui iambus Archilocho vel Simonide non est indignus. Tyr- 
taei pentameter apud Clementem latet in Paedag. Π]. p. 100. 
ἐάν τε μικρὸς xal ἀσθενὴς 4 — ἐὰν δὲ ἄρα πλουτῇ μὲν Κινύρα 
τε καὶ Μίδα μᾶλλον, ἧ δὲ ἄδικος ---- ἄθλιός T' de) καὶ ἀνιαρῶς 
tg, quae omnia ad verbum descripla sunt ex Platone de Legg. 
II. p. 660. F. ln Tyrtaei fragmentis ex Stob. Floril. LI. 1. 
Bergkius edidit: 

σπλουτοίη δὲ Μίδεω καὶ Ἱζινύρηο πλέον. 
Codd. exhibent κινυρέοιο μᾶλλον, levis Graeculus in Cod. B. de 
suo commenlus est κινύραο πλέον. Quid lateret in χινυρέοιο 
μᾶλλον olim reperit Camerarius: 

«λουτοίη δὲ Μίδεω xal Κινύρεω βάθιον. 
In Paedagogo 11]. pag. 78. editur: ἀπέρρεε. μή μοὶ φέφανον 
ἀμφιθῇῆς κάρα. Codex unus: ἄπαιρε. Tragici senarius est: 

ἄπερρε, μή μοι séQavoy ἀμφιδῇς κάρα. 
In Stromatum libr. Il. p. 388. sic legitur: οὐδὲ Αἴας σιωπᾷ, 
μέλλων δὲ ἑαυτὸν ἀποσφάττειν κέχραγεν" οὐδὲν oU» ἦν πῆμα 
ἐλευθέρου ψυχὴν δάκνον οὕτως ὡς ἀνδρὸς ἀτιμία, haec vero sunt 
disiecli membra poétae. Vera scriptura emersit e Chrysippi 
fragmenio περὶ ἀποφατικῶν ἀξιωμάτων, quod ex papyro Aegy- 
ptiaco Letronnius edidit: 

οὐκ ἦν ἄρ᾽ οὐδὲν πῆμ᾽ ἐλευθέρου δάκνον 

Ψυχὴν ὁμοίως ἀνδρὸς ὡς ἀτιμία. 
quos versus Clemens addidit: οὕτως πέπονθα xal μὲ συμῷο- 
βοῦσα 

βαθεῖα κηλὶς ἐκ βυθῶν ἀναςρέφει 
λύσσης πικροῖς κέντροισιν ἠρεθισμένον, 
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eorum primum ita restituerim : 
οὕτω πέπονθα καί μὲ συμφρουροῦσ᾽ ἀεί 
βαθεῖα κηλίς κτὲ. 

Facillime et saepissime confunduntur φρουρεῖν, Φουρεῖν, Φο- 
peiv el φρονεῖν. Hesychius: A/Qoupoe: αἰδϑάλη. Σοφοκλῆς, el 
᾿Αειφόρος: ἀειθαλής. Σοφοκλῆς Τηλέφῳ, et ᾿Αειφροῦρος: ἀεὶ 
διαμένων. Alberti verum reperit sed abiecit. 'Ae/dpoupos, 
δειδαλής, ἀεὶ διαμένων ex antiqua. λέξει τραγικῇ manaverunt. 
Hinc colligi potest quo sensu κηλίς, ἀνία οἱ sim. ὠεὶ συμῴρου- 
ρεῖν dicantur. Addam his denique senarium e Dorico poéta 
sumium, qui in proverbium abiit, in Paedag. Ill. p. 252. οἵα 
vàp δέσποινα, Φασὶν οἱ παροιμιαζόμενοι, τοιάδε χὰ κύων. Poeta 
dixerat : 

οἷα yàp ἃ δέσποινα τοία χὰ κύων. 
et δοϊΐυπι incerti Comici fragmenlum ex l'aedag. II. p. 154. 
ej δὲ κακοδαίμονες μακάριςον ἡγοῦνται βίον τὴν ἀκρασίαν τὴν 
wap) τὰ συμπόσια. ὧν dg] τὸ ζῆν οὐδὲν ἄλλο 9 κῶμος, κραιπάλη, 
βαλανεῖα, ἄκρατος, ἀμίδες, dpyla , πότος. Comicus nescio 
quis his senariis nepotum nequitiam descripserat : 

ὧν ἕςι τὸ ζῆν οὐδὲν ἄλλ᾽ 9 κραιπάλη, 

κῶμος, βαλανεῖ", ἄκρατος, ἀμίδες, ἀργία. 
malui sutem πότος resecare, cuius plane inutilis mentio est, 
quam χῶμος cum Porsono in Adversar. p. 300. Latet aliud 
Comici fragmentum in Paedag. Il. p. 255. ὁ ἵππος αὐτοῦ πεν- 
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φσεκαίδεκα ταλάντων ἐςὶν ἄξιος $ τὸ χωρίον ἢ ὁ οἰκέτης 9» τὸ 
«ρυσίον, 
᾿ αὐτὸς δὲ ψαλκῶν égi τιμιώτερος 

τριῶν. 

Scitus eliam versiculus latet in Stromat. V. p. 560. 5 'Ea- 
Ἀγνικὴ Φιλοσοφία τῇ ἐκ τῆς θρυαλλίδος ἔοικε λαμοπηδόν!, ἣν ἀνάπ- 
τουσιν ἄνθρωποι 

παρ᾽ ἡλίου κλέπτοντες ἐντέχνως τὸ Φῶς. 
Sed e diverticulo in viam. 

Non est genuinum quod legitur in Hellen. VII. iu. 8. φιλαί- 
τατος, Xenophontis est φίλτατος dicere, neque VIL iv. 10. 
ὡμόσθησαν sanum est sed ὠμόθησαν. Dicebant enim Veteres 
ὠμόθην, ul ἠρόθην, ἀπηλάθην, παρεβάθην, ἀπηρύθην, alia, qui- 
bus Graeculi perperam σ addebant ὠμόσθην dicentes, ul ἡρμό- 
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σθην, el ἀπηλάσθην, (quod mendum passim in Velerum scripta 
irrepsit, frustra admonente Moeride pag. 13, ubi Piersonum 
vide) ul ἐσπάσθην, ἐγελάσθην. Verbi ἀπαρύτω aoristus ἐπηρύ- 
(4v semel mihi lectus est in Alexidis fragmento apud Stob. 
Floril. CXV. 7. 
παρακμάσαντα δ᾽ ὧν λέγω 

τούτων ἁπάντων ἀπαρυθέντα τὴν ἄνω 

ταύτην ἄνοιαν ἐπιπολάζουσαν τότε. 
quod venustissime dictum est. Saepe occurrit ὠριόϑην: cor- 
rupte apud Hesychium '£1440e: ὅρκοι ἐγένοντο, imo vero ᾽Ω,μό- 
θη. Eadem coníusio crebra est in perfecto ὁμώμοται, eui for- 
mae passim substituerunt. Graeculi ὁμώμοςαι, de quo vitio 
plura dicam ad Euripidem. 

Est perpetuum quoddam scribendi vilium et in caeteris 
scriptoribus Atticis et in Xenophonteis libris omnibus quum 
Mss. tum editis, in quo aperiendo et refutando hunc locum 
concludam. Fuerat olim constans Atheniensium consuetudo 
dicere ἦμεν, ἦτε οἱ ἧσαν, numquam ἤεμεν (ξειμεν), lera. (ῇει- 
τε) et ἤεσαν, quae sequioris aetatis formae sunt, de qua re 
in priore parte diligenter diximus. Hoc addo: dnalem nume- 
rum semel tantum in Alticorum libris exstare, in Platonis Eu- 
thydemo pag. 294 D. τὼ δὲ ὠνδρειότατα ὁμόσε ἥτην τοῖς ἐρωτή- 
μᾶσιν, quam formam non miraberis in omnibus libris corru- 
ptam esse: pars librorum εὔτην exhibent, reliqui omnes 7r», 
antiquam formam Allicam Buttmannus reduxit. : Forma anti- 
qua ἦτε nescio quomodo integra evasit in Anabasi VII. vi. 6. 
ὑμεῖς δὲ οὐκ ἦτε ἐς τήνδε τὴν χώραν, ubi unus tantum . liber 
εἶτε exhibet, Quoties autem in vetustis libris occurrebat ΗΙ- 
MEN (HMEN), HITE (HTE) et HIZAN (HZAN) toties scribae 
el in simplici verbo et in compositis id dabant quod solebant 
ipsi dicere, et sic factum est ut antiquae formae tantum non 
ubique interirent. Poslquam de huius observationis veritate 
salis inter omnes constabit el omnis erit dubitatio exemia et 
scribarum fraudes patebunt, purgandi erunt Atticorum libri 
mendis el erroribus manifeslis quoliescumque recurrent. In 
ea quoque re futiles Codicum discrepantiae contemni et abiici 
possunt. Quid attinet scire, ut hoc utar, apud Demosthenem 
p. 246, 16. pro vera lectione προσῇμεν Ti βουλᾷ in aliis legi: 


949 


«ροσήειμεν, πρόσήειν μὲν οἱ προσήιειν" — Similia cerlum est re- 
pertum iri aliis locis et in libris aliis, sicubi similes formae 
leguntur, quibus omnibus reiectis ubique Atticis sua manus 
restituenda esl. Coepit iam ita facere Dindoríius in paucis idoneus 
harum rerum iudex, qui in Demosthenis editione Lipsiensi ἤεμεν, 
dere , ἤεσαν cum compositis omnibus expulit el formas Atlticas 
in lucem vitamque revocavit, rectissime, nisi quod imprudens 
pag. 216. relinuit πρὸς τὰ τείχη προσήεσαν oi πολέμιοι, el 
eontra festinantius pag. 1505, ubi Codices exhibent: εἰκὸς ἦν 
καὶ εἷς ὀψὲ ψηφίζεσθαι ἵν᾽ ἀπηλλαγμένοι εἴησαν (SQ. εἰεσαν, F. 
ἤμεσαν) ποιήσαντες τὰ ὑμῖν ἐψηφισμένα, in Oxoniensi editione 
dedit ἐπηλλαγμένοι ἤεσαν, in Lipsiensi ἧσαν. Neque hoc ne- 
que illud sanum aut probum est. Sententia loci postulat ἕν᾽ 
ἀπηλλαγμένοι ἦσαν, quemadmodum apud Dinarchum xzrà Δη- 
μοσθένους recte legitur S 10. ἐχρῆν αὐτοὺς ζητεῖν ἵνα — ἀπηλ- 
λάγμεδα τούτου τοῦ δημαγωγοῦ, idque unus omnium optime 
ipse Dindorfius intelliget requiri. In Xenophonte igitur quo 
antiquior est eo maiore iure ab longo exilio revocandae sunt 
illae formae, quibus eum solis uli poluisse constet: quod qui 
im caeleris scriptoribus instiluel facere, quorum vetustiores 
Codices supersunt, saepius eorum aucloritate confirmabitur , 
in Xenophonte nihil est in Codicibus auxilii, qui omnes re- 
centiores deterioresque sunt, sed aliud est praesidium et sub- 
sidium, quod vetustissimarum membranarum vicem optime 
supplebit. Nempe antiquae lecliones in perveluslis scripturae 
vitiis per multa saecula delilescentes a sciolis οἱ correctorihus 
omnibus tutae pellucent, si quis paulo perspicacior in eas aciem 
intendit: eos locos dico, in quibus priscum HIZAN olim in 
ἦσαν abiit, sed sententia clamat verbi ἰέναι imperfectum sub- 
esse. Huiusmodi locus est in Hellen. II. 1. 19. Λύσανδρος ἐξ 
᾿Αβύδου παρέπλει — καὶ οἱ ᾿Αβυδηνοὸ παρῆσαν πεζῇ. Quis 
praesertim admonitus punctum temporis dubitabit παρῇσαν re- 
scribere? [ἢ tali re classis dicitur /ittus legens παραπλεῖν et 
terrestres copiae in liltore classem sequentes zzpiévz;. Eadem 
ralio est verhorum παραπέμπειν οἱ παρακομίξειν. Thucydides 
VIL. 16. καὶ ὁ πεζὸς ἅμα παρήει, plane eadem verba recur- 
runt VIII. 22, οἱ VIII. 52. Πεδάριτος παριὼν πεζῇ ἐκ τῆς Μι- 
λήτου γενόμενος ἐν ᾿Ἔρυθραϊς διαπεραιοῦται ἐς Χίον, οἱ aliis locis. 
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Xenophon ipse confirmat |I. 1. 28. συμπαρήει δὲ καὶ Θώραξ τὸ 
πεζὸν ἔχων. Compara et Hellen. IV. v. 19. cóxér: πεζῇ πα- 
ριόντες ἀλλὰ παραπλέοντες, el IV. viu. ὅ. αὐτὸς δὲ πεζῇ πα- 
ρήει. Res manifesta est. Simili modo Hellen. V. n. 51. οἱ 
μὲν δὴ εἰδότες τὸ πρᾶγμα παρῆσάν τε xal ἐπείθοντο καὶ συνε- 
λάμβανον.  Aderant etiam οἱ μὴ εἰδότες τὸ πρᾶγμα (ut Xeno- 
phon ipse slatim subiungit, ubi obiter corrige: τῶν δὲ (43 εἰ- 
δότων οἱ μὲν ἔφυγον pro vulgata ἔφευγον) sed conscii (elg τὸ 
πρόσθεν) παρῇσαν καὶ συνελάμβανον. Facile nunc est δὰ intel- 
ligendum verba καὶ ἐπείθοντο a sciolo interpolata esse posi- 
quam παρῇσαν velerem formam amiserat. ldem mendum de- 
prehendi potest in Hellen. VII. 1v. 29. οἱ yàp Ἠλεῖοι σὺν τοῖς 
ὅπλοις παρῆσαν 9404 εἷς τὸ τέμενος, Ubi ingrediendi el penelran- 
di notio requiritur scribendumque παρῇσαν.  Aditus, per quos 
in Arcadiam penetrari posset, ibidem VlL iv. 38. πάροδοι ap- 
pellantur in verbis οἱ Μαντινεῖς προηγόρευον ἐν τοῖς ὅπλοις εἶναι 
καὶ φυλάττειν τὰς παρόδους. Alio modo peccatum est VI. v. 
19. in verbis οἱ μέντοι Mavriveig οὐκέτι ἐξήεσαν, ubi emendan- 
dum est οὐκ ἐπεξῇσαν : sexcenties II el TI confusa pariunt 
errores: confunduntur inter se, aut TI absorbetur ante c , aut 
per dittographiam infercitur perperam. n Anabasi editur Ill. 
IV. 33. εἴ zou δέοι τι τῆς φάλαγγος ἐπιπαρῆσαν οὗτοι. Res 
ipsa clamat subesse verbum ἐπιπαριέναι, (cuius participium in 
hac ipsa re apparet in vicinia ὃ 50. κατὰ τὸ ὄρος ἐπιπαριόντες) 
el corrigendum esse ἐπιπαρῇσαν. Apud Thucydidem duobus 
jocis ἐπῆσαν contrario errore in ὠπβεσαν corruptum est IV. 39 
et 42, ut alibi ostendimus.  StabilieL has emendationes Thu- 
cydides ipse V. 44. τῶν μὲν ἐν Λακεδαίμονι πρέσβεων, oi σφίσι 
περὶ τῶν σπονδῶν ἔτυχον ἀπόντες, ἠμέλουν, οἱ Xenophon ἰδ 
Hellen. VII. v. 10. ἃ Scbneidero rectissime emendatus: οἷ ve 
yàp ἱππεῖς αὐτοῖς πάντες dy ᾿Αρκαδίᾳ ἀπῆσαν xo) τὸ ξενικόν, 
ubi libri omnes servant àzyecay. Nunc eadem opera corrige 
Xenophontis locum in Hierone III. 2. ποδοῦσι δὲ ἄν που ἀπίῃ 
ἥδιςτα δὲ πάλιν προσιόντα δέχονται, absentom desiderare sole- 
mus non abeuntem, itaque ἄν που ἀπῇ verum est, et sic σον 
bene habet, quod cum ὠπιέναι coniungi non polest. Eodem 
modo Xenophon ὠπόντας el προσιόντας inter se opposuerat Hel- 
len. IV. vu. 5, sed scribae siglam  praeposilionis πρός, ut 
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alias demonstravimus , non intellectam sibi plane omiserunt et 
sine sensu nunc editur, τοὺς μὲν ἰόντας — φίλως ἐδέχοντο pro 
προσιόντας.  Utilissimum est diligenter animadvertere et in 
tempore meminisse illam siglam pervelerem praepositionis πρός 
(quam vide apud Bastium Comment. Palaeogr. depictam in Ta- 
bula 11. 5.) saepe aut non intellectam prorsus interiisse aut 
male intellectam in καί vel εἰς vel χατά vel dm vel aliam 
quamdam praepositionem depravatam esse. Periit apud Ono- 
sandrum p. 51. τοὺς μὲν ἰόντας διὰ τοῦ Φωτὸς ἐκ πολλοῦ συνό- 
ψονται, ubi optime demonstravit Schwebelius προσιόντας osse 
emendandum, sed cur excidisset praepositio non perspexit. In 
vita inedita Aristotelis, quam e Codice Marciano descripsi , le- 
gitur: ὅσα μὲν γὰρ ἕκαςον εὐηργέτησεν αἱ γεγραμμέναι αὐτῷ 
κατὰ τοὺς βασιλέας περί τινων ἐπιςολαὶ δηλοῦσιν, οἱ posl pau- 
Ca: τὴν πατρίδα Στάγειρα πείθει τὸν ᾿Αλέξανδρον δεύτερον κτί- 
Cem καὶ χώραν ἑτέραν αὐτῇ καταδιδόναι, dy) ὧν o] Σταγει- 
ρῖται μῆνα κατηγόρευσαν ᾿Αριφοτέλειον καὶ ἑορτὴν ἦγον ᾽Αρι- 
φοτέλεια, el posi pauca: πολλὰ δὲ xal ᾿Αθηναίους εὐηργέτησεν 
ἂν τοῖς κατὰ Φίλιππον γράμμασιν, Oe ᾿Αθηναίους ἐν τῇ ἀκρο- 
“λει ἀνδριάντα αὐτῷ ἀναθεῖναι, luce clarius est legendum esse 
αρὸς τοὺς βασιλέας, προσδιδόναι, προσηγόρευσαν el πρὸς Φίλιπ- 
soy, et unde hi errores nati sint unusquisque statim perspi- 
cit. Intercidit πρός apud Dinarchum Orat. I. 100: τί γάρ ἐς! 
ῥήτορος δημοτικοῦ, imo vero, Dobraeo iudice, πρὸς ῥήτορος. In- 
tercidit apud Thucyd. III. 59. ubi Plataeenses sic Spartanos 
obseorant: ἱκέται γιγνόμεθα ὑμῶν τῶν πατρῴων τάφων καὶ ἐπι- 
καλούμεθα τοὺς κεκμηκότας μὴ γενέσθαι ὑπὸ Θηβαίοις, supple 
«ρὸς τῶν πατρῴων τάφων. Πρός in ἐς corruptum est apud Thu- 
eyd. VIII. 47. μνησθῆναι περὶ αὐτοῦ ἐς τοὺς βελτίςους τῶν ὧν- 
ϑρώπων, namque Graecum esl μνησθῆναι περί τινος πρός Tiva. 
Similiter Thucyd. IV. 25. τῷ δὲ πεζῷ πρὸς τὴν πόλιν ἐσέβαλον, 
imo vero προσέβαλον. ldem vitium est Thucyd. VIII. 51. ἐσ- 
βολὴν ποιησάμενοι τῇ πόλει ἀτειχίςφῳ οὔσῃ, corrige προσβολήν. 
Mutatum est πρός in κατά Thucyd. L 15. κατ᾽ ἀλλήλους οἱ 
dsuysiroyec ἐπολέμουν, el IV. 84. κατ᾽ ἀλλήλους ἐςασίαξζον, 
utrobique requiro πρὸς ἀλλήλους. Recte legitur κατ᾽ ἀλλήλους 
Thucyd. V. 60. ἐν αἰτίᾳ δ᾽ εἶχον κατ᾽ ἀλλήλους πολλῇ τὸν ἾΑγιν. 
Apud Xenophontem πρὸς intercidisse videtur llellen. V. 1. 27. 
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ἰδόντες ἁλισκομένου; σφῶν αὐτῶν τοὺς πρόπλου:; ὑπ᾽ ἀθυμίας καὶ 
τῶν βραδυτέρων ἡλίσκοντο. Dindorfius serio credere videtur bene 
Graecc dici posse ἡλίσκοντο τῶν βραδυτέρων pro ὑπὸ τῶν βρα- 
δυτέρων. Equidem cras credam, sed suppleverim καὶ πρὸς 
τῶν βραδυτέρων. 

Πρός in εἰς abiit apud Lycurgum in Leocratea ὃ 157. οὐχ 
ἡγούμην δεῖν ---- ὄνομα Διὸς σωτῆρος ἐπιγράψαι πρὸς τὴν eloayye- 
λίαν, quid genuinum sit monstrant ea quae praecedunt: ἐρω- 
τῶντες διὰ τί οὐκ ἐνέγραψα τοῦτο εἷς τὴν εἰσαγγελίαν, nempe 
ἐγγράψαι eig τὴν εἰσαγγελίαν. Alia corruptela eodem modo 
nala apparet in Ephori fragmento apud Steph. Byzant. v. Πόά- 
poe :. ἐπολιόρκει πολὺν χρόνον τῆς θαλάττης εἴργων xa) κατὰ γὴν 
μηχανήματα καὶ ἄγων, Meinekius importunum καί resecuil , 
sed nibil certius est quam legendum esse μηχανήματα προσά- 
ye», quod tritissimum verhum est pro machinas admovere, 
quod non dubitasset recipere Meinekius si in Codd. Mss. πρός 
el καί saepe confundi meminisset. Idem remedium Xenophonti, 
adhibendum est in Hellen. 11. 1. 2. μή τινὰ καὶ εἷς τοὺς ἄλ- 
λους Ἕλληνας διαβολὴν. σχοῖεν, quemadmodum enim. dicitur. 
διαβάλλειν πρός τινα, Sic διαβολὴν ἔχειν πρός τινα dicebant pro 
διαβεβλῆσθαι, οἱ διαβολὴν Φέρειν πρός τινά, ut ἴῃ Thucydidis 
loco, quem affert Schneiderus, I. 127. διαβολὴν Φέρειν τινὶ 
πρὸς τὴν πόλιν. Plane intercidit πρός apud Demosth. Orat. 
XLIII. 9. οὐδ᾽ “ἀπολογήσασθαί μοι ἐξεγένετο οὐδὲ πολλοφὸν μέρος 
ὧν κατεψεύδοντο ἡμῶν, supple οὐδὲ πρὸς πολλοςὸν μέρος... 

Praeter hoc mendorum genus permulta alia in Hellenicis su- 
persunt, quae Criticorum arle indigent οἱ exspectant manum 
peritam : itaque captus Xenophontis suavitate el venustate inj-. 
morabor aliquantisper in eius lectione et emendatione, in qua 
re ordiar ab Hellenicorum loco, in quo dicendi usus non est 
violatus, sed ipsa loci sententia unius vocabuli vitio perinepta 
et plane absurda facta est, quam deinde docii homines subti- 
liter interpretando, ita uti fit, etiam magis impedire et ob-, 
scurare coeperunt. Legitur 1. vi. 4. quum Lysandro in clas- . 
sis imperio successisset. Callicratidas, vir praeclarus, exemplum 
antiquae virlutis, amicorum Lysandri calumniis et malis arti- 
bus urguebalur. Crebris sermonibus per Asiae oppida. freme- 
baut: ὅτι Λακεδαιμόνιοι μέγιξα παραπίπτοιεν ἐν τῷ διαλλάττειν 
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τοὺς ναυάρχους πολλάκις ἄντ᾽ ἐπιτηδείων γενομένων καὶ ἄρτι Guy- 
ἐἔντων τὰ ναυτικὰ καὶ ἀνθρώποις ὡς χρηςφέον γιγνωσκόντων ἐπ εί- 
ρους θαλάττης πέμποντες καὶ ἀγνῶτας τοῖς ἐκεῖ κινδυνεύοιέν τι 
παθεῖν διὰ τοῦτο: in his iure merito recepta est lacobsii emen- 
dalie ἐντ᾽ ἐπιτηδείων pro ἐνεπιτηδείων, sed quod idem in scri- 
ptura omnium librorum ἀνθρώποις ὡς mpueéov οὐ γιγνωσκόντων 
expunxit οὐ, polerat sententiae lenius el melius subvenire. In 
OT latet €T scribendumque εὖ γιγνωσκόντων. Praeterea sup- 
plendum ἐν τῷ (28) διαλλάττειν, AI euim praecedens AI (pro 
AEI) absorpsit et inserenda copula est (xal) κινδυνεύοιέν τι 
παθεῖν διὰ τοῦτο. His igitur sic constitutis non est difficile 
vitii sedem indagare et veram lectionem exsculpere.  Palet 
enim haec proplerea iactari, ut Lysander illi imperio perido- 
neus, Callicratidas contra impar esse pularetur. Ergo Callicra- 
tidas insimulatur esse ἄπειρος τῆς θαλάττης καὶ ἀγνὼς TOi; ἐκεῖ, 
Lysander contra ἐπιτήδειος καὶ ἄρτι συνιεὶς τὰ ναυτικὰ 
καὶ ἀνθρώποιξ ὡς πχρηφέον εὖ γιγνώσκων. Haec omnia optime 
procedunt praeter unum.  Absurdum eniin. est xxl ἄρτι συνιἕν- 
τῶν τὰ γχυτιχά, neque enim τὸ συνιέναι in. re naulica praeci- 
puam laudem habel sed τὸ ἔμπειρον εἶναι, cui opponitur ὁ 
ἄπειρος τῆς θαλάττηξ: el plane ridiculum est ἄρτι: longo usu 
tandem paritur et colligitur illa singularis rei maritimae peri- 
tia, qua summi ναύαρχοι et olim pollebant et nunc pollent. 
Non potest igitur stultius Lysander laudari quam sic αἱ dica- 
tür τὰ νχυτικὰ ἄρτι συνιέναι, in quo quam vim habeat prac- 
sens lempus sentiri potest si comparaveris ἄρτι μανθάνω et si- 
milia. Qnam suaviler riderent omnes rei nauticae perili, si 
cui hoc serio laudi verteretur 2r; τὰ vavrixà ἄρτι συνῆκεν. | Ni- 
hil tale a Xenophonte profectum est, sed pro ἄρτι συνιέντων 
verbum posuerat, quo non erat aliud el rei convenientius et 
Lysandro magis honorificum. Quod igitur? Nempe xal Zxpi- 
βούντων τὰ ναυτικά, quae summa laus est, et prorsus inter 
se conlraria sunt τὸ ἄπειρον εἶναι τῆς ÜxAdTT4s οἱ τὸ τὰ ναυ- 
τικὰ ἀκριβοῦν. Quam bene dicatur ἀκριβοῦν τὰ ναυτικά el 
quam sit Xenoplonti familiare verbum ὠκριβοῦν vix opus est 
multis. demonstrare.  Rhapsodi dicuntur τὰ ἔπη ἀκριβοῦν in 
Memorab. IV. 1. 10, et ὠκριβοῦν τὴν δικαιοσύνην est in Cyro- 
paed. |. ur. 16 οἱ S 17. τὰ δίκαια ἀκριβοῦν. — Conf. IL. ui. 15. 
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et saepius alibi occurrit. Utilis est ad comparandum locus 
Herodiani 1. xv. 14. οἱ τοξικὴν ἀκριβοῦντες καὶ ἀκοντις αὶ ἄριςοι. 
Poterat eodem sensu dicere τοξόται ἄριςοι Yel ἄριςοι τὴν τοξικέν. 
Dicebant Veteres promiscue ὠκχριβοῦν et ἀκριβῶς εἰδέναι, ut in 
Cyropaed. 1. ni. 16, ubi modo ἀκριβῶς οἶδα τὴν δικαιοσύνην le- 
gitur, modo τὴν δικαιοσύνην ἀκριβῶ. — Procedente tempore ὦχρι- 
βοῦν in desuetudinem abire coepit: hinc apud Isocratem πρὸς 
Νικοκλέα S ὅδ. in omnibus libris est: d τι ἂν ἀχριβῶς εἰδέναι 
βούλῃ — ἐμπειρίᾳ μέτιθι, solus Urbinas servavit antiquam le- 
ctionem: à τί £y ἀκριβῶσαι βουληθῇς. Idem factum esse vidi 
in alio scriptore, cuius itidem habemus et pessimos Codices 
et unum alterumque longe optimum: apud Dionysium Halic. 
A. R. IV. 81. p. 851. vulgatur: ὀψὲ ἀρξάμενος πονηρὸς εἶναι 
πᾶσαν ἀκριβῶς διεξήλασε τὴν τυραννικὴν κακίαν, sed antiqua 
scriptura ex optimo Codice Vaticano haec prodiit: πᾶσαν d&xpi- 
oi τὴν τυραννικὴν κακίαν. Contra vilio nalum est dxpi(3ov» in 
Aristophanis Ecclesiaz. 2735: 

περιδεῖσθε τοὺς πώγωνας. ἡνίκ᾽ ὧν δέ γε 

τούτους ἀκριβώσητε περιηρμοσμέναι, 
quis enim non statim Hirschigio assentietur veterem scriptu- 
ram AKPIBOZHTE male lectam esse et in hunc modum emen- 
dari oportere : 

τούτους ἀχριβῶς ἦτε περιηρμοσμέναι. 

Nihil igitur in Xenophontis loco supererit difficultatis resti- 
tula hac lectione: ὅτι Λακεδαιμόνιοι μέγιςα παραπίπτοιεν dy τῷ 
ἀεὶ διαλλάττειν τοὺς ναυάρχους, πολλάκις ὠντ᾽ ἐπιτηδείων γενο- 
μένων καὶ ἀκριβούντων τὰ ναυτικὰ καὶ ἀνθρώποις ὡς χρηςἕον εὖ 
γιγνωσκόντων ἀπείρους θαλάττης πέμποντες καὶ ἀγνῶτας τοῖς 
ἐκεῖ, καὶ κινδυνεύοιέν τι παθεῖν διὰ τοῦτο. 

Percurram nunc Hellenicorum editionem Dindorfianam (Oxo- 
niensem anni 1853.) et si quid corrigi et melius constitui pos- 
se mihi videbitur breviter indicabo. 

Solemnis confusionis novum exemplum occurrit Hellen. 1. 
nt. 19. τὸν γὰρ ἐνόντα σῖτον Κλέαρχον Tol; Λακεδαιμονίων epa- 
τιώταις διδόναι, requiritur enim διαδιδόναι, cuius verbi in 
hac re legitimi saepius praepositio absorpta est. 

Obtemperatum oporluit Schneidero, qui Hellen. I. iv. 4. 
ἐβούλοντο μὲν μάλιςα παρὰ βασιλέα ἀναβῆναι. εἰ δὲ μὴ, οἴκαδε 
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a&wreA0sTy Lransponi iussit ἐβούλοντο μάλιςα μέν. Notum est quam 
saepe in tali re μάλιςα μέν οἱ εἰ δὲ μή inter se opponantur. 
Saepissime vidi μέν alibrariis in alienam sedem traiectum, sed 
facile fraus deprehenditur, quia in plerisque omnibus certus 
et necessarius parliculae locus est, unde sine sententiae delri- 
menlto.moveri non potest. luvat eius rei exempla compluscula 
apponere. Male editur in Hellen. V. 1. 55. διέπεμπε τῶν μὲν 
ἱππέων — διέπεμπε δὲ καὶ ξεναγούς, Xenophon scripserat : διέ- 
πέμπε μὲν τῶν ἱππέων. Similiter in Hierone IlI. 8. εὑρήσεις 
μὲν τοὺς ἰδιώτας — τοὺς δὲ τυράννους κτὲ. corrige τοὺς μὲν ἰδιώ- 
“κακῷ, οἱ in Symposio IV. 5. εἰ μὲν πρὸς τοὺς ἄλλους δύνασαι 
δικαίους ποιεῖν, πρὸς δὲ σαυτὸν οὔ, apparet scribendum esse πρὸς 
μὲν τοὺς ἄλλους. ldem vitium est apud Lysiam XXV. 27. διὰ 
τοὺς μὲν ἀδίκως πολιτευομένους — διὰ δὲ τοὺς ἐν τῇ δημοκρατίᾳ 
συχιφαντοῦντας, repone διὰ μὲν τούς, οἱ apud eundem Orat. 

ΧΙ, 15. ἡγούμην μὲν εἶ Θέογνις εἴη πεπεισμένος ---- εἶ δὲ μή, 

vides requiri εἰ μὲν Θέογνις εἴη. In Aeschinis Ctesiphontea 

$ 154. apertum est pro ἐπὶ τῷ μὲν πρώτῳ — ἐπὶ δὲ τῷ δεὺυ- 
τέρῳ transponi oportere ἐπὶ μὲν τῷ πρώτῳ. Saepe miratus sum 
lam perspicuum vitium tamdiu fugisse Criticos in Ctesiphon- 
ta ἢ 55, ubi legilur: τὸ δοκεῖν μὲν ἀληθῆ λέγειν ἀρχαῖα δέ, 
legendum est τὸ δοκεῖν ἀληθῆ μὲν λέγειν ἀρχαῖα δέ. Nec mi- 
Bus in Timarchea $ 177. διὰ τί οἴεσθε τοὺς νόμους μὲν καλῶς 
κεῖσθαι, τὰ δὲ ψηφίσματα εἶναι τῆς πόλεως καταδεέςερα ; imo 
Vero τοὺς μὲν νόμους. Finem faciam in duobus locis Isocratis. 
Fditur Orat. VI. 5. ἐν οἷς μὲν κατορθώσαντες ἅπαντας ὑμᾶς ὠφε- 
λήσομεν, διαμαρτόντες δὲ τῆς ὑμετέρας γνώμης — τὸ κοινὸν οὐ- 
δὲν ἂν ζημιώσαιμεν, scilicel in Urbinate est μὲν κατορθώσαντες, 
quod quamquam absurdum est tamen vicit libri auctoritas. 
BRevoca sine mora κατορθώσαντες μέν, et in Orat. VII. 44. quod 
easdem superstitione probatum est εἰδότες τὰς ἀπορίας μὲν διὰ 
τὰς ἀργίας γιγνομένας, τὰς δὲ κακουργίας διὰ τὰς ἀπορίας, sic 
restitue ut omnium librorum praeter Urbinatis scripturam τὼς 
μὲν ἀπορίας quantocyus loco suo reponas. 

In Hellen. I. iv. 14. de Alcibiade haec dicuntur: ἐθέλοντος 
δὲ τότε κρίνεσθχι παραχρῆμα τῆς αἰτίας [ἄρτι] γεγενημένης ὡς 
ἡσεβηκότος εἰς τὰ μυςήριχ, scd non possunt per rei naturam 
ταραχρῆμα el ἄρτι coniungi. Expuncta vocula legendum esse 
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παραχρῆμα τῆς αἰτίας γεγενημένης docere possunt multi loci 
similes, qualis est Platonis in Legibus IX. p. 866 E. szpa- 
χρῆμα τῆς ὁρμῆς γενομένης, οἴ Demosthenis pag. δῖ, 11. παρα- 
χρῆμα τῶν λόγων εἰρημένων, aliique. 

Necessaria praeposilio intercidit I. 1v. 20. ὡς ológ τε ὧν σῶ- 
σαι τὴν προτέραν τῆς πόλεως δύναμιν, Vitiosum est σῶσαι.  Ne- 
mo polest id quod amissum esl σώζειν, sed possunt τὰ ὦπο- 
λωλότα nonnumquam ὠνασώξεσθαι recuperari : ilaque ὠνασῶσαι 
restituendum est. Eodem sensu τὴν ὠρχὴν ἀναλαβεῖν dixit Ill. 
v. 10 et. V. n. 38, et VII. v. 16. ἐρῶντες ἀνασώσασθαι τὴν 
πατρῴαν δόξαν. Ridicule ὠνεσώθην legitur apud Lysiam XX. 24. 
ἔως τὸ ςρατόπεδον σῶν ἦν, ἐπειδὴ δὲ διεφθάρη xxl ἀνεσώθην εἰς 
Κατάνην, lu scribe χαὶ διεσώθην nolissimo usu. MHRecurrit 
vitium idem in Hellen. IV. vin. 28. εἷς τὰς πατρίδας dyvaca- 
θῆναι, ubi ἀποσωθῆναι scribendum esse arbitror, quo compo- 
sito saepe Xenophon in sünili re usus est. Sine sensu legi- 
tur I. νι. 15. οὐ βουλομένων δὲ τῶν ἹΜυτιληνωίων προσχωρεῖν 
ἀλλ᾽ ἐμφρούρων ὄντων ᾿Αθηναίων καὶ τῶν τὰ πράγματα ἐχόντων 
ὠττικιζόντων, male haec nunc inter se opponuntur, nam causa 
redditur cur Mytilenaei deficere non potuerint, deinde ἐμεφρού- 
pav ὄντων nihili est neque apud Veteres est in usu; apud se- 
quiores ἔμῴρουροι εἶναι dicuntur ii, quibus praesidium imposi- 
(um est, sed ne apud istos quidem ἔμῴρουρος εἶναι ᾿Αθηναίων 
quisquam dici poluil pro φρουρὰν ἔχειν ᾿Αθηναίων sive ὑπ᾽ "Aby- 
ναίων φρουρεῖσθαι. Itaque scribendum esse arbitror ἅτ᾽ ἐμῴρου- 
ρούντων ᾿Αθηναίων, ut apud Thucyd. VIIT. 60. Βοιωτοὶ — ᾽Ωρω- 
πὸν εἷλον προδοσίᾳ ᾿Αθηναίων ἐμφρουρούντων. Post pauca ᾧ 14. 
Callicratidas οὐκ ἔφη ἑαυτοῦ γε ἄρχοντος οὐδένα 'EAAdva» εἷς 
τὸ ἐκείνου δυνατὸν ἀνδραποδισθῆνα!, non negabat vir egregius 
id factum essc , sed in suo imperio fore id negabat. 1168 est, 
ut opinor, perspicua. ltaque ἄν excidit et sic supplendum 
οὐδέν᾽ ἂν Ἑλλήνων — ἀνδραποδισθῆνχι. Non est alia vocula ca- 
lamitosior in libris quam Zv est, neque quisquam scriptorum 
Graecorum potest esse infelicior interpres quam qui in ea re 
librorum auctoritalem aliquid ponderis putat habere. Nempe 
ei, ut apud pliilosophos quosdam, πάντα ῥεῖ, et nibil umquam 
quod satis certum οἱ stabile sit poterit reperire, Contra qui 
in quoque loco sanam rationem et dicendi usum libris omni- 
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bus anteponunt ἄν fagitivum revocabunt in Hellen. 1I. um. 14. 

Vk ἐνόμιζεν ἥκιςα μὲν (Ry) παρωθουμένους ἀνέχεσθαι, et TIL. v. 

10. τοῦτο δὲ πῶς μᾶλλον (Av) εἰκὸς γενέσθαι, el III. v. 14. 

πῶς οὖν οὐκ εἶκός — νῦν (Rv) ὑμᾶς πολὺ δὴ (non ἤδη) μεγίςους 

γυὐίαι, et V. nr. 10. χαὶ τίς (ἀν) αὕτη δίκη εἴη; et VII. 1. 

15. οὔτε νῦν Θηβαίους ἐλθεῖν (ἀν) ἄνευ ᾿Αρκάδων εἷς Λακεδαί- 

Bes, quae Lycomedis oralio est vera quidem sed arrogantius 

ita üctantis: absque Arcadibus fuisset, numquam Thebanos La- 

eiiam fuisse ingressuros, inspice Hellen. Vl. v. 25. In ple- 
fique locis cur ἄν exciderit apparet, in omnibus excidisse 
Wenifestum est. In loco quem supra emblemate liberavimus 
lw. 16. et diximus legendum esse videri: Κόνωνα δὲ εἶπεν 
bn ταύσει μοιχῶντα τὴν θάλατταν, residuum est. mendum di- 
Wü generis. Nam quid est, quaeso, μοιχῶντα ἢ Quis novit 
Wbun μοιχῶν pro μοιχεύειν ἢ  Induxerit Xenophon Callicrati- 
| án (quod libenter facit) λακωνίξζοντα τῇ φωνῇ, eliam sic hae- 
Fmus Εἰ Plutarchus quidem Tom. lI. p. 1100 A., qui ex 
boe loco haec attulit: εἶτ᾽ οὐχ ὥσπερ Καλλικρατίδας ἔλεγε τὸν 
Ἑίνωγα μοιχεύειν τὴν θάλατταν οὕτως ἄν τις εἶποι τὸν ᾿Ἐπίκου- 
| fh αἰεχρῶς καὶ κρύφᾳ πειρᾶν τὴν δόξαν, pervulgatum verbum 
Süsitiit de suo, equidem ex Hesychii glossa: Μαχλῶντες: 
fWMrrs; suspicatus sum μα χλῶντα τὴν θάλατταν ἃ Calli- 
Θεὰ dictum esse et a Xenophonte retentum. In I. vi. 54. 
fMlüy οὐσῶν δέκα articulum desidero τῶν πασῶν, ut I. vi. 25. 
bborr, δὲ αἱ Acci πεντήκοντα xxi ἑκατὸν, el V. 1v. 66. ve- 
μων αὐτῷ τῶν πασῶν πλέον ἢ ἑβδομήκοντα, uhi πλεῖν ἥ ge- 
EERum est, ut alibi. In Hellen. I. vir. 11. more Attico. scri- 
beum arhitror καὶ τὰ χρήματα δημόσι᾽ εἶναι, τὸ δ᾽ ἐπι- 
Mum τῆς θεοῦ, vulgatur δημοσιεῦσαι el τῆς θεοῦ εἶναι, Sed 
Bworiedery semper esl δημοσίᾳ πράττειν τι, ὑπηρετεῖν ἐπὶ μι- 
vl, quol de medicis aliisque tritum est, numquam ponitur 
Bro ipsis. Contra. concepta et. legilima verba sunt ἐν ταῖς 
Δὐταδίκαις : Τοῖς ἕνδεκα παραδοθῆναι καὶ τὰ χρήματα δημόσια 
abe καὶ τὸ ἐπιδέκατον τῆς θεοῦ. Eadem opera corrige locum 
Aimdocidis Orat. IV. 9. δεινὸν νομίζω τοὺς μὲν ἁλόντας μιᾷ 
Tfl μόνον ἀποθνήσκειν καὶ τὰ χρήματα δημεύειν αὐτῶν, in- 
lelligam quum scriptum erit καὶ τὰ χρήματα δημόσι᾽ εἶναι 
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εἰ μὴ πλέον, ἀλλὰ μίαν ἡμέραν, imo vero ὠλλὰ μίαν γ᾽ ἡμέ- 
pxv. lbid. lI. 1. 22. προεῖπεν ὡς μηδεὶς κινήσοιτο corrige ὅπως 
μηδείς. Nempe cum verbis iubendi οἱ imperandi ὅτως optime 
iungilur, ὡς non minus est viliosum quam ὅτι. 

In Hellen. I. vi. 24. servavit Dindorlius librorum scriptu- 
ram: οἱ μὲν ὡδικοῦντες τεύξονται τῆς μεγίφης τιμωρίας, οἱ δ᾽ 
ἀναίτιοι ἐλευθερωθήσονται ὑφ᾽ ὑμῶν καὶ οὐκ ἀδικοῦντες ἐἀπολοῦν- 
ται, comnientus mirificam quamdam rationem, quain aperuit 
ad Il. ni. 19. ubi legitur: ὁ Θηραμένης ἔλεγεν ὅτι ἄτοπον 3o- 
κοίη éxurQ γε εἶναι τὸ πρῶτον μὲν βουλομένους τοὺς βελτίςους 
τῶν πολιτῶν κοινωνοὺς ποιήσασθαι τρισχιλίους, ὥσπερ τὸν ἀριδμὸν 
τοῦτον ἔχοντά τινὰ ἀνάγκην καλοὺς κἀγαθοὺς εἶναι. Nempe: 
» semel positum. κοινωνοὺς ποιήσασθαι (cogitalione) repetendum ,᾽" 
iuquit, et adducit ad hanc inauditam et Graecitatis ingenio 
adversantem  Ellipsin confirmandam locos quosdam corruptos 
aul plane dissimiles, in his Pindari, Diodori el Pausaniae, 
quibus non est in tali causa testimonii dictio. GCorruptus est 
Xenophontis locus quem primum attulit ex  Anabasi III. 1v. 
15. Τισσαφέρνης ἐπεφάνη οὖς τε αὐτὸς ἱππέας ἦλθεν ἔχων καὶ 
τὴν ᾿Ορόντου δύναμιν : haec enim qnis serio credat significare 
οὕς τε αὐτὸς ἱππέας ἦλθεν ἔχων (ἔχων), aut in tali re ellipsin 
habere locum? Qui totum locum perpenderit fatebitur verum 
esse posse aul ἐπεφάνη τούς τε αὐτὸς αὑτοῦ ἱππέας ἔχων xml 
τὴν "Opévrov δύναμιν aut aliquid huiusmodi, sed nullo pacto 
fieri posse, ul participium in verbis οὗς αὐτὸς ἦλθεν ἔχων, 
id est οὖς αὐτὸς ἤγαγεν, ullam vim exserat in accusalivos 
ἱππέας el τὴν ᾿Ορόντου δύναμιν. Simile hoc est Sosibii commento, 
quod quam vanum esset lepidissimo ioco Ptolemaeus Philadel- 
phus demonstravit apud Athen. XI. p. 495 D. |n secundo 
loco Xenophontis, quo Dindorfius utitur, Anabaseos IV. v. 15. 
διὰ τὸ ἐκλελοιπέναι αὐτόθι τὴν χιόνα εἴκαζον τετηκέναι, puerile 
est cogitando supplere (τὴν χιόνα) εἴκαξον τετηκέναι. Ecquid 
autem est pervulgatius quam αὐτήν in. tali loco omitti? [ἢ 
Diodori loco XI. 8. nil esse praesidii intelliges verba sic trans- 
ponendo: οὐ συνεχώρησαν ἐκ διαδοχῆς μεταλαμβάνειν τῆς μάχης 
τοὺς εἰωθότας. Verba Pausaniae ][. 17. 7. ridicule corrupta 
sunL: (κατεκαύθη τὸ "Ilpaiov τὴν ἱέρειαν Χρυσίδα ὕπνον καταλα- 
Bévroc) ὅτε ὁ λύχνος Ó πρὸ τῶν ςεφανωμάτων ἥπτετο, id esl 
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Dindorlio iudice (τῶν φεφανωμάτων) ἥπτετο, quod ipse, credo, 
aliquando subridens repudiabit. Dicam quid mihi scribendum 
esse videatur, sed primum ipse cogita quam absurde dicatur 
Chrysis tum  obdormivisse ὅτε ὁ λύχνος τῶν φεφανωμάτων Wz- 
vere : quum hoc fieret alto somno sopitlam fuisse credibile est, 
sed neque (τῶν ςεφανωμάτων) ἥπτετο cogitando supplendum est , 
meque ἥπτετο sanum est, sed factum est in ea forma idem, 
quod saepissime in similibus factum esse vidi. Nempe formae 
plusquamperíecii frequentissime imperfecti formam induunt, 
quum pro -z7o scribitur -zrero, ul ἐσκώπτετο pro ἔσκωπτο, 
ἁπσέμπετο pro ἐπέπεμπτο, ἐλείπετο pro ἐλέλειπτο, ἐκαλύπτετο 
pro dxsxdovsro. Mirum est quam saepe sic in libris pecca- 
tum sit, cuius rei alias permulla exempla afferam, nunc uno 
defangar in ipso verbo ὥπτω, ubi ἥπτετο male pro $zro posi- 
tmm est. Legitur apud Flavium Iosephum in Antiq. Hebr. III. 
6. 9. ἐξήπκτετο δὲ τῶν κρίκων καλῴδια, sed locum inspiciens 
statim senties ἐξῆπτο verum esse: sic igitur et apud Pausa- 
miam rescribe τὴν ἱέρειαν ὕπνου καταλαβόντος ὅτε ὁ λύχνος ὃ 
αρὸ τῶν ςεφανωμάτων ἧπτο, ἰὰ est quum accensa esset, arde- 
φοῖ, lucerna, et novae Ellipseos nullum supererit vestigium. 
In alio loco Hellenicorum , quem Dindorfius adhibet I. vii. 6. 
memo mirabitur tralaticiam ellipsin in εἴπερ γέ miae δέοι, sed 
Bihil hinc proficimus ad intelligendam rationem duorum loco- 
twm, in quibus me iudice mendum inest manifestum : in al- 
tw enim lacuna est, in altero unius vocabuli scriptura est 
éwnvata. Lacuna est in l[. ur. 19. quam sic suppleverim: 
βιωλιμένους τοὺς βελτίςους τῶν πολιτῶν κοινωνοὺς ποιήσωσθαι 
(τε ποιήσασθαι!) τρισχιλίους, aul aliud quid in eandem sen- 
; Wim, ubi repetitum ποιήσασθαι describentis oculos fefellit, 
QT notissima est lacunarum origo. n altero loco veram 
Writaram olim Leonclavius reperit, qui pro καὶ οὐκ ἀδικοῦν- 
?t$ dzoAoUvTo: reclissime censuit emendandum xal! οὐκ ἀδί- 
. 886 ῥκεολοῦνται, quemadmodum dici solel de iis, qui insontes 
inia iudicio circumventi aut iudicum errore damnantur, si- 
| Wi judices reum innoxium saepe ὠδίκως ἀπολέσαι dicuntur. 
Usitae admodum locutionis exempla afferre opus non est, sed 
" MeLysia obiter mendum eximam uno utar. Edilur in Ly- 


. Wat Orat. XIX. 51. αἴτιοι οὖν εἶσι καὶ ὑμῖν πολλῶν ἤδη ψευσθῇ- 
27 * 
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yXi καὶ δὴ ἀδίκως γέ τινὰς ῥᾳδίως ἀπολέσθαι οἱ τολμῶντες 
ψεύδεσθαι, sed una litterula exemta scrihendum esl ὠδίκως γέ 
φινας — ἀπολέσαι. 

Mendosa est scriptura II. n. 16. τοιούτων δ᾽ ἕντων Θηραμένης 
ἐν ἐκχλησίᾳ εἶπεν. Revoca praepositionem, quam absorpsit prae- 
cedens vocabulum συμβουλεύειν el scribe ἐν τοιούτῳ δ᾽ ὄντων, 
eodem sensu, quo οἱ alibi nonnumquam occurrit et apud Ly- 
siam ΧΙ]. 15. ἐν τοιούτῳ δ᾽ ὄντι μοι κινδυνεύειν ἐδόκει ὡς TOU 
ys ἀποδανεῖν ὑπάρχοντος ἤδη. lbid. 11. ur. 52. «τᾶἄσαι μεταβο- 
Aa) πολιτειῶν θανατηφόρει, requiro πᾶσαι (αἷ) μοταβολαί. In 
$ 54. ἐκείνῃ pro ἐχεῖ frequentissimum est librariorum vitium, 
qui ipsi ἐκείνῃ dicehant pro ἐκεῖ, Veteres hon item. Ibid III. 
1. "7. ὑπόνομον ὥρυττεν ὡς ἀφαιρησόμενος τὸ ὕδωρ αὐτῶν, εἰ Um- 
quam subdwcendi verbo locus est hic locus cst, scribendumque 
ὑφαιρησόμενος. bid. ΠῚ. 1. 10. τοῖς δυναμένοις μάλιςα παρὰ TQ 
Φαρναβάξῳ, verum est δυναμένοις μέγιφξον, quod Graeculi in 
Méyigz et μάλιςα depravant. Attigimus iain. supra. Risum 
movel lectio vulgata lI]. 1. 8. κατηγόρουν γὰρ αὐτοῦ o] σύμμα- 
«ot ὡς ἐφείη ἁρπάζειν τῷ ςρατεύματι τοὺς Φίλους, mon est hic 
nos militum licentius habitorum τὸ τοὺς Φίλους ἁρπάξειν sed 
τὰ τῶν Φίλων. Mepone autem ὡς ἐφείη διαρπάξειν, non enim 
rapere isli socios el amicos solent, sed diripere. In S 15. lege 
προσβάλλουσα τοῖς τείχεσιν οἱ ὅπότε — ἐμβάλλοι pro προσβα- 
λοῦσα el ἐμβάλοι. In S 19. pro ἧκε λέγων scribo 3x£ τις λέ- 
w«y. Excidil eadem vocula l| 1. 8. καὶ δὲ κόρη és] μακρότερον 
4 χειρὶς, dv ἡ τὴν χεῖρα ἔχων οὐδὲν ἂν δύναιτο ποιῆσαι, supple 
ἔχων τις, et in Symposio V. ὅ. μόνον τὸν λαμπτῆρα ἐγγὺς 
προσενεγκάτω inserto necessario pronomine legendum ἐγγύς τις 
προσενεγκάτω. Apud Demosthen. Orat. XLVII. 72. κἂν οἰκέτης: 
$ supple χἂν οἰκέτης τις $. dn S 20. ὑμεῖς δέ γε μὴ λίαν μι--- 
κρολογεῖσθε, dixisse Dercylidam suspicor μὴ λίαν ἀκριβολον εἴ---- 
σθε, id quod sententiae conveuil et adverbio λίαν non discon— 
venit. Quomodo aulem λίαν μικρολόγος et λίαν μικρολογεῖσθα 
hene dici possit non video. ᾿Ακριβολογεῖσθαι autem quam recte 
in tali re ponatur ostendunt loci, qualis est Demosthenis im 
Aristocratea S 148. οὐ πάνυ ταῦτα ἀκριβολογεῖσθαι δεῖ τὸν δι - 
καίως ἐξετάξοντα, et omnino tale est. Graecorum ingenium 
ul τὸ ὠκριβολογεῖσθαι iis videatur esse angusti et. sordidi anim - 
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mi, οἱ res inepta aut odiosa.  Recle Comicus: 
καλὸν οἱ νόμοι πρᾶγμ᾽ εἰσίν, ὁ δ᾽ ὁρῶν τοὺς νόμους 
λίαν ἀχριβῶς συκοφάντης γίγνεται. 

Simillimus autem Xenophonteo locus est Aeschinis in Timar- 
chea $ 40. iva μή τις εἴπῃ ὡς ἄρα λίαν ἀκριβολογοῦμαι ὥπαν- 
τα. Delenda litterula male repetita 111]. n. 1. ἐβουλεύετο ὅπως 
ἂν μὴ — βαρὺς εἴη lege πῶς ἄν. cf. III. v. 33. IV. m. 10. 
ἐβουλεύοντο πῶς &v τὴν μάχην ποιήσαιντος Duo vocabula exci- 
deruut 1Π|. u; 5. ἦγον καὶ ἔκχον τὴν Βιθυνίδα,, supple (ἔφερον 
παὶ) ἦγον — τὴν Βιθυνίδα. In Π16]]6. III. u. 11. ἐπισκοπῶν δὲ 
τὰς πόλεις ἑώρα τὰ μὲν ἄλλα καλῶς ἐχούσας, Χίων δὲ Quydixg 
εὕρεν ᾿Αταρνέα ἔχοντας χωρίον ἰσχυρὸν καὶ ἐκ τούτου ὁρμωμένους 
φέρεντας καὶ ἄγοντας τὴν Ἰωνίαν, in hoc loco dittographia ve- 
Lus inest. Mendosum est ἑώρα et vera lectio in margine ap- 
posita εὗρε migravit in alienam sedem. [taque legendum : τὰς 
πόλεις εὗρε τὰ μὲν ἄλλα καλῶς ἐχούσας, Χίων δὲ φυγάδας 
Αταρνέα ἔχοντας. | Ut hoc loco ἑώρα el εὗρε confusa sunt, sic 
apud Demosth. XXV. 41. ἑόρακε legitur pro εὕρηκε male posi- 
tum in verbis οὗτος πρᾶγμ᾽ ἑόρακε μιαρὸν xal ἀναιδές, quae 
statim sequuntur εὕρηκε verum esse declarant. Periit voca- 
bulum ad sententiam necessarium IlL. iv. 1. ἰδὼν τριήρεις τὰς 
μὲν καταπλεούσας ἄλλοθεν, τὰς δὲ xxl αὐτοῦ πεπληρωμένας, non 
polerant autem αὐτόθεν καταπλεῖν οἱ supplendum esse suspicor 
zaT&zxAeoUcx6 (ἄλλας) ἄλλοθεν. lbid. III. iv. 12. pro ἐμβαλὼν 
ἐπροσδοχήτοις melius scribelur ὠπροσδοκήτως. cl. IV. vi. 7. 
lid. III. v. 4. εἰς τὴν ὁμολογουμένην φίλην τε καὶ σύμμαχον 
Δοχκρίδα, sociorum et amicorum urbes et agri appellantur z4- 
Aug φίλιαι, γῇ φιλία, non Φίλαι el φίλῃ, quamobrem φιλίαν 
Tt xa) σύμμαχον emendandum. In ll[. v. 4. διδάσκοντες ὡς 
WUx ἤρξαντο πολέμου, Koeppenus, cuius complures sunt peracu- 
lae in Hellenicis coniecturae, ἥρξαν πολέμου reponebat, lenius 
"iam et ad sententiam aptius ἥρξαν τοῦ πολέμου resliluetur. 
Evidens imprimis est. vitium IIL v. 7. πρέσβεις ἔπεμψαν ᾿Αθή- 
WO; λέγοντας τάδε, dicitur enim Graece aut οἱ ᾿Αδηναῖοι ἔπεμ- 
V&vy χρέσβεις ἐροῦντας τάδε aul λέγοντες τάλδε. Exempla 
Ubique obvia. cf. II. 1. 6. ἐβουλεύσαντο πέμπειν πρέσβεις ταῦ- 
Τὰ re ἐροῦντας xxl Λύσανδρον αἰτήσοντας ἐπὶ τὰς ναῦς, οἱ sac- 
Pissime alibi. Scribendum igilur est λέγοντες τάδε. Simili 
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modo emendandus locus est II. 1v. 37. ἔπεμπον δὴ καὶ oi da 
TOU κοινοῦ ἐκ τοῦ ἄςεος λέγοντας ὅτι — , imo vero Aéyoyre 
In Hellen. VI. i. 2. ὁ δῆμος εἷς Θήβας πρέσβεις ἔπεμψε πι 
ρακαλοῦντας ἐπακολουθεῖν, participium futuri temporis est. ltei 
futurum est παρακαλοῦντες Vll. v. 3. ἔπεμπον δὲ καὶ ᾿Αϑήναϊ 
βοηθεῖν κελεύοντες. ἐπορεύθησαν δὲ καὶ sig Λακεδαίμονα πρέσβε. 
παρακαλοῦντες Λακεδαιμονίους. Graviter lapsus est Rangal 
Antiquit. Hellén. "Tom. II. p. 125. in verbis χειροτονῆσαι arpéc 
βεις τρεῖς ἐξ ᾿Αθηναίων ἁπάντων, οἵτινες αἱρεθέντες ἀπαροῦσιν κι 
τό τε ψήφισμα ἀποδώσουσιν καὶ ἐπαγγελοῦσι τὴν εὔνοιαν, ἣν ἔχ; 
πρὸς αὐτὸν ὁ δῆμος καὶ παρακαλοῦσιν αὐτὸν βοηθεῖν (sic leg 
pro ὠφελεῖν. in lapide " * * * EIN est) τῷ δήμῳ καθ᾽ d τι ὃ 
δύνηται, quum παρακαλοῦσιν futurum esse nesciret. In sq 
legendum τῶν πρέσβεων ἑκάςῳ et τῶν δωρεῶν : in lapide vitio: 
ΠΡΕΣΒΕΙΩΝ et ΔΩΡΕΙΩΝ incisa sunt.  Contrario erroi 
peg. 118. in lapide exaratum est EMIIZTE4QON τῷ (9moiA 
Δημητρίῳ. Vidi qui ἐμπιστέων Graecum esse putaret et cui 
ἐμπειρῶ compararet. Emenda ἐμ πίστει ὧν τῷ βασιλεῖ, de qu 
Rangabé quoque cogitavit. Ibid. III. v. 9. Dindorfius, quo 
raro facit, locum integerrimum recepta in textum infelici cor 
iectura ultro corrupit. Edidit enim des τὸ μὲν ἐπ᾽ ἐκείνοι 
εἶναι ἀπωλώλειτε, ὃ δὲ δῆμος οὑτοσὶ ὑμᾶς ἔσωσε, sed si ii 
omnibus libris sic legeretur diligens Graeci moris observati 
docere potuisset emendandum esse 4zoAcAavse, quae omnmiun 
librorum scriptura est sine mora in integrum restituenda. Vi 
debis enim in huiusmodi cogitatione οἱ locutione perfectum 
solere poni, numquam plusquamperfectum. Euripides Alcest 
666. τέδνηκα yàp δὴ τοὐπὶ cé, Xenophon. Cyrop. V. iv. 11. v 
μὲν ἐπ᾽ ἐμοὶ οἴχομαι, τὸ δ᾽ ἐπὶ σοὶ σέσωσμαι. Plane gemellu 
locus est Xenophontis in Anabasi VI. iv. 25. xaxo) δοχοῦμε 
εἶναι διὰ τοῦτον αὐτοί τε τὸ ἐπὶ τούτῳ ἀπολώλαμεν πάντες 
Comparandus et Lysias in Orat. XXVIII. 14. τὸ ἐπὶ τούτοι 
εἶναι ἐν τοῖς δεινοτάτοις κινδύνοις καθεφήκατε, et sunt simili: 
alibi plura. lbid. Ill. v. 25. τὸν δῆμον τῶν ᾿Αθηναίων, si 
Graeculi dare solent, etiam in Comicorum locis contra me 
£rum: Veleres τὸν ᾿Αθηναίων dicebant, quod passim resti 
tuendum. Ibid. IV. 11. 21. δεκάτην τῶν ἐκ τῆς λείας TQ Ósi 
ἀπέδυσεν, pro A€IAC verissima lectio a Plutarcho servati 
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e8L ACIAC, τῶν ἐκ τῆς ᾿Ασίας, quam Critici nescio quomodo 
sprreverunt. Ibid. IV. 1v. 6. διὰ τὸ καὶ ὅρους ἀνασπᾶσθαι emen- 
dam ἐνεσπέάσθαι, nam dudum hoc facium erat. lbid. JV. iv. 
&€. pro τὰ νεώρια ἥρηκε si locum diligenter perpenderis sen- 
thes requiri jpixe..— Ibid. 1V. vir. 4. ὅταν δέ τινες ἐν συμ- 
βαρεῖς γενομένων Φίλων βέβαιοι φανῶσι τοῦτ᾽ sig τὸν ἅπαντα 
mepén μνημονεύεται, videntur hoc loco scribae idem fecisse 
«quod saepe alibi: quum γενομένων Φίλοι esset scriptum se- 
quens vocabulum ad praecedentis formam invita sententia ac- 
commodantes dederunt γενομένων Φίλων. Utilissimum est hoc 
wilirum genus et plurimorum mendorum fontem prohe cogno- 

*im. Ad Euripidis Ionem vs. 1120., ubi in libris est: 

ἐγνώσμεθ᾽ ἐξ ἴσου xéy ὑςάτοις κακοῖς, 
Me: 
ἔγνως. μεθέξεις οὐκ dy ὑςάτοις κακοῦ, 

éyprehendimus homunciones ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ genitivum κακοῦ ad 
Recedens ὑςάτοις stulte accommodantes, — Verissime ad h. 1l. 
*imonuit Badham: »si quis hanc scribarum consuetudinem mi- 
88$ allendit de multis correctionibus ufpote nimis audacibus du- 
Mab, quae certae et necessariae videri debent." Adducit dein- 
45. huius rei exemplum luculentissimum ex Anabasi VII. i. 38. 
sensu vacuum est quod exhibent libri omnes: Λακεδαιμο- 
Was μὲν xa) τῶν ᾿Αχαιῶν συμμάχων ὑπαρχόντων, ᾿Αθηναίων δὲ 
Vb ἔαρι ἐκείνοις τότε ἦσαν σύμμαχοι πάντων προσγεγενημένων, 
ὯΔ mihil verius est Badhami emendatione: Λακεδαιμονίοις 
Wi» xa) τῶν ἀρχαίων συμμάχων ὑπαρχόντων. Praerepta est 
Sutem palmariae correctionis laus a Dobraeo, eximio Critico, 
- δα. euius Adversariis 1. p. 155. ad ἢ). l. annotatum est brevis- 
sme. , Lege Λακεδαιμονίοις μὲν xal τῶν ἀρχαίων."  luvat alia 
qe mendorum exempla ab eadem inepta corrigendi socor- 
dia. profectorum indicare. In Isocratis Panegyrico S 97. om- 
Eam librorum consensu editur: καταισχυνθέντες γὰρ Πελοπον- 
ήσερ, τὴν ἀρετὴν αὐτῶν καὶ νομίσαντες προδιαφθαρέντων μὲν τῶν 
οὐδ' αὐτοὶ σωθήσεσθαι κατορθωσντων δ᾽ εἷς &riulxy 
αὑτῶν πόλεις καταςήσειν, Sed χατορθώσαντας rescribendum 
€8&& censeo. Perpende autem mecum sic: τίνες ἦσαν οἱ μέλ- 
Mie, τὸς IDleAomovv4clav» πόλεις εἰς ἀτιμίαν καταςήσειν ; αἱ 
Bine legitur respondendum est: οἱ Πελοποννήσιοι, sed absurdum 
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hoc est. Athenienses hoc videbantur esse effecturi si ilei 
soli Barbaros superassent, sicuti in pugna Marathonia f 
rant. Repone igilur κατορθώσαντας et omnia procedent opti 
Perspicuum est quid scribas induxerit in errorem. Apud 
tiphontem V. 85. contra Graecorum usum legitur: εἰ δὲ δύι 
ἑνὸς ὠγῶνος γεγένησθον οὐκ ἐγὼ αἴτιος, legendum est: εἰ δὲ 
ἐξ ἑνὸς ὠγῶνε γεγένησθον.  Facilior etiam est οἱ proclivio 
talibus error, quoniam vocabulorum exitus et terminati 
propter scripturae compendia sexcenties scribarum arbit 
constituuntur, et longe maxima pars mendorum in ultimis 
borum svllabis committitur. Percurram Antiphontis oratio 
primam ut id exemplis quibusdam conüirmem. Legitur 
in S 5. εἰ νομίζει τοῦτο εὐσέβειαν εἶναι τὸ τὴν μητέρα 
προδοῦναι. Quid sit reponendum ostendent loci, qualis est 
stophanis in Nubibus 1412: : 

ἐπειδήπερ γε τοῦτ᾽ ἔστ᾽ εὐνοεῖν τὸ TUTTEIV. 
ad quod exemplum corrige: ei νομίζει τοῦτ᾽ εὐσεβεῖν e 
Exime obiter vitium ex Demosthenis Oratione LI. S 12. . 
τες ὑμεῖς φήσετε τὸ πρὸς τὰ τοιαῦτα πρᾷως ἔχειν προδιδᾶι 
ἑτέρους ἀδίκους εἶναι, imo vero προδιδώσκειν ἑτέρους ἀδι 
εἶναι. Ratio emendationis tam aperla est quam causa err 
Apud Antiphontem contrario modo peccatum est 1. S 26. 
οὖν ταύτην ἐλεεῖν ἄξιόν ἐςιν ἢ αἰδοῦς τυγχάνειν παρ᾽ Up 
ἄλλου TOU; pro ἐλεεῖν locus requirit ut ἐλέου scribatur. S 
cum est in S 28. διομόσασθαι ὑπὲρ τῆς μητρὸς εὖ εἰδένα 
πεποιηκέναι ταῦτα, emenda μὴ πεποιηκυῖαν. 1n S 19. i 
coy ἐνέχει pro imperfecto necessarius est aoristus ἐγέχεε. 
vissime autem peccatum est in S 2. αὐτοὶ οὗτοι sWvdya 
ἐμοὶ πρὸς τούτους αὐτοὺς τὸν ἀγῶνα καταςῆναι οὗς εἰκὸς ἢ 
ὠὲν τεθνεῶτι τιμωροὺς γενέσθαι, τῷ δ᾽ ἐπεξιόντι βοηθούς, ι 
loci prima pars recte intelligi non potest: pro ἐμοί genu 
est ἐμέ, deinde caetera sic sunt constituenda : ἠνέγκασαν 
πρὸς τούτους αὐτοὺς εἷς ἀγῶνα καταςῆναι.  Adiungam his 
quosdam Lysiae: perspicuum est in Orat. III. 24. in v 
τὸν ἑταιρήσοντα πλειόνων ἐμισθώσατο ὧν αὐτὸς τυν χάνει x. 
μένος emendari oportere πλείονος ἐμισθώσατο, nisi forte 
his πολλῶν ὠνεῖσθαι, πωλεῖν, μισθοῦσθαι pro πολλοῦ dici [ 
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Unde manaverit error vides. In eadem Orat. llI. 58. inen- 
dose legitur: τί δ᾽ £v ποτε ἔπαθον εἰ τἀναντίχ τῶν νῦν v ey e- 
y δεένων ἦν εἰ πολλοὺς ἔχων τῶν ἐπιτηδείων ἐγὼ --- ἔτυπτον 
αὐτῶν; Reponendum esl εἰ τὠναντίχ τῶν νῦν γεν ενημ ἐν᾽ ἦν 
xe 5 (non εἶ) πολλοὺς ἔχων κτὲ. Si quis forle dubitat an satis 
TYeCe γεγένη μέν᾽ ἦν pro ἐγεγένητο dicatur eximam ei hunc scru- 
pulum sic, ut locum Alexidis restituam in integrum apud Atlie- 
Daewuwm p. 250 C. εἴ p. 502 F. quem Meinekius sic edidit : 
κύαθος δ᾽ ἦν ἀργυροῦς, τἀκπώματα 

ἦγεν δύο δραχμάς, κυμβίον δὲ τέτταρας, 

Ψψυκτηρίδιον δὲ δέχ᾽ ὀβολούς, Φιλιππίδου 

λεπτότερον. 
post τέτταρας additur p. 250 C. ἴσως ἑτέρας el post λεπτότερον 
se«puitur quasi Athenaei verba essent: ὠλλὰ ταῦθ᾽ ὅλως πρὸς 
&Aerloyclzay οὐ κακῶς νενοημένα ἦν. Tu Alexidi sua redde sic 
SC ripla : 

κυμβίον δὲ τέτταρας 

ἴσως ἑτέρας, ψυκτηρίδιον δὲ δέκ᾽ ὀβολούς, 

Φιλιππίδου λεπτότερον, ἀλλὰ ταῦθ᾽ ὅλως 

πρὸς ἀλαζονείαν οὐ κακῶς νενοημέν᾽ ἦν. 

Grassati sunt iuepti correclores apud Lysiam VI. 58. in ver- 
big : οὐδὲν προσήκει ᾿Ανδοκίδῃ τῶν συνθηκῶν ---- οὔτε μὰ τὸν Alm 
τὸν pg Λακεδαιμονίου; ἃς ὑμεῖς συνέθεσθε οὔτε ὧν πρὸς τοὺς 

τῷ ἄςει οἱ ἐκ Πειραιῶς, sed facile emergit inanus Oratoris 

: οὔτε κὰ τὸν Δία ὧν πρὸς Λακεδαιμονίους ὑμεῖς συνέθεσθε. 

ἴῃ Orat. XVI. 90. οὐδὲν πέπαυνται τῶν τῆς πόλεως πράττοντες 
COFrigendum est τὰ τῆς πόλεως, el apparet quomodo τῶν sit 
Matum. ln Orat. XVIII. 15. vitium ab inepto correctore in- 
"écium deprehenditur in verbis: αἰσχρὸν εἰ ἃ μὲν Λακεδαιμο- 
Mosc συνέϑεσθε βεβαιώσετε, ἃ δ᾽ αὑτοῖς ἐψηφίσασθε οὕτω ῥᾳ- 
Mooc διαλύσετε, Lysias dixit ἐβεβαιώσατε componens ea quae 
Àthenienses pridem praeclare fecissent cum iis quae verebatur ne 
1 Une gecus facerent, in qua re saepius scribae diversa tempora 
iut modos componi miranles turbas dare assolenl. Ex eodem 
le manarunt duae corruptelae in Orat. XXIX. 9. δεινὸν ὧν 

ey 4 ὀρνίζοισθε καὶ — δημεύοιτε, τοὺς δὲ — μὴ τιμω- 
foie, , verum esl ὀργίζεσθε el δημεύετε, sicuti in S 11. δεινὸν 

KV (y εἰ οἱ μὲν — ἐνέχοιντο, οὗτος δὲ — μὴ τῆς χὐτῆς τι- 
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μωρίας τυγχάνοι, ubi requirilur ἐνέχονται. | Evasit. sine  vilio 
illa orationis forma in Orat. XXXI. 51. σχέτλιον δ᾽ ὧν εἴη εἰ 
οὗτος μὲν — ἡγήσατο, ὑμεῖς δὲ — μὴ ἀποδοκιμάσαιτε, οἱ apud 
]socratem in Orat. XI. 41. In Orat. XX. 12. titubarunt iidem 
in verbis dee μηδὲν ὁμολογεῖν τὼ τρόπω τὼ ἀλλήλων, ineplissi- 
mum est τὼ ἀλλήλων, rescribe τὼ τρόπω ἀλλήλοιν. Male exple- 
verunt elisionem in Orat. XXM. 7. ὠνάγκη καὶ μακρότερον 
εἰπεῖν περὶ αὐτῶν, nihili est μαχρῶς εἰπεῖν, dicebant enim εἰπεῖν 
μακρά, ilaque emenda μακρότερ᾽ εἰπεῖν. 

Locis Lysiacis subiiciam aliquot Isocrateos eodem mendi ge- 
nere infectos. ἴῃ Oratione I. 12. vitium inest adinodum fre- 
quens in verbis: ἐγώ σοι πειράσομαι συντόμως ὑποθέσθαι δι᾽ ὧν 
ἄν μοι δοκοίης ἐπιτηδευμάτων πλεῖςον πρὸς ὠρετὴν ἐπιδοῦναι, 
optativus δοκοίης debetur Correctori semidocto, qui Atticae con- 
sueludinis immemor aul ignarus ἄν cum verbo finito coniun- 
gendum esse putavit quum esset cum ἐπιδοῦναι ab Isocrate 
coniunctum , qui δοκεῖς dederat, . idque Bekkerus senserat, sed 
δοκοίης ab illis servatum est, quibus Codicis Urbinalis auctoritas 
potior est quam sana ralio et dicendi usus. Fortasse his quo- 
que ipsis persuadebimus Bekkeri emendationem esse certissi- 
mam, si demonstrabimus idem mendum eodem modo saepe 
alibi esse commissum.  Inspiciat mihi aliquis locum in Isocra- 
tis Epistola VIII. 9. οὕτω δ᾽ ἄν μοι δοκεῖτε κάλλιςα βουλεύ- 
σασθαι περὶ τούτων, εἶ σκέψεσθε τίς éciy Ó δεόμενος, in. eo loco 
similiter libri omnes exhibent οὕτω δ᾽ ἄν μοι δοκοίητε, sed 
δοκεῖτε ἃ Dekkero verissime correctum probaverunt omnes. 
Sed praeterea emendandum est εἰ σκέψαισθε eadem de causa, 
quamobrem Graece dicendum est xZAAi" ἂν βουλεύσαισθε εἶ 
σχέψαισθε, aul κάλλιςα βουλεύσεσθε εἶ σκέψεσθε sive ἐὰν oxi— 
Ψψησθε. Afferam demonstrandi causa locum Aristophanis persi-— 
milem sed alia parte corruptum e Vespis vs. 1404. 

& νὴ Al &yrl τῆς κακῆς γλώττης ποθέν 

πυροὺς πρίαιο, σωφρονεῖν ἄν μοι δοκοῖς. 
ubi nequis dubitet δοκεῖς corrigere, velim cogitet formam 3 
xoig pro δοκοίης pravam et soloecam esse.  Tragicis licet. νο----- 
σοῖμει ei δοκοῖμι el similia dicere, (vide Valckenaerium ad Hipsee 
pol. v& 469.) populo et Comicis et Oratoribus non licet, seem 
δοκοίην, νοσοίην et sim. sola in usu sunt, In Isocratis Orat - 
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V. 40. legebatur olim ὅτε μὲν 54 πόλις ἡμῶν ἐν τοῖς Ἕλλησιν 
ἀδυνάςευεν οὐδὲν ἂν ἡγούμην περανθῆναι τούτων, ubi si quis ἡγοῦ- 
pui ulpole prorsus necessarium reposuissel , multi, credo, ob- 
locuturi fuissent. Nunc ÜUrbinas ἡγοῦμαι dedit et facile est 
cuivis ad intelligendum unde vitium caeterorum librorum na- 
tum sit. Saepissime videbis δοκεῖς et 3oxe? sicubi in vicinia 
d» appareat cum in(initivo iunctum, inepte et soloece in δοκῇς 
aut δοκοῖς et 3oxj aul 3oxoi depravari. Exempla ubique obvia. 
In Euripidis Hippolyto vs. 490. in verbis πῶς ἂν ἐκνεῦσαι δο- 
ποῖς ; alii δοκεῖς, alii δοκῇς exhibent et fugit Valckenaerium ra- 
tio, quum δοκεῖς cum πῶς ἄν slare posse negaret. Easdem 
turbas dederunt scribae in Aristophanis Pluto vs. 580. ubi 
pro φίλως γ᾽ ἄν μοι δοκεῖς — λογίσασθαι in aliis pessime δοκῇς 
scriptum est. Saepius in Platone sic erratum est, αἱ in Ly- 
side p. 206 A. ποῖός τις οὖν ἄν σοι δοκοῖ θηρευτὴς εἶναι 5 ubi 
alii δοχῇ, et in Philebo p. 58 D. ταῦτ᾽ εἰπεῖν ἄν τις πρὸς ἑαυ- 
τὸν δοχεῖ σοι; ubi alii δοκῇ σοι οἱ δοκήσοι exhibent errore ma- 
nifesto. Perspicuum est in Lyside errare eos qui δοκοῖ tuean- 
tur: verum vidit olim Heindorfius sed eruditi non audiunt. Si 
quis inter legendum hoc aget Heindorfio assentietur affirmanti 
innumerabiles esse locos Platonis Veterumque, quos idem vi- 
tium obsideat. Non minus saepe quam in δοκεῖν videbis sic 
peeceari in νομίζω, οἴομαι, ἡγοῦμαι, προσδοκᾶν, ἐλπίζειν, cCae- 
lerisque quae infinitivos cum ἄν coniunctos admittant. Evi- 
dens est autem ea omnia indoctis Correctoribus esse imputanda. 
In isocratis Orat. 11. 8. correctores vocabulo corrupto sanam 
Scripturam accommodarunt in verbis τὸ νομοθετεῖν ταῖς povmp- 
Zen; namque Isocrates παραινέσεις potius quam νόμους scribere 
€gibus parabat et νουθετεῖν τὰς μοναρχίας dedisse videtur. 
P Omtquain νουθετεῖν in νομοθετεῖν abiit ex accusativo dativum fe- 
C€urgnt. In Orat. VII. 5. πεποιήκατε τοὺς ῥήτορας μελετᾶν — 
Ἄκ ως ἀρέσκοντας ὑμῖν λόγους ἐροῦσιν, ἐφ᾽ o Ue καὶ νῦν τὸ πλῆθος 
κι χὺν ἐρρύηκεν, corrigendum est ἐφ᾽ ὃ καὶ νῦν, sed isli δὰ λό- 
? Ou; perperam pronomen accominodarunt. Eodem modo Euri- 
PAdlem corruperunt in Helena vs. 809. 
οὐκ ὧν κτάνοις τύραννον, Oy σπεύδεις ἴσως. 
ῬΣῸ ὁ σχεύδεις, et saepius in relativis sic erratur. In Isocratis 
Fai, VI. 51. quum rhetor dixisset: ὧν ἡμεῖς δέδοικα μὴ 
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χάναντία πῤῥάττοντες φανῶμεν, nemo mirabitur in omuibas li- 
bris etiam in Urbinate legi ὑμεῖς δεδοίκαμεν μή. Addam 
unum locum ex Ejpistola VIT. 11. βουλοίμην ἂν —. γενέσθαι 
Φανερὸν ὅτι μέρος τι καὶ Or ἐμὲ γίγνεται τῶν δεόντων αὐτῷ, 
ubi scribendum est γίγνεται τὰ δέοντ᾽ αὐτῷ, ut in Epist. 
VIII. 10. μέρος T: xal δι᾽ ἐμὲ τυγχάνουσιν ὧν ἐπεθύμουν.  Vi- 
des quid istos in errorem impulerit, ut impudenter rescribe- 
rent μέρος τι — τῶν δεόντων. Apparet satis ex his quanta 
fuerit in istis homuncionibus temeritas; ex sequioribus etiam 
scriptoribus magna copia exemplorum colligi possit , quale est 
quod paulo ante ex Onosandro protulimus, ubi quum scriptum 
essent ΚΑΙΟΝΤΩΝ δὲ οἱ φύλακες πυρά, et stulte καὶ ὄντων 
pro καιόντων dedissent supervenit corrector qui τῶν φυλάκων 
emendavit scilicet. E Dionysio Halic. unum exemplum de maul- 
tis delibabo. Legitur I. 87. ὁ μὲν τῷ προτέρῳ, ὃ δὲ TQ πλεί- 
ους ἰδεῖν ἐκρατύνετο.  Perspicuum est legi oportere: ὁ μὲν τῷ 
πρότερος -- ἰδεῖν ἐκρατύνετος Sed parco pluribus: si inge- 
niosa iuventus inter legendum hoc aget multis exemplis com- 
periet quam graves errores ex eo fonte manaverint, quum 
Graeculi non totam sententiae comprehensionem animo et men- 
te complecterentur, sed pauca tantum verba veluti pueri simul 
assequentes et sic iuncturas el commissuras verborum veras 
non animadvertentes temere alias perineptas inveherent de suo. 
Sed iam unde digressa oratio est ad Xenophontem revertatur, 
apud quem in Hellen. IV. vut. 4. ἐν συμφοραῖς γενομένων QM- 
λων βέβαιοι legilur, sed γενομένων Φίλοι βέβαιοι emendandum. .. 
esse arbitramur. Nempe βέβαιός cipi nihil significat nisi Φί- 
Aog, σύμμαχος, ἐραφής aut huiusmodi quid accedit. "Terentii 
verba in Hecyrae initio : 

l'er pol quam paucos reperias meretricibus 

fideles evenire amatores, Syra. 
respondent his Apollodori: 

᾽Ολίγαις ἐραςὴς γέγον᾽ ἑταίραισιν, Σύρα, 

βέβαιος. 
et quid tritius est quam φίλος βέβαιος ? hoc ipsum igitur sic— 
reponendum est apud Xenophontem ut scribatur: ὅταν δέ τινες 
ἐν συμφοραῖς γενομένων Φίλοι βέβαιοι φανῶσιν. Ibid. Hellen. 
V. n. 17. εἰ δὲ ὑπ᾽ ἐκείνους ἔσονται, non sic sed ow ἐκείνοις 
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in tali re bene Graece dici constans fere omnium usus demon- 
strat: quod quoniam ex ipso Graecitatis ingenio οἱ natura 
sponte sequitur pauci quidam loci, ubi ὑπό in libris accusati- 
vum habet summo iure suspicionem corruptelae movent.  Eo- 
-em iure V. ur. 7. pro ὅπως βλάψῃ rescribendum est βλάψει. 
Nonnumquam ὅπως οἱ ὅπως μή habent coniunclivi aoristum se- 
cundum , ὅπως λάβῃ, λάθῃ, ἔλθῃ, εἴπῃ, λίπῃ, ἀποδρᾷ, γνῷ et 
»im. Quorum autein verborum aoristus primus in usu est, 
eorum futura indicativi cum ὅπως el ὅπως μή coniungi sole- 
hant. At scribae sexcenties futurorum formas mulala leviter 
terminatione in coniunctivi aoristos mutare solent, de qua re 
Saepius diximus. Qui aulem slultissime ὅπως δώσῃς, ὅπως 
ϑήσῳς, ἕπως ἀφήσῃς, ὅπως μὴ ipic, ὅπως μὴ ἀφαιρήσῃ dare 
wsolent, quid eos in ὅπως ποιήσεις, ὅπως σώσεις, ὅπως βλάψει 
εἴ sim. pulas esse daturos?  Ihid. V. ni. 15. legendum ἥν δὲ 
οὐδὲ τῷ ᾿Αγησιλάῳ ἀχθομένῳ ταῦτα, pro οὐ τῷ. Compara 
VI. iv. 15. αἰσθανόμενοι δὲ τοὺ; συμμάχους πάντας μὲν ἀθύμως 
ἔχοντας πρὸς τὸ μάχεσθαι, ἔςι δ᾽ cbg αὐτῶν οὐδὲ ἀχβθομένους 
τῷ γεγενημένῳ. Hinc eliam palet veram lectionem esse III. 
I. 2. οὐδὲ τοῦ Φαρναβάζου πάνυ τι ἀχϑομένου. lbid V. 1v. 7. 
Svr δὲ εἶπον τὴν θύραν κεκλεῖσθχι" εἶ δὲ λήψονται ἀνεῳγμέ- 
Ἦν Ἰ᾿χείλησαν ἀποκτεῖνχι ἅπαντας τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ, ridiculum 
6b τὐχείλησαν ἀποκτεῖναι, quamquam plurimis locis Grae- 
Cli — aoristos. addiderunt verbis ὄμνυμι, ὑπισχνοῦμαι, ἐλπίζω, 
ἀπε AG aliisque id genus, quae suapte nalura futurum postu- 
lot . iamen numquam efficiet istorum futilis auctorilas, ut 
Tod» fieri non possit faclum esse. aliquando videatur. Dubi- 
Inter admodum Dindorfius VII iv. 11. in verbis ὀμόσαντες 
SP τ χν ποιήσασθαι commendavit ποιήσεσθαι, quasi vero. vulgata 
*rintura ullo pacto defendi posset. Saepissime autem in ver- 
liquidatis id genus vitiorum commitli solet οἱ μένειν, κρί- 
Xv. ἀμύνειν pro μενεῖν, κρινεῖν el ἀμυνεῖν scripla occurrunt, 
* G5alyeiy, ἀποφαίνειν pro Qaveiy οἱ ὠἐποφιανεῖν, el ἀγγέλλω 
BHO dyrAG. Saepe ὠποχτείνειν οἱ ἀποκτενεῖν, &vriTelysiy et 
"TtTreyejy el similia omnia inter se permulantur aut aoristi 
Mix formis substituuntur, ut apud Thucydidem VIII. 5. ἐνό- 
Mea βασιλεῖ ξυμμάχους Λακεδαιμονίους ποιήσειν καὶ "Apdp- 
γὴν — ἢ ζῶντα ἄξειν ἢ ἀποκτεῖναι, alil ἀποκτείνειν, Sed verum 
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esse ὠποκτενεῖν palam est. QGrassata est ea labes gravissime. 
in libris Thucydideis et scriptis et edilis cum magno incom- 
modo eorum qui eliam in talibus auctoritatem librorum reve- 
rentur. Nempe non tantum iis credendum est perbene dici 5 
ζῶντα ἄξειν ἣ ἀποκτείνειν vel ἀποκτεῖναι, sed etiam IV. 130. 
τρέψασθαι et διασώσειν commode coniungi οἱ τρέψασθαι «πρὸς 
τὸ ἔλασσον pro τραπέσθαι nihil reprehensionis habere. Iidem 
concoquunt VI. 24. ἢ ὠποτρέψειν — ἢ ἐκπλεῦσαι, qui non tam 
duro stomacho sunt reponanl μάλις᾽ (àv) οὕτως ἀσφαλῶς ἐκ- 
πλεῦσαι. Nihil eos offendit III. 46. παρασκευάσασθαι — apz- 
ceyelcÓzi pro παρασκευάσεσθαι perperam positum. Faciles fe- 
runt V. 22. οὐκ ἔφασαν δέξασθαι, et V. 50. μέλλοντες σπεί- 
σασθαι, el IV. 52. χακχώσειν — χειρώσασθαι, et 1V. 80. ἤλαιζον 
ὠποςρέψαι, quod duplici vitio laborat namque verum est 4zo- 
τρέψειν, οἱ VII. 391. ἐλπίζειν κατεργάσασθαι, et VI. 24. οἴσειν 
καὶ προσκτήσασθαι, et Vl. 42. ὁρμιεῖσθαί τε καὶ ςρατοπχεδεύες 
σθαι, οἱ VIII. 75. 9 μὴν δημοκρατήσεσθαί τε καὶ διικονοήσειν καὶ 
τὸν ---- πόλεμον προθύμως διοίσειν καὶ τοῖς τετρακοσίοις πολέμιοί τε 
ἔσεσθαι καὶ οὐδὲν ἐπικηρυκεύεσθαι, ecquid esse potest cer- 
tius quam ἐπικηρυκεύσεσθαι genuinum esse? Habet aliquam 
veniam scribarum error IV. 1297. νομίσαντες φεύγειν τε αὐτὸν 
xxl] χαταλαβόντες διαφθείρειν, sed manifestum tamen est 3ia- 
φϑερεῖν a Thucydide esse scriptum. Bis eadem labes infecit par- 
licipium IV. 92 et 95, ubi facile patebit verum esse πρὸς τοὺς 
μὴ ἀμυνουμένους ἐπιόντες οἱ ὠντικατέςησαν τοὺς ἀμυνουμένους, 
quum utrobique mendose ἀμυνομένους legatur. Simillimus Xe- 
nophonteo, de quo dicere instituimus, locus est L 26. προεῖ- 
voy — ἀπιέναι, εἶ δὲ μὴ ὡς πολεμίοις χρήσασθαι, quae οἱ ipsa 
perabsurda scriptura est pro χρήσεσθαι. Eadem eiusdem er- 
roris frequentia est et apud alios. In Platonis Rep. X. p. 604. 
A. in libris est: zórepov μᾶλλον αὐτὸν olei τῇ λύπῃ μαχεῖσθαί 
πε καὶ ἀντιτείνειν, ὅταν ὁρᾶται ὑπὸ TOV ὁμοίων 3) ὅταν dy ἐρη- 
pia [μόνος] αὐτὸς καθ᾽ αὑτὸν γίγνηται; ubi sunt qui ὠντιτείνειν 
servari posse pulant. Qui ἀντιτενεῖν sentiunt. requiri dabunt 
mihi μόνος esse expungendum. Apud Xenophontem quoque 
ἀποκτενεῖν emendandum est, sed etiam aliud mendum suspicor 
in eodem loco nos ludificari. Nempe qui Leontiadam oppresserant 
caeleris ila pepercerunt ul dicerent: 5 μὲν θύρα x&xAtioÓm , εἰ 
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δὲ ληψόμεθα ἀνεῳγμένην ἀποκτενοῦμεν ἅπαντας τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
quemadmodum in Anabasi VII. i. 15. Aristarchus dixit; εἰ δέ 
τινα ὑμῶν λήψομαι ἐν τῇ ὑαλάττῃ, καταδύσω, et multa his si- 
milia leguntur passim. Haec igitur a Xenophonte sic referun- 
Lur: εἶπον τὴν θύραν κεκλεῖσθαι (ul 1anua. occlusa. tenerctur), ei 
δὲ λήψονται ἀνεῳγμένην ἀποκτενεῖν ἅπαντας τοὺς ἐν τῇ οἰκίᾳ, 
deinde infersit nescio quis ἡπείλησαν orationis fulciendae gra- 
tia, quae minime eo tihicine indigebat, tum novum vitium 
ἀποχτεῖναι notum est. In iis, quae statim praecedunt: τὸν 
μὲν ἀποκτείναντες, τὸν δὲ γυναῖκα Φοβήσαντες κατεσιώπη- 
σαν, nimis lepidum est ὠποκτείναντες κατεσιώπησαν et nondum. 
poenitet τὸν μὲν ὠπέκτειναν correxisse. Vitium ultro in- 
vexit Dindorfius V. 1v. 17. ἄνεμος ἐξαίσιος ἐπεγένετο. — πολλὰ 
μὲν yàp καὶ ἄλλα βίαια ἐποίησεν ἀτὰρ xal πολλοὺς μὲν ἔνους 
κατεκρήμνισεν αὐτοῖς σκεύεσι, πάμπολλα δὲ ὅπλα ἀφαρπασθέντα 
ἐξέπνευσεν εἷς τὴν θάλατταν. ἴῃ his ἐξέπνευσεν ἃ Dindorfio 
est, quasi si Graece diei possel ὁ ἄνεμος τὰ ὅπλα εἰς τὴν Üd- 
λατταν ἐξέπνευσεν. — Refutal satis hanc rationem participium 
&Qapracüiyrz, pro quo sic ἐφαρπάσας dicendum fuissel. Ita- 
que ἐξέπεσεν ex libris revocandum est. lbid. V. 1v. 50. legen- 
dum videtur: 4»3p0; μὴ καταγιγνώσκων ἀδικεῖν, ὃς ἐχρηματί- 
σατο ἐπὶ καχῷ τῆς πατρίδος, id esl (ul Athenienses de suis ci- 
vibus saepe dicunt): ὃς ἐδωροδόκησε κατὰ τῆς πατρίδος. Vulgatur 
ἄνδρα el cI; ἐχρηματίσατο. lbid. V. 1v. 9. διὰ τῶν ὡδοποιημέ- 
»ὼν ἐξόδων, non est contemnenda lectio Codicis B. ὡδοπεποις 
"Rfy;y, namque et in Anabasi V. m. 1. in optimo Codice 
SXoorexonpidyov scriptum est, et in Philippidae fragmento apud 
Pollucem 1X. 58. 
ὀρθῶς γε τὴν ῥύμην ὡδοιπορήκαμεν, 
difrcile esL non concedere Meinekio ὁδοιπεπορήκαμεν esse emen- 
Wadum. Ad haec exigenda sunt ἱπποτετρόφηκεν apud Lycur- 
SUtem in Leocrat. $ 159, οἱ προωδοπεποίηκεν duobus locis apud 
Axüstotelem Rhetor. II, 15. et Politic. II. 16. 
Xn Hellen. VJ. 1. 1. ἔλεγον ὅτι οὐ δυνήσοιντο μὴ πείθεσθαι τοῖς 
O»56x[uc; dicendi usus postulat ut scribatur μὴ οὐ πείθεσθαι. 
id. VI. 1. 11. εἰ δὲ εἰκότα λογίζομαι σκόπει xxi τάδε, Grae- 
*uli Atticum dicendi genus quod non satis capiebant obscura- 
Tumt.— Seribe ὅτ, δὲ εἰκότα λογίζομαι. Compara II. ut. 55. ὡς 
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δ᾽ εἰκότα ποιοῦμεν καὶ τάδ᾽ ἐννοήσατε.  Saepissime, ut notum 
est, Oratores ita loquuntur. Ibid. VI. i. 21. οἱ 3' οὐκέτι ἐπα» 
νέςρεψαν, corrige ὠνέςρεψαν, ut. supra ὠνέςρεφόν τε καὶ ἔβαλ- 
λον. Ut saepe alibi sic hoc loco ETI peperit dittographiam 
EI. Articulus periit VII. mr 6. πῶς δίκαιον ὑμᾶς παρ᾽ ὧν 
ἐλάβετε σπέρματα τὸν τούτων ποτὲ καρπὸν ἐλθεῖν δμώσοντας ; 
supple ἐλάβετε (τὰ) σπέρματα. Manifestum mendum inest VI. 
iv. b. in verbis: εἴσερ οὖν 3 σαυτοῦ κήδει 3» τῆς πατρίδος ἐπι- 
δυμεῖς, ut saepe alibi H natum est ex TI scribendumque efzep 
οὖν τι σαυτοῦ κήδει, quod in hoc verbo solemne est, s qua te 
cura (angit, quemadmodum saepe dicebant εἴ τὶ Φιλεῖς με. 
Sophocles Oedip. Tvranno 1060. 

pA πρὸς θεῶν, εἴπερ vi τοῦ σαυτοῦ βίου 

κήδει, ματεύσῃς τοῦθ᾽. ἅλις νοσοῦσ᾽ ἐγώ. 
Aristophanes Acharn. 1028. 

ἀλλ᾽ εἴ τι κήδει Aepxérou Φυλασίου, 
el in Nubibus 106. 

ἀλλ᾽ εἶ τι κήδει τῶν πατρῴων ἀλφίτων. 
Plato in Gorgia p. 462 A. ἀλλ᾽ εἴ τι κήδει τοῦ λόγου τοῦ εἶρη- 
μένου, οἱ in llIippia Maiore p. 285 E. εἴπερ τι τῶν υἱῶν κήδον- 
τῶι. Xenophon ipse in Cyropaed. V. v. 54. εἴ τι ἐμοῦ ξκήδου, 
el alibi. 

[In Hellen. VI. 1. 5. in verbis ὁπότε δὲ περιγένοιτο τῆς προσ- 
ó$cu dubitari non potest quin τὶ exciderit propter II sequens 
et supplendum sit ὁπότε δέ τι περιγένοιτο,  Saepissime factum 
est ul τὶ eadem de causa periret, ut in Hellenicis οἱ alibi et 
V. n. 12, ubi σχεδὸν πάντες legitur pro σχεδόν τι πάντες. 
Non est Graecum quod apud Anliphontem [. 19. scriptum est 
οἰομένη δεξιὸν ποιεῖν, corrige δεξιόν τι ποιεῖν.  Rectissime dici- 
tur δίκαια ποιεῖν, πάσχειν, λέγειν, μέτρια λέγειν, ἀνγαδὰ &y- 
γέλλειν, sed in singulari numero nisi τὶ accesserit soloeca ora- 
tio est et requiritur δίκαιόν τι, μέτριόν τι, ἀγαθὸν τι. Apud 
Theophrastum in Charact. XI. pro xa σπενδόντων ἐκβαλεῖν τὸ 
ποτήριον καὶ γελάσαι ὡς τεράςιόν τι πεποιηκώς, Oplime cor- 
rectum est dudum ὥσπερ ἀςεῖόν τι, sed nemo recepit. [5οοσγαίὶ 
redde in Orat. XV. 511. χατὰ μικρὸν ἀεί τι προςιθέντες pro 
vulgata ἀεὶ zposibyrec. 
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In Hellen. VÍ. iv. 16. scribendum est ἀγγέλλων pro Zyye- 
λῶν in verbis: ὃ μὲν εἷς τὴν Λακεδαίμονα ἀγγελῶν τὸ πάθος 
ἀφικνεῖται, cuius correctionis et ratio aperla est et mendi ori- 
go perspicua. Quid est enim in libris frequentius quam ut 
semel scribatur consonans quam geminatam oportebat? | Nus- 
quam mihi illius rei observatio fuit utilior quam in loco Tele- 
tis apud Stob. Floril. XCV. 21. τῶν τοιούτων φροντίδων μοι 3o- 
κεῖ ὁ ἄσιος λελυμένος πολὺ εὐσχολώτερος εἶναι, Ubi ὃ Ασσιος, 
id est Cleanthes, reponendum esse jntellexi. Idem iam antea 
ἃ Meinekio repertum esse ab ipso admoneor in praefat, ad 
Stob. Floril, III. p. xxxiv. Dabo eiusdem erroris aliud exem- 
plum. Galenus in libro de Simpl. Medicam. Tom. XII. p. 194. 
Kuhn. bellum gerens πρὸς τοὺς ἐπιτιμῶντας τοῖς σολοικίζουσι τῇ 
Φωνῇ postquam demonstravit Veteres dixisse λίθον αἱματίτην, 
"uplryy cel., uon αἱματῖτιν el πυρῖτιν, ita pergit; ἔμπαλιν δὲ 
Ti» χέτραν λέγουσι θηλυκῶς οὐ τὸν πέτρον ἀρρενικῶς. ᾿Ασίαν 
οὗ πέτραν οὐκ "Acioy πέτρον τὸν λίθον "Acioy. οὕτω δὲ καὶ 
Ασίας πέτρας ἄνθος. Vmenda "Accioy οἱ ᾿Ασσίαν οἱ ᾿Ασσίας. 

ssim μέλειν pro μέλλειν scribitur οἱ ἀγγέλω, ἤγγελον cet. 
uide multi admodum imperite, quia ἤγγελον saepissime in libris 
OCcurrebat, aoristum secundum esse commenli sunt et duas 
formas ἤγγειλα eb ἤγγελον perinde usitatas esse. Sed ea res 
Plane a Graecitatis ingenio et usu abliorret. "HoyzAx solum 
Graecum est οἱ ἤγγελον nihili vocabulum scribarum vitio na- 
ium. Gravissimum iu simili re errorem commisit Boeckhius 
it Oecon. Polit. Athen. III. p. 555. quum sihi aoristum secun- 
dum ἔῴανον reperisse videretur, de qua forina olim Bultmannus 
Wale dubitasset. "Edavov pro ἔφηνα est eiusdem farinae atque 
bro-ax et prorsus barbarum. In Psephismate, quod illic 
Boeckhius edidit, scriptum est in hunc modum: καὶ τὸν γραμ- 
MAriz τῶν ἕνδεκα ἀπαλεῖψαι ἀπὸ τοῦ ὠφλημένου Σωπόλιδι dp- 
γυρίου ὅ τι ἂν AIIODANHI αὐτῷ ὁ ταμίας ἀπειληφώς, quod 
Pon barbare ἀποφάνῃ scribendum erat sed optime Graece ἐπο- 
Φοινῇ (id est ἐποδειχϑῇ) et salva erunt oinnia. 

OGertum vilium est sed medicina incerta VI. iv. 24. εἰ δ᾽ 
ἐπε λαϑέσθαι βούλεσθε τὸ γεγενημένον πάθος. non contigit 
Mihi reperire quid laleat in ἘΠΙΛΑΘΕΣΘΑΙ, quam absurdam 
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scripluram esse unusquisque sentieL, quaerant igitur acutio- 
res, et ab interpretatione depravatae leclionis interea omnes 
abstineamus. 

Rariore vocabulo usus Xenophon VI. iv. 27. scribis peccandi 
occasionem dedit: οὐ τοῦτο Φοβούμενος μήτινες ἀναπεχταροένῃης 
ταύτης τῆς παρόδου πορεύσοιντο ἐπὶ τὴν ἐκείνου δύναμιν. Si 
Dindorfio credis δύναμιν significat »ditionem , ut apud Thucyd. 
II. 7. init." Sed neque apud Thucydidem , (cuius haec verba 
sunt: σόλεις ξυμμαχίδας ποιούμενοι, ὅσαι ἦσαν ἐκτὸς τῆς ἑαυ- 
τῶν δυνάμεως.) nova haec et inaudita significatio locum habet , 
(quis enim i» sua ditione novos sibi socios quaerit?) neque 
apud Xenophontem.  Corrigendum esse arbitror πορεύσειαν dor) 
τὴν ἐκείνου δύναμιν, id est ςρατιὰν ἐπὶ τὴν ἐκείνου (χώραν) dy d- 
vov, Rarior autem usus verbi σπορεύειν pro ἄγειν effecit ut 
librarii ad tritissimum πορεύομαι delaberentur. 

Non minus abhorret a dicendi usu quod legitur VI. v. 6. 
οἱ περὶ τὸν Καλλίβιον καὶ Πρόξενον συνῆγον ἐπὶ τὸ συνιέναι 
πᾶν τὸ ᾿Αρκαδικόν, nemo enim dicet quid sit in tali re συνῇ» 
γον, et συνῆγον ἐπὶ τὸ συνιέναι ridiculum est. Verum videtur 
quod ex uno Codice affertur ἐνῆγον, et quis nescit perpetuo dy 
el σύν confundi, praesertim in verbis compositis. Notum est 
quo sensu ἐνάγειν dici soleat. Laudabo unum tantum locum 
ex Thucydide I. 107. τὸ δέ τι καὶ ἄνδρες τῶν ᾿Αθηναίων ἐπ ἢ» 
γον αὐτοὺς κρύφᾳ., ubi Valckenaerius in annotati. Mss. (qua- 
rum mihi copiam humanissime fecit vir amplissimus L. C. Lu- 
zac, apud quem ingens gaza Valckenaerianae eruditionis et 
summa religione servatur et uti volentibus maxima liberalitate 
permittitur) reclissime ἐνῆγον reponendum esse admonuit, 
eadem opera locum hunc Xenoplonlis emendans. Iuvat appo- 
nere quae vir praeclarus ad hanc emendationem confirmandam 
collegit: »Corrigerem ἐνῆγον (inquit). Thucyd. p. 44, 58. (I. 
67.) κρύφᾳ δὲ ἐνῆγον τὸν πόλεμον, p. 112, 51. (If. 21.) ἐνῆγον 
τὴν ἔξοδον μάλιςα. p. 351, ὕδ. (IV. 21) μάλιςα δὲ αὐτοὺς ἐνῆγε 
Κλέων. p. 252, 4. (IV. 24) μκάλιςα ἐνῆγον οἱ Λοκροί. 9875, 89 
(VI. 10.) ἐνῆγε δὲ προθυμότατα τὴν ςρατείαν ᾿Αλκιβιάδης. 416, 
55. (VI. 61.) ἐναγόντων τῶν ἐχθρῶν. p. 455, 64. (VII. 18.) τῶν 
Συρακοσίων καὶ τῶν Κορινθίων ἐναγόντων. p. 520, 66. (VIII. 26.) 
Ἑρμοκράτους μάλιςα ἐνάγοντος. p. 551, 79. (VIIL 78). καὶ 
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μέάλιςα οἱ Συρακότιοι ἐνῆγον." — Deinde adscripsit: » ἐνῆγον 
ἐπὶ τὸ συνιέναι. οἴ. Xenoph. 552, 21. Socrat. Epist. p. 22, 
7." ubi legitur τῶν συμμάχων Κορινθίων xai Θηβαίων τότε Éva- 
vyévray. Haec igitur ille. 

In Hellen. VI. v. 28. revocandum est quantocyus ἄλλος ἄλλῃ 
διαταγχθέντες pro διαταχθείς, quod a Dindorfio incautius recep- 
tam est. Ibid. VI. v. 55. supple ὡς νῦν (μὲν) ταῦτα λέγοιεν, 
ὅτε 3' εὖ ἔπραττον ἐπέκειντο ἡμῖν el post pauca: uéyisoy δὲ τῶν 
λεχθέντων ἐδόκει εἶναι (τὸ) ὅτι ἡγίκα κατεπολέμησαν κτέ. 

In ς 56. διέθει οὖν καὶ κατὰ τούτους τοὺς λόγους θόρυβος ἐν 
τῇ ἐκκλησίᾳ, viliosum est θόρυβος nam nec rei convenit nec 
διμιθεῖν dici potest δόρυβος. —Fremebant inter sese, non tumul- 
tuabantur. Veram lectionem monstrat ἃ 35. δροῦς τις τοιοῦ- 
τὸς διῆλθεν οἱ emendandum διέδει οὖν xx) κατὰ τούτους τοὺς 
λόγους θροῦς ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. Idem plane mendum ex Ana- 
basi eximendum esse censeo, ubi legitur. I. vii. 16. θορύβου 
ἤκουσε διὰ τῶν τάξεων ἰόντος καὶ ἤρετο τίς ὃ θόρυβος εἴη. 
Etiam minus illi ἐδορύβουν in acie stantes, quam cives in con- 
cione frementes. Tradebatur tessera: ὁ δὲ Kaéapwes εἶπεν ὅτι 
τὸ σύνθημα παρέρχεται δεύτερον ἤδη.  ltaque δροῦ ἤκουσε et τίς 
ὁ ϑροῦς εἴη vera scriptura est. Compara duos Thucydidis lo- 
cos IV. 66 et VIII. 79. 

Vide quantum turbarum una litterula ab indoclo scriba te- 
mere adiecta dederit VI. v. 45. οἱ ταχθέντες ἐν Θερμοπύλαις 
&rayrag εἵλοντο μαχόμενοι ἀποθανεῖν μᾶλλον ἣ ζῶντες ἐπεῖισε 
Φέρεσϑαι τὸν βάρβαρον τῇ Ἑλλάδι, numquam te expe- 
dies si voles verbum ἐπεισφέρεσθαι interpretari. Exime unam 
literam οἱ nihil erit negotii: Xenophon enim scripserat τὸν 
βέρβαρον ἐπεισφρέσθαι τῇ Ἑλλάδι, de quo verbo plura ad 

ripidem annotabo, nunc hoc solum addam videri illud ipsum 
YePham a scribis obscuratum esse et in alio Hellenicorum loco, 
L Ex 19. διὰ τοῦτ᾽ οὖν τοὺς πολεμίους ἔφη εἰσέσθαι. inusita- 
Utm prorsus est in tali re εἰσίεμαι, sed proprium et legitimum 
ΤΟΥ πὶ esl εἰσφρέσθαι. De iisdem Byzantinis dixit. Demosthe- 
Weg VIL 15. οἶμαι —— εἴ τισι μᾶλλον GTisoUCIV € ὑμῖν καὶ TOU- 
ως εἰσφρήσεσθαι μᾶλλον 3 ᾿κείνῳ παραδώσειν τὴν πόλιν. 

Incidi nuperrime in locum et ipsum unius litterulae cormup-: 
Vela tam ioculariter depravatum ut illud mendum animi causa 
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ὁδοῦ πάρεργον indicare iuvet. Legitur apud Cliaritonem ilr. 
VII. p. 122, 19. Dorv. (pag. 489, 19. in Hirschigii Eroticis) 
τὸ δὲ ναυτικὸν ἐπήρθη ταῖς ἐλπίσι καὶ φρονήματος ἐνεπλήσθησαν 
ὅτι τὸν ἀνδρειότατον καὶ κάλλιςον εἶχον ἡγούμενον. ὀλίγον δὲ 
ἐπένθουν ἢ οὐδὲν ἀλλὰ ὥρμηντο καὶ τριήραρχοι καὶ κυβερνῆται — 
πάντες ὁμοίως. |n unico Codice Mediceo scriptum esse vidi 
ὀλίγον τ᾽ ἐπένθουν ἢ οὐδὲν ἀλλά, quorum verborum quis sensus 
sil si e Dorvillio quaeres, sat scio, subridebis sed non mira- 
beris, nosti enim hominis ingenium iis infeslissimi » quibus 
volupe est polius auctores , ut vocant, emendare quam explicare, 
sane insliluto — αὐ ingenia iuvenum  corrumpenda  praesentissi- 
mo," ul scrihit p. 589. et multos habet etiamnunc ex animi 
sententia assentientes. Sed Reiskio nil suboluisse miror emunc- 
tae naris et lepido viro et ad iuvenum ingenia illo modo cor- 
rumpenda nato et facto. Vel Dorvillio iudice et omnibus qui- 
hus iuvenes ne corrumpantur maxima cura est vincam pro 
ὀλίγον τ᾽ EIIENGOTN ἢ οὐδέν emendari oportere EITENOOTN 
οὐδέν scribique ὀλίγον τ᾽ ἐπενόουν οὐδέν, quae res quum per 
se ipsa manifesta est tum alio etiam argumento pervalido con- 
firmatur. Solent enim Rhetores et Sophistae quum ipsi sint 
sterili et ieiuno ingenio orationem suam Veterum locis tam- 
quam luminibus illustrare aut gemmis distinguere ac flosculis 
ornare. Permulia leguntur et apud caeteros id genus scriptores 
et in Charitone, quae aut Demostheni sublecta sunt scite et ni- 
tide et facunde dicta, aut Aeschini, aut Platoni, aut Herodoto, 
aut Thucydidi, ne de Homero dicam et poéltis. Facile haec 
omnia, si quis aurem habet Veterum lectione subactam, ani- 
madvertuntur, veluti αἱ παρῳδίαι in Comicis, cuiusmodi est 
p. 417, 39. Hirsch. ἑσπέρα μὲν ἦν ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων τις κτέ. 
adumbratum e Demosthenis celebrato loco: ἑσπέρα μὲν γὰρ ἣν 
ἧκε δ᾽ ἀγγέλλων τις ὡς "EA&TEIX κατείληπται. Ex eiusdem noto 
loco sumtum p. 486, 18. ἐγχειρεῖν προβαλλομένους ἀεὶ τὴν dya- 
(jy ἐλπίδα, et ex Homero p. 444, 56: οὔπω πᾶν εἴρητο 
ἔπος καὶ ἤδη μεςὸν ἦν τὸ θέατρον, et frequens illud ἔνϑεν ἑλών, 
et πήλας δὲ χερσίν aliaque multa. et ex Xenophontis Symposio 
p. 465, 17. ὥσπερ ἐν νυκτὶ βαθείᾳ πολλοῦ φωτὸς αἰφνίδιον Qa- 
ψέντος et alia, ex quibus uno tantum utar ad locum Charito- 
nis emendandum. Legitur p. 431, 4. πρὸς τοὔνομα τοῦ κυρίου 


πηγὴν ἀφῆκε δακρύων κάτω κύψασα ὀψὲ καταμανθάνουσῶ 
τὴν ἐλευϑερίαν, sic Hirschigius edidi, non facturus, ut opinor, 
si meminisset loci apud Aeschinem iu Ctesiphont. $ 157. πρεσ- 
βύτας ἀνθρώπους, πρεσβύτιδας γυναῖκας, ὀψὲ μεταμανθάνοντας 
τὴν ἐλευθερίαν, qui Charitoni iterum obversabatur p. 454, 28. 
καὶ οὗτοι μὲν ἦσαν ἐν τοιαύταις συμφοραῖς ὀψὲ μεταμανθάνοντες 
τὴν ἐλευθερίαν. Eodem igitur modo quum scriberet ὀλίγον τ᾽ 
ἐπενόουν οὐδέν describebat Thucydidis locum II. 8. Ὀλίγον 
£ ἐπενόουν οὐδὲν ἀμφότεροι ἀλλ᾽ ἔρρωντο ἐς τὸν πόλεμον, 
multorum imitatione celebratum. Alia Thucydidei loci imita- 
tio facile deprehenditur p. 498, 45. δίδωμί σοι πάσης ᾿Ιωνίας 
ἄρχειν καὶ πρῶτος εὐεργέτης εἷς οἶκον βασιλέως ἀναγραφήσῃ, 
adumbrata haec sunt ex Artaxerxis ad Pausaniam epistola I. 
129. nisi quod πρῶτος de suo addidit Sophista non admodum 
acule, ut vides. 

Plane idem vitium, quod e Charitone sustulimus, olim ex 
Appiano Musgravius feliciter sustulit. —Edebatur apud Ap- 
pian. de Bell. Civil. III. 52. ἐφιέμενος ὧν ἐπένθει Καῖσαρ, quod 
in ἘΠΕΝΘΕῚ latebat EIIENOEI reperit Musgravius ὧν ἐπενόει 
Kajvap, quod omnium plausu receptum. Nunc ad Hellenica 
redeo. 

In libro VII. 1. 6. ὑπ᾽ ἐκείνοις παντελῶς ἐγένεσθε, demon- 
stravi iam alibi cur ἐπ᾽ ἐκείνοις sit corrigendum. Ibid. VIL. 1. 
17. σπονδὰς ποιησάμενος πρὸς Θηβαίων μᾶλλον ἣ πρὸς ἑαυτῶν 
οὕτως ἀπῆλθεν emendandum est πρὸς ἑαυτοῦ. 

Ibid. VII. 1. 21. ὅσοιπερ ἦσαν relingendum est ὅσοι παρῆσαν. 
Grebro «p et ap in libris confunduntur, saepius zep iu za 
depravari solet scribiturque v. c. ἔνδα παρετάχθησαν pro ἐνθά- 
περ ἐτάχθησαν et sim., nonnumquam contra erralur ut hoc 
loco. 

Non concoquo VII. 1. 25. γένει τε οὐδενὸς ἐνδεὴς χρήμασί τε 
προήκων, namque nihili prorsus est γένει οὐδενὸς ἐνδεής. Quod 
emnes in ea re solent dicere Xenophonti reddiderim γένει οὐ- 
δενὸς δεύτερος. ld ipsum iterum censeo restituendum IV. 1, 
6. solos τινὸς γένους ἐςὶν ὁ Σπιθριδάτης; ὁ δ᾽ εἶπεν ὅτι Περσῶν 
οὐδενὸς ἐνδεές ἐρος, imo vero οὐδενὸς δεύτερος. Deinde post 
pauca VII. i. 25. inserto articulo legerim: ὡς μόνοις μὲν αὐ- 
τοῖς πατρὶς (ἡ) 1Ιελοπόννησος εἴη. 
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Ferri nullo modo potest Φείσεσθε VII. 1. 24. ἐὰν οὖν coeQypo- 
νῆτε, ToU ἀκολουθεῖν ὅποι ἄν Tig παρακαλῇ Φφείσεσθε, sed 
emendandum est ὠφήσεσθε. Ibid. VII. i. 7. pro ἐχώρουν πάλιν 
scribe ἀνεχώρουν. bid. VII. n. 20. ἐπὶ τοῖς ὅροις recepit Din- 
dorf pro ὁρίοις.  Nollem factum. Ὅροι sunt termimi, lapides, 
qui dicuntur πεπηγέναι, ἀνεσπάσθαι el sim. Ὅρια sunt fines, 
quos termini constituunt. 

Ibidem VH. ur. 7. οἱ μὲν ἄλλοι ἠρνοῦντο, εἷς δὲ ὡμολον ἡ- 
κει, facile apparet ὡμολόγει verum esse: deinde τῷ νομίζειν 
δίκαιον ποιεῖν Graecum non est: δίκαια ποιεῖν (ut in hac ipsa 
re ἃ 11.) rectissime dicitur, quemadmodum ἄδικα ποιεῖν et οὐ 
ποιεῖτε δίκαια pro ἀδικεῖτε, el δίκαια λέγειν, δίκαια πάσχειν et 
similia omnia, sed δίκαιον ποιεῖν, δίκαιον λέγειν non item. . Ne- 
cesse est dicere δίκαιόν v: ποιεῖν, ut paulo ante ostendimus. 

Quam saepe in vocula τί omittenda peccari soleat subinde 
ostendimus. Contra expungenda est eadem apud Demosthenem 
in Orat. XIV. 4. εἰ μὲν ἐναργές τι γένοιτο καὶ σαφὲς ὡς βασι- 
λεὺς αὐτοῖς ἐπιχειρεῖ.  Peperit importunum pronomen dittogra- 
phia γένοιτο et γίνοιτο, et legendum est εἰ μὲν ἐναργὲς γένοιτο. 
Bis idem pronomen est expellendum ex Aeschinis orat. de F. L. 
6 107. οὐδείς ue τῶν ὅπλων ἕνεκα τῶν Φιλίππου κρινεῖ, ἀλλ᾽ ὧν 
ἂν εἴπω [τ|] μὴ δέον ἣ πράξω [τι|] τῶν μὴ προστεταγμέδων. Trans- 
ponendum est in Demosthenis orat. de Cor. $ 277. ubi scribe: 
ijv εἰδῆτε τί ἡ ἐμὴ συνέχεια — καὶ ψηφίσματα, ἃ νῦν οὗτος διέ- 
συρεν, ἀπειργάσατο pro εἰδῆτε 5» ἐμὴ ---- διέσυρε, τί ἀπειργάσατο, 
Inepte additum est τινα in eadem Orat. ὃ 146. εἴ τῳ [τινὰ] 
ἀρχὴν ἄρχοντι. Alio genere mendi laborat locus Demosthenis 
in Orat. XLII. 95. τοὺς δὲ νομίζοντας ἀπολλύειν ὅταν εἷς τὸ 
κοινόν [ri] δαπανήσωσιν, locus expeditus erit ubi τὶ expunxeris 
el pro ὅταν reposueris à τὶ ἂν εἰς τὸ κοινὸν δαπανήσωπιν. 

Ibid. VH. nr 7. ὑμεῖς τοὺς περὶ ᾿Αρχίαν — οὐ ψῆφον dve- 
μείνατε, ἀλλ᾽ ὁπότε πρῶτον ἐδυνάσθητε ἐτιμωρήσασθε, arena 
est sine calce, sed quid requiratur locus ipse liquido mon- 
&irat. Opponuntur enim inter se non ὠνεμείνατε ei éripeapi- 
σασθε, nam sic accusativum τοὺς περὶ ᾿Αρχίαν ab utroque ver- 
bo pendere oportebat, sed ψῆφον ἀναμείναντες et ὁπότε πρῶτον 
ἐδυνάσθητε idque ipsum restituendum est οὐ ψῆφον ἄνα με - 
γῶντες ἀλλ᾽ ὁπότε κτὲ. el omnia habebunt optime.  Simillimo 
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remedio obiler sanari poterit locus apud Thucydidem unius 
vocabuli vitio vehementer perturbatus VIII. 15. νομίσαντες μέ- 
ya» ἤδη καὶ σαφῆ τὸν κίνδυνον σῷῴφᾶς περιεςάναι — , τώ Te χίλια 
τάλαντα, ὧν διὰ παντὸς τοῦ πολέμου ἐγλίχοντο μὴ ἅψασθαι, 
aüéüg ἔλυσαν τὰς ἐπικειμένας ζημίας τῷ εἰπόντι ἣ ἐκιψηφί- 
cayr; --- καὶ ἐψηφίσαντο χινεῖν καὶ ναῦς πληροῦν.  Iniuriam 
Thucydidi facies si isla sic ab illo formata esse contendes: 
melius repones λύσαντες pro ἔλυσαν, quo facto καί ante ἐψηφί- 
σαντο ultro excidet οἱ omnes molestiae erunt remotae. 

In Hellen. VII. iv. 2. εὕρισκον οὐδὲν μεῖον Λακεδαιμονίοις 3 
σφίσιν ἀγαθὸν τὸ ᾿Αρκάδας μὴ προσδεῖσθαι Θηβαίων, supple dya- 
ϑὸν (ὅν), quod vitium perfrequens esse norunt omnes. 

Ibid. VII. 1v. 6. ἔλεξεν ὅτι ἀκούσας ἐπιβουλεύεσθαι τῇ πόλει 
βεηϑῶν παρείη emenda ἐπιβουλεύεσθαι τὴν πόλιν οἵ paulo ante 
οἱ δ᾽ ἐπίθοντο pro ἐπείθοντο. 

Ibid. VII. 1v. 11. xa) δίκας τῶν Φλιασίων προσκαλουμένων οὐκ 
ἐδίδοσαν, qui lectionem προκαλουμένων a Cod. oblatam spreve- 
runt videntur mihi locum non satis intellexisse. Dindorfius 
im errorem inductus a Zeunio est, qui ad 1. vr. 12. δίκας 
τρροσκαλουμένων coniungens docuit scilicel δίκας προσκαλεῖσθαι 
esse τρὸς δίκας καλεῖσθαι, ul demonstraret προσκαλεῖσθαι! esse 
“αραγγέλλειν εἰς δίκην et πρόσκλησις ἡ εἷς δικαφήριον κλῆσις, de 
qua re nulla umquam fuit dubitatio. Καλεῖσθαι, προσκαλεῖ- 
σα! el κλῆσις, πρόσκλησις usitatissima sunt et passim occur- 
runt de iis, qui alicui diem dicunt. ltaque si quis quem ἐπ 
iudicium adducturus est is aul καλεῖσθαι aut προσκαλεῖσθαι dici- 
tar, et sicubi in libris προκαλεῖσθαι scriptum est, summo iure 
confidenter προσκαλεῖσθαι emendabis. ld autem saepe iam fac- 
tum est οἱ saepe eliam erit faciendum, quia nullus liber scrip- 
tus exstat, in quo non subinde πρό el πρός inepte confundan- 
tur praeserlin in verbis compositis, sed quia certum et per- 
spicuum ubique discrimen est, nusquam est dubia et anceps 
optio. liaque in Hellen. IL. vii. 12. quamquam in libris est 
ad unum omnibus Καλλίξενον προεκαλέσαντο παράνομα 
φάσκοντες συγγεγραφέναι, tamen facile apparebit προσεκαλέ- 
σαντο veram scripturam esse. Praeterea qui rerum Atticarum 
et verborum periti sunt. dabunt mihi παράνομα — γεγραῷ ἐ- 
»81, nOD συγγεγραφέναι, scribi oportere. Discrimen tam no- 
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tum quam certum est adeo ut vulgata lectio librorum omnium 
moveat intelligentibus risum. . Apparet autem ὅτ; τὸν KeAAlLe- 
voy ἐγράψαντο παρανόμων et verissime in sqq. emendatum est 
ἐὰν μὴ ἀφῶσι τὴν κλῆσιν pro vulgala τὴν ἐκκλησίαν, misi ab 
accusatione desistant , id quod coacti fecerunt xal ἠναγκάσθησαν 
ἀφιέναι τὰς κλήσεις, Ut statim emendate in libris scriptum 
est. Neque ulla potest esse dubitatio, quin προσκαλοῖτο vera 
scriptura sit VII. 1v. 38. ei δὲ καί τινες ἑπαιτιῷντο ἔλεγον 
ἐπαγγέλλοντες ὅτι ἡ Μαντινέων πόλις ἐγγυῷτο 9 μὴν παρέξειν 
εἷς τὸ κοινὸν ὁπόσους τις τροσκαλοῖτο, id est reos deposceret , 
ad causam dicendam in iudicium adduci vellet. Caeterum non 
προκαλεῖσθαι δίκας in tali re dici sed εἰς δίκας Thucydides do- 
cere polerit VII. 18. ita scribens: ἐς δίκας προκαλουμένων τῶν 
Λακεδαιμονίων οὐκ ἤθελον ἐπιτρέπειν. Est in Xenophontis loco 
aliud praeterea vitium, namque scribendum εἰ δὲ καί τινας 
ἐπαιτιῷντο, non τινές, ac plane eiusdem potestatis sunt in tali 
re ἐπαιτιᾶσθαι el προσκαλεῖσθαι poteratque Xenophon perinde 
bene scribere εἰ δὲ καί τινας προσκαλοῖντο et ὁπόσους Tig 
ἑπαιτιῷτο. (οηίγα προκαλεῖσθαι provocare , invitare, conditto- 
nem ferre significat nolissimo tritissimoque usu. Saepe dici- 
tur civitas, quae iure potius quam bello controversias dirimere 
cupiat, quae iure prius disceptare quam bellum statim gerere 
malit προκαλεῖσθαι ad id faciendum adversarios, qui quum 
conditionem accipiunt δίκας διδόναι dicuntur.  Legitima et so- 
lemnia haec verba sunt in ea re δίκας διδόναι, quae saepe le- 
guntur apud Thucydidem v. c. I. 28. δίκας ἤθελον δοῦναι et 
J. 85. ἑτοίμων ὄντων δίκας δοῦναι et T. 144. δίκας ἐθέλομεν δοῦ- 
νῶι κατὰ τὰς συνθήκας. Hinc δωσίδικος natum est, quod Grae- 
culi in formam δοσίδικος depravarunt et alibi et apud Herodo- 
tum Vl. 42. 

Hoc ipsum igitur narrat Xenophon Phliasios fecisse: de Tri- 
carano volebant cum Argivis iure disceptare, at illi noluerunt: 
itaque scribendum xa) δίκας προκαλουμένων τῶν Φλιασίων οὖκ 
ἐδίδοσαν quae sic coniungenda et accipienda sunt xai τῶν Φλια- 
σίων προκαλουμένων οὐκ ἤθελον δίκας δοῦναι. Nullus est hic ac- 
cusalions. (τῇ προσκλήσει) locus: erat Phliasiorum aequa el ius- 
la πρόκλησις, quam Argivi non acceperunt. Vitiosum est προὺ- 
καλεσάμην in Platonis Euthydemo p. 294 B. μόλις ὑμᾶς προῦ- 
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καλεσάμην σπουδάζειν, sed quid verum sit uon reperio. RHed- 
dendum esl προὐκαλεσάμην Lycurgo in Leocratea 6 28. pro 
παρεκαλεσάμην in verbis: παρεκαλεσάμην γὰρ αὐτοὺς πρόκλησιν 
ὑπὲρ τούτων ἁπάντων γράψας.  Viliose προσκαλεῖσθαι scriptum 
est apud Platonem de Legibus XI. p. 956 E. ἐάν τις ἑκὼν μὴ 
θέλῃ μαρτυρεῖν προσκαλεῖσθαι τὸν δεόμενον, ὁ δὲ προσκληθεὶς 
&zayráTo πρὸς τὴν δίκην, necesse est enim ut festimonit. denun- 
ciatio Graece πρόκλησις, non πρόσκλησις, dicatur οἱ ita asso- 
Jet, quamobrem προκαλεῖσθαι et προκληθείς rescribendum. 
Locus Xenophontis, quem modo apposui VIL. 1v. 58. ὅτι καὶ 
τῶν Μαντινέων πύλις ἐγγυῶτο 9 μὴν παρέξειν εἷς τὸ κοινὸν ὁπό- 
σους τις προσχχλοῖτο admonet mo erroris, quem olim in Lysia 
commisi el nunc re melius perspecta ipse redarguam.  Ede- 
batur in Orat. XIII. 23. ἄγειν μὲν τὸν ᾿Αγόρατον οὐκ ἔφασαν 
προήσεσθαι, ἀφῃροῦντο δὲ καὶ ἡγγυῶντο καὶ ὡμολόγουν παρέξειν 
εἷς τὴν βουλήν, ubi παράξειν rescribebam inductus in errorem 
89$ 32 et 55. ubi legitur: παράγουσιν sic τὸν δῆμον οἱ παράγει 
αὐτὸν εἷς τὸν δῆμον multisque aliis locis, quibus producere ad 
popsium aut ad Senatum legatum , nuncium, indicem, sim. 
“παράγειν dicitur eic τὸν δῆμον, τὴν βουλήν cel. Sed sero intellexi 
jocum esse integerrimum meque diversa confudisse. Παρέχειν 
τινὰ εἷς τὸν δῆμον, εἷς τὴν βουλήν, εἷς τὸ κοινόν, εἷς κρίσιν, εἷς 
dyopá»v dicitur de reo, qui ad causam dicendam in iudicio 
sistitur, sive ad populum, sive in curia, sive apud iudices 
res est. Agoralus ex Scto prehenditur. Superveniunt qui ho- 
minem eripiant spondeantque se eum in curia stituros: ita- 
que ἠγγυῶντο παρέξειν eic τὴν βουλήν, ut apud Xenophon- 
tem ἐγγυῷτο ἦ μὴν παρέξειν εἰς τὸ κοινόν. Pauca exempla 
certae fidei sufficient. In Psephismate apud Plutarchum in 
vita Anliphontis p. 855 E. legilur: παρασχόντων δ᾽ αὐτοὺς 
οὗ φρατηγοὶ καὶ ἐκ τῆς βουλῆς οὕςινας ὧν δοκῇ τοῖς GpaTWyois. 
Aeschinis de F. L. ὃ 117. τὰς δὲ πόλεις παρεχούσας εἰς 
πρίσιν τοὺς ἀδικήσαντας ἀζημίους εἶναι. lpse Lysias ἀδιΐαυο 
joco simillimo in Orat. XXIII. 9. εἶπόν τινες ὅτι εἴη αὐτῷ ἀδελ- 
Qe ὃς ἐξαιρήσοιτο αὐτὸν εἷς ἐλευθερίαν. ἐπὶ τούτοις ἐγγυησάμενοι 
«παρέξειν cl; ἀγορὰν ᾧχοντο ἀπιόντες. Παράγειν autem de lega- 
tis aliisque dicitur, qui in concione producuntur ad popu- 
jum. Agoratum igitür quum indicium professus essel παρή- 
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γᾶγον εἰς τὸν δῆμον, Sed qui eum eripiebant quum preheusus 
raperelur παρέξειν εἰς τὴν βουλὴν spondebant et pollicebantur. 

In eundem errorem, quem ipse in Lysia commisi, video 
Hirschigium meum implicatum esse, quum in Eroticis apud 
Achillem Tatium pag. 113, 35. ederel: ἐνεγυήσατο — παρά- 
ξειν eic τὸν δῆμον, ὅταν δέῃ, quoniam de reo haec dicuntur, 
qui dato fideiussore ex custodia publica emittitur, sine mora 
librorum scriptura παρέξειν est restituenda. 

In Hellen. VII. 1v. 26. ὅσοι μὲν ξένοι ἦσαν αὐτῶν ἀπέδοντο, 
ὅσοι δὲ φυγάδες ἀπέσφαττον, imo vero ὠπέσφαξαν. | Paulo 
ante in ὃ 25. οἱ μαχόμενοι πρὸ αὐτοῦ ἀπέθνησκον transponen- 
dum est οἱ πρὸ αὐτοῦ μαχόμενοι, quem naturalem οἱ necessa- 
rium in his verborum ordinem recte servatum videbis VI. iv. 
13. οἱ πρὸ αὐτοῦ μαχόμενοι ἐπεκράτουν, et in Anabasi I. vui. 
94. yixg τοὺς πρὸ βασιλέως τεταγμένους, et multis aliis locis. 

lbid. VII. 1v. 39. ἐκεῖνον μὲν ἀφίεσαν, in uno Codice est 
ἀφῆκαν, et aoristus quidem necessarius esl sed corrigendum 
ἀφεῖσαν. Saepenumero videbis scribas in his formis antiquio- 
ribus turbare. 'AdQeigev dicebant Veteres et ἀφεῖτε οἱ dqei- 
σαν, similiterque in caeleris compositis χαθεῖσαν, ἀνεῖσαν, srap- 
εἴσαν, alia.  Graeculi haec refingunt in ἀφῆμεν et ἀφίεμεν 
el ἀφήκαμεν, ἀφῆτε, ἀφίετε el ἀφήκατε, ἀφῆσαν, ἀφίεσαν et 
ἀφῆκαν. nonnumquam et in ἄπσψεσαν et ἐπῆσαν, sic οἱ ἀνῆσαν 
et παρῆσαν vitiose dare solent et similia. ᾿ΑΦεῖσαν in nostro 
loco olim in ἀφῆσαν abiit, unde nunc in quibusdam libris 
ἀπήεσαν absurde scribitur. Idem vitium commissum est in 
Hellen. l. v. 19. ubi in nonnullis est ἀφῆσαν, meliores testes dde7- 
cay servarunt. ᾿ΑΦῆσαν quamquam barbarum est tamen apud 
Aristotelem legitur in Rhetor. [I. 5. et aliis locis. Apud Thu- . 
cydidem V. 21. vitiose editur Λακεδαιμόνιοι τοὺς ἄνδρας εὐθὺς 
ἀφίεσαν pro ἀφεῖσαν : imperfectorum , quae statim sequuntur, 
alia ratio est, ut facile apparebit. ᾿Αφίεσαν autem tam vitiosum 
est ac si quis in vicinia παρεδίδου τὴν πόλιν pro παρέδωκε vel- 
let scribere. Παρῆναι pro σαρεῖναι exhibent libri aliquot in 
Hellen. IV. n. 22. Παρῆσαν pro praetermiserunt habent libri 
omnes apud Antiphontem in Orat. VI. 44. παρῆσαν καὶ τούτου 
TOU μηνὸς εἴκοσιν ἡμέρας, cui tandem Dobraeus παρεῖσαν red- 
didit. Apud Thucydidem IV. 58. παρῆκαν τὰς ἀσεῖδας xal τὰς 
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χεῖρας ἀνέσεισχν, in Vossiauo Codice video παρεῖκαν scriptum 
esse, in quo παρεῖσαν latere suspicor. Apud Thucyd. 1. 76. 
εἶ ἀρχήν τε διδομένην ἐδεξάμεθα καὶ ταύτην μὴ ἀνεῖμεν in li- 
bris est ἄνιμεν, etiam in Vossiano, pervulgato errore. Apud 
eundem [L. 159. Λακεδαιμόνιοι βούλονται τὴν εἰρήνην εἶναι. εἴη 
δ' ἂν ei τοὺς Ἕλληνας αὐτονόμους ἀφεῖτε, alii libri exhibent 
ἀφῆτε, conflata utraque scriptura ὠφείητε reponendum esse 
censeo. In Euripidis Ione vs. 1170. libri omnes conspirant in 
lectione et lacuna: ὡς δ᾽ ὠνῆσαν ἡδονὴν " "' παρελθὼν πρέσβυς 
xri. recle viri docli ὠνεῖσαν revocarunt. Lacunam sic exple- 
verim: de δ᾽ ἀνεῖσαν ἡδονὴν (δαιτὸς) παρελθών, id est: 
αὐτὰρ ἐπεὶ πόσιος καὶ ἐδητύος ἐξ ἔρον ἕντο. 

In Hellen. VIl. v. 8. ἐν ἀσφαλεςέρῳ τε ἦν καὶ τοῖς πολε- 
ἰοις ἐν ἀδηλοτέρῳ ὅ τι πράττοιτο, ΘΙπΘηἀδηάιπηὶ est à τὶ πράτα 
TOL, nam sensus est: ipse Epaminondas ἐν ὠδηλοτέρῳ ἦν τοῖς 
«πολεμίοις (id esl μᾶλλον τοὺς πολεμίους ἐλάνθανεν) ὃ τι πράττοι. 
Compara locum in Cyropaed. VIIL. 1. 16. διὰ τὸ εἰδέναι ὅτι 
üpgvr' ἂν Ó τι πράττοιεν. 

Non est sana lectio VII. v. 10. ὁ ᾿Αγησίλαος ἔφθη εἰς τὴν 
πόλιν ἀπελθών, requiro ἐπανελθών. Contra VII. v. 18. οὐχ 
ἐδόκει αὐτῷ δυνατὸν εἶναι ἀμαχεὶ παρελθεῖν, non est rei con- 
veniens verbum παρελθεῖν sed ἐπελθεῖν. Epaminondas nulla re 
gesta abire nolebat , Agesilaus summa ope properavit in urbem 
redire.  Eiusdemmodi confusio est |. vn. 1. in verbis: οὐκ 
ἐπῆλθον εἷς ᾿Αθήνας, sensus est: Athenas non redierunt , sed in 
exsilium ultro abierunt: itaque ἐπανῆλθον requiritur. Contra 
IV. v. 8. pro διιὼν δὲ ἐπ᾽ οἴκου latet in AIIQN vera leclio 
AIULON, ἀπιὼν δὲ ἐπ᾽ οἴκους Cf. VI. iv. 26, et 27. 

Ibid. VII. v. 16. οὐδὲν τούτων ἐπελογίσαντο Schneidero ob- 
temperatum oportuit verissime ὑπελογίσαντο emendanti. Fru- 
stra obloquitur Dindorfius testibus credens, qui citati aut non 
respondebunt aut nihil dicent. Nihil aliud in tali re dici potest 
quam οὐδὲν ὑπολογίξομαι el οὐδένα ὑπόλογον ποιοῦμαι, ubi quis 
dicitur id quod agebat peragere nulla ratione habita earum re- 
rum, quae alium fortasse retinere aut impedire aut retardare 
potuissent. Ex permultis exemplis satis erit unum inspexisse 
im Demosthenis Orat. de Corona $ 124. μηδὲν ὧν ἠδίκησθε ἐν 
οἷς ἐπκιςεύθητε ὑπολογισάμενοι. 
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Post pauca apud Xenophontem legitur: αἰσχυνόμενοι εἰ παρ- 
ὄντες μηδὲν ὠφελήσειαν τοὺς συμμάχους, non convenit rei 
aoristus ὠφελήσειαν et requiritur more Graeco futurum, quod 
de illo necessarium est ponere qui turpe quid facturus pudore 
ne id faciat retineatur. ltaque scribendum est: αἱσχυνόμενοι 
εἰ μηδὲν ὠφελήσοιεν τοὺς συμμάχους. Alexis Athenaei p. 
241 Β. 

ἀλλ᾽ αἰσχύνομαι 
τὸν Κόρυδον εἶ δόξω συναριςᾶν τισιν 
οὕτω προχείρως. οὐκ ἀπαρνοῦμαι δ᾽ ὅμως, 
οὐδὲ γὰρ ἐκεῖνος &y καλῇ τις. 

Simili modo loquuntur omnes. Lysias lll. ὅ. αἷσχυνόμενος 
εἰ μέλλοιεν πολλοί μοι συνείσεσθαι. — Aoristus οἱ futurum aptis- 
sime composita sunt apud Demosthenem XXV. 63. οὐχ αἰσχύ- 
γεσθε ci οἱ μὲν — ἡγήσαντο, ὑμεῖς δὲ — tig ὑμᾶς αὐτοὺς 
καταμίξετε. Eadem ratio in multis aliis verbis cernitur, 
quam Graeci ex ipsa rei natura constantissime sequuntur. 
Pauca exempla apposuisse erit satis. Xenophon Hellen. 1I. un. 
53. θαυμάζω εἰ μὴ βοηθήσετε, et II. 1v. 29. φϑονήσας Λυσάν- 
δρῳ εἰ εὐδοκιμήσοι. Aeschines in Ctesiph. ὃ 147. Δημοσθένης 
οὐχ ὠγαπᾷ εἰ μὴ δίκην δέδωκεν, ἀλλ᾽ el μὴ καὶ χρυσῷ φεφάνῳ 
σεφανωθήσεται ἀγανακτεῖ. Plato de Bep. V. p. 450 A. 
ἀγαπῶν εἴ Tig ἐάσοι πάντα. Eadem composilionis forma cre- 
bro apparet in verbis λυποῦμαι, ἄχθομαι, δεινὰ ποιοῦμαι, ἐλεῶ 
ei οἰκτείρω, aliisque id genus, si id quod futurum esse quis 
putat ei dolorem, indignationem, misericordiam dicilur mo- 
vere, ut in Anab. IL. 1v. 7. οἱ δ᾽ ᾧκτειρον εἰ ἁλώσοιντο, et sic 
multi passim loquuntur. Quemadmodum igitur illis locis om- 
nibus necessarium est futurum , eodem modo requiri in nostro 
loco patet αἰσχυνόμενοι εἰ μηδὲν ὠφελήσοιεν. 

Sunt quidam in Xenophontis Hellenicis loci in quibus vera 
scriptura feliciter est servata, quae in re simili aut prorsus 
eadem apud alios scriptores Allicos scribarum negligentia vi- 
tiata est. Itaque si quis locum emendate scriptum loco cor- 
rupto adhibuerit ex utriusque comparatione id quod genuinum 
et verum est apparere debebit, quod tribus locis demonstrabo. 
Est apud Thucydidem locus V. 2. Κλέων ἐξέπλευσεν eig τἀπὶ 
Θράκης χωρία. — σχὼν δὲ ἐς Σκιώνην — κατέπλευσεν dg τὸν 
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Κολοφανίων λιμένα, τῶν Τορωναίων ἀπέχοντα οὐ πολὺ τῆς 
σόλεως, in his et alia impedita sunt el praesertim ὁ Κολοφωνίων 
λιμήν. quem omnes, sat scio, esse inea vicinia miraturi sunt. 
Reperit ipsam Thucydidis manum tam felici quam certa emen- 
datione Pluygersius, nempe vidit τὸν Ko àv λιμένα esse corri- 
gendum, eodem nomine et, credo, eadem de causa appellatum 
atque eum , qui commemoratur in Hellen. II. iv. 25. παρῆλθεν 
ix) τὸν Ko Qàv λιμέναᾳ. Ne ulla possit superesse dubitatio 
faciet proverbium apud Proverbiorum Collectores οἱ Photium 
et Suidam servatum: Κωφότερος τοῦ Τορωναίων λιμένος, quem 
Photius ita interpretatur αἱ dicat: περὶ Τορώνην τῆς Θράκης 
καλεῖταί τις Κωφὸς λιμὴν, quod noto Graecorum usu significat 
ie) τις λιμὴν. Κωφὸς λιμὴν καλούμενος. Similia leguntur 
apud Zenobium IV. 68. et Diogenianum V. 43. et alios. Eius- 
dem certa memoria exstat apud Strabonem in Excerptis libri 
VII. fragm. 52. ubi ἀντικρὺ Κανάςρου, inquit, ἄκρου τῆς Παλ- 
λήνης καὶ Δέρρις ἐςὶν ἄκρα πλησίον Κωφοῦ λιμένος καὶ ὃ Το- 
ρβωναῖος κόλπος ὑπὸ τούτων ἀφορίζεται. ltaque ne Pyrrho qui- 
dem dubitaverit quin ἃ Thucydide sit scriptum κατέπλευσεν ἐς 
τὸν Κωφὸν λιμένα τῶν Τορωναίων, ἀπέχοντα τῆς πόλεως οὗ 
«ολύ. Habebat Torona duos portus, alterum ipsi urbi adiec- 
tum, alterum τὸν Κωφὸν λιμένα, οὐ πολὺ τῆς πόλεως ἀπέχοντα. 
Dirimebat utrumque promontorium in mare longe procurrens, 
quamobrem ὁ Κωφὸς λιμὴν, ςενὰς ἔχων τὰς εἰσβάσεις, (Diogen. 
jJ. 1.) et interiorem recessum habens erat ἄκλυςος, ὥςε μὴ ἐξα- 
κούεσθαι τοῖς ἐν αὐτῷ τὸν τῆς θαλάττης "xov (Zenob. l. 1.): unde 
ei momen inditum. Cleon igitur τῇ μὲν ςρατιᾷ τῇ πεζῇ ἐχώρει 
de τὴν πόλιν, ναῦς δὲ περιέπεμψε δέκα ἐς τὸν λιμένα περιπλεῖν, 
quae naves ἐκ τοῦ Κωφοῦ λιμένος τὴν ἄκραν κάμψασαι εἷς τὸν 
Τορωναίων λιμένα εἰσέπλευσαν. Obiter insere articulum in ver- 
bis, quae de eadem re leguntur in cap. 3. καὶ ai νῆες ἅμα 
ποριέπλεον ἐς τὸν λιμένα περιπεμφθεῖσαι͵, ubi requiritur (ai) ἐς 
τὸν λιμένα περιπεμφθεῖσαι. Tenemus igitur fraudem manibus 
et apparet quum olim TONKQ9ONAIMENA in libris fuisset 
aliud agentes scribas τὸν κολοφώνιον λιμένα, deinde τὸν χολοῴω- 
Se» λιμένα substiluisse, et eam fraudem nunc Thucydidis li. 
bros Mss. omnes, qui ubique sunt, inficere. 

Lubet eadem opera non minus admirabilem et certam loci 
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Thucydidei emendationem ab eodem Pluygersio repertam in 
omnium notitiam proferre, qui Thucydidem diligunt et admi- 
rantur. Constans omnium librorum scriptura est Thucyd. I. 
61. ἀφικόμενοι ἐς Μακεδονίαν πρῶτον καταλαμβάνουσι τοὺς rpo- 
τέρους χιλίους Θέρμην ἄρτι ἡρηκότας καὶ Πύδναν πολιορκοῦντας, , — 
ἔπειτα δὲ — ἀπανίςανται ἐκ τῆς Μακεδονίας καὶ ἀφικόμενοι ἐς 
Βέροιαν κὠκεῖθεν ἐπιςρέψαντες καὶ πειράσαντες πρῶτον τοῦ 
φωρίου καὶ οὖχ ἑλόντες ἐπορεύοντο κατὰ γῆν πρὸς τὴν Ποτίδαιαν. 
Nihil attinet difficultates, quibus locus impeditus est, osten- 
dere, reperlia feliciter vera lectione, qua recepta loci molestiae 
omnes erunt remotae et dispulsis nubibus clara luce splende- 
bunt omnia. Egregie enim divinavit Pluygersius in ἘΠῚ- 
ETPETANTEZ latere ἘΠΙΣΤΡΕΨΑΝ et indoctos scribas quum 
non salis caperent quid esset ὠφικόμενοι ἐς Βέροιαν κἀκεῖθεν 
EIHZTPETAN καὶ πειράσαντες πρῶτον τοῦ χωρίου κτὲ. pervul- 
gato more suo vocabulum bene Graecum supposuisse ἐσιστρό- 
ψαντες, quum debuissent scribere κώκεῖθεν ἐπὶ Στρέψαν. 
Stabiliendae huic emendationi satis esse existimo locum unum 
apponere ex Áeschinis oratione de F. L. $ 27. Παυσανίου ἐπεὶ 
τὴν ἀρχὴν κατιόντος — ἔχοντος δὲ Ἑ. λληνικὴν δύναμιν, εἰληφότος 
δὲ ᾿Ανδεμοῦντα καὶ Θέρμην καὶ Στρέψαν καὶ ἄλλ᾽ ἄττα wm- 
ρία, quae in eadem Macedoniae parte, ut vides, gerebantur, 
unde se Atheniensium exercitus apud Thucydidem ad Potidaeam 
recepisse narratur. Locus ubi olim Στρέψα steterit nune ex 
emendato loco 'Thucydideo aliquanto accuratius poterit defi- 
niri. 

Alter Xenophontis locus, qui mihi ad Thucydidem veteri 
mendo liberandum percommode adhiberi posse videtur, legitur 
in Hellen. VI. 11. 18. τὸν μὲν βουλόμενον βοηθεῖν ταῖς ἀδικου- 
μέναις πόλεσι. τῷ δὲ μὴ βουλομένῳ μὴ εἶναι ἔνορκον συμρια» 
χεῖν τοῖς ἀδικουμένοις, ex quo loco perspicue patet quo. sensu 
dicatur aliquid esse alicui ἔνορκον, nempe quod quis er foedere 
facere teneatur propter iurisiurandi religionem , qua in foedere 
feriundo animum obstrinxerit, id ei dicitur esse ἔνορκον eodem 
modo, quo quid alicui ἔνσπονδον esse dicitur. Rarius illud 
loquendi genus obscuratum est apud Thucydidem V. 25, ubi 
in ipso foedere legitur: ἣν δέ τι δοκῇ Λακεδαιμονίοις καὶ ᾿Αθη- 
ναίοις προσθεῖναι καὶ ἀφελεῖν περὶ τῆς ξυμμαχίας, 9 τι ἂν δοκῇ 
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εὔορκον duQorípus εἶναι, sed ἔνορκον reponendum esse mihi 
quidem satis videtur perspicuum. — Ejoexoy enim id dicitur 
quod qui facit iurisiurandi fidem sancte servat, quo sensu 
saepe iudices δικαίαν xai εὔορκον ψῆφον Φέρειν dicuntur, quod 
idem fere est atque ὁσίαν xal δικαίαν φέρειν τὴν ψῆφον, ut 
saepe loquuntur Oratores. Proclivis error apud "lhucydidem 
describentibus fuit et Criticis ad deprehendendum difficilior , 
quia bis in vicinia εὔορκον εἶναι in re simili recte positum 
occurrit: nempe V. 18. εὔορκον εἶναι ἀμφοτέροις ταύτῃ με- 
ταθεῖναι ὅπῃ ἂν δοκῇ ἀμφοτέροις, ad quae verba respicit V. 29. 
ἂν ταῖς σπονδαῖς ταῖς ᾿Αττικαῖς ἐγέγραπτο εὔορκον εἶναι προσ- 
θεῖναι καὶ ἀφελεῖν ὅ τι ἂν ἀμφοῖν τοῖν πόλεοιν δοκῇ, quae spe- 
cie magis quam re nostro loco sunt similia: nempe τὸ μετά- 
θεῖναι optime dicitur εἶναι εὔορκον, sed τὸ μετατεθὲν εὔορκον 
esse nop potest, sed ἔγορχκον est. De communi consensu 
salva iurisiurandi religione addi aliquid aut demi poterat, sed 
quod mutatum esset perinde ex foedere facere tenebantur atque 
id quod antea in foedere scriptum ac religione sancitum fuis- 
set. Quemadmodum igitur cerla fide apud Xenophontem legi- 
tur τῷ μὴ βουλομένῳ μὴ εἶναι ἔνορκον συμμαχεῖν, sic Thucy- 
dides quoque dederat: à v; à» δοκῇ ἔνορκον ἀμφοτέροις εἶναι. 

Tertius Xenophontis locus est, qui in duobus locis Demosthe- 
nicis verae leclionis restitutionem adiuvare polest. Legitur in 
Hellen. VII. 1v. 56. οἱ μὲν ᾿Αρκάδες — ἐδειπνοποιοῦντό τε καὶ 
εὐθυμοῦντο καὶ σπονδὰς καὶ παιᾶνας ἐποιοῦντο, SiC autem 
in laetitia publica erat fieri solitum uem καὶ σπένδειν καὶ 
παιᾶνας ἄδειν, cuius rei mentio scribarum negligentia bis 
apud Demosthenem obscurata est ac delela. Alter locus esL in 
oratione de Corona $ 217. ὅτε — ζήλου καὶ χαρᾶς καὶ 8-al- 
νων ἢ πόλις ἦν μεςή, ubi non ἐπαίνων scribendum esse videri 
iam ante verbo monuimus, sed παιάνων καὶ πόλις ἦν μεςή, 
planissime ut apud Sophoclem est in decantatis versibus: 

πόλις δ᾽ ὁμοῦ μὲν θυμιαμάτων γέμει, 
ὁμοῦ δὲ παιάνων TE καὶ geyxypuaTOV. 

Qui mihi hoc dederit, etiam in altero loco Demosthenis, qui 
"legitur in Orat. περὶ τῆς παρχπρεσβείας $ S6. idem mendum 
eodem remedio esse sanandum videbit. Verba haec sunt: ὅτε 
μὲν τὰ δέοντ᾽ ἐποιεῖτε θυσιῶν καὶ ἐπαίνων ἡἠξιοῦσθε παρ᾽ ὑμῖν 
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αὐτοῖς καὶ παρὰ τοῖς ἄλλοις, Sed οἱ res ipsa et additum ϑυσιῶν 
demonstrant καὶ παιάνων ἠξιοῦσθε ab Oratore fuisse scriptum. 
Quid quaeso est ἐχαίνων ἠξιοῦσθε παρ᾽ ὑμῖν αὐτοῖς καὶ παρὰ 
τοῖς ἄλλοις ἢ nihil enim aliud haec verba significare possunt 
quam ἐπμνεῖσθε xal αὐτοὶ ὑφ᾽ αὑτῶν καὶ ὑπὸ τῶν ἄλλων, quod 
ridiculum est. Imo vero ob rem bene gestam θυσίαι: τε τοῖς 
ϑεοῖς ἐγίγνοντο καὶ παιᾶνες ἥδοντο ἐν τοῖς ἐπινικίοις, et ilerum 
vetus lectio ΠΑΙΑΝΩΝ in ἐπαίνων depravata est. 

Est denique locus in Hellenicis, de quo adhuc dubitavi quid 
sentirem dicere, quoniam in certa corruptela de emendandi 
ratione nondum mihi satis liqueret. Verba sunt Callicratidae 
ad Hermonem pugnam dissuadentem I. vi. 32. Καλλικρατίδας 
δὲ εἶπεν ὅτι 9 Σπάρτη οὐδὲν μὴ κάκιον οἰκεῖται αὐτοῦ ἀποθανόν- 
Tog, ubi primum miror cur οὐδὲν μή doctos homines tanto 
opere offenderit. Οὐδὲν μή sanissimum est, nempe quum οὖ- 
δὲν μᾶλλον, οὐδὲν μεῖον el similia ponenda sunt in ea locutione, 
in qua οὐ μή Atheniensium more vehementem negationem sig- 
nificant in oratione concitata, dicebant οὐδὲν μὴ μᾶλλον, οὐδὲν 
μὴ μεῖον et similiter. Plato in Sympos. p. 214 A. οὐδὲν μᾶλ» 
λον μήποτε μεθυσθῇ. ἴῃ Anabasi VIL. vri. 24. legendum vide- 
tur οὐδὲν (m3) μεῖον δύνωνται ἀνύσασθαι. itaque quum dicatur 
οὐδὲν κακίων, ut in notissimo versiculo: 

οὐδὲν κακίων δοῦλος, ἣν καλῶς Φρονῇ, 
consequitur οὐδὲν μὴ κάκιον rectissime dici. Εἶδι igitur οὐδὲν 
μή sanissimum sed sic ut cum futuro'coniungatur, quod tem- 
pus et ipsa dicti natura postulat. Nempe hoc quidem perspi- 
cuum est dixisse Callicratidam aliquid in hanc sententiam : o) 
μὴ κάκιον πράξει ἡ Σπάρτη παρὰ τὸν ἐμὸν θάνατον. ltaque 
Dindorfius probat Schneideri coniecturam, qui expuncto αὐ re- 
ponebat oix4cera;. Sed neque quomodo οἰκήσεται in οἰκεῖται 
abire potuerit exputo, neque οἰκεῖσθαι sed οἰκεῖν video eo sensu, 
quem locus postulat, poni solere. Ponitur enim οἰκεῖν pro τὸν 
βίον διάγειν el de singulis hominibus et de tota civitate, id 
est de multitudine civium, diciturque quis εὖ sive καλῶς, (36A- 
Ti0y οἰκεῖν, κακῶς, χεῖρον οἰκεῖν, νομίμως, σωφρόνως οἰκεῖν, el 
εὐδαιμόνως οἰκεῖν, et ἄκρως οἰκεῖν, quod de perfecta civium fe- 
licitate Plato dixil, ubi οἰκεῖσθαι nullum habet locum et risum 
adeo moveret, veluti apud Aeschinem de F. L. ὃ 182. οὐδεὶς 
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ὑμῶν διὰ τὰς ἐμὰς ἡδονὰς κάκιον οἰκεῖ οὐδ ἐξέρηται τὴς Tu 
τρίδος. Compone cum his verba Platonis in Rep. X. p. ὅ99 D. 
ὦ φίλε Ὅμηρε, — τίς τῶν πόλεων διὰ σὲ βέλτιον ὥκησεν; e 
de Legg. IX. p. 872 D. ἐν κακῶς οἰκούσαις καὶ τρεφομέναις 
πόλεσιν, et apud Xenophontem in Cyrop. VIIL. 1. 2. (quem 
locum Schneiderus apponit) ποῖχι πόλεις νομίμως ἂν οἰκήσειαν ς 
et passim alibi. οἰκεῖσθαι passive respublica dici solet, τὸ 
ποινόν non οἱ πολῖται, el sic saepius καὶ πόλις εὖ, κακῶς, κάκιον 
οἰκεῖται οἱ οἰκήσεται occurrit, veluti apud Demosthenem Orat. 
LVIII. 62. οὐ yàp δὴ πείσει γ᾽ ὑμᾶς οὐδεὶς — ὡς διὰ τοῦτο 
εῖρον καὶ πόλις οἰκήσεται. τοὐναντίον γάρ ἐςιν, ὡς ἐγὼ τῶν σρεσ- 
βυτέρων ἀκούω. τότε γάρ ῴασιν ἄριςα πρᾶξαι τὴν πόλιν, ὅτε 
μέτριοι καὶ σώφρονες ἄνδρες ἐπολιτεύοντο. Vides quam affinia 
sint εὖ οἰκήσεται et ἄριςα ἔπραξεν. liaque, quoniam in Calli- 
eratidae verbis oixsiv non οἰκεῖσθαι mihi requiri videtur, suspi- 
cio mibi subnala est an forte dixerit: οὐδὲν μὴ κάκιον. ἐμοῦ 
ἀποθανόντος, ἡ Σπάρτη οἰκιεῖται, de qua forma futuri multa 
sapra disseruimus, quemadmodum nuper salis declaravimus 
qui fleri potuerit ut οἰκιεῖται in οἰκεῖται depravaretur. —Olxiei- 
var pro οἰκήσει ἃ Callicratida suspicor esse dictum , quemad- 
modum eundem alibi μα χλῶντα pro μοιχεύοντα usurpasse ve. 
pisimile esse diximus. 

Nunc ex reliquis scriplis Xenophonteis pauca quaedam ad- 
ditamenta insigniora breviter enotabo etsic ad Thucydidem me 
conferam.  Exordiar a Cyropaedia, qui liber prae caeteris ine 
tegrior ad nos pervenit, paucioribus tantum vitiis et addita- 
sentis inquinatus, in quibus tamen nonnulla sunt foediora:; 
ei unum quidem omnium turpissimum emblema, quo nullum 
fere absurdius usquam me videre memini, irrepsit in Cyro- 
paed. VIII. τ. 44. Narrat Xenophon quibus modis Cyrus ser- 
vos in officio continere soleret. Jabat operam, inquit, ὅπως 
pulire ἄσιτοι μήτε ἄποτοί more ἔσοιντο ἐλευθερίων ἕνεκα μελετημά- 
Tu», quod quum exemplis quibusdam quo pacto faceret osten. 
disset ila pergit: ὥςε καὶ οὗτοι αὐτὸν ὥσπερ οἱ ἄριςοι πατέρα 
ἑκώλουν ὅτι ἐπεμέλετο αὐτῶν, [ὅπως ἀναμφιλόγως ἀεὶ ἀνδράποδα 
διατελοῖεν), quae ἃ caeleris seclusimus verba sunt nescio cuius 
Xenophontem odiose irridentis. Hes perspicua est, αὐτὸ và 
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pro εἰσὶ διὰ τέλους el ipsum ἀνδράποδον tam contumeliose et 
ὑβριςικῶς dicitur ut haec nullo modo ex ipsius Xenophontis 
persona cum praecedentibus coninngi potuerint. Inficetum 
emblema est in Cyrop. I. vr. 10. μέμνησο μηδέποτε ἀναμένειν 
τὸ πορίζεσθαι τἀπιτήδεια fq Ry καὶ χρεία σε ἀναγκάσῃ, ἀλλ᾽ ὅταν 
μάλιφα εὐπορῇς τότε [πρὸ τῆς ἀπορίας] μᾶλλον μηχανῶ, verba 
πρὸ τῆς ἀπορίας et ipsa insulsa sunt. admodum et alieno loco 
collocata. In sententiam longius extractam inutile fulcrum 
scioli inseruerunt I. vi. 55. μηχανῶ τοίνυν, ὁπόση σοι δύναμις, 
τεταγμένοις τοῖς σαυτοῦ ἀτάκτους λαμβάνειν τοὺς πολεμίους καὶ 
ὧὡπλισμένοις ἀόπλους καὶ ἐγρηγορόσι καθεύδοντας καὶ φανερούς σοὶ 
ὄντας ἀφανὴς ὧν αὐτὸς ἐκείνοις καὶ ἐν δυσχωρίαις αὑτοὺς σιγνο- 
μένους ἐν ἐρυμνῷ αὐτὸς ὧν [ὑποδέξῃ}], qui de suo addidit sciolus 
ὑποδέξῃ non intellexit haec omnia ex μηχανῶ λαμβάνειν sus- 
pensa esse. Pervulgatum emblema in Cyrop. II. iv. 18. ar- 
guitur importuna sede, in quam ex margine irrepsit. Editur: 
ὃ δὲ Κῦρος ἐθύετο — προεληλυθότος δ᾽ ἤδη ToU Κυαξάρους — 
γίγνεται τῷ Κύρῳ τὰ ἱερὰ ἐπὶ τὸν ᾿Αρμένιον ἱέναι [καλά]. GCon- 
stanter Xenophon Φιλοθύτης, si quis alius, et bonus haruspex 
in ea re solet scribere γίγνεται rà ἱερά, neque quidquam prae- 
terea addit, neque αἴσια neque χρηςά neque καλά, quae sub- 
inde adduntur ab aliis. Recte habet καλὰ τὰ ἱερὰ ἦν Cyrop. 
VI. ui. 1. et alibi, sed ubi utitur verbo γίγνεται aut. ἐγένετο 
nihil istiusmodi adiungit. Imprimis huc facit locus in Ana- 
basi 11. u. 3. 3o) θυομένῳ ἰέναι ἐπὶ βασιλέα οὐκ ἐγίγνετο τὰ 
ἱερὰ, ἱέναι δὲ παρὰ τοὺς Κύρου Φίλους πάνυ καλὰ ἡμῖν τὰ ἱερὰ 
ἦν. Insinuavit autem sese additamentum in illam sedem, unde 
facillime expelli possit. Plura de eodem emblemate dabimus 
ad Anabasin. 

In Cyrop. IV. iv. 2. οἱ δὲ [διηγοῦντο] ἅπερ τ᾽ ἔπραξαν καὶ 
ὡς ἀνδρείως ἕκαφα ἐμεγαληγόρουν, demonstrat sciolorum frau- 
dem vocula re in ὥπερ τ᾽ ἔπραξαν, quae certo indicio est ver- 
ba ἅπερ ἔπραξαν e verbo ἐμεγαληγόρουν suspensa esse, quam 
rationem sententia loci egregie confirmat. Perpetua ellipsis 
male expleta a Graeculis est V. 1. 17. οὐ μὴ κρατηϑῶ ὥςε ποι- 
εἶν τι ὧν μὴ vp [ποιεῖν], saepius in talibus scioli turbant, 
quemadmodum οἱ in frequenti locutione ὑφ᾽ ὧν xig" ἐχρῆν, et 
similibus aliis. 
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Soloeca oratio est V. it. 57. dye ἡμᾶς εὐθὺ τὴν ἐπὶ Βαβυλῷ- 
yog , namque pessime corruptae Graecitatis est εὐδύ pro εὐθύς 
dicere. Expunge τὴν ἐπί et reliqua erunt sanissima: ἄγε ἡμᾶς 
εὐθὺ Βαβυλῶνος. Sic loquebantur Veteres: adscripsit aliquis 
τὴν ἐπί, deinde utraque scriptura male coaluit in unum. 

Manifestum in paucis emblema est et olim ab acutioribus 
deprehensum, quod etiamnunc commaculat locum Cyrop. VI. r. 
$8. «i yàp γένοιτο ὃ τι ἐγώ σσι ἐν καιρῷ ἂν γενοίμην [αὖ χρήσι- 
μος]. Tenemus interpolatorem , qui quum non meminisset quo 
sensu ἐν χαιρῷ dici soleret et sic desiderari aliquid ad senten- 
tiam absolvendam suspicaretur, de suo adscripsit αὖ χρήσιμος 
id est χρήσιμος iv τῷ μέρει. Hoc. ipsum significare ἐν καιρῷ 
τινὶ εἶναι et. γενέσθαι neminem fugere potest qui Xenophontem 
diligenter lectitarit. Itaque hoc pridem sensit Weiske, qui 
primus omnium vocabula spuria αὖ πχρήσιμος obelo conlixit , 
quem recte Schneiderus secutus est. "Vel sic tamen pertina- 
eiter haerent, itaque dabo operam ne quis posthac evellere 
dubitet. Nemo autem ea retinebit qui animadverterit quain 
lubenter Xenophon ἐν καιρῷ εἶναί τινι et ἐν καιρῷ γενέσθαι τινί 
dicere soleat pro χρήσιμός τινι εἶναι οἱ γενέσθαι. | Schneiderus 
iam attulit locum ex Cyropaed. V. 1. 16. ἴσως γὰρ ἂν καὶ πάνυ 
dui» d καιρῷ [ri] γένοιτο αὕτη αὶ γυνή, id est ὠφελήσειεν ἡμᾶς 
sive ὀνήσειεν, et Andocidis pag. 72. (Orat. I. $ 140.) : xal ἔςιν 
Spaiy χρῆσθαι τούτοις ὅπου ἂν ἐν καιρῷ [Ti] ὑμῖν γένηται. |n 
utroque loco 7; delendum esse censeo, quod in Xenophontis 
joco occupavit facere Schneiderus. In Hellenicis ter eo modo 
locutus Xenophon est: III. rv. 9. Lysander ad Agesilaum ita 
dicit: ἐπόπεμψόν mol με. ὅπου yàp ἂν ὦ πειράσομαι ἐν καιρῷ 
σοι εἶναι, οἱ IV. am. 2. ἄρ᾽ ἂν ἐν καιρῷ γένοιτο εἰ αἱ πόλεις 
τὴν νίκην ὡς τάχιςα πύθοιντο; Sed luculentus imprimis locus 
est VIL. 1v. 8. σωθέντες μὲν γὰρ ἴσως ἂν αὖθις ἔτι ποτὲ ἐν 
καιρῷ ὑμῖν γενοίμεθα, ἐὰν δὲ νῦν ἀπολώμεθα δὅλον ὅτι οὐδέποτε 
πρρήσιμοι ἔτι ἐσόμεθα. Vides prorsus ἰσοδύναμα esse ἐν καιρῷ 
εἶναί τιν! et εἶναί τινι χρήσιμον, ut de interpolatione loci in Cv- 
ropaedia nulla superesse possit dubitatio. 

Apparet luculenter ex iisdem locis quomodo sit accipiendum 
quod in Anabasi legitur III. τ. 39. ἦν xxi τοὺς ἄλλου; παρᾶ- 
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ὠφέλιμόν τι ποιῆσαι. Eodem sensu ézi καιροῦ dixit Demosthe- 
nes de F. L. $ 258. μάλιςα δὲ νῦν ἐπὶ καιροῦ τοῦτο γένοιτ᾽ ἄν, 
id est ὠφελοίη ἄν sive χρήσιμον ἂν εἴη. 

Manibus tenemus fraudem in Cyropaed. VI. n. 39. γνωςῇρας 
ἐμοὶ προσαγαγὼν [καὶ ἐγγυητὰς}, ἡ μὴν πορεύσεσθαι σὺν τῇ ςρα- 
τιᾷ, λαμβανέτω ὧν ἡμεῖς ἔχομεν. Non est enim punctum tem- 
poris dubitandum, quin sciolus aliquis olim in ora libri anno- 
taverit ἐγγυητάς ad interprelandum vocabulum priscum Ioni- 
cum γνωςῆρας, quos Athenienses ἐγγυητάς, et Graeci sequiores 
ἀναδόχους appellabant; spomsores Latine et fideiussores dicun- 
tur. Γνωςήρ enim (quasi dicas cognitor) est, qui quem molum 
esse sibi ac fide dignum praestat. Res per se ipsa satis per- 
Spicua etiam certior fit ex annolatione Moeridis Atticistae 
p.116. Γνωφῇρας, ὡς Ἐενοφῶν, τοὺς γνωφςάς, hunc ipsum 
locum respicientis, ubi vide Interpretes. Debuerat Xenophon 
τοὺς γνωςφῆρας lonibus relinquere et eos more popularium ἐγ- 
γυητάς appellare, nunc quoniam maluit vocabulo Ionico uti 
(ut passim facit) ridiculum est xa? ἐγγυητάς additum.  Formis 
noninum in — τήρ valde delectari Xenophontem multis exem- 
plis docuit Piersonus ad Moeridis locum, quem modo aflere- 
bamus. In Cyropaedia sunt hae formae: ἐπιταχτήρ |. nr. 4, 
ὀπτήρ el Φραςήρ IV. v. 17, et iterum ὁδῶν Qpaesipx καὶ ὑδάτων 
καὶ χιλοῦ καὶ σίτου, deinde δεραπευτήρ VII. v. 65. et d&-o- 
δεκτήρ, δοτήρ VIII. 1. 9. et μνηςήρ VIII. ιν. 15.  Tantopere ea 
amat Xenophon ut Spartanorum Zpuoszc, quos passim hoc no- 
mine designare solet, semel in Hellen. IV. vir. 59. appellave- 
rit ὡρμοςῆρας. lonica esse haec omnia nemo nescit: abstipent 
talibus Attici, nisi quod κλητῆρες dicebant, quod vetus forense 
vocabulum ex legibus Soloneis sumtum esse patet, sicuti et 
πρατῆρες. Κλητῆρες in Codd. solent in κλήτορες depravari ex 
fallaci analogia, quemadmodum [onica πρηκτήρ et ῥητήρ Attice 
πράκτωρ et ῥήτωρ sonabant. Apud Homerum esl χαλήτωρ, ca- 
lator. Eadem necessitudo est inter θηρατής, θηράτωρ e θηρη- 
τήρ: χοσμητής, κοσμήτωρ el κρσμητήρ: οἰκητής, οἰκήτωρ el οἷκη- 
τήρ, aliisque. Quem Attici αὐλητήν eum lones αὐλητῆρα ap- 
pellant, quem illi dpxoexv hi ὀρχηφῆρα, quem Aws»» Athenis 
dicunt, olim Iones ληϊςῆρα,, et sic μαςῆρες, ἐργαςῆρες, σκαπτῆ- 
pec , λυμαντῆρες lonica sunt, quibus lubenter Xenophon utitur 
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pro Atticis ζητηταί, ἐργάται, σκαπανεῖς et λυμεῶνες. In vasis 
tantum instrumentisque quibusdam Allhenienses ea forma ute- 
bantur ut in κρατήρ, ζωςήρ, xAvucXp, ῥυτήρ, τριπτήρ, σφιγκτήρ, 
ποδανιπτήρ, ἀντλητήρ, τροπωτήρ, aliis. 

Quamquain non est magno opere mirandum Xenophontein 
in tam diuturno exsilio in Asia et Pelopónneso patriae linguae 
sinceritatem ab omni peregrinitatis labe intactam servare non 
potuisse, vel ut utar verbis notissimis Helladii (apud Photium 
in Myriobibl. Cod. 279. pag. 555. Bekk.) οὐδὲν ὀχυμαςὸν εἴ 
τινα παρακόττει τῆς πατρίου φωνῆς (ὃ Ξενοφῶν) ὠνὴρ ἐν ςρατείαις 
σηολάζων καὶ ξένων συνουσίαις. Ἐπὶ enim Attici sermonis tam 
fastidiosa in verborum usu et delectu et forma et composilio- 
ne morosiias et severitas, ut multis exemplis constet eam illi- 
beatam retineri non potuisse ab iis, quibus patria οἱ civium 
sermonibus diutius fuerit carendum , et illud 

βεβαρβάρωσαι «χρόνιος ὧν ἐν βαρβάροις 

etiam in linguae puritate non satis servata recte poni posse. 
Insigne huius rei exemplum est in Solonis versibus apud Plu- 
tarch. in Sol. cap. XV. et Aristidem T. II. p. 556. Dind. 

πολλοὺς δ᾽ ᾿Αθήνας πατρίδ᾽ εἷς ÜsóxTITOV 

ἀνήγαγον πραθέντας, ἄλλον ἐκδίκως 

ἄλλον δικαίως, — γλῶσσαν οὐκέτ᾽ ᾿Αττικὴν 

ἱέντας, ὡς ἂν πολλαχῇ πλανωμένους. 

Non minus luculentum exemplum est apud Demosthenem 
pag. 1304. Διαβεβλήκασί μον τὸν πατέρα ὡς ἐξένιζεν, (id 
est ξένῃ διαλέκτῳ ἐχρῆτο, αἱ reclissime interpretatur Didymus 
apud Harpocrationem v. Ξενίζειν) καὶ ὅτι μὲν ἁλοὺς ὑπὸ τῶν 
ᾳολεμίων ὑπὸ τὸν Δεκελεικὸν πόλεμον καὶ πραθεὶς eig Λευκάδα 
πρὸς τοὺς οἰκείους ἐσώθη δεῦρο πολλοςῷ χρόνῳ παραλελοίπασιν, οἷ 
post pauca: οὔτ᾽ ἐν τοῖς δημόταις οὔτ᾽ ἐν τοῖς Φράτερσιν οὔτ᾽ ἄλ- 
Ael: οὐδαμοῦ τὸν ξενίζοντα οὐδεὶς πώποτ᾽ ἡτιάσατο ὡς εἴη 
ξένος. Saepius Comici idem obiiciunt iis quos in civitatem 
clam irrepsisse criminantur, ut Hyperbolo aut Cleophonti, in 
euius χείλεσιν ἀμφιλάλοις Θρμκία χελιδών dicitur insidere, 
apud Aristophanem in Ranis vs. 680. Itaque ne in Xenophon- 
te quidem mirabile est eum Atticis Ionica compluscula et Do- 
rica adiniscere et ξενίζειν ἔνια, sed tamen apud eum nonnulla 
sunt quae inter legendum soleo mirari, cuiusmodi est ἀπη- 
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μείφ θη pro ἀπεκρίνατο semel dictum in Anabasi ll. v. 15, et 
οὐ yàp προὐτέθη σφίσι λόγος in Hellen. I. vu. 5, et νόμος yàp 
ἥν σφίσιν οὗτος Anab. V. 1v. 55. utrobique pro αὐτοῖς per- 
vulgato more lonum male positum, et £ce δ᾽ £v μόλωσιν 
Anab. VII. 1. 55. pro ἔλθωσιν, et ἐξαλαπάξομεν Anab. VIL 1. 
29. pro ἐκπορθήσομεν, aliaque singularia, quae fere dicas im- 
prudenti excidere. Nulla tamen in his inesse vocabula poética 
et obsoleta et ab usu populi abhorrentia perspicuum est: non 
cadit ea insania et κακχοζηλία in hanc aetatem et tam proba- 
tum scriptorem , sed Ionica sunt pleraque et pars Dorica, ex 
illorum consuetudine et sermonibus ducta quibuscum longe 
maximam aetatis parlem Xenophon contrivit. Ex his alia cre- 
bro usu terit, ul πεπτᾶσθαι pro κεκτῆσθαι, μαςεύειν pro Cw- 
τεῖν, ἀντίον pro ἐναντίον, ἀλέξασθαι pro ἀμύνασθαι, πελάζειν 
pro πλησιάζειν, σίνεσθαι pro βλάπτειν, ἐντέλλομαι prO κελεύω, 
πορσύνειν pro παρέχειν, μείους οἱ μεῖον ἔχειν pro ἐλάττους et 
ἔλαττον, el alia quaedam. Perpetuo ἐδυνάσθην scribit pro 
ἠδυνήθην Alticorum , adeo ut unus et alter locus ubi δυνηθείη 
legitur Cvropaed. V. 1. 11 et V. iv. 51. gravissima mendi 
suspicione prematur. Sunt haec in Hellenicis rariora, veluti 
ἀνεξυνοῦτο pro ὠνεκοινοῦτο I. n. 50, (ubi videbis formam Ioni- 
cam ex Codd. elapsam Suidae indicio deprehensam et retrac- 
lam esse) et ὠδημονῆσαι IV. 1v. 5. et διαωπάξ VII. ww. 25. et 
pauca quaedam alia. In Anabasi paulo frequentiora sunt: 
praeter ea quae praemisimus huc relero ἐμῷ; δορπηςόν 1. x. 
17. et ἐρύκειν III. 1. 25, λύειν pro λυσιτελεῖν sive συμφέρειν 
Ill. 1v. 56., ὠναχάζοντες IV. 1. 16, ὠνεχάξετο IV. vn. 10, 
διαμπερές IV. τ. 18, ἄπλετος 1V. 1v. 11, ἀμφ) κνέφας pro περὶ 
ὄρθρον IV. v. 9, et ἐξέρπει Dorico more dictum pro ἐξέρχεται 
VII. 1. 8. et alia quaedam, quae sciens praetereo. 

In Cyropaedia sat magna vocabulorum copia est, quae Ioni- 
bus et Doribus usitata erant sed populo Attico inusitata, ve- 
luti δαήμων I. n. 12. pro ἐπισήμων, πάμπαν 1. nr. 2. pro sd» 
τάπασιν, χαρμονή I. 1v 22. pro χαρά, κακὰ πορσύνειν 1. vi. 17. 
pro παρέχειν, ῥήτρα L vi. 55. pro νόμος, ἀδαής 1. vi. 45. pro 
ἀμαθής vel ἄπειρος, ἄρταμος ll. u. 4. pro μάγειρος, δασμός 
II. 1v. 22. pro Φόρος, ἔτλη 111. 1. 2. pro ὑπέμεινεν, aoc IV. 
M. 9. pro Φῶς, δαῖτα 1V. 11. 57. pro εὐωχίαν, δάσωνται IV. 


591 


H. 43. pro προσνέμωσιν, μήκιξον lV. v. 28. pro μακρότατον, 
αἱ 3poal V. 1. 6. pro δοῦλαι vel θεράπαιναι, ἄχος V. v. 6. pro 
λύπη, τίνων ποινάς Vl. 1. 11. pro δίκην διδούς, διαχώσασθαι 
VII. 1. 51. pro διαςῆναι, ἀνεχάζοντο VII. 1. 54. pro ὑπανεχώ- 
βουν, βιοτή VII. n. 27. pro βίος, ἀνάλκιδες VIL v. 62. pro 
δειλοί, ἱππότας VIII. viu. 20. pro ἱππέας, et pauca quaedam 
alia. Pro ὠποκτείνω Atticorum lubenter Xenophon κχατακαίνω 
scribit, et κατέκανον pro ὠπέκτεινα, et χατακέχκονα pro ὠπέκτονα. 
Semel et iterum xaraxalve a scribis in κατακτείνω depravatum 
est, veluti in Cyropaed. III. 1. 59. et κατέκανον in xaréxTz- 
vo», quae formae poétis Tragicis sunt relinquendae. Etiam 
simplex Zxavov in ἔκτανον depravatum nonnumquam vidi, ut 
in celebrato Atheniensium scolio, ubi legendum esse: 
ὅτε τὸν τύραννον χανέτην, 

non κτανέτην scribendum esse iam antea monuimus.  Manifesta 
omnibus eadem íraus est in Tragici loco apud Aristotelem in 
Bhetor. II. 25. 

οὐχ ἵνα κτάνωσι 6ῆρ᾽, ὅπως δὲ μάρτυρες 

ἀρετῆς γένωνται Μελεάγρῳ πρὸς Ἑλλάδα, 
namque ibi καὶ τυφλῷ δῆλον legendum esse χάώνωσι, ne sena. 
rius in prima sede habeat creticum. 

Eiusdem igitur notae sunt γνωφῆρες, quod vocabulum Ioni- 
cae Dialecti usum et fines non excedit, ut pleraque alia in 
“τήρ exeuntia. Sic in Democriti loco apud Clementem Ale- 
Xandr. Stromat. I. p. 279 D. λεξειδίων θηράτορες, ζηλωταὶ 
Τεγνυδρίων, ἐριδαντέες καὶ ἱμαντελικτέες, ex uno Codice reci- 
Piendum est θηρητῆρες. Male mulcavit Bergkius Theognidis 
Versum 535: 

Χαίρω δὴ πίνων καὶ ὄπ᾽ αὐλητῆρος ἀκούων, 
χαίρω δ᾽ εὔφϑογγον χερσὶ λύρην ὀχέων. 
is" αὐλητῆρος Bergkio debetur: in libris est ὑπ᾽ αὐλητῆρος, 
quod sanissimum est: quis autem, quaeso, lubenter audiat 
αὐλητοῦ φωνήν Suadente ipsa loci sententia et ipso Theo- 
£nide adiuvante vs. 925: 
| Πῶς ὑμῖν τέτληκεν ὑπ᾽ αὐλητῆρος ἀείδειν | θυμός ; 
tendandum est: 
Χαίρω δὴ πίνων καὶ ὑπ᾽ αὐλητῆρος dello. 
Malta vocabula eiusdem formae in quolibet scriptore lonico 
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occurrunt, veluti in Perictiones fragmento apud  Stobaeuim 
Floril. LXXXV. 19. βρωτῇῆρας δὲ εἶναι τῶν τηλόθεν 3 τῶν πολ- 
λοῦ πωλεομένων ἢ τῶν ἐνδόξων. Ἐρωτήρ Atheniensibus dicitur 
ἔδεςής (ut apud Antiplanem Athen. p. 539 A. 

Μισγόλας yàp οὐ πάνυ | τούτων ἔδες ἧς.) 

Ibidem quem illi θεατήν appellant θηητῆρα dictum videbis: 3 
vip ταῦτα ζητέουσα θηητῆρα Cwréei ἀκρασίης γυναικηΐης. 

Eiusdem formae vocabulum in Odysseae loco gravem cor- 
ruptelam mihi passum esse videlur. Legitur nunc e. 162. 

ἀρχὸς ναυτάων οἵ TE πρηχτῆρες ἔασιν. 

Quis autem exputet quomodo πρηκτῆρες ibi significare possit 
ἔμποροι, ut Hesychio videtur, aut πραγ ματευταί vel mpayp&- 
τῶν ἔμπειροι Yel μισθοῦ ὁπαιτηταί, ut narrant alii, quibus At- 
ticorum πράκτορες fortasse obversabantur. Antiqua et vera lec- 
tio erui potest ex antiquo scholio ad Sophoclis Antigonen 1034: 
ἀπημπόλημαι: πέπραμαι, πεπραγμάτευμαι καὶ Ὅμηρος" oi 
τε πρηκτῆρες ἔασιν, verum non hoc scripsit Criticus sed 
πρητῆρες, quod quam bene pro ἔμποροι dicatur et iis, qui 
merces suas divendilarent sicubi navis appulisset, facile est 
ad intelligendum. Sed procul a Cyropaedia digressa est ora- 
tio, ad quam redeundi tempus est. Unus tantum est in Cy- 
ropaedia locus, ubi priscum loquendi genus alicui poétae sub- 
lectum esse videatur, VI. iv. 6. γῆν ἐπιέσσασθαι μᾶλλον 
3 ζῆν, de qua re luculentissima est Hemsterhusii annotatio ad 
Hesychium v. Ἐσπιέσσασθαι γῆν: ταφῆναι, iam a Schnei- 
dero laudata. Non esse haec verba ex ore populi sumta sed 
ab aliquo eorum, quibus esset mens divinior atque os magna 
sonaturum palam est. Nunc ad alia sequiorum emblemata in- 
daganda revertor. 

In Cyropaed. VI. m. 18. locus est a magistello inepte in- 
terpolatus hic: καὶ μὴν — ὡς ἂν ἀσφαλέςατα εἰδείην ὁπόσον 
τὸ ςράτευμά ἔςιν ἐποίουν “ συνεξέταττον γὰρ παρὼν αὐτούς. ἴῃ 
aliis est: χαὶ μὴν ὡς σαφέςατά γ᾽ ἂν εἰδείην ἐποίουν, omissis 
verbis ὁπόσον τὸ ςράτευμά ἐςιν. Non tantum haec verba ἃ 
sciolo interpolata sunt, sed ἐποίουν quoque, et praeterea cor- 
recto vitio in ultimo vocabulo sic locus est constituendus : καὶ 
μὴν — σαφέςατά γ᾽ ἂν εἰδείην" συνεξέταττον yàp παρὼν αὐτός. 
Παρὼν αὐτός quam saepe dicatur notum est nequo multis exem- 
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plis opus. De ipso Xenophonte Plutarchus in Arloxerxe cap. IX. 
Ξενοφῶν συντόμως ἅτε μὴ παρὼν αὐτὸς εἶπεν. Sententia igitur 
est: παρὼν αὐτὸς συνεξέταττον, ὥςε casar ἄν εἰδείην, quae 
optime Graece hanc formam induit: σαφέςατ᾽ ἂν εἰδείην. συνεξ- 
ἔταττον yàp παρὼν αὐτός. Quemadmodum hoc loco ἐποίουν 
pueriliter admodum invectum est sic ποιοῦσιν inficele de suo 
inseruerunt homunciones VIII. 1. 6. ὡς δὲ τότ᾽ ἔδοξεν οὕτω καὶ 
νῦν ἔτι [ποιοῦσιν] οἱ κατὰ τὴν ᾿Ασίαν ὑπὸ βασιλεῖ ὄντες θερα- 
σαπεύουσι τὰς τῶν ἀρχόντων θύρας, ubi qui δεραπεύουσί τε aut 
θεραπεύουσι γάρ corrigunt augent malum, quod resecto ποιοῦσιν 
sanatum erit. Ut hoc loco ποιοῦσιν — θεραπεύουσιν se invicem 
impediunt, sic in loco Aristophanis Nub. 1155. 
πᾶς γάρ τις ὄμνυσ᾽ οἷς ὀφείλων τυγχάνω 
θείς μοι πρυτανεῖ" ἀπολεῖν μέ φησι κἀξολεῖν. 
ὄδμνυσιν οἱ φησι constare non possunt. Quid sit legendum multi 
dudum viderunt, nempe ὀμνύς, sed novissimi Editores malunt 
mendum servare, ne hoc quidem curantes quod ὄμνυσ᾽ οἷς pro 
ὅδμνυσιν οἷς dici nullo modo potest. Ὀμνύς ᾧησιν esse μεθ᾽ 
ὅρκου φησίν apertissime demonstrabit Xenophontis locus in Sym- 
posio IV. 10. ἀεὶ ὀμνύοντες (ὀμνύντες) καλόν μέ φατε εἶναι, qui 
Aristophaneo simillimus est. Iuvat obiter Xenophontis οἱ Pla- 
tonis testimoniis alterius loci apud Aristophanem emendatio- 
zem in priore parte a me propositam confirmare. Raro in 
Arislophane emendando mihi videor fuisse felicior quam in 
Vespis 312, ubi editur prorsus sine sensu: 
IAIAEZ. τί με δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ErixTEG , 
ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχᾳῃς. 

ubi coniungunt mirifice βόσχειν πράγματα, etiam Dindorfius 
ad Stephani Thesaurum, sed el sic et quavis alia via nihil 
extundes quod non absurdum sit donec ea verba sic divise- 
ris, ut pueri flebiliter conquerantur: 

Tl μὲ δῆτ᾽, ὦ μελέα μῆτερ, ἔτικτες ; 
patres respondeant subsannantes : 

ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματα βόσκειν παρέχῃς. 

De ea igitur loci restitutione iudicium ferens vir quidam egre- 
gie doctus eam ita reiecit ut sibi ai] opus esse videri diceret. 
Festinanter, credo, inspexit aut festinantius scripsit et luben- 
ter ἐφίημι ἐπ᾿ αὐτὸν ἐγρηγορότα.  Ostendam autem πράγματα 
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παρέχω el ὄχλον παρέχω cum inlinitivo coniungi, quemadnie- 
dum Aristophanes dixit ἵν᾽ ἐμοὶ παρέχῳῃς πράγματα βόσκειν (σε). 
Ita locutus est Xenophon in Cyropaed. 1V. 1v. 46. ὁρῶτε Paso 
ὅσοι ἡμῖν πάρεισι. τούτους οὖν el μὲν ἐάσομεν ἀναμβώτους ὦφε- 
λήσουσι μὲν οὐδὲν ἡμᾶς, πράγματα δὲ παρέξουσιν ἐπιμέ- 
λεσθαι. Eodem plane genere dicendi usus est in Anabasi Ill. 
ιι. 27. αὗται yàp αὖ ὄχλον μὲν παρέχουσιν ἄγειν, cuya- 
Φελοῦσι δὲ οὐδέν. Vel sola rem conficere possenl verba Socra- 
tis in Platonis Phaedone p. 115 A. δοκεῖ yàp δὴ βέλτιον εἶναι 
λουσάμενον πιεῖν τὸ φάρμακον xal μὴ πράγματα ταῖς γυναιξὶ 
παρέχειν νεκρὸν λούειν, quae si quis cum verbis Aristo- 
phanis composuerit, ad veterem lectionem et interpretationem 
subridebit, el nemo amplius eam defendet, ἵν᾽ ἐμοὶ πράγματ᾽ 
ἐλέγχειν παρέχῃ. Eodem modo adiuvandus est Sophoclis locus 
apud Stob. Floril. LXXVII. 9. 

οὐ δὴ νόθος τοῖς γνησίοις ἴσον σθένει; 

ἅπαν τὸ χρηςὸν γνησίαν ἔχει Φύσιν. 
quae sic sunt dividenda et corrigenda: 

A. Ὁ 234 νόθος τοῖς γνησίοις ἴσον σθένει; 

B. ἅπαν τὸ χρηςὸν γνησίαν ἔχει φύσιν. 

Una litterula oscitanter addita plane corrupit locum in Cy- 
ropaed. VII. 1. 11. ὠλλ᾽, ὦ ἄνδρες, ἀγαθοὶ γενώμεθα. Nihil 
enim significat apud Graecos ὠγαθοὶ γενώμεθα, sed corrigen- 
dum: ὠλλ᾽ ἄνδρες ἀγαθοὶ γενώμεθα sensu notissimo et frequen- 
tissimo usu. In ὠνὴρ ἀγαθός una notio inest duobus verbis 
expressa, utin θεοῖς ἐχθρός, Ó ἴΑρειος πάγος, ἡ Μεγάλη πόλις, 
aliis, unde fit utex his composita propagentur, et ex παραθέσει 
nascatur σύνθεσις in formis ὠνδραγαθία, θεοισεχθρία, "Apsozayl- 
τῆς, Μεγαλοπολίτης, de qua re dicam nonnulla ad Demosthe- 
nem. Novum emblema male latet in Cyropaed. VIL. v. 50. in 
verbis: πρῶτοι Φίλοι ἡμῖν ἐγένοντο καὶ μάλα πεινῶσι συμμάχων, 
ὥςε μόνον οὐκ ἐν ταῖς ἀγκάλαις περιεφέρομεν αὐτοὺς [ἀγαπῶν- 
τες]. Dicebant Graeci festive οἱ venuste ἐν ταῖς ἀγκάλαις πε» 
ριφέρειν τινά οἱ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς περιφέρειν τινά pro ósepaya- 
πᾶν, quam inepte igitur putabitur Xenophon ipse addidisse 
ἀγαπῶντες. Eodem lepore dixit Plato de Rep. X. p. 600 D. 
οὕτω σφόδρα φιλοῦνται dec μόνον οὐκ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς περι» 
Φέρουσιν αὐτοὺς οἱ ἑταῖροι.. Apponam animi causa mirificam 
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Erasmi annolationem : »Translatum apparet , inquil, a matri- 
bus οἱ nulricibus, quae infantulos cunis imposilos capite por- 
iani." Non solet esse Erasmus tam fatuus, sed coelibes et or- 
bi de infantulis et cunis scriptitantes facile a veritate natu- 
rae possunt aberrare. 

Corruptelam interpolatio secuta est in Cyropaed. VIII. n. 5. 
ἀνάγκη οὖν τὸν ἐν βραχυτάτῳ διατρίβοντα ἔργῳ τοῦτον καὶ ἄριςα 
διηναγκάσθαι τοῦτο ποιεῖν. Quae est illa scabrities orationis 
ἀνάγκη διηναγκάσθαι ἡ et quid est ipsum διηναγκάσόαι ἢ Quid 
mulla? emenda τοῦτο ἄριςα ἐξειργάσθαι expunctis verbis τοῦτο 
ποιεῖν.  Fideiussorem dabo optimum: ipsum Xenophontem ibid. 
$06. dvdyxw, οἶμαι, ταῦτα οὕτω ποιούμενα πολὺ διαφερόντως 
ἐξεργάσθαι ἕκαςον. 

Quod vides in hoc loco interpolationem ex scripturae cor- 
ruptela esse natam, idem obiter demonstrare iuvat in Platonis 
loco esse factum , ubi novus Editor C. Badham vitium certa 
eaxnendatione sustulit, sed emblema ex vitio natum non sustu- 

lit, Legitur in Philebo p. 15 C. οὐδ᾽ ἄρ᾽ ἡδονὴν ἡδονῆς διάφο- 
£ Q3 ἀλλὰ πάσας ὁμοίας εἶναι φήσομεν —, πειρασόμεθα δὲ καὶ 
VEasepay ἅπερ οἱ πάντων φαυλότατοί τε καὶ περὶ λόγους ἅμα 
AE, [n his nascens et gliscens vitium certis indiciis Codicum 
"2e«wimus. In Bodleiano uno omnium optimo est πειρόμεθα, 
TSanserorum meliores πειρώμεθα exhibent, deteriores σειρασό- 
δας, delerrimi σειρασώμεθα. Dem acu tetigit Badham, quum 
€x χειρόμεθα eliceret πεισόμεθα δὲ — ἅπερ οἱ πάντων Φαυλό- 
"Paru, Hoc demum Graecum est et Platone dignum, sed re- 
Rmrta vera lectione expunge sodes xa) ἐροῦμεν. Quo tempore 
NIEIPOMEGA sensu vacuum intelligentiam loci impediebat at 
tulit aliquis loco male habito, qui suis pedibus consistere non 
petlerat, hanc συκίνην ἐπικουρίαν, quam nunc locus veluti aeger 
sanatus abiicit. Quam sit vetus additamentum vides statim 
eum ipsa corruptela natum et quam nihil videant antiqui 
correclores, qui πειρασόμεθα excogitarunt. lidem paulo ante 
p. 15 B. de suo addiderunt συγχωρήσεσθαι, quod tamquam 
macula locum inquinat, et post pauca simile quid designarunt 
p. 15 E. in verbis καὶ τάχ᾽ ὠνιόντες eic τὰς ὁμοίας ἴσως ἄν 
“ως ἀλλήλοις συγχωρήσαιμεν. ἴῃ ΑΝΙΟΝΤῈΣ ἰαίοὶ ὧν ἰόντες. 
Ἱέναι εἰς τὰς ὁμοίας λαβάς in palaestra dicebant, non ἀνιέναι, 
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ut opinor. Laudant omnes Phaedri locum p. 256 B. περὶ μὲν 
τούτου, ὦ φίλε, εἷς τὰς ὁμοίας λαβὰς ἐλήλυθας, quis credat 
ἀνελήλυθας dici potuisse?  Emenda igitur: καὶ τάχ᾽ à» ἰόντες 
εἰς τὰς ὁμοίας ἴσως πὼς ἀλλήλοις συγχωρήσαιμεν. Senserat ali- 
quis ἄν requiri et quum eam voculam in ὠνιόντες latitare non 
animadvertisset alieno loco inseruit de suo. 

Ex Cyropaedia unum locum addo VIII. π|. 55. ἐπεὶ ἔδεδει- 
πνήκεσαν τὰ ἐκπώματα αὐτῷ, ἃ ἔλαβε παρὰ Κύρου, ἐμπιμπλὰς 
προῦπινε [καὶ ἐδωρεῖτο]. Addidit καὶ ἐδωρεῖτο nescio quis, cui 
non erat satis notum dicendi genus Atticorum προπίνω τί τινι, 
quod significat φιλοτησίαν τινὶ προπιὼν δωροῦμιαί τι. Iam antea 
in Anabasi VII. mi. 26. reposuimus προπίνω co) τὸν ἵππον του" 
τονί. Manavit haec significatio ex eo quod ó προπίνων more 
Graeco exiguum haustum ex poculo delibans quod reliquum 
vini inest id alteri epotandum porrigit. Locum Xenophontis 
ex Anab. VII. τι. 25. xz) κατὰ τὸν Opdxiov νόμον κέρατα οἴνου 
προὔπινον quum laudaret Athen. XI p. 476 C. scribae προῦ- 
τεινον dederunt, quod ortum est ex veteri scriplura TIPOT- 
IIEINON. Optime comparabis cum Xenophonteis verba De- 
mosthenis de F. L. $ 159. ἄλλα re πολλὰ οἷον αἰχμάλωτα καὶ 
τοιαῦτα καὶ τελευτῶν ἐκπώματ᾽ ἀργυρᾶ xx) wpuc& πῤοὔπινεν αὖ 
τοῖς. Etiam hoc loco προὔτεινεν in quibusdam libris est. Ea- 
dem confusio apparet in eadem Orat. $ 128. Ex frequenti usu 
huius locutionis nata est metaphorica significatio, qua προπίνω 
pro καταπροδίδωμι coeptum est dici, unde haec sunt apud 
Demosthenem  audacissime translata et πσαρακεκινδυνευμένα in 
Olynthiaca tertia $ 22. ἐξ οὗ δ᾽ οἱ διερωτῶντες ὑμᾶς οὗτοι πεφή- 
γᾶσι ῥήτορες" »τί βούλεσθε; τί γράψω; τί ὑμῖν χαρί- 
comis" προπέποται τῆς παραυτίκα χάριτος τὰ τῆς πόλεως 
πράγματα, quem locum propterea pleniorem  adscripsi, ut 
obiter grave mendum eximere liceret. Emendandum enim sic 
esse censeo: τί βούλεσθε γράψω, iv ὑμῖν χαρίσωμαι; Eadem 
audacia dicit in Orat. de Corona $ 296: τὴν ἐλευθερίαν wpo- 
πεπωκότες πρότερον μὲν Φιλίππῳ νῦν δ᾽ ᾿Αλεξάνδρῳ. Προπί- 
yery autem pro σπροπιόντα δωρεῖσθαι legitur et apud 'Comicos 
nonnumquam. JDamoxenus Athen. p. 468 F. 

ῥυτὸν δίκρουνον, 
ΓΑλχωνγος ἔργον. προὔπιεν δέ μοί ποτε 
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ἐν Κυψέλοιξ ᾿Αδαῖος. 
et Stephanus ibid. p. 469 A. 
τούτῳ προέπιεν ὁ βασιλεὺς κώμην τινά. 

Si quis igitur ad haec omnia Xenophontis locum exegerit 
ἐκπώματα αὐτῷ προὔπινε [καὶ ἐδωρεῖτο), facile sentiet xal ἐδω- 
ρεῖτο sciolo qui addidit reddi oportere. 

Hi igitur sunt in Cyropaedia loci, qui mihi sequiorum addi- 
tamentis interpolati esse videntur. Multi alii supersunt aliis 
mendorum generibus inquinati, de quibus alio tempore erit 
dicendum, sed unum et alterum iam nunc delibare placet. 
In Cyropaed. Vl. 1. 51. ληφθεὶς ἔρωτι τῆς γυναικὸς ἠναγκάσθη 
«ροσενεγχεῖν αὐτῇ λόγους περὶ συνηθείας, utrum sic an cuy- 
δυσίας esset legendum non satis apud me constabat antea 
quum viderem Xenophontem haud secus atque Platonem sum- 
mo studio τὴν ἐν τῷ λέγειν εὐπρέπειαν seclari. Sed in ea re 
diligenter cavendum ne modum excedas et cordatis hominibus 
Ameptire videaris. Nemo Graecorum habet aures tam inepte 
fastidiosas ut συνουσίας nomen ferre nequeant, neque ea res 
Graece συνήθεια dicilur, ut apud Romanos consuescere cum ali- 
gua et consuetudo, sed ὁμιλία el ὁμιλεῖν. taque περὶ συνου- 
σίας unice verum et recipiendum esse censeo. Est vero alius 
ὅπ Cyropaedia locus, ubi Xenophon prae verecundia usitalissi- 
snum Graecis vocabulum usurpare non sustinuit sed aliud ho- 
mestius quaesivit VIll. viu. 10. ἦν δὲ αὐτοῖς νόμιμον μηδὲ T po- 
«οἵδας εἰσφέρεσθαι εἰς τὰ συμπόσια. Non sustinuit id dicere 
4e quo et Seneca dubitaverat quum scriberet de Benefic. Ill. 
26. fem ineplissimam feccro si nunc. verba quaesiero quemad- 
4nédum dicam illum matellam sumpsisse. ᾿Αμίδας nominare 
noluit, προχοῖδα; nominavit, subinepte, ut mihi quidem vide- 
Sur. Et Atbenaeum quidem ioculariter decepit qui προχοΐδας 
£redidil κύλικας esse pag. 496 C. Ξενοφῶν δ᾽ ἐν ὀγδόῳ Παι- 
δείας προχοΐδας τινὰς λέγει κύλικας, ubi auctor Epitomes 
αὐλικας delevit, sed Alhenaeo, qui doctior multo est quam 
aculior, suus erat error relinquendus, ut locum inspicienti 
patebit. Caeterum 44/2x; omnes suo nomine appellare solent ; 
eliam qui oracula Deorum consulebant, vid. Photium v. 'Po- 
δίων χρησμός. In Aeschyli et Sophoclis δράμασι Σατυρικοῖς ap- 
pellata est ἡ κάκοσμος οὐράνη, vid. Athen, I. p. 17. Sunt qui 
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οὐροδόκην dixerint, quod nomen de more in οὐροδόχην deprava- 
tur, ut apud Clement. Alexandr. in Paedag. 11, p. 162: χλεύη 
δὲ καὶ γέλως πλατὺς οὐροδόχας (scrib. οὐροδόκας) ἀργυρᾶς καὶ 
ὡμίδας ὑελᾶς ἐπιφέρεσθαι τοὺς ἄνδρας. Οὐροδόκην Photius in v. 
ex Xenophonte attulit per errorem, ut opinor: quod idem ex 
Antisthene profert Οὔρειον βῖκον apud Hesychium depravatum 
est in Οὐριόμβικον: τὴν ὠμίδα 3 οὐροδόχην (-óxnv).  Caete- 
rum dudum viri docti locum Hesychii: Προχοΐδας: ἐμῖδας, 
ad Xenophontem relulerunt, qui eo vocabulo sic primus et 
solus usus esse videtur. 

Ineptire videtur librariorum vitio Xenophon VIII. vx. 4. οἷ» 
καδε ἀπελθὼν ἔδοξεν ἀναπαύσασθαι κατεκλίθη, nihili est. quod 
docti homines reponunt ἔδοξεν ἀναπαύσεσθαι et significare aiunt: 
placuit ei requiescere, diversissima miscentes, ut vides. Emen- 
dandum esse arbitror: δόξαν ἀναπαύσασθαι κατεκλίνη. 

Reperi verissimam Hemsterhusii correctionem excutiens Xe- 
nophontis editionem Stephanianam, qua vir magnus usus est, 
ubi annotationes quasdam, ut assolet, in ora libri aut inter 
versus tenuissima sed pereleganti scriptura allevit. In Cyro. 
paed. VI. n. 28. editur: ὅςις ὠλφιτοσιτεῖ ὕδατι μεμιγμένην da) 
τὴν μᾶζαν ἐσθίει, καὶ ὅςις ἀρτοσιτεῖ ὕδατι δεδευμένον τὸν ἄρτον. 
Quartae literulae participii μεμιγμένην supra scripsit α, rectis 
sime sic admonens μεμαν μένην veram lectionem esse. Dicitur 
enim ὕδατι μάττειν, ut δεύειν οἱ Φυρᾶν, sed perspicua res est 
nec verbis indiget. 

Transeo ad Xenophonteam Anabasin, quem egregium li- 
brum plurimorum semper manibus versari terique solitum pes. 
simis exemplis passim depravatum et interpolatum in Codici 
bus non admodum vetustis ad nos pervenisse satis inter om- 
nes constat. Incredibile dictu est quanto magis quam Cyro 
paedia legentium animos moveat captosque teneat Anabasis. 
In Cyropaedia satias quaedam subit animum, et ubi diutius 
fueris immoratus fastidium quoddam suboritur et taedii πο» 
nihil devorandum est, ut subinde loci alicuius praeclari lectione 
animus pascatur et recreétur. Vera et certa legere solitis (in 
quibus eximium scribendi genus et lingua limpida et nitida 
et dulcissimae suavitalis efficiunt ut optime rerum et naturae 
veritas appareat) displicet argumentum nec verum nmec simile 


veri, ubi philosophiae Socralicae praecepta el Atticae humani- 
tatis et elegantiae et urbanitatis lepores cum Barbarorum per- 
sonis et moribus et institutis non admodum salse aut proba- 
biliter coniunguntur et permiscentur. Quam diversa est Ana- 
beseos ratio, in qua vivunt omnia et spirant et tamquam in 
oeulis legentium geruntur, ut non audilor tantum sed etiam 
speclalor esse inter legendum tibi videaris. "Tanta est καὶ &evo- 
Φῶντος ἐνάργεια μονονουχὶ δεικνύοντος ἔψει καὶ τοῖς πράγμασιν 
ὡς οὐ γεγενημένοις ἀλλὰ γιγνομένοις ἐφιςάντος ἀεὶ τὸν ἀκροατὴν 
dy» πάθει καὶ συγκινδυνεύοντα, ut. rectissime de Anabasi iudicat 
Plutarchus in Artoxerxe cap. VIII Hunc igitur librum si et 
emblematis complusculis et mendis erroribusque liberavero non 
male otium mihi collocasse videbor et aliquam gratiam apud 
omnes qui Xenophontem amant initurus. Multi iam multa 
acute viderunt et sequiorum putida additamenta resecari ius- 
serunt, sed raro Editores audiunt aut hoc agunt, quo crebrius 
iis vellenda auris est, si forte multorum consensu moveantur 
et quae spuria et suppositicia sint expellere aliquando audeant: 
quamobrem subinde aliorum suspiciones, quae quidem admo- 
dum probabiles ac paene certae mihi videantur, commemo- 
rabo, praesertim iis in locis, quos pridem ipse adulterinos 
esse suspicatus deinde aliorum sententiis οἱ argumentis pro 
spuriis notatos et deprehensos esse compererim. ^ Cuiusmodi 
siatim ab initio duo loci sunt I. 1. 2. et 1. 1. 7. Planissime 
enim assentior iis, qui verba ὠποςῆναι πρὸς Κῦρον a male se- 
dulo lectore adscripta esse monuerunt in $ 7. ἀφεςήκχεσαν 
«ρὸς Κῦρον πᾶσαι πλὴν Μιλήτου. ἐν Μιλήτῳ δὲ Τισσαφέρνης 
προαισύδῥενος τὰ αὐτὰ ταῦτα βουλευομένους [ἀποφῆναι πρὸς Κῦ- 
pev] τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέχτεινε τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν. Qui homines 
docti insulsum emblema retinendum esse arbitrantur, num- 
quam ipsi in tali re tam pueriliter scripturi fuissent, sed non 
satis est verba spuria resecuisse ad loci emendationem perfi 
eiendam : namque et vocabulum necessarium excidit, et aliud 
perperam abundat. Dicam quid mihi scribendum esse videa. 
lur, cuius correctionis argumenta si quis hoc agit non diffi. 
eulter reperiet. Emendandum aulem esse censeo: προχισθό- 
μενός τινας ταὐτὰ βουλευομένους τοὺς μὲν αὐτῶν ἀπέκτεινε 
τοὺς δ᾽ ἐξέβαλεν. Alterum in ipso limine emblema est $ 2. in 
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verbis [χαὶ φρατηγὸν δὲ αὐτὸν ἀπέδειξε πάντων ὅσοι εἰς Καςωλοῦ 
πεδίον ἀϑροίξζονται)], quem pannum et abs re et ab orationis for- 
. ma alienum ex aliis locis apud Xenophontem scioli assuerunt, 
maxime ex ipsa Anabasi 1. m. 7. (ubi illius rei mentio tam 
necessaria est atque nunc ἄκαιρος est et supervacanea), deinde 
el ex Hellenicis I. iv. 1. Ex utroque loco videbis singula ver- 
ba a sciolis sublecta esse, qui quum in margine libri anno- 
tassent xa) ςρατηγὸν δὲ — ὠθροίζονται, factum est ut ea anno- 
tatiuncula in Xenophontis orationem irreperet. In $ 8. mihi 
quidem semper iocularis scriptura visa est: ὁ Κῦρος ἀπέπεμπε 
τοὺς γιγνομένους δασμοὺς ἐκ τῶν πόλεων, ὧν Τισσαφέρνης ἐτύγ- 
xavev ἔχων, ridicule enim Tissaphernes illas urbes, quae ab 
eo ad Cyrum defecerant, habere dicitur. Poterat melius Tis- 
saphernes illud Terentianum usurpare: 

Habeo. ah , quid dizi? habere me? imo habui, Chreme. 

Xenophon scripsisse videtur ὧν Τ  σσαφέρνους ἐτύγχανεν 
ἔχων. Nemo dubitabit quin rectissime dicatur ὁ Κῦρος Τισσα- 
φΦέρνους πόλεις εἶχεν, quemadmodum in Acharnensibus dicitur 
γ8. 399. κῶν ἔχει Tov παιδίον τῶν παρόντων ; et in Anabasi I. 
IV. 8. χαίτοι ἔχω γε αὐτῶν καὶ τέκνα καὶ γυναῖκας, et passim 
sic loquuntur. Itaque recte dicitur τὰς πόλεις, ἧς Τισσαφέρ- 
νους εἶχεν, el dx τῶν πόλεων, ὧν Τισσαφέρνους ἐτύγχανεν ἔχων, 
quod verum esse res ipsa clamat. 

In capite II. $ 2. ὑποσχόμενος αὐτοῖς μὴ πρόσϑεν παύσασθαι, 
quamquam ridicula haec scriptura est tamen eam mordicus 
homines docti retinent et propter fidem librorum et propter si- 
milium locorum frequentiam. Temerarium videlur etiamnunc 
plerisque omnibus ea atirectare, quae inagno velerum mem- 
branarum consensu in locis innumerabilibus stabilita certam 
fidem et non convellendam habere putantur. Et magni acer- 
vi, fateor, exsirui possent locorum, in quibus ὄμνυρω, ὑκισ- 
χνοῦμαι, ἐκαγγέλλομαι, ἐλπίζω, προσδοκῶ, et similia habent 
aoristos in libris quum quis se facturum aliquid aut iurat δαὶ 
pollicetur. Sed nihil ea res nos movere debet, namque hoc 
unum inde recte colligitur recentiores Graeculos in talibus sic 
perpetuo errare solitos suisque erroribus certa contagione scrip- 
ta Veterum opplevisse. Qui longo usu scribarum ingenium et 
mores observavit notavitque cerla quaedam miendorum et vi- 
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tiorum genera cognita habebit, in quae isti sint edemídopo: et 
proni et proclives, ut facile negotium sit, si cuius Codicis Ms. 
scripturae genus et aelatem cognoveris, longam seriem discre- 
pentium scripturarum , quae ex eo libro proditurae sint, certa 
oenfectura assequi et praedicere, unde simul apparet quam 
utile sit ista omnia sedulo excutere et edere in lucem. Uno 
exemplo utar quia ludicrum est, si forte pertinaciter repugnan- 
tium obstinatum animum re manifesta expugnem. Quoties 
jn Antiquorum scriptis perfectum ὑποπέπωκα legebatur toties 
Graecali, quibus id vocabulum prorsus incognitum et inaudi- 
€um fuisse apparet, (et permulta alia sic in desuetudinem ab- 
Berant ut a nullo amplius intelligerentur, in his ἐδήδοκα,, ἐδή- 
ϑυεμαι, ἡδέσθην pro quibus βέβρωκα, βέβρωμαι et ἐβρώθην. dice- 
bent, et ἔδομαι, pro quo utebantur vitiosa forma φάγομαι) 
stulte stolideqne substituebant ómozézroxa, quae forma aeta- 
tem tulerat et omnibus erat nota. Ecquid autem cogitari 
petest absurdius quam ὑποπεπτωκώς dicere, ubi quis suppotus 
erat dicendus idque ex ipsa re apparebat?  Videbis tamen in 
 Wlibus omnibus fere constanter ὑποπεπτωκώς habere libros 
etiam optimos et veterrimos et maximae fidei aut omnes aut 
Jenge plurimos, et perraro factum esse ut verissima scriptura 
Üseseruxóc ex indoctorum manibus intacta elaberetur. (Quos 
.. Peter legendum notaveram locos complures, eorum plerosque 
'. widi eonquisivisse olim et correxisse Paulum Leopardum in 
 gireeelaro Emendationum opere lib. IX. cap. 23. Nemo facile 
. $$ his fldem librorum implorare audebit. Duo sunt loci Xeno. 
gentis, in Anabasi aller VIL. ni. 29, alter in. Hellen. V. iv 
48, quos Leopardus attulit: in illo libri exbibent: ἤδη γὰρ 
ϑύδπεπκτωκχὼς ἐτύγχανεν, in hoc: οἱ μέντοι τῶν Θηβαίων 
πεῖς δόκεσαν ὑποπεπτωκόσι ποὺ ἐν μεσημβρίᾳ. Tertius est 
fü Symposio IX. 2. ubi evasit sine labe ἥξει Διόνυσος 07 
* g'uSaxbe παρὰ θεοῖς. Non item in Platonis Lyside p. 225 A. 
Ín plerisque libris est. ἐδόκουν ἡμῖν ὑποπεπτωκότες ἐν 
μεν Ἕ μαΐοις ὥποροι εἶναι προσφέρεσθαι. In Plutarchi Sympo- 
L nu. 1. ἐκεῖνον uiv οὖν πολλῷ γέλωτι χαίροντας εὐφη- 
ας ἐχχέμπειν δόμων ἐκέλευον οἱ κατακείμενοι" καὶ wàp 
- φολλοὶ μετρίως ὑποπεπτωκότες. Leopardus primus 
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ὑποπεχωκότες reposuit. Convivae hilares verba Euripidea usur- 
pebant e nobilissimo fragmento: 

τὸν δ᾽ αὖ θανόντα xal πόνων πεπαυμένον 

χαίροντας, εὐφημοῦντας ἐκπέμπειν δόμων, 
«uod fefellisse Editores videtur. In Comicorum festivitate sae- 
pe ὑποπεπωχέναι recurrit, saepe malesanum ὑποπεκτωκχέναι 
substitutum risum movebit. In Lysistrata vs. 480. optimi li- 
bri Ravennas et Venetus conspirant in absurda scriptura : 

ἑπαίομεν Βραυρῶνάδ᾽ ὑποπεπτωκότες. 

Similiter in Lysistrata vs. 595. in omnibus est: 

ἡ à ὑποπεπτωκυϊ᾽ 9» γυνὴ vr) τοῦ τέγους, 
solus Ravennas ὑποπεπωκυῖα καὶ γυνή servavit. QCaeteros omnes 
non senlenlia, non metrum relinet quominus suum πέστωκα 
inferciant. In Eccles. 140. nonnulli exhibent : 

καὶ λοιδοροῦνταί γ᾽ ὥσπερ ἐμπεπτωκότες. 

In Aristophanis fragmento apud Athenaeum p. 422 F. in 
Marciano Codice et in apographis legitur: 

ὑποπεπτώκαμεν ", ὦνδρες, καὶ καλῶς ἠρίςαμεν, 
el apud Apollodorum Carystium Athen. p. 280. E. 
ἐξὸν ἱλαροὺς, παίζοντας, ὑποπεπτωκότας. 

Haec omnia Leopardus emendavit primus. Mullo etiam plura 
facile aliunde conquiri possent, ut apud Platonem in Sympos. 
214 C. in multis libris est ἐπειδὴ ἐκπέπτωκας pro ἐκπέπω» 
κας el in Eupolidis fragmento apud Athen. p. 502 B. Casau- 
bonus recle προπεπωκώς substituil pro προσπεπτωχώς. Apud 
Alexidem Athenaei p. 226 FP. χκαταπεπτώκασ᾽ εὐθέως olim ede— 
batur ὑΓῸ καταπεπώκασ᾽ εὐθέως. Aristophanes in Bekkeri Anecd. 
51, 27. in unico Codice dixisse narratur γαλῆν xaTaTÜUrTUXtV 
et Cratinus apud Hesychium v. Μασχάλην αἴρειν in archelypar 
Marciano Codice traditur scripsisse: 

τὴν μασχάλην αἴρωμεν iu πεπτωκότες. 

Apud Harpocrat. v. Προπεπωκότες in libris quibusdam sre 
πεπτωκότες exaratum est. Haec omnia et his similia nune 
unusquisque ut videbit statim emendabit nihil veterum mem- 
branarum fidem reverilus, quam si qui tueri vellent omnibus 
etiam stultiores quam ipsi librarii merito viderentur. 

Scribae quemadmodum πέπωκα in πέπτωκα depravare assueti 
sunt sic. Δελφούς in ἀδελφούς, Τυρρηνούς in τυράννους summa con- 
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stantia solent refingere aliaque id genus perpetuo quodam errore 
inter se permutare, (Quam crebro confundi soleant Τυρρηνοί et 
τύραννοι, Τυρρηνικός et τυραννικὸ; docebit Boeckhii annotatio in 
Oecon. Polit, Athen. III. p. 459, Ad hanc lucem statim unus- 
quisque emendare poterit locum antiqui historici apud Porphy- 
rium περὶ ἐποχῆς 11. 17. τῶν τυράννων μετὰ τὸ κρατῆσαι 
Καρχηδονίων ἑκατόμβας κατὰ πολλὴν ἔριν τὴν πρὸς ἀλλήλους 
ἐκερεπκεῖς παραςησάντων τῷ ᾿Απόλλωνι, quis enim punctum 
temporis dubitabit quin ea victoria τῶν Τυρρηνῶν fuerit? 

Δελφός et ἀδελφός saepe vidi ridiculum in modum confusa, 
euius rei aliquot exempla ad Herod. V. 72. dabit Wesseling. 
Aliud vide apud Porphyrium in vicinia II. 17. p. 155. τὸν 
γοῦν Αἰσχύλον Φατὶ τῶν ἀδελφῶν ἀξιούντων εἷς τὸν θεὸν γρά- 
ψαι παιᾶνα εἰπεῖν ὅτι ἄριξα Τυννίχῳ πεποίηται. Multi viderunt 
verum esse τῶν Δελφῶν οἱ lepidus est Editor exclamans : » Uti- 

sam Codices addicerent/ " — Et isti quidem δέονται βιβλίου καὶ 
»&, ut iocabatur philosophus quum χαινοῦ videretur dicere, 
tt perinde est ac si quis diceret: Utinam Codices mendis. ca- 
γεγον 1 Non addicunt Codices in Apollonii Lexico Homerico 
P. 39. v. "Acióe, ubi optimi choliambi hanc formam induerunt: 
τοῦτα Y Αἴσωπος ὃ Σαρδιηνὸς εἶπεν" "Ovri οἱ ἀδελφοὶ ἄδον- 
T& μῦθον οὐ καλὼς ἐδέξαντο, pro: 
ταῦτα δ᾽ Αἴσωπος 
ὃ Σαρδιηνὸς εἶπεν, ὅντιν᾽ οἱ Δελφοὶ 
ἄδοντα μῦϑον οὐ καλῶς ἐδέξαντο, 
Qi versus Callimachum sapiunt. Idem mendum ex Euripidis 
lne vs, 53. Reiske expulit: in libris est Zfyeyx' d3eA3 pro 
ἔνεγκε Δελφῶν τἀμὰ πρὸς χρηςφήριαᾶ. | 
€ frequenter alibi eodem modo peccatum esse videbis. 

Kadem est errandi constantia in aliis sexcentis. Ubi δριπή- 
je; requiritur in libris comparere videbis δριπηδέξατος ridi- 
cdam formam, sed plurimorum testimoniis munitam scilicet. 
Ubi ἐπιβολή fuerat scriptum ἐπιβουλή legitur, ubi μακρὰ χαί- 
μιν libri μαχρών dare solent, et συναυλισθῆναι pro συναλισθῆ- 
si, οἱ ἐκήλαυσα pro ἀπέλαυσα, et παρηνόμουν pro παρενόμουν, 
οἱ barbarum Δημήτραν pro Δήμητρα. Ubi προς γματα verum 
est in libris πράγματα conspicitur, et πράττειν Ubi posed. 


τειν. ᾿Ατοδράς solet in ὠποδράσας abire, et Φῦναι in Φνυῆναι, 
30 * 
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el dpacyézu; iu ἄλλως γέ πως, cuius rei mulla exempla 

alias dedimus, quibus unum adde ex Demetrio περὶ ἑρμηνείας 

$ 207. ubi vitiose ἢ ἄλλως γέ πὼς διὰ βραχέος editur. Haec 

omnia οἱ alia sexcenta nala sunt aut ex ignoratione linguae 

antiquioris, quum nemo quid essel δριπήδεςος aul. ὁμωσγέκως 

satis sciret, aut e scribendi compendiis neglectis. Est quod- 

dam mendi genus in paucis frequentissimum, quod si quis se- 

mel animadverterit in plurimis locis veram scripturam aut 

ipse reperire polerit aut a corrupta distinguere, quamobrem 

id paucis aperiam. Quemadmodum enim in Codicibus pleris- 

que ᾧ et dp vix discerni possunt nisi ab eo, qui hoc agat et 
bene Graece sciat et ocülos habeat longo usu exercitatos, sic 
etiam utrum d$ an (6 in lihris scriptum sit non est cuiusvis 
discernere, et saepissime ut ᾧ pro ᾧρ sic ᾧ pro $6 perperam 
scribi solet. Ubi τάφος pro rZd$poc legitur Critici vigilant , 
sed φατρία pro φρατρία dici posse multis credibile videtur. 
Sic igitur perpetuo confundi videbis φόόνος et φόνος, φθάσῃ 
et φάσῃ, ἀδιάφθορον et ἀδιάφορον et sim. Κατελήφη, quam- 
quam nihili est pro κατελήφθη occurrit, et μὴ χαλεφῇς, à 
πάτερ, pro xaAeQgc , el μὴ μεμῴῷῆισ in Plalon. Rep. p. 966 
D. pro μή με qQg;. Hinc saepe φϑείρομαι et φέρομαι, πε- 

pieQeipero el περιεφέρετο, διαφθείρω et διαφέρω permiscentur. 

Hinc recepta est barbara forma in Platonis Phaedrum p. 258 

B. ἐὰν δὲ ἐξαλιφῇ pro ἐξαλειφθῇ : nihili forma est. ἐξαλιφῆναι 

e duplici errore tralaticio nata. Utar nunc ea observatione 

ad unum Pseudo-Plutarchi locum sanandum, qui flagitiose 

corruptus circumfertur, alias multo plura daturus. In libello 

de Educat. puerorum p. 5 B. legitur: ἤδη δέ τινες καὶ τῶν vea- 

γικωτέρων ἅπτονται κακῶν μοιχεύοντες καὶ κιττοφοροῦντες 

καὶ μίαν ἡδονὴν θανάτου τιμώμενοι.  locularis scriptura est χιτ- 

τοφοροῦντες el κιστοφοροῦντες et. duplici mendo infecta, namque 

nihil aliud dederat Sophista quam μοιχεύοντες xal olxoqQ$e— 
ροῦντες, quod in οἰκοφοροῦντες olim abiit, idque solis cochleis 
el Scythis proprium esse rati Graeculi κιςοφοροῦντες et xrrro— 
Qopobvreg ineptissime excogitarunt. Οἰκοφϑόρος et οἰκοφϑορία et. 
oelxoQ θορεῖν apud Veteres ponuntur de profligata re familiari, 

apud sequiores de adulferio. Utriusque usus exempla apposuit 

Wyttenbachius. 
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" ltaque in tanla peccandi frequentia coustantiaque hoc lene: 
bimus, quo sit certus error in libris crebrior eo esse nmrani- 
festiorem eoque minorem fidem libros Mss. merere, neque ob 
librorum consensum pravis lectionibus esse parcendum, sed 
vitium sexcenties alibi commissum et correctum quotiescum- 
que recurrat eodem iure ubique tolli oporlere. Si patebit igi- 
tur et constabit non esse aliud facile mendi genus frequentius, 
quam ut faturi forma in aoristum corrumpatur et contra ra- 
rissime flat, ut aoristis futura substituantur, quumque eum 
errorem passim apud omnes cerla auclorilate et iure certo 
sublatum iam esse constet, nihil morabimur istos testes quo 
tinus id quod verum esse compertum sit ubique in integrum 
restiluamus.  Dixisse Cyrum ipsum οὐ πρόσϑεν παύσομαι 
memo negal aut ambigit aut obloquitur. Ergo Xenophonti hoc 
sic referendum est ut dicat: ὑπέσχετο αὐτοῖς οὐ πρόσθεν πα ύὑ- 
συσϑαι. Qui vel in uno loco probe senserit quam sit hoc ne- 
eessarium eadem medicina quidquid est ubique aegrum sana- 
bit. Non multum is dubitabit in Anab. II. 11. 20. rescribere : 
za) περὶ μὲν τούτων ὑπέσχετό μοι βουλεύσεσθαι pro βουλεύ- 
σασία!: qui enim spalium sibi ad deliberandum sumit, eum 
saepe audies βουλεύσομαι dicentem aut. σκέψομαι, quod est in 
indirecta oratione retinendum. — Noti sunt versus Menandri: 
οἱ τὰς ὀφρῦς αἴροντες ὡς ἀβέλτεροι, 
καὶ νσκέψομαι᾽" λέγοντες. ἄνθρωπος γὰρ ὧν 
σκέψει σὺ περί Tov ; δυξυχής, ὅταν τύχῃ. 
, Qu commode adhibuit Casaubonus ad Theophrasti εἴρωνα cap. I. 
ἘΞ, xa) rà uiv σκέψεσθαι φάσκειν, τὰ δὲ οὖκ εἰδέναι. De 
eem 6$ 2. scribit: χαὶ μηδὲν ὧν πράττει ὁμολογῆσαι ἀλλὰ φῆ- 
f& βουλεύσεσθαι, ubi quis serio contendat aoristis locum 
cedi posse? Similiter in Anab. Vl. v. 17. sine mora re- 
Maendum οὐδ᾽ ὑμεῖς ἐλπίζετε αὐτοὺς δέξεσδαι ὑμᾶς pro inepto 
&, quod est impetum sustinuisse. Iterum | necessarium 
wem reponendum est I. vu. b. ὧν δ᾽ εὖ γένηταί τι οὐ μ ε- 
Μνήξεσθα! σέ φασιν pro μεμνῆσθαι, non enim memorem esse 
negabant sed post victoriam fore promissorum imme- 
from dictilabant. Expelle idem prorsus vitium ex VIT. vi. 
3 πατέρα μὲ ἑἐκαλεῖτε καὶ ἀεὶ ὡς εὐεργέτου μεμνῆσθαι 
Μψχνεῖσθε, imo vero μεμνήσεσθαι, nam talis oralio esse solet 
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eorum, in quos praesens beneficium confertur. Nondum ve. 
rum esse desiit quod apud Menandrum est: 

ὅμ᾽ ἠλέηται καὶ τέθνηκεν ἡ χάρις, 

ἣν δεόμενος τότ᾽ ἀθάνατον ξξ εἰν ἔφη. 

Ridere mihi subit quoties incido in locum IV. v. 185. ἐκά- 
θηντο xal οὐκ ἔφασαν πορεύεσθαι. Quid? sedebant οἱ nega- 
bant se ambulare. Nemo facile dubitare poterat quin verissima 
dicerent. Equidem a Stepliano lubens πορεύσεσθαι accipio, na 
Xenophon potius quam scribae ineptire videatur. Nempe quam 
modo commemorabam peccandi constantiam in certis quibus- 
dam erroribus eonspicuam , huius rei novum argumentum capi 
potest ex iis verbis, quae in -εὐω et -εὐομαᾶι exeunt, quorum 
ubi futurum requiritur omissa sibilante littera praesens in 
libris scribi solet. Στρατεύομαι scribunt pro «pareUcopmu , 
βουλεύομαι pro βουλεύσομαι, μοιχεύομοι prO μοιχεύσομαι, οἷ sic 
πορεύομαι pro πορεύσομαι, aliaque permulta. In Anabasi L. m. 
7. corrigendum ὅτι οὐ φαίη παρὰ βασιλέα πορεύσεσθαι pro 
πορεύεσθαι. lbidem 11. mr. 27. nunc quidem recte editur ὀμεό- 
cai 5» μὴν πορεύσεσθαι auclore H. Stephano, nam libri om- 
nes in πορεύεσθαι conspirant, ut in Cyropaedia VI. u. 59. γνω- 
φῆρας ἐμοὶ προσαγαγὼν 9» μὴν πορεύεσθαι. Perperam scribi- 
tur in Ánabasi [. m. 19. ἡμᾶς δ᾽ ὠχούσαντας πρὸς ταῦτα βου- 
λεύεσθαι pro βουλεύσεσθαι. ln Theophrasti quoque verbis, 
quibus modo utebamur, libri omnes praepostere exhibent dAA& 
φῆσαι βουλεάεσθαι. Eodem errore apud Herodotum III. 124. 
παρθενεύεσθαι legilur pro παρθενεύσεσθαι, et IX. 41. ἀνακινδὺ- 
veuety Dro ὠνακινδυνδύσειν. Apud Thucydidem VI. 42. «pao- 
πεδεύσεσήαι corrige pro φρατοπεδεύδεθαι, et VIII. 75. ἐπικηρυ» 
κεύσεσθαι pro ἐπικηρυκεύεσθαι. Magna et apud alies est talium 
copia, de quibus unum tantum, quia iocularis error est, deli- 
habo e Diodoro Siculo Xll. 21. Zaleueus legem tulit , inquit, 
γυκαῖκα μὴ ἐξιέναι νυχτὸς ἐκ τῆς πόλεως εἰ μὴ μοιχενομ dva. 
Ila lex personati Zaleuci eliam sic satis absurda erit, (ul eae- 
terae omnes, quas bonus Diodorus istic eum multa gravitate 
commemorat laudatlque) postquam exemto scribae errore μεθε- 
χευσομένην emendaveris. Graeculis οὐκ ἔφασαν πορεύεσθαι vide- 
batur perinde bonum οἱ sanum atque οὐκ ἔφασαν ἱέναι L. m. 
] et L iv. 12, et οὐκ ἔφη ἰέναι IT. πι. 8. cet alibi, queniam 
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iuxta cum ignarissimis nesciebant formas ἱένωι el ἰών compo- 
sitasque omnes ἀπιέναι, ἐξιέναι, κατιέναι cet. perinde praesenti 
ἔρχομαι et futuro εἶμι respondere, et pro re nata modo prae- 
sentis temporis modo futuri notionem continere. Futurum est 
ἰέναι: Il. vi. 10. ubi coniunguntur Φυλάξειν — ἀφέξεσθαι ---- ἰέναι. 
᾿Απιέναι futurum est 11. τ 3. τῇ δὲ ἄλλῃ ἀπιέναι Qaly ἐπ᾽ 
Ἰωνίας. Futurum est ὠσιών lI. ur. 29. συσκευασάμενος ὡς ὠπά- 
ξων ὑμᾶς εἷς τὴν Ἑλλάδα καὶ αὐτὸς ἀπιών, et II. 1v. 8. ἧχε 
Τισσαφέρνης ἔχων τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν ὡς εἰς οἶκον ὠπιών, el 
passim alibi, sed fallebant haec omnia Graeculos, qui ἐλεύσο- 
μαι, ἐλεύσεσθαι el ἐλευσόμενος solebant dicere, et sic plerique 
omnes, qui senescente οἱ effoeta Graecia scriptitarunt, eliam oj 
ὠχτικίζοντες, qui sibi puri puti Attici esse videbantur, scribere 
coeperunt, ut satis in Luciano demonstravimus. 

Afne mendum praesentis pro futuro a scribis supposili la- 
tet IV. vi. 15. in verbis προσποιούμενοι προσβάλλειν, ubi προσ- 
βαλεῖν est emendandum.  Simulandi enim verbum προσποιοῦ- 
pss pro re nata aut praesens aut futurum requirit, prout quis 
aut facere aliquid aut facturus esse per simulationem vult vi- 
deri. Rectissime habel praesens V. i. 28. προσεποιεῖτο τοὺς 
πολεμίους πειρᾶσθαι λανθάνειν, id est: τοὺς πολεμίους, ὥς γ᾽ 
δόκει, λανθάνειν ἐπειρᾶτο, οἱ T. am. 14. προσποιούμενος σπεύδειν, 
id est σπεύδων ὥς γ᾽ ἐδόκει, sed illo loco facturos se impetum 
simulabant , non facere. 

Bedeo ad libri I. cap. 1, ubi prorsus assentior Hirschigio 
im 8 9. ἐπολέμει ἐκ Χερρονήσου ὁρμώμενος τοῖς Θρᾳξὶ τοῖς ὑπὲρ 
Ἑλλήσποντον οἰκοῦσιν, quum dixit ὑπὲρ Ἑλλησπόντου emendari 
οἱ οἰκοῦσιν expungi oportere. Fidem faciat locus II. vi. 2. σπο- 
Xap)cov τοῖς ὑπὲρ Χερρονήσου καὶ Περίνθου Θρᾳξίν, et VII. v. 1. 
«ρὸς τοὺς ὑπὲρ Βυζαντίου Θρᾷκας, οἱ S 1D. κατηυλίσθησαν δ᾽ ἐν 
τῷ τεδίῳ ὑπὲρ Σηλυβρίας, ubi supplendum esse suspicor: ἐν τῷ 
φοδίῳ (τῷ) ὑπὲρ Σηλυβρίας, quod perinde est ac si ἐν τῷ ὑπὲρ 
Σηλυβρίας πεδίῳ scripsisse. Simili modo et alios video scri- 
bere et Thucydidem Il. 48. ἤρξατο ἐξ Αἰθιοπίας τὴς ὑπὲρ Ai- 
“γύπτου, et alibi. 

Novum emblema in L 11. 9. deprehendo in verbis καὶ ἧκε 
πλέαρχος ὁ Λακεδαιμόνιος, [Quy zc] , male hoc repetitum est ex 
l. 1. 9, ubi illius rei mentio tam opportuna est quam est in 
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nostro loco importuna. Ineptius etiam additamentum irrepsit in 
Δ. u. 26. τήν τε πόλιν [τοὺς Ταρσούς] διήρπασαν — καὶ τὰ βα- 
σίλεια τὰ ἐν αὐτῇ, arguit fraudem etiam articulus male addi- 
tus. Quis credat sanum esse I. n. 27. ἀφαρπάζξεσθαι in ver- 
his καὶ τὴν χώραν μηκέτι ἀφαρπάζεσθαι, neque enim 4gmáte- 
σθαι ἡ χώρα ullo pacto polest neque ὠφαρπάξεσθαι, sed διαρ- 
πάξεσθαι, ut LI. u. 19. τὴν χώραν ἐπέτρεψε διαρπάσαι, et. pas- 
sim alibi. Affine vitium est I. μι. 14. ὧν πολλοὺς καὶ πολλὰ 
χρήματα ἔχομεν ἀνηρπακότες, alienum est. verbum ὠναρπάζειν, 
repenlino ac celeri impetu opprimere, ἃ militum rapinis agros 
hostium licenter depopulantium revocandumque simplex xexa- 
κότες. 

Turbarunt scioli in I. im. 7. λαβόντες τὰ ὅπλα ἐςρατοπε- 
δεύσαντο παρὰ Κλεάρχῳ, senlentia loci suadente corrige ταρὰ 
Κλέαρχον, in Clearchi castra. transierunt. Compara I. vin. ὕ. 
ἱππεῖς εἰς χιλίους παρὰ Κλέαρχον ἔφησαν, el Thucydidem Il. 2. 
fin. ἀνεῖπεν ὁ κήρυξ εἴ τις βούλεται κατὰ τὰ πάτρια τῶν πάν- 
Truy Βοιωτῶν ξυμμαχεῖν τίθεσθαι παρ᾽ αὐτοὺς τὰ ὅπλα. usi- 
ticia verba sunt I. ur. 15. καὶ ἄρχεσθαι ἐπίςαμαι, ὥς τις καὶ 
ἄλλος [μάλιφα ἀνθρώπων], salis superque est ὥς τις καὶ ἄλλος 
e persona veteris Ducis el imperiosi viri, μάλιςᾳ ἀνθρώπων ni- 
mium est οἱ ὠνδρωποδῶδες. Caeterum qui addidit diea ἐν- 
θρώπων ne intellexit quidem locum οἱ duas locutiones confudit 
ὥς Tig καὶ ἄλλος el εἴ τις καὶ ἄλλος, quae quam diversa si- 
gnificent notum est et colligi potest, si quis composuerit Anab. 
]I. vi. 8. ἱκανὸς, ὥς τις καὶ ἄλλος, φροντίζειν, cum Anab. 1]. 1v. 
15. ἐπίςαται δ᾽, εἴ τις καὶ ἄλλος, hoc demum esl μάλις᾽ dy- 
θρώπων. Mendosum est l. ur. 18. ἀλλ᾽ ἔγωγέ φημι ταῦτα μὲν 
Φλυαρίας εἶναι el emendandum φλυαρίαν. Res nullius prelii 
appellautur Φλυαρίαι xa) As por, oralio vana el nugatoria λῆρος 
aul φλυαρία dicitur. In ᾧ 20. non satis recte ἣν μὲν ᾧ ἐκεῖ 
el 3» δὲ φεύγῃ inter se opponuntur: suspicor 5» μὲν μένῃ 
ἐκεῖ verius esse. 

Ansulsa magistri interpolatiu conspicitur I. iw. 2. [ὅτι Τισσα- 
φέρνει φίλη ἦν xal συνεπολέμει Κύρῳ πρὸς αὐτόν]. Dicendi ge- 
nus fraudem retegil in Φίλη ἦν et ὁ Ταμὼς συνεπολέμει Κύρῳ: 
puella bene dicilur φίλη εἶναι, et reges aut civitates arma con- 
sociantes συμπολεμεῖν recte dicuntur, ut Jl]. 1. 5. ἐδόκει à 


Κῦρος προθύμως τοῖς Λακεδαιμονίοις ἐπὶ τὰς "Abxva; συμπολεμῆς 
σαι, et aliis locis. 

Non minus inficetum est 1. 1v. ὅ. ἀὠποςάντες [ἦλθον] παρὰ 
Ἱκῦρον [xal] συνεςρατεύοντο, expunge ἦλθον et καί atque Xeno- 
phonte dignam orationem habebis. In eodem loco pro οἱ παρ᾽ 
"Αβροκόμᾳ μισθοφόροι Ἕλληνες ἀποςάντες corrigendum esse παρ᾽ 
"Αβροκόμα primus vidit Kruegerus, idque muliiloci et aliorum 
et ipsius Xenopliontis demonstrare possunt. 

Multo melius 1. 1v. 7. Ξενίας ὃ ᾿Αρκὰς [eperwyde] καὶ Πασίων 
ὅ Μεγαρεύς, in oram libri unde erepserat ςρώτηγός remigrabit. 

Dixünus iam antea formam qualis est ἐπιςάσθωσαν ἴ. iv. 8. 
non esse Xenophonteae aelalis sed Macedonicam: itaque Zz;- 
ςσθων reponendum. 

Eruditulus nescio quis tria verba de suo addidiL I. 1v. 9. 
ποταμὸν πλήρη ἰχθύων μεγώλων καὶ πραέων, oUg οἱ Σύροι ÓsoUg 
δνόμιζον καὶ ἀδικεῖν οὐκ εἴων, [οὐδὲ τὰς περιςεράς]. Xenophon 
ea lantum narrat quae ipse praesens viderat, ut iimperfecto- 
rum usus declarat ἐνόμιζον et εἴων, qui oculatis testibus pro- 
prius est. Praelerea si columbas addere voluisset ὥσπερ οὐδὲ 
τὰς περιςεράς dixisset. Adscripserat aliquis in ora libri οὐδὲ 
τὰς περιςεράς, el nolissima est omnibus ista Syrorum super- 
sitio, quam permulti commemorant, quorum testimoniis non 
ular, sed adiiciam illis novum emendato suavissimo loco Tele- 
lis apud Stobaeum Floril. XCVII. 51. τί διαφέρει, inquil, μὴ 
ἄξχειν τροφὴν ἣ τοιαύτην ἔχειν ἧς οὐ μὴ γεύσηται " " " ix6Ug ἣ 
παγεριςξέρια, ἢ Αἰγυπτίῳ xóvx , 3 Ἕλληνι κρανίον ἀνθρώπου. | Sup- 

Ἰπυϊοηδυπι est in hunc fere modum: ἧς οὐ μὴ γεύσεταί (τις, 
«»Joy εἶ τις Σύρῳ παραθείη) ἰχθῦς ἣ περιφέρια. ἴῃ Anab. I iv. 
5, receptum oportuit τοῖς πρότερον μετὰ Κύρου ἀναβᾶσι pro 
Ξαυπιροτέροις a Schneidero emendatum, et resecanda sunt verba 
"CUmEask τὸν πατέρα TOU Κύρου propler ea quae stalim sequuntur 
JHagsAcUyTo; ToU πατρὸ; Κῦρον. Nou multum vereor ne quis mihi 
*W-»bloquatur si dixero 1. 1v. 15. πρὶν δῆλον εἶναι τί ποιήσουσιν οἱ 
«ENAAo ςρατιῶται [πότερον ἕψονται Κύρῳ 3 οὔ], novissima verba 
J"panifesto esse interpolata, nam praeterquam quod frigidissima 
"Hmunt, non suni baec more Graeco formata meque apte com- 
JBoosita. Post pauca ὃ 14. 5v ἐμοὶ πείσθητε, nou est mihi le- 
aiter de mendo suspectum πείσθητε οἱ πίθησθε restituendum 
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esse arbitror. Infelix admodum est in libris forma Attica Zz;- 


οἰ βόμην, πιθέσθαι, πιθόμενος, ad quam expellendam librarii om- 


nes veluti coniurarunt. Nihil frequentius est quam ut ἐπσειθό- 
pv scribatur ubi aoristus requiritur. Exemplorum plena sunt 
omnia et expromam complura, si quando mihi in Oratoribus 
Atticis emendandis operam collocare per otium licebit. Nunc 
unum afferam quoniam ob oculos est: nempe in $ 16. male 
legitur: ὠκούσαντες ταῦτα ἐπείθοντο καὶ διέβησαν, dubitasne 
mecum ἐπίθοντο corrigere ἢ 

Puerile est nec bene Graece diclum I. 1v. 17. χαὶ τῶν δια- 
βαινόντων τὸν ποταμὸν οὐδεὶς ἐβρέχθη ἀνωτέρω τῶν μαςῶν [ὑπὸ 
τοῦ ποταμοῦ]. In ea re satis est βρέχεσθαι dicere neque ὑχὺ 
τοῦ ποταμοῦ (aul rectius τῷ ποταμῷ) addi potuit, quoniam 
nulla alia re illi tum poterant βρέχεσθαι. 

Nescio quamobrem 1. v. 2. discessum sil a scriptura «zge- 
δραμόντες kv ἔξασαν, quam optime Porsonus constituerat. Per- 
lubenter Xenophon vocula ἄν tali sensu ulitur, quam ex rei 
natura cum imperfectis coniungil non cum aoristis, quare 
IL. ui. 11. probaverim εἴ τις αὐτῷ δοκοίη βλακεύειν ἐκλεννόμε- 
yog τὸν ἐπιτήδειον ἔπαιεν ἄν, non ἔπαισεν. BRectissime mi- 
hi quidem videtur Kruegerus correxisse IIL 1v. 23. ὁχσότε 
δὲ διάσχοιεν αἱ πλευραὶ τοῦ πλαισίου τὸ μέσον à» ἐξεπίμπλασαν 
pro librorum lectione ὠνεξεπίμπλασαν. Nemo tamen certa 
emendatione utitur, quamquam forma &ZvexzipzAava: non esl 
Graeca et vocula ἄν sic frequentissime addi solet, ubi respon- 
deat verbis εἴ τις aut ὁπότε, ut IV. vn. 16. dzoríuvorreg à» 
τὰς κεφαλὰς ἔχοντες ἐπορεύοντο καὶ ἧδον xal ἐχόρευον, δεότε οἱ 
πολέμιοι ὄψεσθαι αὐτοὺς ἔμελλον. Feliciter emendavit Hirschi- 
gius locum Aristophanis in Pace vs. 67. ubi editur: 

ἔφασκε γὰρ πρὸς αὑτὸν ἐνθαδί" 
sed vidit verum esse ἔφασκε γὰρ πρὸς αὑτὸν ἂν ταδί. Fa- 
cillime autem ἄν eo sensu imperfectis appositum ab indoetis 
librariis negligi et perire potest, non intelligebant enim quid 
sibi vellet ea vocula ideoque omittebant. In Aristophanis Nu- 
bibus 1567. Bekk. Codex Ravennas exhibet ἐξέζερον xa) “τροὺ» 
σχόμην ce iugulato metro pro ἐξέφερον ὧν xal προὺσχόμην σε. 
Ex eius rei observatione emendari poterit οἱ alius apud Comi- 
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cum locus in Equitl. vs. 416. Bekk., ubi Ravennas el Vene- 
tus hauc lectionem servant: 
ἐξηπάτων γὰρ τοὺς μαγείρους λέγων τοιαυτί. 

Claudicat metrum. Itaque Graeculus nescio quis τὸ κχεχηνὸς 
τοῦ ῥυθμοῦ sarcire coepit deditque de suo ἐπιλέγων. Ο infe- 
licem conieclorem! nihil est ab illo loco alienius quam .éziAé- 
ye», nisi forte quis opinabitur utrum λέγων an ἐπιλέγων di- 
catur perinde esse. Tamen ἐπιλέγων invito poélae obtrudunt 
Editores omnes. Tu mecum numeros οἱ sententiam sic sarci 
ut reponas: 

ἐξηπάτων yàp τοὺς μαγείρους ὧν λέγων τοιαυτί. 

Eodem modo tribus aliis locis ἄν ita positum perierat apud 
Aristophanem , ut Porsonus demonstravit ad Phoenissas vs. 412, 
qui duos locos ipse cerla emendatione in integrum reslituit , 
alterum in Avibus 505. 

αὠπόθ᾽ ὁ κόκκυξ εἴποι xóxxu, τότ᾽ àv οἱ Φοίνικες ἅπαντες 

τοὺς πυροὺς &y καὶ τὰς κριθὰς ἐν τοῖς πεδίοις ἐθέριζον, 

ἘΠῚ Ravennas τότ᾽ οἱ Φοίνικες, caeteri τότε γ᾽ οἱ Φοίνικες e 
fetili correctione exhibent. Alter locus legitur in vicinia 
vs. 520. 

ὥμνυ τ᾽ οὐδεὶς τότ᾽ ἂν ἀνθρώπων θεὸν, ἀλλ᾽ ὄρνιθας ἅπαντες, 
ubi in libris est τότ᾽ ἀνθρώπων. Tertius locus est in Pace 6260. 
ubi Codices hanc ineptam lectionem servant: 

οὐδὲν αἰτίων ὠνδρῶν γε τὰς κράδας κατήσθιον. 
Ravennas solus servavit manum poélae: 
οὐδὲν αἰτίων ἂν ἀνδρῶν τὰς κράδας κατήσθιον. 

Praemisi haec, quo evidentiore correctione ipse sanarem 

locum in Avibus vs. 1286: 
πρῶτον μὲν εὐθὺς πάντες ἐξ εὐνῆς ἅμα 
ἐπέτονθ᾽ ἕωθεν, ὥσπερ ἡμεῖς, ἐπὶ νομόν, 
κἄπειτ᾽ ἂν ἅμα κατῆραν ἐς τὰ βιβλία, 
εἶτ᾽ ἀπενέμοντ᾽ ἐνταῦθα τὰ ψηφίσματα. 

Poéta scripseral: ὥμα κατῇρον et εἶτ᾽ ἂν ἐνέμοντ᾽ ἐν- 
ταῖδα, quod si quis non ex ipso loco verum et necessarium 
esse perspicit ei, credo, assensum extorquebit Veteris Critici 
ad ἢ. l annotatio, quae nunc sensu vacua et a nullo intel- 
lecta volitat, sed nullo negotio et ipsa restitui potest el veram 
poétae lectionem restituere. — Nempe ad. verba εἶτ᾽ ἀπενἐ- 


412 


μοντ᾽ ἐνταῦθα anuolalum est: ἐνταῦθα συναληλιμμένον ἃ μ- 
φΦίβολόν ἐςξιν, ὃ καὶ ἐπιτετήδευκχε. διελόντι δὲ τὸ μέν dgiy ἂν ἐ- 
povTo, τὸ δὲ ἀπενέμοντο τουτέςιν ἀνεγίγνωσκον. Num 
tu. quid animadvertis in his quod sit ὠμῴφίβολον, et omnino 
quid tandem homo dicat intelligis? Nempe ἐμφιβολία inest 
in vera lectione ὧν ἐνέμοντο cum ὠνενέμοντο confusa, et sic 
corrigendum est: διελόντι δὲ τὸ μέν dew àv ἐνέμοντο, τὸ δὲ 
ἀνενέμοντο τουτέξιν ἀνεγίγνωσκον. Vetus loquendi usus 
quo νέμω, ἀννέμειν, ὠπόνειμον, ἐπινεικάτω dicebant pro dya- 
γιγνώσκω, ἀναγιγνώσκειν, ἀνάγνωθι, ἀναγνώτω vel ex Hesychio 
cognosci potest, quem vide v. Ἐσινειμάτω,, ibique Interpretes. 
᾿Ανανέμεσθαι pro recilare est apud Herod. I. 175. 

In I. v. 2. male scribitur: πολλοὶ δὲ ςρουθοὶ οἱ μεγάλοι, 
quod non uno nomine viliosum est. Et primum quidem ἡ 
φρουδός dicebant Veteres omnes, non ὁ φρουθός, neque aliter 
Xenophontem dixisse arguit 8 5. epcufày δὲ οὐδεὶς ἔλαβεν. πολὺ 
γὰρ ἀπεσπᾶτο φεύγουσα — ταῖς πτέρυξιν αἴρουσα ὥσπερ icly 
χρωμένη.  Praelerea Graecum est dicere zoAAa) δὲ ςρουϑοὶ 
τῶν μεγάλων, hOn αἱ μεγάλαι. Equidem dedisse Xenophon- 
tem arbitror tantummodo haec: πολλαὶ δὲ ςρουδοὶ, deinde 
sciolum αἱ μεγάλαι addidisse. tum in genere titubatum esse 
et sic vulgatam esse natam. Στρουθοί pro φςρουϑιοκάμηλοι οἱ 
alibi occurrit et apud Pollucem I. 158. ΓΑραβες δὲ xai «pov- 
(y δοραῖς ἀντὶ θωράκων 3 ἀσπίδων ἐφράττοντο. 

In eadem vicinia nova statim interpolatio deprehenditur in 
verbis: καὶ οὐκ ἦν λαβεῖν εἶ μὴ διαςάντες οἱ ἱππεῖς θηῤῷεν δια- 
δεχόμενοι [τοῖς ἵπποις, quis enim exputabil quid causae sit 
cur τοῖς ἵπποις luerit additum, et quid tandem sibi haec verba 
velint, Optime omittit τοῖς ἵπποις locum hunc laudans Deme- 
trius περὶ ἑρμηνείας & 93. 

Solemnem ellipsin Graeculi ineleganter expleverunt I. v. 9. 
δῆλος ἦν σπεύδων καὶ οὐ διατρίβων ὅπου μὴ ἐπισιτισμοῦ ἕνεκα 
3 τινος ἄλλου ἀναγκαίου [ἐκαθέζετο], ubi neque ullo verbo opus 
est el. verbum καθέζεσθαι non est idoneum. Praeterea pro 
ἀπαρασκευαςοτέρῳ el oxoAcióTepoy reclius scribi arbitror dwa- 
ρασκευοτέρῳ οἱ σχολαίτερον, el post pauca in verbis τῷ διε- 
σπάσθαι τὰς δυνάμεις multo potior videtur lectio 3ieez&plai , 
quoniam διεσπάσθαι bene dicuntur τὰ πρότερον συνεφῶτα καὶ 


415 


συνηθροισμένα postquam quacumque de causa disiecta et dissi- 
pata sunt, ut saepius acies vel ordines dicuntur διεσπάσθαι- 
Contra quae copiae diversis locis in late patente imperio Per- 
sarum erant dispersae διεσπαριέναι ἧσαν, ul insulae in mari 
vasio. 1n $ 10. offendo in verbo ἐπίμπλασαν χόρτου κούφου, 
el ex Suidae scriptura ἐμπίπλασαν elicio uecessarium ἐνεπίμ- 
wAacay. Non facile credam simplex πίμπλημι Xenophonteum 
verbum esse. Nemo Alticorum illo verbo utitur praeter unum 
Platonem , qui τὰ κατημαξευμένα ubi potest vitare solet. 

Non video in ἃ 16. cur scriplura κατακεκόψεσθαι in verhis: 
νομίζετε dy τῇδε τῇ ἡμέρᾳ ἐμέ τε κατακεκόψεσθαι xal ὑμᾶς 
οὗ πολὺ ἐμοῦ ὕςερον anteponenda fuerit formae κατακόψεσθαι, 
id est χατακοπήσεσθχι, id quod loci sententia requirit, non 
κατακεχομμένον ἔσεσθαι. In seq. ὃ 17. ἐν ἑχυτῷ ἐγένετο ἃ scio- 
lis invectum est, qui vetus loquendi genus ἐν ἑχυτοῦ ἐγένετο 
mirabantur. Quemadmodum Romani dicebant non sum apud 
sme, sic Alticorum consuetudo est dicere οὔκ εἶμι ἐν ἐκαυτοῦ, 
el non minus vitiosum est ἐν ἑαυτῷ ἐγένετο, ac si quis pro 
ἔςιν ἐν ἐμοῦ vellet ἐν ἐμοί substituere. Librariis in ea re per- 
facile est labi: in Vespis 642. Bekk. pro vera lectione x4giy 
οὐκ iv αὑτοῦ in Ravennate legitur οὐκ ἐν αὑτῶι, quod nemo 
recipiet.  Peccari video etiam in sequioribus. ^ Apud Xeno- 
phontem Epbhesium legitur duohus locis siue vitio p. 216, 926. 
(in Birschigii Eroticis) ὡς ἔδοξεν ἐν αὐτῆς γεγονέναι, et pag. 
221, 12. οἱ δ᾽ ἐν ἑαυτῶν γενόμενοι : vitiose p. 205, 10. καὶ "Ay- 
ϑεια ἑαυτῆς γενομένη, οἱ 207, 46. καὶ δ᾽ ἐν αὑτῇ γενομένη, utro- 
bique ἐν αὑτῆς reponendum. Eodem seusu ἐντὸς ἐμιχυτοῦ recte 
dicitur, Herod. VII. 47. Demosth. XXXIV. 20, et alibi. 

In libro I. vi. 7. ézór' αὖ ἔγνως τὴν σεαυτοῦ δύναμιν, poterat 
uno verbo dicere ἐγνωσιμάχησας, id esl ἔγνως τὴν σεαυτοῦ ἀσθέ- 
γειαν, sed utitur Cyrus exquisita dicendi urbanitate, ut paulo 
ante 8 6. in verbis ἐποίησα ὥςε δόξαι τούτῳ τοῦ πρὸς ἐμὲ πολέ- 
μου παύσασθαι, mirifica εὐφημίᾳ οἱ lenilate verborum asperi- 
tatem rei non occultlans sed obumbrans. 

In L vi. 10. ἐλάβοντο τῆς ζώνης τὸν Ὀρόντην nonnullis 
pon esse soloecum videri sane mirum est, quoniam Graeci om- 
nes et Veteres et sequiores λαβεῖν τινὰ τῆς χειρός, et λαβέ- 
σθαι τινὸς τῆς χειρός, el similia omnia diligentissime semper 
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distinxerunt. Itaque etiamsi omnes libri in ἐλάβοντο conspi- 
rarent lamen ἔλαβον verum esse poterat constare. Sed ἔλα- 
βον habent testes meliores et olim a Porsono repositum est. 
Sequiores vitiose pro χαταλαμιβάνω dicere assolent xaT&Aag- 
βένομαι οἱ sexcenlies apud islos recurrunt καταλαβέσθαι τι οἱ 
καταλαβόμενος pro καταλαβεῖν et καταλαβών, unde vitium in- 
vectum est Herodot. VI. 55. rà δὲ ἄλλοι οὐ κατελάβοντο 
τούτων μνήμην ποιήσομαι, expunctis duabus litterulis, quae ex 
sq. ΤΟΥΤΩΝ adhaeserunt emenda χατέλαβον. In Lysistrata 
vs. 1121. ubi editur :' 
οὗ δ᾽ ἂν διδῶσι πρόσαγε τούτους λαβομένη, 

rem acu tetigit Dobraeus emendans τούτου λαβομένη, sed Edi- 
tores non praebent aurem. 

In $ 11. ὅπως ἀπέθανεν οὐδεὶς εἰδὼς ἔλεγεν, εἴκαζον δὲ ἄλλοι 
ἄλλως, emendandum est ἄλλος ἄλλως, quoniam singulorum in 
tali re coniecturae esse solent. Librarii in huiusmodi locis 
verbi et nominis numeros discrepantes in concordiam redigunt 
scilicet et videntur sibi inepti vilia sustulisse οἱ soloecismos. 
Adhibuerunt eandem praeclaram medicinam alii loco Il. x. 15. 
οὗτοι μὲν, ὦ Κλέαρχε, ἄλλος ἄλλα λέγει, imo vero λέγουσιν, 
ut vides, sed isli verbis proximis accommodaverunt. Ad hane 
lucem in IV. vir. 19. οἱ δὲ πολέμιοι ὡς ἤρξαντο θεῖν οὐκέτι 
ἔξησαν ἀλλὰ Quyi ἄλλος ἄλλῃ ἐτράπετο, non diu dubitabis 
ἐτρώποντο recipere. 

Non est in Xenophonte ferendum l. vn. 5. ὠντὶ ὧν ἔχω aul 
similia omnia, sed &v/' ὧν rescribendum, et passim aliae eli- 
siones el. crases eodem modo restituendae sunt, utpote quas 
conslet et apud Athenienses perpetuo usu tritas fuisse et a 
scribis obscurari solitas. Turpe est retinere z«pà ᾿Αθηναίοις, 
παρὰ ᾿Αλεξάνδρῳ, οὐκ οἷδα ὅπως, et alia sexcenta. Ne reformi- 
des membranarum fidem inspice librorum scripturas in aliquo 
poéta et vanus ille timor, sat scio, dissipabitur. In $ 4. à» 
δὲ ταῦτα ἀνάσχησθε τὰ ἄλλα καὶ αἰσχύνεσθαί μοι δοκῶ, mie 
rum ni dederit Xenoplon αἱσχυνεῖσθαι. Emblema inest in 
ς 5. λέγουσί τινες ὅτι πολλὰ ὑπισχνεῖ νῦν διὰ τὸ ἐν τοιούτῳ 
εἶναι [τοῦ κινδύνου προσιόντος, si quis probe meminit quo sen- 
su ἐν τοιούτῳ εἶναι dicatur, cuius locutionis supra aliquot exem- 
pla attulimus, verba additicia quae sententiam onerant mecum 
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resecabit. Deinde μεμνήσεσθαι pro μεμνῆσθαι el μεμνῇο pro 
μεμνῷο restituenda esse jam alias admonuimus. 

Tralaticius scribendi error in $ 9. commissus commaculavit 
Clearchi verba: cfe: γάρ co: μαχεῖσθαι, ὦ Κῦρε, τὸν ἀδελφόν : 
Nempe corrigendum est οἴει γὰρ σύ. Hoc ipsum enim omnes 
ambigebant ὁπότερον μαχεῖται βασιλεὺς ἢ οὔ. conf. I. vu. 1. 
ἐδόκει yàp ἥξειν βασιλέα μαχούμενον, et $ 14. dero γὰρ ταύτῃ 
τῇ ἡμέρᾳ μαχεῖσθαι βασιλέχ, et ὃ 17. ταύτῃ μὲν οὖν τῇ ἡμέρᾳ 
οὐκ ἐμαχέσατο βασιλεύς, οἱ ὃ 18. βασιλεὺς οὐ μαχεῖται δέκα 
ἡμερῶν, et ilerum ibid. et in ὃ 19. Ridiculum esset τῷ Κύρῳ 
his additum. Et necessarium est σύ in Clearchi verbis, qui 
quid :pse Cyrus existimaret ab eo cupiebat audire. Ans tu 
pulas , inquil, frairem (uum pugnam esse commissurum? — Ma- 
nifesta est origo erroris. Scribae v et o; perinde conimiscere 
solent atque a; et s, εἰ eL :, aliaque multa, ut nihil referat 
ad veram ubique scripturam constituendam utrum v an ὁ, in 
Codd. Mss. sit exaratum. Isti xo/a4 scribunt pro Κύμη, πτυό- 
δωρος pro Πτοιόδωρος, κοίημα pro xum , κοιοζόρος pro χυοῷό- 
poc , ἔγκοιος pro ἔγκυος (tria haec apud Hesychium κατὰ ςοι- 
χεῖον scripla sunt), et κοινοφϑαλμίξεται de impudente, vid. 
Kuster. ad Hesych. If. p. 582. not. 15. Apud Lucianum X. ix. 
$4. pro γυναῖκες ἁβρόταται καὶ μύρα καὶ οἶνος, in bonis Codi- 
cibus xa) μοῖρα legitur. "Ἔνοιςρον apud Hesychium pro ἤνυςρον 
scriptum est, el 'Epiyspors pro. ἐρίγηρυς, aliaque mulla. In ipsa 
Anabesi [. vut. 11. multas olim turbas peperit ὠνυςόν depra- 
vatum in dyosdv, ἂν οἷςόν, et alia. ltaque quemadmodum 
Doricum τύ in 7o; abire solet, sic σύ et σοί saepe permutan- 
tar. Exempla pauca de multis vide in Memor. II. iu. 12. ubi 
βούλει σοι εἰ βούλει σύ confusa sunt, ut in Aristoph. Equit. 
v8. 344. χαλῶς γ᾽ ἂν οὖν σοι πρᾶγμα lu Ravennate est, in cae- 
teris aut omittitur cc aut in 7; abiit, recte nunc edilur καλῶς 
γ᾽ à» οὖν σὺ πρᾶγμα. Contra in Vesp. 678. optimi omnes σὺ 
δ’, ὧν ἄρχεις — οὐδεὶς οὐδὲ σκορόδου κεφαλὴν τοῖς ἑψητοῖσι δί- 
Jesi» exhibent eontra metrum et contra sententiam pro σοὶ δ᾽, 
ὧν ἄρχεις. Apud Pholium κατὰ ςοιχεῖον scriplum est (inter 
Ποιήσειας et Ποῖ) Ποίθιοι pro Πύθιοι, et post pauca: 

Πολὺ δ᾽ ἀλώπηξ ἀλλ᾽ ἐχῖνος ἕν μέγα, 
pro πόλλ᾽ οἿδ᾽ ἀλώπηξ, et ubi finem inveniam? 
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Satis manifestum emblema est I. vn. 15. ταῦτα δὲ ἤγγελ- 
λον οἱ αὐτομολήσαντες — πρὸ τῆς μάχης xxl [μετὰ τὴν μάχην) 
οἱ ὕςερον ἐλήφθησαν τῶν πολεμίων ταὐτὰ ἤγγελλον, vel ipsa 
sedes arguit fraudem. Μίηυβ etiam tueri se poterit πρότερον 
in ὃ 18. τῇ ἑνδεκάτῃ ἐπ᾽ ἐκείνης τῆς ἡμέρας [πρότερον] ϑθυόμε- 
νος. Perinde est ac si Latine diceres: decem abhinc diebus 
[antea]. 

In I. viu. 5. ἱππεῖς μὲν Παφλαγόνες εἷς χιλίους παρὰ KAdap- 
xov ἔςφησαν ἐν τῷ δεξιῷ, variant libri in feweav, ἕςασαν et 
icacas. Εἰ feacov quidem nihili vocabulum est, inter fcycar 
el ἕξασαν non esl anceps optio, quoniam παρὰ Κλέαρχον ad- 
ditum demonstrat constiferunt (ἔςησαν) requiri, non stabamt 
(fcacay). Eadem confusio est in I. v. 15. ubi feacav verum 
est, el I. v. 2. uhi diximus προδραμόντες ἂν ἕςασαν rectissime 
a Porsono esse vindicatum , libri ἔςασαν el ἴξασαν et elexxecar 
exhibent. Graeculi formam veterem ἔφασαν aut pessime cor- 
rumpunt aut ad suum usum refingunt, sicuti et in ἐτέθνασαν 
facere solent, et in ἧσαν, et in ἐδέδισαν. Hinc facile est emen- 
dare locum IL 1. 6. τότε δ᾽ ὠφεςήκεσαν πρὸς Κῦρον πᾶσαι, ubi 
meliores libri ἀφεςξήκεσαν exhibent, plures ἀπέφησαν, sed ge- 
nuinum est ἀφέςασαν. 

Prorsus assentior iis, qui in I. vin, 6. verba [λέγεται δὲ 
καὶ τοὺς ἄλλους Πέρσας ψιλαῖς ταῖς κεφαλαῖς dy TQ πολέμῳ 
διακινδυνεύειν] insiticia et spuria esse deprehenderunt. Es 
magistri erudituli annotatiuncula, cuiusmodi et aliae quaedam 
adhuc in Anabasi latitant. Non possunt umquam scioli ors 
tionem Xenophontis sic referre, ut non aliqua vitium pateat. 
Xenophon enim non dixissel ἐν τῷ πολέμῳ Sed ἐν ταῖς μάχαις. 

Non arbitror mendo vacare scripturam loci L vni 13. τῷ 
δὲ Κύρῳ ἀπεκρίνατο ὅτι αὐτῷ μέλοι ὅπως καλῶς ἔχοι.  Quam- 
quam apparet non aliter quam sic legisse Plutarchum in Artox. 
cap. VIII. (Κῦρος Κλέαρχον ἐκέλευε τάττεσθαι κατὰ μέσον. ὃ δὲ 
αὑτῷ μέλειν εἰπὼν ὅπως ἕξει κάλλιξφα τὸ πᾶν διέφθειρεν) U- 
men suspicor non (am arroganter dixisse Clearchum: 4g& 
μέλει ὅπως καλῶς ἔχῃ, sed ut solebant in tali re dicere: ἐμοὶ 
μελήσει, quibus verbis perurbane quis utilur pro μὴ sroAv. 
πραγμόνει, toli hoc agere, ego providebo, ut in notissimo ora- 
culo: 
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ἐμοὶ μελήσει ταῦτα καὶ λευκαῖς κόραις. 

ego providebo rem islam οἱ albae virgines. 
vid. Ciceron. de Divinat. I. 57. et compone Hellen. VI. tv. 50. 
itaque Xenophonti reddendum esse censeo: ἀπεκρίνατο ὅτι αὐτῷ 

pedo. 

Tenemus sciolum in I. viu. 18. iu verbis: [λέγουσι δέ τινες 
ὡς καὶ ταῖς ἀσπίσι πρὸς τὰ δόρατα ἐδούπησαν Φόβον ποιοῦντες 
τοῖς ἵπποις. Quomodo, quaeso, haec oculatus testis scribere 
umquam potuit? An Xenophontem ipsum illum armorum stre- 
pitum et fragorem non exaudivisse putemus? Praeterea nunc 
quoque dicendi genus impostorem arguit et suo ipse indicio 
sorex proditur. Quis Veterum dixit umquam Φόβον ποιεῖν τινι 
pro ἐμποιεῖν vel παρέχειν. Φόβον ποιεῖν est pavorem excitare , 
snovere , φόβον ἐμποιεῖν, terrorem incutere. Deinde quid, quaeso, 
est δουπεῖν τῇ ἀσπίδι πρὸς τὸ δόρυ Arrianus (cuius locum 
Schneiderus attulit), Xenophontis imitator diligentior multo 
quam felicior, dixit I. vi. 7. τοῖς δόρασι δουπῆσαι πρὸς τὰς 
ἀσπίδας, et sic sequioribus loqui consuetum est, Atticis non 
item. "Veteres quomodo in tali re loqui soleant vide IV. v. 18. 
τὰς ἐσπίδας πρὸς τὰ δόρατα Éxpovcxv, et omnino verbum κρούειν 
de huiusmodi collisione usurpabant, non ψοφεῖν aut ψόφον ποι- 
εἶν. Diodorus Siculus XVII. 58. in simili re dixit ταῖς expi- 
cag τὰς ἀσπίδας τύπτειν. Et est. quidem δοῦπος apud Xeno: 
phontem iL. i. 19. ab Ionibus sumtum, δουπεῖν dixisse non 
facile crediderim, sed sequiores vocabula obsoleta omnia et in- 
lermortua stulte recoquebant , quod in hoc ipso verbo δουπεῖν 
lieientem perineptum historiae scriptorem ridet Lucianus Quom. 
ILC. cap. XXII. Caeterum cave putes Graecum militem suum 
dypeum et hastam suam collisisse, namque sic inepte dictum 
tri riy ὡστίδα πρὸς τὸ δόρυ κρούειν, sed unusquisque τὴν ἑχυτοῦ 
berf)a πρὸς τὸ τοῦ παραςάτου δόρυ ἔκρουεν, quem tantum armo- 
[Ν fragorem si quis ad Xenophontis aures non pervenisse 
fMpieatlur, non recuso quo minus ci videar certa et genuina 
" ieonsulto convellere voluisse. Λέγεται reclissime positum in 
lis rebus, quibus Xenophon non interfuerit ipse, vide I. vri. 
34 et 28, et ἐλέγετο I. vir. 9 et I. x. 7. de iis rebus, quas 

illis ipsis diebus ex sermonibus hominum acceperat. 
Excidit praepositio l. viu. 22. vouigovyree — εἴ τι mxpayyci- 
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Aa χρήζοιεν, ἡμίσει ἂν χρόνῳ αἰσθάνεσθαι τὸ ςράτευμα, supple 
χρήξζοιεν, (dv) ἡμίσει ἂν χρόνῳ. 

Duplex mendum inficit locum I. vin. 26. (Cyrus Artaxerxem) 
τιτρώσκει διὰ ToU θώρακος, ὥς φησι Κτησίας ὃ ἰατρὸς καὶ ἰᾶσϑαι 
αὐτὸς τὸ τραῦμά Φησιν.  Emenda: ὁ ἰατρὸς, (ὃς) καὶ ἰάσασθαι 
αὐτὸς τὸ τραῦμά ᾧησιν. Cur ὅς exciderit patet, patet eliam ὅς 
requiri. Ctesias ipse non polest alio modo scripsisse quam: 
αὐτὸς ἰασάμην τὸ τραῦμα. Compara et Plutarchi locum in 
Artox. cap. XVIII. ἰάσασθαι δὲ καὶ τοῦτό Qwow ὃ Κτησίας. 
Post pauca, ubi iterum Ctesias nominatur, etiam gravius vul- 
nus Xenophontis oratio accepit.  Editur $ 27. sine sensu: 
ὁπόσοι μὲν τῶν ἀμφὶ βασιλέα ἀπέθνησκον Κτησίας λέγει. παρ᾽ 
ἐκείνῳ γὰρ ἦν. Si λέγει relinebis, numquam expedies verba 
quae adduntur. Apertum est Xenophontem hoc dixisse: si 
quis requirat numerum eorum, qui ex copiis regiis occisi 
sint, illius rei noliliam a Ctesia esse pelendam , namque illum 
apud Regem tum fuisse. Hanc sententiam sic restitues ut 
rescribas: Κτησίας λεγέτω, παρ᾽ ἐκείνῳ γὰρ ἦν, quae forma 
dicendi in talibus salis usitata est, ut sciunt omnes. 

In ἃ 28. ᾿Αρταπάτης δ᾽ ὁ πιςότατος αὐτῷ τῶν OCXW*XTOUYMY 
[ϑεράπων], inducendum esse novissimum vocabulum , siquidem 
σκηπτοῦχοι omnes sunl θεράποντες, perspicuum est. conf. et I. 
vt. 11. 

In cap. IX. 8 14. ὥςε φαίνεσθαι τοὺς μὲν ἀγαθοὺς εὐδαιξεῦ- 
νεςάτους, τοὺς δὲ κακοὺς δούλους τούτων ἀξιοῦσθαι εἶναι, in aliis 
est ἀξιοῦν εἶναι, sed neque ὠξιοῦσθαι neque ἀξιοῦν rei aptum 
esl. Quid sit legendum facile colliges ex 319. οὐ γὰρ ᾧ θονῶν 
TOi; φανερῶς πλουτοῦσιν ἐφαίνετο ἀλλὰ πειρώμενος πχρῇσϑαι 
τοῖς τῶν ἀποκρυπτομένων χρήμασιν, aut V. vr. 10. μόνον ἀγαθόν 
τι ποιῶν ὑμᾶς φΦαινέσθω, aut V. vn. 55. ἣν περὶ τὰ μέγιςα 
τοιαῦτα ἐξαμαρτάνοντες Φαινώμεθα, el quis nescit. quam 
saepe Q«ívouz. cum participio coniunctum legatur illo sensu, 
quem hic quoque locus requirit: quamobrem emendandum est 
Gee φαίνεσθαι — ἀξιῶν εἶναι, nempe Cyrus φανερὸς (sive 
δῆλος) ἦν τοὺς μὲν ἀγαθοὺς εὐδαιμονεςάτους εἶναι ἀξιῶν, τοὺς 
δὲ κακοὺς δούλους τούτων. 

Expellendum est pronomen αὐτῷ ex 1. ix. 1ὕ. τοιγαροῦν 
πολλὴ ἥν ἀφθονία [αὐτῷ] τῶν ἐθελόντων κινδυνεύειν, ὅχου τις 
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Κῶρον οἵοιτο αἰσθήσεσθαι, est quidem αὐτῷ in optimis libris, 
sed ex vicinis errore natum et delendum esse arguit nomen 
Κῦρον in verbis quae statim sequuntur. Puerile enim el inep- 
twin est dicere: ὁ Κῦρος πολλοὺς εἶχε πρὸς τὸ κινδυνεύειν προ- 
ὀόμως ἔχοντας, ὅπου τις Κῦρον οἴοιτο αἰσθήσεσθαι, contra optime 
babet. ὅπου τις Κῦρον οἴοιτο αἰσθήσεσθαι πολλοὶ ἧσαν οἱ κινδυνεύ- 
εἰν ἐθέλοντες, idque ipsum habebis si αὐτῷ expunxeris. 

In L ix. 29. τεκμήριον δὲ τούτου καὶ τόδε" παρὰ μὲν Κύρου 
δούλου ὄντος οὐδεὶς dme: πρὸς βασιλέα, supplendum est παρὰ 
μὲν (γὰρ) Κύρου, constanti enim usu ubi σημεῖον δέ aut τε- 
κρρήριον δὲ praecedit, videbis γάρ in ipso argumento interponi. 
Loquuntur Graeci omnes in tali re, ut Antiphanes apud Por- 
phyr. de Abstin. II. 17. 

τεκμήριον δ᾽" ὅταν yàp ἑκατόμβας τινές 
ϑύωσιν ἐπὶ τούτοις ἅπασιν ὕςατος 
(ἁπαξα)πάντων καὶ λιβανωτὸς ἐπετέθη. 

Quam plurima huius rei exempla sunt, et frequentissima est 
δὰ loquendi consuetudo, praesertim Thucydidi et Oratoribus et 
Platoni, ubi τεκμήριον δέ. σημεῖον δέ, μαρτύριον δέ, αἴτιον δέ 
praecedit οἱ interposito »4p argumentum, indicium, causa 
subiungitur. Qui in his dicendi usum diu et mullum obser- 
waverit dabit mihi etiam in Xenophontis loco γάρ omitti non 
potuisse. Hecte docti homines emendarunt locum in Xenoph. 
Symp. IV. 17. τεκμήριον δέ" θαλλοφόρους yàp τῇ ᾿Αθηνᾷ τοὺς 
καλοὺς γέροντας ἐκλέγονται, ubi ϑαλλοφόρους δὲ τῇ ᾿Αϑηνᾷ est 
im libris omnibus. Eadem opera Isaeum corrige Orat. XI. 40. 
πεχμήριον δέ" εἴκοσι μνᾶς ἑκάτερος ἡμῶν ἐπὶ τῇ γυναικὶ προῖκα 
ἔλαβε, tu supple εἴκοσι (γὰρ) μνᾶς κτὲ. 

In vicinia locus est unde iuniores utiliter cognoscere possint, 
xuomodo verba insiticia in alienam sedem insinuare se soleant. 
(Quod enim L ix. 51. rectissime legitur πάντες οἱ περὶ αὐτὸν 
Φίλοι καὶ συντράπεζοι μαχόμενοι ἀπέθανον ὑπὲρ Κύρου, πλὴν 
ἸΑριαίου, οὗτος δὲ τεταγμένος ἐτύγχανεν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ τοῦ 
ἱππικοῦ ἄρχων, videant quam absurde invectum sit hinc in Xe- 
mophontis Üeconomicum IV. 19. ἐκείνῳ (Cyro) oi φίλοι ἀποθανόντι 
συγαπέδανον πάντες περὶ τὸν νεκρὸν μαχόμενοι [πλήν γε ᾿Αριαίου. 
ΤΑριαῖος δ᾽ ἔτυχεν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ τεταγμένος]. 

- Manifesta interpolatio tenetur in 1. x. 1, Compone mihi ver- 
n* 
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la: βασιλεὺς δὲ [καὶ οἱ σὺν αὐτῷ) διώκων εἰσπίπτει εἷς τὸ Κύ- 
ρειοὸν ςρατόπεδον cum ἃ 2. βασιλεὺς δὲ καὶ οἱ σὺν αὐτῷ τά τε 
ἄλλα πολλὰ διαρπάξουσι καὶ τὴν Φωκαΐδα τὴν Κύρου παλλακῖδα 
Tiv σοφὴν καὶ καλὴν λεγομένην εἶναι [λαμβάνει], οἱ facili ne- 
golio utriusque loci putidum additamentum deprehendes. Bec- 
ie habet: βασιλεὺς διώκων εἰσπίπτει, sed nullo modo ferendum 
fuisset βασιλεὺς διαρπάζει τὸ ςρατόπεδον. Itaque καὶ o] σὺν 
αὐτῷ addidit sciolus ex $ 2, quae scriptura pluralem nume- 
rum εἰσπίπτουσι necessarium reddidisset , ut illic recte scrip- 
tum esl. βασιλεὺς δὲ xal oi σὺν αὐτῷ διαρπάζουσιν. Eodem ar- 
gumento λαμβάνει mala manu arguitur additum.  Zeugma, 
tut saepe alias, Graeculos fefellit, qui λαμβάνει de suo adiece- 
runt, quod neque pro αἱρεῖ poni poluit, et indecore el stulte 
id ipse Rex fecisse narratur. 

In libro II. cap. I. $ 11. turbatum est in verbis: βασιλεὺς 
γικᾶν ἡγεῖται ἐπεὶ Küpoy ἀπέκτονε. τίς γὰρ αὐτῷ ἐςὶν ὅςις τῆς 
ἀρχῆς ἀντιποιεῖται; Confusa esse suspicor ἔτι οἱ ἔς, ut tam 
saepe alias, deinde ὅςις oscitanter additum, ut vera scriptura 
sil: τίς γὰρ αὐτῷ ἔτι τῆς ἀρχῆς ἀντιποιεῖται; Post pauca καὶ 15. 
recipienda fuerat Dobraei emendatio καὶ λέγεις οὐκ dwápma 
pro éxzpsga. Saepius Graeci εἰρωνευόμενοι dictitabant subri- 
dentes aut suhsannanles χαρίεντα λέγεις, οἱ Xenophon tritam 
locutionem scite in hanc formam convertit λέγεις οὐκ ἀγχάριτα, 
quemadmodum  urhanissime dixit VIL. vr. 38. οὐδὲ τούτοις 3o- 
κεῖτε βελτίονες εἶναι pro tritissima locutione, quae saepe apud 
alios, saepissime apud Lysiam recurrit: xai τούτοις δοκεῖτε wel- 
ρους εἶναι. Eodem modo dixit in. Memorab. I. 1. 2. xa) uay- 
τικῇ χρώμενος οὐκ ἀφανὴς ἦν, quum solerent omnes Φανερὸς 
ἦν in lali re dicere. 

Perpetuo Veterum usu εὔχαρις οἱ εὐχάριςξος, ἄχαρις et. áyd- 
pisos sic distinguuntur ut. animum gratum et. ingratum Ahaben- 
les εὐχάριξοι οἱ ἀχάριςοι dicantur, sed venustus et scilus οἱ ele- 
gans εὔχαρις οἱ ἐπίχαρις nominetur, el ἄχαρις qui venustatis et 
elegantiae sit expers. Nauci non sunt formae ὁ, 53 ὠχάριτος, 
εὐχάριτος el ἐπιχάριτος ἃ Graéculis imperite fictae. Probae sunt 
TOU ἀχάριτος, οἱ εὐχάριτες, οἱ sic τὰ ἀχάριτα, el λέγειν οὖκ 
ἀχάριτα pro χαρίεντα. 

Venuste compositum locum imagistelli elumbem reddiderunt 
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puerili et putida interpolatione I[. 1. 20. ἡμεῖς οἰδμεθ εἰ μὲν 
δέοι βασιλεῖ Φίλους εἶναι πλείονος ἂν ἄξιοι εἶναι Φίλοι [ἔχοντες 
và ὅπλα 59 παραδόντες ἄλλῳ], εἰ δὲ δέοι ᾿πολεμεῖν ἄμεινον ἂν 
“ολεμεῖν ἔχοντες τὰ ὅπλα * ἄλλῳ παραδόντες. Qui aurem ha- 
bent assidua Atticorum lectione subactam admoniti fatebuntur 
vulgatam scripturam Xenophonte indignam esse, qui si utrique 
protasi apodosin subiicere voluissel , non utique eadem verba 
levi traiectione mutata iteraturus fuisset. 

In HL u. 1. οἱ δὲ παρ᾽ ᾿Αριαίου ἦλθον Προκλῆς καὶ Χειρίσοφος. 
Mévoy δὲ αὐτοῦ ἔμενε [παρ᾿ ᾿Αριαίῳ]. Scholion vides ex illu 
insulsissimo genere, qualia magistelli Byzantini, stolidum ge- 
mus, in ora librorum aut inter versus adscribere solebant, de 
qua re ad Thucydidem idoneus dabitur annotandi locus. . 

Vitiose abundat ὡς in IL. u. 4. ἐπειδὰν δὲ σημήνῃ TQ κέρατι 
[$e] ἀναπαύεσθαι, nec ratio nec usus loquendi sinunt voculam 
retinere. 

]n ὃ 15. ἦν δ᾽ αὕτη καὶ ςρατηγία οὐδὲν ἄλλο δυναμένη ἣ ὦπο- 
δρᾶναι ἢ ἀποφυγεῖν, corrigendum est expuncla praepositione ἢ 
φυγεῖν. Notum est doctis quam saepe scribae verbi compositi 
praeecedenlis praepositionem ἔναυλον ἔχοντες eandem male verbo 
sequenti adiecerint. Optime inter se componuntur ὠποδιδρώ- 
ὁπὲιν οἱ φεύγειν de iis, qui aut clanculo aut. propalam fuga sa- 
butem quaerunt. Inspice mihi VII. im. 11. καὶ τὰ μὲν φεύγον.- 


. d& xal ἐποδιδράσκοντα ὑμεῖς ἱκανοὶ ἐσόμεθα διώκειν καὶ μαςεύειν, 


vides quam bene haec sint composila διώκειν τὰ φεύγοντα καὶ 
τὰ ἐποδιδράσκοντα ζητεῖν. Scribe ἀποφεύγοντα et inepte dictum 
erit. Qui fuga aut aperta aut clandestina elapsi in tuto sunt 


- dieuntur ἐποχεφευγέναι οἱ ἀποδεδρακέναι, confer eximium lo- 


eum IL 1v. 8. οὔτε ἀποδεδράκασιν — οὔτε ἀποπεφεύγασιν, et 


JL. v. οὐκ οἶδα οὔτ᾽ ἀπὸ ποίου àv τάχους οὔτε ὅποι kv Tig Φεύ- 
| sie» ἀποφύγοι οὔτ᾽ εἰς ποῖον ὧν σκότος ἀποδραίη. Saepe alibi 
. Φρόγων ἀποφυγεῖν quis dicitur οἱ in bello οἱ in iudicio, qui 
- vitae et capitis periculum feliciter eflugit, ut discrimen sit 


am perspicuum quam certum οἱ perpetuum. Ponitur auleni 

xéry in utraque re, praesens de conatu, perfectum de 
. Shécessu , οἱ forma simplex prorsus non est in usu. Gramina- 
tici fingunt verbum διδράσκω, Graeci non aliter dicebant quam 


| ἐἐπυδιδράσκω εἰ ἐκδιδράσκω el διαδιδράσκω. n mullis aliis anti- 
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quissimi poélae soli usurpant formas simplices, caeteri con- 
stanter compositis utuntur, quae ratio cernitur in ἄγνυμι, ὄὅλ- 
Aui, Φϑθείρω, aliis, quum postea κατάγνυμι, ἀπόλλυμι, διᾶ- 
φϑείρω dicerent omnes. Quis 44: dixit umquam praeter vetus- 
Llissimos poétas? et permulta sunt huiusmodi. Sed ad Xeno- 
phontem redeo. Quam sit absonum verbum ὠποφυγεῖν in 
loco, de quo diximus, eliam sic senties, si memineris τὸ 
φεύγειν viro forti turpe esse, non τὸ ὠποφεύγειν. — Conf. II. τι. 
16. οὐ μέντοι οὐδὲ ἀπέκλινε, φυλαττόμενος μὴ δοκοίη (edo eiv. 
Callicratidas in Hellen. 1. v. 12. φεύγειν αἰσχρὸν εἶναι ἔφη, 
et passim alibi, ubi ὠποφεύγειν absurdum esset. Sed prorsus 
eadem nostri loci ratio est, ubi Xenophon rei indignitatem et 
foeditatem notans simplici verbo uti debebat. 

Evidens mendum sed perfacile ad emendandum deprehenditur 
IL. u. 15. καὶ εὐθὺς ἔγνωσαν πάντες ὅτι ἐγγύς που ἐςρατοπεδεύετο 
βασιλεύς, emendandum est enim una litterula exemta ἐςφρατος ἐς 
δευτο, castra habebat , quod nunc legitur significat castra pone- 
bat. Res est perspicua, sed saepius in libris haec inter se 
confusa videbis. Recte scriptum est Il. iv. 1. ἐγγὺς ἀλλήλων 
ἐςρατοπεδευμένοι ἡμέρας πλείους ἣ εἴκοσιν, vicina castra haben. 
tes. Idem vitium insidet VI. ur 6. περὶ τὸν λόφον, ἔνϑα οἱ 
Ἕλληνες ἐςρατοπεδεύοντο, ἐτάττοντο, Ubi ilem ἐςρατοπέδευντο 
corrigendum, vulgata enim signilicat: ubi ἀτασοὶ castra meta- 
bantur. Saepius nolavimus quam proclivis sit in talibus scri- 
barum error, qui passim  plusquamperfectis cum insigni sen- 
tentiae. detrimento substituunt imperfecta. Lubet nunc unum 
huius generis mendum indicare quo semel diligenter perspecto 
multi Veterum loci poterunt emendari. Solet ἤγγελτο in ἦγ- 
yéAAero depravari et in simplici verbo et in compositis. In 
Anabasi lII. iv. 5. videbis errorem nascentem, crescentem et 
perfectum in verbis: παρήγγελτο δὲ τῶν TE πελταςῶν οὗς 
ἔδει διώκειν --- καὶ τοῖς ἱππεῦσιν εἴρητο θαρροῦσι διώκειν. — Ste- 
phani emendationem vides: in omnibus libris est παρηγγέλλετο 
praeter unum sed longe optimum Vaticanum H., in quo est 
παρηγγέλετο. Eadem verae lectionis vestigia supersunt Vl. v. 
25. παρηγγέλλετο δὲ τὰ δόρατα ἐπὶ τὸν δεξιὸν ὦμον ἔχειν, ubi 
Codd. H. et I. παρηγγέλετο exhibent, in quo latet παρήγγελτο. 
Nihil praesidii in libris est Aeschini in Ctesiph. ὃ 68. παρηγ- 
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ψέλλετο δ᾽ ἤδη ἐπ᾿ αὐτὸν ςρατεία, sed eliam sine libris emerget 
genuina lectio παρήγγελτο. Idem vitium Thucydidem inficit 
VIII. 79. ἐπειδὴ καὶ εἰσηγγέλλετο αὐτοῖς ἡ ἐν τῇ Σάμῳ 
Ταραχή. imo vero εἰσήγγελτο, ut locum inspicienti patebit. 
Memorabile exemplum eiusdem erroris post pauca apud Thu- 
cydidem occurrit προσεδέχοντο τὸν Στρομβιχίδην βοηθήσειν * προ ὦ- 
πέπεμπτο γὰρ αὐτῷ ἄγγελος, ubi in libris omnibus est aul 
meodmepnoaro aut προὐπέμπετο.  linperfectum προὐπέμπετο non 
minus huic loco officit atque illi εἰσηγγέλλετο, et prorsus ea- 
dem est utriusque erroris origo. Addo locum Diodori Siculi 
XIX. 9. ἐχηγγέλλετο γὰρ ᾿Αγαθοκλῆς καὶ χρεῶν ἀποκοπὰς ποιή 
eus xal τοῖς πένησι χώραν δωρήσασθαι, ubi recte Dindorfius 
πειήσεσθαι reposuil οἱ δωρήσεσθαι, sed debuerat idem ἐπήγγελτο 
reponere. Agathocles enim tabulas novas et legem agrariain 
mon promiltebat , sed in concione promiserat. Similia plura 
alibi nemo diu frustra quaeret. 

Novam fallaciam struxerunt interpolatores lI. 1, 20. Κλέαρ- 
«oe δὲ Τολμίδην Ἠλεῖον ἀνειπεῖν ἐκέλευσε σιγὴν κατακηρύξαντα" 
[ὅτι προαγορεύουσιν οἱ ἄρχοντες] ὃς ἂν τὸν ἀφέντα τὸν ὄνον εἷς 
τὸ ὅπλα μηνύσῃ ὅτι λήψεται [μισθὸν] τάλαντον ὠργυρίου, quae 
verba a caeteris dislinximus prorsus otiosa sunt et a veritate 
Σοὶ pariter et usu dicendi deflectunt. Ipsum κήρυγμα erat: ὃς 
ἂν — μηνύσῃ λήψεται τάλαντον ἀργυρίου. In talibus μισθόν 


mon addebant, cuius rei exemplum unum ex Aristophane affe- 


ram ut obiter corrigam.  Editur in Avibus 1076. 
ἣν ἀποκτείνῃ τις ὑμῶν Φιλοκράτη τὸν Στρούθιον 


καὶ λήψεται τάλαντον, ἣν δὲ ζῶντά γ᾽ ἀγάγῃ τέτταρα. 
Am fime loci τις male desideratur, quod non potest ex prae- 
vedentibus repeti, et ἄγῃ requiritur pro ὠγάγῃ. Quid igitur 


facilius est quam hanc lectionem restituere: 3v δὲ ζῶντ᾽ ἄγῃ 
£16 τέτταρα. Sed multo etiam minus quam μισθόν addi po- 


Auit: Προαγορεύουσιν οἱ ἄρχοντες, quoniam nullum erat τῶν 
δρχόντων colegium et Glearchus solus erat cum imperio, et 


quia verbum προαγορεύω ab huiusmodi re prorsus abhorret. 
Penitur προαγορεύειν aut de eo qui imperat aliquid, aut malum 


Miquod aut poenam minatur, si quis secus fecerit. Xenophon 


προλέγω el προαγορεύω eo sensu promiscue usurpat cum futuro 
προερῶ Οἱ aoristo προεῖπον, ct perfecto προείρηκα, ut in VII. 
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vil. 5. προλέγομεν ὑμῖν ἀπιέναι ἐκ τῆς χώρας, el posl 
pauca $ 15. καλεῖ αὐτοὺς προερῶν ἀπιέναι ἐκ τῆς χώρας, 
et L n. 7. οἱ δὲ ταῦτα προεῖπον τοῖς φρατιώταις. Saepe le- 
gilur προαγορεύειν τινὶ θάνατον, πόλεμον, δεσμόν, eodem sensu 
apud Demosthenem est p. 719, 25. οἱ νόμοι δεσμὸν προλέγου- 
σιν. Sic dicilur προεῖπεν ὅτι ὡς πολεμίοις χρήσεται, ὅτι πάντες 
ἀποθανοῦνται οἱ sim. sed nemo umquam illo verbo utitur, ubi 
cui praemium aut merces proponitur. (Credo irrepsisse emble- 
ma ex καὶ 21. ἔγνωσαν οἱ φρατιῶται ὅτι κενὸς ὁ Φόβος εἴη καὶ oi 
ἄρχοντες σῷοι, recle id illi quidem ex ipso χηρύγματι collige- 
bant: Ὅς ἂν — μηνύσῃ, λήψεται τάλαντον ἀργυρίου. 

ju ll. iu. 16. verissima lectio ἐξηυαίνετο ἃ Porsono com- 
mendata nescio quomodo repudiata est in verbis: ὁ δὲ Φοίνιξ 
ὅθεν ἐξαιρεθείη ὁ ἐγκέφαλος ὅλος ἐξηυαίνετος Recte Porsonus: 
» Tardus sit oportet qui φιαπίαπι vim addat praepositio non. ses- 
liat." [n libris est ἐξηραίνετο, de quo et ipse, sicuti Porso- 
nus, dubito »glossane si( an. verae leclionis depravatio." — Potest 
esse glossa, quemadmodum ubi affertur Heracliteum : Ay 
ψυχὴ σοφωτάτη scribae dant: αὔη ξηρὴ ψυχή. Sed potest esse 
librarii hallucinalio, quia T et P tain crebro confunduntur. 

Male Suidam secuti homines docii vitium invexerunt in 1]. 
μι. 18. ἐπεὶ ὑμᾶς εἶδον εἰς πολλὰ [κακὰ] xal ἀμήχανα ἔμπε- 
πτωκότας, Ubi κακά resecueris locus sanissimus erit. 

Ludimagistro et discipulis digna annotatiuncula ex ora lihri 
insinuavit sese in II. ni. 19. συνέμιξα βασιλεῖ dv TQ ὑμετέρῳ 
ςρωτοπέδῳ [ἔνθα βασιλεὺς ἀφίκετο ἐπεὶ Κῦρον ἀπέκτεινεν], quae 
nemo facile desiderasset eorum, qui tum Tissaphernem au- 
diebant, aut nunc desiderabit quisquam qui legerit libri I. 
cap. x. 

Intercidit nescio quomodo vocabulum ad sensum prorsus ne- 
cessarium 11. 1v. 5. ἐγὼ ἐνθυμοῦμαι μὲν xal ταῦτα πάντα, COT- 
rige καὶ (αὐτὸς) ταῦτα πάντα, quemadmodum omnes in tali 
re οἱ Graece et Latine solent dicere. 

Immemor patrii sermonis Xenophon [uit quum scriberet 1I. 
jv. 2b. καὶ ἐπιςφήσας τὸ ἑαυτοῦ ςράτευμα παρερχομένους 
τοὺς Ἕλληνας ἐθεώρει. Nemo enim Atticorum dicebal σπαρερχὸ- 
μενος Sed παριών omnes, neque ἔρχεσθαι aul ἠρχόμην, ἔρχου, 
ἐρχοίμην aul ἔρχωμαι, οἱ nihil praeter ipsum ἔρχομαι cum 
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composilis iis erat in usu. Nola in vulgus res est οἱ annota- 
vimus el ipsi in priore parte. Quam sit ea certa lex facile 
est unicuique ad cognoscendum el explorandum in verbo uno 
omnium frequentissimo. Quod debuerat Xenoplion dicere za- 
pióvrac , videbis ab eo alibi semper recte poni solere, veluti 
Hl. s. 35 et IV. ir. 15. et alibi. Insignis in hanc rem locus 
est IV. vii. 12. παρέρχεται πάντας. ὁ δὲ Καλλίμαχος ὡς 
ἑώρα αὐτὸν παριόντα. Quandoquidem Xenophontem semel in 
ea re lapsum esse constat diligenter videndum quid statuen- 
dum sit de duobus aliis locis IV. 6. 22. ubi quatuor optimi 
libri H. Eton. D. F. exhibent οἱ μὲν ταχθέντες ἀπήρχοντο pro 
dxevro, ei 1. viu. 17. ubi in Eton. et D. Εἰ. scriptum est καὶ 
προήρχοντο ἀντίοι ἰέναι, in oplimo Vaticano H. καὶ προῆρχον 
ἀντίοι ἰέναι, sed nemo diu ambiget quin ista mendosa sint, 
quum ne Iones quidem umquam ἡρχόμην pro ἤϊα dixisse salis 
constet. Sequiores demum (Graeculi fallacem analogiam certo 
velerum usui substiluentes ἠρχόμην pro Z« scribunt vitiosis- 
sime. In locum Thucydidis lV. 120. mirifica ratione tam foe- 
dum vilium irrepsit. ln libris est: περὶ δὲ τὰς ἡμέρας ταύτας 
αἷς ἐπήρχοντο, et Scholion ad ἐπήρχοντο in Codicum ora appo- 
nitur: εἷς ἀλλήλους ἑκάτεροι. Scilicet dimidia pars insulsae 
annotatiunculae verbis Thucydidis male adhaesit reliquis in 
marginem ablegatis. Thucvdides haec sola scripserat περὶ δὲ 
τὰς ἡμέρας ταύτας, adscripsit nugator aliquis Constantinopoli 
(quorum homuncionum quisquilias turpe est ad hunc usque 
diem Thucydidi agglutinari, quum contemtu eL oblivione istas 
ineptias deleri fuisset satius) αἷς ἐπήρχοντο elg ἀλλήλους ἑκάτε- 
pu, deinde casu factum est quod dicebam, αἷς ἐπήρχοντο in 
Thucydidis orationem irrepsit, οἱ εἰς ἀλλήλους ἑκάτεροι pro in- 
tegro Scholio habuerunt. Sic illa nunc, ὦ Μοῦσαι φίλαι, pro 
Thucydideis leguntur. 

In 11. iw. 28. oi βάρβαροι διῆγον ἐπὶ σχεδίαις διφϑθερίναις 
ἄρτους, τυροὺς, οἶνον. Equidem crediderim barbaros id fecisse 
dy σχεδίαις, quae erant δερμάτιναι ἐξ ἀσχῶν, ut cx Arriani 
(qui dicitur) Periplo Schneiderus docuit. Hes satis manifesta 
est praeserlim de vino. Praeterea loquendi usus hauc emen- 
dationem confirmabit: ἐπὶ σχεδιῶν dicitur ul. ἐπὶ πλοίων, ἐφ᾽ 
ἵππου, ἐπὶ τοῦ καταΞξρώμαχτος, alia permulta, in quibus nullus 
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esl dativo locus.  Eliminanda est Il. v. 2. imolestla vocula 3 
verbis ἔδοξεν οὖν τῷ Κλεάρχῳ συγγενέσθαι TQ Τισσαφέρνει [xo m ἢ 
εἴπως δύναιτο παῦσαι τὰς ὑποψίας, copula expuucta oralio «-& 
colorem Álticum et sanitatem habebit. Quid autem triti ἃ ἃ z 
quam εἴπως, ἐάνπως, ἥνπως in talibus? Saepe mihi inter &«-- 
gendum subnata suspieio est eandem loquendi formam in $ 4. 
a Xenophonte usurpatam esse: ἔδοξέ μοι sig λόγους σοι ἐλθαεῖν 
εἴπως δυναίμεθα ἐξελεῖν ἀλλήλων TW» ἀπιςίαν, deinde confussas 
ut passim εἴπως et ὅπως hanc leclionem esse natam: ὅτως «ὦ 
δυναίμεθα ἐξέλοιμεν. 

Nescio inutiliorne an ineptior sit annotatiuncula II. v. 9. 
ἄνευ δὲ σοῦ πᾶσα μὲν διὰ σκότους * ὅδός [οὐδὲν γὰρ αὐτῆς &w4- 
φάμεθα)], πᾶς δὲ ποταμὸς δύσπορος. Cui tandem ista interpre- 
tatione opus esse potuit, quae concilatae oralionis impetum 
frangit? neque satis bene Graece dicitur οὐδὲν τῆς ὁδοῦ ἐπίςα-" 
σθαι.  Vitiosum esL in $ 10. καταχτείναιμεν et καταχτείναντες — 
dicebant in oratione pedestri Zzoxrelvo , ἀπέκτεινα et daéxroa, 
quibus respondent pro passivis ὠποθνήσκω, ἀπέθανον ei sine 
praepositione τέθνηκα. X Poétae τὰ κατημαξευμένα vilantes utun- 
tur forma κατακτείνω οἱ κατέκτανον. Praeterea Xenophon per- 
lubenter ulitur verbo κατακαίνω et aoristo κατέκανον, ut supra 
diximus. Eiusdem verbi perfectum κατακέκονα iu priore parle 
reponendum esse ostendimus in Anabasi VIL. vi. 56. ἣν δὲ 
ποιήσητε ἃ λέγετε (id est: ἣν δέ ue κατακάνητε) ice ὅτι ἄνδρα 
κατακεκονότες ἔσεσθε, ubi in optimis libris est κατακεκανότες, 
quae non est Graeca forma. Eadem est necessitudo inter xa 
τέκανον el κατακέκονα alque inler ὠπέκτανον et ἀπέκτονα. Si 
quis autem cum hoc Xenophontis loco composuerit alium, qui 
legitur VI. vi. 24. et vilium in eo inesse optime perspiciel οἱ 
quid sit necessarium ac verum eadem opera videbit. Editur 
νόμιζε δὲ, ἐὰν ἐμὲ γῦν ἀποκτείνῃς, δι᾽ ἄνδρα δειλόν τε καὶ πονη- 
ρὸν ἄνδρα ἀγαθὸν ἀποκτείνων. Non est Graecum νόμιξε ὦπο- 
κτείνων, quod male coinponitur cum ἴσθι μέντοι ἀνόητος ὧν el 
sim. RHequirit. verbum νομίζω inlinitivum, requirit loci sen- 
tentia perfecti futurum. Si in. Codd. lacuna esset certa con- 
iectura expleri potuisset: itaque sprelis librorum scripturis 
uihil aliud seribi potuisse patet quam: γόμιζε — ἄνδρα ayaüb 
ἀπεκτονὼς ἔσεσθαι. in loco, de quo dicere coepimus, 


idem compositum restituendum esse censeo ὠποκτείναιμεν el 
&srosTelyayrecs. In $ 12. ὠλλὰ μὴν ἐρῶ γὰρ xal ταῦτα corri- 
gendum esse ἐρῶ γε καὶ ταῦτα olim Leonclavius perspexit. sed 
nemo optime monenli paruit. In IL. v. 15. Αἰγυπτίου: δὲ — 
οὖν ὁρῶ ποία δυνάμει συμμάχῳ χρησάμενοι μᾶλλον ἂν κολάσεσθε, 
soloecum esse ὧν κολάσεσθε cerlum est. Pauci, credo, super- 
sunt, quibus ἄν cum futuris recte coniungi posse videatur, 
ἄνυσις δ᾽ οὐκ ἔσσεται αὐτῶν, qui sola librorum auctoritate freti 
cum naturae veritate pugnant. Equidem ἄν expunxerim: for- 
Wa χολάσεσθε antiqua est admodum el sequioribus inusitata , 
qui omnes κυλάσω dicebant pro Attico κολάώσομαι et κολῶμαι 
(ut ἀναβιβῶμαι, ἐξετῶ, κατασκιῶ, alia). Κολᾷ et κολωμένους 
&pud Aristophanem exstant Equitt. 456. χὥώπως κολᾷ τὸν ἄν- 
ium , ubi vetus forma intacta evasit, el in Vesp. 244. ὡς xc- 
Awgelyouc ὧν ἠδίκησεν, ubi καλουμένους in havennale est, 
χολούμενος in Veneto, sed superscripto κολώ. Apud Hesychium 
ἐκ qme Κωμικῆς λέξεως superest: Κολωμένους: κολώσαντας 
(tA. άσοντας). Κολάσομαι aetatem Lulit apud. Theopompum Co- 
icum in Bekk. Anecd. 461, 19. 
κολάσομαί σ᾽ ἐγὼ | καὶ τὸν σὸν "Art. 

Quod apud Hesychium est Κολῶ: κολάσω, nusquam mihi 
lectum, sed periculosum est Hesychio credere. Imposuit Din- 
dom fjo quum scriberet: Κολάξειν: περαίνειν, óyxacózi. Bona 
fide credidit castigandi verbum posse nonnumquam περαίνειν 
Sigmificare et ex Alciphrone 1. 38. χολάσματα »simili sensu 
diC£g comparavit. 

NSquidem incipiam credere κολάζειν ila posse usurpari post- 
quam unus et alter locus repertus erit, ubi κολάζειν (quod 
Hesychius primus et solus docuit) significet ὀνκῶσθαι. Haec- 
Ce jin Graecis Lilleris patienter ferri et concoqui posse! 
Equidem istam rationem iis relinquendam esse censeo, qui ta- 
balas Eugubinas et alia similia interpretantur, ubi quum nemo 
Unam linguae syllabam intelligat, perfacile est interpretandi 
Begrotium, si quis quae mecum ignorat solus vult scire videri. 
"Utàd? si quis castigare in. Romanorum libris nonnumquani 
Sit miflcare diceret paedicari. nonnumquam vrudere, delirare 
Onminem aul insanire. pularemus, sed uon minus absurdum 
"SX χολάζειν sic interpretari. Facile apparet περαίνειν interpre- 
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tamenlum essc verbi spurcissimi xoAex&em q.d. εἰς κολεὸν ὠθεῖν, 
siculi Sotades Ptolemaeo Philadelpho occinit sororem  Arsinoen 
iu matrimonio habenti: 

εἰς οὐχ ὁσίην τρυμαλιὴν τὸ κέντρον ὠθεῖς, 

apud Athen. p. 621 A. Hinc parata est Hesychio medicina 
ubi nunc editur: 

Κολεάξοντες: ὠθοῦντες. 

Κολύοντες: περαίνοντες. 

Κολεάμος: ματαιόῷφρων. 

Κολεασμὸς: τὸ περαίνεσθαι. πεποίηται δὲ ἀπὸ τοῦ 
κόλου, καὶ ἀπὸ τοῦ καθιέναι εἷς τὸ κόλον. τοῦτ 
δὲ κολεάξειν ἔλεγον. 

Haec omnia ἐκ τῆς Κωμικῆς λέξεως sumta sunt ei sic emen— 
danda: KeoAeZzQov Tec: ὠθοῦντες εἷς xoAsdv, περαίνοντες. Tum 
Κοάλεμος: ματαιόφρων genuinum est, sed qui haec collegit 
el κατὰ ςοιχεῖον disposuit grammaticus et ipse κοάλεμος, δὶ 
quis alius, viliose scriptam glossam in ordinem recepit.  Prae- 
terea scribendum esse palet Zzà ToU κολεοῦ et καθιέναι εἰς 
τὸν xoAsóv. Apud Alciphronem emendandum est: διάνυκτε- 
ρεύσει τοῖς ἡδίφοις ἐκείνοις ἀκολαφςάσμασι pro χολάσμασι. 
Nulla tibi de ea re superesse poterit dubitatio, ubi perpenderis 
perdocti Grammatici annotationem in Bekk. Anecd. p. 367, 
18. emendatam a Dobraeo ad Aristoph. Lysistr. vs. 599. ᾿Α xó- 
λᾶαςος ὄχλος Εὐριπίδης ἔφη, ἀκόλαςον δὲ σῶμα Σοφοκλῆς. 
ἀκολαςάσματα δὲ λέγουσι κατακόρως οἱ ἜἘπικούρειοι. πλὴν 
καὶ ᾿Αναξανδρίδης κέχρηται τῇ λέξει καὶ ᾿Αριξοφάνης. —Notissi- 
mus est Euripidis locus in Hecuba vs. 607. 

&xóAmeo; ὄχλος ναυτική T dGraLla. 

Soplioclem ὠκόλαςον ςόμα (non σῶμα) dixisse suspicor, quem- 
admodum Euripides in Oreste dixit: 

&xüAmgoy ἔσχε γλῶσσαν, αἰσχίςην νόσον, 

el in Bacchis: 

ἀκολάςων φςομάτων — τὸ τέλος Üusux a. 

Apud Aristophanem vetus scriptura AKOAAZTAZMATA in: — 
ter scribarum manus abiit in ἀχόλας᾽ ἄσματα in Lysislrala s 
vs. 599, 

τοιαῦτ᾽ ἀπ᾿ αὐτῶν ἐςὶν ἀκολας᾽ ἄσματα, 

cui tandem Dobraeus ἀκολαςφάσματα veddidit, cadem opera s 


apud Grammaticum Bekkeri nihili vocabulum ὠκολαςάματα it 
d&ouAagácuaras emendans, reclissime omnia, ut vides. Grati 
ab eodem magistro docemur ὅτι οἱ Ἐπικούρειοι κατακόρως ἔλε- 
$ ἀκολαςάσματα, quod in illis nemo mirabitur. Hinc 
igitur Alciphron sua mutuatus est. Videmus autem ὠκολάςασ- 
μα, quum olim multorum usu tritum vocabulnm fuisset, nunc 
nusquam integrum in libris exstare, quo inagis mihi sunt de 
mendo suspecti loci, ubi nune ὠχολαςήματα legilur οἱ dxoAa- 
ead. Nemo enim Graecorum ὠκολαςεῖν dixit umquam , sed 
ΕΣ xéAaso; formarunt ἀκολαςαίνω, quemadmodum ex μωρός, 
by pao, χαλεπός, δύσκολος, δυσχερής, δυσμενής derivarunt μω- 
μένω, ἀγριαίνω, χαλεπαίνω, δυσκολαίνω, δυσχεραίνω el δυσμε- 
νένω, 4.86 omnia, ut vides, habent reprehensionem et ἃ vi- 
lim; ducta sunt. Antiquius est ἀφραίνω apud Homerum, se- 
quiorum verbum est ἀνοηταίνω, veleribus inauditum. — 'Axc- 
λας αἰνεῖν apud Aristophanem iam occurrit in iocoso Avium 
loto vs. 1225. 
δεινότατα γάρ TO) πεισόμεσθ᾽, ἐμοὶ δοκεῖ, 
& τῶν μὲν ἄλλων ἄρχομεν, ὑμεῖς δ᾽ οἱ θεοί 
ἀχκολαςανεῖτε, κοὐδέπω γνώσεσθ᾽ ὅτι 
ἀκροατέον ὑμῖν ἐν μέρει τῶν κρειττόνων. 
δ πουίρεί locum integrum, ut obiter duo vilia ex eo exitmerem. 
Bequiritur enim futurum ἄρξομεν et ἀκροατέ᾽ ὑμῖν. Memorabi- 
lis forma visa est Grammatico Bekk. Anecd. p. 368, 26. ᾿Α- 
Κολαςανεῖτε 'ApisoQavue εἶπεν ὁμοίως TO σημανεῖτε, qua- 
δὲ vero ea res quidquam haberet admirationis, sed solent Grae- 
ΟἿΣ permulta cum magna gravitate annotare, quae levissima 
εἰ puerilia sunt. Idem docet Platonem quoque ὠκολαςαίνειν 
isse. Docet idem Antatticista p. 80, 51. Et saepius qui- 
apud Platonem recurrit aliosque, sed ὠκολαςεῖν nullum 
léatem habet et forma est nihili, quamobrem in Plutarchi 
sso cap. XXXII. reposuerim τῶν Μιλησιακῶν ἀκολᾶς ασ- 
hé ru» pro ὠκολαςημάτων, caeterisque locis, quos Stephani 
itores indicaverunt, et apud Clementem Alexandr. in Pae- 
&. Il. p. 194 D. correxerim: οὐ μὴν οὐδ᾽ ὡς ἐν σκότῳ νύκτωρ 
ἐπολαςας ον pro librorum scriptura ὠκολαςητέον vel ὠκολα- 
δδωχίῥον. Sed ad Anabasin revertendum. 
En Anabsasi IL. v. 14. εἰ δέ τίς σε λυποίη ὡς δεσπότης dya- 
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ςρέφοιο, lam necessarium est ὧν ἀναςρέφοιο quam perspicuum 
quomodo ἄν exciderit. Qui opinantur ex antecedentibus εἰ μὲν 
βούλοιό τῳ Φίλος εἶναι, ὡς μέγιςος ἂν εἴης cogitando ἄν repeti 
posse, locos diversi generis per τε — χαί, καὶ — καὶ, vel 
οὔτε — οὔτε compositos permiscent cum illis, ubi duplex pro- 
tasis per μέν et δέ opposita in ulraque apodosi additum ἄν 
requirit. 

Non est Atlici niloris in & 15. τίς éciv οὕτω δεινὸς [λέγειν], 
ὥςε cs πεῖσαι λέγων, tam invenuste λέγειν οἱ λέγων consociare. 
Additum λέγων facit ut λέγειν sit oliosum οἱ inelegans, po- 
tuitque facillime a sciulo adscribi, qui δεινός solum non puta- 
verit esse satis. 

Ut modo ἄν necessarium revocavimus sic male abundans ex- 
pellendum est lI. v. 18. ἀλλὰ χωρίων ἐπιτηδείων ὑμῖν ἐκιτίϑε- 
σθαι ἀπορεῖν [ἄν] σοι δοκοῦμεν; Nullus est hic particulae locus. 
Non sumit hoc Tissaphernes aut cogitando fingit οὐχ ἂν ὠπο- 
ροίημεν, sed id quod res est dicil, οὔ qQwsiw ἀπορεῖν, et eius 
rei copiam et facultatem non esse posse commemorat sibi aut 
fore, sed esse alfirmat. 

In $ 27. mihi quoque vehementer placet Schaeferi coniectu- 
ra δῆλος ἦν πάνυ QuAIXOS οἰόμενος διακεῖσθαι αὑτῷ Τισσαφέρνην 
pro διακεῖσθαι τῷ Τισσαφέρνει, quae lectio risum movet, nam- 
que φιλικῶς διάκειται non. qui diligitur , sed qui alterum dili- 
gil, quemadmodum ἐχθρῶς et ἀλλοτρίως διακεῖσθαι, mon odio 
esse sed odisse significat. Sic οἰκείως διακεῖσθαι ponitur pro 
QuAeijv , non pro Φιλεῖσθαι, sed οἰκείως ἔχειν quemadmodum 
φίλον εἶναι promiscue dicitur ἐπί ve τοῦ φιλοῦντος xal τοῦ 
Φιλουμένου. Passive apud Demosthenem Orat. X. 52. Olim, 
inquit, Persarum regem Graeci omnes oderant : νῦν δὲ — ἅπασι 
τοῖς Ἕλλησιν οἰκείως ἔχει. — Hinc Theophrasti locus restitui po- — 
terit in Charactt. XXIV, ubi in optimo Palatino Codice est: — 
δεινὸς λέγειν Gg μετα εὐάνδρου (sic) ἐςρατεύσατο καὶ ὡς τὰ 
αὐτῷ εἶχεν, Sed scripsisse Theophrastum suspicor: ὡς μετ᾽ ^ 
᾿Αλεξάνδρου ἐςρατεύσατο καὶ οἰκείως αὐτῷ εἶχεν. 

In Anab. 11. v. 55. pro ἠμῴιγνόουν reseribendum est 3udpe— 
yyócuy , Sic enim, siculi et ἠμφεσβήτουν, constanter Athenienses a 
solebant dicere, sed scribae .in illis refingendis conspirant, - 
quemadmodum et in ἠἐντεδίκουν, quod in swribixcuy de more 
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depravant. Eadem est peccandi frequentia in παρηνόμουν pro 
φαρενόμουν, οἱ ἀπήλαυσα pro ὠπέλαυσα οἱ quibusdam aliis. 

Quod Ariaeus ad minuendam rei invidiam et atrocitatem rei 
verbis elevandam εὐφήμως dixerat, scioli addito frigido inter- 
prelamento commacularunt I[. v. 38. Κλέαρχος μὲν — ἐπεὶ 
ἑπιορκῶν τε ἐφάνη xal τὰς σπονδὰς λύων ἔχει τὴν δίκην [καὶ 
τέδνηκεν)]. ϑογνδία esl illa ipsa εὐφημία in verbis Xenophontis 
(quamquam nihil causae ei erat cur verborum lenitate utere- 
tur, quae Áriaeo et barbaris erat gravissima) in $ 41. KAéap- 
«9c μὲν τοίνυν εἶ παρὰ τοὺς ὅρκους ἔλυε τὰς σπονδὰς τὴν δίκην 
ἔχει. ipsa verba Ariaei, ut vides, reponit omisso emblemate. 
Praeterea ne verum quidem erat χαὶ τέθνηκεν. Clearchus erat 
in vineula coniectus, ut ad regem mitteretur. Quid autem 
mecalum iam esse attinebat mentiri? In $ 59. nisi ὡς dele- 
weris in verbis τούς τε ἄνδρας αὐτοὺς ole ὥμνυτε [ὡς] ἀπολω- 
Δέπατε locus ex aperto et facili erit inextricabilis. 

Levia menda sunt in II. vi. 18 et 19. μετὰ ὠδικίας οἱ xa- 
λῶν καὶ ἀγαθῶν, pro μετ᾽ ἀδικίας οἱ κἀγαθῶν, sed menda esse 
satis constat et aurem offendunt, Scribae vel in Isocrate, qui 
eane peius οἱ angue τὴν τῶν φωνηέντων σύγκρουσιν vilabat, et 
ie versibus omnium poétarum eosdem passim errores fun- 
dunt, et tamen sunt qui illis aliquid putent esse tribuendum. 
- In 8 21. corrige τοῖς μέγιςον δυναμένοις pro μέγιςα, ha- 
bent libri meliores scripturam deteriorem, μέγιςον recte legi- 
tmr in caeleris. ln $ 22. ἐνόμιζε ab optimis libris omissum 
sparium est, legendumque τὸ δὲ ὡπλοῦν καὶ [τὸ] ὠληϑὲς τὸ 
«αὐτὸ τῷ ἡλιθίῳ εἶναι, allerum τό insilicium est. Unum et 

- Mem esse dicitur ὡπλοῦν xx) ἀληθές, repetilus articulus duas 
αὶ diversas esse denotat. Cf. lII. τ. 17. 
. Invitis libris omnibus in ὃ 27. scribendum : ὁπότε τὶς αὐτοῦ 
«ἐφίςαιτο pro ἀφίςφατο, quod soloecum esse patet. In $ 28. 
^ a Schaefero accipiendum παρ᾽ ᾿Αριςίππου — διεπράξατο pro ᾽Αρι- 
«irszy, deinde expunge ἔτι ὡραῖος ὧν insulse repetita in verbis 
᾿Αρμαίῳ δὲ βαρβάρῳ ὄντι ὅτι μειρακίοις καλοῖς ἥδετο οἰκειότατος 
7 [im ὡραῖος ὧν] ἐγένετο. In $ 29. dele ςρατηγῶν, quod a mala 
^ manu insertum esse vel ipsa sedes indicat μετὰ δὲ τὸν τῶν 
' ἄλλων θάνατον [ςρατηγῶν]. 
In libro HI. 1. 2. εὔδηλον ἦν ὅτι νικῶντες μὲν οὐδένα ἂν κα- 
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τακάνοιεν, ἡττηθέντων δὲ [αὐτῶν] οὐδεὶς ἂν λειφθείη, nemo Ve- 
terum in huiusmodi oppositione pronomen addit, sed magistelli 
raro conlinenl sese quo minus adscribant de suo. Saepius [8- 
lia in Xenophonte notavimus. 

lbid. 8 9. εἶπε δὲ ὅτι, ἐπειδὰν τάχιφα ἡ φρατεία λήξῃ, εὐθὺς 
ἀποπέμψειν αὐτόν, abutuntur viri docti multis multorum 
locis ad demonstrandum : εἶπεν ὅτι &momíp ip eiv nihil offen- 
sionis habere. Acervos annotationum cumulant ubi »plenissime 
de ὅτι infinitivum regente actum esse" affirmant. Si res aucto- 
ritatibus testimoniisque conficienda esset iniquum mihi certa- 
men foret, namque nemo mihi auxilio est, et cum omnibus 
etiam cum Valckenaeriis Heindorfiisque, quibus ego plurimum 
tribuo, video mihi esse pugnandum. Sed si sana ratione et 
iudicio contendendum est secernendi primum erunt loci scrip- 
torum minimi pretii οἱ solis classicis permittendum testimonia 
dicere. Quod ubi feceris et singulos locos probatissimi cuius- 
que scriptoris diligenter excusseris bonam partem vitiis men- 
disque infeclam esse comperies, caeterosque aut per multas am- 
bages longius extractos intricatosque, aut artificiose et labo- 
riose composilos, in quo genere τὰ ὠνακόλουθα pullulant et 
amphora coepit institui currente rota exiit urceus, id est alia 
forma instituta oratio alia post longiorem verborum ambitum 
absoluta est. Sed in his quidem nihil est quod quisquam mi- 
retur. Hoc est mirabile οἱ portenti instar, si quis serio credet 
recte diclum esse: εἶπεν ὅτι, ἐπειδὰν τάχιφα 9» φρατεία λήξῃ, 
εὐθὺς ἀποπέμψειν αὐτόν, id est in tam simplici brevique 
senlentia, ubi nullus sit ἀνακολουθίᾳ locus, istam rationem ferri 
posse. Qui locos a viris doctis indicatos singulos examinabit 
deprehendet vitium ubicumque non est aliquod ὠνακόλουϑθον. 
Valckenaerius affert duos locos ex Hellenicis IL. s. 2. et V. 
JV. Sb. In hoc legilur ὁ δὲ εἰπὼν ὅτι οὐδὲν kv, ὃ τῇ πόλει δο- 
κοίη, ἀντειπεῖν παρεσκευάζετο εἷς τὴν ἔξοδον, compendium nmon 
intellectum peperit absurdam scripturam. ᾿Αντιλέγειν πρός τι 
dicitur de eo, qui non est dicto audiens, et πρὸς οὐδὲν ὠντιλέγειν, 
si quis per omnia obsequilur ct obtemperat , sed. οὐδὲν ἀντειπεῖν 
dicitur is, qui ad ea quae audivit quacumque de causa 4a- 
οὐ, ltaque redde Xenophonti: ὁ δὲ εἰπὼν πρὸς οὐδὲν àv, ὃ τῇ 
πέλει δοκοίη, ἀντειπεῖν, 
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Alter Xenophontis locus, ubi ὅτι cum infinitivo coniunctus 
occurrit, in Hellenicis legitur lI. n. 9. εἰδὼς ὅτι ὅσῳ ἂν πλεί- 
ους συλλεγῶσιν εἷς τὸ ἄςυ καὶ τὸν Πειραιᾷ ÜXTToy τῶν ἐπιτηδείων 
ἔνδειαν ἔσεσθαι, sed manifestum in his vitium deprehenditur. 
Nempe ne ὠνακολουθία quidem haec est, quoniam εἰδὼς ὅτι 
ἔνδεια ἔσοιτο Graece dicitur, sed εἰδὼς ἔνδειαν ἔσεσθαι non item, 
sed turpis est soloecismus pro εἰδὼς ἔνδειαν ἐσομένην. | Sequiores 
saepe istiusmodi soloecismum committunt, Veteres talia non 
peccant, neque in frequentissimo usu verbi εἰδέναι cum  par- 
ticipio coniuncti poterat iis huiusmodi: quid imprudentibus ex- 
cidere. Quis eorum, qui aliquot scriptores Atticos non indi- 
ligenter lectitarunt , impelli umquam poterit ut credat in noto 
Anabaseos loco: ὠλλὼὰ φΦιλοσόῴῳ μὲν ἔοικας, ὦ νεανίσκε, ἴσθι 
ἐξέντοι ἀνόητος ὦν, sine foedissimo soloecismo ὠνόητος εἶναι 
dici potuisse? Itaque in Xenophontis loco verba εἰδὼς ὅτι — 
ἔσεσθαι mendosa esse constat: quid sit genuinum non exputo, 
sed et alia quaedam insunt suspiciosa, ut omissum τοσούτῳ 
ad θᾶττον, quamobrem vehementer corruptum esse locum et 
interpolatum ex reliquiis antiquae lectionis suspicor, in quibus 
reconcinnandis Critici operam perdimus. Satis erit si nemo 
vitiosa scriptura ad falsam opinionem stabiliendam abutetur. 
In Gyropaedia L. vr. 18. λέγεις σύ, ἔφη, ὦ πάτερ, ὅτι ὥσπερ 
οὐδὲ γεωργοῦ ἀργοῦ οὐδὲν ὄφελος οὕτως οὐδὲ ςρατηγοῦ &pycU [οὐ- 
δὲν ὄφελος εἶναιἾ, scioli frequentem et elegantem ellipsin sic 
expleverunt ut soloecismum inveherent. Non minus mendosus 
etl locus in Alcibiade I. p. 105 E. ubi nunc quidem satis con- 
Sat verba: [ἐνδείξασθαι ὅτι αὐτῇ παντὸς ἄξιος εἶ, ἐνδειξάμενος 
δὲ [ὅτι] οὐδὲν ὅ τι οὐ παραυτίκα δυνήσεσθαι], mala manu addita 
ΒΘ et in ipsa inlerpolatione ὅτι vitio natum esse meliores 
lstes demonstrant. Mendosus est locus Platonis in Legibus X. 
P 892 D. εἶπον ὅτι πρῶτον ἐμὲ χρῆναι πειραθῆναι, qui non 
Uto modo corrigi potest, sed sic a Platone scriptus esse non 
Peolest. Suspicor ὅτι — χρείη verum esse et in forma χρείη. 
WV solent, Graeculos turbas dedisse. Mendosus est locus in 

top. V. iv. 1. ἐνόμισεν [ὅτι] εἴ τι οὗτος πάδοι αὐτὸς ἂν λα- 
βεῖν πάντα, sed ὅτι ex dittographia natum inducendum est. 
Mihilo sanius est in eadem ἢ. κελεύει λέγειν τῷ ᾿Ασσυρίῳ 
(ti εἰ βούλοιτο ἐνεδρεῦσαι λαβεῖν ἂν τὸν Γαδάταν, neque 
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enim certam librorum auctoritatem habet lectio λαβεῖν ἄν, ne- 
que recte procedit oratio etiam si ὅτι removeris. Non est enim 
Graecum λέγω σοι λαβεῖν ἄν, el βούλοιο ἐνεδρεῦσαι pro ὅτι 
λάβοις ἂν εἶ ἐνεδρεῦσαι βούλοιο, quod unusquisque statim sem- 
tiet. Non plus praesidii est in Platonis Charmide p. 164 D, 
καὶ οὐκ ἂν αἰσχυνθείην ὅτι μὴ οὐχὶ ὀρθῶς φάναι εἰρηκέναι μᾶλ» 
λον 3 κτὲ. nam et loci sententia clamat pro ὅτε reponendum 
esse ὁτιοῦν οἱ certum est αἱσχυνθείην ἂν ὅτι ἔφασκον dici non 
posse pro αἰσχυνθείην ὧν φάναι. 

Haec erant igitur fundamenta, quibus Valckenaerii οἱ Hein- 
dorfii opinio nitebatur, quibus eversis corruet. Magna est lo- 
corum copia apud sequiores Graeculos, ubi ea scribendi negli- 
gentia certissimam habet fidem: vide modo quae ad Diodorum 
Siculum I. p. 272. Stephanus et Wesselingius congesserunt: 
sed in Diodorum caeterosque istiusmodi scriptores omnes Co- 
mici verbis utemur: 

i3» 0 τι βούλοιντ᾽, ὦ κράτις᾽, αὐτοῖς λέγειν, 
ἀλλὰ τί πρὸς ἡμᾶς τοῦτο, πρὸς τῆς ἝἙ ςίας; 

Istorum enim oratio tot vitiis erroribusque inquinala est, ut 
nihil sit magis temerarium quam Veteris linguae puritatem et 
sinceritatem , sicubi labem passa sit, aequo animo corruptam 
ferre el errores scribarum scriptoribus ipsis imputare, quo- 
niam Diodorum Siculum aliosque id genus in talibus impingere 
solere constat. Melius sequiorum τὴν παρεφϑθορυῖαν λέξιν nois 
bimus ad demonstrandum, qui factum sit ut monumenta 68» 
pitalium ingeniorum tot maculis conspergerentur, quam colo- 
rem quemdam ex istorum comparatione librariorum hallucina- 
tionibus quaeremus. taque Xenophonti reddemus: εἶπε δὲ 
ὅτι, ἐπειδὰν τάχιςα ἡ φρατεία λήξῃ, ἀποπέμψει αὐτόν. 

Ex his satis apparet quid sentiam de Dindorfii coniectura in. 
Anab. VII. v. 8. reponentis: xal τέως μὲν ἀεὶ ἐμέμνητο ὡς, — 
ἐπειδὰν ἐπὶ θάλατταν ἀπέλθῃ, παραδώσειν αὐτῷ Bucdvbhp — 
nempe μέμνημαι παραδώσειν eodem morbo laborat atque εἰδῶςτες 
ἔσεσθαι, et omnino Graecum non est: quemadmodum enim «i— 
δώς, sic μέμνημαι quoque infinitivum non admittit, nisi quumse 
memixs significat, veluti III. ur. 59. ὅςις ὑμῶν τοὺς οἰκείους πα 
ἐπιθυμεῖ ἰδεῖν μεμνήσθω ἀνὴρ ἀγαθὸς εἶναι. 

In libro III. 1. 11. ἔδοξεν αὐτῷ βροντῆς γενομένης σκηπιτὸς 5 
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πεσεῖν sig τὴν πατρῴαν οἰκίαν καὶ ἐκ τούτου λάμπεσθαι πᾶσαν, 
certa emendatione repone στᾶσα. Ne ulla dubitatio superesse 
possit compara IV. 1m. 8. ἔδοξεν ἐν πέδαις δεδέσθαι, αὕται δὲ 
mir) αὐτόμαται περιρρυῆναι, οἱ Thucydid. II. 11. εἴ τῳ καὶ 
δοκοῦμεν πλήθει ἐπιέναι καὶ ἀσφάλεια πολλὴ εἶναι, ubi libri 
aliquot et Vossianus, qui mihi haec scribenti ante oculos est, 
exhibent ἀσφαλείᾳ πολλῇ (Voss. de more ἐσφαλεία πολλῆ), per- 
peram, ut apparet. Eadem opera intelliges in $ 12. ἀπὸ Διὸς 
μεὲν βασιλέως τὸ ὄναρ ἐδόκει αὐτῷ εἶναι, κύκλῳ δὲ [ἐδόκει] λάμ- 
“πεσύα! τὸ πῦρ, scioli te additamentum tenere. 

Video nunc L. Dindorfium, cuius editionis secundae nuper 
mihi copia facta est, in eandem suspicionem incidisse , et σῶσα 
veeepisse in textum, Miror tamen quod adscribit: » Quam- 
quam ne πᾶσαν quidem falsum." quum facile appareat soloe- 
cimum esse. 

In ΠΙ. τ. 15. plane assentior Schneidero ὑβριζομένους expel- 
lenti, cuius rationes vide. In $ 20. ὅτου δ᾽ ὠνησόμεθα ἤδειν 
ὅτι ὀλίγους ἔχοντας, ἄλλως δέ πὼς πορίζεσθαι τἀπιτήδεια [ἢ 
dvovjsdyouc] ὅρκους ἤδη κατέχοντας ἡμᾶς. In optimo Cod. Va- 
ticano H. 3 ὠνούμενοι scriptum est. Magistelli verba sunt, 
quae puerulis relinquenda. Eodem modo $ 26, ubi Codd. va- 
riant in ἀρχηγοί et λοχαγοί, utrumque spurium est, scriben- 
dumque οἱ δὲ ἀχρούσαντες ταῦτα. |n $ 27 verissima leclio ne- 
quidquam servala est in egregio Codice H. σὺ δέ γε οὐδὲ ὁρῶν 
ν"γνώσκεις xré. Notissimum est δέ γε usurpari solere quum 
duae res ita inter se componuntur, ut altera plus habeat pon- 
«eris, quapropter in iurgiis frequentissimum est , ubi δέ γε re- 
szponsantis est et maledicto maledictum, convicio convicium 

S£xravius reponentis, cuius rei sexcenta passim exempla occur- 
Ar-unt. Apud Ephippum Athenaei p. 359 A. in libris est ὡς 
δεεικρολόγος εἶ. σὺ λέγε λίαν πολυτελής. Optime Casaubonus: 
A. ὡς μικρολόγος si. B. σὺ δέ γε λίαν πολυτελής. 
JiiPlenus est exemplorum Aristophanes, quibus non utor, sed dabo 
««mendatos eius versiculos duos, ubi illud dicendi genus scriba- 
ewm oscitantia obscuratum est. Lege in Acharn. 79. 

ἡμεῖς δὲ λαικαςάς γε καὶ καταπύγονᾶς. 
Wpro λαικαςάς τε. el in Equitt. 1168. 
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ἐγὼ δὲ μυςίλας γε μεμυςιλημένας, 

ubi γε vulgo deàst. Si quis volet scripturas Codicis Raven- 
nalis el Veneti excutere, comperiet quam saepe contra senten- 
tiam οἱ contra metrum γέ ex libris exciderit. Satis est indi 
care Equitt. vs. 1160 et 1167. Bekkeri, Eadem igitur est loci 
Xenophontei ratio. Dixerat homo nequissimus ὅτε avapoly ὅςις 
λέγοι xrá.  Excandescit ad haec Xenophon et ita hominem in- 
terpellat: σὺ 34 γε οὐδὲ ὁρῶν γιγνώσκεις xrí. Recte Dindorf, 
111. 1. 56. recepil ἡμῖν δέ γε οἶμαι πάντα ποιητέα. 

In 6$ 30. μήτε προσίεσθαι εἰς ταὐτὸ ἡμῖν αὐτοῖς Corrigen- 
dum est εἰς ταὐτὸν ἡμῖν, ut solent Attici.scribere ante vo- 
calem. Exime obiter vitium idem ex Aesch. Ctesiph. & 219. 
εἶ γε μὴ ταὐτὸ ἐνύπνιον ἐγὼ καὶ Δημοσθένης εἴδομεν, imo vero 
ταὐτὸν ἐνύπνιον. | Eadem est ratio in τοιοῦτον et τοσοῦτον. 
Emenda igitar Demosth. XIX. 98. τοσοῦτ᾽ ἀπέχω τοῦ cuxe- 
Qayreiy, ubi verum est τοσοῦτον ἀπέχω. 

Saepius eodem modo apud Demosthenem peccatum est, ve 
Juti in Midiana ὃ 134. εἰς ταὐτὸ ἡμεῖς τούτοις διέβημεν et in 
Androtion. ὃ 2. εἷς ταὐτὸ ὡς πεποιηκότι ταῦτα, ubi Codicis 
S. auctoritas deserenda est et ταὐτόν rescribendum. Eodem 
iure τὸ τοιοῦτον ἀσέβημα corrige in Androtion. S 2. pro 
τοιοῦτο, el repone τοσοῦτον ἀπέχει in eadem orat. & 75. 
el in Timocratea ὃ 185, et τοσοῦτον ἀπέχουσιν in. Aristo- 
cratea ὃ 108. Ne scrupulum iniiciat optimi Codicis nimiunra 
celebrata fides inspice Timocrateae ὃ 3. ubi τοσοῦτον ἐπέ-- 
χουσι recle editur, quamquam τοσόυτ᾽ (sic) in S. scriptume1 
est. Peccatur nonnumquam et contra, ut in Midiana ὃ 6$ 
dece τοιοῦτόν τι ποιεῖν pro τοιοῦτό τι. 

In $ 32. σῶος aut σῷος, ut. multis aliis locis Atticorum, i sk 
σῶς corrigendum est, quae forma in iis scriptoribus, quoruscmE 
sunt vetusti et boni Codices, saepissime aetatem tulit, in cae 
teris uL quisque liber est recentior, ita rarius comparet. Ve 
rissima de ea re annotavit Dindorfius in praefat. pag. ix sq. 

In $ 54. ὑμῖν — ἔδοξε καὶ αὐτοῖς συνελθεῖν καὶ ὑμᾶς TapmE- 
καλέσαι, mirum ni Xenophon αὐτοὺς συνελθεῖν scripserit, mm! 
in tali re fere solent Attici inlinilivis accusalivos addere, EL 44 
Aristoph. Equitt. vs. 1510. 
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ἣν δ᾽ ἀρέσκῃ ταῦτ᾽ ᾿Αθηναίοις καθῆσθαί μοι δοκεῖ 

εἷς τὸ Θησεῖον πλεούσαις ἣ "rl τῶν σεμνῶν θεῶν, 
sine dubitatione reponendum πλεούσας.  Exemplorum ubique 
magna est copia. In vicinia legitur ]Il. n. 1. ἔδοξεν αὐτοῖς 
QuAaxà; καταφςήσαντας συγκαλεῖν TOUS ςρατιώτας, el I. ur. 
1. Hevla ἥκειν παραγγέλλει λαβόντα τοὺς ἄνδρας. Obiter 
emenda lI. i. 2. ἔδοξεν οὖν αὐτοῖς συσκευασαμένους ἃ εἶχον 
καὶ ἐξοπλισαμένους προϊέναι, pro συσκευασαμένοις οἱ ἐξο- 
“λισαμένοις. 

In $ 42. pro ταῖς ψυχαῖς ἐρρωμενέςεροι Scribendum esl τὰς 
ψυχάς. Graecum enim est ἐρρωμένος τὸ σῶμα, non τῷ σώματι, 
quemadmodum ἀσθενὴς τὸ σῶμα, multaque similia dicuntur. 

Periit venustae compositionis artificium III. r. ἀξ. ὁπόσοι 
μὲν — οὗτοι μέν — , ὁπόσοι δὲ — τούτους ὁρῶ μᾶλλόν πὼς εἰς 
τὸ γῆρας ἀφικνουμένους, inserta vocula scribendum τούτους δ᾽ 
ὁρῶ κτὲ. Exemplorum affatim est el. apud caeteros Alticos οἱ 
apud Demosthenem potissimum et Isocratem. Nemo autem mi- 
rabitur nonnumquam δέ in apodosi sic positum a scribis ut 
inutile resectum aut negligentia omissum esse. Duo apud [e- 
mosthenem exempla vide: in Orat. XV. ὃ 55. τῶν δὲ πολιτευο- 
μένων oUg ice σαφῶς τοὺς τῆς πόλεως ἐχθροὺς ἡρημένους τούτους 
πικοτότους ἡγεῖσθε, imo vero τούτους δὲ πιφοτάτους ἡγεῖσθε. 

, AMulto etiain gravius peccatum esse videbis in Orat. VII. 17. 

| € μὴ ὑμῶν μὲν κατεφρόνει, οὗς δ᾽ ἐνθάδε προήρηται Φίλους κε- 
κτῆσθαι τούτοις διεπίςευεν. Confusa sunt ut passim alibi 3 οἱ 3; 
legendumque τούτοις δ᾽ ἐπίςευεν. Compara et Demosthenem in 
Ürat. XXVIII. 6. 

Utiliter cum Xenophonteo loco comparabis Isocrateum in 
Busiride ὃ 24. ὅσοι μὲν γὰρ — οὗτοι μὲν βλάπτουσιν — ὅσοι 

— ei δὲ τοιοῦτοι --- ὠφελοῦσιν, et similem alium in Pana- 
lhen, ὃ 132 sq. Si quis autem inter legendum semel animad- 

Vemrterit quam diligenter hanc rationem Isocrates observare so- 
t, inspectis el inter se comparatis his locis: in Panegyr. 
176, in Areopagit. 47 et 65, de Pace 55 et 125, Busir. 2, 
adl v, Sophis!. 17. et Antid. 505, cerla emendatione duos locos 
$bud eundem in integrum restituet, alterum in Panathen, 

262. ταῦτα μὲν ἐάσω, περὶ ὧν δὲ παρακληθῆναί μὲ σὺ Que, 

*&pi τούτων ἀποφιανοῦκαι. imo vero περὶ τούτων δ᾽ ἀποφανοῦ- 
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μᾶι, alterum in Oral, κατὰ τῶν σοφιφῶν ἢ ὕ. 2 δὲ πάντων xa- 
ταγελαςότατον, ὅτι [παρ᾿ ὧν δεῖ λαβεῖν αὐτοὺς} τούτοις μὲν 
ἀπιςοῦσιν, οἷς μέλλουσι τὴν δικαιοσύνην παραδώσειν, ὧν δ᾽ οὐδε- 
πώποτε διδάσκαλοι γεγόνασι, παρὰ τούτοις τὰ παρὰ τῶν μαϑητῶν 
μεσεγγυοῦνται, ubi primum expunge ineptum emblema [παρ᾽ 
ὧν δεῖ λαβεῖν αὐτούς], quod nemo, credo, admonitus retinebit. 
Abhorret ille pannus aliunde assutus et ab Isocratis ingenio, 
qui illud ipsum perurbane significavit magis quam dixit, et ab 
elegantissima loci compositione: deinde corrige παρὰ τούτοις 
δὲ τὰ παρὰ τῶν μαθητῶν μεσεγγυοῦνται " constanter enim vide- 
bis in talibus, ubi pronomen relativum praecedit et demonstra- 
tivum sequitur, voculam δέ relativo appositam ad demonstrati- 
vum iterari, quemadinodum loci supra indicati monstrabunt, 
quibus adde ex Orat. πρὸς Καλλίμαχον $ 58. τὰς μὲν ἄλλας 
πάσας παραλείψω λειτουργίας, ἧς δέ — ταύτης δὲ μνησθήσομαι. 
Sed e diverticulo in viam. 

In S 46. ἔπειτ᾽ ἐκεῖ συγκαλοῦμεν τοὺς ἄλλους ςρατιώτας. 
quid miramur Graeculos in huiusmodi formis errare, quum 
ipse Stephanus aliud agens συγχαλέσομεν Xenophonti obtrude- 
bat. Veteres nulla alia futuri forma utuntur quam xaAG , evy- 
καλῶ, ἐγκαλῶ, caelerisque composilis, et ubicumque καλέσω 
legitur aut coniunclivi aoristus est (ut apud Sophoclem Philoct — 
1452. 

Φέρε δὴ φείχων χώραν καλέσω, 
quod dictum est, ut φέρ᾽ ἴδω, Φέρ᾽ εἴπω. οἱ sim.), aut. seri— 
barum mendum aut sciolorum παραδιόρθωσιν tenemus. — Eadercamm 
est ratio in ἐπικαλέσομαι (quod sicubi occurrit in. ἐπικαλοῦμπεας 
emendandum esl) el τελέσω, διατελέσω et sim. De ea re non—- 
numquam breviter admonuimus. Nunc exempla quaedam nove 
apponemus. Non intellexerunt Graeculi futurum esse apudk 
Demosth. V. 8. δεινὸν εἴ τις ἐγκαλεῖ τοῖς ἐκεῖθεν ἐνθάδε τὰφςφ 
εὐπορίας ἄγουσιν, itaque elapsum est. Patebat omnibus futu- 
rum requiri in Orat. VIII. 14. itaque in libris est xal οὔτε 
παρακαλέσειν ὑμᾶς οὔτε βοηθεῖν αὑτοῖς ἀξιώσειν, ubi sine 
mora παρακαλεῖν est rescribendum. —Patebat in Orat. XVII. 
19. itaque vitiose editur οὐδεὶς ὑμῖν ἐγ καλέσει — ἀλλὰ καὶ 
χάριν ἕξουσιν, ἰὰ ἐγκαλεῖ restitue. Eadem medicina utendum 
in Orat. XIX. 135. x«i τί: οὐ δικαίως ὑμῖν ἐγκαλέδσει τῶν 
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ἄλλων πολιτῶν, imo vero ἐγκαλεῖ. Elapsa est vetus forma 
ibid. $ 176. τῶν ἄλλων πρέσβεων ἕκαςον καλῶ καὶ δυοῖν θάτερον 
3 μαρτυρεῖν 3 ἐξόμνυσθαι ἀναγκάσω. Fulurum χέω incolume 
ad nos pervenit ibid. $ 215. οὐ γὰρ ἐγὼ κρίνομαι τήμερον οὐδ᾽ 
ἀν χεῖ μετὰ ταῦθ᾽ ὕδωρ οὐδεὶς ἐμοί. Servaium esL futurum 
προχαλοῦμαι in Orat. XX. b. πολλοὺς εὖ ποιεῖν προκαλεῖσθ᾽ 
ὑμᾶς ---- πάντας ἀπείρξετε τοῦ φιλοτιμεῖσθαι. Non ilem διατελῶ 
in Orat. XXl. 66. πρῶτον μὲν ἀφαιρεθήσομαι τὴν νίκην — ἔπει- 
τὰ — προχηλακιζόμενος διατελέσω, Sed nulla est dubitatio 
quin διατελῶ Demosthenes scripserit. Ibid. $ 119. futurum καλῶ 
superest οἱ éAZ 6$ 151, quod saepissime in ἐλάσει solet refingi. 
Superest καλῶ futurum et in Orat. XLIX. 18, et LVIII. 54, 
et ΙΧ. 24 et 28.  Recurrit forma vitiosa in Orat. XXIII. 125. 
δικαίως ἐγκαλέσουσιν οἱ μὴ τυχόντες, prO ἐγκαλοῦσιν. Recle 
habet in Orat. XXIV. 159. τεθχύμακα τὴν ἀναισχυντίαν — τοῦ 
μὲν e) καλεῖ, TOU δὲ εἰ πάρεισι καὶ συναπολογήσεται. Etiam 
ἐγκαλεῖ futurum aetatem tulit in Orat. LV. 17. ὁ μετὰ τοῦτόν 
M0) γεωργῶν τῶν γειτόνων ἐγ καλεῖ, et προσκαλοῦμαι LVEI. 
49. σχετλιάζων περιήει καὶ φάσκων εἰς Αρειον πάγον Δημοχά- 
pm προσχαλεῖσθαι. Futurum ἐγκαλῶν incolume evasit in 
Iewratis Orat. πρὸς Καλλίμαχον & 56. ἥλθον συκοφαντήσων καὶ 
Ψευδεῖς αὐτῷ παρακαταθήκας: ἐγκαλῶν. In eiusdem Archida- 
mo ἃ 87. quum [{Γ]η85 διχτελοῦμεν obtulerit, turpiter ser- 
Vànt διατελέσομεν Editores, qui libri eximii viliosas scripturas 
làm multas inconsulto receperunt. 

Ad haec exempla reliqui loci emendari debent ct, ut paucis 
lefungar, ἐκκαλεῖσθαι reddendum Aeschini in Timarchea $ 174. 
Εἰ bis ἐπικαλεῖται Lycurgo in Leocratea $ 17 et 145, similia- 
que apud alios. Sequiores in talibus perpetuo peccant; neque 
t9$ curamus, modo suos secum errores habeant. Eruditi ma- 
gatri sedulo admonent de Antiquorum usu. Moeris Atticista 
R126. Καλῶ καὶ ἐπὶ τοῦ καλέσω 'ATTixg. ἐπὶ δὲ τοῦ ἐνε- 
φῶτος μόνου Ἑ. λληνικῶς, nam sic fere scripsisse hominem exi- 
simo. Festinanter ad hunc locum nonnihil annotans Pierso- 
mus, contra ac solet, in gravissimum errorem se implicuit 
huc trahens Φέρε νυν καλέσω καταβᾶσά co: e Lysistr. 864. el 
ex Pluto 964. 

Φέρε vuv ἐγὼ τῶν ἔνδοθεν καλέσω τινά. 
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Emeuda obiter Lysistr. vs. 861. 
πρὸς τῶν θεῶν νυν ἐκκάλεσόν μοι Μυρρίνην. 

B. ἰδού, καλέσω ᾿γὼ Mupplyyy σοι. σὺ δὲ τίς εἷς 
nam facile dabis mihi ἰδού, ᾽᾿κκαλέσω 'yó verum esse 
Photius ex aliquo Atticista descripsit: K«AoUgev: « 
x4&Aécop ey, referendum est ad Aristoph. Aves vs. : 
quas turbas olim imperiti Graeculi dederint, vide apu 
pretes. 

Pervulgato errore scribitur III. n. 1. ἀνέξη πρῶτον : 
pleoedoc , ubi πρῶτος rescribendum. 

Manifestum mendum tenemus Ill. n. 5. poc. δὲ δεῖ 
παρόντων ἄνδρας ἀγαθούς τε ἐλθεῖν καὶ μὴ ὑφίεσθαι " 
alienissimum est ab loci sententia verbum ἐλθεῖν, c 
aliud substitui polest quam εἶναι ex perpetuo et ipsiu 
phontis et reliquorum omnium usu. Satis est exemplo 
in ipsa Anabasi, ut omnis dubitatio ex animis elaba 
ἐλθεῖν ex omnibus libris excidisset, unusquisque ad prin 
tim lectionem εἶναι supplevisset. ᾿Ανὴρ ἀγαθός eo se 
ctum cum nullo alio verbo quam cum εἶναι et vevéct 
iungitur, idque dicendi genus per omnes Graecitatis 
permansit. Sequiores pariter et antiquiores dicebant 
ἄνδρες ἀγαθοί, el ἀνὴρ ἀγαθὸς γενόμενος ἀπέθανε pro 
pugnans occubuit. In bac ipsa re paulo ante Xenopt 
dixerat lIl. 1. 44. xa) ἡμᾶς δεῖ — αὐτούς τε ἄνδρας 
εἶναι καὶ τοὺς ἄλλους παρακαλεῖν. lnfeliux admodum m 
dem esse videtur Dindorfii coniectura ἄνδρας ἀγαθοὺς 
θεῖν, quod verbum ab oratione Xenophontis (quamquan 
multa Atticis vocabulis admiscere soliti, ut supra oste 
tam alienum est, ut mihi ad baec veniat in mentem ( 
minis, qui Gallice pereruditus quum verba Menandri 
sum, humam nihil a me alienum puto, Graece vellet 
cum mulla gravitate dixit: ΓΑνόρωπος πέλω. Quae apu 
phontem lonica et Dorica occurrunt, ea omnia ex fre 
simo commilitonum et sodalium usu, ita uti fit, pau 
ipse subinde usurpare coepit, cuiusmodi sunt zéza, 
κέκτημαι, aul μαςεύω pro ζητῶ, aut ὠντίος pro ἐναντίος 
multa, quae omnibus erant passim in ore. Sed qui: 
τελέθειν pro εἶναι tam tritum fuisse, ut Xenophon pro 
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γ σεθοὺς εἶναι semel potuerit dicere ἄνδρας ἀγαθοὺς τελέθειν. 
Si Xenophon in Cyropaed. Il. m. 15. ἀναισίμωκας dixit pro 
ἄνήλωκας, non movet ea res tantam admirationem, quoniam 
lones omnes constat sexcenties ὠναισιμοῦν pro ὠναλίσκειν sive 
δαπανᾶν dicere solere. Semel dixit ὠπημείφθη pro ὠπεκρίνατο, 
sed illo usu aures ei in Ionia personabant. τελέθω vero pro 
εἶμι! positum eiusdemmodi est, ac si quis Menandrum pro ἄν- 
ϑρωπός cipi, ut ille Gallus, ἄνθρωπος πέλω induceret dicentem. 

Quod statim apud Xenophontem sequitur, 4AAZ πειρᾶσθαι 
ὅπως ἣν μὲν δυνώμεθα [καλῶς] νικῶντες σωζώμεθα, εἶ δὲ μὴ, ἀλλὰ 
καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν, non una difficultate impeditum est. 
Et primum quidem satis apparet in καλῶς νικῶντες adverbium 
&bmrde abundare. Omnia sunt ἐν τῷ νικᾶν. Adscripsit ali- 
quis in ora libri admirabundus καλῶς, quod saepe fieri solere 
 Iiortunt quibus Codices complures versare contigit. Addam iis, 
Qquse de ea re alias annotavi, novum exemplum. Apollonius 
Tyanensis offensus Ionibus, qui civitate Romana donati [10- 
Enna nomina sumserant, eos his verbis increpat in Epistol. 
ILYXI. p. 407. Olear. (LII. p. 55. Kays.) ὠλλ᾽ ὑμῶν γε οὐδὲ τὰ 

& μένει τοῖς πολλοῖς, QAM ὑπὸ τῆς νέας ταύτης εὐδαιμο- 
fa; ἀπολωλέκατε τὰ τῶν προγόνων σύμβολα [καλῶς], οὐδὲ τοῖς 
"Fdo; ἐκεῖνοι δέχοιντ᾽ ἂν ἅτε ἀγνῶτας αὐτοῖς γενομένους. Plau- 
Sw ile, ut vides, ex ora libri tollitur. Praeterea mirer Iones 
WRAemina sumsisse Λουχούλλων τε καὶ Φαυρικίων, sed iu scribe 
*bagouxloy, confusis, ut passim, (3 antiquiore forma (wu) scripto 
€t v. 

Praeterea in loco Xenophontis quid sibi velit 2242 πειρᾶ- 
€'6& nescio, sed hoc scio πειρῶμαι ὅπως σώξωμαι non esse Grae- 
€wus». ]taque si molestissima verba ἀλλὰ πειρᾶσθαι de medio 
wüusuleris hanc Xenophontis stilo dignam orationem habebis : 
Opa δὲ δεῖ dx τῶν παρόντων ἄνδρας ἀγαθούς τε εἶναι καὶ μὴ 
ὑφίισίαι, ὅπως ἣν μὲν δυνώμεθα νικῶντες σωζώμεθα, εἰ δὲ μὰ. 
αἶλλλ χαλῶς γε ἐποθνήσκωμεν, in quibus 3» μὲν δυνώμεθα sig- 
Mifeat illud ipsum quod μάλιςα μέν, quo plerique omnes et 

on ipse saepius in tali re utuntur, ὅπως μάλιςα μὲν 

Vixlyrsc σωζώμεθα, εἰ δὲ μὴ, ἀλλὰ καλῶς γε ἀποθνήσκωμεν. 

Post pauca $ 7. editur: νομίζων — τὸν κάλλιςον κόσμον τῷ 

Vix£y πρέπειν, sed, si quid iudico, victori magis quam victo- 
33 
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viae ὁ κάλλιςος κόσμος πρέπει, quamobrem scripsisse Xenophon- 
tem suspicor τῷ νικῶντι πρέπει. Postquam ΤΙ, ob II sequens 
intercidit, nala est lectio τῷ νικῶν. 

In 8 8. εἰ μὲν οὖν βουλευόμεθα πάλιν αὐτοῖς διὰ Φιλίας 
ἰέναι, facile omnes, qui meminerint sexcenties βούλομαι el 
βουλεύομαι in Codd. Mss. cuiuslibet aetatis confundi, reponen- 
dum esse intelligent βουλόμεθα. ἴῃ ᾧ 10. ἱκανοί εἶσιν (οἱ θεοῦ 
καὶ τοὺς μεγάλους ταχὺ μικροὺς ποιεῖν, καὶ τοὺς μικροὺς, κἂν ἐν 
δεινοῖς ὦσι, σώζειν εὐπετῶς ὅταν βούλωνται, claudicat sententia 
in δεινοῖς, in quo non satis est ponderis. Nemo enim σώζεται 
qui non sit ἐν δεινοῖς, itaque neque x&v» neque εὐπετῶς recte 
habebunt priusquam ἐν δεινοτάτοις erit emendatum. Οἱ, 8 11. 
σώζονται σὺν τοῖς θεοῖς καὶ ἐκ πάνυ δεινῶν οἱ ἀγαθοί. In 
€ 11. ἐλθόντων Περσῶν — παμπληθεῖ φόλῳ ὡς ἀφανιούντων [αὖ- 
6i] τὰς ᾿Αθήνας, quoniam haec de Darii expeditione dicun- 
tur, ut apparet ex $15, «fi; est removendum. Quod sequi- 
tur ita scribendum: ὑσοςῆναι αὐτοὺς ᾿Αθηναῖοι τολμήσαντες ἔν» 
κησαν. In libris est ὑποφῆναι αὐτοῖς οἱ ἐνίκησαν αὑτούς. Im- 
petum . alicuius sustinere dici ὑφίςαμαί τινα, certum est, ὑφίςα- 
μαί τινι dici posse colligunt ex paucis quibusdam locis sub- 
lestae admodum fidei. In Hellen. VII. v. 129. τοῖς ἀπονενοημέ- 
yoig οὐδες ἂν ὑποφαίη " quam facile potuit ea lectio nasci ex 
vera τοὺς ἀπονενοημένους. In eadem re Pericles apud Thucyd. 
I. 144. οἱ πατέρες ἡμῶν ὑποςάντες Μήδους — ἐς τάδε προή- 
vayoy αὐτά. In ὃ 12. εὐξάμενοι τῇ ᾿Αρτέμιδι ὁπόσους κατακέ- 
γοιεν τῶν πολεμίων τοσαύτας χιμαίρας καταθύσειν [τῇ θεῷ]. 
quoniam ᾿Αρτέμιδι pendet ex infinitivo καταθύσειν, nullo pacto 
τῇ θεῷ servari potest. Dicebant aulem εὔχεσθαι ἱερεῖον τῷ A, 
el εὔχεσθαι θύσειν τῷ Al ἱερεῖον ἢ θυσίαν, ut in S 9. ἐπεὶ — 
οἰωνὸς τοῦ Διὸς τοῦ Σωτῆρος &pavw (δοκεῖ o) εὔξασθαι τῷ θεῷ 
τούτῳ θύσειν σωτήρια, et passim. 

Intercidit vocabulum sententiae necessarium in $ 15. καὶ 
φότε μὲν δὴ περὶ τῆς Κύρου βασιλείας ἄνδρες TE ἀγαθοί" νῶν 3 
ὁπότε περὶ τῆς ὑμετέρας σωτηρίας ὁ ἀγών de: xrí., requiro enim 
τῆς ὑμετέρας (αὐτῶν) σωτηρίας, quia sic demum haec bene 

componuntur de Cyri imperio — de vestra ipsorum salute. 

. In $ 16. potior est lectio σὺν τῷ πατρίῳ φρονήματι quam 
πατρῴῳ. Nempe πατρῷον significat τὸ ToU πατρός, πάτριον 
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τὸ τῶν προγόνων, el perspicuum est hoc loco melius avifos aui- 
-0s5 quam  paíernos commemorari eorum, quorum aw et 
proavi Barbaros olim vicissent. 

In $ 17. pro ἔφευγον γοῦν rescribendum est ἔφυγον. Εἰ 
φεύγειν quidem et φυγεῖν perpetuo inter se permutantur, sed 
nusquam fere difficilis aut anceps optio est: tantum non ubi- 
que statim sententia loci palam facit utrum ἔφυγον an ἔφευγον, 
φυγόντες an φεύγοντες sit genuinum ac verum. Saepe exsules 
in Codd. appellantur οἱ φυγόντες, saepe quos fugisse dici appa- 
rel φεύγειν dicuntur. Non maior in his omnibus corrigendis est 
dubitatio quam in ἔβαλλον et ἔβαλον, προσέβαλον et προσέβαλ- 
λον, βάλλων et βαλών, caelerisque, quae ubique susque deque 
habentur. Saepe vidi πέφευγεν et ἀπέφυγεν inter se mutare 
locum; stultissime, namque quomodo perfectum et aoristus 
salva loci sententia possint, quaeso, permulari, et diversissima 
significatio verborum φεύγειν et ἀποφεύγεινϊ Tamen aliquo- 
ties doctos homines ea res fefellit. In Vespis vs. 997. Codex 
Bavennas exhibet ὄντως πέφευγε; pro ὄντως ἀπέφυγε; prorsus 
sine sensu, id quod senserunt omnes. Sed nemo sensit idem 
mendum  Aeschini adhaesisse in Ctesiphontea ὃ 194. ἐτόλμα 
δ' ἐν ὑμῖν ποτὲ σεμνύνεσθαι "ApigoQy ἐκεῖνος ὁ ᾿Αζηνιεὺς λέγων 
ὅτι γραφὰς παρανόμων πέφευγεν ἑβδομήκοντα καὶ πέντε: inep- 
tissime, ut vides, pro ἀπέφυγεν. Quid autem Editoribus fa- 
eias, qui veram lectionem in quatuor optimis libris οὐκέ re- 
pertam temere spreverunt? Iterum peccarunt in sqq. Κέφα- 
Aeg — ἐπὶ τοῖς ἐναντίοις ἐφιλοτιμεῖτο λέγων ὅτι πλεῖτα πάντων 
ψεγραφὼς ψηφίσματα οὐδεμίαν πώποτε γραφὴν πέφευγε πᾶ- 
ῥανόμων. Non sensisse autem doctos homines quam absurdum 
esset in tali re perfecto uti: οὐδεμίαν πώποτε γραφὴν πέφευ- 
vy&. Quatuor optimi libri iidem unam litterulam omittunt 
ἔφευγε servantes: duas exemtas oportuit scriptumque ἔφυγε, 
quemadmodum quisque facile perspiciet. Quamquam haec gra- 
vissima vitia sunt, tamen gravius etiam et foedius Herodoti li- 
bros obsidet omnes VII. 154. 6$ 4. τῶν δὲ εἶπα πολίων τούτων 
«λὴν Συρηκουσέων οὐδεμία πέφευγε δουλοσύνην πρὸς Ἱπποκρά- 
τεὸς. Quid opus est verbis ad demonstrandum absurde per- 
fectum in ea re poni et ZzéQvys verum esse? $i Herodotus 


est in manibus, eadem opera Φυγεῖν pro φεύγειν duobus locis 
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pone. Primum in IV. 12. & 2. Φαίνονται δὲ οἱ Κιμμέριοι 

εὐγοντες ἐς τὴν ᾿Ασίην τοὺς Σκύθας καὶ τὴν «χερσόνησον 
κτίσαντες, ἐν τῇ νῦν Σινώπη πόλις Ἑλλὰς οἴκιξται. Non minus 
vitiosum est φεύγοντες, ac si quis in sqq. κτίζοντες pro κτὶ- 
σαντες vellet legere. Itaque φυγόντες repone, et in fine loci 
οἴκηται pro οἴκιςαι, conf. I. 195. Alter locus est VIL. 140. 
in oraculo: 

ΤΩ μέλεοι, Tl κάθησδε, λιπὼν φεῦγ᾽ ἔσχατα γαίης 
δώματα καὶ πόλιος τροχοειδέος ἄκρα κάρηνα. 

Si in superiore loco φυγόντες τὴν ᾿Ασίην pro Φυγόντες ἐς τὴν 
᾿Ασίην legeretur eadem esset utriusque loci absurditas.  Per- 
spicuum est igitur in hunc modum emendari oportere: λιπὼν 
QUy' ἐς ἔσχατα γαίης δώματα. Sed ad Xenophontem revertor. 
In ὃ 19. pro οἱ μὲν yàp ἐφ᾽ ἵππων κρέμανται corrigendum est 
ἀφ' ἵππων, quemadmodum dicitur ἐφ᾽ ἵππων μάχεσθαι, non 
ἐφ᾽ ἵππων. Praeterea perapposite in rem suam Xenophon usus 
est verbo κρέμασθαι, lubricam et instabilem sedem verbo de- 
pingens, unde quis facile praeceps dari possit. Verbum au- 
tem κρέμασθαι suaple nalura ὧπό vel ἐκ requirit, et ἐπί respuit. 
Quemadmodum enim κρέμασθαι ἀπὸ παττάλου νοὶ ἐκ παττάλου 
dicebant et similia, et Demades dixit Graecos 2x2 σαπροῦ καὶ 
παλαιοῦ ςήμονος (λέγων τὸν ᾿Αντίπατρον) ἠρτῆσθαι, teste Plu- 
tarcho in Demosth. cap. XXXL, sic ἐφ᾽ ἵππων κρέμασθαι Xe- 
nophon dixit, ut Virgilius pendentes de rupe capellas.  Vi- 
tii suspectum mihi est, quod in Aristophanis Pluto legitur 
vs. 512. 

τὸν Aapriou μιμούμενοι τῶν ὄρχεων κρεμῶμεν, 

nam prorsus necessaria praepositio esl, quare correxerim: gu 
μούμενοι "x. τῶν ἔρχεων. Diogenes Laértius VI. 51. ὠχούσας ποτὲ 
(ὃ Διογένης) ὅτι Διδύμων Ó μοιχὸς συνελήφθη, ἄξιος, ἔφη, 
ἐκ τοῦ ὀνόματος κρέμασθαι. — Negligenter οἱ improprie 
Laértius loquitur, ut solet, pro μοιχὸς ἐλήφθη vel μοιχεύων 
ἐλήφθη, et scurrili ioco philosophus pro ἐκ τῶν διδύμων, id. est 
ἐκ τῶν ὄρχεων, maluit ἐκ τοῦ ὀνόματος dicere. 

In eadem 8 miror, quomodo docti homines concoquere pos- 
sint haec verba: ἐνὶ δὲ μόνῳ προέχουσιν οἱ ἱππεῖς 46 &6* Φεύ- 
ytiy αὐτοῖς ἀσφαλέςερόν ἔςξιν ἣ ἡμῖν. Fieri enim nullo modo 
potest ut προέχουσιν ἡμᾶς Graecum sit. Graecum est προέχου- 
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σιν ἡμῶν, id quod el ex natura verbi προέχειν necessarium 
est, et omnium Graece scribentium perpetuo usu stabilitur. 
Tenetur, credo, Xenophon eadem lege qua omnes, ut ridicu- 
lum sit suspicari collubuisse ei semel προέχουσιν ἡμᾶς dicere. 
Quid si διαφέρειν cum accusativo iungere quis vellet? quis pa- 
lienter ferret neque eum qui sic scriberet pro stulto stolido- 
que haberet?  Permulta sunt quae venuste sciteque possunt 
solentque novari, in his nonnulla audaciora, sed διαφέρειν τι- 
γός οἱ προέχειν τινός, similiaque omnia ratione et usu confir- 
mata novare velle insanienlis est. Sed non satis est σροέ- 
χουσιν ἡμῶν correxisse, pro ἑνὶ δὲ μόνῳ emendandum est ὃν 
ὃΣ μόνον προέχουσιν ἡμῶν, cui emendalioni aliquid praesidii 
affert Priscianus, (cuius locum Intt. apposuerunt) ἕν μόνον 
προέχουσιν ἱππεῖς ἡμᾶς e Xenophonte laudans, sed absque Pris- 
ciano fuisset, poterat idem ex diligenti Graecitatis observatione 
reperiri. Nempe dicitur quidem προέχειν πλήθει, οὐσίᾳ, δυνά- 
μει, ἀξιώματι, δόξῃ, ἐμπειρίᾳ, εὐδαιμονίᾳ, τόλμῃ, ῥώμῃ, ἡλι- 
«ἰᾳ, aliaque permulta, sed est quoddam vocabulorum genus, 
quod cum huiusmodi verbis compositum certo perpetuoque 
omnium usu in accusativo poni solet, cuiusmodi sunt οὐδέν, 
τί, et indefinitum τὶ, πολύ πλεῖον πλεῖςον, ὀλίγον ἔλαττον ἐλά- 
susov, Sic el πολλά οἱ ὀλίγα et ὁὀλίγ᾽ ἄττα, ἕν οἱ ἕν μόνον, 
τοῦτο, ταῦτα͵, τοσοῦτον, τοσοῦτον μόνον, μέγα, σμικρόν, βραχύ 
Ti, οἱ alia quaedam, quae facile est animadvertere, quia tam 
saepe apud omnes occurrunt. In verbo διαφέρειν experimen- 
tum sumi poterit: habet dativum significantem, quo quid ab 
alio differat: sed istae voculae, quas diximus, in accusativo ap- 
ponuntur: οὐδὲν διαφέρει, τί διαφέρει, πολὺ διαφέρει, ὃν μόνον 
διαφέρει elc. Eadem est ratio in προέχειν. — Dicebant οὐδὲν 
προέχειν, τί προέχει, πολὺ προέχουσι, τοσοῦτον προέχει, ilaque 
eodem modo ἕν μόνον προέχειν solebant dicere, idque ipsum 
Xenophonti restituendum esse censeo. 

In $ 25. ἐπιςάμεθα γὰρ Μυσοὺς, οὗς οὐκ ἂν ἡμῶν φαίημεν 
βελτίους εἶναι, οἵ [βασιλέως ἄκοντος] ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ πολ- 
λές Ts καὶ εὐδαίμονας καὶ μεγάλας πόλεις οἰκοῦσιν. In his acu- 
te perspexit Dindorfius interpolata esse verba βασιλέως ἄκον- 
Tog, idque eliam Codicum meliorum indicio confirmari do- 
cuil. Rectissime. Sed fugit eum aliud loci vitium: corrigen- 
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dum enim est: ἐπιςάμεθα yàp Μυσοὺς, οὗς οὐκ ἂν ἡμῶν φαίημεν 
βελτίους εἶναι, ὅτι ἐν τῇ βασιλέως χώρᾳ πολλὰς — καὶ μεγά- 
λας πόλεις οἰκοῦσιν, planissime ut in iis, quae statim sequun- 
tur: Λυκάονας δὲ xa) αὐτοὶ εἴδομεν ὅτι — τὴν τούτων χώραν 
καρποῦνται, et quid est usitatius quam illa dicendi forma in 
ὁρᾶν, ἀκούειν, εἰδέναι, ἐπίςασθαι οἱ γιγνώσκεινῖ 1n hac ipsa 
vicinia tria exempla sunt 8 22, 25 et 29. Sic demum oratio 
bene procedet et nitorem Xenophonteum habebit. 

In $8 32. male excusant viri docti scripturam s&vreg; yàp 
κοινῆς σωτηρίας δεόμεθα, quum κοινῇ sit necessarium et tam 
liquido appareat quid pepererit errorem. Similis error in Iso- 
crate commissus est in Areopagit. ὃ 68. ἔδοξε τῷ δήμῳ xoi- 
γὴν ποιήσασθαι τὴν ἀπόδοσιν, ubi κοινῇ verum esse arbitror. 
Admonent me haec loci cuiusdam apud Dionysium Halic. A. R. 
Vl. 42. p. 1135. Reisk. el; μάχας οὐ podecav τάς τ᾽ dsro- 
χωρήσεις ὅπῃ ἐδύναντο δι᾽ ὀρῶν ἢ δρυμῶν κορυφῶν ἑποιοῦντο, 
ubi pro ridicula scriptura χορυφῶν Chisianus liber χούφας ex- 
hibet, Urbinas κορυφαῖς, unde Sintenis elicuit in Specim. 
Emend. Dionysiac. p. 19. κρυφαίας ἐποιοῦντο, me nondum poe- 
nitet emendasse κρύφᾳ ἑποιοῦντο, αἱ Dionysio aliisque solemne 
est dicere. Planum est quomodo KPTOAI€cIIOIOTNTO abire 
potuerit in xopud atc ἐποιοῦντο vel xou paa ἐποιοῦντο. 

Neque ἔλθοιμι ἄν in III. i1. 2., neque similia alibi sana sunt, 
sed reponenda ubique est necessaria elisio ἔλϑθοιμ᾽ ἄν. 

Attica forma ex optimis libris recipienda est III. mr. 7. εἴσω 
τῶν ὅπλων κατεκέχλῃντο, nisi quod libri H. A. χατεκέχληντο de 
more exbibent: in aliis pervulgatus error xarexéxA:ro eandem 
veterem et optimam scripturam intus continet. "Veteres Attici 
dicebant xaAje, ἔκλῳσα, κέκλῃμαι, sequiores χλείω, ἔκλεσα et. 
κέκλεισμαι. Hinc in libris perpetuum inter formas Veleres et 
novilias certamen esl: saepe velus lectio emergit, sat saepe 
in pervetustis scribendi viliis κέχλημαι et κέκλιμαι vera serip- 
tura pellucet, frequentissime nova forma irrepsit. AccediL his 
forma vitiosa, qua neque Veleres neque recentiores usi sunt 
umquam, xéxAeipzi ,quam scribae passim invexerunt, et, quam- 
quam est plane nihili, tamen hodieque plurimis locis aut reti- 
netur aut eliam reponitur, ut in hoc loco Xenophontis, ubi 
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quum olim omnes χατεκέχλιντο haberent , duo infelices coniecto- 
res Abresch et Larcher correxerunt κατεκέκλειντο, idque Zeu- 
ne et Weiske receperunt, quos et ipsos purum idoneos iudi- 
ces sequuntur caeteri, eliam, quod miror, Dindorfius. Est 
apud Photium locus v. Σέσωται καὶ cec oe tvog: οἱ παλαιοὶ 
ἄνευ τοῦ c. καὶ διεζωμένοι φησὶ Θουκυδίδης. o] δὲ νεώτεροι 
σέσωσμαι. ἐπ᾽ ἐγίων ἁπλῶς παραλείπουσι τὸ σ, κεκλειμένον 
καὶ πεπρημένον, qui ostendit quam nihil istiusmodi magistris 
credi possit. Locus perturbatus est et sic conslituendus vide- 
tur: οἱ παλαιοὶ ἐπ᾽ ἐνίων ἁπλῶς παραλείπουσι τὸ σ, κεκλει- 
ἱεένον (λέγοντες καὶ) πεπρημένον. καὶ διεξω μένοι φησὶ Θου- 
κυδίδης. In quibus omnibus nihil veri est, et corruptae libro. 
rum scripturae homini inerudito imposuerunt. Quis facile crc- 
del σέσωσμαι recentiorum esse el ex σώζω umquam σέσωται et 
σεσωμένος nasci potuisse? ἜἜρρωμαι dicebant omnes, sed ἔζω- 
CAN, κέχρωσμαι, κέχωσμαι. Nihili forma est πέπρημαι, omnes 
constanter τέπρησμαι et ἐμπέπρησμαι solebant dicere, quemad- 
modum πέπλησμαι, διαπέπλησμαι, ἐμπέπλησμαι. Κίχραμαι 
habebat κέχρησμαι, unde διαχεχρησμένον reddendum Demosthe- 
ni est pag. 817. 1, quamquam in vulgata conspirat Harpo- 
eral. v. Διαχεχρημένον. Διεξωσμένοι genuina forma in omni- 
bus libris Thucydidis exstat 1. 6. Nihilo igitur sanior est 
forma κεκλειμένον, sed in ea quoque scribarum error hominem 
est ludificatus. Qui libris etiam contra rationem et usum 
imepti credunt, delabuntur in istas formas, quibus equidem 
nullas vidi magis mirificas quam quales Eustathius compluri- 
bus locis corrasit ad demonstrandum reduplicationem verborum 
omitti posse. Serio docet ἐβούλευκε Graecum esse et ἐξεπίακεν 
οἱ ἐκάλκευται οἱ προσεπατταλευμέναι pag. 759, 51. (662, 41). 
Jdem alio loco 1165, 25 (1222, 24) docuit ἐνωγάλιςαι Attice 
dici pro νενωγάλιςαι " sic alii nugantur ὠπεδημηκότος dixisse 
Veleres pro ὠποδεδημηκότος, aliaque eiusdem farinae, quibus 
multa alia portenta verborum adiecit Hemsterhusius in Mi- 
scellan. Observatt. IV. p. 289 sqq. xarérwxro , κατέλειπτο, ἐνέ- 
δεικτο, ὑπεξέθυπτο et ipsum nostrum verbum χατακλήω in 
forma ridicula xzríxAe so. Unde igitur ista monstrosa soboles 
propagata est? Nempe ex ea superstitione, qua quidquid in 
aliquo Graeco Codice scriptum est bene Graecum esse opinan- 
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lur, eliam menda omnia et vitia, quae incuria fudit et ho- 
muncionum aliud agentium oscitantia. Apud Eubulum Athen. 
p. 622 E. in archetypo Marciano scriba dormitans dedit év«- 
γάλιςαι σεμνὸς ἀλλᾶντος τόμος, idem mendum in Epitomen 
translatum est, qua sola Eustathium usum esse constat. Quid 
igitur ? nullius iudicii homo arripit cupide mendum pro sin- 
cera forma, unde collegit scilicet Atticos ἐνωγάλιςαι dixisse, 
quemadmodum κατεγλωττισμένος, ἐξεγλυμμένος, ἐβλαςηκότες, 
κατεβλακευμένως et alia dicebant , quae vides quam recte cum 
ἐνωγάλιςαι componantur. Alterum exemplum est in Cratino 
Athen. p. 138 E. 
dy δὲ ταῖς λέσχαισι φύσκαι προσπεπατταλευμέναι, 

Eustathius in sua Epitome legit προσεπατταλευμέναι, lectio- 
nis errorem esse ne suspicatur quidem, metrum ruere multo 
eliam minus, et suum προσεπατταλευμέναι cum ἐκτῆσθαι com- 
parat et in paucis ᾿Αττικώτατον esse stulle opinatur. Eodem 
pacto ei imposuit vitiosa scriptura ἐχάλκευται et ἐβούλευκεν et 
ἐξεπίακεν (ἐξίπωκεν, credo, alicubi sic erat depravatum) et 
magna cum gravitate nobis istas ineptias apponit. Caeterum 
nihilo sunt his saniora quae Hemsterhusio placebant, et Pho- 
tius quoque lot bhallucinationes et deliramenta in suam λέξιν 
recepit, ut fatuum esse oporteat qui isti testi aliquid credi 
posse opinetur. taque κεκλειμένον et xaríxAeigo plane eius- 
dem sunt pretii, ac lenebimus hoc in antiquioribus Atticis 
κέκλῃμαι cett. ubique esse restituendum, κέκλεισμαι sequiorum 
esse, el κέκλειμαι in Graeculorum cerebris esse natum. In ter- 
minatione perfectorum in «μαι et -σμᾶι usus dominatur, sed 
certus et stabilis. Dicitur Zppou xt, ἐρρωμένος, ἐρρωμενές ερος 
ubique, semper, ab omnibus, sed eadem conslantia ἄρρωςος, 
ὡρρωςία, &ppoqsiy. Dicitur ἔζωσμαι, παρέξωσμαι, διέξωσμαι, 
περιέζωσμαι, sed ζῶμα, περίζωμα, διάξωμα, sed ἄζωςος et 
ζωςήρ. Dicitur κέχρωσμαι, συγκέχρωσμαι, sed χρῶμα, sed 
χρωςός : similiter κέχωσμαι, χῶμα, χωςός. Dicilur σέσωσμαι, 
sed σωτήρ et ἄσωτος. Dicitur ἔγνωσμαι, γνῶμα, γνωςός, 
sel τέτρωμαι, τρῶμα, τρωτός, eL βέβρωμαι, βρῶμα, βρω- 
τὸς, ἄβρωτος.  Dicilur κέκρουσμαι, κροῦμα, κρουςός, Sed 
κεκόλουμαι el λέλουμαι οἱ &Aovroc. Dicilnr πέχαυμαι, 
ἐπαύσθην, ἄπαυςος (scd librariis placet ἐπαύθην passim vitiose 
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scribere), dicilur κέκαυμαι et xéxAmup ai sed ἄκαυςος et 
ἄκλαυςος. Verba in -εύω habet -euuoi, πεέπαίδευμαι, ἐςράτευ- 
peat, βεβούλευμαι, Sed κεκέλευσμαι el καταλέλευσμαι Sola in 
usu sunt, el αὐτοκέλευςος el κατάλευςος el χέλευσμα,, quod 
saepe in χέλευμα depravalur, recte ubique scribitur χελευςής. 
Γέγευμαι, γεῦμα habet el ἄγευφςος. Κναίω et ῥαίω habent 
πέχναισμαι οἱ ἔρραισμαι. Σείω σέσεισμαι habet οἱ διάσειςος. 
Athenienses χέχριμαι dicebant οἱ χρῖμα, sed «ριφός. [n his 
et caeteris, quae forma in usu sit, inter legendum conmperies : 
eam autem formam apud Veteres quidem et probatos scripto- 
res omnium consensu ubique confirmatam videbis, donec tan- 
dem firmiter tibi et ὠδαμαντίνως eril persuasum non singulo- 
rum locorum scripturam ex cuiusque loci discrepantibus Co- 
dicum lectionibus constitui aut posse aut oportere, sed ex ipsius 
linguae Graecae interiore notitia et intelligentia, quam ex Co- 
dicibus quamplurimis diligentissime collegeris, quid quoque 
loco sincerum ac genuinum sit esse constituendum. — Nunc 
unde digressa est oratio ad Anabasin revertatur, ubi III. ur. 
12. retinere debebat Dindorf. ἀντιχοιεῖν δ᾽ οὐδὲν δυναμένους, 
pro οὐ δυναμένους, quae est bonorum Codd. mala lectio, cuius 
origo perspicua est. τ 

Inutile fülerum verbis Xenophontis suppositum est in ὃ 16. 
ὡχούω δ᾽ εἶναι ἐν TQ ςρατεύματι ἡμῶν Ῥοδίους, ὧν τοὺς πολλούς 
[φασιν] ἐκίςασθαι σφενδονᾶν, ab iisdem utrumque audiverat, et 
Rhodios in exercitu esse, et eorum plerosque bonos esse fun- 
ditores, itaque Q«c/v expungendum. 

In III. iv. 5. τοὺς δὲ ἀποθανόντας αὐτοκέλευςοι οἱ Ἕλληνες 
ἠκίσαντο, ὡς ὅτι φοβερώτατον τοῖς πολεμίοις εἴη ὁρᾶν, veram 
leclionem esse suspicor ὡς ὅτι φΦοβερώτατοι — εἶεν ὁρᾶν. 
Interfecti hostes foedum in modum dilaniati, et sic terrorem 
adspicientibus incutientes, optime dicuntur Φοβ εροὶ ἰδεῖν vel 
ὁρᾶν. lllo ipso fere modo saevierunt librarii in locum vicinum 
8 8, ubi nunc supersunt pauca quaedam vocabula sensu pror- 
Sus vacua: ἥλιος δὲ νεφέλην προκαλύψας ἠφάνισε μέχρις ἐξέλιπον 
οἱ ἄνθρωποι, quae neque intelligi possunt neque emendari. In 
ἃ 9. non concoquo ὠποπεφευγότες : in optimo Cod. est ἀποφεύ- 
yoyrsg , lorlasse καταπεφευγότες genuinum est, ul in S 11. 
xaT&Quytiy. 
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In $ 21. sciolus de suo addidit οἱ λοχαγοί in verbis: οὗται 
δὲ πορευόμενοι [οἱ λοχαγοῖ, admodum infeliciter, namque om- 
nia, quae ibi commemorantur, οἱ λόχοι faciebant, non οἱ Ao- 
χαγοί, quod ubi semel probe animadverteris idem putidum 
emblema expelles ex ὃ 23. οὐκ ἐταράττοντο ἀλλ᾽ dv τῷ μέρει 
[οἱ λοχαγοὶ] διέβαινον. 

In ὃ 25. ἀνέβησαν ἐπὶ τὸν πρῶτον γήλοφον καὶ κατέβαινον 
ὡς ἐπὶ τὸν ἕτερον [ἀναβαῖεν], pro ἀναβαῖεν meliores Codd. ἐνα- 
βαίνειν εἰ καταβαίνειν praebent. Omnia sunt perinde spuria: 
ὡς ἐπὶ τὸν ἕτερον diclum est ut ὡς ἐπὶ τὴν θάλατταν et sim. 

Duae litterulae exciderunt in ὃ 30. οἱ μὲν τῇ ὁδῷ, imo vero 
οἱ μὲν (év) τῇ ὁδῷ, ut solet Graece dici. 

Elapsa copula est in $ ὅ3. πολλοὶ γὰρ ἦσαν ἀπόμαχοι οἱ 
τετρωμένοι καὶ οἱ ἐκείνους φέροντες καὶ οἱ τῶν φερόντων τὰ ὅπλα 
δεξάμενοι, supple o/ (τε) τετρωμένοι καὶ οἱ ἐκείνους Φέροντες. 

In III. 1v. 41. ἀλλ᾽ εἰ βούλει μένε ἐπὶ τῷ φτρωτεύματι, dyà 
δ᾽ ἐθέλω πορεύεσθαι" εἰ δὲ [χρήξζεις], πορεύου ἐπὶ τὸ ὅρος, ἐγὼ 9i 
μενῶ αὐτοῦ.  Expleverunt Graeculi notissimam el perelegantem 
Atticam ellipsin, cuius multa apud Platonem exempla sunt. 
Vide Euthydem, p. 285 C. εἰ μὲν βούλεται, Aéro, d δ᾽, ὅ m 
βούλεται τοῦτο ποιείτω, ubi multos locos similes adscripsit 
Stallbaumius, ex quibus omnibus necessariam particulam Xe- 
nophonti restituendam esse animadvertes: ἀλλ᾽ εἰ (μὲν) βούλει 
μένε.  Eiecto igitur emblemate in sequentibus scribe: πορεύου 
(σὺ) ἐπὶ τὸ ὅρος, ἐγὼ δὲ μενῶ αὐτοῦ.  Praecedens syllaba in 
ΠΟΡΕΎΟΥ sequentem CT absorpsit. 

In 8 49. ise ἠνάγκασαν λαβόντα τὴν ἀσπίδα πορεύεσθαι, res 
ipsa docel ἀναλαβόντα verum esse. Palam est cur praepositio 
interciderit. 

In Ill. v. 2. ἐξαπίνης οἱ πολέμιοι ἐπιφαίνονται [ἐν τῷ πεδίῳ] 
καὶ τῶν Ἑλλήνων κατέχοψάν τινᾶς τῶν ἐσκεδασμένων ἐν τῷ πε- 
δίῳ καθ᾿ ἁρπαγήν, verba per se plane otiosa ἐν τῷ πεδίῳ prop- 
ter ea quae statim sequuntur nullo pacto retineri possunt. 

Impedita oratio est III. v. 5. propter additamentum, quo 
male recepto unius vocabuli forma mutata est. In libris est: 
ἃ yàp ὅτε ἐσπένδοντο διεπράττοντο μὴ καίειν [τὴν βασιλέως χώ- 
pay], νῦν αὐτοὶ καίουσιν ὡς ἀλλοτρίαν, expuncto emblemate 
vera lectio ὡς ἀλλότρια ultro emerget ct locus expeditus erit. 
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In ὃ 7. pro συνῆλθον optimi libri ἐνῆσαν exhibent, in quo 
συνῇσαν latere videtur. Tamen συνῆλθον, me iudice, melior 
scriptura est. Conf. ὃ 14. 

In li. v. 15. oi πολέμιοι οὐ προσήλαυνον ἀλλ᾽ ἐθεῶντο καὶ 
δμοιοι ἦσαν θαυμάζειν ὅποι ποτὲ τρέψονται οἱ Ἕλληνες. 
Optimi omnes ὀαυμάξειν servant, caeteri θαυμάζοντες. Neutra 
scriptura vera esse potest. Foede corrupta erat Graecitas et 
desipiebant Graece scribentes quum ἔοικα ἡδόμενος, ἔοικα ἐλεῶν 
el sim. coeperunt dicere. Ne tum quidem dicebat quisquam 
ὅμοιός elus θαυμάζων.  Necessarius est in talibus participii da- 
tivus. Et ἔοικα quidem sic positum apud Xenophontem sae- 
pissime legitur. Elegans exemplum est IV. vir. 20. οἱ μὲν 
ὀλίγον ἐδηδοκότες σφόδρα μεθύουσιν ἐῴκεσαν, οἱ δὲ πολὺ μαινο- 
μένοις, οἱ δὲ καὶ ἀποθνήσκουσιν. Quod Porsonus iuvenis admo- 
dum coniecit οἷοι ἦσαν θαυμάζειν, est illud quidem Graecum, 
sed non signilicat id quod rei natura postulat. Non video 
quid aliud rei conveniat quam ὅμοιοι ἦσαν θαυμάζουσιν. — Plu- 
tarchus in Artoxerxe cap. VIII. de Clearcho: ὅμοιος ἦν ὑπὸ 
δέους τῶν παρόντων ἐχβεβληκότι τοὺς περὶ τῶν ὅλων λογισμούς, 
et saepe ita loquuntur, ut Latine ridenti similis , similis moe- 
ΤΟΣ, alia, pro ridentis speciem. praebens dici solet. Quod 
Plutarchus in Artox. XXIII. scribit, κύψας παρέσχε δόξαν 
προσκυνοῦντος, a Veterum usu abhorret, et Latinum magis quam 
Graecum est, pro ὅμοιος ἦν προσχυνοῦντι vel προσκυνοῦντι ἐῴκει. 
Quod supra ostendimus pro ἐῴκει Atticos antiquiores ἤκει et 
ἔκειν ante vocalem dixisse, et in Avibus 1298. xal γὰρ ἥκειν 
ὄρτυγι unice verum esse pro ἧχεν, quod Ravennas, et ἧκεν, 
quod Venetus liber exhibet, confirmatur disertissimo antiqui 
Critici testimonio, cuius notitiam Photio debemus , apud quein 
haec leguntur: 

'Hixeiy: ὅμοιος ἦν. 
inter "Hia οἱ Ἦισμεν interpositum, deinde post 'Hidya et Ἥκειν 
nova glossa haec subiungitur: 
"Hxeiy: τὸ ἐῴκειν ἐπὶ τρίτου προσώπου. οὕτως 
᾿Αριςοφάνης. 
manifestum est utrobique ἤκειν ex loc ipso Comici loco sum- 
tum genuinam scripturam esse. Quod in eadem vicinia apud 
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Photium legitur: "HAe9 xov: dvéxpivov , ὡς Ξενοφῶν ,' sumtum 
est ex Anabasi Ill. v. 14. 

In 11]. v. 17. ἐδόκει δὲ τοῖς φρατηγοῖς εἰς Καρδούχους ἐμβάλ- 
λειν. τούτους γὰρ διελθόντας [ἔφασαν] εἰς ᾿Αρμενίαν ἥξειν. — 
ἐντεῦθεν δ᾽ εὔπορον [ἔφασαν] εἶναι ὅποι τις ἐθέλοι πορεύεσθαι. 
Abiice manifestam interpolationem duplicem. Refert Xenophon 
ex sua ipsius persona quid in Praetorum consilio sit actum, 
el quibus de causis placuerit sententia quae vicit. 

In sequentibus $ 18. ἐθύσαντο ὅπως ὁπηνίκα [καὶ] δοκοίη [τῆς 
ὥρας] τὴν πορείαν ποιοῖντο, iam antea aperuimus cur χαί et 
τῆς ὥρας spuria esse viderentur. Audi nunc et Photium v. 
Ἡνίκα: — σημαίνει δὲ τὸ μὲν ἡνίκα καθ᾽ ἣν ὥραν, τὸ δὲ τη- 
νικαῦτα κατ᾽ ἐκείνην τὴν ὥραν --- τὸ δὲ ὁπηνίκα καθ᾽ ὁποίαν 
ὥραν, quae verissima sunt. llaque ὁπηνίκα τῆς ἡμέρας rectis- 
sime dicitur, et ὁπηνίκα τῆς νυκτός, sed ὁπηνίχα τῆς ὥρας ridi- 
culum est. 

In libro IV. 1. 14. τὰ μέν τι μαχόμενοι, τὰ δὲ καὶ ἀναπαυό- 
μενοι haud scio an τὸ μέν τι sit necessarium. In ὃ 25. χα - 
τεσφάγη in ἀπεσφάγη emendandum est: dicebant enim dswo- 
σφάττειν in tali re, et passim in Anabaseos Codd. ἀπό et κατά 
videbis permisceri, confusis siglis antiquioribus, de quibus 
multa ad Lucianum annotavimus. 

Putida emblemata complura insunt in IV. 1. 27. ᾿Αριςώνυμος 
Μεϑυδριεὺς [᾿Αρκὰς] καὶ ᾿Αγασίας Στυμφάλιος [Apxze], dwri- 
ςασιάζων δὲ αὐτοῖς Καλλίμαχος Παρράσιος ['Apxàe καὶ οὗτος 
ἔφη ἐθέλειν πορεύεσθαι. Sub uno conspectu ponam caeteros lo- 
cos eadem labe affectos: IV. 1i. 21. Εὐρύλοχος Λουσιεὺς ['Ag- 
x&g] et VIL. vi. 40. Εὐρύλοχος Λουσιάτης ['Apxac]. Quibus 
tandem haec Xenophontem scripsisse putemus? Non hercle 
115, qui, si quis esset Μεθυδριεύς aut Στυμφάλιος aut Παρράσιος, 
nesciebant eos esse omnes ex Arcadia. Non erat τὸ Μεθύδριον 
magnum et nobile Arcadiae oppidum , sed nemini tamen igno- 
tum nomen erat. Apponam Theopompi de eo oppidulo locum 
αἱ mendum eximam. Legitur apud Porphyr. de Abstin. II. 16. 
pag. 129. ἀφικομένου οὖν ταχέως εἰς τὸ Μεθύδριον πρῶτον μὲν 
καταφρονῆσαι μικροῦ καὶ ταπεινοῦ ὄντος τοῦ μεγέθους τοῦ χω- 
οίου, lu corrige τὸ μέγεθος, quod scribae aliud agentes ad 
vicina accommodarunt. Noli autem putare Xenophontem 'Ap. 
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κάς addere potuisse, ut urbes cognomines distingueretl. Ne- 
que enim erat opus, neque sic Athenienses in lali re loque. 
bantur, sed ᾿Αρκὰς ἐκ ἹΜεθυδρίου vel Μεθυδριεὺς ἐκ τῆς ' Apxa- 
δίας dicebant, ut Μάγνης ἐκ τῆς ᾿Ασίας aul Μεγαρεὺς τῶν ἐν 
Σικελίᾳ. | Omnem scrupulum evellet tibi locus Aeschinis in 
Ctesiphontea ὃ 158. plane eodem modo interpolatus πολλὰς 
“ρεσβείας ἐπρέσβευσαν cic Θήβας oi μάλις" οἰκείως ἐκείνοις δια- 
κείμενοι, πρῶτος μὲν [οὗτος ςρατηγός)] Θρασύβουλος ὃ Κολλυ- 
τεύς ---, Λεωδάμας ὁ ᾿Αχαρνεὺς οὖν ἥττον Δημοσθένους λέγειν 
δυνάμενος ἀλλ᾽ ἔμοιγε καὶ ἡδίων, [ῥήτωρ καὶ οὗτος] ᾿Αρχέδημος 
ὁ Πήληξ καὶ δυνατὸς εἰπεῖν καὶ πολλὰ κεκινδυνευκὼς ἐν τῇ πο- 
λιτείᾳ διὰ Θηβαίους, [δημαγωγός] "Apieoàv ὁ ᾿Αζηνιεύς —, 
[ἡτωρ] Πύρρανδρος ὁ ᾿Αναφλύςιος κτὲ. Nemo potest esse tam 
tardus et bardus ut ista ferre possit, et tamen in vetustissi- 
mis membranis saeculi IX an X, multisque aliis comparent. 
Sine mendo legitur IV. vi. 20. ᾿Αριςώνυμος ἸΜεθυδριεὺς ἔρχε- 
ται, el IV. vi. 8. Καλλίμαχος Παρράσιος, et $ 9. ᾿Αγασίας 
δὲ Στυμφάλιος καὶ ᾿Αριφώνυμος Μεθυδριεύς, et S 11. Εὐρύλοχον 
τὸν Λουσιέα (Aovciz), et VII. 1v. 16. Σιλανὸς Μακέςιος, ad 
quam rationem expunclis magistellerum annotatiunculis revo- 
candi sunt loci, quos supra apposuimus. 

Ipsum nomen 'Avacízc , quamquam Arcadis est , videtur Spar- 
tanorum more ex ἀγαθός esse formatum sic, ut ex forma La- 
conica dyacó; produceretur 'Ayaclac el ᾿Αγασιάδας. Apud 
Diodorum Siculum VIII. 21. cominemoratur 'Aza6iZ3xg ἐραςὴς 
γεγονὼς τοῦ Φαλάνθου, qui coloniam Tarentum deduxit. Vera 
forma Laconica erat ᾿Αγασιώδας, quam si non retinuit ipse 
Diodorus, at certe Ephorus retinuerat, quem ille in hac parte 
historiae sequi solet. 

In IV. τ᾿. 4. ἐπεὶ δὲ dovro ἀφανεῖς εἶναι ἀπιόντες, inserla parti- 
cula scribe ἀφανεῖς ἂν εἶναι, id est dovro. λαθεῖν ἄν sive λήσειν 
πιόντες, οἱ in. S 8. ἄλλοι δὲ — ἐπορεύοντο ἥ ἔτυχον ἕκαςοι 
ὄντες καὶ ἀναβάντες ὡς ἐδύναντο ἀνίμων ἀλλήλους τοῖς δόρασιν, 
a Xenophonte sic esse scriptum arbitror: ἐπορεύοντο ἧ ἔτυχεν 
ἕκαςος καὶ ἀναβάντες xri. sic et in S 12. lege ἀναβαίνοντας 
ὅπῃ ἐδύνατο ἕκαφος pro ἐδύναντο. Compara Ill. 1. 5. ὠνεπαύ» 
ovro δὲ ὅπου ἐτύγχανεν ἕκαςος, et VI. vi. 18. σώζοισθέ τὰ 
ἀσφαλῶς ὅποι θέλει ἕκαφος. Ex his facile est emendare loe 
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VI. iv. 9. xa) τοὺς μὲν νεκροὺς τοὺς πλείςους ἐνθάπερ ἕπεσον 
ἑχώςους ἔθαψαν, imo vero ἐνθώπερ ἔπεσεν ἕχαφος, ut illud Sal- 
lustianum: quem quisque pugnando locum ceperat. eum amissa 
anima corpore tegebat. ἴῃ eadem re emendata scriptura est 
in I. v. 8. ὅχου ἔτυχεν ἕκαςος ἑςηκὼς ἵεντο, sed emendanda 
in II. un. 17. ὡς ἐτύγχανον ἕκαφοι ηὐλίξοντο, ubi ὀτύγχανεν 
ἕχαςξος reponendum esse censeo. 

In IV. n. 9. vera lectio est xc) οὗτοι μὲν πρῶτοι συνέμι- 
ξαν. Solet μέν in μόνον abire, cuius rei multa exempla ad 
Euripidem expromemus, deinde μόνον, μόνος et μόνοι inter 
sese permutantur. In ᾧ 15. expunge molestam copulam in 
verbis [xal] πάλιν λαβόντες et locus ex impedito erit expedi- 
tissimus. Inficetum Graeeulorum emblema vide in αὶ 16. τοὺς 
δὲ ἄλλους ἐκέλευσεν ὑπάγειν — xa) dy τῷ ὁμαλῷ θέσθαι τὰ ὅπλα 
[cvs]. In $ 17. miror quomodo Dindorfius ἑλόμενοι tueri 
potuerit, quae barbara forma est. Attulit locos quosdam , ubi 
in Codd. legatur. Poterat facili negotio multo plures conqui- 
rere, namque solent Graeculi, quemadmodum ἐφειλάμωην et 
εὑράμην passim invehunt, contrario errore sAdu»» pro ἡλάμην 
substituere. Quod est in & 20. (cf. 3 et 4.) ἐκυλίνδουν 
πέτρας, quamquam saepissime in libris forma χυλινδεῖν legitur, 
non videtur tamen Xenophontea esse, cuius aelate χυλίνδω so- 
lum (χυλίσω, ἐκύλισα, κεχκύλισμαι, ἐκυλίσθην) in usu erat et 
καλινδεῖσθαι. 

In IV. ur 7. additamentum  magistelli concinnitatem loci 
plane perdidit; ὁρῶσι δὲ τοὺς διαβαίνειν κωλύσοντας, ὁρῶσι δὲ 
τοῖς διαβαίνουσιν ἐπικεισομένους [τοὺς Καρδούχους) ὄπισθεν. De- 
tegit fraudem articulus inepte additus participio διαβαένουσιν. 
Omnes enim flumen erant traiecturi. Expuncto emblemate 
τοὺς Καρδούχους emenda: ὁρῶσι δὲ τοὺς διαβαίνουσιν ἐκχικεισο- 
μένους ὄκισθεν. Non minus puerile erat significare τίνες ἧσαν 
οἱ ἐπικεισόμενοι ὄπισθεν, quam in praecedentibus τίνες ἦσαν oi 
διαβαίνειν κωλύσοντες. 

In $ 26. παρ᾽ ὠσπίδας παραγαγόντες τὴν ἐνωμοτίαν, corrige 
sodes παρ᾽ ἀσπίδα, quod dici solebat eodem pacto atque ég) 
δόρυ et ἐπ᾿ ἀσπίδα et ἐπ᾽ οὐράν aliaque similia in militaribus 
imperiis, ut statim S 29. ἀναςρέψαντας ἐπὶ δόρυ et passim 
alibi. 
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In $ 33. bis corrige ἔφυγον pro ἔφευγον et supple οἱ δ᾽ 
Ἕλληνες (eie) τἀναντία φρέψαντες ἔφυγον. Peius etiam habet 
imperfectum IV. 1v. 21. οὐχ ὑπέμειναν ἀλλ᾽ ἔφευγ ον. 

Soloecismus fraudem aperit IV. τν. 11. καὶ χιὼν ἀπέκρυψε καὶ 
τὰ ὅχλα καὶ τοὺς [ἀνθρώπους] κατακειμένους.  Transposuissent 
modo ultima; sed optimum factu est emblema resecare, Ibid. 
IV. 1v. 15. non χρῖσμα sed χρῖμα scribendum esse alibi di- 
ligenter ostendimus. Sequiorum est χρίσμα, ut πρίσμα, κύ- 
Apa, ξύσμα et omnino terminatio -σμα praecedentem voca- 
lem habet correptam, et ubi longa vocalis est σ non additur. 
Κέχριμαι habet χρῖμα, υἱ μήνιμα, sed ἔξωσμαι ζῶμα, κέχρωσ- 
μαι χρῶμα, κέχωσμαι χῶμα, ἔγνωσμαι γνῶμα, κέκρουσμαι 
κροῦμα. Cur κρῖμα et κλῖμα habeant priorem productam, alibi 
accurate ostendam. Nunc obiter unum de genere hoc attin- 
gam, quoniam in vicino loco Xenophontis legitur corrupta 
forma. Nempe IV. v. 27. in omnibus libris est καὶ μάλα ἡδὺ 
τὸ πόμα ἦν. Sed Xenophon, ut Veteres summa constantia 
omnes, scripsit τὸ πῶμα.  Cerla Graecitalis analogia, certus 
loquendi usus postulant ut ubique vitiosa Graeculorum forma 
τὸ πόμα in τὸ πῶμα emendetur. De qua re quum obiter di- 
xissem aliquid ad Alciphronem , non probavi hoc Meinekio, 
qui ad Moschi Idyll. ΠΙ. 78. πῶμα dixisse Atticos concedens 
swec tamen ideo, inquit, πόμα Graeculorum tantum esse dicere 
debebat Cobetus , nisi forte etiam Pindarus Nem. III. 155. in 
Graeculis habendus est. Sed Cobetus δείνωσιν amat," Nullam 
esse in hac re 3e/vociv , sed eam observationem veram et cer- 
tam esse dabo operam ut venerabili seni demonstrem , quum 
primum mihi περὶ παρεφϑορυίας λέξεως quod in animo est per 
otium scribendi copia dabitur. In Pindari loco: 

κιρναμένα δ᾽ ἔερσ᾽ ἀμφέπει | πόμ᾽ ἀοίδιμον, 
Bergkius non formam πόμα improbans, sed quid sententiae 
aptum esset quaerens acute ςόμ᾽ ἀοίδιμον coniecit. Graeculi 
quia πόμα dicebant ipsi, vitium loc ubique etiam iugulato 
metro obtrudunt Veleribus, ἔκπωμα quia non amplius erat in 
usu nusquam quod sciam in ἔκποροα corrumpitur. Sed dicam 
de his explicate alias. 

In IV. iv. 17. ἐρωτώμενος δὲ ποδαπὸς εἴη. Scriptura multo- 
rum librorum, τὸ ποδαπός, intus continere videtur veram lectio- 
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nem δ᾽ ὁποδαπὸς εἴη, quae forma quam saepe depravari so- 
leat ad Herodotum ostendemus. In S 21. xa) οἱ ἀρτοπόκοι 
xa) [o] οἰνοχόοι φάσκοντες εἶναι, assentior iis qui alterum ar- 
ticulum expungi iusserunt. Deinde nonnulla exciderunt, quo 
ταῦτα in verbis ἐπεὶ δὲ ἐπύθοντο ταῦτα referebatur. 

Turbas dederunt correctores IV. v. 14. in verbis: xa) γὰρ 
ἤσαν, ἐπειδὴ ἐπέλιπε τὰ ἀρχαῖα ὑποδήματα, καρβατίναι πεποιη- 
ἱέναι ἐκ τῶν νεοδάρτων βοῶν, alii αὐτοῖς inseruerunt καωρβατί- 
yxi αὐτοῖς πεποιημέναι, ut βἰρηϊβοαγοί εἶχον καρβατίνας. Xeno- 
phon scripserat ἧσαν — καρβατίνας πεποιημένοι, novos sibi. ipss 
calceos confecerant: sed fefellit Graeculos hic usus verbi σποιεῖ- 
σθαι Veteribus admodum usitatus. 

Vetus sed insanabile vitium est in IV. v. 27. in verbis xa) 
μάλα ἡδὺ συμμαθόντι τὸ πῶμα ἦν. Quocumque te vertes 
numquam poteris συμμαθόντι quid sit expedire, neque quid- 
quam probare ex iis quae docti homines, ut in tali re solent, 
de suo. comminiscuntur. Συμμαθόντι, si Suidae credis, est 
συνεθισθέντι, id quod et per verbi naturam fieri non potest , et 
etiam si quam maxime posset nihil nos iuvaret, namque de 
Graecis hoc dici palam est nunc primnm τὸν κρίθινον οἶνον gus- 
tantibus. Nequidquam igitur certas loquendi leges violant qui 
hoc gratuito finxerunt. Male etiam Stephanus Gallicum di- 
cendi genus cum (Graeco composuil, quod fortasse aliquem 
usum habere potest ubi quis Graecilatis rationem sibi notam 
et optime perspectam minus eruditio vult aperire, sed in ob- 
scuri loci aut vocabuli sententia indaganda prorsus vanum 
et irritum hoc artificium est. Quod ab Gallis sumebat Ste- 
phanus, poterat ab ipsis Graecis sumere. Quis enim ignorat 
Theocriteum : 

Βουκόλος ὧν ἐθέλεις με κύσαι, τάλαν; οὐ μεμάθηκα 
ἀγροίκως Φιλέειν ἀλλ᾽ ἀςυκὰ χείλεα θλίβειν, 
et passim μανθάνειν Sic solet usurpari: quamobrem vehemen- 
ter mihi quidem arridet οἱ probatur Geelii suspicio in Euripi- 
dis Phoenissis 522. reponentis : 
ἐκεῖνο δ᾽ οὐχ ἑκὼν καθήσομαι 
ἄρχειν παρόν μοι τῷδε δουλεῦσαί! ποτε. 
pro librorum scriptura μεθήσομαι. Verum nihil prorsus haec 
facere ad Xenophontis locum aperiendum neminem fugere po- 
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test. Equidem locum ὠνηκέξως ἔχειν arbitror et ab eius in: 
terpretatione abstinendum. 

In IV. v. 33. xal διακονοῦντας παῖδας σὺν ταῖς βαρβαρικαῖς 
φολαῖς vitiosa est praepositio σύν et emendandum est ἐν raj; — 
φολαῖς. Perinde est apud Allhenienses dicere ἱμάτιον ἔχων et 
ἐν ἱματίῳ, ἔχων χιτῶνα et dy χιτῶνι, χλανίδ᾽ ἔχων, χᾳλαμύδ' 
ἔχων et ἐν χλανίδι, ἐν χλαμύδι, el similiter in aliis sexcentis , 
ubi culius corporis aut vestitus aul ornamenta commemorantur. 
Itaque σκευὴν ἔχων dicebant et ςολὰς ἔχοντες et λαμπρὰ ἱμά- 
τια ἔχοντες et eodem sensu ἐν σκευῇ, ἐν φολαῖς, ἐν λαμπροῖς 
ἱματίοις, et alia his similia leguntur passim. Veteres Graeci, qui 
quid dicerent accurate cogilare solebant, praepositione ἐν de 
iis tantum utebantur, quibus quis indutus esset, sequiores in- 
consulto loquentes in omnibus sequebantur rationem eandem 
el dicebant ἐν ῥάβδῳ ἦλθεν aut ἐν ῥομφαίᾳ, ubi Athenienses 
βακτηρίαν ἔχων ἦλθεν aul ξίφος ἔχων dicturi fuissent. 

Dissentiunt libri IV. v. 56. περὶ τοὺς πόδας τῶν ἵππων σακία 
περιειλεῖν, sic enim quatuor meliores περιειλεῖν, caeteri cum 
Suida περιδεῖν exhibent. Veram scripturam esse credo cepiA- 
λεῖν, quod in IIEPIIAEIN depravatum deinde duplicem erro- 
rem peperit, leviorem περιειλεῖν, graviorem περιδεῖν. Vetus et 
Atticum IAAQ cum compositis in εἰλῶ refingi solere notum 
est. Recte Phrynichus Bekk. Anecd. p. 19, 14: ᾿Ανέλλειν 
βιβλίον : οἱ μὲν ἄλλοι περισπῶσι τὴν λέξιν καὶ δι᾽ ἑνὸς A ygd- 
ᾧουσιν, οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ παροξύνουσι καὶ διὰ δυοῖν AA γράφουσιν, 
οὕτω καὶ τὸ ἐξίλλειν. Quia in ἴλλω productum :; est scribae 
εἴλλω dare solebant et nota negligentia alterum ^ omittere. 
Itaque ἴλλω, εἴλλω, εἴλω et εἰλῶ in libris occurrunt, quarum 
formarum prima genuina el vetus est, quarta sequioribus 
usitata, secunda tertiaque vitio natae.  Facillimum igitur est 
quid sit ubique legendum constituere. Fac periculum in Bekk. 
Anecd. p. 395, 29. ᾿Ανείλεσθαι: συςρέφεσθαι, el vs. 51. 
᾿Ανείλλεται: ἀνειλεῖται. Συνίλλεται leviter in συνίλλεφαι de- 
pravatum exstat apud Eubulum Athen. p. 679 B. Alia multa 
apud Hesychium aliosque supersunt 'Av/AAw , &viAAw , ἐξίλλω, 
κατίλλω, προσίλλω, περιίλλω, ὑπίλλω, de quibus quia alibi ex- 
posuimus, nunc salis est Xenophonli suum περιίλλειν resti» 
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Perperam novissimi Editores in IV. vi. 10. eliminarunt ὡς 
in verhis ὅπως (ὡς) ἐλάχιςα μὲν τραύματα λάβωμεν, ὡς dAd- 
χιςα δὲ σώματα ἀνδρῶν ἀποβάλωμεν, in aprico est cur plane 
necessaria vocula ex libris interciderit. Alia particula periit 
in S 13. μένοιεν γὰρ αὐτοῦ μᾶλλον ἀθρόοι οἱ πολέμιοι, mon 
poterunt enim haec verba intelligi donec suppleveris μεένοιεν 
γὰρ (ἄν); saepissime γάρ pro γὰρ ἄν in libris occurrit, etiam 
in poétis. Si quis in Aristophane animadverlerit saepe eum 
errorem correctum esse, ubi metrum omnibus omnem dubi- 
tationem eximit, in Xenophonte etiam libris invitis quod di- 
cendi usus postulat restituere audebit.  Recurrit idem men- 
dum V. u. 351. ὡλίσκεσθαι γὰρ ἔφασαν τῷ δρόμῳ, imo vero 
γὰρ ἂν ἔφασαν. 

Otiosum additamentum onerat IV. vi. 18. ἐσειδὰν δρῶσιν 
ἡμᾶς dy τῷ ὁμοίῳ [ἐπὶ τῶν ἄκρων], illud ipsum significat ἐν 
τῷ ὁμοίῳ, idque tam apertum est ut interpretatio omnis inepta 
sit et nullo modo ferenda. « 

Dindorfius male recepit IV. vi. 22. ὠπήρχοντο ex optimis 
libris pro ὥχοντο, sed nemo umquam Veterum ea forma usus 
est pro ἐπῇα, οἱ Xenophontis aetate ἐρχόμην (ibam) cum com- 
positis omnibus barbarum est. Eiusdem farinae est in eadem 
S ἐγρηγόρησαν pro ἐγρηγόρεσαν, quod Porsonus restituit. Sero 
nali Graeculi et ἠρχόμην et γρηγορῶ dicebant, Veteres omnes 
summa constantia ἥα el ἐγρήγορα. 

Nescio quomodo quis risum tenere possit in IV. vi. 25. oi 
μὲν πελταςαὶ τῶν Ἑλλήνων δρόμῳ ἔθεον — , XemleoQoc; δὲ β ἐ- 
δην ταχὺ ἐφείπετο σὺν τοῖς ὁπλίταις. Haud vidi magis. Ad- 
versis enim frontibus βάδην el ταχύ inter se concurrunt. Re- 
ponenda est locutio militaris Χειρίσοῷος δὲ θᾶττον 3 βάδην 
ἐφείπετο, calo gradu. Nota est multis exemplis certa in his 
progressio βάδην, θᾶττον ἢ βάδην, δρόμῳ. Menander apud 
Etymol. M. v. Βάδην. 

τὸ δὴ λεγόμενον τοῦτο θᾶττον ἢ βάδην. 
et saepius hoc occurrit, imprimis in bello et proelio de iis 
qui gradum accelerant. Quum omnes summa ope in iugum 
monlis eniterentur oj πελταςαὶ leves et expedili δρόμῳ ἔθεον, 
armorum pondere graves ὁπλῖται quam possunt celerrime citato 
gradu sequuntur. Multa exempla huius locutionis ad Aeliani 
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H. Anim. 11. 58. οὐκ ἂν αὐτὴν θᾶττον 3 βάδην προϊοῦσαν 6sd- 
card τις, adscripsit Iacobsius. In S 26. repone ἐν τῇ ὁδῷ 
pro ἐπὶ τῇ ὁδῷ, quod eo sensu non est Graecum. 

In IV. vir. 5. τῇ yàp ςρατιᾷ οὐκ ἔςι τἀπιτήδειΣ εἰ μὴ ληψό- 
μεθα τὸ χωρίον, Tacile mihi dabis οὐκ fce; requiri. Non pec- 
cant in talibus Attici. Qui sequentia diligenter perpenderit 
vitium inesse sentiet in ὃ 2. ἀλλὰ ποταμὸς ἦν κύκλῳ el pro- 
babilis admodum videbitur sententia eorum , qui 4AA' ἀπότομον 
ἦν κύχλῳ corrigebant. 

In $ 8. pro ἐπῆλθον ὑπὸ τὰ δένδρω scripsisse Xenophontem 
existimo ὑπῆλθον, quod verbum in ea re tam proprium est at- 
que ἐπιέναι est alienum. Corrige accentum in $ 15. ῥίστου- 
σα! τὰ παιδία ἑαυτὰς ἑπικατερρίπτουν, imo vero ῥιστοῦσαι. 
Eadem opera μυζεῖν rescribe IV. v. 27. pro μύζειν, sed contra 
male κυλινδοῦσι λίϑους est IV. vi. 4. pro χυλίνδουσι.  Deprensi 
sunt scribae in Simonidis carmine apud Stob. Floril. LXXIII. 
61. vs. 4. ubi recte Meinekius edidit : 

Tí πάντ᾽ ἀν᾽ οἶκον βορβόρῳ πεφυρμένα 

ἄκοσμα κεῖται καὶ κυλίνδεται χαμαί, 
pro vulgata κυλινδεῖται. Confer scholia Veneta ad lliad. P. 
688. Nicophonti Comico apud Athen. p. 269 E. redde: 

ζωμὸς διὰ τῶν ὁδὼν κυλινδέτω κρέα, 
pro librorum scriptura κυλινδείτω. Apud Xenophontem in vi. 
cinia $ 6. Codex omnium veluslissimus servat vestigia verae 
lectionis κυλινδορμένων pro κυλινδουμένων. 

Quod Dindortius IV. vu. 7. ex optimis libris recepit εἰς τὸ 
δασὺ προσιέναι pro παριέναι, debebat ex ea leclione pervul- 
galum mendum eximere et προϊέναι scriliere. 

In $ 22. multum arridet Pluygersii coniectura in verbis καὶ 
véppa ἔλαβον [δασειῶν βοῶν] ὠμοβόεια ἀμφὶ τὰ εἴκοσιν expun- 
gentis δασειῶν βοῶν interpretamentum adiectivi ὠμοβόεια. 

Tralaticium mendum obsidet locum in IV. νι. 12. οἱ xga- 
TIS0) ἡμῶν πρῶτον προσίασιν, requirit sententia, ut vides, 
epüro. Conf. S 18. καὶ οὗτοι πρῶτοι ἐπὶ τὸ ὅρος ἀναβαίνου- 
σιν, ei passim. 

Ibid. $ 25. ἀποδῦσαι τῷ Ad τῷ σωτῆρι καὶ TQ Ἡρακλεῖ 
ἡγεμόσυνα καὶ τοῖς ἄλλοις θεοῖς ἃ εὔξαντο, emendandum est 


τῷ Διὶ τὰ σωτήρια καὶ τῷ Ἡρακλεῖ ἡγεμώσυνα. Postulat hoc 
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verbi ὠποθύειν natura θυσίαν ἀποδιδόναι significantis, et requi- 
ritur nomen quod recte servatum est VI. r. 1. Praeterea ἡγε - 
μώσυνα Scripsi quoniam longam vocalem terminalio -όσυνος et 
-οσύνη sequi solet, brevem -ωσύνη, ut ἱερωσύνη, et sequiorum 
ἁγιωσύνη, μεγαλωσύνη el ἀγαθωσύνη. 

In IV. vui. 25. ὃς ἔφυγε παῖς ὧν οἴκοθεν ταῖδα ἄκων κατα- 
κανὼν ξυήλῃ πατάξας. Photius v. Ξυήλην ex Anabasi haec af. 
fert: παῖς ἔτι ὧν ἀποκτείνας ξυήλῃ Λακωνικῇ παῖδα, sed ridi- 
culum est h. 1. Λακωνικῇ additum , quod rectissime habet IV. 
vit. 16. μαχαίριον ὅσον ξνήλην Λακωνικήν. — Caeterum doctus 
Grammaticus, quem Photius exscribit, mirifico errore τὴν 
ξυήλην opinatur fuisse τυροχκνήςιδα, nempe ξύειν Dorice dici 
pro xvi». Facile apparet cultrum ita dici. Praeterea quod 
Xenophon scripseral κατακανών tandem reperit Dindorfius: in 
libris est κατακτανών, κατακτένων, apud Photium ἐχοκχτείνας. 
Quod optimi omnium libri exhibent Vaticanus H (A apud Din- 
dorf.) et Parisinus C ἠἡλίδα κατακτένων apparet 4A/2z ex IIAIAA 
natum esse et saepius deprehendes hos Codices ex pervetusto 
libro litteris uncialibus exarato per indoctum scribam esse 
propagalos, confusis litteris omnibus, quae in illa scriptura 
parum figura discrepant II— H, H—N!, A—AC-——A, Si- 
milibus. Sic IV. v. 28. pro ςρατεύματι ἐξηγησάμενος quatuor 
oplimi testes ςρώτευμα πεζὴ ἡγησάμενος exhibent, quod e ςρα- 
τεὐυμαΤΙΕΞΗγησάμενος natum esse optime monuit Borneman- 
nus. 

Huiusmodi vitium deturpat etiamnunc Diodorum Sic. XV. 5. 
ἐκυρίευε δὲ κατὰ μὲν τὴν Κύπρον τῶν πόλεων σχεδὸν τι τὸ πλέον, 
omittit τό Cod. optimus: rectissime, nam in IIAEON latet 
IIACQON, τῶν πόλεων σχεδόν TI πασῶν. 

In ὃ 27. non dubito quin verissime emendatum sit ὅτε θεω- 
μένων τῶν ἑταιρῶν pro ἑταίρων. Praelerquam quod res ex se 
ipsa salis est perspicua, animadvertendum est ἑταίρους non 
esse συςρατιώτας, Sed Φίλους καὶ συνήθεις, vide IV. vn. 11. et 
alibi. Itaque quae sit illa causa cur πολλὴ φιλονικία excitata 


| !) Hinc 0xzo (1H) et πεντήκοντα (JV) confusa videbis et alibi et in 
Anabasi VII, τ, 23. 
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esse dicalur dictu difficile est. Ἑταίρας in exercitu complures 
fuisse passim apparet, vid. IV. i1. 19 et V. 1v. 55. Iterum 
confusa ἑτέρων, ἑταίρων et ἑταιρῶν vide IV. ui... 50. 

In libro V. 1. 3. Χειρίσοφος àvéc4 καὶ εἶπεν ὧδε" Φίλος μοι 
dely , ὦ ἄνδρες, ᾿Αναξίβιος, ναυαρχῶν δὲ xa) τυγχάνει, nescio 
quid verba novissima sibi velint. Res ipsa suadere videlur 
ut scribatur ᾿Αναξίβιος, ὃς νῦν ναυαρχῶν τυγχάνει, vel simile 
quid. Eximi obiter e Diodoro Siculo mendum poterit XIV. 50. 
ἐκεῖθεν δὲ Χειρίσοφον μὲν ἀπέςειλαν elg Βυζάντιον ἐπὶ πλοῖα καὶ 
τριήρεις" ἐλέγετο γὰρ εἶναι Φίλος ᾿Αναξιβίῳ τῷ Βυξαντίων 
ψαυάρχῳ., statim enim videbis ἐλέγετο γάρ in ἔλεγε γάρ emen- 
dari oportere. 

Insulsum emblema expelle ex V. 1. 9. ἐὰν οὖν κατὰ μέρος 
[μερισθέντες] φυλάττωμεν καὶ σκοπῶμεν, quod monstrasse satis 
est. Contra inserenda vocula videtur in S 10. ὑπαρχόντων 
(καὶ) ἐνθάδε, causa rei manifesta est. 

Non habet Graecam formam oratio in V. n. 11. oj πάντα 
τὸν χρόνον ἀλλήλοις περὶ ἀνδραγαθίας ἀντεποιοῦντο. Quid dicen- 
dum sit patet, sed id nullo inodo ex his verbis extundi potes! , 
neque ἐντιποιεῖσθαι περί τινος Graecum est. ᾿Αρετῆς ἀντιποιεῖ- 
cla: de iisdem optime dictum IV. vir. 19, In indaganda vera 
scriptura operam perdidi. Quaerant aculiores. 

In V. i. 24. μαχομένων δὲ αὐτῶν xal ἀπορουμένων θεῶν τις 
[αὐτοῖς] μηχανὴν σωτηρίας δίδωσιν, egregie Graece sciens Schnei- 
derus sensit αὐτοῖς abesse oportere, cui nemo paruit. Ludima- 
gistri annotatio est pueris non inutilis, sed iis, qui Atticoruin 
lectione aurem habent subactam, intolerabilis. 

In libro II. 1v. 24. διαβαινόντων μέντοι ὁ Τλοῦς [αὐτοῖς] ἐπε- 
φάνη pro αὐτοῖς in duobus optimis libris αὐτῶν scriptum est , 
sed utraque scriptura interpolata esl. lecte paullo ante legi- 
tur ἐξήγγελλόν τινες — ὡς διαβαινόντων μέλλοιεν ἐπιθήσεσθαι. 

In V. n. 5. καὶ ἐγένοντο ὀκτακισχίλιοι καὶ ἑξακόσιοι. οὗτοι 
ἐσώθησαν ἐκ τῶν ἀμφὶ τοὺς μυρίους corrige ἑξακόσιοι. τοσοῦ- 
τοι ἐσώθησαν. Iterum paucae lillerulae perierunt in S 12. 
GXA4 ἕφηχε παρὰ τὸν yay γράμματα ἔχουσα, supple ἔχουσα 
(τάδε) * Ἱερὸς ὁ χῶρος xré. 

Quod legitur V. iv. 12. παλτὸν à; ἑξάπηχυ non videtur 
esse genuinum , sed :£z4xv: nondum enim Xenophontis aetate 
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exolevisse Atlicam in his componendis consuetudinem , qua 
φεντέπους, ἕξπους, ὀκτώπους, ἑκατογκέφαλος, ἑκατόγχειρ et si- 
milia dicebanL, non πεντάπους, ἑξάπους, ὀκτάπους, Caelera. 
Scribae in his formis etiam facilius quam in multis aliis erant 
εἷς τὴν συνήθειαν εὐεπίφοροι. 

Graeculorum ingenio digna sed Xenophonte indigna scriptura 
conspicitur V. 1v. 15. gxeíro δὲ τοῦτο πρὸ [τῆς πόλεως} τῆς 
μητροπύλεως καλουμένης αὐτοῖς, nempe Alliei ul hoc ipsum 
dicerent πρὸ τῆς μητροπόλεως καλουμένης eleganti brevitate di- 
cobant. 

Tenui sed certo indicio fraudem tenemus V. iv. 18. 3xo» 
To ὅτι τούς τε πολεμίους ἐπεποιήκεσαν θρασυτέρους καὶ [ὅτι] οἱ 
ἐξελθόντες Ἕλληνες σὺν αὐτοῖς ἐπεφεύγεσαν. Nempe insiticium 
et spurium esse alterum ὅτι arguit vocula τὰ praecedens. 

In S 19. ἴξε yàp ὅτι καὶ ἀγαθὸν οὐ μεῖον τοῦ κακοῦ γεγένη- 
ται, supple καὶ ὠγαθόν τι, non esse enim Graecum ὠγαθὸν 
γεγένηται sed c) necessario addendum saepius ostendimus. 

In S 21. boni libri pravam lectionem ut saepe exhibuerunt, 
quae propter testium auctoritatem nunc male recepta est. BRe- 
ctissime edebatur ὅπως δόξετε — xal δηλώσετε, nunc deterrima 
scriptura δόξητε el δηλώσητε probatur. Quam nihil sit libris 
eliam optimis in talibus credendum saepius demonstravimus. 
Soloecum est in S 22. quod Dindorfius edidit μεταξὺ τῶν λό- 
xov ὀρθίων, resecandum esse ὀῤθίων demonstrabunt ea quae 
stalim praecedunt ὀρθίους τοὺς λόχους ποιησάμενοι. 

In $ 29. ἄκρατος μὲν ὀξὺς ἐφαίνετο ---, κερασϑεὶς δὲ sii 
δὴς τε καὶ ἡδύς, Xenophon a civium usu descivit et hospitum 
in lonia consuetudinem secutus est. Κέκραμαι el ἐκράϑην 
dicebat Atheniensis. In lonia nonnumquam pro κέχρημαι et 
ἐκρήθην  ponebantur χεκέρασμαι et ἐκεράσθην, quemadmodum 
ἐκπεπέτασμαι ek ἀναπεπέτασμαι aliquolies pro ἐναπέπταμαι et 
ἐκπέπταμαι Occurrunt. Eodem modo Diodorus Sic. XVII. 10. 
dixit: λεπτὸν ἀράχνης ὕφασμάᾶ τι διαπεπετασμένον cXpüx 
pro διαπεπταμένον. 

In S 51. pro ὠλλήλων ξυνήκονον, quod est in tribus optigais 
pro συνήκουον, alibi docuimus ἐξήκουον emendandum. Dicitur 
enim ἐξακούειν is, ad cuius aures pervenit sonus ex longinquo 
editus. 
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In $ 52. ἐπεδείκνυσαν αὐτοῖς παῖδας τῶν εὐδαιμόνων σιτευτοὺς 
[τεθραμμένους) καρύοις ἑφθοῖς. Emblema ab aliis expulsum per- 
tinaciler retinent alii. Quod Pollux duobus locis I. 233 et VI. 
36. ita haec affert ut Tefpzppévou; in suis libris non invenisse 
videatur, est cerle aliquid, sed maximum est quod post c;- 
τευτούς participium τεθραμμένους ineptum in. modum abundat. 
Quod sequitur xa? οὐ πολλοῦ δέοντας ἴσους τὸ μῆκος καὶ τὸ 
“πλάτος εἶναι admonet me loci Lysiaci, quem olim tenltavi οὐ- 
δὲν δέον, in Orat. XXIV. 1, namque optime dici οὐ πολλοῦ 
δέω χάριν ἔχειν Xenophontis locus demonstrat. 

In V. v. 22. ceria corruptela deprehenditur in verbis: ὧν 
δὲ δοκῇ ἡμῖν, καὶ Φίλον ποιήσομεν Tv Παφλαγόνα.  Amtc- 
diam , hospitium cum aliquo inire Graece dicitur φίλον, ξένον 
«οιεῖσθαί τινα, non ποιεῖν, id quod ratio Graecitatis ostendit 
et confirmat usus. Supra S 12. ὠνάγκη ἡμῖν Κορύλαν φίλον 
σαποιεῖσθαι, et V. vi. ὅ. ὡς τὸν Παφλαγόνα QíAoy σποιήσοιντο, et 
in Hellen. IV. 1. 59. ξένον σε, ὦ ᾿Αγησίλαε, ποιοῦμαι, et pas- 
sim alibi. Itaque Φίλον ποιησόμεθα verum est. Vitium con- 
cepit locus Herodoti VIl. 29. ubi Xerxes ad Pythium ita di- 
cit: ξεῖνόν τέ cc ποιεῦμαι [ἐμόν], nullo enim pacto ἐμόν addi 
potuit et expungendum est. 

In V. vi. 4. Αὕτη yàp ἡ ἱερὰ ξυμβουλὴ λεγομένη [εἶναι] 3o- 
κεῖ μοι παρεῖναι, emendandum est Αὐτὴ γάρ, ut Pluygersius 
nuper docuit et alia comparans et Terentianum: ZJpsa si cu- 
piat. Salus | servare prorsus non potest. hanc familiam. — Praete- 
rea εἶναι spurium est: λεγομένη significat χαλουμένη, uL nullus 
sit infinitivo locus. Eiusdemmodi interpolatio in vicinis appa- 
ret: à» μὲν εὖ ξυμβουλεύσας φανῶ πολλοὶ ἔσεσθε oi ἐπαινοῦντές 
μά, ἂν δὲ κακῶς πολλοὶ [ἔσεσθε] οἱ καταρώρνενοι, non tantum 
venusta et elegans ellipsis est, sed necessaria ut Attico scri- 
ptore compositio loci digna videatur. 

In $ 5. ἥν δὲ κατὰ γῆς φέλλησθε dici potest ad eos, qui 
ad inferos descendere parant, quod requirilur xara γῆν du- 
dum Dobraeus commendavit. 

Xenophonti quoque reddendum , quod omnibus Atlicis com- 
mune fuisse satis constat, sed a scribis tantum non ubique ob- 
scuratur, et alibi οἱ in S 9. πλεῖν 5» δώδεκ» pro lectione 
librorum πλεῖον el πλέον. 


464 


Recurrunt interpolatores V. vi. 11. oi μὲν ὑπώπτευον Φιλέας 
ἕνεκα τῆς Κορύλα λέγειν —, οἱ δὲ xai ὡς δῶρα ληψόμενον —, 
οἱ δὲ [ὑπώπτευον] καὶ [τούτου ἕνεκα λέγειν], ὡς μὴ πεζῇ ἰόντες 
τὴν Σινωπέων Ti χώραν κακὸν ἐργάζοιντο, pueris fortasse aliud 
agentibus ea possunt aliquam utilitatem habere, caeteri neque 
indigent talibus et malent carere. Durissimum est τὴν Zmw- 
πέων τι χώραν κακὸν ἐργάζοιντο, quae esL illa absurda verbo- 
rum traiectio et quis umquam sic loquitur?  Retrahe τι in 
suam sedem xaxóv 7; reponens. In S 12. articulus periit οἱ 
ἄνδρες ἥρηνται πορείαν, ἣν ὑμεῖς ξυμβουλεύετε, intelligisse τὴν 
πορείαν requiri? Deinde ὡς μηδένα καταλείπεσθαι ἐνθάδε re- 
scribendum videtur pro ὡς ἕνα μή. In S 20. xal [ὡς] οἴκαδε 
ἀπελθόντας ὀνῆσαί τι τοὺς οἴκοι, Si ὡς expunxeris locus expedi- 
tus erit. Corruptum est in ὃ 21. προςατεῦσαι, et omnino προ- 
ςατεύω non est verbum Graecum, sed quod probabiliter repo- 
nam non habeo. Praepositionem mala manus addidit V. vr. 24. 
διὰ τὸ ξυνεςρατεῦσθαι ἐν αὐτῇ [σὺν] Κλεάρχῳ xal Δερκυλῖδᾳ, 
in talibus nonnumquam μετά ponitur ut in Pluto vs. 504. 
μετὰ σοῦ τε τὰ πλεῖςα σύνεισιν et alibi, sed numquam σύν 
repelitur. 

In S 25. speciosa admodum  Naberi suspicio est locum sic 
esse supplendum: dee (ἐξεῖναι!) τῷ (μὲν) βουλομένῳ ἐνοικεῖν, τῷ 
δὲ μὴ βουλομένῳ ἀπιέναι οἴκαδε. 

In ὃ 27. δεινὸν ἰδίᾳ μὲν Ἐενοφῶντα πείθειν τε καταμένειν καὶ 
θύεσθαι ὑπὲρ τῆς μονῆς [μὴ κοινούμενον τῇ ςρατιᾷ], εἰς δὲ τὸ 
κοινὸν μηδὲν ὠγορεύειν περὶ τούτων, puerile est in tam lucu. 
lenta oppositione ἰδίᾳ μέν — εἰς δὲ τὸ κοινόν addere μὴ κοινού- 
μένον τῇ ςρατιᾷ, neque Xenophon hoc verbo nisi composito uti 
solet. 

In ὃ 29. ἔλεξε δὲ ὅτι ἐν τοῖς ἱεροῖς φαίνοιτό τις δόλος καὶ 
ἐπιβουλὴ ἐμοὶ, ὡς ἄρα γιγνώσκων ὅτι αὐτὸς ἐπεβούλευε διαβέάλ- 
Atv (46 πρὸς ὑμᾶς, numquam expedies ὡς ἄρα γιγνώσχων.  Lo- 
cus et corruptus et interpolatus est. In ἐμοὶ ὡς latet εἰδώς 
el εἰδὼς ἄρα ὅτι αὐτὸς ἐπεβούλευε dixerat Xenophon eodem 
modo atque Aristophanes in Equitt. 652. 

ὁ δ᾽ ὑπονοήσας ὁ Παφλαγὼν, εἰδὼς ἄρα 
οἷς ἥδεθ᾽ αὶ βουλὴ μάλιςα ῥήμασι, 
γγώμην ἔλεξεν. 
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ubi inale spreverunt. Editores ἄρα, quod in Marciano libro ser- 
valum est, et Ravennatis Codicis 1nendum τἄρα in 6᾽ ἅμα 
refictum receperunl. Quanto melius in Ecclesiaz. vs. 91. 
τί yàp ἂν χεῖρον ἀκροῴμην ἄρα 
ξαίνουσα ; γυμνὰ δ᾽ ἐςί μοι τὰ παιδία. 

admisissent Dobraei correctionem ἅμ α ξαίνουσα. Apud Xeno- 
phontem postquam εἰδώς erat obscuratum aliquis de suo γι- 
ψνώσκων addidit. 

Aperlum sententiae vitium in V. vr. 31. librorum corrup- 
telam arguit in turbis: καλόν μοι δοκεῖ εἶναι σωζομένους ἔνθα 
βουλόμεθα μισθὸν τῆς σωτηρίας λαμβάνειν.  Oplime senties vi- 
tium, si cum hac lectione illam compones, quae mihi vera 
esse videlur μισθὸν τῇ σωτηρίᾳ προσλαμβάνειν. Postquam ne- 
glecta praeposilionis sigla λαμβάνειν scriptum est nihil aliud 
supererat nisi ul μισθὸν τῆς σωτηρίας relingerelur , quamquam 
ea scriptura prorsus est sensu vacua. Simillimus locus est 
VII. ur. 13. εἰ δὲ μισθὸν προσλήψοιντο εὕρημα ἐδόκει εἶναι. Mi- 
σθὸν προσλαμβάνειν apud Xenophontem comparari utiliter po- 
test cum Diphili loco apud Athen. p. 292 D. 

ἐῶ βοᾶν. πληγὰς yàp ἔνι προσλαμβάνειν. 

Eadem opera alius locus persimilis mendo liberari poterit VII, 
γι, 30. εἰ δὲ δὴ ὁ συμπαρέχων ὑμῖν ταύτην τὴν ἀσφάλειαν μὴ 
τάνυ πολὺν μισθὸν προσετέλει τῆς ἀσφαλείας τοῦτο δὴ τὸ σχέ- 
τλιον πάθημα; Μισθὸς τῆς ἀσφαλείας non minus inepte dicitur 
quam τῆς σωτηρίας μισθός. Si τῇ ἀσφαλείᾳ Scriptum esset ali- 
quid minus esset inepliarum, tu vero expunge τῆς ἀσφαλείας 
ac scribe πολὺν μισθὸν πρὸς ἐτέλει, ut in Platonis Apolog. 
p. 20 A. τοὺς νέους πείθουσι σφίσι ξυνεῖναι χρήματα διδόντας 
xa) χάριν πρὸς εἰδέναι. Non est enim Graecum πρόσοιδα, scd 
pro πρὸς τούτοις vel προσέτι in talibus usitatum est πρός po- 
nere, de qua re plura dicemus ad Demosthenem, cuius nunc 
unum tantum locum adscribo ex Orat. XXVII. 68. καὶ à; 
ὑχσὸ τούτων ὑβριζομένους. 

ἴῃ ᾧ 52. quam molestum sit πολλοί in verhis ὁμοῦ μὲν 
ὄντες [πολλοὶ] ---, διασπασθέντες δέ admonitus senlies: si quid 
esset addendum πάντες polius quam πολλοί adderetur: sed ni- 
hil opus: in ὁμοῦ ὄντες sunt. omnia. 

In $ 56. non est Xenophontis manus ἐδεδοίκεσαν τὴν 
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spzridy , sed ἐδέδισαν, in qua forma ubique depravanda et οἱ» 
scuranda scribae omnes veluti coniurasse videntur. Veteres 
qua solent constantia dicebant omnes δέδιμεν, δέδιτε, δεδίασιν, 
et ἐδέδιμεν, ἐδέδιτε οἱ ἐδέδισαν, ek in imperativo 2342/6; , δεδίτω, 
δέδιτε. lisdem formis utuntur poétae antiquiores sic ut in re- 
duplicalione semper diphthongus sit δείδιμεεν, δείδιτε, ἐδείδιμεεν, 
ἐδείδιτε, ἐδείδισαν, δείδιθι et δείδιτε. Δειδίτω nusquam mibi 
apud ροδίδπι lectum est et δεδίωσι in extremo hexametro po- 
nitur: μάλα δὲ Τρῶες δεδίασι. Graeculi igitur haec omnia 
passim corrumpunt in δείδομεν aut δεδίαροεν pro δέδιμεν, aut 
δεδίατε pro δέδιτε, aut δεδιέτω pro δεδίτω, vel δείδετε pro δεῖ- 
διτε, aut. ἐδεδίεσαν vel ἔδεισαν vel ἐδεδοίκεσαν pro ἐδέδισαν.  Ri- 
det Phrynichus Lollianum, cui ἐδεδίεσαν exciderat pag. 180. 
Lob. Ἐδεδίεσαν: xa) τοῦτο τῆς Λολλιανοῦ μούσης. σὺ δὲ λέγε 
τετρασυλλάβως ἄνευ τοῦ ε ἐδέδισαν, ad quem locum utilis- 
sima annotavit Lobeck , quem in ea re nescio quomodo lau- 
dant assidue omnes, sed nemo fere verissima praecipienti ob- 
temperat. Adhuc commaculat Lysiam seriptura οὐκ 4353le- 
σῶν βασανισθῆναι in. Orat. XIII. 27. Adhuc Isocratem inqui- 
nat οὐ yàp ἐδεδίεσαν in Areopag. S 33. In Hellenicis IV. 
ιν. 16. oi πελταςαὶ ἔδεδίεσαν emendavit Dindorf. ex Prisciano 
οἱ πελταςαὶ ὥκνουν Xenophonteo more dictum. Apud Thucy- 
didem quid designaverint scribae indicavit Lobeck, et est ope- 
rae pretium diligenter spectare. Codices Mss. omnes V. 14. 
conspirant in τοὺς ξυμμάχους ἅμα ἐδεδίεσαν, et IV. 65. in 
ἐδεδίεσαν μή ποτε αὖθις ξυμφορά τις αὐτοῖς περιτύχῃ. in 
III. 52. in uno est δεδίαμεν, sed genuina forma δέδιμεν in sqq. 
semel et iterum incolumis evasit. Locum hunc adscribens 
Dionysius Halic. δεδίαμεν exhibet (vid. Lobeck.) non suo sed 
scribarum errore. "Tertius est Thucydidis locus IV. 117, ubi 
in duas pertes libri discedunt. ΑἸ} Λακεδαιμόνιοι δὲ ταῦτα 
τοὺς ᾿Αθηναίους ἡγούμενοι ἅπερ ἐδεδίεσαν φοβεῖσθαι, alii ἅπερ 
ἔδεισαν φοβεῖσθαι servant, mendosum utrumque. Genuinum 
est ἅπερ ἐδέδισαν, id est ἅπερ ἐφοβοῦντο, atque hoc (non 
ἐφοβήθησαν) postulat necessario loci sententia. Eadem confu- 
sio in Anabasi mihi observata est VI. vi. 7. ἔδεισαν δὲ καὶ τῶν 
τριηριτῶν πολλοὶ καὶ ἔφευγον, requiritur ἐφοβοῦντο, ut ex sqq. 
eliam facile colliges, et pro ἔδεισαν antiqua forma ἐδέδισαν unde 
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eiecla esl restitualur. Praeter Lobeckium de ea re pruden- 
tissime Buttmannus scripsit, Grammaticorum princeps, sed 
huic quoque Editores nou sunt salis dicto audienles. Adhuc 
Bergkius in Epigrammale, quod Simonidi tribuitur (Anthol. 
Palat. IX. 147), turpe mendum retinuit in Poét. Lyr. p. 797. 

ὮΩ ἴτε Δημητρὸς πρὸς ἀνάκτορον, ὦ ἴτε, μύςαι, 

μηδ᾽ ὕδατος προχοὰς δείδετε φειμερίους, 
quum olim Buttmannus δείδιτε correxisset.  Foedissimum idem 
mendum e Dionysio Halic. eluit Antiq. Rom. VI. 52, ubi z4- 
λεμὸν δ' οὐ δείδομεν legitur sed δέδιμκεν est sine ulla contro- 
versia, Buttmanno auctore, legendum. Prudenter idem iudicat 
de Platonis loco in Phaedro p. 261 A. ubi ridiculam formam 
et prorsus barbaram δεδιείη Bekkerus recepit. Sententia loci 
postulat εἰ μὴ ἐφοβεῖτο (non φοβοῖτο), ilaque scribendum est: 
εἶ μὴ ἐδεδίει τὴν τῆς σφόδρα μανίας δόξαν θύοι ἂν ὡς ἀγάλ- 
μῶτι καὶ θεῷ τοῖς παιδικοῖς. Sed desidero Butiinanni pruden- 
tiam in duobus aliis locis. Miror primum quomodo ferre po- 
tuerit in Pempeli fragmento apud Stobaeum Floril. LXXIX. 52. 
“σᾶς δὴ νόον ἔχων τιμάτω καὶ σεβέτω καὶ δεδιέτω γονέων εὐχὰς 
ἣ κατάρας. quoniam salis perspicuum est δεδιέτω meram esse 
barbariem pro δεδίτω, el eiusdem farinae esse atque εἰσιέτω, 
ὡἀπιέτω sim., de quibus Phrynichus annotavit et Lobeck. p. 15 
sq. Alter locus est Apollonii Rhodii III. 753. 
πολλὰ γὰρ Alcovióxo πόθῳ μελεδήματ᾽ ἔγειρε 
δειδυῖαν ταύρων κρατερὸν μένος. 

ubi multa laboriose molitur Buttmannus ut δειδυῖαν recte ha- 
bere videatur, quamquam et ipse mox barbarae formae taedio 
motus εἰδυῖαν coniecit. Sed neque correctione neque tenuis- 
sima philosophorum subtilitate ad caliginem offundendam opus 
est. Apollonius ipse turpiter impegit, quemadmodum alibi 
saepe in gravissimos errores implicare se solet et Graecitatis 
eerlam rationem et metri corrumpere. Quid eo homine facias 
qui 11. 65. ἤδειν dixit pro sciebant: 

TQ δ᾽ «UT "Αρητός τε καὶ ἴορνυτος, οὐδέ τι ἤδειν 

νήπιοι ὕςατα κεῖνα κακῇ δήσαντες ἐν αἴσῃ. 
el 1l. 520. ἐνήρεινται formavit ab ἐνερείδω: 

00 γάρ τε ῥίζῃσιν ἐνήρεινται νεάτῃσιν. 
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et ἠρήρειντο 111. 1598, el (ut uno defungar) non dubitavil scri- 
bere ἐξεαγεῖσα IV. 1686. 
πρυμνόθεν ἐξεαγεῖσα κατήριπεν. 

ui faex populi loquebatur. In eo non miramur 1. 1001. εἰσ- 
óxe — ἐδάϊξαν qui potuit IV. 288. ὁπόταν ἐπιβήσεται scri- 
bere. Nec magis mirabimur 111. 28. τὸν δ᾽ à» δίω — ἀνάξειν, 
sed sic ut eum testem Graecitatis ut minime idoneum recu- 
semus, iudicemque prorsus imperitum reiiciamus. Idem ca- 
dit in permultos alios, quorum testimoniis eL alibi passim et 
in hac quoque causa video Lobeckium et alios perlubenter 
utentes. Ridiculum est, ut dicam libere quod sentiam, Fla- 
vium losephum testem et auctorem producere, ubi de Grae- 
citalis usu et ratione quaeritur. Perlegi nuperrime diligenter 
omnia eius quae exstant. Pessime Graece scribere et scatere 
erroribus vitiisque sermonis turpissimis vidi hominem in bac 
quoque re placentein sibi et perbene Graece scire se opinan- 
tem , ut nihil sibi desit praeterquam 5 περὶ τὴν προφορὰν d&xpi- 
sx, quam se Iudaeum hominem negat assequi potuisse, in 
libro XX. Antiq. Iudaic. circa finem. Complures alios sero na- 
tos Graeculos inelius silentio praeteribis οἱ contemnes, Iusti- 
niani aequales et etiam seriores. Sed nollem Arrianum et 
Dionem Cassium in hac colluvie ἃ Lobeckio collocatos mistos- 
que videre. Subineptus homo Arrianus est, fateor, et difficile 
est non subridere ad eius vanitatem , qui sibi alter Xenophon 
esse videlur, utiturque oralione Graeca.ex Atticis lonicisque 
scriptoribus mirifico artificio mixta el composita, laciniis Xe- 
nophonteis et Herodoteis distincta, sed pleheiis tamen τῶν 
ἰδιωτῶν sordibus non inquinala. Sapit totus ex Veterum li- 
bris, nihil est in eo nativum, contexit lepide λέξεις sed anti- 
quas el probatas. Itaque ἐδεδίεσαν ei L 1. 14. eximendum esse 
censeo , scribendumque θαρσήσαντες ὅτι ἀβλαβεῖς αὐτοῖς, ἃς μά- 
Ama ἐδέδισαν, αἱ ἅμαξαι ἐγένοντο. Quod autem sibi ipse 
primas in Graece scribendi facultate defert I. xu. 9. οὐκ ὦπα- 
ξιῶ ἐμαυτὸν τῶν πρώτων (melius τῶν πρωτείων) ἐν τῇ φωνῇ τῇ 
Ἑλλάδι, est ea non illepida ὠλαζονεία, qualis neminem ma- 
gnopere movere solet aut fallere, et saepe me delectat homo 
bellulus et perelegaus, quum sihi ipse inter scribendum egregie 
salisfacit οἱ vix polest admirationem sui conlinere. Atque is 
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tamen Xenophontem se totum referre opinabatur! Nullas ta- 
men in eius dictione deprehendo sordes aut errores ex vitiosa 
aequalium συνηθείᾳ susceptos, itaque quod Lollianus deliquit 
aliquis aut Flavius losephus in oralione nitida et scitula Ar- 
riani locum non habet. Eadem est Dionis Cassii ratio, qui 
dicendi apparatum et copiam optimorum scriptorum lectione 
collegerat, et non sectatur quidem dictionis venustatem aut ni- 
torem, sed immunis est tamen tam foedi erroris, ut ἐδεδίεσαν 
potuerit scribere, quamobrem corrige XXXVII. 44. πάντες τὸν 
Πομπήϊον ἐδέδισαν, et XLI. 8. τὰ αὐτὰ ἐδέδισαν, et sicubi 
alibi occurrit. 

Memorabilis admodum et animadversione digna est suspicio, 
quae Dindorfio ad Steph. Thes. venit in mentem »in prosa 
Atticorum vix reperiri δέδια, δεδοίκαμεν, δεδοίκασιν el δεδοικέναι, 
sed dici δέδοικα, δέδιμεν, δεδίασιν el δεδιέναι, alia autem. pro- 
smiscue usurpari ," quae mili quidem verissima esse videtur 
observatio. Noltarunt Veteres magistri δεδιυῖα ab Eubulo semel 
dictum. Idem semel usurpavit Plato, sed in oralione graudi- 
loqua τὰ κατημαξευμένα vitans in Phaedro pag. 264 F. Con- 
iunclivum δεδίῃ alferunt e Xenoph. Rep. Athen. I. 11. ἂν δὲ 
δεδίῃ ὃ σὸς δοῦλος ἐμέ, ubi quae praecedunt οὐκέτι ἐνταῦθα 
λυσιτελεῖ τὸν ἐμὸν δοῦλον σὲ δεδιέναι (ἐν δὲ τῇ Λακεδαίμονι ὃ 
ἐμὸς δοῦλος σὲ δέδοικεν), Diudorfiii observationem egregie con- 
firmant. | 

Concludam hanc annotationem emendatione Attici Oratoris, 
apud quem δεδίαμεν viliose scriptum est. Est locus Isaei in 
Orat. V. 22. δεδίαμεν yàp μὴ ὄφλωμεν δίκας, cui δέδιμεν 
sine mora reddendum. 

De imperativi forma δέδιδι et δείδιθι media longa apud Ba- 
brium et Nicandrum in priore parle satis diximus. Drevem 
esse oportere ratio docet, quam in δείδιθι Homerus, in δέδιθι 
Aristophanes usu comprobarunt. Apud Hesychium el alia mon- 
stra leguntur, quae huc pertinent, et Δείληδθι: φοβοῦ, suo 
loco recte scriptum Δείδιθι. Quae Dindorlio obscura videtur 
glossa inter Δεδιώς οἱ δέδεξο media posita Δεδεκώς: δείσας, 
wellem reliquas non esse obscuriores. Luce enim clarius est 
Δεδεκώς: δήσας esse emendandum. Δέδεκα Graecum esse 
obliti sunt Editores Aeschinis in Orat. de F. L. δ 134. az. 
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ῴηναν Φωκέας — τοὺς δεῦρο ἐληλυθότας πρέσβεις δεδηκότας. 
Barbara haec forma est, cui tu δεδεκότας substitue. 

Saepius Graeculi formam δέδεκα corruperunt; vide scriptu- 
ras Codicum in Demosthenis Orat. XXIV. p. 764, 18, o 
δέδεκε τὰ δικαφήρια, eL in Epistola Ill. p. 1477, 97, περὶ 
dy τὸν πατέρα αἰτιῶνταί τινες τοὺς υἱεῖς δεδέκατε, ubi δεδέ- 
χῶτε nihili formam exhibent libri ad unum omnes. 

De manifesta interpolatione in V. vu. 5. xal dà» μὲν ἐγὼ 
φαίνωμαι ἀδικεῖν o0 χρή με ἐνθένδε ἀπελθεῖν πρὶν ἂν δῶ δίκην " 
ἂν δὲ [ὑμῖν φαίνωνται ἀδικεῖν] οἱ ἐμὲ διαβάλλοντες οὕτως αὐτοῖς 
χρῆσθε ὥσπερ ἄξιον, iam alibi diximus φαίνωμαι ἀδικῶν  emen- 
dandum (vel potius ex omnibus libris praeter unum H. revo- 
candum), et delenda quae uncinis inclusimus , nihil enim inno- 
cenliam reis prodesse, si damnari ius erit ὅςις ὧν φαίνηται ἀδι- 
κεῖν. Est in vicinia locus non simplici interpolatione intrica- 
tus in re omnium simplicissima S 6. £e; οὖν ὅςις τοῦτο ἂν 
δύναιτο ὑμᾶς ἐξαπατῆσαι ὡς ἥλιος ἔνθεν μὲν ἀνίσχει δύεται [δ᾽ 
ἐνταῦθα], ἔνθα δὲ δύεται ἀνίσχει [δ᾽ ἐντεῦθεν], his demum vin- 
culis laxata oralio bene procedet. In ὃ 8. πῶς ὧν οὖν ἐγὼ ἣ 
βιασαίμην ὑμᾶς ---- ἢ ἐξαπατήσας ἄγοιμι, concinnitas Attica 
&y&yopa requirit. In ὃ 9. xa) δὴ [καὶ] ἀποβαίνομεν εἷς τὴν 
χώραν, etiamsi omnes libri in καί addendo fideliler conspira- 
rent tamen ea vocula retineri non potuisset. Nunc in optimis 
omissa est et nihilominus servatur. Ipsa natura locutionis καὶ 
δή nolissimo usu positae, ubi quid fieri aut facium esse poni- 
mus, non admillit alteram copulam. |n S 10. ἀλλ᾽ οὗτοί εἶσιν 
οἱ λόγοι ἀνδρῶν ἡλιθίων prorsus assentior Pluygersio 4AA' οὗτοί 
εἶσι λόγοι corrigenli. Non est grata quam appellant orationis 
negligentia sed inepta loquendi socordia, quae cernitur in $ 13. 
δοκοῦσι δέ μοι καὶ ὑμῶν τινες --- ἀγοράσαντές τι πάλιν ὠπῆλθον. 
Suspicor δοκεῖν δ᾽ ἐμοί, quod dicendi genus non intellectum 
turbas dedit. Eadem de causa titubatum in $ 18. ἐπεὶ μέντοι 
σφᾶς λέγειν [ἔφασαν] ὅτι οὐκ ἀπὸ κοινοῦ γένοιτο τὸ πρᾶγμα 
ἥδεσθαί τε αὐτοὺς καὶ μέλλειν πλεῖν δεῦρο. Velerem corrupte- 
lam vides. In quatuor optimis esl: ἐπεὶ μέντοι ἔφασαν omissis 
σφᾶς λέγειν, in plerisque aliis ἐπεὶ μέντοι σφεῖς λέγειν ἔφασαν. 
Vera scriptura, me iudice, haec est: ἐπεὶ μέντοι σφᾶς λέγειν 
ὅτι, expuncto ἔφασαν, quod postquam irrepsit, sciolus ne so- 
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loeca esset oralio σφεῖς correxit scilicet. Recta oratio est: ἐπεὶ 
μέντοι ἡμεῖς ἐλέγομεν ὅτι — ἥδοντό τε καὶ δεῦρο πλεῖν ἔμελλον, 
quae quum in orationem indirectam converlerelur haec ne- 
eessario debuit forma exire: ἐπεὶ μέντοι σῷφᾶς λέγειν ὅτι — 
ἥδεσθαί τε αὐτούς κτὲ. Quae imperilos Graeculos fefellit com- 
positio ἐπεὶ σφᾶς λέγειν hodie neminem paulo doctiorem fallit. 
Exemplo uno utar ad locum emendandum. In Platonis Sym- 
posio p. 174 D. ἐπειδὴ δὲ γενέσθαι ἐπὶ τῇ οἰκίᾳ τοῦ ᾿Αγάθωνος 
dyegy μένην καταλαμβάνειν τὴν θύραν, pronomen necessarium in- 
tercidisse suspicor scribendumque ἐπειδὴ δέ & γενέσθαι, circum- 
spice in vicinia eiusdem loci, quam facile vetus illud £ et οἵ 
a scribis obscurentur. 

Adde locum Demosthenis in Orat. XXIV. p. 766, 1. plane 
similem : ἐπερωτήσας δὲ ei δίκαιος αὐτοῖς — ὃ νόμος Φαίνεται, 
ἐπειδὴ φῆσαι τοὺς δικαςὰς, εἰπεῖν ὅτι αὐτὸς ἡγεῖται κτὲ. 

Puerile additamentum deprehenditur in S 19. καὶ οἱ ἄνδρες 
ἀποθνήσκουσι τρεῖς ὄντες lol πρέσβεις] καταλευσθέντες. In pro- 
ximis aliud tenemus ὃ 29. δείσας μὴ [ἀδίκως ἄκριτος ὦπο- 
θάνμ, pessime enim abundat ἀδίκως. Est ea ipsa summa iniu- 
ria si quis quem ἄκριτον ἀποκτείνει, ilaque δικαίως ἀποκτείνειν 
τινὰ ἄκριτον absurdum est ac fieri omnino non potest. Exem- 
pla passim obvia: est unum anle oculos in S 28. In $ 50 
scribe σὺν κηρυκείῳ pro κηρυκίῳ. In S 51. scribendum esse 
QuAaxu» ἰδίᾳ ποιήσηταί τις pro ποιήσῃ Ti; alibi monuimus, 
praeterea iu verbis τὰ [ἐρυμνὰ] ὑπερδέξια ἔχων fugit, credo, 
Dindorfium a Dobraeo ἐρυμνά eiectum esse. Res manifesta est 
et quid tritius quam τὰ ὑπερδέξια eo sensu? In S 52. πῶς 3 
θεοῖς θύσομεν ἡδέως — ἣ πολεμίοις [πῶς] μαχούμεθα, ea verba 
sie conformata sunt ut alterum πῶς insiticium esse appareat. 

Nemo facile dixerit quid sit in S 35. ὠγορὰν δὲ τίς ἄξει θαρ- 
pi», sed nullo negotio quicumque Anabasin lectilavit reperiet 
nihil aliud quam τίς παρέξει verum esse. Mox παρὰ πάντων 
requiro pro πάντων. Denique in ὃ 54. πάντες ἔλεγον τοὺς 
μὲν τούτων ἄρξαντας δοῦναι δίκην supplendum arbitror (δεῖν) 
δοῦναι δίκην. 

In V. vir. 4. miror quomodo tamdiu Criticos vitium fugerit 
in verbis ἐπεί μοὶ οὐκ ἐδίδως namque eliamsi pueri sedulo di- 
dicimus ἐδίδων, ἐδίδως et ἐδίδω Graece dici, tamen certum est 
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non alias formas quam ἐδίδουν, ἔδίδους οἱ ἐδίδου umquam fuisse 
in usu, quamobrem ἐδίδους est reponendum. Periit vocabulum 
ad sententiam necessarium in S 7. διέδωκα ἄλλοις ἄγειν, sup- 
ple διέδωκα ἄλλα ἄλλοις, atque hoc demum est διαδιδόναι. In 
S 21. ἔχοντες ξίφη οὐ ψήφους mapíécurs καὶ ἐξῆν ὑμῖν ἐπι» 
κουρεῖν αὐτοῖς εἶ ἐβούλεσθε. Sententia postulat adsíabatis, non 
adstetistis, quod vel solum ἐβούλεσθε arguit. ltaque corrigen- 
dum παρέφατε pro wapécwre. Eodem ducit vulgata scriptura 
παρειφήκειτε. Compara quae adnotavimus ad I. vur. 5, et vide 
IV. vu. 7. ὑφέςασαν optime a Schaefero emendatum pro ὑφ έ- 
$404. 

In S 22. τοιγαροῦν ἐξουσίαν ἐποιήσατε τοῖς κακοῖς αὐτῶν ὑβρί- 
ζειν [ἐῶντες αὐτούς], spuria sunt duo ultima vocabula, quorum 
senlentia multo melius vocabulo τοιγαροῦν significatur.  Prae- 
terea ἐξουσίαν ποιεῖν τινί nihil significat nisi infinitivus accesse- 
rit unde appareat cuius rei potestatem vel licentiam alicui fe- 
cisse quis dicatur: ubi autem ὑβρίζειν huc retraxeris ἐῶντες 
αὐτούς Stare loco nequeunt. 

Insigne exemplum interpolationis in S 24. iunioribus operae 
pretium est animadvertere. Dederat Xenophon, ut Porsonus 
optime demonstravit, τοὺς κύνας τοὺς χαλεποὺς τὰς μὲν ἡμέρας 
διδέασι, τὰς δὲ νύκτας ἀφιᾶσι. Vide in quanto periculo illa 
scriptura fuerit: in omnibus libris praeter duos apparet 3e- 
σμεύουσι, compone cum his Hesychianum Δι δείασι: δεσμεύ- 
ουσιν et rem tenebis. In optimo teste δεδίασι scriptum est. 
Verbum δεσμεύειν pro δεῖν quamquam et alibi apud Xenophon- 
tem comparet, tamen non videtur Allicis antiquioribus fuisse 
usitatum , οἱ si quando occurrit non meliore iure obtinere lo- 
cum atque in Anabasi τὰς μὲν ἡμέρας δεσμεύουσι, sed de 
ea re alias dabitur annotandi locus. 

In Anabaseos libro VI. 1. 5. nunc tandem video Dindorfium 
ἐπὶ δὲ ξένια ἐδέχοντο αὐτούς emendasse, sed ita ut dicat » ἐπὶ ξένια 
polius quam ἐπὶ ξενίᾳ probandum esse apud antiquiores." — Sed 
ἐπὶ ξενίᾳ nil nisi ridiculus Graeculorum error est. Satis enim 
nunc inter omnes constat Veteres, si quis civem vocaret ad 
coenam ἐπὶ δεῖπνον καλεῖν solitos dicere, si quis hospitem xa- 
λεῖν ἐπὶ ξένια. Quam saepe in inscriplionibus et aliorum po- 
pulorum et Atticis recurrit καλέσαι δὲ xal τοὺς πρέσβεις ἘΠῚ- 
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HENIA, ut res certa sit. Scribae solent ἐπὶ ξενίᾳ aut ἐπὶ 
ξενίαν de suo dare, sed nemini amplius imponere nunc de- 
bent. 

Ne quis libris etiam optimis nimium tribuat animadvertito 
quod ex iis affertur in $ 3. κατακείμενοι δὲ dy σκίμποσιν 
ἐδείενουν pro ἐν ςιβάσιν. Si quis eorum, qui ob fidem librorum 
σκίμποσιν probarunt et receperunt, huius rei experimentum su- 
mere voluisset, quid esset ἐν σχίμποδι κατακεῖσθαι pro ἐπὶ 
σκίμποδος καθῆσθαι cito, credo, ad meliorem mentem rediis- 
set. 

Vehementer suspicor aliquam fallaciam nobis struxisse scio- 
los in $ B. τέλος δὲ ὁ ἕτερος τὸν ἕτερον παίει, ὡς πᾶσιν ἐδόκει 
[πετληγέναι τὸν ἄνδρα], ὃ δ᾽ ἔπεσε τεχνικῶς πως. Libri va- 
riant: alii σεπληγέναι τὸν ἄνδρα, alil πεπληχέναι τὸν ἄνθρωπον 
exhibent. Utrumque suppositicium esse arbitror: ubi ea ex- 
punxeris demum oratio optime procedet. Si enim cemAxyéva: 
retinendnm essel des Xo: δοκεῖν luisset scribendum.  Caete- 
rum non heri aut nudius tertius interpolatus locus est, ut pa- 
tebit inspicienli Athenaeum p. 15 B. 

In $ 8. male obtemperatur libris melioribus resecto ὅδε, 
quod necessarium est in verbis: ὁ δὲ τρόπος τῆς ὀρχήσεως ἦν 
(ὅδε) " ὃ μέν κτὲ. Caeterum multo meliores lectiones equidem 
ex Athenaeo reciperem hasce: in $ 8. ὁ δ᾽ ἐπειδὰν προΐδηται 
[ἀπαντᾷ ἁρπάσας τὰ ὅπλα [καὶ] μάχεται πρὸ τοῦ ζεύγους [καὶ 
οὗτοι ταῦτ᾽ ἐποίουν] ἐν ῥυθμῷ πρὸς τὸν αὐλόν, et in & 10. τὸ 
Περσικὸν ὠρχεῖτο xai κρούων τὰς πέλτας ὥκλαξζε καὶ ἐξανίςατο 
pro ὠρχεῖτο κρούων τὰς πέλτας καὶ GxA«Ge. Quod apud Athe- 
naeum esi κροτῶν natum esL ex errore pervulgato KPOT ON 
pro ΚΡΟΥΩΝ. Passim enim in libris vetustis T et T con- 
fundebantur. Hinc apud Hesychium legitur 'AArez pro Ave, 
Ὑλεῖ, QoBeira: pro τρεῖ, 'Orpéz pro οὐρέα, et duplici mendo 
Λτματα, καθάρματα pro λύματα ex Homerico versu: 

o] δ᾽ ἀπελυμαίνοντο καὶ sig ἅλα λύμ᾽α τ᾽ ἔβαλλον. 

Sic ATHN pro ATHN (ἄτην pro δύην) scriptum est apud 
Aelian. H. Anim. XVI. 24. et similia multa alihi reperiun- 
iur. In $ 11. ferri non potest ἐπιόντες oi Μαντινεῖς — ὦνα- 
φάντες — ἦσαν ἐν ῥυθμῷ, quid tandem, quaeso, est ἐπιόντες 


In aliis est ἐμπίνοντες nullo sensu: ne ἐμπιόντες quidem pla- 
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cet. Ridiculum est enim hoc addere, quasi vero caeteri sobrii 
saltavissent. Omittit plane Athenaeus idque ἐκ τῶν παρόντων 
factu optimum. 

In $ 11. οἱ λοχαγοὶ ἔλεγον προσιόντες — καὶ εὔνοιαν ἐνδεικνύ- 
μενος ἕκαφςος ἔπειθεν αὐτόν, corrigenti mihi ἔπειθον egregiam 
opem fert Aristophanes in Pluto vs. 758. ita scribens: 

νύττουσι γὰρ xa) φλῶσι τἀντικνήμια 
ἐνδεικνύμενος ἕκαςος εὔνοιάν τινα. 

Perperam addita est praepositio in VI. 1. 84. μήτε προσδεῖ- 
σῦαι τῆς ἀρχῆς μήτ᾽ εἰ αἱροῖντο ἀποδέχεσθαι, imo vero 34- 
χεσθαι: si quis quid offert quod placet δεχόμεθα, audientes 
quod probamus ὠποδεχόμεθα. Etiam ὠποδιδόναι et δέχεσθαι sibi 
inter se respondent, ut VII. vit. 40. ὄμνυμι δέ σοι μηδὲ dsro- 
διδόντος δέξασθαι ἄν, et aliis locis. Discrimen certum et per- 
petuum est, usus apud omnes frequentissimus.  Contrario er- 
rore peccatum est apud Aeschinem de F. L. $ 49. ὁρῶν dzi- 
σημαινόμενον τὸν δῆμον καὶ δεδεγμένον τοὺς παρ᾽ ἐμοῦ Ad- 
vous , intelligisne ὠποδεδεγ μένον necessario requiri? 

In $ 27. ἐποίησαν [πᾶσαν] τὴν πόλιν ὁμολογεῖν Λακεδαιμο- 
νίους καὶ αὐτῶν ἡγεμόνας εἶναι rectissime optimus liber H. omit- 
tit πᾶσαν. In rebus privatis omnibusque, quae privato consilio 
aguntur, πᾶσα ἡ πόλις rectissime dicitur, non item in publicis 
consiliis decretisque, ubi ἡ πόλις dici et debet et solet,  Fes- 
tive admodum Comicus Euripidis versiculum σπαρῳδῶν dixit: 

5 πόλις ἐβούλεθ᾽, 4 νόμων οὐδὲν μέλει, 
quum Euripides 5j φύσις dixisset. Sed quid exemplis opus est 
in re tritissima ? 

Facile apparet ἄν excidisse in $ 32. ὁ δ᾽ ἔφη νομίζειν αὐτὸν 
Τιμασίωνι μᾶλλον συνάρχειν ἐθελῆσαι Δαρδανεῖ ὄντι, imo verom 
συνάρχειν ἂν ἐθελῆσαι, si enim ἄν omisisse Xenophon nonam 
ἐθελῆσαι sed ἐθέλειν scriptum oportebat. 

In VI. π. 1. primum restitue ὠναγαγόμενοι pro ὠναγόμενοι .-- 
cuius correclionis perspicua ratio est. In $ 2. ἔνθα λέγεται & 
Ἡρακλῆς ἐπὶ τὸν [Κέρβερον] κύνα καταβῆναι, bellissime dicturum 
est, ut vides, ὁ Κέρβερος κύων. Quum alterutrum insiticiumm 
esse appareat non potest esse difficilis optio. lbid. $ 10. dez 
αἰσχρὸν εἴη ἄρχειν [ἕνα] ᾿Αθηναῖον Πελοποννησίων καὶ Λακεδαι-- 
μονίων vicinae syllabae ἕνα pepererunt, quod loci sententia re— 
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spuit. Omittunt et tres optimi testes, sed res ipsa tam per- 
spicua est ut nihil lestibus sit opus. Ἕνα ᾿Αθηναῖον Sic dici- 
tur quasi minus inolesta res futura fuisset, si plures Athe- 
nienses cum imperio essent. Non sentiunt hoc Graeculi, qui- 
bus εἷς pro τίς usitatum erat dicere. 

Turpius eliam vitium in eadem $ 10. delitescit in verbis 
καὶ τοὺς μὲν πόνους σφᾶς ἔχειν, τὰ δὲ κέρδη ἄλλους. Xenophon 
scripserat c εἴς ἔχειν quasi praemisisset oj δὲ ἔλεγον pro oi 
δὲ λόγοι ἦσαν αὐτοῖς, sic enim in tali re Atheniensibus mos 
est dicere. Mirari haec Graeculi assolent , et non capiunt, 
unde temerariae nascuntur παραδιορθώσεις, de quibus saepius 
diximus. 

[bid. in $ 15. non exputo quid 511 Ξενοφῶν δὲ ἔτι μὲν ἐπε- 
“είρησεν ἀπαλλαγεὶς τῆς ςρατιᾶς ἐκπλεῦσαι, nihil enim signi- 
fical ἔτι μέν οἱ ἐπεχείρησεν ἐκπλεῦσαι verum non est. Suspi- 
cor antiquam scripturam fuisse: Ξενοφῶν δ᾽ ἐπεθύμει μὲν ὥπαλ- 
λαγεὶς --- ἐκπλεῦσαι, deinde Codice lacero aut perroso quum 
AEIIE **" MEN superesset levem correctorem vulgatam com- 
mentum esse de suo. [ἢ iis quae statim sequuntur: θυομένῳ 
δὲ αὐτῷ TO ἡγεμόνι Ἡρακλεῖ [καὶ κοινουμένῳ] πότερα λῷον καὶ 
ἄμεινον εἴη φρατεύεσθαι κτὲ. qui de suo inseruit xa) χοινουμένῳ 
sciolus neque δυομένῳ quid essel recte cepit neque quam inep- 
tum esset in tali re κοινοῦσθαι satis intellexit. 

In Vl. in. 2. receptum oportuit ἦγεν ἕκαςος ὁ ςρατηγὸς τὸν 
ἑκυτοῦ λόχον pro τὸ ἑαυτοῦ λάχος, idque nunc Dindorfium 
fecisse video. In αὶ 12. articulum restitue οὕτω μὲν πολλῶν 
ὄντων (τῶν) πολεμίων, οὕτω δὲ τεθαρρηκότων. Eodem modo μέν 
excidit $ 18. τοὺς (μὲν) μεγαληγορήσαντας ὡς πλέον φρονοῦντας 
ταπεινῶσαι βούλεται, ubi quod (ideliores testes ὥςε πλεῖον exhi- 
bent continere videtur veram lectionem ὥς τί πλέον Φρονοῦντας. 
Non contemno in $ 19. οἱ δὲ ἱππεῖς διασπειρόμενοι ἐφ᾽ ὅσον xa- 
λῶς εἶχεν ἕκαιον $ ἐβάδιζον indicium interpolationis ex Cod. H. 
ubi verba $ ἐβάδιζον omissa sunt: rectissime, Quam inepte 
equites dicuntur βαδίζειν. 

Recte Dindorfius in $ 22. scripsit veg3:x. Libri ex anti- 
qua scriptura TPAIAIA aut γραίδια exhibent aut γραΐδια.  Ha- 
bent omnia ὑποκοριςικά in «διον exeuntia in praecedenti sylla- 


ba I, quod cum praecedenti vocali coalescit in unum. Et v 
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quidem atque w in longum 4 el v abeunt, ut in οὐσίδιον, οἷ- 
. κίδιον, ἀργυρίδιον et ἰχθύδιον, βοτρύδιον. In caeteris -d3uo» scri- 
bendum non -ἄδιον, et -ᾧδιον non «ὦδιον, ut in κρεῴάδιον, κῷ- 
διον, ζῴδιον, aliisque, in quibus olim I periit ex analogia certa 
revocandum. 

]n ς 24. viliose omnes scribunt συμρίξαι et passim sic er- 
ratur. Est autem ; productum et scribendum μῖξαι!, συμρμεῖ- 
ξαι, μεμῖχθαι etc. In antiquissimis libris μεῖξαι, συμμεῖξαι, 
μεμεῖχθαι, ἄμεικτος el sim. saepe occurrunt. In Euripidis 
fragmento apud Stob. Floril. LXXXIII. 5. 

ὅςις δ᾽ ἀμείλικτον πατέρ᾽ ἔχει νεανίας 

ςυγνόν τ᾽ ἐν οἴκοις μεγάλα χέκτηται κακά. 
recle corrigunl ἄμικτον πατέρ᾽ ἔχει. Natum est vitium ex 
AMEIKTON, quae scriptura aliquoties mihi visa in Papyris 
Herculanensibus. Praeterea verior scriptura esse videtur dq/- 
xoyro εἷς ταὐτόν. conf. VI. iv. 9. et post pauca $ 25. τὸ 
αὐτὸ δείσαντες ἀπῆλθον pro τοῦτο δείσαντες. 

In VI. iv. 2. putidum additamentum est in verbis xa) οὕς 
&y λάβωσι τῶν Ἑλλήνων ἣ ἐκπίπτοντας *4 ἄλλως πὼς δεινὰ ὑβρί- 
ζξειν λέγονται [τοὺς Ἕλληνας]. Num tu, qui haec legis, tam 
pueriliter τοὺς Ἕλληνας addidisses? Muretus et Schneiderus 
delenda censuerunt, sed Bornemannus nihil hac omissione vi- 
disse se audacius clamat. Non vidit igitur multa Borneman- 
nus. Omissa praepositio addenda est in $ 5. τὸ δ᾽ ἐντὸς τοῦ 
αὐχένος χωρίον ἱκανὸν μυρίοις ἀνθρώποις οἰκῆσαι, necessarium est 
ἐνοικῆσαι, quoniam sentenlia est μυρίοι ἄνθρωποι ἐν τῷ χωρίῳ 
οἰκῆσαι δύνανται. Non potest in tali re praepositio abesse. 
Exemplorum plena sunt omnia et paucissimi quidam loci sunt, 
ubi scribarum errores nobis corrigendi supersunt.  Facetis- 
sime Aristophanes in Avibus vs. 38. Athenas appellat «Aw 
μεγάλην κεὐδαίμονα 

καὶ πᾶσι κοινὴν ἐναποτῖσαι χρήματα. 
omissa praepositione ἐν oratio non fuisset Graeca.  Emenda 
obiter Herodotum VII. 59. ἔδοξε ὧν τῷ Ξέρξῃ ὁ χῶρος εἶναι ἐπι- 
τήδεος ἐνδιατάξαι τε καὶ ἐξαριθμῆσαι τὸν ςρατόν, cui ἐναρι- 
θμῆσαι reddendum. Optime Dindorfius in Anabasi VII. vir. 8. 
reslituit οὐδ᾽ ἐναυλισθῆναι ὅσον δύνασαι ἐπιτρέπεις. 

In $ 8. οἱ δὲ καὶ ἄνδρας ἄγοντες, οἱ δὲ καὶ προσανηλωχότες 
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χρήματα, iiror quomodo non omniun consensu probatum sit 
προανηλωκότες χρήματα, quod mihi quidem solum rei conve- 
nire videtur. Προαναλίσκειν enim is dicitur, qui ila. sumtus 
fecerit et erogaverit de suo, ut eos nummos postea cum lucro 
recipiat. Hac ipsa spe allectos facile intelligimus nonnullos 
χρήματα προανηλωκέναι quum ad Cyrum proficiscerentur, sed 
nemo credet quempiam Graecorum, ut cum Cyro militaret, fe- 
cisse rei familiaris iacturam. 

In $ 9. ἐπειδὴ δὲ ὑς ἐρὰ ἡμέρα ἐγένετο τῆς εἷς ταὐτὸν συνό- 
δου, emendandum esse censeo ἐπεὶ δὲ δευτέρα ἡμέρα ἐγένετο, 
quoniam sic Graecis est consuetum dicere, qui numquam τὴν 
ὑφέραν ἡμέραν neque τὴν προτέραν ἡμέραν dicebant, sed omisso 
nomine rJ» ὑςεραίαν et τὴν προτεραίαν. 

Jure Dindorfio in VI. 1v. 9. in verbis: ἐπειδὴ τὰ ἱερὰ [καλὰ] 
ἐγένετο addilum καλά suspectum esse videbatur. Non est par- 
cendum manifesto sciolorum emhlemati, et nusquam apertius 

quam in hac parte Anabaseos intelligitur lifantibus dici γίγνε- 
᾿ σθαι τὰ ἱερά. Inspice VI. iv. 15, 14, 16, 17, 18, 19, 22, 
25, VI. v. 2. Multis aliislocis eadem locutio recurrit, et apud 
Tbucydidem crebro legitur τὰ διαβατήρια ἐγένετο similiaque ; 
ut in haruspicina ea vocabula concepta et solemnia appareat 
fuisse: γίγνεται τὰ ἱερά et τὰ ἱερὰ οὐ γίγνεται. Scioli in his 
turbare solent et de suo addere χαλά aut χρηςά aut αἴσια, 
aut aliquid huiusmodi, ut in hoc ipso loco factum esse vide- 
mus. Eadem fraus Codicum meliorum indicio arguitur VI. iv. 
13. ubi plures libri exhibent οὐκ ἐγίγνετο τὰ ἱερὰ [καλά], me- 
liores manifestum emblema omittunt. Etiam manifestius ad- 
dilamentum tenemus VI. iv. 22. [καλὰ τὰ ἱερὰ δηλονότι], cu- 
ius in quatuor optimis nullum vestigium est. lidem Codices 
in VI. v. 2. soli servant veram lectionem γίγνεται τὰ ἱερά, 
caeteri omnes fraude apertissima γίγνεται τὰ ἱερὰ καλά exhi- 
bent. ldem vitium supra ex Cyropaedia sustulimus.  Utilissi- 
me cum his conferes locum Thucydidis V. 55. τὰ διαβατήρια 
αὐτοῖς ἐγένετο, ubi Graeculus scholiasta annotavit: καλὰ δη- 
λονότι. Alius in Leidensi Codice ad διαβατήρια adscripsit in 
margine: τὰ ἱερεῖα εἰς διάβασιν, qui cerle ἱερά dederat, non 
ἱερεῖα. Longe antiquissimum scholion exstat in ipsius Thucy- 
didis oratione V. 116. ὡς αὐτοῖς τὰ διαβατήρια |iepà ἐν τοῖς 
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ὁρίοις] οὐκ ἐγίγνετο, nam quis est Thucydidis lector assiduus, 
qui non statim admonitus fatebitur verba ἱερὰ ἐν τοῖς ὁρίοις 8 
scholio irrepsisse? Τὰ διαβατήρια ἐγένετο saepe in Hellenicis 
recte legitur, vide III. v. 7; IV. vii. 2; V. 1. 35; V. uu. 14; 
V. 1v. 37; VI. v. 12. 

Ibid. VI. 1v. 12. τὴν μὲν πορείαν, ὡς ἔοικε, [δῆλον ὅτι] πεζῇ 
ποιητέον" οὗ γὰρ 8s) πλοῖα.  Festivi ingenii Graeci est in re 
tam manifesta ὡς ἔοικε ponere, et saepe ὡς ἔοικε in ore est 
τοῖς εἰρωνευομένοις.  Coniungere autem ὡς ἔοικε δῆλον ὅτι Lam 
insanum est ac si quis vellet dicere: apparere videtur. Qui 
factum sit ut ab aliquo adscriberetur facile intelligitur. 

In $ 18. ὡς γὰρ ἐγὼ ὠπὸ ToU αὐτομάτου χθὲς ἥκοντος “πλοίου 
ἤκουσά τινος, [ὅτι] Κλέανδρος — μέλλει ἥξειν, quis importunam 
voculam servari posse putat? Satis perspicuum est ὅτι δὰ 
ἤκουσα referri nullo modo posse. Poterat haec etiam sic dis- 
ponere Xenophon ut diceret: Κλέανδρος γὰρ μέλλει ἥξειν, de 
ἐγώ τινος ἤκουσα, quid igitur molesta particula fiet ? 

In $ 22. ὠνέκραγον ὡς οὐδὲν δέον εἷς τὸ χωρίον ἄγειν ἀλλὰ 
θύεσθαι ὡς τάχιςα. Pro δέον requiritur δέοι, quam necessa- 
riam correctionem olim a Schneidero repertam miror rece- 
pisse neminem. In $ 24. ἀποκτείνουσι τῶν ἀνδρῶν οὐ μεεῖον 
πεντακοσίους in libris est, idque probari a plerisque video, 
quasi vero haec esset Graeca oratio. Graecum est οὐκ ἐλάττους 
(vel, ut Xenophon lubenter scribit, οὐ μείους) τῶν πεντακοσίων, 
vel οὐκ ἔλαττον (οὐ μεῖον) 3 πεντακοσίους, quod hoc loco repo- 
nendum. 

In ὃ 26. xa) ἐξαπίνης διὰ τῶν λασίων τῶν Βιθυνῶν τινες 
ἐπιγενόμενοι τοῖς προφύλαξι τοὺς μὲν κατέκανον τοὺς δὲ ἐδίωξαν, 
quid est, quaeso, ἐπιγενέσθαι τοῖς προφύλαξιϊ Nihil, ut opi- 
nor, et ne Graecum quidem. Qui repente exoritur dicitur 
ἐπιφαίνεσθαι, qui necopinato aliquem  adoritur ἐπιθέσθαι dici 
solet. ]ltaque ἐπιθέμενοι τοῖς προφύλαξι reponendum esse 
censeo. 

In VI. v. 2. ridicula lectio est πρωΐ δ᾽ ἀναςὰς Ξενοφῶν ἐδύετο 
ἐπεξόδια, dudum veram scripturam Schneiderus reperit, sed 
surdis cecinit auribus. Rectissime emendavit ἐπ᾽ ἐξόδῳ, quem- 
admodum paulo ante sine labe scriptum est in VL iv. 9. à 
ἐξόδῳ ἐθύετο Ξενοφῶν, et $ 15. ὀυομένοις δὲ ἐπὶ τῇ ἀφόδῳ οὐκ 
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ἐγίγνετο τὰ ἱερά, el V 16. δυομένων δὲ πάλιν εἰς τρὶς ἐπὶ τῇ 
ὠφόδῳ, et aliis locis. Ἐπεξόδια omniuo Graecum non est: εἰσ- 
ἐτήρια οἱ ἐξιτήρια et κατιτήρια et. διαβατήρια in tali re dice- 
bant pro ἐπ᾽ εἰσόδῳ, ἐπ᾽ ἐξόδῳ, ἐπὶ καθόδῳ, ἐπὶ διαβάσει, non 
ἐχκεισόδια aut ἐπεξόδια, aut. ἐπικαθόδια aut quidquam huiusmodi. 
Leviter corruptus Hesychius est v. Κατικτηρία: ἡ ἐπὶ xa- 
008g θυσία, vera lectio est: Κατιτήρια.  Immani errore apud 
eundem scribitur : 

Κάππεσε: κατέπεσεν. 

Καπητήρια: καταβατήρια. 
imo vero κατιτήρια. ΤΙ in II depravatum fuit. Foedius etiam 
paulo ante: 

Κάππει: κατῆλθεν. 

Καππεδίον: κατὰ τὸ πεδίον. 

Nempe KATHIEI, κατήει, stolide in ΚΑΠΠΕῚ mutaverunt. 

Agnosces stupidum genus et apud Photium. 

Καντήρια: καταβατήρια. 

Κανοῦν: κανίσκιον. 
viden χατιτήρια confusis TI οἱ Ν in KANTHPIA abiisse? Ali- 
ter in simili vocabulo peccatum apud Hesychium v. Ec» η- 
τήρια: ὅταν ἄρχηται βουλεύειν 3 θύειν.  Corrigendum: Eici- 
τήρια ὅταν ἄρχηταί τις βουλεύειν θύει, ex Demosthene p. 400, 
84, καὶ βουλὴ τὰ ἐσιτήρια ἔθυσεν. Plura dabit Pierson δὰ Moeri- 
dem p. 222, qui Κατιτήρια Hesychio et Photio occupavit red- 
dere aliaque optimae notae aliunde collegit. Levi errore labi- 
tur Pierson in Polyaeni loco LI. 10. Ἡρακλεῖδαι ἔθυον τῇ ᾿Αθηνᾷ 
τῶν δρείων ὑπερβατήρια, quum ὁρίων corrigendum esse putaret. 
Διαβαίνειν τὰ ὅρια dicebant et τὰ £y τοῖς ὁρίοις ἱερά constanter 
διαβατήρια appellantur, sed ὑπερβαίνειν τὰ ὄρη, quamobrem 
τῶν ὁρέων ὑπερβατήρια censeo esse emendandum. Itaque pro 
ἐπ᾽ ἐξόδῳ optime ἐξιτήρια dici potest, ἐπεξόδια non potest. He- 
sychius: Ἐξιτηρία: ἡμέρα ἐν 4$ τὰς ἀρχὰς ἀπετίθεντο ᾿Αθήνη- 
σιν. Optime Alberti vidit ἜἘξιτήρια veram formam esse, falli- 
turque Grammaticus, qui diem sic appellari putat: est enim 5 
iz" ἐξόδῳ τῆς ἀρχῆς θυσία, et ἐξιτήρια θύειν eo sensu dicebatur. 
Apud Xenophontem non est difficile reperire unde vitium na- 


tum sit: nempe Zre£d in Codd. scribi solet, (praepositione cum 
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nomine in unum coalescente, ut in χαϑοδόν pro καϑ' ὅδόν, πα- 
poivov pro παρ᾽ οἶνον, aliisque sexcentis) et terminatione a ta- 
chygraphis de more omissa. Hinc VI. iv. 9. quataor optimi 


à 
testes. ἐπ᾽ ἐξόδου exhibent pro ἐξόδῳ, veterem scripturam ἐξό 
male explentes. Quicumque Codices paulo antiquiores versavit 
aut inspexit recordabitur quam sit hoc genus compendiorum 
frequens et in aliis et in nominibus ex ὁδός compositis. Itaque 
explosa scriptura, quam sola peperit scribarum inscitia, Za" 
ἐξόδῳ in pristina sede aliquando reponatur. 

Video nunc Dindorfium aliam loci emendandi rationem ex- 
cogitasse et suam infelicem coniecturam recepisse in textum 
ἐθύετο ἐπ᾽ ἐξοδείᾳ, quam formam comparat cum περιοδεία et 
ἐφοδεία, quod et ipsum in ἐφοδία depravari solere. Sed non 
animadvertit verbi ὁδεύω composita omnia (praeter unum Zdqv- 
δεύω) esse Graecitatis senescenlis et decrepitae adeoque nova 
nomina hinc formata esse omnia τοῦ πονηροῦ κόμματος.  Vete- 
ribus, ut semel et iterum breviter indicavimus, nomen ὅδός 
sic respondet verbo ἔρχομαι (ἰέναι), ut οὐσία verbo εἶναι, cae- 
lerisque verbis fere omnibus nomen respondet aut ex se na- 
tum aut cerle cognatum, diciturque iéva; ὁδόν, ut νόσον νοσεῖν, 
λόγον λέγειν, ςρέφεσθαι cpoQyv, aliaque sexcenta. Itaque ver- 
bo ἀπιέναι nomen ἄφοδος respondet, verbo παριέναι! πάροδος, et 
sic nomina μέθοδος, περίοδος, ἔφοδος, σύνοδος, ἔξοδος, δίοδος 
cet, verbis μετιέναι, περιιέναι cet. ita respondent, ac si ex iis 
formata nataque essent. "AdQoXo; igitur est idem atque ὠπέλευ-- 
σις, Si esset hoc vocabulum in usu. Sic igitur ποιεῖσθαι ἔξο-- 
joy significat ἐξιέναι, ποιεῖσθαι πάροδον aul πρόσοδον est plane 
idem atque παριέναι et προσιέναι, et eadem est in caeteris om— 
nibus ratio. 

Veleres igitur quum verbo uti vellent quod nomini ἔξοδος» 
responderet non aliter quam ἐξιέναι solebant dicere, ut z«gi—— 
Ιένα! pro ποιεῖσθαι περίοδον. Sequiores, qui nesciebant nomini—: 
bus ex ὁδός compositis certum verbum iam suppetere, novas 
verborum formas ex iis male procudere coeperunt in -εύω ex— 
euntes, pervulgato vitio labentis el morientis Graecitatis formis 
antiquis et simplicibus substituentes formas ineleganter pro— 
ductas. Quemadmodum enim Graeculi ex τροφή stulte forma— 
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runt novum verbum τροφεύω, ubi antiqua forma τρέφω fuerat 
utendum, sic διοδεύω et παροδεύω el συνοδεύω el περιοδεύω et 
ἐξοδεύω coeperunt dicere pro δίοδον, πάροδον, σύνοδον, περίοδον, 
Σξοδον ποιοῦμαι, quum debuissent uti formis antiquioribus διέρ- 
χομαι, παρέρχομαι, συνέρχομαι, περιέρχομαι et ἐξέρχομαι. Hinc 
eliam simplici forma ὁδεύω crebro utebantur Graeculi pro ὁδὸν 
«εοιἰοῦμαι, ἔρχομαι sive βαδίζω.ς Eadem ratio in aliis cernitur 
quam plurimis. Sequiores ex ἄροτρον procuderunt verbum no- 
vum ὠροτριᾶν pro ἀροῦν, quo solo utebantur antiquiores, et 
magna est talium copia. Hinc sequitur, si quis τροφεύω dicit 
aut ἐροτριῶ aut quidquam huiusmodi, statim apparere eum 
sequioris aetalis esse el viliose loqui κατὰ τὴν τῶν νεωτέρων 
συνήθειαν. Ezechiel Tragicus (si Musis placet) apud Clem. 
Alexandr. Strom. I. p. 544 sq. inducit Mosen ita dicentem: 
εἶπεν δὲ θυγάτηρ βασιλέως " τοῦτον, γύναι, 
τρόφενε, κἀγὼ μισθὸν ἀποδώσω σέθεν. 

nempe sic Alexandrini Graece loquebantur. Eodem modo si 
quis διοδεύω dicil aut πιαροδεύω aut ἐξοδεύω statim intelligimus 
eum scriplilasse postquam Graecia effoeta consenuissel.  Eius- 
dem igitur monetae sunt nomina ex novis verbis propagata, 
veluti περιοδεία pro περίοδος. Ergo quam sil ἐξοδεία pro ἔξοδος 
a Xenophoni!is oratione alienum unicuique statim erit perspi- 
equum: vivo Xenophonte praeter ἐξέρχομαι et ἔξοδος et ἔξοδον 
ποιοῦμαι nihil erat in usu. Facile erit iam cuivis ad explo- 
randum ἐξοδεύω et διοδεύω el caetera composita nusquam apud 
veteres et probatos scriptores exstare, sed Polvbium demum 
et Diodorum Siculum et Dionysium Halic. et Strabonem et 
Plutarchum caeterosque his similes perfrequentler islis verbis 
moviciis uli solere. lidem soli utuntur nomine ἐξοδεία hinc 
mato, unde etiam de forma constat (in libris enim de more 
passim ἐξοδία scribilur), οἱ ridiculum est istam formam Vete- 
ribus obtrudere, quamobrem redde llerodoto VI. 56. ἐν τῇσι 
ἐξόδοισι, id est ὁπότε ἔξοδον ποιοῖντο, pro ἐξοδίῃσι vel (quod in 
aliis est) ἐν τοῖσι ἐξοδίοισι. 

Unum excepimus verbum ἐφοδεύω, quod probum οἱ anti- 
quum est de circuitoribus, qui in bello aut obsidione excubias 
vigilesque obeunt. Nempe ὁ τὰς φυλακὰς ἐπιών appellabatur 
ὁ ἔφοδος, qui proprie ἐφοδεύειν dicitur, et sie duae res diver- 
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sissimae diligenter suo utraque nomine distinguebantur. Ἐπι- 
dyai, ἔφοδος, el ἔφοδον ποιεῖσθαι dicuntur de iis qui impetum 
in hostes faciunt, sed ὁ ἔφοδος circuitor, quum vigilias omnes 
obit, dicitur ἐφοδεύειν, quo militari vocabulo Xenophon in Hel- 
lenicis nonnumquam utitur, et diu ante Aristophanes in Avibus 
vs. 1160. Hinc nomen ἐφοδεία et ipsum probum et legiti- 
mum esL pro munere et officio τοῦ ἐφοδεύοντος. 

Hoc addo pro ὠπόπατος, ἀποπατεῖν οἱ ἀποπάτημα, quibus 
solis utebantur Graeci antiquiores, circa Alexandri tempora 
ἄφοδος el ἀφοδεύω et ἀφόδευμα in usu esse coepisse: ἐφοδεύω 
vero pro ὠπέρχομαι faex Graeculorum dicebat. 

Denique hoc tenendum: ὁδός cum praepositionibus omnibus 
componitur, quibuscum οἱ verbum ἰέναι, et sic pariuntur sub- 
stantiva singulis verbis composilis respondenlia , διέξοδος, ἐπείσ- 
οδος, παρείσοδος, ἐπάνοδος, alia, quae per Graecitatis inge- 
nium nullo modo possunt adieclivorum naturam induere, sed 
adiectiva sunt ea omnia, in quibus ὦ — et εὖ --- et δυσ — 
inest. ltaque ἄνοδος, εὔοδος et δύσοδος adiecliva sunt, unde 
propagantur nova substantiva ὠνοδία, εὐοδία et OvsoàÍm.  Diodo- 
rus Siculus utitur nomine παλινοδία XIII. 19. παλινοδίαν 
δὲ καταναγκάσαντες ποιήσασθαι pro ἀναχωρῆσαι εἷς τοὐπίσω. 
γΑνοδὸς quod verbo ὠνέρχομαι respondet quam diversum sit 
vides. Ergo εὐδίοδος, ὠνέξοδος, εὐέξοδος, δυσέξοδος, δυσδιέξοδος, 
εὐπρόσοδος, δυσπρόσοδος et alia quaedam adiectiva sunt significa- 
tione certa. Δυσπρόσοδος enim est πρὸς ὃν χαλεπὸν ici m poc- 
(£y zi, et ita in caeteris. Admoneo lioc ad arguendum er- 
rorem eorum, qui ἔφοδος adiectivum esse posse opinantur, cu- 
ius rei duo exempla afferunt, alterum ex Polyaeno I. 49. 5, 
cui pro ἔφοδον εἶναι τὸν λόφον ex ipsa Anabasi IIL. iv. 41. red- 
dendum est ἔφοδον εἶναι (ἐπὶ) τὸν λόφον, alterum ex Thucydide 
VI. 66. παρά τε τὰς ναῦς φαύρωμα ἔπηξαν καὶ ἐπὶ TQ Δέσκωνι 
ἔρυμα, 4$ ἐφοδώτατον 9v τοῖς πολεμίοις, cui pro ridicula le- 
ctione ex parte librorum restitue, quod etiam sine libris po- 
terat ab unoquoque reperiri, εὐεφοδώτατον. Opponuntur inter 
Se ἐχυρὰ χωρία et εὐέφοδα in Cyropaed. II. iv. 15, et passim 
εὐέφοδος eo sensu occurrit. Sed iam tempus est ad Anabasin 
ποιεῖσθαι τὴν ἐπάνοδον. 

Librarii qui negandi parliculam modo inepte omittunt modo 
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praeposlere οὐδὲν πρὸς ἔπος adiiciunt de suo et ulroque modo 
sententiam iocularem in modum perverlunl, voculam οὐ pes- 
sime inseruerunt VI. v. 15. λέγει Σοφαίνετος ὅτι βουλῆς [οὐχ] 
ἄξιον εἴη εἰ διαβατέον — τὸ νάπος. Quid? ἔςησαν ἀγνοοῦντες 
el διαβατέον εἴη τὸ νάπος ($ 12). Ambigentibus quid sit factu 
optimum Xenophon cum aliis supervenit. Conferunt consilia 
quid sit agendum. Quis credat dicere potuisse Sophaenetum: 
son» esse operae pretium de ea re deliberare? Imo vero dixit 
ὅτι βουλῆς ἄξιον εἴη, εἰ διαβατέον τὸ νάπος, eliam alque 
etiam esse videndum, an tam formidolosum facinus esset susci- 
piendum. Dissuadentis haec oratio est et caute dehortantis: ita- 
que summa ope Xenophon contra nilitur, sine cunctatione 
prorumpendum esse demonstrans, in qua oratione eximie emen- 
davit Naberus locum in $ 17. ἐγὼ γοῦν ἥδιον ἂν σὺν ἡμίσεσιν 
ἑποίμην ἣ σὺν διπλασίοις ἀποχωροίην. Acute enim vidit in 
EIIOIMHN latere EIIIOIHN, ἥδιον ἂν σὺν ἡμίσεσιν ἐπιοίην, 
ut statim inter se opponuntur ἐπιόντων μὲν ἡμῶν — ἀπιόντων 
δέ. Ἕχεσθαι et dxoAovÓciv τοῖς πολεμίοις non est persequi el 
insiare hostibus fugientibus, sed sequi et idem iter ex aliquo 
intervallo emetiri. 

Praeterea in verbis καὶ τούτους οἶδ᾽ ὅτι ἐπιόντων μὲν ἡμῶν 
οὐδ᾽ ὑμεῖς ἐλπίζετε [αὐτοὺς] δέξασθαι ἡμᾶς, ἀπιόντων δὲ πάν» 
τες ἐπιςάμεθα ὅτι τολμήσουσιν ἐφέπεσθαι, οἱ δέξεσθαι rescri- 
bendum est et αὐτούς expungendum. Est enim τούτους non 
cum οἶδ᾽ ὅτι coniungendum, quae διὰ μέσου sunt posita, sed 
cum ἐλπίζετε οἱ ἐπιςάμεθα. 

In $ 24. ἡδύ vo: ἀνδρεῖόν τι ---- ποιήσαντα μνήμην ἐν οἷς ἐθέ- 
Aui παρέχειν ἑαυτοῦ vitiose additum esse ἐν nonnulli viderunt, 
med non minus vitiose r;; abest, quod prorsus est necessarium , 
et sic est legendum: μνήμην οἷς τις ἐθέλει παρέχειν ἑαυτοῦ. 
JNeque enim ἐθέλει subiecto carere potest neque aliud subiectum 
admittit quam τις, ἕκαςος, ἕκαςός τις, εἷς ἕκαςος, ut apud 


poétam: 

ἥδιςον δὲ τυχεῖν, οὗ τις ἕκαςος ἐρᾷ. 
facillime autem τὶς excidere potuit, quoniam in libris ΟἹΣ, 
ΕΙΣ et ΤΙΣ passim confunduntur et saepius εἷς pro τὶς irre- 
pit, nonnumquam τὶς apparet ubi εἷς requiritur. Hine certa 
emendatione restitui poterit locus Dionis Chrysostomi Orat. 
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LXV. p. 601 M. ubi Emperius edidit de Pflugkii coniectura 
ἔςι δὲ ἄτοπον. αὐτὸς μὲν Éxagog οὗ δύναται (pei ἐνίους τῶν 
εὐτυχούντων --- τὴν δὲ τύχην θεὸν οὖσαν ἀξιοῖ τοῖς αὐτοῖς τού- 
τοις συζῆν ἄχρι παντός. Libri exhibent ἄτοπον εἴ τις μὲν ἕχα» 
ςος οὐ δύναται φέρειν, ubi ΤΙΣ ex EIZ natum est, nam Dio 
scripserat: ἔςι δὲ ἄτοπον εἰ εἷς μὲν ἕκαςος οὗ δύναται Φέρειν. 
Contra in Aeschinis Timarchea $ 164. ὠνὴρ εἷς τῶν πολιτῶν 
(τὸ δ᾽ ὄνομα οὐ λέξω) --- λέγεται κατὰ συνθήκας ἡταιρηκέναι, 
Graeculorum est εἷς pro τίς dicere (vide Iacobsium ad Aelian. 
de Nat. Anim. p. 174, 2), et Oratori reddendum: d4wjp τις 
τῶν πολιτῶν. Redde obiter Diodoro Siculo X. xv. 5. εἷς γέ 
vig pro el; ye in verbis χαὶ γὰρ à» μὴ πάντες, εἷς γέ τις 
τῶν εὖ πεπονθότων — ἀπέδωκε χάριν. Apud eundem VIII. 20. 
φάσκειν κατὰ τὴν ἀποδημίαν " πόλιν ἐλευθέραν ἑωρακέναι τὴν τῶν 
Μιλησίων, nihil est facilius quam lacunam explere sic: xarà 
σὴν ἀποδημίαν (μίαν) πόλιν ἐλευθέραν. Passim qui veteres li- 
bros uncialibus litteris exaratos describebant literas bis repe- 
tilas aliud agentes omittebant , ut in AIIOAHMIANMIAN. In 
vetusto oraculo apud Diod. Sic. VIII. 25. 
ἐλθόντες Σικελὴν “ χθόνα velerov ἄμφω, 

tu supple: ἐλθόντες Σικελὴν (καλὴν) χθόνα. Similiter apud eun- 
dem ΧΙ. 17. τὸν μὲν ἀντεκκόψαι τὸν δράσαντα ἔλαττον ὑπέ- 
λᾶαβε, ires litterulae perierunt ex τὸν μὲν ENA ἀντεκκόψαι 
legendumque τὸν μὲν ἕνα ἀντεκκόψαι, et magna passim est ta- 
lium copia. Non teneo me quin his unum adiiciam in Pseu- 
do-Plutarchi libello de vita et poesi Homeri p. 1080, ubi Atti- 
corum proprium esse scribit τὸ τοῖς θηλυκοῖς ἀρσενικὰ ἄρθρα 3 
perox&e ἢ ἐπίθετα συντάσσειν, ὡς τὼ χεῖρε, τὼ γυναῖκε, 
καὶ παρὰ Πλάτωνι δὲ, ἄγοντε καὶ Φέροντε. ἴῃ antiquo li- 
bro fuerat seriptlum IIAATONIIAEAATONTE id est καὶ παρὰ 
Πλάτωνι" ἰδέα ἄγοντε καὶ φέροντα: respicit notissimum DPla- 
tonis locum in Phaedro p. 257 D. 

In libro VI. vi. 5. vitiosum esl κατῆγον in verbis xal οἱ za- 
ραπλέοντες ἄσμενοι κατῆγον eL corrigendum esl χατήγοντο. Ka- 
τάγεσθαι enim dicuntur qui appellunt et portum subeunt, si- 
cuti ὠνάγεσθαι qui solvunt ex portu et altum petunt. ᾿Ανάγειν 
dieitur is qui naves ex portu educil, κατάγειν qui in portum 
deducit, el tritissimum est κατάγειν de eo, qui naves prae- 
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lernavigantes aut in alto deprensas per vim relinet et captas 
deducit in portum. Nota res est, de qua vid. Harpocrat. v. 
Κατάγειν τὰ πλοῖα, ibique Interpretes. Illud ipsum, auctore 
Xenophonte, Graeci fecerunt Anab. V. 1. 11. et passim Graeci 
etiam sequiores sic loqui solent, ut ridiculum sit κατάγειν et 
κατάγεσθαι inter se permutare.  HBectissime Schneiderus in 
$ 5. xaí expunxit in verbis xai ἐπὶ λείαν τινὲς οἱ χόμενοι ---- [καὶ] 
εἰλήφεσαν πρόβατα πολλά, sed nemo praebel aurem. 

Non credo Xenophontis esse in S 9. ἦρχον δὲ τότε πάντων 
τῶν Ἑλλήνων οἱ Λακεδαιμόνιοι, neque necessaria ista sunt nec 
habent colorem orationis antiquae.  Homani postea πάντων 
τῶν Ἑ. λλήνων ἦρχον, Lacedaemonii $ 12. τῆς Ἑλλάδος dicuntur 
ergoegüvai , οἱ ὃ 15. xa) ἐν τῇ γῇ καὶ ἐν τῇ θαλάττῃ ἄρχειν, sed 
salis perspicuum est quam sit diversum προςάτας εἶναι τῶν 
Ἑλλήνων el τὴν ἡγεμονίαν τῶν Ἑλλήνων ἔχειν, ab illis, quae 
spuria esse contendimus. 

In $ 10. εἰ μή τις ἐκδώσει τὸν ἄρξαντα βάλλειν articulus ex- 
cidit τὸν ἄρξαντα τοῦ βάλλειν, ut 1. τν. 16. ἄρξαντες τοῦ δια- 
βαίνειν, et aliis locis. Deinde optime Schaefer ὃν ἐξότει emen- 
davit pro ἐζήτει, solent haec in libris confundi el respondent 
sibi inter se ἐξαιτεῖν et. ἐκδιδόναι. In. ὃ 15. ὠποκλήσει pro dso- 
κλείσει recipiendum ex optimis libris ἐποκλήσει servantibus, et 
alibi saepius veteres formae χλήω, χέκλμμαι cel., ut supra dixi- 
mus, Xenophonti reddendae. 

Male abundat pronomen in $ 14. καὶ γὰρ αἱ πόλεις [ἡμῶν], 
ley ἐσμέν, πείθονται αὐτοῖς, el in 8 15. requiro ὧν αὐτὸς ᾿Αγα- 
σίας Qi pro Φήσῃ, εἰ in & 18. suppleverim τούτου (οὖν) ἕνεκα, 
saepe vidi post -οὐ excidisse OT (οὖν). Eodem modo corrige 
VII. 1. 6. τούτου (οὖν) ἕνεκα μηδὲν τελείτω. Frigidissime Graeculi 
mecessariam ellipsin suppleverunt in $ 22. τοῦτον μὲν γὰρ οἶδα 
ἄνδρα ἀγαθὸν ὄντα, Δέξιππον δὲ [οἷδα) αἱρεθέντα ὑπὸ τῆς cpa- 
τιᾶς --- [καὶ] ὠποδράντα [Δέξιππον] καὶ προδόντα τοὺς ςρατιώ- 
τας, haeccine Xenophontem ila scripsisse putabimus ? 

Agnosco stilum interpolatoris in ἃ 24. εἰ δὲ σὺ ἦγες 3 ἄλλος 
τις τῶν παρὰ σοῦ [καὶ μὴ τῶν παρ᾽ ἡμῶν ἀποδράντων], εὖ ἴσθι 
ὅτι οὐδὲν ἂν τούτων ἐποίησα, inducenda sunt verba otiosa nec 
bene cum caeteris coniuncta et male Graeca καὶ μὴ τῶν παρ᾽ 
ἡμῶν ἀποδράντων, quasi vero multitudo esset eorum , qui clam 
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e castris se surripuissent.  Vitiose aulem dictum est swap 
ἡμῶν ἀποδράντες: Veteres dicebant: οἱ ἡμᾶς ἀποδράντες, ὃ 
παῖς μ᾽ ἀπέδρα, ἀποδιδράσκουσιν αὐτὸν οἱ οἰκέται, et sim. In 
S 30. βίαν χρῆναι πάσχειν αὐτόν corruptum esse video, nam 
quis quaeso βίαν πάσχω Graecum credat esse? sed quid emen- 
dandum sit non video. In S 34. ἐγὼ περὶ ὑμῶν ἐνίων ἤκουον 
ὡς τὸ ςράτευμα ἀφίφατε ἀπὸ Λακεδαιμονίων, vera lectio est 
ἀφίφαιτε, nam sic et alibi passim videbis Xenophontem in tali 
re scribere solere, et prorsus necessarius est optativus, ubi 
quis ex aliena persona ea refert, quae sibi falsa videri signi- 
ficat. Cleander quum dicit ἤκουον ὡς τὸ φράτευμα ἀφίςαρτε 
palam facit se istis iam fidem nullam habere. 

In 8 38. ἔδοξεν αὐτοῖς τοὔμπαλιν ὑποςρέψαντας ἐλθεῖν et hoc 
loco εἷς τοὔμπαλιν reponendum esse censeo et aliis compluri- 
bus apud Xenophontem locis. 

In libro VII. cap. I. 4. Ξενοφῶν δὲ εἶπεν αὐτῷ ὅτι ὁπαλλά- 
ἕξοιτο ἤδη ἀπὸ τῆς φρατιᾶς, admonuimus iam antea ézaAAae- 
ξείοι reponendum esse videri, quo reposito praepositio ἐπό in- 
ducenda erit. 

Quod in S 6. meliores libri addunt ἀσφαλές, deteriores 
omittunt, factum est (ut nonnumquam alias), ut emblema in 
solos meliores irrepserit. ᾿Ασῴαλές in margine annotatum est 
ab aliquo, cui cautum Xenophontis responsum placebat. Ni- 
hil erat Seuthae a Graecis meluendum, quos multa pollici- 
tando in interiorem Thraciam secum abducere volebat. [{8-- 
que ὡς ἂν αὐτῷ δοκῇ συμφέρειν dicere Xenophon poterat, sedi 
optimum diclu erat ὡς ὧν αὐτῷ δοκῇ. In ὃ 8. οὐ ταχὺ ἐξ ἐρ--- 
πεῖ τὸ ςράτευμα, Doricum verbum est ἕρπω, ἀφέρπω., spor-— 
ἕρπω, ἐξέρπω, pro ἔρχομαι aut βαδίξω, ἀπέρχομαι etc. lgi— 
tur ipsa Cleandri verba servasse Xenophon videtur.  Vitiosemm 
admodum Hesychius: Ἐ ξερπετεῖν: ἐξεῖναι pro Ἐξέρπειν 
ἐξιέναι. In S8 10. ἐγώ σοι συμβουλεύω ἐξελθεῖν μὲν ὡς πορευσό----- 
μενον recipienda est Hirschigii correctio ὡς συμπορευσόμενον 
et in ὃ 11. xa) προσανειπεῖν divisim scribendum καὶ πρὸς dyti— 
πεῖν, sexcenties in talibus peccatur. 

In $ 14. τῶν λοχαγῶν τις διαγγέλλει εἷς τὸ φράτευμῶ .» 
mirum ni Xenophon ἐξαγγέλλει dederit, ut solet de iis re-— 
bus; quae evulgantur. Quoties 3; et εξ ostendimus permutari 7 
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Apud Achillem Tatium IV. 16. aequo animo ferunt editores : 
σὺ δὲ διηγητὴς γενοῦ τῶν θείων μηνυμάτων. Satin perspi- 
cuum est ἐξηγητής scribi oportere? Tum Διηγητής obiter exi- 
me e Lexicis, nam hoc solo loco nihili vocabulum nititur. 

In 8 20. οὐ γὰρ ἱκανοὶ ἐδόκουν εἶναι οἱ ἐν τῇ ἀκροπόλει σ χ εῖν 
τοὺς ἄνδρας, speciosa admodum est Naberi suspicio ἴσχειν re- 
ponentis. Palam est unde vitium sit natum. 

In ὃ 22. Graeculus ad verba δέσθε τὰ ὅπλα ἐν τάξει ὡς τά- 
“ιφα adscripsit: [βουλόμενος αὐτοὺς κατηρεμίσαι], et idem sta- 
tim ad ἐπεὶ δὲ ἔκειτο τὰ ὅπλα addidit [καὶ κατηρεμίσθησαν], 
est autem ea puerilis interpretatio in re, quae luce clarior 
est omnibus, qui quidem intelligant quid sit θέσθαι τὰ ὅπλα et 
τὰ ὅπλα ἔκειτο, praeterea verbum χατηρεμίζω multis demum 
post Xenophontem aetatibus natum est. In $ 24. rà δὲ χωρίον 
οἷον κάλλιςον ἐχτάξασθαί iw emenda ἐντάξασθαι, de quo 
genere loquendi supra nonnulla diximus. Quod legitur in $ 27. 
ἡμεῖς yàp ol ᾿Αθηναῖοι ἤλθομεν εἰς τὸν πόλεμον τὸν πρὸς 
Λακεδαιμονίους καὶ τοὺς συμμάχους ἔχοντες τριήρεις μέν xri. 
egregie facit ad vindicandam verissiinam scripturam in Thu- 
eydidis prooemio ὠχμάζοντές τε ἧσαν ἐς αὐτὸν (τὸν πόλεμον) 
prae futili lectione ἦσαν. "Ter ἰέναι εἰς τοὺς πολέμους in li- 
bro I. Thucydidis recurrit cap. 78 et 118 et 125. et ἤλθομεν 
elg τὸν πόλεμον solum controversiam dirimere posset. Post 
pauca Xenophon ita dicit ἃ 27. ὑπαρχόντων δὲ πολλῶν χρη- 
μέτων ἐν τῇ πόλει, sed in ea quidem re popularium di- 
cendi morem relinere debuit et ἐν πόλει dicere, id est ἐν 
Tl ἀκροπόλει, non ἐν τῇ πόλει, id est ᾿Αθήνησιν. — Athenien- 
ses Veteres sine articulo ἐν ἄςει, ἐξ ἄςεως, ἐν πόλει, dx 
«ὅλεως, εἷς πόλιν et sim. dicebant, quod diu tenuit et post 
Xenophontis aetatem demum mutari coeptum est. Novum em- 
blema in vicinia conspicitur ἔν ve τῇ ᾿Ασίᾳ πολλὰς ἔχοντες πό- 
Mug καὶ dy τῇ Εὐρώπῃ ἄλλας τε πολλὰς καὶ αὐτὸ τοῦτο τὸ Bu- 
ζάντιον ὅπου νῦν ἐσμὲν [ἔχοντες], non tantum invenuste sed 
putide repetitum participium est, in quo expungendo Hirschi- 
gium mecum sentire video. In ὃ 28. Λακεδαιμονίων μὲν xol 
τῶν ᾿Αχαιῶν συμμάχων ὑπαρχόντων, ᾿Αθηναίων δὲ καὶ ὅσοι ἐκεί- 
yog τότε ἥσαν σύμμαχοι πάντων προσγεγενημένων xTÉ. mirifica 
haec est Achaeorum mentio, quos expulit Dobraeus eximia 
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emendatione, quam supra commemor&viinus: Aaxe3aipmovl: 
otc μὲν καὶ τῶν ὠρχαίων συμμάχων ὑπαρχόντων, ubi eandem 
nuper ἃ Badhamo repertam esse vidimus, quem Dobraei 8Π80- 
talio fefellerat. Sic aliae complures palmariae emendationes in 
Dobraei Adversariis verbo tantum indicatae Editores fugiunt ; 
qui saepe frugibus repertis glandibus vescuntur. 

Dindorfius neque Dobraei neque Badhami immemor verissi: 
mam correctionem recepit. 

In $ 29. βάρβαρον μὲν πόλιν οὐδεμίαν ἠθελήσαμεν κατασιχεῖν, 
Ἑλληνίδα δὲ εἰς ἣν πρώτην [πόλιν] ἤλθομεν ταύτην ἐξαλαπάξομεν 
tam ineleganter οἱ praeter veterum morem repetitum est πό- 
λιν, Ut prorsus Hirschigio assentiar importunum vocabulum 
inducenti. Praeterea inserla vocula δέ scribendum ταύτην δ᾽ 
ἐξαλαπάξομεν ea de causa, quam supra multis exposuimus. 
Novuin exemplum suppeditat Demosthenes in Orat. 48. ὃ 39. 
ἃ δ᾽ ἐγὼ ἐρῶ πρὸς ὑμᾶς — ταῦτα δὲ ὑπόνοια οὐδεμία ἔςαι. 

In ἃ 35. οὐ φεύγων τὴν Ἑλλάδα περιΐᾷει ἀλλὰ φρατηγιῶν, 
monstrum lectionis περιήεισιν, quod nonnulli libri habent, ve- 
ree scripturae περιήειν vestigia servat, idque Xenophonti red. 
dendum. Satis demonstravimus antea in quanto periculo illae 
formae soleant versari. Non habebant Graeculi Atticam aurem 
et quid mirabimur istos περιήει ἀλλά ferre posse, quum statim 
S 34. παρὰ ᾿Αναξιβίου, et alibi παρὰ ᾿Αριαίψ, παρὰ ᾿Αριφίππῳ, 
μετὰ ἀδικίας et alia huiusmodi sexcenta aequissimis ferant 
auribus, quae omnia bona fide retinent Editores. Nemo ta- 
men nescit scribarum hos esse errores, qui elisas vocales pas- 
sim etiam apud poétas addunt de suo. Putidum esset huius 
rei exempla afferre, nisi perridiculum exemplum esset ad ma- 
num. Demetrius περὶ ἑρμηνείας S 70. scribit: πολλὰ δὲ καὶ 
ἄλλα dy συναλοιφῇ μὲν λεγόμενα δύσφωνα ἦν, διαιρεθέντα δὲ καὶ 
συγκρουσθέντα εὐφωνότερα, ὡς τό πάντα μὲν τὰ νέα καὶ 
καλά ἐςιν, εἰ δὲ συναλείψας εἴποις " καλά ἐςιν δυσφωνότερον 
ἔςαι. Ergo neque scribae neque editores quid diceret Rhetor 
cogitaverunt sed aliud agentes εἰ δὲ συναλείψας εἴποις καλά 
ἐςιν pro κώλ᾽ ἐςίν substituerunt οἱ oscilantiae memorabile do- 
cumentum dederunt. Eat nunc aliquis et in tali re credat 
librariis. 


489 


Articulus perperam adhaesit ὃ 57. τῇ δ᾽ ὑςεραίᾳ [0] Κοιρα- 
τάδης μέν, nam sic ὁ μὲν Κοιρατάδης fuerat scribendum. Se 
mel occurrit in Graecorum libris vocabulum δάσμευσις, quo 
Xenophon in eadem S utilur καταθέμενος ὡς ἐπὶ δάσμευσ ιν. 
Hesychius Δάσμευσις: διαίρεσις, quod ex hoc ipso loco sum- 
tum. Melius pro διαίρεσις dixisset διανομή, namque Oalouai 
est διανέμω, διαμερίζω, unde τὸ δάσμα,, quod apud solum He- 
sychium exstat Δώσματα: διαμερίσματα. inc δασμεύειν, 
quod nusquam comparet, et δάσμευσις. Hoc quoque vocabu- 
lum Atticis inusitatum ab Ionibus aut Doribus sumsit Xeno- 
phon. 

Delenda est molesta copula minime coniungenda coniungens 
in ὃ 4l. ἀναλαβὼν τὰ ἱερεῖα ἀπήει [καὶ] τὴν φρατηγίαν ὦπει- 
αών, id est ὠπεῖπε τὴν ςρατηγίαν καὶ ἀπήει. Sine vitio legi- 
tur IL. 1. 7. ὑπολαβὼν τοὺς φεύγοντας συλλέξας ςράτευμα ἐπο- 
λιόρκει Μίλητον, id est ὑπολαβὼν συνέλεξε — καὶ ἐπολιόρκει. 
Saepissime, vidi καί praeter sententiam a scrihis interpola- 
tum. 

Nusquam vidi xa/ infelicius et ctim maiore sententiae detri- 
mento additum quam apud Diodorum Siculum XIV. 101. οἱ 
δὲ Θούριοι — διά τινὼν ςενῶν xal ἀποκρήμνων ὁδῶν ἐπορεύθησαν 
βουλόμενοι λαὸν [καὶ] πόλιν εὐδαίμονα πολιορκῆσαι. Quod in 
eo loco certa emendatione reponendum esse animadverteram 
a Dindorfio quoque repertum esse video, nempe Azov πόλιν 
εὐδαίμονα. Aoc oppidum in ea vicinia non est ignobile. Non 
minus manifestum est eandem voculam imporlune insertam 
esse in oratione prima x«7' ᾿Αριςογείτονος S 47 βοῶν καὶ 
κεκραγὼς [καὶ] ἰοὺ ἰού, πάντ᾽ ἄνω τε καὶ κάτω ποιῶν ἐν ταῖς 
ἐκχλησίαις.  Coniungenda esse κεκραγὼς ἰοὺ ἰού, et per se 
salis perspicuum est et confirmabit Aristophanes in Pace 
vs. 94b. 

In VII. n. 3. οἱ μὲν τὰ ὅπλα ὠποδιδόμενοι ἀπέπλεον, rescrihe 
ἀποδόμενοι, proficiscebantur enim , ut opinor, armis venditis, 
non arma vendentes. Praeterea in aoristo forma  &ze30guy 
utuntur boni scriptores, in perfecto πέπρακα, in praesenti et 
futuro πωλῶ et πωλήσω. |n 86. legitur. ἐπιςέλλει — e 7036- 


σθαι. ὃ δὲ Κλέανδρος οὐδένα ἐπεπράκει, et VII. nr. 3. οὔτε 
86 
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πωλήσειν ἔτι ὑμᾶς φησὶν ὥσπερ ἐν Βυζαντίῳ, et sic passim eam 
rationem constare videbis. 

Idem error couimmissus est in ὃ 256. ὑπισχνούμενος el ἄγοιμι 
τὸ φράτευμα πρὸς σέ, τἄλλα TÉ σε (Ag μοι χρήσεσθαι κτὲ. ubi 
aoristus ἀγάγοιμι restituendus est, compara καὶ 24. ὑχισχνούμε. 
vig μοι εἰ ταῦτα πράξαιμι εὖ ποιήσειν, et alibi passim. 

Contra futurum pro praesenti vitiose legitur VII. 1u. 10. 
ὁπόσα δ᾽ ἂν ἁλίσκηται ἀξιώσω αὐτὸς ἔχειν, ubi ἀξιῶ dixisse 
regem, non ξιώσω, perspicuum est. Quidquid esset bello cap- 
tum ut ad se referatur nunc maxime postulat, quum de con- 
ditionibus agit, quibus Graecis sit slipendium daturus. HBe- 
ctissime autem in vicinis futura leguntur, ubi aut novis sociis 
pollicetur aliquid & 10. τιμήσω — ἕξετε, aut quomodo eorum 
opera usurus sil declarat ὃ 11. πειρασόμεθα et $ 12. ἀξιώσεις. 
Haec ipsa scribas oscitantes impulerunt ut pro ὠξιῶ futurum 
ἀξιώσω substituerent. 

In 814. εἴ τις ἀντιλέγει λεγέτω, εἶ δὲ μὴ, ἐπιψηφιζέτω ταῦ- 
τὰ. idicula lectio est ἐπιψηφιζέτω, quasi vero quilibet Zzi- 
ψηφίζειν, in suffragium mittere, potuisset. Ipsius Xenophon- 
tis hoc erat, idque se facturum dicit si nemo contra diceret: 
εἶ δὲ μὴ, ἐπιψηφιῶ ἐγὼ ταῦτα, atque ita factum est: ἐπεὶ 
δὲ οὐδεὶς ἀντέλεγεν ἐπεψήφισε καὶ ἔδοξε ταῦτα. Compara V. 
Ι. 14. ὁ δὲ (Xenophon) — ἐπεψήφισε μὲν οὐδέν, et V. vi. 35. 
ἔγνωσαν ὅτι — Ξενοφῶν αὐτὸς ἐπεψηφικὼς εἴη. Deinde prono- 
men ταῦτα male abundans el auribus molestissimum expunge 
in verbis: εὐθὺς δὲ Σεύθῃ εἶπε [ταῦτα] ὅτι συςρατεύσοιντο αὐτῷ. 

In 6$ 24. ἐπεὶ παρ᾽ αὐτὸν φέρων τὸ κέρας ὁ οἰνοχόος — ἠρώτα 
τὸν οἰνοχόον τί λέγοι" ὁ δὲ οἰνοχόος εἶπεν. Multum placet et ar- 
ridet Pluygersii coniectura, qui bis ὁ οἰνοχόος a sciolis inter-— 
polatum esse putat et ipsum Xenophontem sic scripsisse : ére- 
παρ᾽ αὐτὸν ὃ φέρων τὸ κέρας ἧκεν, el ἤρετο τὸν οἰνοχόον τί Ae 
γοι" ὁ δὲ εἶπεν, quae certe multo digniora Xenophonte surmm 
quam vulgata scriptura. 

In $ 27. ἄλλος παῖδα εἰσαγαγὼν οὕτως ἐδωρήσατο [προπἰνωπσ 
καὶ ἄλλος ἱμάτια τῇ γυναικί, καὶ Τιμασίων [προπίνων ups 
caro] Φιάλην Ts ὠργυρᾶν καὶ τάπιδα ἀξίαν δέκα μνῶν. In h£s 
προπίνων inseruit nescio quis οὕτως ἐδωρήσατο quid esset {κ2- 
terpretans, quod interprete non egebat: deinde ἔδωρήσωτο omit- 
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tit Athenaeus p. 151 C. hunc locum afferens, neque hoc so- 
lum sed προπίνων quoque insiticium esse Porsonus dudum per- 
spexit. Nempe uno tenore haec fuerant a Xenophonte conli- 
nuata ἄλλος — παῖδα ἐδωρήσατο καὶ ἄλλος ἱμάτια τῇ γυναικὶ 
καὶ Τιμασίων Φιάλην. Quum haec perperam in partes dissecta 
essent orationi fulera supposita sunt. 

In $ 33. αὐτὸς Σεύθης ἀναςὰς ἀνέκραγέ τε πολεροικόν lubens 
ἃ Pluygersio repertum accipio τὸ πολεμικόν, quo nomine cías- 
sicum Graece dici sciunt omnes. 

In $ 44, tralaticio errore ὅπως d&Aéfw4eós in libris est pro 
ἀλέξεσθε. 

In VIE. 1v. 1. ὅπως φόβον ἐνθείη καὶ τοῖς ἄλλοις οἷα πεί- 
σονται, Speciosa admodum el probabilis mihi videtur Naberi 
coniectura φόβον ἐνείη, nam (errorem incutere optime dicitur 
Φόβον ἐνιέναι, nou ἐντιθέναι, quo verbo utuntur de iis, quae 
animo firmiter inhaereant et non elabantur, ἐντιθέναι νοῦν, Φρέ- 
νας, ixiexuxuv , λόγον, ψυχήν, sim. In quibus autem celeritatis 
quaedam notio inest, quae repentino impetu animum feriat , 
in iis ἐνιέναι poni solet. Μένος xa) θάρσος ἐνιέναι, el sic Φόβον 
dydya: dicilur , quemadmodum venenatae bestiae ἰὸν ἐνιᾶσιν. 
Apud Charitonem pag. 155, 23. Dorville edidit: τοσοῦτον ἵμε- 
pov πᾶσιν ὠνέθηκε, sed in unico Codice ἐνέθηκε scriptum est, 
quod in ἐνῆκε mutandum. Apud Plutarchum de defectu Ora- 
cul. p. 456 F. τὰ μὲν ἐνιέντας ἐν καιρῷ, τὰ δ᾽ ἐπιτείνοντας 
vitiosum est: requiritur ὠνιέντας, perpetuo enim ἀνιέναι et 
ἐπιτείνειν, ἄνεσις et ἐπίτασις inler se opponuntur. Quod au- 
tem in Aeschyli fragmento apud Plutarchum T. 11. p. 1087 E. 

οὐ γὰρ δράκων ἀνῆκεν, ἀλλ᾽ ἐνῴκισε 

δεινὴν φςομωτὸν ἔκφυσιν, 
Valckenaerius reponebat ἐνῆκεν longe postponendum  Hirschi- 
gii coniecturae οὐ γὰρ δα κὼν ἀνῆκεν feliciter emendantis. 

In VII. 1v. ὅ. δῆλον ἐγένετο οὗ ἕνεκα οἱ Θρᾷκες τὰς ὁλω- 
πεκίδας ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς φοροῦσι καὶ τοῖς ὦσίν. Corruptum 
est ἀλωπεκίδας. ᾿Αλωπεκίδες sunt vulpeculae et Xenophon pel- 
des vulpinas dixeral, τὰς ἀλωπεκᾶς, notissima analogia forma- 
tum vocabulum, ut 7459425, κυνῆ, Aux, λεοντῆ, , et de humana 
pelle ἀνθρωπῆ. Pollux V. 16. τὸ μὲν τοῦ λέοντος δέρμα λεοντῆ 
πολεῖτα! καὶ δορὰ λέοντος, ἡ δὲ τῆς παρδάλεως παρδαλῇ, ἡ δὲ 
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τῆς ἄρκτου ὠρκτῇ, καὶ ἀλωπεκχῇ ἡ τῆς ἀλώπεκος, καὶ λυκῇ 
ἡ τοῦ λύκου, καὶ μοσ x ἡ τοῦ μόσχου, ὡς ᾿Αναξανδρίδης εἴρη- 
κεν" 
ὠρχτῇ, λεοντῆ, παρδαλῆ, μοσχῆ, κυνῆ. 

et apud Homerum βοέη, et βοείη, παρδαλέη, χυνέη. ᾿Ανθρωπέη 
Herodoto reddendum V. 23. ὠπέδειρε πᾶσαν τὴν ὠνθρωπηΐζην, 
σπαδίξας δὲ αὐτοῦ τὸ δέρμα ἱμάντας ἐξ αὐτοῦ ἔταμε καὶ ἐνέτεινε 
τὸν θρόνον ἐς τὸν ἵζων ἐδίκαζε, quod enim Pollux II. 5. hinc af- 
ferl τὸ δὲ ὠνθρώπου δέρμα ἀνθρωπῆν Ἡρόδοτος καλεῖ ad ILoni- 
cae dialecti rationem revocandum erat et ὠνδρωπέην utrobique 
rescribendum.  Apposui plura Herodoti ut obiter Diodori Si- 
culi locum de simili re scribentis emendare liceret. Editur 
apud Diod. XV. 10. δικαφςαὶ δόξαντες κακῶς κρίνειν ζῶντες éEe- 
δάρησαν χαὶ ὑπὲρ τῶν δικαςικῶν δίῴρων περιτεθέντων τῶν 
δερμάτων ἐπὶ τούτων ἐδίκαζον οἱ δικαςαί, etiam hic ut nonnum- 
quam alibi ταθῆναι in τεθῆναι depravatum est emendandumque 
περιταθέντων τῶν δερμάτων. ᾿Αλωπεκῆ, quod Xenophonti 
reddendum esse censemus, nolissimum est vel ob Lysandri 
dictum: ὅπου μὴ ἐφικνεῖται ἡὶ λεοντῇ προσραπτέον εἶναι τὴν ὦ λω- 
πεκῆν, οἱ illud ipsum vocabulum usurpat Herodotus eadem 
de Thracibus referens VII. 75. Θρήϊκες ἐπὶ μὲν τῇσι κεφαλῇσι 
&AuUTEXÉUXG ἔχοντες ἐςρατεύοντο, περὶ δὲ τὸ σῶμα κιθῶνας, és) 
δὲ ζειρὰς περιβεβλημένοι ποικίλας, quae Xenophonteis simillima 
sunt. taque aut statuendum esl ὡλωπεκίδας pro ὠλωπεκᾶς 
recle dici posse (quod neminem facile probaturum opinor), aut 
proclivi errore haec inter se confusa fuisse, ul λέοντα et Aeov- 
τῆν, λεοντᾶς el λέοντας apud Lucianum confusa esse ostendi- 
mus. ldem error in Demosthene commissus p. 1577, 11, ubi 
Codex S. exhibet: oj τὰς κοινας τὰς βοιωτίας ἔχοντες, caeteri 
τὰς κύνας servant, unde tandem τὰς xvvzc elicuit Taylorus. 

In $ b. ἔλεγεν ὅτι, εἰ μὴ καταβήσονται οἰκήσοντες χαὶ σπεί- 
σονται, [ori] κατακαύσει καὶ τούτων τὰς κώμας, non potest ὅτι 
sic iterari, sed frequentem hunc scribarum errorein esse sae- 
pius declaravimus. 

In VIL. 1v. 15. iterum zeugma interpolationem peperit in 
verbis: xa) Ξενοφῶντα ὀνομαςὶ καλοῦντες ἐξιόντα ἐκέλευον do- 
θνήσκειν ἢ αὐτοῦ [ἔφασαν] κατακαυθήσεσθαι [αὐτόν]. Nempe isti 
ita dicebant: ὦ Ξενοφῶν, ἐξιὼν ὠπόθνησκε ἣ αὐτοῦ κατακαυθή- 
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cer, quae in oralionem indirectam ab Attico scriptore sic con- 
vertuntur ut neque αὐτόν addatur, neque ἔφασαν, quod in 
ἐκέλευον jam inest. Mendosum est in vicinia $ 16. ἐτῶν 53 
ὡς ὀκτωκαίδεκα ὦν, quasi haec inter adolescentulos gererentur , 
quorum unus iam decimum octavum aetatis annum ageret. Vera 
scriptura indaganda erit ex optimo Codice Vaticano H. μακέ- 
φιος dx τῶν ἤδη ὡς ὀκτωκαίδεκα σημαίνει, in quibus quid lateat 
non perspicio, hoc unum video nil facere ad rem, quot annos 
tum Silanus natus fuerit. Tum ὄπισθεν περιβαλόμενοι τὰς 
απέλτας rescribe pro περιβαλλόμενοι. 

Manifesta imprimis est antiquae lectionis interpolatio VIT. v. 
9. ἐξαγαγὼν ζεύγη ἡ μιονικὰ τρία͵, nempe sic sequiores Grae- 
culi loquebantur, non Veteres, qui summa constantia pix Z 
ζεύγη pro ἡᾧὶ κιονικά dicebant. —Verissime Moeris p. 275. 'Opi- 
xà» ζεῦγος ᾿Αττικῶς. ἡμιονικὸν "EAAWVIXOS. 

Eximium υδ01ὴ in re Critica habet et Moeridis ᾿Αττικιςής, 
(quod libri nomen est, non scriptoris) et caeleri libelli id ge- 
nus, si quis iis sollerter utatur ad deprehendendum et de- 
monsirandum, quomodo passim vitiosae scripturae natae sint 
et in Veterum monumenta invectae. Moeridem ipsum minimi 
facio neque doctum neque acutum hominem, qui plurima le- 
vissima et futilissima corrasit, multa falsa tradidit, saepius 
in errores se implicans, quorum nonnulli turpissimi sunt. 
Praeterea in minutioribus et singularibus haerere solitus quum 
totum dicendi genus el late patentem analogiam cerlam ape- 
rire debuisset, unum exemplum ponit , quasi in hoc uno voca- 
bulo Atticae dialecti proprietas cerneretur. Hinc factum est 
ut passim eiusdem rei observatio diversis locis alibi alio exem- 
plo inutiliter annotaretur. Praelerea librorum corruptis scri- 
pturis nonnumquam iocularem in modum deceptus est, ut 
acutioribus debeat risum. Nova ei vitia librarii affricuerunt , 
quae nimis saepe Piersonus intacta reliquit aut libris nimium 
tribuens aut ad eximias et aureas suas animadversiones expro- 
mendas properans. Confíirmaho primum haec veluti crimina 
paucis quibusdam argumentis et exemplis, deinde quid sit in 
Moeride praesidii ad scriptores Atticos emendandos et vitiosas 
Codicum nostrorum lectiones arguendas aperiam. 

Ánte omnia indicabo scripturas viliosas, quibus Moeridis 
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observationes commaculantur, quarum pleraeque scribis impu- 
tandae sunt hallucinantibus, nonnullae ipsi Grammatico. P. 21. 
᾿Αχθέσεται emenda pro ὠγθήσεται. p. 25. ᾿Αείνων pro de) νῶν. 
p. 28. ᾿Αποκτιννύναι pro ἀποκτειννύναι. p. ὅθ. Αἰέλουρος pro 
αἰαίλουρος. p. 50. corrige: ᾿Αμῃγέπῃ καὶ ὡμωσγέπως, 
᾿Αττικῶς. δπήποτε καὶ ὁπώσποτε Ἑλληνικῶς. p. 72. scribe 
᾿Αγαθοῦ δαίμονος πῶμα pro πόμα. p. 77. ᾿Ανάκειον pro d»ád- 
κιον. p. 86. ᾿Ανοκωχή pro ἀνακωχή. p. 88. Αὔλειος θύρα pro 
αὐλία. p. 95. Βλαβεῖμεν xré. pro βαλεῖμεν. p. 111. Γύήτεια pro 
γήτη. p. 122. AG pro δέω οἱ δεσμεύω pro δεσμῶ. p. 161. "Ear 
γύων pro ἐλιννύων, p. 171. "Hiwcóa pro ἤδεισθα, p. 179. *H 
pro ἦν, p. 182. δῷον (quod quid esset nescire se Piersonus 
fatetur) est pervulgatum scribendi compendium pro 3/Qoy γον. 
p. 211. scribe κρούει δέ pro κροτεῖ δέ, p. 220. Karoxá- 
χιμα pro χκατακώχιμα, p. 226. Κεκλύσεται pro κεκλείσεται, 
p. 234. Κνῆν pro κνεῖν, p. 272. scribe: Ὁ μόσε, δμοῦ, 
ópdÜsv τόπου δηλωτικώ. τὸ μὲν γὰρ ὁμοῦ ἐν τῷ αὐτῷ δηλοῖ 
κτὲ., p. 285. corrige "Ocpeix pro ὀςρίω, p. 518. Πρανές pro 
πρανεύς, p. 9206. Περιδέραια pro vepidéppem, p. 360. Σχινδάλα- 
pog pro σιχινδαλμός, p. 581. Ὑδρορρδη pro j3popów , p. 397. Φερ- 
σέφαττα pro Φερέφαττα, p. 419 scribe ψωρᾶν et ψωριᾶν pro 
ψῶραν el ψωρίαν et p. 426. "As δίκην pro ὥφειλε. In his 
nonnullos inesse ipsius Moeridis errores facile credet qui ho- 
minem bene noverit. Tenemus eum p. 171 Ζώσαντες ἐντὶ 
τοῦ ζήσαντες Πλάτων Νόμων (9', quamquam Piersono impo- 
suit, qui hinc in Platonis locum de Legg. II. p. 795 D. εἰσί 
τινες ἄνθρωποι πονηροὶ μὲν ἡδέως δὲ ζῶντες invehere ζώσαντες 
volebat. Ζώσαντες est, ut pueri sciunt, ἃ ζώννυμι, et in Pla- 
tonis loco ζῶντες sanissimum est. Eiusdem monetae est an- 
notatio p. 148 Ἔξζην ᾿Αττικῶς, ἔζων Ἑλληνικῶς. — Graeculo- 
rum formae sunt Z5», ζῆθι et ζῆναι vilio natae ex probis et 
antiquis ἔζης, £6, οἱ ἐζῆτε quae sunt imperfecti ἔζων, ut prae- 
sentis ζῶ sunt ζῇς, ζῇ et ζῆτε. Infinitivi forma apud veteres 
est ζῆν et imperativi ζῆ.  Aoristo et perfecto Veteres absti- 
nent, quibus ἐβίων et βεβίωκα substituebant, unde rà βεβιω- 
μένα sunt τὰ ἐν τῷ βίῳ πεπραγμένα. De eadem re plura in- 
fra dicam. Istiusmodi autem erroribus scatere Moeridem vi- 
debis. De ingenti copia hos mihi locos inspice v. Abra, 
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'"Ayui£ ,. "Avyrlypeda , ᾿Ανακοινῶσαι, ᾿Ανασχήσεται, ᾿Απεῖπα, 
᾿Απόλλω, ᾿Απέδραν, Αξομαι, ᾿Απαγέσθω, ᾿Ανύσας λέγε, BAa- 
Φθέντες, Γραψάμενος, Διωκάθειν, Διέφϑορεν, Εἰκάθοιμεν, Ἔ πιτη- 
δείους, Ἱέρεια, Κνισσᾶν, Κάθησο, Μονομάχης, Μάντεων, Μα- 
σχάλη, ἹΜέταυλος, Πεπραγώς, Παρασχήσομαι, Τιμώρια, Τέρα, 
$ésci», alia. In his omnibus certos et manifestos hominis er- 
rores statim deprehendes alios aliis foediores. Quid eo ma- 
gistro facias, ut hoc ular, qui serio doceat: Γραψάμενος 
᾿Αττικῶς, γράψας Ἑλληνικῶς, aut ᾿Απεῖπα ᾿Αττικῶς, &orei- 
σον Ἑλληνικῶς, aut ᾿Ανύσας λέγε ᾿Αττικῶς. συνελὼν λέγε 
Ἑλληνικῶς, aut Γήτεια ᾿Αττικῶς,. κρόμμυα Ἑλληνικῶς, aut 
Διωκάθειν κοινὸν Δωριέων καὶ Ἰώνων. διώκειν Ἑλληνικῶς, 
aut Διέφθορεν ᾿Αττικῶς. διέφθαρκεν Ἑλληνικῶς. | Nihil sci- 
re apparet eum qui Alticum et communem dicendi usum sic 
distinguit. Omnia liaec Atticis perinde usitata sunt, sed ple- 
raque certo discrimine diremta. ᾿Ανύσας λέγε est mapa- 
ρῆμα λέγε, sed συνελὼν λέγε significat λέγε διὰ βραχέων. 
Διώκειν praesens est, διωκαθεῖν aoristus Atticorum, cui similes 
sunt aorisli ὠμυναθεῖν, εἰργαθεῖν, εἰκαθεῖν (ὑπεικαθεῖν, παρει- 
καθεῖν) οἱ ἀλκαθεῖν, quarum formarum veram rationem acutis- 
sime perspexit Elmsleius ad Medeam vs. 186. Memor anti- 
qui moris Iulianus scripsit p. 257 A. μὴ ὑπεικάθῃς. In Pla- 
tonis Sophista p. 254 D. libri omnes conspirant in ἐὰν ἄρα 
ἡμῖν ww παρεικασθῇ, unde veterem scripturam παρεικάθῃ fe- 
liciter Boeckhius eruit. 

Dicebant Athenienses ὠπεῖπον el ἀπεῖπε el dmelTowtsv, sed 
in secunda persona ὠπεῖπας et ἐπείπατε, quemadmodum ἤνε- 
vyxoy Sed ἤνεγκας, ut supra ostendimus. Γράψασθαι autem et 
φψρέψαι confundere quantae imperitiae est! Praeterea vide 
quam futilia magister doceat: Βύήττειν ᾿Αττικῶς. βήσσειν 
Ἑλληνικῶς. Poterat spissum librum scribere si talia cumulare 
voluisset , cuiusmodi sunt: 

Ξυμφώνως ᾿Αττικῶς. συμφώνως Ἑλληνικῶς καὶ κοινῶς. 
Εὐυνωρίς ᾿Αττικῶς, συνωρίς Ἑλληνικῶς. 
Ἐύμμαχοι " Ἑλληνικῶς καὶ κοινῶς. 
ubi palam est excidisse ᾿Αττικῶς, σύμμαχοι.  Turpiter labitur 
in seqq. 
Εἰυρὸν μακρῶς ᾿Αττικῶς. βραχέως Ἑλληνικῶς. 
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nam salis constat ξυρόν apud omnes Graecos penultimam  per- 
petuo corripere. Quod autem dicebam eum eandem observa- 
tionem compluribus exemplis iterare, quum certam- perpe- 
tuamque in omnibus analogiam demonstrare debuisset, uno 
exemplo defungar. Athenienses non utuntur futuris in — ése 
exeuntibus praeterquam in disyllabis ξέσω et σβέσω, κατασβέσω, 
aut si syllaba longa praecedit ὠρκέσω, αἰνέσω, αἰδέσομαι et 
ἀχθέσομαι, in caeteris omnibus elisa sibilante formas contra- 
hunt καλῶ, τελῶ, ἀλῶ, γαμῶ, 0A, κορῶ, μαχοῦμαι. Eadem 
ratione dicebant σπάσω et πάσω et βαςάσω, ἁρπάσομαι sed 
ἐλῷ, βιβῶ, κρεμῶ, πετῶ, ἀναπετῶ, κερῶ, διασκεδῶ, alia. Non 
animadverterunt Veleres magistri hanc analogiam et singula 
exempla afferunt: vide Moeridem v. ᾿Αλεῖς, Διαβιβῶ, 'EAG, 
Καλῶ. 

Quam faceret operae pretium si quis Moeridem ad severum 
Critices tribunal vocatum ita cogeret singularum observationum 
rationes reddere, ut omnes optimi scriptores soli testimonia di- 
cerent, recusatis aut in aliud tempus reiectis sequioribus omni- 
bus testibus, qui Atticos imitari sategerunt, in quo genere etsi 
alius alio felicius versatus est, tamen isti omnes aequalium et 
popularium sordes et errores cum Attica oratione negligenter 
permiscuerunt. Sic enim in quaque annotatione primum de- 
finiri poterit verane an falsa sit, certane et utilis an levis et 
futilis, sitne loquendi usus stabilis et perpetuus an lapsu tem- 
poris mutatus novatusque. Describentur certae quaedam aeta- 
les et certi denique fines constituentur, quibus vocabuli cuius- 
que forma et significatio οἱ usus contineantur.  Apparebit 
quemadmodum sensim loquendi ratio antiquior et sincerior in 
negligentiorem et mendosiorem sequiorum συνήθειαν abierit, et 
eadem opera cognoscetur, qui factum sit ut Veterum litterarum 
monumenta paulatim infecta 511 mendis erroribusque e novitia 
Graecorum lingua susceptis. In eam rem praeclarum est in 
Moeridis ᾿Αττικιςῇ praesidium et adiumentum, ubi incorruptus 
Veterum sermo cum vitiosa Graeculorum συνηθείᾳ componitur. 
᾿Απηλάθη, inquit, 'Arrixig, ὠπηλάσθη Ἑλληνικῶς. — Quis 
nesciebat ἐλήλαμαι οἱ ἡλάθην Altica esse, idque οἱ ratione et 
analogia et usu confirmari? Sed Graeculi ὠπηλάσθην dicebant 
fallacem analogiam indocte secuti in ἐπλάσθην, ἡράσθην, ἐσπά- 
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σῆην, ἐγελάσθην, ὠνομάσθην οἱ aliis sexcentis obviam. — Ergo 
hinc factum est ut toties in Codd. 27444604 occurrat. Quod 
dicebant ipsi proclivi errore in libros transferebant. Itaque 
sicubi ἐπηλάσθην scriplum est revocabimus antiquam formam, 
quae quo paclo sit depravata veluti oculis cernimus. ᾽Α ἐδ όν- 
TO6y 'Arrixoc, Moeris inquit, ἀδέτωσαν Ἑλληνιχῶς. — Nihil 
novi addiscimus, sed nunc perspicuum fit, cur forma novicia 
tam saepe legatur apud eos, quos ea numquam usos esse li- 
quido constel. 'Axpoá ᾿Αττικῶς, inquit, Zxpoac ai Ἑλληνι- 
κῶς, non eramus docendi αἰτιᾷ et &piAAg et πειρᾷ et sim. dici, 
sed nunc intelligimus cur istiusmodi formae ineptae, qualis est 
κροῦσαι, in Codd. legantur, de qua re ad Alciphronem nonnulla 
diximus. Sequitur "Azeiciv — ἀπελεύσεται, ᾿Αλεῖς — ἀλέ- 
σεις, el post pauca 'A χϑέσεται — ὠἀχθεσθήσεται, quam saepe 
vidimus haec inter se male permisceri, et ᾿Απόδυθι — ἀπόδυ- 
σαι, " Ay pi — ἄχρις. Moeris 'Az 42 pav et ὠπέδρων componit. 
Non memini me legere ὠπέδρων, sed in libris passim confun- 
duntur àz£3pav eti ὠπέδρασα, ἀποδρᾶναι οἱ ὠποδρᾶσαι, saepis- 
sime ὠποδράς el ὠποδράσας, nonnumquam ὠποδραίη et ὠποδρῴη. 
Nempe Graeculi ὠπέδρασα dicebant. Deinde Αι σομαᾶι ostendit 
in ἔσω depravatum esse, et Βοήσομαι — βοήσω, οἱ Δοίη μεν 
--- δῴημεν, οἱ Δέκετες — δεκαετές, Ἕλξει --- ἑλκύσει, Ἑ Ἶ- 
ξασιν — ἐοίκασιν, Eixóg -- ἐοικώς, Ἱς ναι — ἱς νειν, 
Καλῶ — καλέσω, Κατεκαύθη — κατεκαύσθη, Κατορώρυ κ- 
ται — κατώρυκται, Λῆμμα — Aldum, Λοῦται — λούεται, 
ΔΛονγιεῖται --- λογίσεται, Ξενοδοκῶ — ξενοδοχῶ, 'Ocpdge- 
5ὸς — ὀσφρησάμενος, Πεπραγὼς — πεπραχώς, Πέτομαι — 
“πέταμαι, Ποῖ --- ποῦ, Πεντετηρίς, Πεντέκλινον et alia — 
ἀγζενταετηρίς, πεντάκλινον, Πίομαι — πιοῦμαι, Ῥιγῶντος — 
giyoUvrog οἱ 'Piy üy — ῥιγοῦν, Σᾶ — σῶα, Τιμήσεται — 
“ιμηθήσεται, Tyi£ — ὑγιῆ, Ὑγίεια — ὑγεία, Χαλκοῦς — 
“ἄάλκεος, Xa ev — χαμόθεν, Ψυχῆναι — ψυγῆναι, aliaque 
permulta, quae in omnibus Codd. inter se confundi permiscerique 
sciunt omnes, el in multis ipsi saepe demonstravimus, veluti 
in ἐχϑθέσομαι, δέκετες, καλῶ, λοῦται, ξενοδοκῶ, ποῖ, πεντετηρίς, 
ῥιγῶντος, ὑγίεια, χαλκοῦς, χαμᾶθεν. Quam saepe in Codd. le- 
guntur formae, qualis est λογίσεται, veluti ψηφίσεσθε, χαρίσε- 
ται, quas lamen sequiorum sordes esse constat inter omnes. 
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Verba disyllaba sola σ retinent, χτίσω, σχίσω. Sic el βλίττειν 
habet βλίσω et πτίττειν πτίσω, caetera omnia -;9 habent et 
«οὔμαι. In fragmento Platonis Comici apud Photium v. Φάλαγξ 
scribitur: ἐοίκασιν ἡμῖν οἱ νόμοι τουτοισὶ τοῖσι λεπτοῖσιν &pa- 
χνίοις ἃ τοῖσι τοίχοισιν ἡ φάλαγξ ὑφαίνει, sed po&ta dederat: 

Εἴξασιν ἡμῖν οἱ νόμοι τούτοισι τοῖσι λεπτοῖς 

ἀραχνίοις, &v τοῖσι τοίχοις ἢ φάλαγξ ὑφαίνει. 
intelligisne unde ἐοίκασιν ἡμῖν sit natum? Επηοπάδ obiter Ari- 
stophanis versiculum in Nubibus 151. 

κἄτα ψυγείσῃ περιέφυσαν Περσικαί. 
quum ψυγῆναι sit Ἑλληνικόν reponemus Alticam formam Ψυ- 
χείσῃ, dicebant enim ἐψύχην et παραψυχή penultima brevi, ut 
ἐτρίβην et διατριβή. Ttaque eodem indicio fraus apud Xeno- 
phontem deprehenditur. ᾿Ορικὸν ζεῦγος, inquit, ᾿Αττικῶς. 
ἡμιονικόν Ἑλληνικῶς. — Verissimam hanc observationem esse 
communi Atticorum scriptorum consensu constat. Itaque simul 
ipsam Xenophontis scripturam recuperabimus et unde vulgata 
orla sit intelligemus. 

In eodem loco Anab. VII. v. 2. καλέσας Ξενοφῶντα ἐκέλευε 
λαβεῖν, rà δὲ ἄλλα διανεῖμαι τοῖς ςφρατηγοῖς, suspicor legendum 
esse ἐκέλευεν ἕν λαβεῖν. Saepius sic ἕν periisse vidi. | 

In $ 6 cuius aures non offendit haec compositio: οἱ μὲν δὴ 
ςρατιῶται Hevopüvri ἐνεκώλουν ὅτι οὐκ εἶχον τὸν μισθόν. Σεύϑης 
δὲ ἤχθετο αὐτῷ ὅτι ἐντόνως τοῖς ςρατιώταις ὠπήτει [τὸν μισθόν] ? 

Ibid. VII. v. 15 οἱ Θρᾷκες οἱ κατὰ ταῦτα οἰκοῦντες ςἥλας 
ὁρισάμενοι τὰ καθ᾿ αὑτοὺς ἐκπίπτοντα ἕκαςοι λήζονται. τέως δὲ 
ἔλεγον [πρὶν δρίσασθαι] ἁρπάζοντας πολλοὺς ὑπ᾽ ἀλλήλων ἀποθνή- 
σκεῖιν, emendandum est ςήλαις ὁρισάμενοι, utebantur enim 
columellis (ςήλαις) ad fines constituendos, idque ςύήλαις δρίζεσθαι 
dicitur. Praeterea ita inter se opponuntur φήλαις ὁρισάμενοι et 
τέως δέ, ut puerile additamentum πρὶν ὁρίσασθαι facile sentias 
ludimagistro reddi oportere. 

Memorabilis est scriplurae varietas in $ 9. ὅτι οὐδὲν ὧν ἧττον 
σφεῖς ἀγάγοιεν τὴν ςρατιὰν 9 Ἐενοφῶν, in Cod. H uno omnium 
optimo est σφᾶς ἀγάγοιεν turpi soloecismo, sed vides novo 
exemplo quam temere σφεῖς ab indoctis Graeculis contrectari 
corrumpique soleat. 

In $16 πρὸς δὲ τὸν Ξενοφῶντα οἱ ςρατιῶται παγχαλέπως εἶχον 
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ex tribus tantum sed optimis libris παν χαλέπως servatum est. 
Nempe in vetustis libris ΠΑΝΧΑΛΕΠΩΣ scribi solet, unde πάνυ 
χαλεπῶς imperiti correctores dederunt. Παγχάλεπον in Thu- 
cydide reprehendit Marcellinus in vita Thucyd. $ 52, quae 
forma adhuc in aliqua corruptela delitescit, In Anab. V. 
Hm. 20 revocandum est ἄλλως δὲ παγχάλεπον ἐδόκει εἶναι 
ἀπελθεῖν pro πάνυ χαλεπόν. Dilflerunt haec ut πέγχρηςον et 
πάνυ χρηςόν, πάνδεινον et πάνυ δεινόν, similiaque. Tenemus 
sciolos in VIl. v. 16, ubi pro ΠΑΝΧΑΛΕΠΩΣ de suo πάντες 
χαλεπῶς substituerunt. 

Ex eo scribendi more, qui in antiquis Codd. et lapidibus so- 
lemnis est ut N pro T scribatur et contra, multi errores sus- 
cepti sunt, sed nullus foedior quam apud Flavium Josephum 
contra Apionem Vol. VI. p. 210 Bekkeri, ubi legilur ὅπως Zpy- 
ζοιντο καὶ τῶν ἄλλων Αἰγυπτίων οἱ ἐγ κεχωρισμένοι, sed sine 
controversia verum est εἶεν κεχωρισμένοι. Μυϊραίᾶ nala est ex 
scriptura GIG Κεχωρισμένοι. Sed levi brachio in Flavio Iosepho 
recognoscendo profligavit negotium Bekkerus, in quem nunc 
quidem ea fere conveniunt, quae de Bothii diligentia et celeri- 
fate scripsit Peerlkampius in Bibl. Crit. Nova I. p. 151. Summa 
ope properans et alia inulta menda intacta reliquit et vol. VI. 
p. 211 ineplissimam παραδιόρθωσιν retinuit y, eipie qv Φαίνεσθαι 
pro optima lectione librorum omnium χρυσὸν φαίνεσθαι. | Sed 
plura de his alias per otium proferam. 

Scriptores ipsos nonnumquam, non scribas, in talibus N 
pro r ponere declarat locus Artemidori, qui in Onirocr. III. 
94. ἰσόψηφα quaedam componens (vid. Mureti Var. Lect. XIV. 
13) docet. ANTEAIA et ἑκατόν esse ἰσόψηφα : non erunt si 
dyysAla scripseris. Ex eodem indicio colligitur Artemidorum 
wet non πεζῇ scribere, quia ἑκατόν et πεζῇ quoque ἰσόψηφα 
esse affirmat. 

In VII. vi. 2. λέγει τῷ Σεύθῃ ὅτι κάλλιςον γεγένηται, 
emenda κάλλιςχ. Scimus enim omnes quid sit ἔςαι καλῶς, γί- 
γνεται καλῶς el sim., sed quis umquam καλόν in talibus pro 
καλῶς positum vidit? 

In Anab. VII. vi. 5. tandem χαλεῖ τε αὐτοὺς ἐπὶ ξένια re- 
ceptum est pro ἐπὶ ξενίᾳ, quo vitio nihil est in libris frequen- 
tius. Ad eaudem rationem omnes omnium Veterum locos, ubi 
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ἐπὶ ξενίαν aut ἐπὶ ξενίᾳ legitur, emendandos esse saepius iam 
demonstravimus. 

In $ 7. ἣν οὖν irs σὺν ἡμῖν Tdv τε ἐχθρὸν τιμωρήσεσθε καὶ 
δαρεικὸν ἕκαςος οἴσει τοῦ μηνὸς ὑμῶν. Mirificum hoc est hyper- 
baton pro ἕκαςος ὑμῶν οἴσει τοῦ μηνός, et quis inducet in ani- 
mum ila haec a Xenophonte formata esse? Levis error in 
OIZETE commissus ab iis qui £xasoc οἴσετε mirabantur futile 
additamentum peperit. Emenda: καὶ δαρεικὸν ἕκαφος οἴσετε 
τοῦ μηνός expuncto emblemate ὑμῶν, cui iam nullus locus su- 
perest. 

In $9. ςρατευόμενοι — οὐδὲν πεπαύμεδα,, recte asseruit Din- 
dorfius οὐδὲν παύομαι et οὐδὲν πέπαυμαι. Saepissime haec apud 
Athenienses leguntur: οὐ παύεται et οὐδὲν παύεται sic differunt 
ut Laline: finem non facit et finem nullum facit. | Aristophanes 
in Vesp. 1478. 

ὀρχούμενος τῆς νυκτὸς οὐδὲν παύεται. 

Ad haec etiam melius patet fraus scioli apud Lysiam Orat. 
XVI. 20. τῶν προγόνων ἐνθυμούμενος ὅτι οὐδὲν πέπαυνται τῶν τῆς 
πόλεως πράττοντες, apparet enim τὰ τῆς πόλεως esse emendan- 
dum et simul apparet quid lhomuncionem in errorem impulerit. 
Apposite Dindorfius laudat Anab. IV. n. 4, ubi correctores an- 
tiquam leclionem : οὐδὲν ἐπαύσαντο δι᾽ ὅλης τῆς νυκτὸς κυλιν- 
δοῦντες (κυλίνδοντες) τοὺς λίθους, quam servant quatuor optimi 
testes, ultro depravarunt in οὐ δ᾽ ἐπαύσαντο. 

Inepte abundat μέν VIT. vi. 10: Gee ὅ γε πρῶτος λέγων ἐγὼ μὲν], 
εἶ τοῦτον ἴδοιμι καταλευσθέντα καὶ δόντα δίκην ὧν ἡμᾶς περιεῖλ- 
κε — τὸν μισθὸν ἄν μοι δοκῶ ἔχειν. 

In $ 11 ἐγὼ νῦν ὑφ᾽ ὑμῶν αἰτίας ἔχω revocandum est ai- 
τίαν, coll. $ 1ὅ πῶς ἂν ἔτι δικαίως ὑφ᾽ ὑμῶν αἰτίαν ἔχοιμι; 
et passim αἰτίαν ἔχειν legitur, ubi verbi αἰτιᾶσθαι forma pas- 
siva requirilur. Αἰτίαν ἔχειν enim dicitur ut ἔπαινον ἔχειν 
pro ἐπαινεῖσθαι, Ψόγον ἔχειν pro ψέγεσθαι, τιμὴν ἔχειν pro τι- 
μᾶσθαι, ὄνομα ἔχειν pro ὀνομάζεσθαι, ut apud Comicum Ana- 
xandridem Athen. p. 255 A: 

τὸ γὰρ κολακεύειν νῦν ἀρέσκειν Cvou ἔχει. 
et multa alia sunt huiusmodi. Luculentum imprimis exem- 
plum est apud Demosthenem in Orat. XL. $ 51 dee πολὺ μᾶλ- 
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λον προσήκειν ἐμὲ τούτοις ἐγκαλεῖν 94 αὐτὸν Éy x AW aT. ἔχειν 


501 


ὑπὸ τούτων. Hinc factum est ut. αἰτίαν ἔχειν ὑπό τινος 
diceretur. Plato Rep. VIII. 568 B. αἰτίαν δὴ ἔσχον ὑπὸ τῶν ἑἐτέ- 
pev — ὡς ἐπιβουλεύουσι τῷ δήμῳ, el passim. Quemadmodum 
aulem τιμὴν ἔχειν ὑπό τινος el τιμὰς ἔχειν dicilur pro in 
honore esse apud aliquem et ab aliquo honoribus affici, sic 
αἰτίαν ἔχειν et ἔχειν αἰτίας dilferre pulaveris prout quis aul 
uno crimine aut pluribus urgealur. Sed neque αἰτίας ἔχειν 
dici solet et uno tantum crimine Xenophontem  insimulabant, 
ila ut αἰτίας ἔχω quamquam est in libris melioribus tamen 
appareat esse deterius. 

]n $ 16 revocandum est οὐκοῦν δῆλον τοῦτό γε ὅτι, ubi Din- 
dorfius perperam pro ὅτι ex libris melioribus Zs/v recepit, prae- 
terea in verbis: ὠλλ᾽, οἶμαι, si ἐδίδου ἐπὶ τούτῳ ἂν ἐδίδου ὅπως 
ἐμοὶ δοὺς μεῖον μὴ ἀποδοίη ὑμῖν τὸ πλεῖον.  Adversis frontibus 
concurrunt εἰ ἐδίδου — ἐδίδου ἄν, neque aliter haec possunt 
in concordiam redigi nisi ul importunum ἄν removeatur, ut 
paulo ante rectissime dicitur: δῆλον τοῦτό γε ὅτι εἴπερ ἐμοὶ 
ἐτέλει τι Σεύϑης οὐχ οὕτως ἐτέλει δήπου κτὲ. Adde ἄν οἱ ab- 
surda erit oralio οὐχ οὕτως ὧν ἐτέλει δήπου. Non esl tamen 
ἄν resecandum sed emendandum. Factum est enim hoc loco 
quod tam saepe alibi ul AH a scribis in AN refingeretur, 
ilaque emendandum est: εἰ ἐδίδου ἐπὶ τούτῳ δὴ ἐδίδουν Quis 
est in hoc genere studiorum aliquamdiu versatus, qui non 
erebro videril. ἄν in libris esse scriplum , ubi 235 requiratur : 
eliam contra peccatur sed rarissime. lu Euripidis Phaéthonte 
pro: 

'AAA' ὅδε γὰρ δὴ βασιλεὺς πρὸ δόμων 
κήρυξ 6᾽ ἱερὸς καὶ παῖ: Φχέθων 
βαίνουσι τριπλοῦν ζεῦγος " ἔχειν χρὴ 
go! ἐν ἡσυχίᾳ. 
in vetustissimo Codice palimpsesto, unde pars fabulae servata 
est, diserte scriptum est: 
- AAAOAET APANDBAZIAETZ. 

Idem mendum in Herodoto inveteravit VI. 124. οὕτω οὐδὲ 
λόγος αἱρέει ὠναδεχύῆναι ἔκ γε ἂν τούτων ἀσπίδα, lu corrige £x 
y& δὴ τούτων. Addam duos locos ex Platonis Symposio: p. 199 
Α. editur: ὅπως à» φαίνηται ὡς κάλλιφος καὶ ἄριςος, δῆλον ὅτι 
τοῖς μὴ γιγνώσκουσιν " οὐ γὰρ ἄν ποὺ τοῖς γε εἰδόσι, dubitasne 
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an oj yàp δήπου verum sit? Similiter p. 221 E. τοιαῦτα 
xa) ὀνόματα καὶ ῥήματα ἔξωθεν περιαμπέχονται Σατύρου ἄν τινα 
ὑβριςοῦ δοράν, qui Platonem bene novit statim amplectelur 
Σατύρου δή τινα ὑβριςοῦ δοράν. 

Notabilis lectionis discrepantia in libris est VII. vr. 17, nam 
praeter tres optimos exhibent omnes: ἐὰν μὴ βεβαιῶ τὴν mpà- 
£y αὐτῷ, ἐφ᾽ ἧ ἐδωροδοχκούμην. Tenemus ἐχ᾽ αὐτοφώρῳ 
sciolos, qui antiquam scripturam ἐδωροδόκουν sic depravarunt, 
quoniam ipsi δωροδοκεῖν dicebant pro δεκάξειν sive χρήμασι 
διαφθείρειν et locos Veterum, ubi δωροδοκεῖν significabat δῶρα 
δέχεσθαι non διδόναι δῶρα mirabantur primum , deinde interpo- 
labant, de qua re multa in priore parte notavimus. 

Ostendimus sequiores omnes turpi errore verbum δωροδοκεῖν 
usurpare pro χρήμασι διαφθείρειν, unde factum est ut δωροδο- 
κεῖσθαι dicerentur οἱ χρήμασι διαφβθειρόμενοι. Diodorus Sic. XVI. 
93. καὶ μάλιςα τοὺς προεφςηκότας ἐδωροδόκει, eoque sensu 
διὰ τῆς δωροδοκίας, largiendo, legitur XVI. 54, et XIX. 19 
τούτους πεῖσαι ἣ δωροδοκεῖν ἀγεννὲς ἡγεῖτο. Δωροδοκεῖσθαι pro 
διαφθείρεσθαι χρήμασιν οἱ alibi legilur et apud Polybium VI. 
56. (παρὰ δὲ τοῖς Ῥωμαίοις) οὐδὲν αἴσχιον τοῦ δωροδοκεῖσθαι. 
Sic igitur factum est, ut quod olim δωροδοκεῖν dicebatur postea 
diceretur δωροδοκεῖσθαι, et deprehendimus indoclos correctores 
in re manifesta, ubi ἐδωροδοκούμην pro ἐδωροδόκουν conspicitur. 

In S 18 4AAZ πολλοῦ μοι δοκῶ δεῖν τὰ ὑμέτερα ἔχειν edilur, 
sed non est haec sana oratio. δοχῶ μοὶ ab huiusmodi negotio 
prorsus abhorret, quae verba tum demum recte ponuntur ubi 
quis opinari se aliquid dicit aut suspicari, ila ul eum ea opi- 
nio aut suspicio fallere possit. Ponitur etiam ironice si quis 
quod certo sciat nolit certo scire videri. Nihil liorum cadit 
in hunc locum. Bonum factum quod optimi Codices ferunt 
opem. Egregius liber H. et F. omiltunt μοι δοκῶ, itaque uno 
vocabulo correcto hanc esse Xenophontis manum arbitror: 
ἀλλὰ πολλοῦ δέω τὰ ὑμέτερα ἔχειν, pro ἀλλὰ πολλαῦ δεῖν. 
Similiter δέω in δεῖ abiisse videtur in Platonis Apologia p. 55 
D. κατηγοροίην à» ἐμαυτοῦ ὡς θεοὺς οὐ νομίζω. ἀλλὰ πολλοῦ δεῖ 
οὕτως ἔχειν. νομίζω τε γὰρ ὡς οὐδεὶς τῶν κατηγόρων, quoties 
hunc locum relego πολλοῦ δέω οὕτως ἔχειν vera mihi lectio 
esse videtur. 
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In iis quae statim sequuntur: ὀμνύω γὰρ ὑμῖν θεοὺς ἅὅπαν- 
'&e καὶ πάσας emendandum esl πάντας καὶ πάσας, Sive 
iurem consules sive constantem omnium usum respicies sive 
psius rei naturam. Genus tantum non formam quoque mu- 
ari oportet ut. Dii deaeque omnes recte Graece dicatur. De- 
nde expellenda copula est in verbis: πάρες δὲ [καὶ] αὐτός, 
X duobus libris calidius recepta. Etiam in vicinia ἃ 20 ma- 
mma auctorilas quatuor optimorum Codicum effecit ut deterior 
eriptura longe meliori anteponeretur, nempe dux» — ὅσῳ μᾶλ- 
wv συμφέροιμι τούτῳ τὴν τότε πενίαν τοσούτῳ μᾶλλον αὐτὸν QM- 
wy ποιήσεσθαι ὑπότε δυνασθείη, ubi eliam sine libris emen- 
lari potuisset αὐτὸν Φίλον μοι ἔσεσθαι ὑπότε δυνασθείη, sed 
d ipsum est in libris omnibus, praeterquam quod qualuor me- 
iores φίλον ποιήσεσθαι viliose exhibent , ut multae aliae scri- 
xurae manifesto mendosae in iisdem libris solis feruntur. 
Additum ὁπότε δυνασθείη satis demonstrat φίλον μοι ἔσεσθαι 
rerum esse. Dici oplime potesl ὥμην αὐτὸν ὅπότε δυνασθείη 
Maoy ἕξειν, sed non ποιήσεσθαι φίλον ὁπότε δυνασθείη. 

In $ 20. Ναὶ μὰ Ala, ἠσχυνόμην μέντοι, imo vero puderet 
ne, ἡσχυνόμην μέντἄν. Duplex mendum inficit S 22. ézei, 
ἦγε πρὸς Φίλους és) φυλακή, πᾶσαν οἶδα ὑμᾶς φυλαξαμένους 
e (M παρασχεῖν τούτῳ πρόφασιν δικαίαν μὴ ὠποδιδόναι ὑμῖν ἃ 
πέσχετο. Enendandum est 5 ve πρὸς Φίλους isl φυλακή pro 
1 γε, deinde expuncto ὡς legendum πᾶσαν οἶδα ὑμᾶς QuAa- 
"p byoug μὴ παρασχεῖν τούτῳ πρόφασιν, nam Graecum est 
βυλάττομαι μὴ παρασχεῖν el πᾶσαν φυλακὴν φυλάττομαι μὴ 
γιρασχεῖν, ubi quomodo ὡς inseri possit nemo docebit. Cur 
be scribendum sit pro εἴγε perspicuum est: non aubigitur 
inim ecqua sil QuA«x34 πρὸς Φίλους, sed haec ipsa esse πρὸς 
βίλους φυλακή reclissime dicitur impigre officio fungi et in 
1ulla re amicis deesse. In S 25 ὡς μηδ᾽ εἰ ἀβούλετο ἐδύνατο 
ἱξαπατᾶν non cepit huius loci rationem Corrector, qui ἐδύνατο 
iy ταῦτα ἐξαπατᾶν restituit. scilicet et Codicem Etonensem 
interpolavit. Saepe ἄν in lalibus a Graeculis inseri solere alibi 
jstendimus. In S 24 inextricabilis est mihi difficultas in ver- 
bis οὐκ εἰς μὲν Πέρινθον προσίητε πόλιν, ᾿Αρίξαρχος δ᾽ ὑμᾶς ---- 
Xx εἴα εἰσιέναι, ex hac scriptura optimi Codicis H. eliciant 
alii Xenophontis manum. Hoc solum video nihil esse sani in 
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coniecturis Interpretum et Editorum. Novum mendum con- 
spicitur in S 24 σπάνια μὲν ὁρῶντες τὰ ὦνια, σπάνια δ᾽ ἔχοντες 
ὅτων ὠνήσεσθε, Stephani coniectura infelix admodum est ὅτων, 
quam tamen omnes probatam receperunt. In libris melioribus 
est ὅταν ὠνῆσθε, in deterioribus ὅτου ὠνήσεσθε, quod unice ve- 
rum est. Quod demonstrant docti homines ὅτων Atticam for- 
mam esse, nihil facit ad rem, sed ὅτων ὠνήσεσθε pro ὅτου 
dici posse nemo demonstrabit umquam. — Non aliter Graece 
dici potest quam ὅτου ὠνήσομαι ek ὁπόθεν ὠνήσομαι. — Latet alibi 
vitium, quod sic eximendum est ut scribatur σπάνια μὲν 
ὁρῶντες Τὰ Ovim, σπάνιοι δ᾽ ἔχοντες ὅτου ὠνήσεσθε, et rerum 
venalium erat penuria et eorum qui unde emerent haberent. 
Simillimus locus est III. 1. 20: ὅτου δ᾽ ὠνησόμεθα ἤδειν ἔτι ὁλί- 
you; ἔχοντας. Cur maluerit nostro loco σπάνιοι quam ὀλίγοι 
dicere perspicuum est, neque obscurum quomodo factum sit ut 
vulgata lectio nasceretur. 

Evidens emblema esl in S 50 εἰ δὲ δὴ ὁ συμπαρέχων ὑμῖν 
ταύτην τὴν ἀσφάλειαν μὴ πάνυ πολὺν μισθὸν προσετέλει [τῆς 
ἀσφαλείας], absurde enim dicitur μισθὸς τῆς ἀσφαλείας, et si 
τῇ ἀσφαλείᾳ emendaveris et insulse admodum additum erit 
neque id ipsum bene Graecum est μισθὸν προστελεῖν τῇ ἄσφα- 
λείᾳ pro τῇ ὠσφαλείᾳ καὶ μισθὸν προσθεῖναι.  Mecte dicitur ὧρ- 
γύριον τελεῖν καὶ χάριν πρὸς εἰδέναι. ubi τῷ ἀργυρίῳ addi non 
potest, quoniam εἰδέναι ἀργύριον tam absurdum est atque τές 
λεῖν ἀσφάλειαν. Praeterea suspicor Xenophontem pro πάνυ 
πολύν Scripsisse εἰ — 4x4 πάμπολυν μισθὸν προσετέλει, quod 
vocabulum εἰρωνευομένῳ optime convenit. "Vidimus supra quain 
facile παγχάλεπος, πάγχρηφος et sim. in πάνυ χαλεπός cel. 
depravarentur. Εἰ persaepe πάμπολυς in Anabasi legitur, 
v. c. VII. vir. 55. Ἡρακλείδῃ πάμπολυ δοκεῖ τοῦτο τὸ dpyU- 
piov εἶναι. Post pauca novas turbas scribae dederunt in ver- 
bis: καὶ διὰ τοῦτο οὐδαμῇ οἴεσθε χρῆναι ζῶντα ἐμὲ ἐῶν εἶναι, 
alii ζῶντά μ᾽ ἂν εἶναι, ἐμὲ ἂν εἶναι, ἐμὲ ἀνιέναι, ἐμὲ ὠνεῖναι, 
unus H. ἐμὲ ἐᾶν εἶναι, quod Dindorfius recepit. Sed Graeci 
dicebant ἐῶ ζῆν, πατέρα δ᾽ £x ζῆν, non ζῶντ᾽ εἶναι. Melius est 
aliquanto ζῶντ᾽ ἐμὲ ἀνεῖναι nisi quod Zveiva: non salis certam 
habet fidem pro ἐφεῖναι positum. Unus tantum est locus in 
Hellen. I]. nr. 51. εἰ ἀνήσομεν ἄνδρα pro ἀφήσομεν, cuius usus 
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musquam alibi volam aut vestigium vidi, quum ὠφιέναι et 
ζῶντ᾽ ἀφιέναι passim legatur, unde est etiam illud ioculariter 
dictum in garrulos odio aliquem enecantes ζῶντ᾽ ἄφες pro μὴ 
ἀποχτείνῃς, μὴ ἀποκναίσῃς λαλῶν καὶ φλυαρῶν, apud 'Theocri- 
tum V. 78. 
Ela λέγ᾽, εἴ τι λέγεις, καὶ τὸν ξένον ἐς πόλιν αὖθις 
ζῶντ᾽ ἄφες. ὦ TlaiZv , 9» φςωμύλος ἧσθα, Κομάτα. 

Itaque Xenophontem suspicor dedisse οὐδαμῇ οἴεσθε χρῆναι 
ζῶντά μ᾿ ἀφεῖναι, id est πάντως οἴεσθε δεῖν μ᾽ ἀποκτεῖναι. 
Quod in hoc loco confusa sunt ἄν, ἐάν οἱ ἐᾶν admonet me 
loci apud Strabonem, quem Critici ita curaverunt ut. malum 
auxerint. Editur nunc XIII. p. 625 Casaub. σκώπτεται δὲ xol 
à "Ἔφορος διότι τῆς πατρίδος ἔργα οὐκ ἔχων φράζειν ἐν τῇ δια- 
ριδϑμήσει τῶν ἄλλων πράξεων οὐ μὴν οὐδ᾽ ἀμνημόνευτον αὐτὴν εἶ- 
γα! θέλων οὕτως ἐπιφωνεῖ" κατὰ δὲ τὸν αὐτὸν καιρὸν Κυ- 
μαῖοι τὰς ἡσυχίας ἦγον. In libris est: οὐ μὴν οὐδ᾽ ἂν 
ἀμνημόνευτον αὐτὴν εἶναι θέλων, latet in οὐδ᾽ ὧν, οὐδὲ ὧν nihil 
aliud quam οὐδ᾽ ἐᾶν quo recepto ultro excidet εἶναι, quod Grae- 
eulus olim ruenti orationi fulerum supposuerat et laec est 
vera scriptura: οὐ μὴν οὐδ᾽ ἐᾶν ἀμνημόνευτον αὐτὴν θέλων. 
Quid est in tali re usitatius quam ἐᾶν ἀμνημόνευτον οἱ sim.? 

Ex alia quadam corruptela εἶναι natum est apud Diodorum 
Sic. XII. 6. ἠναγκάσθησαν ἀφεῖνχι τὰς πόλεις ἁπάσας τὰς κατὰ 
Ti» Βοιωτίαν αὐτονόμους εἷναι ἐὰν τοὺς αἰχμαλώτους ἀπολά- 
βωσιν, in EINAI tres mediae lillerae continent veram lectio- 
mem el expuncto ἐών corrigendum esl ἀφεῖναι — αὐτονόμους, 
ἵνα τοὺς αἰχμαλώτους ὡπολάβωσιν. 

Iuvat ὁδοῦ πάρεργον Strabonem alio immani scribarum vitio 
liberare I. p. 65 Cas. ᾿Ερατοσθένης οὐχ ὁρᾶν Qwsi πῶς ἂν εἰς 
“ρέάγματα καταςρέζφοι ἡ ζήτησις αὕτη ἀλλὰ μόνον ἔριν δια τ- 
τώντων μᾶλλον κατὰ Δημόκριτον εἶναι.  lnsanabile fuisset vi- 
tium nisi aliunde lux affulsisset, cuiusmodi multae sunt emen- 
dationes palmariae, in quas nemo umquam potuisset incidere 
aut numquam cuiquam probasset, nisi aliqua huiusmodi ze;- 
Éaváyxs accessissel. Quis non ambabus manibus arripiat in 
Themistii Orat. XV. p. 196: πολλὴ ῥᾳφςώνη βαίνοντι δια φόρους 
κελεύθους κατὰ δίκην τὰ ὑνητῶν ἄγειν emendationem Toupii 


ad Suidam v. Δίκης ὀφθαλμός corrigentis βαίνοντι δι᾿ ἀψόφου 
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κελεύθου ex Euripidis Troad. 887. unde et τὰ θνήτ᾽ ἄγειν 
pro τὰ ὀνητῶν reposuerim. Eodem modo quid Strabo scripse- 
rit colligemus ex Plutarchi Symposiac. I. 1. 6. $ 2. τὰς ψυχὰς 
αἱ μὲν dAxQpai ζητήσεις ἐμμελῶς xal ὠφελίμως κινοῦσιν, dpu- 
δαντέων δὲ κατὰ Δημόκριτον καὶ ἱμαντελικτέων λόγους 
ἀφετέον. Nonne luce clarius est apud Strabonem in ἔριν διαι- 
τώντων latere dpióxuvrécoy? Quod qui certissimum esse vi- 
del facile intelliget Eratosthenem plane eadem Democriti ver- 
ba, quae Plutarchus attulit, usurpasse et ita scripsisse: dAA& 
μόνον ἐριδαντέων καὶ ἱμαντελικτέων κατὰ Δημόκριτον εἶ» 
να!, eti in praecedentibus σῶς ἂν εἰς πρᾶγμά τι (non πράγμα» 
TX) καταςρέῷοι. lImmani errore in his ipsis Democriti verbis 
"Clemens Alexandrinus et ipse lapsus est et alios secum traxit 
quum scriberet in Stromatum libr. I. p. 279 D. Sylb. oj X 
τινες σφᾶς αὐτοὺς ἐπαίροντες διαβολὰς τοῖς λόγοις ἐξευρίσκειν 
βιάξονται ζητήσεις ἐριςικὰς ἐκπορίζοντες »λεξειδίων θηρητῆἢ- 
pes, ζηλωταὶ τεχνυδρίων, ἐριδαντέες καὶ ἱμαντελικ- 
τέες͵,᾽" ὡς ὁ ᾿Αβδηρίτης ἐκεῖνός φησιν. Hinc homines docti, si 
Musis placet, monstra et portenta vocabulorum ἐριδαντεύς et 
ἱμαντελικτεύς in (Graecilatis gazam  incaulissime receperunt. 
Quid enim erit barbarum umquam si ἐριδαντεύς non erit? Ex 
prisca forma ἐριδαίνω nascitur ἐριδάντης,, ul ἱεροφάντης el συχὸ- 
Φάντης ex Φαίνω, ὑῷάντης ex ὑφαίνω, aliaque multa. Utitur 
forma ἐριδάντης pro épisixóg Timon in Sillis apud Diogenem 
Laért. II. 107. 

᾿Αλλ᾽ οὔ μοι τούτων Φλεδένων μέλει — οὐδ᾽ ἐριδώντεω 

Εὐκλείδου, Μεγαρεῦσιν ὃς ἔμβαλε λύσσαν ἐρισμοῦ. 
nec debebat dubitare Dindorfius, quin apud Hesychium prc— 
Ἐριδανάτας Ἡρακλῆς παρὰ Ταραντίνοις emendandum essei 
Ἐριδάντας. Decepit Clementem forma ἐριδαντέων οἱ ἱμαντελικ -- 
τέων: non animadvertit Ionica esse ἐριδάντης, ἐριδάντεω οἱ dpr— 
δάνται, ἐριδαντέων οἱ similiter ἱμαντελίκτης, ἱμαντελίκται, ipavo 
τελικτέων, et aliud agens ex illis genitivis οἰΐσα!  ἐριδαντέες 6. 
ἱμαντελικτέες, pessime, ut vides. Ἱμαντελίκτης optime coma 
parari potest cum Φοινικελίκτης, quod servavit Hesychius in w7 
integrum senarium describens, qui mihi quidem colorem Ar — 
chilochicum habere videtur: 

Φοινικελίκτην καὶ λόγων ἀλαζόνα. 
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Pervulgato errore in Plutarchi loco Codices exhibent épiav- 
ταίων et ἱμαντελικταίων, quae olim emendata sunt. Exturba- 
bis igitur ex Lexicis Ἐριδαντεύς et Ἱμαντελικτεύς et nolabis 
eliam in talibus Graecos pererudilos gravissime impingere pos- 
86, cuius rei quum mili compluscula exempla in promtu sint 
uno utar ex Bekkeri Anecd. 547, 8 ubi Grammaticus in ver- 
bis Comici incerti: 

yAGTTRy TÉ σοι δίδωσιν ἐν δήμῳ Qopely 
καλῶν λόγων ἀείνων. 
coniunxit γλῶτταν ἀείνων el annotavit; τὸ δὲ γλῶττα ἀείνως 
πάνυ καινὸν καὶ ἐναργῶς εἴρηται, οἱ est illud quidem hercle 
πάνυ καινόν, ab illo ipso demum magistro excogitatum; Zeívav 
genitivus est cum λόγων coniungendus. Notum esl quam im- 
mani errore lapsus sit Stephanus περὶ πόλεων in verbis Hero- 
doti I. 126 £c; δὲ τάδε, ἐξ ὧν ὦλλοι πάντες ἀρτέαται Πέρ- 
σα!" Πασαργάδαι, Μαράφιοι, Μάσπιορι, qui ex APTEATAI 
elicuit ᾿Αρτεᾶται, γένος Περσικόν. Ἡρόδοτος πρώτῃ, cundem 
errorem repetens v. ᾿Αρταίχ οἱ Μάσπιοι. Similia quaedam el 
ab aliis peccata sunt, sed ad Anabasin revertendi tempus est. 

In Anab. VII. vi. 55. pro ὠπῆρα οἴκαδε ex oplimis libris 
&zj revocandum.  AIIHIA in ὠπῆρχ) abiit, quemadmodum 
HIRA (25a) nonnumquam iu 5p$z corrumpitur, aliique erro- 
res ex I adscripto nasci solent.  Imperfectum non aoristum 
flagitat sententia et inter se opponuntur ὅτε μὲν πρότερον a zia 
el νῦν δὲ ἀπέρχομαι. 

In. $ ὅ7 ἡγεμόνες δὲ ἥκουσιν [Λακεδαιμόνιοι] οἱ κράτιςοι vc- 
μιξζόμενοι εἶναι, non est difficile ad intelligendum non Xeno- 
phontem sed sciolum aliquem Λακεδαιμόνιοι addidisse. 

In VII. vi. 7. ἐξελαύνετε ἡμᾶς ἐκ τῆσδε τῆς χώρας ἣν παρ᾽ 
ἡμῶν ἐχόντων κατὰ κράτος παρελάβετε, emenda ἑλόντων 
xaTEÀ κράτος. Quid sit ἔχειν κατὰ κράτος scire arbitror nemi- 
nem, χατὰ κράτος αἱρεῖν novimus omnes, idque buic loco 
unice convenire palam est. 

In S 10. pro ὦ θαυμαστότατοι Atheniensium more ὦ Óxuga- 
σιώτατοι est rescribendum. Qui vulgatam concoquere possunt 
etiam ὦ δαυμαστέ pro ὦ ὀχυμάσιε Graece dici posse debent 
concedere: quod quidem concedet nemo. 

In eadem S aliud mendum inveleravit in verbis οὐδὲν £u: 
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αρακαλέσαντες — ὅπως ὥσπερ ἀὠπηχθανόμην αὐτοῖς ὅτε πρὸς 
ὑμᾶς ἦγον οὕτω καὶ χαρισαίΐίμην νῦν ἀποδιδούς, nempe re- 
quiritur indicativus οὕτω καὶ ἐχαρισάμην. Loquitur enim 
Xenophon de ea re quae (ποία fuisset, si Thraces erga se ser- 
vassent fidem: ἔδει γὰρ ὑμᾶς δι᾽ ἐμοῦ παραδοῦναι τὸ ςράτευμα 
τοῖς Λακεδαιμονίοις, ὅπως ἐχαρισάμην ἀποδιδοὺς ὥσπερ τότε 
ἀπηχθανόμην πρὸς ὑμᾶς ἄγων τοὺς ἄνδρας. Nemo dubitabit 
quin in hac forma orationis ὅπως ἐχαρισάμην legitima et ne- 
cessaria consiruclio sil, el ὅσχως χαρισαίμην vitiosa οἱ soloeca. 
Sed prorsus idem alia loquendi forma dicere Xenopbontem 
manifestum est. Continent enim verba οὐδὲν ἐμὲ παρακαλέσαν- 
τες hanc ipsam exprobralionem neglecti erga se officii fidei- 
que violatae, et significationem illius rei quam fieri debuisse 
ait ὅπως ἐχαρίσατο τοῖς Λακεδαιμονίοις, ut gratificari Lacedae- 
moniis poluisset. Quam saepe ὅπως, ἵνα et ὡς cum indicati- 
vis coniuncta ab indoclis Graeculis corrupta aut interpolata 
fuerint multis exemplis alibi demonstravimus. 

Expunxerim articulum in S 11 κατὰ [τῆς] γῆς καταδύομαι 
ex dittographia natum, ut saepe, et in S 18 ἐπειδὴ φίλους 
Φατὲ εἶναι ὑμῖν revocaverim pro ἔφατε, et post pauca ubi 
editur εἼ86᾽ ὑμᾶς προσῆκεν ἐκ τῆς χώρας ἀπιέναι εἴτε ἡμᾶς 
emendandum esse censeo προσήκει, nullus enim in talibus im- 
perfecto locus est, sed χρή, δεῖ, προσήκει in huiusmodi con- 
iroversia aut oplione poni solent. 

Iterum futurum in praesentis formam abiit VII. vir. 31. 
ἐὰν οἱ μὲν ςρατιῶται ὑπισχνῶνται προθυμότερον συςρατεύεσθαι, 
imo vero συςρατεύσεσθαι. 

Emblema inest in S 56 τὰ παρόντα πάντα [ἃ ἐκέκτησο], ad- 
scripsit sciolus quoniam rariore usu diclum est τὰ παρόντα 
pro τὰ ὑπάρχοντα. Eodem modo παρουσίᾳ ab Atticis usurpa- 
batur. Harpocration v. Παρουσία e Cratete affert: 

ἔχοντες εὐπαθῆ βίον | παρουσίαν τε χρημάτων. 
el e Platone Comico Photius v. Παρουσία. 
ὡς καὶ νῦν ἔχομεν παρουσίας. 
unde optime Dindorfius antiquam scripturam ὡς ἑκάτερος χρείας 
καὶ παρουσίας ἔχουσιν intellexit fuisse apud Demosth. p. 166, 
11 non καὶ περιουσίας. Simili sensu ἐκ τῶν παρόντων pro ἐκ 
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τῶν ὑπαρχόντων dicunt omnes, et Xenophon dixit τὰ zxpovrx 
πάντα pro πάντα à ἐκέκτησο. 

In VII. vui. ὅ ἰδὼν δὲ τὰ ἱερεῖα ὃ Εὐκλείδης εἶπεν ὅτι πεί- 
θοιτο αὐτῷ μὴ εἶναι χρήματα, obscurarunt Graeculi Atticam 
loquendi consuetudinem quam non salis intelligebant : ὅτι πεί- 
ϑοιτο αὐτῷ μὴ ἔχειν χρήματα. Πείδομαί σοι μὴ ἔχειν χρήματα 
significat πείθομαί σοι ὅτι χρήματα οὐκ ἔχεις. Sequiores aut 
λέγοντι addebant aut alio modo talia omnia formabant. Anti- 
quiorihbus solis usitatum est sic dicere, ut Xenophontem dixis- 
se suspicamur. Exempla pauca de multis proferam.  Axioni- 
eus apud Athen. p. 442 A. 

γυναικὶ δὴ Tíictue μὴ πίνειν ὕδωρ. 

Xenophon Hellen. V. 1. 1 λέγοντες ὅτι οὐκ ἂν πιςεύσειαν ἄλ- 
Aeg αὐτοῖς μὴ σὺν τοῖς πολεμίοις γενέσθαι. |n Demosthenis 
quae fertur Epistola II. 22 εἰκότως δ᾽ ἄν μοι πιςεύοιτε ταύτην 
τὴν διάνοιαν ἔχειν καὶ μὴ νῦν μάτην θρασύνεσθαι. Lysias XIX. 
δά xx) πιςεύετε τούτοις ἀληθῆ λέγειν, οἱ ἂν — ἐν ἅπαντι TO 
βίῳ παρέχωσι σώφρονας σφᾶς αὐτούς. Eadem dicendi forma Ly- 
siae reddenda esse mihi videtur XXXI. 54 ubi editur: ἀλλὰ 
κιςξεύω ὑμᾶς καὶ ἄνευ τούτων αὐτοὺς τὰ συμφέροντα τῇ πόλει 
γνώσεσθαι, edendum est, ut ego arbitror, ὠλλὼ σιφεύω ὑμῖν, 
quod quam facile ob sequens αὐτούς corrumpi potueril satis 
perspicuum est. 

In $ 18 ὅπως τὰ ὅπλα ἔχοιεν πρὸ τῶν τοξευμάτων vera le- 
ctio esse videlur πρὸς τῶν τοξευμάτων, id est in eum partem 
obversa unde tela conüciebanlur. Saepissime πρός eo sensu 
usurpatum in πρό depravari solet. Sic in Aristophanis Vespis 
1936 in optimo libro Ravennate legitur πρὸ ποδῶν κατακείμενος 
iugulato melro et contra sententiam, quae πρὸς ποδῶν postu- 
lant. 

Unus denique locus in AÁnabasi superest, cuius scriptura 
nondum satis stabilita est in S 25 ἐνταῦθα τὸν θεὸν οὐκ ἡτιά- 
σατο Ἐενοφῶν, in libris est τὸν θεὸν ἠσπάσατο aut τὸν θεὸν 
ἡτιάσατο. Editores aut ἡσπάσχτο interpretari nituntur, aut 
(οὐκ) ὑἡτιάσατο coniecerunt esse emendandum. Qui ἠσπάσατο 
sanum esse iudicant ei verbo significationem affingunt inaudi- 
lam et commenticiam, quod et Dindorlius fecit, qui: »uon de 
salutando deo, inquit, scd de laudando dictum" quasi vero 
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ἀσπάζεσθαι esset ἐπαινεῖν. Deinde attulit ex Charitone locum, 
quasi Xenophontis oratio ex tam inepto scriptore illustrari 
posset. ᾿Ασπάζξομαι est δέχομαι ἄσμενος, pro quo olim ὠσπά- 
ciog dicebant, et sic Euripides dixil τὺν μὲν συμφορὰν ἀσπά- 
ζομαι πατέρα σ᾽ ἀνευρών, et ipse Chariton τὴν μετώνοιων ἧσπά- 
Gero et multi passim sic loquuntur. Sed quid, quaeso, est 
τὸν θεὸν ἄσμενος ἐδέξατο in loco, de quo dicimus?  Requiritur 
id ipsum quod Dindorfius volebat ἐπήνεσε τὸν θεόν, sed bene 
Graece et Attico more dictum. Sunt autem inter se contraria 
ἐπαινῶ et μέμφομαι sive αἰτιῶμαι: ilaque οὐκ ἐπαινῶ urbane 
et clementer dicitur pro μέμφομαι et contra οὐ μέμφομαι et 
οὐκ αἰτιῶμαι pro ἐπαινῶ ponuntur, praesertim in futuro οὐ 
μέμψει., οὐκ αἰτιάσει, conlentus eris, quo sensu dicitur δῶρον 
δ᾽ δ τι δῷ τις ἐπαίνει pro contentus esto. Xenophon igitur 
quum ἐπήνεσε τὸν θεόν vellet dicere eleganter dixit τὸν θεὸν οὐκ 
ἡτιάσατο, deinde ΗΙΤΙΑΣΑΤΟ in ἠσπάσατο corruptum est et 
οὗκ, ut saepe, negligenlia periit. Itaque revocanda est vetus 
emendatio ἐνταῦθα τὸν θεὸν οὐκ ἡτιάσατο Ξενοφῶν, quippe qui 
opimam praedae partem abstulerit. 

Saepius factum est ut οὐκ excideret et sententia sic absurda 
fieret. Dedimus aliquot exempla et alibi, quibus unum ad- 
dam ex Demetrio περὶ ἑρμηνείας S 28S τοὺς μὲν ἀμφὶ τὸν ᾿Αρί- 
ςιππον λοιδορῆσαι ἴσως ἀκινδύνου ὄντος ἐν σχήματι ὃ Τιλάτων 
ἐλοιδόρησε, Sentisne οὐκ ἀκινδύνου ὄντος requiri? 

Ad finem Anabaseos pervenimus sed nondum eximium |li- 
brum de manibus ponere iuvat. Semel etiam relegam ut et 
Spicas pauculas colligam et, quemadmodum subinde feci, ex 
Anabaseos locis quibusdam incorruplis opem et medicinam de- 
pravatis aliorum locis afferam. 

Quod in Anabasi legitur I. 1. 8. 24$! τὰ ςρατεύματα δαπα- 
νῶν sine Xenophontis nomine descripsit Phrynichus in Bekkeri 
Anecd. 1. p. 27, 52. ᾽᾿ΑμφΦὶ τὰ ςρατεύματα δαπανᾶν: 
εἴποις δ᾽ ὧν καὶ περὶ ἀθλητὰς δαπανᾶν καὶ περὶ ἵππους. Dicendi 
genus est rarum et exquisitum : Z&4d/ pro περί positum est 
more Ionum, quo Xenophon plurimum utitur, et usitatum est 
plerisque omnibus dicere δαπανᾶν ei; τι. Eodem modo scri- 
ptum est in Rep. Athen. IV. 8. ci ἄνδρες — ἀμφὶ ὅπλα Tt 
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καλὰ καὶ ἵππου; ἀγαθοὺς — βούλονται δαπανᾶν, οἱ 5» περὶ τὸ 
τεῖχος δαπάνη in Hellen. VI. v. 5. 

Alterius Grammatici indicio nanus Xenophontis nonnusquam : 
restitui polérit; duae sunt loculiones ZvZ κράτος el κατὰ κρώτος 
a scribis permisceri solitae, ab ipsis scriploribus certo discri- 
mine perpetuo dislinelae. ᾿Ανὰ κράτος est omnibus wiribus, 
summa ope, imprimis φεύγειν el διώκειν, saepe θεῖν οἱ ἐλαύνειν 
ἀνὰ κράτος apud Xenophontem legitur. Κατὰ κρώτος est vi, 
pugnando v.c. urbem capere πόλιν αἱρεῖν κατὰ κράτος, cui con- 
trarium est xaÓ' ὁμολογίαν.  Meddidimus Xenophonti ἑλόντων 
κατὰ κράτος in Anab. VI[. vir. 4. Seiolorum fraude ea verba 
irrepserunt in Demosthenis orationem de F. L. S 61 ἔτι τοίνυν 
τὸ μηδεμίαν τῶν πόλεων τῶν ἐν Φωκεῦσιν ἁλῶναι πολιορκίᾳ μηδ᾽ 
ἐκ προσβολῆς [κατὰ κράτος], ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ σπείσασθαι κτὲ. Nil 
enim nisi interpretamentum est verborum, quae praecedunt, ἐκ 
προσβολῆς, αἱ tu vides. Non possunt igilur haec inter se per- 
mutari quin slatim senlentia verborum absurda fiat. Itaque in 
Anab. L viu. 1 recte nunc editur ex quatuor optimis libris et 
Suida ἐλαύνων ἀνὰ κράτος ἱδροῦντι TQ ἵππῳ, DTO κατὰ κράτος, 
quod exhibent caeteri omnes. — Eiusdem confusionis plura exem- 
pla collegit Schneiderus ad Cyrop. I. iv. 25, quo minus dubi- 
tabis in Anab. IL. vir. 19 rescribere ἐδίωκον μὲν ἀνὰ κράτος oi 
Ἕλληνες pro librorum omnium leclione κατὰ κρώτος, similiter- 
que in Agesilao 11. 5 διώκειν dvà κράτος. lam vero Xenophon 
eliam in illa locutione Ionicam et veterem quamdam dicendi 
formam retinuisse videlur, cuius rei indicium certum faciunt 
reliquiae veterum λέξεων, quibus utimur. In Bekk. Anecd. 
p.529, 15 legitur ᾿Ακρατῶς ἐλαύνοντα: Ξενοφῶν, ἀντὶ τοῦ 
πάνυ ἐλαύνοντα, corruplissime: einendate p. 537, 27 'Ay κρ ά- 
τος ἐλαύνω εἶπε Ξενοφῶν κατὰ συγκοπὴν ἀντὶ τοῦ ἀνὰ xpd- 
τος, Quae sumta sunt e Xenophontis Hipparchico VIII. 10 δεῖ 
τὸν ἵππον ἀνὰ κράτος ἐλαύνοντα ἔποχον εἶναι, ubi apparet 
olim in libris ὠγκρώτος scriptum fuisse, eamque ipsam esse Xe- 
nophontis manum mihi quidem admodum videtur simile veri. 

Comparari potest ἄγκαθεν apud Aeschylum ex ὠνέκαθεν colli- 
sum, quod immani vilio apud Hesychium in ATPIAOEN cor- 
ruptum est. Emendata scriptura est in Bekk. Anecd. p. 557, 20. 

Iu Anabas. I. u. 22 propter librorum consensum Dindortius 


512 


recepit. δένδρων παντοδαπῶν σύμπλεων pro ἔμπλεων, et illam 
vitiosam scripturam munivit scilicet Hippocratis loco, et (si 
Musis placel) Theophylacti Simocattae, utroque  depravato. 
Graeca sunt πλέως, ἔμπλεως, ἀνάπλεως, ἔχπλεως; κατάπλεως, 
διάπλεως Cel., quae respondent verbis πίωπλημι, ἐμπίμπλημι, 
ἀναπίμπλημι cet. — Sed neque συμπίμπλημι Graecum est pre 
συμπληρῶ, neque adeo σύμπλεως, nisi ubi pervulgato scribarum 
errore ἐμ — in συμ --- abiit, quod sexcenties fleri solet. 
Nempe scribuntur in libris plerisque, quibus utimur, ἐν et σύν 
tam simili forma, ut distingui nequeant, nisi hoc agas et quid 
sit Graecum quid non sit certo scias. Librarii neque solebant 
ila facere neque poterant, itaque innumerabiles loci sunt, prae- 
sertim in compositis, ubi ἐν — σύν, ἐμ- et συμ- oscitanter et 
stulte sunt inter se permutata.  Capul obvolvere, ut hoc utar, 
dicitur Átlicis ἐγχκαλύπτεσθαι lritissimo omnium usu: sunt tà- 
men loci complures ubi συγκαλύπτομαι, quamquam manifeste 
mendosum, nullius umquam suspicionem inovit, ut'in Cyrop. 
VIII. vu. 28 πάντας δεξιωσάμενος συνεκαλύψατο καὶ οὕτως 
ἐτελεύτησεν, Vera scriptura, ne dicam e constanti omnium usu, 
elici poterat ex VIII. vu. 26 ὅταν δ᾽ ἐγὼ ἐγκαλύψωμαι. ἴὰ 
Aristophanis Pluto vs. 707. 
μετὰ ταῦτ᾽ ἐγὼ μὲν εὐθὺς συνεκαλυψάμην, 

quamquam metrum misere iugulat tamen plerosque ommes li- 
bros praeter duos optimos obsidet: rem acu tetigit, ut solet, 
Dawesius in Miscell. Crit. p. 578 Kidd., cui temere, ut solet, 
obloquitur D'Orvilius ad Charit. p. 275. Recte Dawesius in 
Avibus vs. 1496 pro τίς ὁ συγκαλυμμός reposuit τίς οὑγκαλυμ- 
μός, neque facile poenitebit quemquam, si in Xenophontis Sym- 
posio I. 14 restilueril παυσάμενος τοῦ δείπνου ἐγκαλυψάμενος 
κατέκειτο pro vulgata συγκαλυψάμενος. Duplex erroris causa 
est, et sequioruin usus, qui verbum συγκαλύπτομαι saepe usur- 
pabaut, et quae eculos describentium fallehat scripturae simi- 
litudo, quam mihi inspicito aliquis apud Bastium in Comment. 
Palaeogr. Tab. 1. 10 et legat quae ab eo annotata sunt huius 
confusionis exempla ad Gregor. Corinth. p. 21 sq. et 494. 
Semel admonilus passim lectiones ex eo errore propagatas el 
agnoscere disces οἵ agnilas contemnere, quale est illud ipsum 
σύμπλεων, nihili vocabulum et explodendum, etiam Theophy- 
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jacto vindice. Nemo diu haerebit utrum apud Demosthenem 
p. 801, 16 ἅπασι τοῖς ἐμπλέουσι legendum 511 au συμπλέουσι, 
neque anceps optio est p. 884, 11 inter τοῦ παρ᾽ ἡμῶν συμπλέ- 
eyrog ἐναντιωθέντος el ἐμπλέοντος. In talibus omnibus librorum 
discrepantiae nauci non sunt, et nostri ubique arbitrii est quid 
sit verum constituere. Conlfirmabo illam observationem paucis 
quibusdam exemplis ex Plutarcho sumtis. De Solone scribit in 
vita cap. III τῶν πολιτικῶν πολλὰ συγκατέπλεκε τοῖς ποιή- 
μασιν, tu subridens ἐγκατέπλεκε repones. [n libro de Stoico- 
rum repugnantliis p. 1035 C. editur: ὧν οὐθὲν ἔςι πεισθῆναι μὴ 
διὰ βάδους ἐγ κραθέντα τοῖς Queixoig λόγοις, imo vero cuy- 
κραθέντα, quod est pervulgatum in tali re, in qua ἐγκεκρᾶσθαι 
risum movet. Sed in paucis ridicula est scriptura in vita Ale- 
xandri cap. XVIII de nodo Gordiano: παραλαβὼν τὴν θρυλουμέ- 
wv ἅμαξαν εἶδε φλοιῷ κρανίας ἐνδεδεμένην, quis non slalim 
intelligit quam sit hoc absurdum pro συνδεδεμένηνἢ | Ad huius 
compositi menlionem iuval obiter scitos Menandri aut alius 
cuiusdam Comici versiculos emendatos ex tenebris protrahere, 
in quibus latitant apud Plutarchum in Symposiacis I. V. 1. δὶ 3 
φειδωλὸς ἀνήρ τε xal μικρολόγος ἐμπεσὼν sig ἔρωτα καθάπερ εἰς 
τῦρ σίδηρος ἀνεθεὶς καὶ μαλαχθεὶς ἁπαλὸς καὶ ὑγρὸς καὶ ἡδίων 
(γίγνεται), ὥςε τουτὶ τὸ παιζόμενον μὴ πάνυ φαίνεσθαι γελοῖον, 
ὅτι πράσου Φύλλῳ τὸ τῶν ἐρώντων δέδεται βαλλάντιον, in qui- 
bus haec verba Comici insunt: 
Φύλλῳ πράσου 
τὸ τῶν ἐρώντων συνδέδεται βαλλάντιον. 

Contra peccatum est in vita Demosthenis cap. V: Ἕρμιππος δέ 
ῴησιν ἀδεσπότοις ὑπομνήμασιν ἐντυχεῖν, ἐν olg ἐγέγραπτο τὸν Aq- 
μοσϑένην συνεσ χολακέναχι! Πλάτωνι, Demosthenes Platonis auditor 
cerle potest fuisse , sed condiscipulus omnino non potest, emenda 
igitur érxoAcxéva) Πλάτωνι. — Vitiosa esse suspicor apud Plu- 
tarchum συγκεκαλυμμένην (in Numa c. X), et evyxexaAutudyoy 
(in Pericle c. XVI et in Timoleonte cap. IV), et συγκεκαλυμμένου 
(in Demosthene duobus locis c. VII et XXIX.) Recte ἐγκάλυ- 
Ψψάμενος scriptum est in Othone cap. IX. 

Idem vitium mirifice turbat Eunapii locum in Vit. Sophist. 
p.113: τῶν γοῦν γραφόντων τὰ ἄκρα (τῶν adde) δακτύλων ὑπὰ 
τῆς ἀλήκτου μελέτης καὶ χρήσεως ἐνεκέκαπτο. Misum movet 
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in ea re verbum ἐγκάπτω. Repone cuvexéxag, ro. ldem men- 
dum p. 4 in verbis ἅτε μηδενὸς ἐγγεγραφότος inerat, ubi opti- 
me συγγεγραφότος est repositum.  locularis quoque error est 
commissus apud Plutarchum de Sollert. Animal. p. 970 D. ubi 
editur: τοῖς δ᾽ ἄλλοις (ὁ Βουκεφάλας) ἐναντίος ἐπιτρέχων ἐχρεμέ- 
τιζε μέγα καὶ συνήλλετο καὶ κατεπόάτει τοὺς μὴ πρόσω ἵεσθαι 
φθάσαντας, at tu sodes ἐνήλλετο rescribe. 

Notabilis est lectionis varietas in Anab. I. mr. 11 in verbis 
σκεπτέον — ὅπως ἀσφαλέφατα μένωμεν — ὅπως ἀσφαλέξφατα 
ἄπιμεν καὶ ὅπως τὰ ἐπιτήδεια ἕξομεν, pro ἄπιμεν enim in 
omnibus praeterquam in quinque melioribus legitur πίωμεν. 
Nempe Graeculi quum nescirent ἔρχοῤοαι apud Veteres non aliud 
futurum habere quam εἶμι, ὠπέρχομαι ἄπειμι, ἐξέρχομαι ἔξειμι, 
ἐπεξέρχομαι ἐπέξειμι οἱ eadem ralione in caeteris compositis 
ad unum omnibus, et formas εἶμι, ἄπειμι, ἔξειμι, ἐπέξειμι cel. 
uumquam apud Veteres futuri significationem deponere, neque 
in Syntaxi umquam futuri naturam exuere, Graeculi igitur hu- 
ius rei prorsus ignari si quando futurum huiusmodi occurrit 
mirantes id quod non intelligunt variis modis depravare aggre- 
diuntur. Mirantur isti et turbas dare solent si quando ὅςις 
vel οἵτινες vel ὅπως futurum postulans, vel οὐ μή vel οὐ cum 
futuro acriter aut imperiose iubentis coniunctum est cum fu- 
turo εἷ, ἄπει, ἔξει, ἐπέξει, ἄπιμεν, ἀπίασιν, aut alio quodam 
eiusdemmodi. Est autem operae pretium videre quemadmodum 
proba et antiqua lectio ab homuncionibus istis soleat mulcari. 
Dabo pauca quaedam exempla. In Demosthenis Midiana p. 583, 
23 populus eum ad reum peragendum his clamoribus incitasse 
dicitur: ὅπως ἐπέξει TQ μιαρῷ xal μὴ διαλύσει, θδεάσονταί σε 
τί ποιήσεις ᾿Αθηναῖοι. nemo mirabitur ézé£e in multis libris 
vitiose scriplum esse ἐπεξηι, ἐπέξη, ἐπεξῆ, sed agnoscemus 
Graeculos EIIESEI quod non concoquebant temerariis manibus 
contrectantes. | Apud Isaeum περὶ τοῦ Κίρωνος κλήρου VIII. 24. 
haec verba sunt aliquem foribus excludentis: σὺ δὲ τίς εἷς σοὶ 
δὲ τί προσήκει θάπτειν; οὐ γιγνώσκω σε. οὐ μὴ εἰσίῳς τὴν oi- 
κίαν. Ultima verba duplici mendo manifesto infecta sunt. Grae- 
cum est εἰσέρχομαι εἰς τὴν οἰκίαν, non εἰσέρχομαι τὴν οἰκίαν, et 
οὐ μή necessario futurum requirunt. Emicat igitur vera scri- 
ptura οὐ μὴ εἴσει εἰς τὸν οἰκίαν, quod olim emendasse video 
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Dobraeum. Tu vides cur EIZEIEIZ in εἰσίῃς abierit. Idem 
genus mendi conspicitur in Demosthenis Aristocratea p. 654, 7. 
εἰ μὲν ἐάσομεν — διατρίψομεν, εἶ δ᾽ ἐπέξιμεν — ὠναγκασθησό- 
μεθα. Futurum ἐπέξιμεεν in aliis videbis in ἐπεξίωμεν deprava- 
tum et ἐπεξίομεν οἱ ἐπεξίοιμεν, qui sunt. duo soloecismi cum 
uno barbarismo. Similiter in Timocratea p. 755, 2. ὅπως ὧν 
ἂν ὑμεῖς καταγνῶτε ἄδετοι περιίασιν, bona pars librorum etiam 
optimorum περιίωσιν exhibet, quod nemo probabit.  Proclives 
enim sunt Graeculi omnes in hanc partem, ut futuris cum ὅπως 
eoniunctis subiunctivi formas substituant, mutata vocali turpis- 
simos barbarismos invehentes ut saepius multis demonstravi- 
mus. In illo ipso loco Anabaseos, unde hanc annotationem orsi 
sumus, luculentum rei exemplum est. Servarunt oplimi testes 
ὅπως — ἄπιμεν καὶ ὅπως — ἔξομεν sed peccarunt iidem omnes 
in ὅπως μένωμεν pro μενοῦμεν. Si quis autem ex his perspe- 
xerit lectionem ὠπίωῤοεν nauci non esse, is eadem opera in lo- 
cis complusculis veram scripturam slatim protrahet in lucem. 
Praeibo ipse duobus exemplis. Fraus perpluit in Demosthenis 
oratione περὶ ToU ςεφάνου p. 256, 8 ἐπειδὴ γὰρ ὡμολόγησε τὴν 
εἰρήνην ὁ Φίλιππος — πάλιν ὠνεῖται παρ᾽ αὐτῶν ὅπως μὴ ἐπίω- 
pev ἐκ Μακεδονίας. | Ántiqua et vera scriptura est ΟΠΩΣΜΗ- 
AIHMEN , ὅπως μὴ ἄπιμεν, quam homunciones duplici modo 
contemerarunt. Alii enim ὠπίωμεν dederunt, alii propter αὐτῶν 
eorrexerunt scilicet ὠπίωσιν. — Praeterea inconsulto Dindoríius 
recepit ὡμολόγησε τὴν εἰρήνην, quod. prorsus absurdum est, nam- 
que ὁμολογεῖν τὴν εἰρήνην nihil prorsus significat, et satis con- 
stat ex iis quae praecedunt ὅτι ὁ Φίλιππος ὥμοσε τὴν εἰρήνην 
eaque ipsa de causa missi legati sunt ληψόμενοι τοὺς ὅρκους 
παρὰ TOU Φιλίππου Sive ὁρκιοῦντες αὐτόν, inspice modo locum 
vicinum p.255, 27. Sed, inquiel, ὡμολόγησε servant optimi 
testes omnes, ὥμοσε in deterioribus est de nescio cuius conie- 
etura, ut apparet, invectum. Quasi vero non sexcenlies etiam 
in praestantissimo Codice S Parisino absurdae lectiones compa- 
reant οἱ manum ipsam Oratoris sollers et acuta coniectura re- 
vocaverit. Sunt qui in Codicis S fide et auctoritate aestimanda 
ridiculum in modum (ut dicam libere quod sentiam) a vero 
aberrent. Vidi adeo qui Codicem S »additamentis prorsus libe- 
rum" asseverarel esse. — Alii nihil fere »maíe" omissum esse 
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opinantur. Equidem excussa diligenter omni farragine scriptu- 
rarum, quae ex Cod. S excerptae sunt, maneo in vetere sententis 
illum Codicem longe longeque omnium qui nunc exstent opti- 
mun! et fidelissimum testem esse, sed ex ea re melius confici 
quam sint caeteri omnes viliosi quam ipsius S integritatem et 
fidem per se spectatam laudari. Non est peccandi genus quo 
S non deformetur, et in his complura sunt unde scribarum 
stulta et indocta temeritas potius quam socordia et incuria pel- 
luceant, qui δάτερος θατέρῳ nil mali suspicanles dederunt, el 
τέως passim pro ἕως, et δημήτραν, ἐξομνύεσθαι, καθες μένοις, δε» 
δέχατε, similiaque alia, in quibus est frequens illud ipsum 
mendum, de quo agimus. Nempe ubi Demosthenes ὥμοσα 
vel ὠμοσάμην dixerat, isli saepius ὡμολόγησα et ὡμολογησάμην 
stulte substituunt, ut ipse Dindorfius primus omnium animad- 
verlit et paucis exemplis ostendit ad pag. 1170, 14 μάρτυρας 
ἐποιησάμεθα — τοὺς θεοὺς, o0c ὠμόσαμεν ἀλλήλοις, ubi nemo, 
ut opinor, ex Cod. S. ὡμολογήσαμεν recipiet, aut 1170, 24 aut 
1032,18 ὁμολογήσαντας pro ὀμόσαντας, aut 1269, 26 ὁμολογῆ- 
cai pro ὀμόσαι, aut 578, 19 ἐξωμολογησάμην pro ἐξωμοσάμην. 
Ad hanc lucem facile perspicies quanti sit facienda scriptura 
ὡμολόγησε τὴν εἰρήνην pro ὥμοσε. Simul intelliges apud Dio- 
genem Laért. IL. 40: ἡ δ᾽ ἀντωμοσίᾳ τῆς δίκης τοῦτον εἶχε τὸν 
τρόπον. ἀνάκειται γὰρ ἔτι καὶ νῦν (φησὶ Φαβωρῖνος) ἐν τῷ My- 
τρῴῳ. Τάδε ἐγράψατο καὶ ἀνθωμολογήσατο Μέλητος Μελή- 
του Πιτθεύς κτὲ. sine ulla dubitatione ἀντωμόσατο pro ridicula 
lectione ὠνθωμολογήσατο esse substituendum. — Adscripsi et re 
liqua ut obiter admonerem corrigendum esse: Κεῖται yàp ἔτι 
καὶ νῦν dy τῷ Μητρῴῳ, non ἀνάκειται, nisi forte ὠνάθημα fuisse 
putabis τὴν ὠντωμοσίαν. 

Sed addam alterum exemplum futuri ἄπειμι ex. inscitia de- 
pravati. Legitur in libello, qui Γυναικῶν ᾿Αρεταί inscribitur et 
in Plutarcheis circumfertur, sed scriptus est oratione et stilo 
multo nitidiore et elegantiore quam qua Plutarchus uti soet. 
In eo libro p. 252. A. editur προσέταττε πέμπειν καὶ γράφειν 
αὐτὰς τοῖς ἀνδράσιν ὅπως ἀπίωσιν ἐκ τῆς χώρας, sed ὅπως ὦ πί- 
&ciy arbitror esse emendandum. 

Multis etiam nunc mendis erroribusque scribarum suavissi- 
mus ille liher commaculatus est, de quibus nunc dicere non 
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est salis opportunum. — Sed nihil impedit quo minus paucis 
aperiam vilia, quibus infeclum est caput XV, unde sumtus lo- 
cus est, quem modo correximus. Nempe p. 251. C. ἐποσφάτ- 
τῶι τὴν παρθένον, ὡς ἔτυχεν, ἐν τοῖς κόλποις τοῦ πατρὸς ἔχου- 
σαν τὸ πρόσωπον, corrige: ὡς ἔτυχεν ἐν τοῖς κόλποις τοῦ πατρὸς 
ἔχουσα τὸ πρόσωπον, post pauca lege πολλοὶ ἐπεφαίνοντο pro 
ἐπεφέροντο, et p. 252 C. αἰκισάμενος καὶ προανελών pro προὰ- 
ψελῶν, deinde scribendum φειδόμενοι παιδαρίων καὶ γυναίων 
BOn γυναικῶν, nam contemtim ista dici apparet. Tum yp. 252. 
F. pro τί πέπονθας, ὦ πάτερ, καθεύδων; αὔριον δέ σε δεῖ τῆς 
«ατρίδος ςρατηγεῖν, et lectio et interpunetio emendanda est iu 
hunc modum: τί πέπονθας, ὦ πάτερ; καθεύδεις, αὔριον δέ σε 
κτὶ. quid agis, mi paler ? dormis —.  Exprobratio haec est, 
in qua non est interrogandi locus. Continuo post rescribe 
παρεκάλει τοὺς ἑταίρους, pro τοὺς ἑτέρους, et posl pauca ubi 
editur: οὐ μὴν ἔφθασάν γε πολλοὶ τὰς yuvaixzs; repone πολύ 
pro πολλοί. Deinde in verbis: ἐβόχ δεινὰ ποιεῖν αὐτοὺς εἰ δῆ- 
μος ἀξιοῦντες εἶναι ταῦτα τολμῶσι καὶ ἀσελγαίνουσι τοῖς τυράν- 
seu ὅμοια, Corrige ταὐτὰ τολμῶσι quo faclo statim intelliges 
ὅμοια ἃ sciolo post corruptelam de suo additum ; deinde Μοιρώ 
scribe pro Μυρώ, et ὅπως οὖν — καταςρέψομεν pro ἄν — κατα- 
φρέψωμεν. Denique οὐδ᾽ ἄλλο πώποτε pro οὐδὲν ἄλλο resli- 
tuendum. 

Caetera alio tempore persequar, nuuc me Anabasis revocat, 
ubi I. 1v. 4. pro ἐφειςήκεσαν πύλαι verisimillimum est ἐφέςα- 
es» πύλαι ἃ Xenophonte scriptum esse. "Vidimus supra quam 
eenstanter Graeculi formas antiquas ἕςασαν, mapécxre, ὠφέ- 
φασαν οἱ ὑφέςασαν corruperint. Cf. ea quae annotavimus ad 
Anab. L viu. 5 et V. vi. 21. et. mecum, ut. opinor, ἐφέςα- 
ea» unice probabis. 

Verba Xenophontis IL. iu. 11. ὑσάρχει γὰρ νῦν ἡμῖν οὐδὲν 
τῶν ἐπιτηδείων, quibus similia leguntur VIL. i. 15. τῶν 
δ' ἐπιτηδείων οὐδὲν ἔμελλεν ἕξειν τὸ φράτευμα facient per- 
commode ad firmiter constituendam veram lectionem loci Ly- 
siaci in Orat. I. S 22. εἰδὼς δ᾽ ἐγὼ ὅτι τηνικαῦτα ἀφιγμένος 
οὐδὲν ἂν χαταλήψοιτο οἴκοι τῶν ἐπιτηδείων ἐκέλευον συνδει- 
“νεῖν, ubi Bekkerus οὐδένα καταλήψοιτο rescripsil, quasi τῶν 
δειτηδείων esset familiarium, prorsus contra loci sententiam et 
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naturam rei. Alii servant οὐδὲν ὧν καταλήψοιτο foedissimum 
soloecismum. "Av expungendum est et οὐδὲν τῶν ἐπιτηδείων 
nihil cibi significat, et sic locus ad intelligendum apertus et 
omni mendo vacuus est. 

Duo vocabula insiticia sunt in Anab. II. 1v. 18. ὁ δὲ Κλέαρ: 
«oc ἀκούσας ἐταράχθη σφόδρα [καὶ ἐφοβεῖτο], in aliis mutato 
ordine ἐταράχθη καὶ ἐφοβεῖτο σφόδρα, quoipso indicio facillime 
emblemata deprehenduntur. Quid sibi vult autem in tali loco 
imperfectum ἐφοβεῖτο post ἐταράχθη et quid omnino iis ver- 
bis erat opus? 

Multi controversiam movent scripturae in Auab. 11. nu. 13 
οὐκέτι μὴ δύνηται οἱ δυνήσεται reponendum esse censent, qui- 
bus nuperrime se adiunxit Dindorfius ad Cyropaed. VIII. 1. 3. 
εὖ εἰδέναι χρὴ ὅτι οὐ μὴ δύνηται (δυνήσεται) Κῦρος εὑρεῖν xri. 
eadem opera emendans locum in Hierone Xl. 15 οὐχέτι μὴ 
δύνωνται, quae mihi quoque recte emendata videntur; sed quod 
Dindorfius et alii duos alios ex Anabasi locos tentarunt hosce 
IV. vu. 15 οὐδεὶς μηκέτι μείνῃ, et VIL. ut. 26 οὐ μὴ δείσῃς τὸν 
πολέμιον, non asseunlior et genuinam lectionem ultro depravari 
ab eo arbitror, quum μενεῖ et δείσει iubet reponi. Nempe te 
netur in 3e/ce; eodem certo refragantis Graecitatis indicio, quo 
illi, qui in Sophoclis Philocteta 581. 

οὐ μήποτ᾽ εἰς τὴν Σκῦρον ἐκπλεύσῃς ἔχων. 
et in Aiace vs. 560. 

οὔτοι σ᾽ ᾿Αχαιῶν, οἶδα, μή τις ὑβρίσῃ. 
formas barbaras ἐκπλεύσεις οἱ ὑβρίσει incauli reponere volebant. 
Forma δείσομαι ἃ Grammaticis ficta est, neque usquam in Grae 
corum libris legitur, cuiusmodi sunt aliae complusculae for- 
mae, quas nemo vidit el nemo videbit, sed in Grammaticorum 
cerebris natas esse indagantibus apparebit. Itaque οὐ μὴ δεί- 
e$; unice verum est et frustra in Xenophonte et Platone ea 
compositione offendimur.  Perdiderunt operam, qui verba Pla- 
tonis de Rep. X. p. 609 D. οὐ γὰρ τὸ ye ἀγαθόν μήποτέ τι 
ἀπολέσῃ ad praeceptum Dawesianum per vim accommodare 
voluerunt. Non facile enim ὠπολεῖ in ZzcAéeq abiisset. Sed 
in Platonis Phaedone p. 29 B. scribendum arbitror οὐ μύποτε 
κτησόμεθα, quamquam κτησώμεθα habent libri omnes.  Scri- 
bae enim ul in ὅπως sic in οὐ μὴ cum futuro coniunclis sde- 


«ίφοροι sunt admodum in coniunctivi formas vel cum barba- 
rismo aut metri ruina subslituendas. Nemo dubitabit um- 
quam, quin Dawesio ohtemperandum sit in Sophoclis Trachi- 
niis vs. 980. 
οὗ μὴ ξεγείρῃς τὸν ὕπνῳ κάτοχον, 

rescribere iubenti οὐ μὺ ᾿ξεγερεῖς, est enim metri πειθανάν κη. 
Nauseam parit omnibus putidissimus barbarismus in Euripidis 
Hippol. 611. οὐ μὴ προσοίσῳῃς χεῖρα pro προσοίσεις. Nec du- 
bitaverim in Platonis Politico p. 308 D. unice probare futu- 
rum: οὐδὲ — κήποτε συςήσεται πόλιν τινά, prO συςήσηται. 

Est in eodem libro Anabaseos locus, quo non est alius ac- 
commodatior ad emendandum locum Demosthenis, de quo ad- 
huc Critici certant sine fructu. Editur in oratione περὶ τῆς 
Ῥοδίων ἐλευθερίας p. 200, 17 τῶν μὲν συμμάχων τοὺς τὸν αὐὖ- 
τὸν ἐχθρὸν καὶ φίλον ὑμῖν ὀμωμοκότας νομίζετε εὐνουςάτους, 
quae est omnium librorum scriptura ἃ Wolfio sic correcta ut 
ἕξειν de suo insereret: ὑμῖν (ife) ὀμωμοκότας, Dindorfius, 
in Oxoniensi Editione ἕξειν removit, cuius rei poenitere se 
scripsit in Lipsiensi; el est hercle illud quidem satis certum 
huiusmodi futurum infinitivi necessario requiri. Suspicor in 
vetustissimis libris veram leclionem exaratam fuisse in hunc 
modum : TMEINOMIEINOMQMOKOTAX et scribae oculos ab 
EIN ad proximum EIN aberrasse: itaque sic ὑμεῖν (ὑμῖν) 
ὁμωμοκότας nalum esse pro ὑμῖν νομιεῖν ὀμωμοκότας, quam 
ipsam locutionem constans dicendi usus in ca re postulat: ut 
in Anab. II. v. 59. ὀμόταντες ἡμῖν τοὺς αὐτοὺς Φίλους καὶ ἐχθροὺς 
vopueTy , οἱ videbis passim in foederibus eam legem iisdem 
verbis solemnibus conceptam apud Historicos et Oratores. Sa- 
tis erit inspexisse Thucydidem I. 44. ξυμμαχίαν — ποιήσασθαι 
ὥςε τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίξειν, et III. 70 et 765. 
Leve mendum in ea re Aeschini adhaesit in Ctesiphontea S 100 
πρέσβεις οἵτινες δεήσονται τὸν αὐτὸν ᾿Αθηναίοις QíAoy καὶ ἐχθρὸν 
ψομίζειν [εἶναι], ubi εἶναι spurium est οἱ expungendum. Νο- 
pita εἶναι nil nisi opinionem significat sine actione. In Ana- 
basi Ill. i. 28 ἥν δὲ κρατῶμεν καὶ τοὺς πολεμίους δεῖ exevoQo- 
ρους νομίζειν. — Pulasne εἶναι addi poluisse, ul in iis quae sta- 
tim sequunlur: λοιπόν μοὶ εἰπεῖν ὅπερ καὶ μέγιςον vouita εἶναι ὃ 
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Eadem ratio esl in verbo ἡγοῦμαι: qui apud Menandrum ita 
dicit : 

ἡγεῖταί μ᾽ ὅλως | ἐπικόπανόν Ti, 
multis verberibus a nescio quo contusns ita dixit. Itaque ne 
que apud Aeschinem id ferri potest neque apud alios veteres, 
sicubi idem mendum conspicitur. 

Quod emendate scriptum est in Anabasi II. vri. 11 ἐν gi» 
οὖν τοῖς δεινοῖς ἤθελον αὐτοῦ ἀκούειν σφόδρα xal οὖκ ἄλλον 
ἡροῦντο οἱ ςρατιῶται, οἱ 11]. v. 16 τούτους δὲ ἔφασαν --- πολε- 
μικοὺς εἶναι καὶ βασιλέως οὐκ ἀκούειν, et alibi, saepe aliis 
locis Graeculorum socordia depravatum est et ad huiusmodi 
exempla corrigendum. Quid velim optime apparebit et simul 
sententiae meae plurimum fidei accedet ex loco Demosthenis 
p. 158, 9: ᾿Αθδηναίους δὲ, οἷς πάτριόν dci μηδενὸς ἀκούειν, 
ἁπάντων δὲ χρατεῖν ἐν τοῖς πολέμοις, Ubi testes omnes fideli 
concordia ad nos propagarunt scripturam μηδενὸς ὑπακούειν, 
unus tantum ex omnibus sed caeteris omnibus fide et auctori- 
tate praestans plurimum Parisinus S. pro ὑπακούειν veram le- 
ctionem ὠκούειν servavit.  BRecepla slalim est propter aucto- 
rem, debebat et ex se spectata sine mora recipi. Quid causae 
autem fuisse putemus, cur in jzaxovew caeleri omnes consyi- 
rent? ᾿Ακούειν τινός pro alicui dicto audientem. esse vel parere 
alicuius imperio antiquioris Graecilatis est, qui usus quum du- 
dum obsolevisset pro ὠκούειν omnes ὑπακούειν constanter coe. 
perunt dicere, et (ut sexcenties vidimus) suam loquendi con- 
suetüdinem in Antiquitatis monumen!a temere transferre. Est 
aulem id propterea tam vitiosum quia ἀκούειν eo sensu suapte 
natura genitivum , sed ὑπακούειν dativum requirit, quod quum 
sequiores nescirent foedissimis maculis Veterum scripta inqui- 
narunt , cuiusmodi est μηδενὸς ὑπακούειν pro μηδενί. Quis non 
hisce admonitus fraudem nobis factam esse suspicetur in Cy- 
rop. VIlL. τ. 4 εὑρήσετε (τὴν πόλιν) τὴν μάλιςα τοῖς ἄρχουσιν 
ἐθέλουσαν πείθεσθαι ταύτην ἥκις» τῶν πολεμίων ὠναγκαζομένην 
ὑπακούειν el verum esse ὠναγκαζομένην ἀκούειν Multa pas- 
sim occurrunt vitia eiusdemmodi, quae ad Graecilatis certum 
usum ad unum omnia sunt revocanda, in qua re ne peccato- 
rum multitudo alicui scrupulum iniicial novo exemplo confir- 
mare lubet quam lubrica, quam futilis sit in talibus Codicum 


221 


Mss. .fides per Graeculorum temerarias manus ad nos propa. 
gatorum. Nempe in plerisque omnibus libris ἐπακούειν et ὑπα- 
κούειν ineplissimum in modum permiscentur quamquam haec 
verba et significalionis et constructionis certo constantique dis- 
crimine diremta sunt. Ἐπακούειν τινός dicitur is .qui dili- 
genter et attente aliquid 'et lubenter audit, et sic Dii qui mor- 
talium precibus praebeut aurem dicuntur τῶν εὐχῶν ἐπακούειν. 
Contra ὑπακούειν τινί is dicitur, qui ad vocantis vocem re- 
spondet obtemperatque, ut ianitor dicitur τῷ κόψαντι τὴν θύραν 
ὑπακούειν. Et vel sic lamen haec passim confunduntur et in 
Codicibus et in emendaltissima quaque editione. Turpe cst in 
Herodoto aequissimis animis lulisse omnes Editores IV. 141. 
τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐκέλευε Δαρεῖο;ξ καλέειν ἹΞιαῖον. — 'Igixiog δὲ 
ἑπακούσας τῷ πρώτῳ κελεύσματι κτὲ. nam quid cerlius est 
quam ὑπακούσας ab Herodoto scriptum esse? Satin certum 
est ἐπακούειν cum dativo nullo pacto umquam iungi potuisse? 
: Hinc fit ul saepissime καλεῖν et ὑπακούειν sibi inter se re- 
spondeanL el καλούμενος ὑπήκουσεν οἱ sim. legantur. Emoenda 
igitur obiter Plutarchum περὶ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τύχη; ἣ ἀρετῆς 
Ρ. ὅ58 B. Κλεῖτος — Ποσειδῶν ἀνηγορεύθη ----. Δημήτριος δὲ — 
πκαταιβάτης χαλούμενος ἐπήκουε, mno vero ὑπήκουε.  Conferri 
meretur Plutarchi locus de defectu Oraculorum p. 419 B. 23i; 
μὲν οὖν κληθέντα σιωπῆσαι, τὸ δὲ τρίτον ὑπακοῦσαι τῷ κα- 
λοῦντι. dn eiusdem vila Sertorii cap. Xl. ποιησάμενος τιθχσὸν 
οὕτω καὶ φιλάνθρωπον (τὴν νεβρὸν) se καὶ καλοῦντος ἀκούειν 
requiritur ὑπακούειν οἱ καλοῦντος alsolule est positum quum 
vocaret. Comparasse iuvabit duos alios Plutarchi locos e libro de 
sellertia animalium p. 976 A. ubi refert multis locis esse ἰχϑῦς 
ἡπακούοντας τοῖς αὐτῶν ὀνόμασιν, Ul Crassi muraenam, et 
p. 969 F. ἐπεὶ μηδεὶς ὑλακτοῦντι τῶν νεωκόρων ὑπήκουσεν αὐτῷ. 

Turpe est, ul redeat unde digressa est oratio, in Aristo- 
plianis Nubibus vs. 265 tolerari scripturam καὶ τῆς εὐχῆς ὑπα- 
ἐούειν, praeserlim quum ἐπακούειν in melioribus libris di- 
ierle legatur. Non minus turpis error iuveteravit in Aeschi- 
ds Clesiphontea S 56: τῶν 'EAAXwww» ὅσοις ἐπιμελὲς γέγονεν 
ἱπακούειν τῆσδε τῆς: κρίσεως pro necessario ἐπαχούειν.  Ne- 
[ume ulla est in Platonis Gorgia p. 487 C. dubilatio, quin vera 


ectio sit: καί σοδ ὑμῶν ἐγὼ ἐπήκουτα βουλευομένων pvo 
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ὑπήκουσα, quod οἱ in delerioribus libris legitur et ipsum est 
deterrimum. Contra peccatum est et saepe alibi et in Nubi- 
bus vs. 274. 

ἔλθετε δῆτ᾽, ὦ πολυτίμητοι Νεφέλαι, 

ἑπακούσατε δεξάμεναι θυσίαν καὶ τοῖς ἱεροῖσι χαρεῖσαι, 
ubi ὑπακούσατε unice verum et plane necessarium est. Ut 
vocatae veniant ad sese rogat Nubes, non ut praebeant aurem. 
Similia complura mihi in aliis animadversa et notata sunt, 
sed de his nune quidem hactenus. Redeundum est enim pau- 
cis ad' ipsum Xenophontis locum, a quo hanc animadversio- 
nem instituimus, quoniam in extrema parte vitium concepisse 
videtur: xal οὐκ ἄλλον fpoUvro, inquil, ἐν τοῖς δεινοῖς. Facile 
credimus : difficile est in ipso discrimine pugnae mutare du- 
cem aul potiorem deligere et acceptiorem. ^ Excidit parti- 
cula, quae tam saepe solet, scribendumque καὶ οὐκ ἂν ἄλλον 
ἡροῦντο. 

Describentium error commaculat acrem Xenophontis oratio- 
nem 1Π. 1. 26. εἰ μὲν ὑμεῖς ἐθέλετε ἐξορμᾶν ἐπὶ ταῦτα ἕπεσθαι 
ὑμῖν βούλομαι, εἰ δ᾽ ὑμεῖς τάττετέ μὲ ἡγεῖσθαι οὐδὲν προφασί- 
ζομαι τὴν ἡλικίαν, non est in his epanaphora, ut S 57. ὑκ εἴς 
γάρ éce ςρατηγοί, ὑμεῖς ταξίαρχοι καὶ λοχαγοί, el quae se- 
quuntur, sed oppositio manifesto requiritur inter ὑμεῖς et 
ἐμέ. Nihil offensionis superesset si legeretur: εἰ δ᾽ ἐμὲ τάτ- 
τετὲ ἡγεῖσθαι xré. Sed difficile dictu est unde haec tam aper- 
ta et plana sententiae forma in illam abierit, Illud ipsum 
postulari tamen concedendum esse mihi arbitror. 

Confusa sunt παρά et περί, ut passim alibi, in Anab. IV. 
ιν. 11 ἐλεεινὸν ἦν ἡ χιὼν ἐπιπεπτωκυῖα, ὅτῳ μὴ παραρρυείη, 
nam nix quae de corpore undique defluit περιρρεῖν Graece di- 
citur, quamobrem περιρρυείη genuinum esse videtur. 

Desidero vocabulum ad sententiam necessarium IV. v. 13 
τὰ μὴ δυνάμενα τῶν ὑποζυγίων ἥρπαζον καὶ ἀλλήλοις ἐμάχοντο 
περὶ αὐτῶν.  Suppleverim: τὰ μὴ δυνάμενα (πορεύεσθαι!) τῶν 
ὑποζυγίων. Cf. S 16. 

Periit praepositio V. 1v. 17 in verbis καὶ ὥμα ἐχόρευον νό- 
μῳ τινὶ ἄδοντες, non est enim difficile ad intelligendum οἱ (ἐνὶ 
νόμῳ τινί requiri et quid praepositionem  exemerit. Conf. 
S 15, el VI. i, ὃ 8 et 11. 
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Contra male abundat praepositio V. v. 7. Φοβούμενοι περὶ 
τῶν Ἰζοτυωριτῶν τῆς τε πόλεως — καὶ [περὶ] τῆς χώρας, nam- 
que haec, verba sic conformata sunl ut περί iterari non pos- 
sit. 

"Aytiy et ἀγαγεῖν quam frequenter inter se permutentur 
nemo nescit Novum exemplum est in V. vr 8. σῶς ἂν οὖν 
ἐγὼ $ βιασαίμην ὑμᾶς — ἣ ἐξαπατήσας ἄγοιμι, iu vero ày4- 
voip rescribe , quod βιχσαίμην requirit. 

Emendate scriptus locus V. viu. 6. 3 σὺ εἶ ὃ τὸν κάμνοντα 
ἐπαγαγών; facem nobis praeferet ad inveniendam emendatio- 
nem loci in Symposio Xenophonteo depravati VI. 6. "Aga σὺ, 
ὦ Σώκρατες, ὃ Qpovricko ἐπικαλούμενος . Nempe sic scriben- 
dum est: ὥρα σὺ εἶ Σωκράτης ὁ Φροντιςὴς ἐπικαλούμενος ; 

Eodem modo prodesse poterit locus in vicinia V. vir. 24. 
3» οὖν σωφρονῆτε, τοῦτον τἀναντία ποιήσετε ἣ τοὺς κύνας ποιοῦ- 
σι, qua forma loquendi nihil est apud Atlienienses usitatius ; 
ἣν σωφρονῆτε, εἴπερ εὖ φρονεῖτε, dày ἔχητε νοῦν, el similia, 
cum futuris coniunguntur. Anab. VII. τι. 17. ἥν οὖν σωφρο- 
νῆτε τούτῳ δώσετε ὅ τι ἂν ἔχητε, οἱ VII. vi. 41. 3v οὖν σω- 
Φρονῶμεν ἐξόμεθα αὐτοῦ, et S 42. ἡμεῖς ἣν σωφρονῶμεν ἄπ ι- 
μὲν ἐντεῦθεν, et passim aliis locis. Ex his igitur certa emen- 
datio peti potest loco incerti scriptoris, qui secundam  oratio- 
nem χατ᾽ ᾿Αριςογείτονος composuil inter Demosthenicas edi so- 
litam p. 807. S 23: ὧν ἐὰν ἔχητε νοῦν ἐνθυμούμενοι τοὺς μὲν 
φάσκοντας τούτους τῷ λόγῳ Φιλεῖν ὑμᾶς χαίρειν ἐάσατε, αὐτοὶ 
δὲ τοῦτ᾽ ἐκ παντὸς τρόπου παραφυλάξατε, ἕπως κτὲ. Nihil 
enim esse polest certius quam ἐέσετε et παραφυλάξετε ab au- 
ctore orationis, quicumque tandem est, scriplum fuisse. [ἢ 
Minoé, qui in Platonicis circumfertur, p. 520 E. vide quid 
turbaverint scribae, deinde Editores, priusquam vera lectio 
reperta essel: διὸ xzl cb, ὦ βέλτιξε, ἐὰν σωφρονῇῆς, εὐλα- 
βήσει. In iis, quae illic continuo sequuntur: καὶ ἄλλος πᾶς 
«ἐνὴρ ὅτῳ μέλει τοῦ εὐδόκιμον εἶναι, gratum incerto scriptori 
facies si οἱ εὐδόκιμος εἶναι volueris reddere. 

Eodem modo uti iuvat Xenophontis verbis ex Anab. VI. 1. 1. 
ad redarguendum turpem errorem, quem Demostheni indocti 
Graeculi temere affricuerunt et nullus adhuc Criticus depre- 


hendit. In Timocratea p. 701, 28. sic legitur: εἰ κατώρθωσεν 
48 * 


924 
ἐκεῖνος ἣν ἐπ᾽ ἔμ᾽ ἦλθεν ὁδὸν, οὐχ ὅτι τῶν ὄντων kv ἀπεςερήμην 
ἀλλ᾽ οὐδ᾽ ἂν ἔξην. Antiqua est in eo loco scripturae diversi. 
tas quum alii ὠπεςερήμην., alii ἀπεφερήδην legerent, sed nulla 
nisi apud Graeculos utra sit verior lectio poterat esse contro- 
versia. lidem ex eodem opinionis errore barbaram formam, 
barbaram, inquam , et Graecis plane incognitam ἔζην invexe- 
runt de suo, quum salis sit perspicuum certumque ἔζων ab 
Oratore esse scriptum.  Requiritur enini imperfectum , et ao- 
ristus ἔζην Ποία est a sequioribus forma eadem stultitia et le- 
vitale, qua καθέξαμαι, κατέαγμαι, ἀπέσβεσμαι dicebant pre 
καθέξηκα, κατέαγα, ὠπέσβηκα aliaque, ubi fallacem analogiam 
contra certum usum dicendi sequebantur. Ex formis genui- 
nis ζῆτε, ἐξῆτε, ζῇς, ζῆ, el ἔζης, ἔξη collegerunt ἔζην Grae- 
cum esse, ul ἔβην, ἔξςγν, ἀπέσβην, κατέσκλην. ltaque ut ἔζην 
pro ἐβίων sic 556; dicebant pro ζῇ, ζῆναι pro ζῆν ad exemplum 
formarum «i6; et φῆναι similiumque. Semel et iterum osten- 
dimus quam stolide ζῴην et ζῴης et ζῴη depravare soleant. 
Non minus ridiculum est ἔζην apud Demosthenem quam ζώοις 
et ζώοι apud Euripidem aliosque. (Graeculi, qui £56; solebant 
dicere, (cuius rei non est aptius exemplum quam in Epigram- 
mate XVII in Luciancis, ubi poétaster in numerorum nolis 
ludens ita dicit: 

ἔξ ὧραι μόχθοις ἱκανώταται, αἱ δὲ μετ᾽ αὐτὰς 

γράμμασι δεικνύμεναι ζῆθι λέγουσι βροτοῖς, 

id est post sex primas numerorum notas ὦ — ς΄ sequuntur 
hae Z, H, 6, I, id est ζῆθι 4. d. εὐφραίνου, quoniam ζῆν 
pro ἡδέως ζῆν diclitabant isti, quihus vita sine voluptatibus 
non esse vita videbalur) Graeculi igitur notabant locos Vele- 
rum, ubi imperativus Z5 legebatur: vide Etymol. Magn. v. 
Z3); p. 410, 45 et Anecd. Bekk. p. 97, 29. n Sophoclis An- 
ligone vs. 1169. 

πλούτει TE γὰρ κατ᾽ οἶκον, εἰ βούλει, μέγα 

καὶ ζῇ τύραννον σχῆμ᾽ ἔχων. 
videbis Scholiastam annotare: $2] ὠντὶ τοῦ ζῆθι, προςακτικῶς. 
Etiam in Euripidem homunciones viliosam formam Zt,» temere 
invexerunt: nempe in Alcestidem vs. 295 et 651: illo loco ple- 
rique libri exhibent: 

κἀγώ T ἂν ἔξην καὶ σὺ τὸν λοιπὸν χρόνον, 
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contra vs. 651 in plurimis est: 

κἀγώ T ὧν ἔξων 9406 τὸν λοιπὸν χρόνον, 
in paucis quibusdam ὧν ἔζην. Decepit Piersonum ad Moeridenr 
p. 149 (Ἔζην: ᾿Αττικῶς. ἔξων: Ἑλληνικῶς) locus Etvmologi M. 
p.415. 8. alferentis: 

κἄγωγ᾽ ἂν Uv καὶ σὺ τὸν λοιπὸν χρόνον, 
sx quo collegit ἔξζην probum esse οἱ Euripidi reddendum et 
aliis quoque. Equidem ne Moeridem quidem. aut Herodianum 
lam turpiter erravisse arbitror, sed eorum annotationes suspi- 
tor sic olim scriptas fuisse, ut ἔζων unice probarent, ij» ex 
errore natum reiicerent, Etymologi quoque locus male habitus 
el mutilatus est. Reclissiie enim iudicasse incertum Gram- 
maticum apparel ex errore natam esse formam £y, quoniam 
Eye et ἔζη erant in usu. Sic enim accipio verba: πλάνης οὖν 
γενοχοένης ἐγένετο πρῶτον πρόσωπον ἔζην προσθέσει TOU v ἀπὸ τοῦ 
τρίτου προσώπου, quae salis sunt, ul opinor, perspicua. Sed 
est ille error (πλάνη) sequiorum, qui indocle et oscitanter ex 
f y primam personam ἔξην elicuerunt, unde postea ζῆθι el ζῆναι 
propullularunt. ltaque neque in Deinosthenem ista cadunt ne- 
que in Euripidem, nihilque praeter ἔζων antiquis est usitatum. 
Aoristi loco utebantur forma ἐβίων ut perfecti βεβίωκα et τὰ 
βεβιωμένχα, ut supra verbo attigimus, dicebanlque Attici om- 
nes ζῆν βίον, ut ἰέναι ὁδόν. Praesens βιῶ pro ζῶ lonicum est, 
&£ contra ζωή pro βίος. Qui aliud discrimen inter βίος οἱ ζωή 
excogilarunt perdiderunt operam: vid. Ammon. de D. V. v. Bio; 
γνῆς διαφέρει. κτὲ. 
.. Caeterum in Alcestide interpolatus mihi esse videtur vs. 295, 
quem facile est. videre e vs. 651 ineleganler esse repetitum. 
Üuanto enim melius et Euripide dignius legetur: 

— σοῦ κατθανόντος ἄλλα Qur)sew τέκνα. 

κοὐκ ὧν μονωθεὶς σῆς δάμαρτος ἕςενες κτὲέ. 
quum rectissime habeat vs. 651: 

κἀγώ T ἂν ἔζων χἥδε τὸν λοιπὸν χρόνον 

κοὺκ Ry μονωθεὶς ἔςενον κακοῖς ἐμοῖς. 
Nanc ad Xenophontem me recipio. 
- In. Anabasi VI. τ. 17 εἰσήει αὐτοὺς ὅπως ἂν καὶ ἔχοντές τι 
οἴκαδε ἀφίκωνται, pro ἀφίκωνται, quod soloecum est, requiritur 
ἀφίκοιντο. | Subibat militum animos cogilalio: πῶς Zv οἴκαδε 
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ἀφικοίμεθα, quemadmodum ille Apollinem rogabat : 
πῶς ἂν πλουτήσαιμι, Διὸς καὶ Λητοῦς υἱέ: 
sed res est perspicua nec verbis opus. 

Ibid. VI. nr. 22 naturalis verborum ordo nescio quomodo in 
Codd. perturbatus est in his: xa) οὐχ ὁρῶσιν οὔτε Qbuov ςρά»- 
τευμῶ οὔτε πολέμιον, xa) ταῦτα ἀπαγγέλλουσι «πρὸς τὸν awe 
Φῶντα καὶ τὸ φράτευμα, γρᾷδια δὲ χαὶ γερόντιωα καὶ πρόβατα 
ὀλίγα καὶ βοῦς καταλελειμμένους. (Quis non agnoscit naturae 
veritatem restituto sic verborum ordine, ut Pluygersius me ad- 
monuit: — οὔτε πολέμιον, γρῴδια δὲ καὶ γερόντια — καταλε- 
λειμμένους, καὶ ταῦτα ἀπαγγέλλουσι πρὸς τὸν Ξενοφῶντα καὶ τὸ 
ςράτευμα. Verba casu prius omissa, deinde in margine ad- 
scripta in alienam sedem, ut saepe fit, irrepserunt. 

In Anab. VI. vi. 18 συμπέμψατέ μοι — οἵτινες, ἄν τι ἐγὼ 
παραλείπω, λέξουσιν ὑπὲρ ἐμοῦ. Quod est in Codice optimo A, 
apud Dind. παραλείψω nemo recipiet. ^ Coniectura est Graeculi 
semibarbari, cui ut plerisque librariis forma ἔλειψα nibil offen- 
sionis habebat. Et tamen recte intellexit homo aoristum requi- 
ri, non intellexit quam leni medicina παραλίπω emendari posset 
ac deberet. Idem mendum e Demosthene tollendum est Orat. 
XLIV. 34 ἵνα τὰ πλεῖςα παραλείπω, imo vero capaAÍsmu, ut 
in Orat. XLV. 5. ἕνα δὲ συντέμω ταῦτα, el alibi. ΔΛείπειν 
'et λιπεῖν sexcenties confunduntur. In eadem Demosthenis ora- 
tione XLIV. 64 pessime editur υἱὸν γνήσιον ἐγκαταλείποντα ἐπα» 
γιέναι, quod unice verum est emendate scriptum videbis in $ 68. . 
Manifestius etiam mendum tenemus in Isocratis Euagora $ 33. 
εἶ καὶ μηδενὸς ἄλλου μνησθείην ἀλλ᾽ ἐνταῦθα καταλείποιμι 
τὸν λόγον, nemo tamen adhuc χαταλίποιμι restituit. 

Plane gemellum vitium est in Anab. VII. 1v. 17. οἱ δὲ Θρᾷ- 
κες Φεύγουσιν — ὄπισθεν περιβαλλόμενοι τὰς πέλτας. Sitne Ar 
πών àn λείπων legendum, βαλών an βάλλων non Codices, sed 
sana ratio ubique sola demonstrat. Res ipsa clamat σεριβα- 
Adjevor esse corrigendum. 

Quum diu frustra quaesivissem quae essel vera scriptura 
loci manifesto corrupti VI. νι. 25. tandem mihi quod quaere- 
bam feliciter videor reperisse.  Dindorfius edidit: οὐ μέντοι 
ἔφη νομίζειν οὐδ᾽ εἰ παμπόνηρος ἦν Δέξιππος βίαν «χρῆναι πά- 
σχεῖν αὐτόν. Βίαν πάσχειν non οδὶ Graecum : emendandum est 


βίαια χρῆναι πάσχειν αὐτόν. abet enim πάσχειν suapte 
natura praeter ceria quaedam adverbia secum adiectiva: πά- 
σχω γελοῖα οἱ γελοῖόν Ti πάσχω Graecum est, non σώσχω γέ- 
λωτα. Παρέχω γέλωτα rectissime habet, cui scribae nonnum- 
quam πάσχω γέλωτα substituerunt sed fraude manifesta.  Eo- 
dem modo δεινὰ πάσχειν, οἰκτρὰ, αἰσχρὰ, ὅμοια πάσχειν dici- 
tur, sic τερπνὰ παθεῖν el τερπνὸν εἴ τί που πάθοι, sic igitur 
et βίαια πάσχω οἱ βίαιόν τι πάσχω. Thucydides III. 59. ἐπό- 
φασις μὲν γε τῶν βίαιόν τι πασχόντων ἐςίν. Plutarchus in Pe- 
 ricle cap. 29. Αἰγινῆται δὲ κακοῦσθαι δοκοῦντες καὶ βίαια πά- 
σχεῖν. Praeterea vide quam commendetur ea emendatio libro- 
rum scripturis. In optimis est βία χρῆναι, in duobus βίον 
χρῆναι, quae futilis illius scripturae correctiuncula est, in 
caeteris omnibus δίκαια χρῆναι πάσχειν. Est aulem satis no- 
tum quam saepe βίαιος in βέβαιος corrumpi soleat. Confundi 
in libris βίαιος et δίκαιος bene docuit Dindorfius ad Steph. Th. 
Y. Δίκαιος apposite afferens et alia et e Dionysio Halic. A. Rh. 
IV. 32. παρεσκεύασμαι yàp καὶ τὰ δίκαια ἐρῶν καὶ si μὴ πεί- 
θοιο τὰ δίκαια πράξων, ubi Codex ÜUrbinas servavit veram 
lectionem r£ βίαια πράξων. 

Quod modo dicebam πόώσχειν et παρασχεῖν confundi nus- 
quam est manifestius quam apud Iulianum p. 287. à 7: ἂν 
y τοῖς θεοῖς Φίλον παρασχεῖν ἣ πράττειν, ubi πάσχειν ἢ πράτ- 
τεῖν Unusquisque videt requiri. In Demosthenis quae feruntur 
Προοιμίοις XXI. in fine: οὕτω γὰρ οὐκέτι τοῦ λοιποῦ C χοῖμεν 
ἂν κακῶς receptam oportuit verissitnam lectionem τοῦ λοιποῦ 
τάσχοιμεν ἂν κακῶς. 

Verba Xenopliontis in Anab. VII. vi. 57. νῦν ὑμῖν ἔξεςιν 
ἀνεπιλήπτως πορεύεσθαι ὅπῃ ἂν ἕλησθε semper mihi visa 
sunt manu ducere ad emendationem loci Thucydidei I. 92. οἵ 
v& πρέσβεις ἑκατέρων ἀπῆλθον ἐπ᾽ οἴκου ἀνεπικλήτως, nam- 
que vitiosum esse hoc adverbium nec rei conveniens. Quis 
est in tali re ἐσικλήσει locus? — Abire volentem retinere per 
vim et non dimiltere est. ἐπιλαμβάνεσθαί τινος et nihil aptius 
est Thucydidis loco quam ἐνεπιλήπτως, ut apud Xenophontem 
exstat. 

In iis, quae continuo apud Xenopliontem sequuntur: καὶ 
τ λεῖτε ἔνθα δὴ ἐπεθυμεῖτε πάλαι optimi testes inferunt Yoe- 
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dum vitium ex aequalium sordibus natum zaZere pro πλεῖτε, 
de quo genere mendorum pauca quaedam annotare iuvat. Sa 
tis constat recentiores Graeculos resolvisse formas quasdam, 
quibus Atlici olim numquam nisi contractis utebantur.  Dice- 
hant isti «χρύσεος, ἀργύρεος, χάλκεος cel. quibus formis sum- 
quam quemquam Atticorum usum fuisse certum est. Repre- 
hendit hoc aequalium vitium Phrynichus p. 207, ubi multa 
congessit Lobeck ex scriptoribus non optimis, duos tantum 
locos ex antiquis probatisque. Et de Aeschinis quidem loco 
in Ctesiphontea & 166. pridem diximus, uhi ὦ σιδηροῖ pro ei 
δήρεοι reponendum. In Agesilai Encomio, quamquam non est 
Xenophontis, tamen nulla est controversia quin V. 5. legen- 
dum sil: ἢ πάντα μοι, ὅσα ὁρῶ, x; puc & γενέσθαι, non χρύσεα. 
Alterum Graeculorum vitium committitur in verbis disyllabis 
in -ἔω exeuntibus, quorum formas non contrahebant omnino, 
neque tantum Veterum exemplo πλέω, πλέομεν et πλέουσι di- 
cebant, sed σπλέεις quoque el πλέει οἱ σπλέετε.  Saepissime 
apud sequiores et minus probatos scriptores occurrunt formae 
Cle, ῥέει, πνέει, χέει, siun. el δέεις et δέεται, ἐδέετο, ἐδέεσδε, 
alia.  Perstringit eos Phrynichus p. 220, ubi larga manu 
exempla huius erroris profundit Lobeckius, quae sexcentis 
aliis augeri possent, sed est ea inutilis diligentia. — Utilius 
multo ex illius rei observatione emendabimus locos Atticorum, 
ubi vitiosa Graeculorum συνήθεια suas sordes aífricuit el si- 
mul error deprehenditur eum causa errandi. Turpe est ad 
hunc diem in Isocratis Busiride $ 5. ferri potuisse τοσούτου 
δέεις οὕτω κεχρῆσθαι τοῖς λόγοις pro δεῖς, nam quid potest 
esse cerlius quam δεῖς summa constantia dixisse Athenienses, 
sed Graeculos suum δέεις iemere substituisse? Omnino in 
Altlica locutione τοσούτου δεῖς, πολλοῦ δεῖς, Sim. scribarum et 
sciolorum temeritas manifesta est. Pro τοσούτου substituunt 
τοσοῦτο, τοσοῦτον el τοτούτῳ, quae omnia sunt Graecitatis con- 
senescenlis οἱ AEIZ depravant in δέεις, δεῖ σε et sim. In 
Platonis Lyside p. 204 E. ὅτι πολλοῦ δεῖς τὸ εἶδος ἀγνοεῖν 
τοῦ παιδὸς, Optimus omnium Dlodleianus δεῖς ce habet, caeteri 
δεῖ σε, unus lantum Vindobonensis nescio quis veram scriptu- 
ram servat acutioris alicuius coniectura repertam, ut proba- 
bile est. Apud Demosthenem XXXVII. 49. καίτοι τοσούτου 
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δεῖς ἐλέου τινὸς ἄξιος εἶναι in duobus optimis S. et Εἰ, τοσοῦτ᾽ 
οὐδεὶς scriptum est, unde de illorum peritia Graecitatis iudi- 
cgri potest. In Orat. XL. 22. καὶ τοσούτου ἐδέησε περιγενέσθαι 
Ti, 811] τοσοῦτον habent et est haec solemnis in talibus scri- 
pturae diversitas. Ad hanc lucem statim certa emendatio sub- 
nascetur omnibus quum legent apud Demosthenem in Orat. 
XXIX. 17. νῦν δὲ τοσοῦτο τοῦ ποιῆσαί τι τούτων ἐδέησεν, 
apparel enim τοσούτον ποιῆσαί τι esse corrigendum. Βθ)1|0- 
graphia τοσοῦτο --- τοσούτου peperit vulgatam, quum του su- 
prascriplum esset ad τοσοῦτο emendandum. |n nullo autem 
verbo licentius Graeculi grassati sunt quam in verbo δεῖν ἐϊ- 
gare. Satis constat Atticos illud verbum per omnes formas 
coniraxisse: itaque δῶν dicebant non δέων, δοῦσα non δέουσα, 
δοῦν non δέον, δοῦσι non δέουσι cel. ἔδουν, κατέδουν, συνέδουν 
non ἔδεον cet. οἱ δοῦμαι, ὑποδοῦμαι, διαδοῦμαι celeraque om- 
nia. Heddidimus ὑποδῶν Platoni in Protagora p. 521 A. pro 
ὑπὸ ποδῶν, comparantes ὠναδῶν in Aristoph. Pluto vs. 589. 
Συνδοῦντες est apud Antiphanem Athen. p. 700 C. 
τῶν δ᾽ ἀκοντίων 
συνδοῦντες ὀρθὰ τρία λυχνείῳ χρωμεθα. 
et similia complura inter legendum occurrent. Sed saepe scri- 
bae contracias formas resolverunt et ad aequalium consuetudi- 
hem accommodarunt. Δοῦσι Veterem Atticam formam in δέου- 
σὲ mntarunt apud Demosthenem in Orat. Ll. 11. τῶν νχυτῶν 
τοὺς ἀπολειπομένους δέουσι καὶ κολάξουσιν: est autem δέουσι 
non minus vitiosum quam δέονται, διαδέονται, ὑποδέονται, pro 
δοῦνται, διαδοῦνται, ὑποδοῦνται. itaque confidenter δοῦσι revoca. 
Animum addent dubitanti Moeris p. 1506. Δοῦσιν: ᾿Αττικῶς. 
δεσμεύουσιν: Ἑλληνικῶς el Hesychius: Δοῦσι: δεσμεύουσι. 
Etiam simplex δῶν in lucem vitamque revocandum est apud 
Demosthenem in Orat. XXII. 68. ὁμοῦ μετοίκους, ᾿Αθηναίους 
δέων, ὠπάγων, imo vero δῶν, quemadmodum δοῦσαν ΡΓῸ 
δεσμεύουσαν ὁ Dinarcho affert Pollux VIII. 72. οἱ δοῦν pro 
δεσμεῦον in Cratylo legitur p. 419 A. 421 C. Illud ipsum δῶν 
certa auctoritate fuleiet. Hesychius: 
Ay: δεσμεύων. 
AGOjEV: ὠποδῶμεν. 
Ex his igitur quid sit statuendum de caeteris formis non con- 
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traclis sicubi in Atticorum 'scriptis comparenl facile est ad 
intelligendum neque debebant Editores in Dione Ghrysostomo 
Orat. XIV. p. 458. πολλάκις οἱ τοῦ νοσοῦντος οἰκέται αὐτοὶ xa- 
ταδοῦσι τὸν δεσπότην commemorare indoctam Reiskii suspi- 
cionem καταδέουσι. Dicam nunc de alio quodam vitiorum ge- 
nere quod huic affine est: nempe sequiores per omnia Xeno- 
phontis scripta obscurarunt formas antiquiores in -ἧς el sae- 
pissime accusativos in -ἐῶς eadem labe affecerunt: utramque 
enim terminationem in -εῖς solent corrumpere, τοὺς γονεῖς di- 
cenles et τοὺς νομεῖς, aliaque sexcenta. Xenophon enim, ut 
hoc utar, non scripsit Anab. V. v. 13. ὦ ἄνδρες Σινωπεῖς, 
sed Σινωπῆς, ad eam rationem, quam in Aristophane et Thu- 
cydide et antiquioribus diligenter servandam esse nune quidem 
salis constat inter omnes, sed in Xenophonte quoque et Ora- 
toribus eandem eadem constantia servari oportere nescio quo- 
modo nullus Editorum animadvertisse videtur. Scilicet libro- 
rum omnium consensus scrupulum iniicit: sed ubique vide- 
mus quantum sibi sumant sequiores in iis, quae lapsu tem- 
poris formam mutaverunt. Nihil est in hoc genere utilius 
quam pervetusti scribarum errores, in quibus antiqua lectio 
tulo delitescit ab omni nova corruptela tuta donec acutior ali- 
quis verum extundat. Reperi huiusmodi vitium in oratione 
κατὰ Νεαίρας p. 1557, 8. πολυτελὴς δ᾽ ἦν, οἱ Μεγαρεῖς δ᾽ 
ἀνελεύθεροι καὶ μικρολόγοι, ubi praestantissimus liber S. cum 
duobus perbonae notae B. Q. hanc scripturam exhibent: 4 
γὰρ ἧσαν ἐλεύθεροι quae unde nala sit in aprico est. Nempe 
METAPHZANEAETOEPOI id est Μεγαρῆς (δ᾽) ἀνελεύθεροι per- 
facile in μὲν γὰρ ἧσαν ἐλεύθεροι abire potuit, quoniam lineola in 
ΜΕΓΑΡΗ͂Σ supra secundam lileram ducla, quae nomen pro- 
prium esse denotat, scribis visa est (ul passim factum est) 
omissam lileram » significare. Neminem autem nescire opi- 
nor in Codicibus solere nominibus propriis lineolam superim- 
poni, eandemque in aliis literae v omissae vicem supplere, 
olim in versuum exitu tantum, deinde ubique in quovis voca- 
bulorun genere. Hinc factum est ut toties » necessarium 
interciderit quum scribae tenuem lineolam et vix apparentem 
prorsus negligerent. Hinc μέν (ME) in ge toties abiit et alii 
errores innumerabiles suscipiuntur. Unde nasci potuit inepta 
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scriptura in Anliphanis versiculo apud Athen. p. 539 A. ὧν- 
δρωτάριςον nisi ex ANAPOTAPICTON id est. ὠνδρῶν τ᾽ ἄριςον 
et passim talia occurrunt. 

Non tempero mihi, quin palmariam loci Euripidei emenda- 
lionem nunc communicem cum iis qui philosopho in scena 
delectantur. In Alcestide vs. 1117. dicenti Herculi: 

τόλμα προτεῖναι χεῖρα καὶ θιγεῖν κόρης. 
Admetus respondet : 

καὶ δὴ προτείνω, Lopyóv ὡς καρατόμῳ. 
nihil opus est temerarias et male sanas interpretationes exa- 
gitare post repertam veram lectionem cerla el evidenti cor- 
rectione, quam ab amico suo factam iure Badhamus admira- 
batur. Perspexit enim is tam acute quam feliciter hanc fuis- 
se olim librorum scripturam: ΓΟΡΓΟΝΩΣΚΑΡΑΤΟΜΩ, quam 
perperam sic esse descriptam : T'opyóv ὡς καρατόμῳ quum sig- 
nificaret : T'opyóv' ὡς καρατομῶν, i.e. ὠποςραφείς, averso vultu, 
quemadimodum Perseus olim Medusae caput abscidit, quae est 
hercle eximia in paucis emendatio. 

Apud Polyaenum V. 8. 2. in verbis τὴν ἰδίων ςολὴν &o0d- 
μενος xal λαβὼν αὐτοῦ σκεύη nulla est dubitatio quin verum 
sit xa) λαβὼν ναύτου σκευήν.  Peperit duplex vitium vetus 
scriptura AABONATTOTEKETH et magna passim talium co- 
pia est. Eadem causa depravavit locum Demosthenis p. 1210, 
9. ἀντὶ μὲν τῶν ἀπολιπόντων μὲ ναυτῶν ἑτέρους ἐμισθωσάμην 
γαύτας, ubi quod est in S μὲ αὐτῶν natum est ex ΜΕΑΥΤΩΝ, 
quod quum negligenter esset descriplum μὲ αὐτῶν corrector 
supervenit, qui de suo ναύτας addidit. Recepta igitur vera 
leclione e ναυτῶν emblema ναύτας sine mora erat expungen- 
dum.  Contrario errore saepius videbis litteram v» perperam 
nominibus propriis additam. ᾿Ατέας apud Lucianum LXII. 10. 
᾿Αντέας audit in libris, qui LXVII. 9. 9. Τιριδάταν appellant 
τιρινδώταν. | Apud Aelian. H. A. p. 580, 9. ὠνδρίαν reperies pro 
'Ajpíay. In Euripidis Phoenissis 581 ex libris ἄνδραςε affe- 
runt pro "A3pzss, et in Troadibus 250 κράνθις pro Κρᾷθις. 
Sic in Aristophanis Vespis vs. 1191. Ἐφουδίων appellatur in 
Veneto Codice ἐφουνδίων. Sic in Hellenicis IV. v. 19. nata est 
lectio σινδοῦντι pro Σιδοῦντι, et ne plura addam apud Deino- 
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sthenem p. 1510. pro ᾿Αμυδέων, ᾿Αμυθέωνος, ᾿Αμυδϑέωνι in Co- 
dice S. ὠμυνθεων legitur et ὠμυνθεωνος οἱ ἀμυνθεωνι. Nempe in 
his omnibus una atque eadem causa peperit errorem : ATEAZ 
non erat ὠντέας legendum, sed lineola nomen proprium esse 
significabat, similiterque in TIPIAATAN, AAPIAN, | AAPAZ- 
TE, KPAOIZ, caelerisque omnibus. Itaque sic- MET APHZ- 
ANEAETOEPOI in μὲν yàp ἦσαν ἐλεύθεροι corruptum antiquae 
ct genuinae lectionis Μεγαρῆς certa el indubitata vestigia im- 
pressa reliquit. Non erat igitur spernendum quod iu eadem 
oratione p. 1577, 4. pro σπλαταιεῖς eximius liber S. σλαταιης 
obtulit, sed ex his similibusque indiciis antiquae formae Ora- 
tori fuerant restituendae, idemque et in caeteris Oratoribus et 
in Xenophonte diligenter faciendum. 

De accusalivorum formis in -ei; pro -éxe exeuntibus pruden. 
ter Dindorfii ambo iudicaverunt corruptas esse et undique eii- 
ciendas, Ludovicus in praef. ad Anab. p. ix. Guilielmus in 
praefat. ad Demosthenis editionem Lipsiensem pag. xxvim. ad 
locum Oratoris p. 352, 17. ubi libri «Ae: , ὠλεῖς el &Aeic ser- 
vant, sed ᾿Αλέας apud Harpocrationem tulit aetatem. 

In Anabasi VlI. vr. 18. ἐθέλοιτε δ᾽ ἂν τούτοις ἐπιτρέψαι — 
ómórep ἂν ψηφίσωνται εἴθ᾽ ὑμᾶς προσῆκεν ἐκ τῆς χώρας ἀπιέ- 
νῶι εἴτε (εἴ6)) ἡμᾶς, ex oplimis libris prodiit προσῆκεν, quum 
in caeteris omnibus sine sensu πρόσθεν legeretur. Sed προσῆ- 
κεν quoque leviter corruptum est. Sententia loci et Graecitatis 
usus requirunt praesens προσήκει. — Cerlus hic est loquendi 
usus, ubi status controversiae constituitur e) χρή, si προσήκει 
et sim. Lubenter hanc rem commemoro, ut per eam occa- 
sionem vetus mendum e Lysia eluam. Praemittam locos quos- 
dam ubi emendate legitur. Demosthenes p. 475, 14. ᾿Αδη- 
γαῖοι σκοποῦσιν εἶ wp» τοὺς εὐεργέτας ἐξν τὰ δοθέντ᾽ ἔχειν, et 
p. 690, 22. 5» πόλις — Χαρίδημον εἰ χρὴ φρουρεῖν βουλεύεται. 
Andocides IV. 2. ὁ μὲν οὖν ἀγὼν ὁ παρὼν οὐ ςεφανηφόρος, ἀλλ᾽ 
εἰ χρὴ μηδὲν ἀδικήσαντα τὴν πόλιν δέκα ἔτη φεύγειν.  Isocra- 
les XVI. 46. καὶ τὸ μὲν ἔγκλημά dei περὶ χρημάτων, ἀγωνίξο- 
μαι. δ᾽ εἶ γρὴ μετεῖναί μοι τῆς πόλεως. Ex his facile est. de- 
prehendere fraudem in Lysiae Orat. XVIII. 1. οὐ γὰρ μόνον 
περὶ τῆς οὐσίχς ἀγωνιζόμεθα ἀλλὰ καὶ [περὶ τῆς πολιτείας] ei 


χρὴ δημοκρατουμένης τῆς πόλεως ἡμῖν μετεῖναι, expunge em- 
bhlema περὶ τῆς πολιτείας et habebis eandem sententiam nitide 
et Attice expressam. — Contra verba ὡς χρή male irrepserunl in 
Lysiae orationem XXX. 52. τούτου μὲν — οὐκ ἐπεχείρησαν δεῖ- 
eda: [Ge χρὴ] παύσασθαι εἰς ὑμᾶς ἐξαμαρτάνοντα, nullo modo 
enim verbum δέομαι illa verba admiltere potest , sed nil prae- 
ter infinitivum παύσασθαι recipit. Mirum est quam saepe 
προσήκει el προσῆκεν et προσῆκον in libris confundantur: cuius 
rei quae causa sit. non esl mihi satis perspicuum, sed factum 
esse saepe video, ut apud Lysiam XVIIL. 11. οὐ τοὺς πονηρο- 
τώτους τῶν πολιτῶν ἀπέκτεινον, ἀλλ᾽ οἷς μάλιξφα προσῆκον 
xal) διὰ γένος καὶ διὰ πλοῦτον καὶ διὰ τὴν ἄλλην ὠρετὴν τιμᾶ- 
σθαι, ubi requiritur προσῆκεν, ul vides. In Euripidis [one 
YS. 434. libri omnes foede corrupti exhibent : 
&Tràp θυγατρὸς τῆς Ἐρεχθέως τί μοι 
μέλει προσήκει T^ οὔδας : 

quem locum laudans lustinus Marlyr προσῆκέ μ᾽ οὐδέν cxhibet. 
Vera lectio a Dobraeo reperla est προσῆκον οὐδέν, quae in προσ- 
ἧχεν οὐδέν, προσῆκέ μ᾽ οὐδέν, προσήκει τ᾽ οὖδας lurpiler cor- 
rupla est. Προσήκει οἱ προσῆκεν in Demosthenis Codd. passim 
video permulari. Cf. p. 104, 25. ubi S. male προσῆκεν habet 
pro προσήκει, el 475, 16. et alibi. Gravius etiam erratum in 
Demosth. Orat. XLVIIL 1. ἐπειδὰν ὑπὸ τινος ἀδικῶνται ἄλλως 
χε χαὶ ὑφ᾽ ὧν x4xism προσήκει ἀδικεῖσθχι, ubi οἱ προσῆκε le- 
gendum οἱ inducendum ὠδικεῖσθχι. Solemnis est in talibus 
Ellipsis: ὑφ᾽ ὧν 3x5 ἐχρῆν οἱ ὑφ᾽ ὧν ἥκιτα προσῆκεν. lmitan- 
tur lomani οἱ alii οἱ Livius XXXIX. 11. miserari casum ado- 
lescenlis coepit , qui spoliatus. forlunis , a quibus minime opor- 
Leret , apud se tunc esset. In Isocratis oralione πρὸς NixoxAéx 
€ 59. pro ὁρῶσι τοὺς μὲν ὑφ᾽ ὧν ἥκιςχ χρῆν διεφθαρμένους resli- 
tuendum est ὑφ᾽ ὧν ἥκις᾽ ἐχρῆν, οἱ apud Antiphontem in Orat. I. 
Q 22. ὑμεῖς δ᾽ o) τῶν ἀποκτεινάντων ἐςὲ (QowÜci, ἀλλὰ τῶν ἐκ 
προνοίας ὠποθνησκόντων καὶ ταῦτα ὑφ᾽ ὧν ἥκιτα ἐχρῆν [αὐτοὺς 
ἀποθνήσκειν], manifestum additamentum resecandum esse cen- 
seo.  Utiliter his addi polerit locus, ubi in simplici verbo 
apud Deiosthenem cum insigni sententiae delrimento sic est 
erratum. In oratione περὶ τοῦ ςεῷάνου p. 257. G& 55. ἐκού- 
σεσθε δυοῖν ἣ τριῶν ἡμερῶν οἷς μὲν ἐχθρὸς ἥκει φίλον αὐτὸν 
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γεγενημένον, οἷς δὲ Φίλος τοὐναντίον ἐχθρόν, si quis hoc agit 
facile sentiet pro ἥκει necessario requiri ἧχε, cui hostis ve- 
nisset, ei amicum esse factum. Eodem modo ἧκε — κε! con- 
fusa sunt p. 674, 26. Mirum est in talibus non sentire ho- 
mines doctos, quam sit incongrua temporum ratio. Magis 
etiam mirabile est in Lysiae Orat. XXVIII. 4. εἰ ὑμῖν Θρα- 
σύβουλος ἐπηγγέλλετο τριήρεις ἔχων ἐκπλεύσεσθαι tamdiu absur- 
dum ἐπηγγέλλετο tolerari potuisse: si vobis Thrasybulus polli- 
ceretur , quum sit luce clarius pollicitus esset requiri , day» ελ- 
το, de quo errorum genere multa supra annotavimus , quibus adde 
novum exemplum προσερράπτετο pro προσέρραπτο apud Moerid. 
Alt. v. Κατωνάκη: vide et ibi Pierson. p. 225. Sed non sem- 
per, opinor, inter legendum hoc agimus, et si perspicuum 
est. quid, dicatur non semper attendimus an sit oratio bene 
Graeca, unde eam sententiam collegerimus. ἴῃ unico Codice 
Lysiae legitur in Orat. XXIV. 8. νῦν δ᾽ ἐπειδὴ xa) γῆρας καὶ 
νόσοι καὶ τὰ τούτοις ἐχόμενα κακὰ προσγίγνεται. Quis est 
qui haec verba non statim optime intelligat? Sed inest in 
his immanis soloecismus, quem Dekkerus tacitus sustulit, alii 
revocarunt. Quis nescil τὰ τούτοις ἐχόμενα dici non posse 
pro rà τούτων ἐχόμενα; Non erat tamen vitium in prono- 
mine sed in participio: tu vero revoca Bekkeri emendationem 
καὶ τὰ τούτοις ἑπόμενα, Ut apud Platonem de Rep. Ii. 
p. 406 D. πιλίδιά τε περὶ τὴν κεφαλὴν περιτιθεὶς καὶ τὰ τούτοις 
ἑπόμενα, οἱ alibi. In Platonis Politico p. 271 B. ἐχόμενον male 
scriptum est pro ἐσόμενον in verbis: ἐχόμενον γάρ de: τῷ τοὺς 
πρεσβύτας ἐπὶ τὴν τοῦ παιδὸς ἰέναι Φύσιν κτὲ. οἱ post pauca 
p. 271 E. ἑπόμενα vitiose pro ἐχόμενα in his: ἄλλα 6' ὅσα 
τῆς τοιαύτης ἐςὶ κατακοσμήσεως ἑπόμενα, vidit utrobique verum 
sed per transennam Stallbaumius et sibi ipse diffidens. Quam- 
diu ἕπομαι dativum et ἔχομαι genitivum habere constabit non 
dubitabitur quin utraque correctio sil necessaria. Obiter ve- 
rani lectionem restitue apud Pausaniam X. 925. 9. ubi editur: 
γέγραπται μὲν ᾿Ανδρομάχη xal ὁ παῖς οἱ προέξηκεν ἑλόμενος 
τοῦ μαςοῦ, ubi ἐχόμενος τοῦ ἱματίου legendum. 
Priusquam Anabasin de manibus deponam ex caeteris scri- 
ptis Xenophonteis nonnullos locos tractaturus lubet diversi ge- 
neris quaestionem el controversiam attingere, quae quum non 
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aliunde melius quam ex ipsa Anabasi componi dirimique pos- 
sit nunc difficultatibus quibusdam impedita est et tenebris in- 
voluta, quoniam levibus et corruptis testibus temere et incon- 
sulto habetur fides. δὶ quaerimus ab iis, qui Anabasin edunt 
et interpretantur, quo gradu aetatis esset Xenophon quum illas 
res gereret, utrum in flore aetatis an malurior, fervidus iü- 
venta an rerum hominumque usu exercitatus magno consensu 
ita respondent ut eum tum »quadraginta duos minimum annos 
waíum " dicant fuisse. Vide quos laudat ad Anab. III. i. 14. 
L. Dindorfius, qui illorum auctoritatem securus sequitur. Sed 
equidem omnes appello, qui Anabasin ipsam animo eruditis 
opinionibus vacuo diligenter leclitarunt , ut mihi ex suo ipso- 
rum sensu, quo animus in toto opere inter legendum afficitur, 
testimonium dicanL fieri non posse ut Xenophon ille, quem in 
Anabasi vigentem et spirantem cernimus, quadraginta duos 
minimum annos natus fuerit, quum illa ab eo sic gererentur. 
]u omnibus, quae Xenophontem aut agenlem videmus aut au- 
dimus loquentem , spirat ardor quidam οἱ aestus animi iuve- 
niliter effervescentis et, ut Graece optime dici polest, σῴρι- 
γῶντος, in ipso robore et flore ineuntis aetatis, cum illo can- 
dore et illa modestia, quae optimas artes in iuvene generoso 
el strenuó coinitari solel et condecorare. Ridiculum est, ut 
dicam quod sentiam, existimare illa fuisse in viro quadra- 
gesimum terlium aetatis annum agente el maturo et multa- 
rum rerum hominumque longo usu probe exercitato, qui quum 
per tres et viginli annos stipendia fecisse ct equo publico 
meruisset peritiam acerrimo bello collectam sic ad Cyrum at- 
tulerit, ut sine imperio ac paene privatus illius castra et for- 
tunam sequeretur, nemini praeter Proxenum notus nisi no- 
mine tantum , ut Chirisophus dicere potuerit III. 1. 45. ἀλλὰ 
epócÜsy μὲν, ὦ Ἐενοφῶν, τοσοῦτον μόνον σὲ ἐγίγνωσκον ὅσον ἤκου- 
ον ᾿Αθηναῖον εἶναι. Nempe Xenophon οὔτε ςρατηγὸς οὔτε λογα- 
“ὸς οὔτε ςρατιώτης ὧν συνηκολούθει III. 1. 4. sed a vetere hos- 
pite Proxeno invitatus per epistolam Ογγὶ amicitiam polli- 
cente, quam ille spem tam lubenter et ardenter amplectitur , 
ut Socratem caute οἱ prudenter admonentem prorsus iuvenili- 
ter eluserit. Legat mihi aliquis III. 1. 6. quo pacto Xenophon 
el Socratem οἱ ipsum Apollinem Pythium lepide circuinvene- 
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rit et. cogitel apud animum suum an illa cadaut in virum 
quadraginta duos annos natum, qui plurima stipendia in bello 
Peloponnesiaco [fecisset el viginti tribus abhiuc annis in infe- 
lici expeditione ad Delium ex praesenti capitis periculo a So- 
crate ereptus fuisset. Absurda haec sunt, inquam, et ridi 
cula. Xenophon adolescentulus quum in Socratis amicitiam αἱ 
familiaritatem essel receptus, qui aetate el ingenio fervidiorem 
amicum et ἐρωτικόν consiliis et auctoritate coercebat (vide Me- 
morab. I. ii. 10.) ἃ Proxeno ei spes facta est fore, ut si cum 
Cyro esse vellet praeclaris rebus gestis et gloriam magnam et 
potestatem el opes consequeretur, quemadmodum ipse Cyrum 
sibi patria et rebus omnibus poliorem esse duceret. Satis 
perspicuum est autem Proxenum, qui ex Cyri amicilia dero 
κτήσεσθαι ὄνομα μέγα καὶ δύναμιν μεγάλην xal χρήματα πολλά 
(Anab. II. vi. 17.) eadem spe inllammasse Xenophontis ani- 
mum quum cum Athenis ad sese in communionem rerum sua- 
rum fortunaeque vocaret. Ea ipsa res declarat et Proxenum 
nondum ad aetatis maturitatem pervenisse sed in ipso flore, 
id quod :generosae indolis iuvenes assolent, magna omnia et 
vasta animo concepisse, et Xenophontem amicum eL earum- 
dum rerum socium futurum aelatis gradu etiam inferiorem 
Proxeno aut certe parem οἱ aequalem fuisse. Et de DProxeni 
quidem aetate diserlissimum exstat ipsius Xenophontis testimo- 
nium Anab. I[. vi. 20. ὅτε δὲ ὠπέθνησκεν (ὁ Πρόξενος) ἣν ἐτῶν 
ὡς τριάκοντα, Xenophontem aulem ipsum nondum id aetatis 
fuisse sed paucis cliam annis iuniorem ex complusculis Ana. 
baseos locis perspexisse mihi videor. Quam vehementer eius 
animum commoverint Proxeni promissa, quam ardenter illam 
spem laudis et potestatis οἱ divitiarum amplexus fuerit demon- 
siral iam statim lepida fallacia et prorsus iuvenilis, qua cir- 
cumvenit Apollinem, ne iter suum moraretur. Deinde quum 
in illa omnium rerum desperatione somnum capere non polest 
el anxius apud animum suum cogitat quid sit sibi faciendum, 
retinet eum aefalis suae cogilatio et scrupulum iniicit, quem 
tandem sibi ipse ita evellit lI]. 1. 14. ποίαν δ᾽ ἡλικίαν ἐμαυτῷ 
ἐλθεῖν ἀναμένω; οὐ yàp ἔγωγ᾽ ἔτι πρεσβύτερος ἔσοκαι ἐὰν τήμε- 
pov: προδῶ ἐμαυτὸν τοῖς πολεμίοις, quae si non sunt iuvenis ae- 
lali suae diffidentis nihil labeo quod dicam.  Haeccine tu pu- 
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tas animum viri subire potuisse quadraginta duos minimum 
ammos nati? Fieri non potest ut hoc quisquam in animum 
inducat suum. Deinde convocatis Proxeni centurionibus quum 
omnium animos verbis inflammasset fortem ac strenuam ora- 
lionem modestissime his verbis concludit: εἰ μὲν ὑμεῖς ἐθέ- 
τε ἐξορμᾶν ἐπὶ ταῦτα ἕπεσθαι ὑμῖν βούλομαι, εἰ δ᾽ ἐμὲ τάτ- 
rers ἡγεῖσθκι οὐδὲν προφασίξζομαι τὴν ἡλικίαν ἀλλὰ καὶ 
ἐκμάζξειν ἡγοῦμαι ἐρύκειν ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ τὰ κακά. Luce οἶδ. 
«us est hanc esse orationem τὸ οὕπω ἐν ἡλικίᾳ ὄντος, τοῦ 
ee ἀκμάζοντος. Crede nunc, si potes, haec virum dicere 
[uadraginta duos annos natum. Apparet eum qui ita loqua- 
xr omnibus ad quos dicat aelate esse inferiorem neque per 
etatem iam cum imperio esse posse videri. Praeterea illi 
psi centuriones Proxenum ducem liabuerant ὄντα ἐτῶν ὡς τριά- 
ὄντας eumque non acrem aut strenuum imperatorem , sed in- 
renio et natura mitiorem, οὔτ᾽ αἰδῶ τοῖς ςρατιώταις ἑαυτοῦ 
ὅτε Φόβον ἱκανὸν ἐμποιῆσαι M. n. 19, ex qua ipsa re colligo 
llam Xenophontis verecundiam οὔπω ὠκμάξειν ὁμολογοῦντος ca- 
ere in aetatem annis quibusdam Proxeno inferiorem.  Ridi- 
ulum est existimare illum virum, qui nunc ita dical putare 
B wt mala ab sese depellat satis sibi esse annorum , qualuor et 
iginti annis antea pugnasse ad Delium caeteraque per reli- 
uam partem belli Peloponnesiaci stipendia fecisse. Atque eum 
| aetalis dixisse credemus: οὐδὲν προφασίζομαι τὴν ἡλικίαν. 
page ineptias. Paene cernimus oculis in illa parte Anabaseos 
enophontem , fervidum iuventa, nondum maturum , nondum 
ngo usu rerum hominumque exercitatum sed optima indole 
À belli pacisque artes praeditum rei bellicae peritiam in ipso 
so colligentem , consilio promtum , manu etiam promtiorem. 
assim eum talem in Anabasi cognosces: ne tangam caetera 
ue VII. 1. 29. quomodo Xenophon apud Seuthen in re an- 
piti ὑποπεπωχὼς sumat animum bonum, et sese scite lepide- 
16.expedial. Satis erit denique indicare locos quosdam, qui- 
18. paene dixerim disertis verbis aetas Xenophontis significa- 
m. Ubi iuniores, οἱ μέχρι τριάκοντα ἐτῶν, οἱ εἰς τριάκοντα ἔτη 
γα ordines evocantur aut in hostem immittuntur, videbis 
i agmini Xenophontem praeesse solere. Legitur VII. mi. 46. 


"eQüy δὲ παρηγγύησε τοὺς eic τριάκοντα ἔτη παριέναι ἀπὸ τῶν 
29 
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λόχων εὐζώνους xal αὐτὸς μὲν ἐτρόχαζε τούτους ἔχων. Dices 
fortasse ex hoc loco et aliis similibus non plane confici posse 
quod volumus, namque nihil impedire quo minus iunioribus 
dux aetate proveclior praeficeretur, sed quid facies illo loco, 
qui legitur VI. iv. 26. ὁ Ἐενοφῶν — ἐβοήθει xal οἱ ἄλλοι dl 
μέχρι τριάκοντα ἑτῶν ἅπαντες.  Videlurne tibi dubitari posse, 
quin Xenophon quoque ipse in eorum numero fuerit qui μέ- 
xpi τριάκοντα ἐτῶν esse dicuntur, el aelatis annum trigesi- 
mum nondum egressus? Equidem non video quomodo haec 
verba aliler accipi intelligique possint. Ex his igitur simili- 
busque indiciis ex ipsa Anabasi collectis, quibus et singulis ss- 
lis est ponderis et universa omnem dubitationem ex animis 
eximere debent, ita tulo licet statuere Xenophontem , qualem 
eum in Anabasi conspicimus, nondum trigesimum aetatis an- 
num egisse, sed potius uno alleroque anno hac aetate fuisse 
inferiorem. 

Non est plane silentio praetereundum Xenophonti nullos tum 
fuisse liberos sed eum de liberis, quos sibi aliquanto speret 
esse Dascituros, ut de re probabili οἱ facile eventura dicere 
VII. vi. 54. (τὸν Σεύδην) ἤλπιζον εὖ ποιήσας μεθ᾿ ὑμῶν &xogpo- 
Φὴν καὶ ἐμοὶ καλὴν καὶ παισὶν, εἰ γένοιντο, καταθήσεσθαι, 
quae utrum melius conveniant viro quadragesimum tertium 
aelatis annum agenli an vicesimum octavum nonumve iudi- 
cium cuilibet lubens permitto. 

Verum undenam tandem isla opinio nata est de Xenophonte 
quadraginta duos minimum annos nato quum ad Cyrum pro 
ficisceretur ? Est operae prelium de ea re paucis dicere. Nem- 
pe Diogenes Laérlius et Strabo memoriae prodiderunt Xeno- 
phontem interfuisse proelio infelici ad Delium et in illa clade 
ex equo delapsum a Socrale praesenti exilio fuisse ereptum. 
Audiamus utriusque testimonium. Diogenes ita dicit in vila 
Socratis Il. 22. ὁ Σωκράτης ἐςρατεύσατο εἰς ᾿Αμφίπολιν καὶ 
Ξενοφῶντα ἀφ᾽ ἵππου πεσόντα ἐν τῇ κατὰ Δήλιον μάχῃ διέσωσεν 
ὑπολαβών.  Perspicuuum sane est et disertum testimonium. 
Nihil tamen huiusmodi in vita Xenopliontis refer nisi qued 
alibi se reperisse scribit floruisse Xenophontem cirea octogesi- 
mam nonam Olympiadem: εὗρον δὲ ἀλλαχόθι ἀκμάσαι αὐτὸν 
περὶ τὴν ἐνάτην καὶ ὀγδοηκοςὴν ᾿Ολυμπιάδα ll. 59, id est circa 
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annum 424, quo ad Delium Athenienses victi sunt. Pluribus 
eliam Strabo IX. p. 405. Casaub. ἐν δὲ τῇ (περὶ Δήλιον) Φυγῇ 
secdvra ἀφ᾽ ἵππου Ξενοφῶντα ἰδὼν κείμενον τὸν Γρύλλου Σωκρά- 
τὴς ὃ Φιλόσοφος ἀνέλαβε τοῖς ὥμοις αὐτὸν καὶ ἔσωσεν ἐπὶ πολ- 
λοὺς ςαδίους ἕως ἐπαύσατο ἡ φυγή. Bonum factum quod ha- 
bemus testem meliorem oculatum , qui quo pacto Socrates ex 
illa clade se receperit suavissime narrat in Platonis Symposio 
p. 221 A. Alcibiades enim ipse, quem Socrates ad Potidaeam 
vulneratum ex periculo servaverat, equo insidens Socratem et 
Lachetem comitatus in locum tutum perduxit. Ex hoc ipso 
Platonis loco hausit Plutarchus omnia, quae de iisdem rebus 
scripsit in vita Alcibiadis cap. VII. caetera satis accurate, sed 
quod Socratem Alcibiadi narrat fuisse tum σύσκηνον xal παρα- 
κάτην ἐν τοῖς ἀγῶσι negligenter et inconsulto loquitur, si qui- 
dem Alcibiades 7zevey et Socrates ὠὡπλίτευεν, ut res ipsa do- 
cet et Platonis narratio confirmat. Sed minutiora haec sunt 
prae istorum levitate, qui Xenophontem tum quartum an 
quintum aetatis annum agentem in illo bello narrant equo pu- 
blico meruisse. Ex quo apud Graecos omnes in honore esse 
coepit. illa 
πουλυμαθημοσύνη, τῆς οὐ κενεώτερον οὐδέν, 

multa figmenta commentaque cupide in libros recepta sunt, 
quae neque auctorem cerlum neque fidem ullam haberent. 
Haerebant ista potissimum circa nobilium virorum personas, 
quibus et dicta multa et facta temere affingebantur, impuue- 
que fere ea fraus solebat committi quoniam nemo propermo- 
dum aul dubitandi salubritatem .adhibebat aul auctorem ido- 
neum ac locupletem requirebat. Si quis quid redarguebat et 
sep) κατεψευσικένης ἱςορίας conscribebat aliquid, parum  profi- 
ciebat apud illos qui etiam falsa et ficta mialebant de claris 
et illustribus viris lectitare, quam contenti esse paucis illis , 
quae ab incorruptis testibus memoriae prodita certam fidem 
habebant. Memorabilis in eam rem locus est apud scriptorem 
de Puerorum | Educatione inter Plutarchea edi solitum pag. 6 
E. qui quum Demosthenis dictum «quoddam commenmorasset 
addidit: xx) ταῦτα μὲν ἴσως &BéoToTÓG ἐςι καὶ πεπλᾶσ- 
μένη παράδοσις, ἐν δὲ τῷ κατὰ Μειδίου τὴν τῆς σκέψεως 
ὠφέλειαν ἐναργῶς παρίξφησι xTé. ΤΘΟΙ551Π16 opponens ipsius De- 
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mosthenis disertum testimonium narratiunculae, cuius neque 
auclor ullus constaret neque fides. Hdec autem ipsa ὠδέσπο- 
τὸς καὶ πεπλασμένη παράδοσις incredibile dictu est quantum 
pepererit commentorum et fabellarum, quae non tantum ina 
nes etíalsae sunt, sed plane ineptae et absurdae neque tempo. 
ribus sat commode divisae neque moribus aut ingenio satis con- 
venientes eorum, quibus tribuerentur, neque adeo rerum na- 
turae aut veritati congruae, quae veluti sordes quaedam prin- 
cipum virorum personis adhaerescebant. Quantum fabula 
rum nullius pretii conquisivit undique Diogenes Laértius, homo 
mullae et diffusae lectionis, sed tam nullius iudicii ingeniique 
lomo ut eius interpres Menagius, quamquam el ipse naturae 
non dissimilis, prae eo acutus et ingeniosus esse videatur. 
Diogenes nullo delectu, nullo ordine, nullo prorsus iudicio, 
quidquid ubique legisset temere in chartam coniecit, in qui- 
bus quamplurima sunt manifesto commenticia et plane ab- 
surda ex levissimis futilissimisque scriptoribus sumta, Favo- 
rino, Pamphila, Idomeneo, Demetrio Byzantino, lusto Tibe- 
riensi, aliis; praeterea alia multa sine ullo teste refert plane 
ἀδέσποτον καὶ πεπλασμένην παράδοσιν. luvat pauca de his ex 
vita Socratis, Platonis et Xenophontis indicare, ut unicuique 
appareat quid sit istiusmodi testi tribuendum. 

11. 19. Socratem facit Anaxagorae auditorem. Quam ma- 
lum et ingratum discipulum Anaxagoras sic habuerit vide 
apud Xenophontem Memor. IV. vi. 6 sqq. 

20. Socrates una cum .Aeschine ῥητορεύειν ἐδίδαξεν. 

Crilo Socratem ἐχαίδευσε τῆς κατὰ ψυχὴν χάριτος 
ἐρασϑείς. 

21. Solebat Socrates ἐν ταῖς ζητήσεσι κονδυλίξεσθαι καὶ 
παρατίλλεσθαι τὸ πλέον τε γελᾶσθαι καταφρονούμενος. 

24. Socrates μόνος ἀπεψηφίσατο τῶν δέκα ςρατηγῶν. In 
audivisse aliquid vides hominem, quod cuiusmodi esset neque 
accurate intellexit neque verbis apte dicere potuit. Quam ne 
gligenter enim in ea re posuit verbum ἐπεψηφίσατο. 

94. Alcibiades Socrali dedil χώραν μεγάλην, ἵνα οἶκχοδο. 
μήσηται οἰκίαν. Lepidus erat Alcibiades, qui homini pauperi 
magnam dedit aream in urbe, ubi sibi domum aedificaret. 
Poteratne inutilius munus οἱ iueplius excogitare ? 


941 


95. Socrales πολλάκις ᾿Αθήνησι λοιμῶν γενομένων μόνος 
οὐκ ἐνόσησεν. Moc vero est ἐκ μυίας ἐλέφαντα ποιεῖν, Pesti- 
lentiam semel in urbe grassatam constat, in qua praeter unum 
Socratem caeteros omnes aegrolasse ne Diogeni Laértio qui- 
dem, si hoc agere voluisset, non potuit non absurdum vi- 
deri. 

26. Suavissimum cominemorat Atheniensium inventum 
ad remp. nova sobole augendam: διὰ τὸ λιπανδρεῖν ἐψηφίσαντο 
γαμεῖν μὲν ἐςὴν μίαν, παιδοποιεῖσθαι δὲ καὶ ἐξ ἑτέρας. Si Athe- 
nienses bene novi, nihil erat iis ul id facerent eo psephismate 
opus. Sed omisit, credo, Diogenes addere liberos sic natos 
ex illo psephismale optimo iure cives Atticos fuisse. Qui ta- 
libus habet fidem ab antiquis Graecis μακάριος τῶν φρενῶν ap- 
pellatur. | 

$8. Lepidissimus est locus de Socrate, qui nonnumquam 
wpàc τοὺς καιροὺς ἀρμοττόμενος λαμπρὰ mumloxsro.  Compone 
eum his Platonis locum in Symposio, unde haec se haurire 
scribit, et subridebis. Eadem cernitur fides et cura in iis 
quae sequuntur de Euthyphrone et Lyside $ 29. et facile in- 
telliges eiusdem farinae esse quae $ 50. de Iphierate referun- 
tur. 

38. Anytus Socrati ἐπήλειψε τοὺς περὶ τὸν ᾿Αριςοφάνην. 
Omnia mirifica sunt quae de Socratis iudicio conscribillavit. 
Anytus primum omnium Aristophanem in eum subornavit , 
deinde Μέλητον συνέπεισεν ἀπενέγκασθαι κατ᾽ αὐτοῦ γραφὴν ἀσε- 
βείας. Itaque Meletus Socratem in iudicium adduxit, εἶπε δὲ 
τὴν δίκην Πολύευκτος, συνέγραψε δὲ τὸν λόγον Πολυκράτης ὃ 
σοφιςὴς ἣ "Avuroc , ὥς τινες. Anytus postquam poétam Comi- 
eum ut Socratem ludos iocosque faceret clam insligavit, accu- 
satorem ei comparavit Meletum , qui accusandi negotium impro- 
bo Oratori mandavit Polyeucto, qui et ipse accusationis con- 
scribendae negotium dedit Sophistae Polycrati, vel, ut alii 
auctores sunt, ipsi Anyto, qui plurimum operae compendifa- 
cere potuisset. Nondum satis est: σροητοίμασε δὲ πάντα, in- 
quit, Λύκων à δημαγωγός. Difficile est excogitare quae partes 
Lyconis fuerint et quid tandem fuerit praeparandum. Post 
pauca $ 39. Polycratis orationem in Socratem scriptam non 
esse vere habitam demonstrat: ἐν αὐτῷ γὰρ μνημονεύει τῶν 
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ὑπὸ Κόνωνος τειχῶν ἀναςαθέντων, ἃ (lege 0) γέγονεν ἔτεσιν ἕξ 
τῆς Σωκράτους τελευτῆς ὕςερον, quibus docle addil: καὶ ἔςι!ν 
οὕτως ἔχον. Deinde Platonem refert 4 41. pro Socrate in iu- 
dicio coepisse dicere: Νεώτατος àv, ὦ ἄνδρες ᾿Αθηναῖοι, τῶν 
ἐπὶ τὸ βῆμα ἀναβάντων ---, iudices autem statim κατάβα, 
κατάβα Oocclamasse, quo ille strepitu perturbatus obmutuit. 
Bonus Iustus Tiberiensis, cui huius rei notitiam soli debemus, 
aliquid ex Aristophanis Vespis vs. 979. profecisse videtur. Quid 
diceres si quid de Socratis iudicio non alium testem et aucto- 
rem haberet quam Flavium Iosephum? et esse Iustum Tibe- 
riensem ipso Iosepho in tali re testem futiliorem ,. qui utrum- 
que novit nullo negotio crediturus est. 

Tum damnatum Socratem scribit διακοσίαις ὀγδοήκοντα μιᾷ 
πλείοσι ψήφοις τῶν ἀπολυουσῶν S 41. ltaque iudicarunt iudi- 
ces mille et unus, quorum 641 condemnarunt, absolverunt 
560, aut quingenti et unus, ul centum et decem absolverint , 
trecenti nonaginta οἱ unus damnaverint. Quam nihil sit in 
his veri demonstrabit Platonis locus in Apologia p. 36 A. εἰ 
τρεῖς μόναι μετέπεσον τῶν ψήφων ἀπεπεφεύγη ἄν, ubi τριώ»- 
κοντὰ pro τρεῖς in melioribus libris est, sed perperam. Tum 
pergit falsa omnia narrare. Socrates πέντε καὶ εἴκοσιν ἔφη 
δραχμὰς ἀποτίσειν. Ἐὐβουλίδης — Φησὶν ἑκατὸν ὁμολογῆσαι. Apo- 
logia Platonis p. 58 B. docebit quid verum sit. Socrates 6 42. 
μετ᾽ οὐ πολλὰς ἡμέρας ἔπιε τὸ κώνειον, ubi quod reponunt 
μετὰ πολλὰς ἡμέρας Graece non dicitur et est Diogeni suus 
error relinquendus. Nullius pretii sunt et plane commenticia 
quae $ 45. scribit de Atheniensium ob necatum Socratem poe- 
nitentia: quidquid commemorat, clausas tota urbe palaestras 
et gymnasia omnia, caeteros accusatores exilio, Meletum mor- 
te muleatum, Socrati statuam ex aere positam Lysippi opus, 
omnia liaec falsissima sunt el de nihilo ficta. De Lysippi 
aetate non videtur homo cogitasse. Cumulum his addit $ 44. 
Euripidem referens Atheniensibus necem Socratis exprobrasse. 
Sed malum factum quod Euripides annis sex ante Socratem 
diem obiit suum.  Lepida eliam imprimis est et acuta Dio- 
genis animadversio &$ 45. δοκεῖ δέ μοι καὶ περὶ τῶν φυσικῶν ὃ 
Σωκράτης διειλέχθαι, ὅπου γε καὶ περὶ προνοίας τινὰ διαλέγεται, 
καθά ᾧησι καὶ Ξενοφῶν. Xenophontis locus est Memorab. 1. iv, 
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sed si lalia disserere, qualia istic Socrates de providentia dis- 
putat, est περὶ φυσικῶν διαλέγεσθαι, omnes, ut opinor, homi- 
nes in Physicorum numerum erimus referendi. 

Ex Platonis vita unam tantum narratiunculam attingam , 
quoniam sine exemplo iocularis est et. una omnium optime 
incredibilem hominis ὠκρισίαν et stuporem arguit.  Lezitur III. 
21. (ὁ Πλάτων) πρὸς τὸν νεώτερον ἧκε Διονύσιον αἰτῶν γῆν καὶ 
ἀνθρώπους τοὺς κατὰ τὴν Πολιτείαν αὐτοῦ ζησομένους. ὁ δὲ καίπερ 
ὑποσχόμενος οὐκ ἐποίησεν. Maec ille bona íide et serio in 
Commentarios retulit. Sunt haec huiusmodi, ut verbum non 
amplius sit addendum. 

In vita Xenophontis primum risum movel quod II. 48 sq. 
narrat de Xenophonte Cliniam depereunte ex Aristippi nescio 
cuius libello περὶ παλαιᾶς τρυφῆς, unde et alia multa non mi- 
nus levia subinde sumsit. Compone mihi verba Xenophontis 
in Sympos. IV. 12. cum Aristippi narratione, οἱ isti homini 
quidquam credere desines. n iis quae ex Anabasi sumsit 
multa sunt levitatis et oscitantiae documenta, veluti 1I. 50. 
καὶ ToU Προξένου Φίλος οὐχ ἧττον ἦν αὐτῷ, et quod de Apol- 
lonide narrat, cui Xenophon ἐνειδίζει τετρῆσθῦχι τὰ ὦτα, et 
quas cominemorat πωρασπονδήσεις Σεύθον, et quod ei dici- 
tur Xenophon venisse εἷς ᾿Ασίαν πρὸς ᾿Αγησίλαον τὸν Aa- 
κεδαιμονίων βασιλέα μισθοῦ τοὺς Κύρου ςρατιώτας αὐτῷ παρα- 
σχών, et quod scribit II. 01. καὶ αὐτῷ (Xenophonti) προ ξ ε- 
νίαν ἔδοσαν οἱ Λακεδαιμόνιοι, quae omnia quam negligenter 
dicta aut falso tradita sint pauci sunt qui non statim animad- 
vertant. lam vero quis est qui in tanta turba errorum et 
mendaciorum et futilium narratiuncularum aliquid tribuendum 
esse pulet fabellae de Xenophonte apud Delium a Socrate ser- 
vato, cuius fabulae nullus testis producitur, quae cum iis 
quae Plato de iisdem rebus seribit in Symposio apertissime 
pugnat, quae diserlissimis ipsius Xenophontis testimoniis re- 
darguitur? Citius credendum erit Platonem a Dionysio pe- 
tiisse agros et homines, in quibus Hheipublicae suae faceret 
experimentum. 

Ne Strabonis quidem testimonio quidquam tribuendum est, 
quamquam egregie doclus homo est et gravis aüctor habetur, 
Est enim Strabo Φιλόμυδος οἱ non anxie testium 1 
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rere solitus si quid obiter animi causa suaviter et iucunde nar- 
rare potest, Dominabatur illis temporibus in eruditorum libris 
παράδοσις ila ἀδέσποτος xa) πεπλασμένη, quae historiam rerum 
gestarum et magnorum virorum vitas impune corrumpebat. 
Perspicuum est Strabonem sua ex eodem fonte hausisse unde 
Diogenem, sed de suo, ut narralores solent, adiecisse nonnibil, 
quo auditorum animi magis commoverentur. Socrates Xeno- 
phontem vulneratum, ex equo delapsum, suis ipse humeris e 
periculo extulit καὶ ὄσωσεν ἐπὶ πολλοὺς ςαδίους ἕως ἐπαύσατο καὶ 
φυγή, quorum quum oculati testes nihil omnino viderint, et ipsa 
rei natura el Thucydidis testimonium IV. 96 potiora nobis erunt 
quam Strabonis auctoritas obiter ista attingentis et, uL in re 
non magna, inconsideratius incerlam famam sequentis. 

Jam olim Graeci et omnium maxime Athenienses in talibus 
erant λογοποιοί ad eum modum , quem Theophrastus cap. VIII. tam 
lepide traducit et Plutarchus in dulcissimo libello seg) 43o- 
λεσχίας. Vestigia huius ingeniosae levitatis ubique obvia, ex 
qua copia quoniam ad ipsum Xenophontem ea res pertinet, 
unum delibare iuvat. Constat Xenophontis filium Gryllum ia 
proelio Mantinensi anno 562 fortissime pugnantem 2occubuisse. 
Cf. Pausan. VIIL ix. 10. Ea viri gloria celebratissima fuit. 
Cerlarunt in Grylli laudibus extollendis capitalia ingenia, in 
his, ut fama est, ipse Isocrates, τὸ δέ τὶ καὶ πατρὶ χαριζόάμε- 
yo, quem necesse esl oclogenarium tum fuisse si quid Stra- 
boni ac Diogeni credimus: at ratio evincit sexaginta sex aut 
septem annos tum fuisse natum. In Euphranoris nobilissima 
tabula, qua pugnam equestrem ad Mantineam depinxerat, erant 
γνωριμώτατοι Τρύλλος τε ὁ Hevoüvrog — καὶ 'E-capewadvdas, 
Pausan. 1. i. 4. Nobile Grylli prope Mantineam monumentum 
stabat: ςήλη τε καὶ ἀνὴρ ἱππεὺς ἐπειργασμένος égly ἐπὶ τῇ φήλῃ 
Γρύλλος ὁ Ἐενοφῶντος Pausan. VIIL ix. b. et VIII. xi. 6. Men- 
dax aulem posterorum λογοποιία famam peperit ab ipso Gryllo 
Epaminondam letale vulnus accepisse. Arripuerunt hanc f&- 
mam cupide Athenienses el Thebani, xz) ᾿Αθήνησιν ἐν ἵππων 
μάχῃ (recle ἱππέων correxit. Dindorf. ad Hellen. VII. v. 15) τὸν 
Ἐπαμεινώνδαν γέγραπται Φονεύων Τρύλλος ὁ Ξενοφῶντος, ut lo- 
quitur oculatus testis Pausanias IX. xv. 6, quem confer VIII. 
Xi. 5 et 6. Veriora Mantinenses et Lacedaemonii perhibebant, 
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sed praevalebat nobile nomen et disertorum hominum facundia. 
Nihil de ea re Xenophon ipse scribit, nihil Ephorus scripserat, 
vincebant tamen οἱ πρὸς χάριν λέγοντες. Atque haec quidem 
res esL eiusmodi ut, quamquam vera non est, tamen per rerum 
maturam οἱ ordinem et temporum ralionem vera esse posset. 
Quam multae sunt aliae in historiam receptae, in quibus ho- 
rum omnium nihil est. Quid est apertius ad intelligendum 
quam quibus de causis bellum Peloponnesiacum eruperit, et quid 
esse potest disertius iis, quae de illo argumento scripsit Thu- 
cydides? Compara mihi cum illis ea quae Diodorus scriptitavit 
XII. 38, ubi Pericles narratur pecunias publicas in privatum 
usum converlisse, ilaque quum rationes posterentur, quas nullo 
modo posset reddere, aegritudine animi in morbum esse impli- 
citum (si; ἐρρωςίαν ἐνέπεσεν), sed convaluisse pueri Alcibiadis 
consilio, videret polius quo pacto rationes nullas redderet: ita- 
que quaesivisse δι᾽ οὗ τρόπου τοὺς ᾿Αθηναίους δύναιτ᾽ ἂν ἐμβαλεῖν 
εἷς μέγαν πόλεμον. Eandem absurdam fabellam Plutarchus in 
Alcib. cap. VII ita narrat ac si cum ianitore Alcibiades de tanta 
re fuerit confabulatus: Thucydidis autem similis vivebat nemo, 
qui Plutarchi similes erant scribebant complusculi, Diodori Si- 
euli Diogenesque magno numero propullulabant et nondum ea 
soboles defecit. 

Etiam apud Romanos passim eiusdemmodi ἀδέσποτος xal πε- 
πλασμένη παράδοσις et rerum gestarum fidem et virorum prin. 
cipum vitas perinde inquinat. Suetonius in vita Augusti c. 94 
refert »as(e paucos quam nasceretur (Augustus) menses prodi- 
gium Romae facium publice, quo denunciabatur regem populo 
Romano naturam pariurire: Senatum exterritum censnisse ne 
quis illo anno genitus educaretur: eos qui gravidas uxores ha- 
berent quo ad se quisque spem traheret, curasse ne Senatuscon- 
sulium ad aerarium deferretur." (Quam miraretur Cicero, si 
Sctum huiusmodi se Consule factum esse audiret. Bene sit iis, 
qui nescio quomodo veluti surripuerunt pestiferum decretum 
multis hominum millibus cerlam perniciem allaturum. — Sed 
quae est, quaeso, anus tam inepta ut in istis quidquam veri 
inesse possit in animum inducere? Suetonius tamen ipsius Au- 
gusti libertum auctorem habet, qui de patroni vita scripserat. 
Νᾶφε xai μέμνασ᾽ ἀπιςεῖν. 
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Ad ipsam Anabasin reversus hoc unum addo non videri ex 
certo dicendi usu, quem communis Graecorum mos confirmat, 
eum qui annos triginta non minus natus sit (ὃς ὧν γεγόνῃ οὐκ 
ἔλαττον 3 τριάκοντ᾽ ἔτη, ut ipsi loquuntur) posse προφασίζεσθαι 
τὴν ἡλικίαν, aul negare sese ὠκμάζειν et rebus gerendis per ae- 
tatem esse se idoneum. Si quis in Graecia triginta annos na- 
tus μὴ φαίη πω ἀκμάζειν non minus ridicula res foret ac si 
quis apud nos ita diceret quadragesimum tertium aetatis annum 
agens. Quid animi futurum fuisse putes centurionibus Graecis, 
si quis se id aetatis nondum ὠκμάξειν dixisset, quum plerique 
omnes solerent παραχμάξειν. Sub illo coelo annus trigesimus 
eam maturitatem afferre solebat, ut ea esset et honoribus ge- 
rendis legitima aelas et iudicialis et senatoria tota Graecia Ita. 
liaque. Quae si quis omnia diligenter perpenderit haud difficul- 
ter concedet mihi Xenophontem, quum sic de sua aetate loque. 
retur, a senatoria aetate et iudiciali aliquantum abfuisse: quod 
et mihi ipse verum esse penitus persuasi el ut aliis persuade- 
rem haec copiosius quam soleo perscripsi. 

Dindorfius Anabasi a se editae adiecit Scholia quaedam Graeca 
e variis Codicibus nunc primum edita. Quam vellem istas 
ineptias numquam protulisset in lucem. Nihil prorsus inest 
quod cuiquam prodesse possit; si quid forte inest boni non est 
novum, si quid novi non est bonum. Non esse genus hominum 
futilius et magis nugalorium quam sequiores Graeculos saepe 
declaravimus. Homunciones numquam fere recte cogitantes, et 
rerum antiquarum et verborum perinde ignari, conscribillant οἱ 
comminiscuntur temere de suo aliquid quod nihil facial ad 
rem, quod nullum usum habeat: cur igitur ista proferimus e 
tenebris, quibus melius in aeternum prementur? Satis meher- 
cule est hominum ineptorum, ut nihil opus sit iutermortuas 
ineptias veluti ex Orco in lucem vitamque revocare. locosum 
est videre quales sint isti interpretes: Ad Anab. ]. ix. 15 auno 
tavit homuncio: ὠδικοῦντι: ἐνεργητικὸν ἀντὶ παθητικοῦ, ἀντὶ 
τοῦ ἀδικουμένῳ. Hoc demum est sapere! ᾿Αφιπσεύει T. v. 
129 islis significat ἄνευ ἵππου ἐπορεύετο. Ad Vl. i. 11 adscri- 
bunt: αὐλούμενοι: ὅ égiy αὐλοῦντες. Πεπαμένον VI. 1. 12, 
si istis credimus, significat συνετὸν ἄγαν παρὰ τὸ πεπαίνεσθαι (1) 
καὶ ἐν πείρᾳ πραγμάτων γεγονέναι πολλῇ. Αἰ IV. v. 32. elAxey 
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dmi τὸν κρατῆρα, ἔνθεν ἐπικύψαντα ἔδει ῥοφοῦντα πίνειν ὥσπερ βοῦν 
legitur mirifica annotalio liaec: ὥσπερ βοῦν: ὅ ἐςι δαψιλῶς. 
τὸ γὰρ τοῦ βοὸς ὄνομα ἐπὶ τοῦ μεγάλου λαμβάνεται. ἔνθεν καὶ 
βούπκαις xal βούλιμος. ἴπο nala est bellissima verbi ἐβουλιμία- 
σαν interpretatio IV. v. 7. Magna gravitate docent ὅτι 5 ἐτ έ- 
Atm ἔςι πολυτέλεια, τὸ γὰρ x καὶ ςερητικὸν καὶ ἐπιτατικόν. 
ὁ male sanam eruditionem! Vide quomodo isti interpretentur 
II. n. 16. εὐθύωρον, et 11. v. 10. ἔφεδρον, et IV. vr. 14. ὅσοι 
ἐςὰ τῶν ὁμοίων, el IV. vin. 6. ξυήλη, et multum valere nugatores 
iubebis. Ad Anab. I. i. 20. τὰ Λύκαια ἔθυσεν annotarunt : 
Λύκειον γυμνάσιον ᾿Αθήνησιν ὅπου πρὸ TOU πολέμου ἐγυμνάζοντο, 
quae egregie ad rem faciunt, ut vides. 

Αἱ, dixerit aliquis, ista scholia aliquem usum criticum pos- 
sunt habere. Est forlasse operae pretium videre quas isti in 
suis libris, lectiones repererint. Non est: nam quod expun- 
gunt emblema 1. v. 5. ad ὄνους ἀλέτας in nonnullis libris ad- 
scriptum [οὖς ἡμεῖς μύλους, οἱ δὲ ᾿Αττικοὶ μύλας] his verbis: 
οὕτως εὕρηται ἐν δυσὶν ἀντιγράφοις, ἔςι δὲ τοῦ ἀλέτου ὄνου 
ἐξηγητικὰ ὑπό τινος ἴσως τῶν μεταγραψαμένων ἀμαθέςερον πα- 
ρμεμβληθδέντα, el in melioribus libris ista leguntur in margine 
appicta et tam manifestum est addilamentum ut vel pueri 
videant esse resecandum. In caeteris vel absurdissimas scri- 
pturas securi interpretantur, veluti III. u. 26. κλήρους pro ἐκλή- 
ρους, οἱ III. 1v. 95. ἐπεὶ παρήεσαν pro ἐπιπαρῇσαν, et IV. v. 
93. γέοις pro ἐνεοῖς, aliaque id genus. 

Scholia ipsa passim mendosa sunt et indiligenter ex Codd. 
descripta, ul 1. τιν. 18. es^ ὅτι βατὸς ὃ Εὐφράτης pro c»- 
μείωσαι. ὅτι — , et similiter lege l. vit. 18: σημείωσαι, ὅτι 
οἱ δισχίλιοι δαρεικοί xTí. pro c») ὅτι. Turpius multo mendum 
est VII. vui. 25. τὸν ἐν λέγει pro τὸν θεὸν λέγει, confusis EN 
οἱ ΘΝ. et sunt alia plura, sed salius est neque in legendis 
neque in corrigendis isliusmodi quisquiliis bonas horas per- 
dere, quas οἱ a Dindorfio nollem ex situ el tenebris protra- 
ctas etl pervelim a novo Xenophontis Edilore cum contemtu 
praeteriri et abiici. 

Áccedo nunc ad venustissimum Xenophontis libellum, qui 
Ἱέρων 3 τυραννικός inscribitur. In nullo alio libro Xenophon- 
tis, si Rempublicam Atheniensium. οἱ Lacedaemoniorum | excepe- 
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ris scribae peius grassati sunt quam in Hierome, qui passim 
pessimis exemplis corruptus et interpolatus in Codicibus per- 
exigui pretii circumfertur. Fieri potest ut aliquando melio- 
res libri in Italia adhuc latentes excutiantur et sic pars men- 
dorum tollatur. Nunc quam vehementer corrupta sint plera. 
que et inter legendum facili negotio cognoscitur, si quis hoc 
agit et quam ista et ab Attico nitore et a Xenophontea scri- 
bendi venustate abhorreant diuturna Atticorum et Xenophontis 
lectione et meditatione agnoscere et sentire didicit. Idem 
animadvertel bonam partem mendosarum lectionum sic esse 
comparatam , ut Criticorum acumine et sollertia in integrum 
restitui nequeat : non enim ἐπιπολῆς sunt et leviora vulnera a 
scribarum oscitantia , ut fere fit, profecta , sed ὕπουλα sciolo- 
rum temeritale et prava correctorum sedulitate penitus in- 
flicta. Interciderunt subinde complura, alia perperam adhae- 
serunt, suntque multa menda huiusmodi ut fraudem subesse 
perspicuum sit, sed quae sit genuina et sana scriptura, quae 
ipsa Xenophontis manus sil etiam harum rerum intelligentibus 
evidenter demonstrari non possit. Bonam partem ex eo libello 
Stobaeus ex multo melioribus libris descriptam in Florilegium 
recepit XLIX. 50—46. ab initio usque ad cap. VI. $ 6. sed 
multis subinde omissis. Praeterea in Floril. XLVI. 109. re- 
cepit cap. IX. 1—10. Athenaeus ex Hierone tres locos lon- 
giores descripsit lII. p. 121 D, IV. p. 144 C. el IV. p. 171 E. 
Caeterum λέξεων  consarcinatores et  Alticistae ex Hierone, 
quod sciam , unam tantum λέξιν notaverunt, de qua eximia 
esl annotatio apud Suidam ex nescio quo pererudito gramma- 
tico descripta: ᾿Αγλευκὲς τὸ ἀηδὲς .Hevoay εἴρηκεν ἐν τῷ 
Οἰκονομικῷ. Δοκεῖ δὲ ξενικὸν τὸ ὄνομα, Σικελικόν. πολὺ γοῦν 
igi πάλιν (dele πάλιν) παρὰ τῷ Ῥίνθωνι. Καὶ ἀγλευκέςερον 
ἀντὶ τοῦ ἀηδέςφερον Ξενοζρῶν Ἱέρωνι. Locus est I. 21, ubi ὦγλυ» 
xécepoy in libris est, quemadmodum in Longini Rhetorica p. 159. 
Bak. in verbis: οὐ γὰρ Ouoy — τὸ ἀηδὲς ἀγλευκὲς εἰπεῖν — 
xa) τὸ καλὸν περικαλλές, nonnulli libri ὠγλυκές exhibent. 
᾿Αγλευκές in Oeconomici Codicibus, qui exstant, in àrepmé& 
abiit cap. VIII. $ 3. Est in Hierone alius locus, ubi vocabu- 
lum priscum et ab Atticorum aetate et usu alienissimum le. 
gitur XI. 3. ὅπλοις τοῖς ἐκπαγλοτάτοις αὐτὸς KAMTAXEKOT- 
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μημένος, sed vehementer de mendo suspecta haec scriptura est 
et perridicula mihi quidem videtur esse. Quae sunt enim 
ὅπλα δεινότατα, quaeso? Ἐκπάγλως, quo Hippocratem novis- 
simum omnium veterum usum esse scimus, nihil aliud quam 
δεινῶς significat. Ἐκπαγλεῖσθαι apud poétas significat ὑπερθαυ- 
pte. De armis λαμπρότατα aul simile quid in tali re 
recte dicitur, sed nihil statuere licet in libris tam male ha- 
bitis et omni mendorum genere inquinatis. Legitur I. 55. 
ἐπεὶ εὖ οἵδ᾽ ἔγωγε ὅτι οἱ ἡδέως ἐσθίοντες καὶ σύ που οἷσθα ὅτι 
οὐδὲν προσδέονται τούτων τῶν σοφισμάτων, quae est ἰδία sca- 
brities oralionis et quis ab ipso Xenophonte istam compositio- 
nem profectam esse credet? Veram lectionem servavit Athe- 
naeus p. 121 E. ἐπεὶ οἵ ye ἡδέως ἐσθίοντες (vitiose Cod. uni- 
cus Marcianus ἔσθοντες) καὶ σύ ποὺ οἷσθα ὅτι οὐδὲν προσδέονται 
τούτων τῶν σοφισμάτων. Apud Stobaeum XLIV. 54. mendosa 
lectio est eadem , quae in editis. ln iis, quae statim prae- 
cedunt: ἄλλο τι οὖν olei, ἔφη ὁ Ἱέρων, ταῦτα [τὰ] ἐδέσματα 
εἶναι ἣ μαλακῆς καὶ ἀσθενούσης τρυφῇ ψυχῆς ἐπιθυμήματα : ad- 
monitus unusquisque salis sentiel τά esse vitio natum et le- 
gendum ταῦτα ἐδέσματα εἶναι ἣ — ἐπιθυμήματα; Poterat alia 
forma orationis usus idem sic dicere: οὐκ ἐδέσματα ταῦτ᾽ 
ἐςίν, ἀλλ᾽ ἐπιθυμήματα. Vera lectio est in. Codice Marciano 
ταῦτα ἐδέσματα εἶναι, Sed neglecta ab iis, qui Codicem ex- 
cusserunt. Apud Stobaeum legilur: — oie ταῦτα ζητήματα 
εἶναι, absurde, sed ζητήματα suppletum est a nescio quo, qui 
lacunas anliquioris Codicis summa temerilate οἱ impudentia 
sarcivit, ut alio loco diligenter ostendimus. Pro ἢ μαλακῆς 
in Marciano Codice est ἠμυηδιακακῆς: apud Stohaeum 5$ ἅμα 
κακῆς, viliose utrumque. Sed iuvat ordine dialogum percur- 
rere el paucis locos quosdam aut ex Allenaeo Stobaeoque, 
But ex conieclura in intlegriorem statum reslituere. ]n ipso 
limine Codices Xenophontei mendosi sunt: L. 1. xa) voix ταῦτ᾽ 
ἐςίν — ὁποῖα δὴ ἐγὼ βέλτιον àv εἰδείην σοῦ οὕτως ὄντος σοφοῦ 
ἀνδρός; ln his AH ex AN natum est et obscurata sic parti- 
cula quum desiderarelur a nescio quo correctore in alienum 
locum inserta est. Genuinum est igitur: ὁποῖ à» ἐγὼ βέλτιον 
εἰδείην xré. quae lectio totidem litteris apud Stobaeum super- 
est, Notum est quoties AN οἱ AH confundantur et ipsi su- 


090 


pra nonnulla exempla dedimus. Apud Demosthenem pag. 100, 
19. πρῶτον μὲν δὴ τοῦτο δεῖ Codex S μὲν ἄν exhibet, sicuti 
p. 615, 14. pro ὡς δὴ δίκαιος ὧν dedit ὡς ἄν, perperam utro- 
bique. Hecte idem p. 1147, 16. pro ὥςε τολμῆσαι δή wore 
servavit ἄν ποτε. Ex his facile est ad intelligendum quid re- 
scriptum oporteat in Midiana p. 586, 26. ἐάν τε διακοσίους 
ἐάν τε χιλίους ἐάν θ᾽ ὁπόσους ἂν ἡ πόλις καθίσῃ, nempe ὅπο- 
σουςδή. 

In $2. καὶ male abundat in verbis: εἰκὸς οὖν --- [καὶ] εἰδέναι 
σε μᾶλλον ἐμοῦ. Similiter abundat ibid. vocula ve in πῇ διαφέρει 
ὃ τυραννικὸς [ve] καὶ ἰδιωτικὸς βίος, et item post pauca xal et 
γε in hisce: τί οὖν οὐχὶ [καὶ] σύ et ἐπεὶ νῦν [ys] ἔτι ἰδιώτης 
€. Apud Stobaeum sana sunt omnia: in optimo Codice Pa. 
risino À τε et καί et ye non comparent. Codicis Parisini B, 
qui ubique frivolis Graeculi correctiunculis inquinatus est et 
in hac parte passim e Xenophontis libris inlerpolatus, nulla 
ratio habenda est. In $ 5. verum est quod Stobaeus habet 
δι᾽ αὐτῆς τῆς ψυχῆς μοι δοκοῦμεν ἥδεσθαί τε καὶ λυπεῖσθαι οἱ 
post pauea κοινῇ διά τε τῆς ψυχῆς καὶ τοῦ σώματος, nisi quod 
τε male abest. In $ 7. οὐκ οἶδα εἴ τινι διαφέρει Ó τυραννικὸς 
βίος τοῦ ἰδιωτικοῦ βίου pro εἴ τινι reponendum est 2 τι, οὐχ 
οἶδ᾽ 8 τι διαφέρει, quod Stobaeus confirmat, οἱ βίου expungen- 
dum. Stobaeus perperam βίος omiltit. Gravius peccatum in 
6 8. ἐν τοῖσδε διαφέρει, πολλαπλάσια μὲν δι᾽ ἑκάςου τούτων 
εὐφραίνεται κτὲ. Stobaeus: ἐν μὲν τοῖσδε διαφέροι ἂν εἶ πολ- 
λαπλάσια κτὲ. in quibus latere suspicor hanc scripturam: £y 
μέντοι τόδε διαφέροι ἄν.  Insanabile ulcus est in $ 11. ἐν coi; 
διὰ τῆς ὄψεως θεάμασι, quasi vero praeter haec alia quaedam 
θεάματα esse possent, neque minus absurdum est θεαμάτων 
ἕγεκα additum verbis ἐπὶ δὲ τούτων ἕκαςχ, et mendosissima 
sunt in eadem $ ἔνθα τὰ ἀξιοθεατότατα δοκεῖ εἶναι ἀνθρώ- 
ποις συναγείρεσθαι, ubi complura excidisse suspicor. In $ 15. 
&AX ἄρα ἔρχεται αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα καὶ οἴκοι μένουσιν vocula 
ἄρα concludentis est. et prorsus ab huius loci sententia abhor- 
ret. Ex dittographia natum arbitror et inducendum, ut Si- 
monides dixerit: ὠλλ᾽ ἔρχεται αὐτοῖς τὰ τοιαῦτα. Contra exci- 
dit ἄρα in & 26. κινδυνεύουσιν, ἔφη ὁ Σιμωνίδης, αἱ τῶν ἀφ ρο- 
δισίων μόνον ὑμῖν ἀπολαύσεις τοῦ τυραννεῖν τὰς ἐπιθυμίας παρέ- 
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xci.  Deesse aliquid viri docti senserunt, sed quod de Hein- 
dorfii coniectura οὖν inseruerunt non est id quod perierat, sed 
ἄρα, scribendumque κινδυνεύουσιν ἄρα, ἔφη ὁ Σιμωνίδης. Est 
in Codicibus antiquioribus sigla quaedam pro ἄρα poni solita, 
quae saepe non intellecta errores peperit. In Scholiis ad 
Aesch. Ctesiph. 127. p. 91. Dind. εἰ μὴ πρὸς τὴν ἀντίλεξιν 
γνοήσομεν τὸ κῶλον annolavit Dindorf. »inter μὴ et πρὸς in F. 
vocabulum legitur compendio expressum?" et. addidit compendii 
formam. Est aulem Ze, εἰ μὴ ἄρα πρὸς τὴν ἀντίλεξιν xT&. 
In iis quae continuo sequuntur: ναὶ μὰ Δία — ὀλίγα τε τῶν 
“πολλῶν manifestum est ὀλίγα γε requiri, idque habet Stobaeus. 
Nota est omnibus Porsoni de talibus annotatio in Adversar. 
p. 33 sqq. uude et alii loci multi corrigendi supersunt et De- 
mosthenis in Orat. XIII. 16. καὶ νὴ Aix γε — ἕτεροι λόγοι 
ταρερρυήκασι πρὸς ὑμᾶς ψευδεῖς, ubi vocula transposita legen- 
dum νὴ Δία — ἕτεροί γε λόγοι. 

Inepta exaggeratio inest in sqq. ἣ ὅσα ἐν παντὶ τῷ βίῳ παρὰ 
πάντων τῶν ἄλλων ἀνθρώπων κτῶνται. In $ 14. ZAX εἰ τοῖς 
θεάμασι μειονεκτεῖτε Stobaeus servavit necessariam praeposi- 
tionem εἰ ἐν τοῖς θεάμασι. Deinde notandus librorum solemnis 
error in ὅσα ἐὰν λέγητε καὶ ὅσα ἐὰν ποιήσητε: nempe in 
Codd. antiquissimis sexcenties in talibus EAN pro AN scribi 
solet vitiosissinie: ὃς ἐὰν pro ὃς ἄν et sim., quae nimis saepe 
ab Editoribus retinentur. — Xenophontis est ὅσ᾽ ἄν scribere, 
librarii ὅσα ἄν et ὅσα ἐάν dare solent. 

Quis non animadvertit errorem in sqq. λοιδορίας ὠνήκοοί ése. 
οὐδεὶς γὰρ ἐθέλει τυράννου κατ᾽ ὀφθαλμοὺς κατηγορεῖν, Non est 
boc recte cogitatum, nam multum distant λοιδορία et κατηγο- 
pía: vide Demosthenis locum περὶ τοῦ ςεφάνου S 125. Una 
lilera mutata κακηγορεῖν scribendum est τύραννον κατ᾽ ἐφθαλ- 
μοὺς κακηγορεῖν, quae forma pro κακῶς λέγειν sive λοιδο- 
βεῖν nonnumquam usurpatur ab iis, qui exquisitius loquuntur. 
Plato in Gorgia p. 522 B. ἐάν τίς με Φῇ τοὺς πρεσβυτέρους 
κακηγορεῖν, ubi bona pars Codicum κατηγορεῖν exhibet , ut 
aliis apud Platonem locis. 

In $ 15. οἱ σιωπῶντες οὗτοι πάντες κακὰ νοοῦσι τῷ TU- 
ράννῳ, Stobaeus πάντα pro πάντες habet solemni confusione: 
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scribitur enim saepe in libris πάν. Nibil igitur agunt. qui 
πάντες κακὰ νοοῦσι reposuerunt. Suspicor dedisse Xenophontem 
οὗτοι πάντες κακόνοι εἰσὶ τῷ τυράννῳ. Opponuntur enim 
inter se εὖνοι εἶναι, εὐνοεῖν, et κακόνοι εἶναι, non κακὰ νοεῖν 
aut κακονοεῖν. Εἰ κακονοεῖν quidem scribarum socordia irrepsit 
in Lysiae Orat. XXIX. 10. οὐδέποτε παύσονται ὑμῖν καικονοοῦν- 
τες, Ubi me numquam .poenituit emendasse xaxóvo ὄντες. 
Praeterquam hoc uno loco nusquam verbum xaxovoeiy compa- 
ret. Κακόνοι ἐγένοντο legitur apud Lysiam XX. 20. el κακόνουν 
εἶναι τῷ πλήθει τῷ ὑμετέρῳ XXV. 7. Κακὰ νοεῖν τινι, quo sen- 
su apud llomerum τῷ δὲ κακὰ φρονέων legitur, et apud Hesio- 
dum σοὶ δ᾽ ἐγὼ ἐσθλὰ νοέων ἐρέω, uno tantum nititur loco 
Xenophontis in Memorab. II. i. 9. οὐδὲν κακὸν νοοῦσα λέγει, 
ubi statim sequitur ἢ νομίζεις xaxóvouv τὴν μητέρα cci εἶναις 
cuius loci diversa aliquantum ratio est. Κακόνους εἶναι et in 
Anabasi bis legitur II. v. 16 et 27. οἱ est in tali re tam ap- 
positum ut mihi quidem sine cunctatione restituendum esse 
videatur. Confusa videbis «ὄνους ὧν τῇ πόλει et εὐνοῶν apud 
Demosthenem p. 1457, 9. 

Verba quae leguntur $ 17—20. xa) οἷδά γε, ἔφη — τῶν 
τὰ sÜTEAÉsEpm παρατιθεμένων exscripsit. Athenaeus IV. p. 144 
C. ubi mendose legitur in Marciano: τὸ ἡμῖν παρατιθέμενον 
δεῖπνον ἢ τούτοις Dro 3 τὸ ἑαυτοῖς, et τὸ γὰρ τὰ εἰωθότα 
ὑπερβάλλειν pro ὑπερβάλλον. Rectius contra πλὴν οὐχ οἱ τύ- 
ρᾶννοι el verbis melius ordinatis οὐδεμίαν ἐν ταῖς ἑορταῖς ἐπί» 
δοσιν ἔχουσιν αὐτῶν αἱ τράπεζαι, pro ἔχουσιν αἱ τράπεζαι αὐτῶν 
ἐπίδοσιν. Deinde idem vitium in Athenaeo est quod in Xeno- 
phontis Codd. ἐκεῖνο εὖ οἶδ᾽ ὅτι καὶ σὺ ἔμπειρος εἶ, pro ἐκεί- 
yov , quod bene servavit Stobaeus. Tum in Marciano est: ὅσωι 
ἄν τις πλέων τις παραθῆται, apud Stobaeum: ὅσῳ ἂν πλείω 
παραθῆτε, verum est ὅσῳ ἄν Tic πλείω παραθῆται, deinde Atbhe- 
naeus τοσούτω! καὶ θᾶσσον μᾶλλον κόρος ἐμπίπτει, οἱ sic Sto- 
baeus nisi quod μᾶλλον recle omittit: viri docti θῶττον repo- 
suerunt. Denique Athenaeus εὐτελέςφατα habet pro εὐτελέςερα, 
quo genere mendi nihil est. frequentius, ut nihil opus sit Co- 
dicum opem implorare ubi ipsa loci sententia laborat et illo 
auxilio indiget. 


In $ 31. inducenda sunt verba inticete οἱ putide repetita 5 
τοὺς ἰδιώτας [ἐπὶ τὴν ἑαυτῶν] In $ 24. τῶν γε πολυτελῶν 
ὁσμῶν τούτων, melius Stobaeus πολυτελῶν τούτων ὀσμῶν.  Prae- 
fertur in seqq. deterior leclio τῶν ὠχαρίςων ὀσμῶν verae lectio- 
ni dyaplrovy. ᾿Οσμή non est axapisog sed ἄχαρις. De harum 
formarum confusione in superioribus nonnulla diximus. 

In $ 27. νῦν δὴ — εἴρηκας, ἐν ᾧ σάφ᾽ ἴσθι πλεῖςον μειονε- 
κπτοῦμεν τῶν ἰδιωτῶν, in his πλεῖφον ex Stobaeo additum qui σάφ᾽ 
ἴσδι omittit. Dicam breviter quid mihi de hoc loco videatur. 
De suo πλεῖςον addidit sedulus corrector, quo abiecto in σάφ᾽ 
iré; latentem veram leclionem indagare et elicere debemus. 
Est ea: ἐν ᾧ σαφέςατα μειονεκτοῦμεν τῶν ἰδιωτῶν, quod di- 
clum est notissima brachylogia pro ἐν $ σαφέςατόν dew ὅτι 
μειονεχκτοῦμεν. | 

In $ 28. αἱ δεραπεῖχι αἱ ἀπὸ τῶν μέγιςον Φρονουσῶν γυναι!» 
κῶν εὐφραίνουσι μάλιςα aperte mendosum est pro ὑπὸ τῶν 
i. Q. γυναικῶν. Continuo emendata lectio conspicitur in ver- 
bis αἱ δ᾽ ὑπὸ τῶν δούλων. In $. 51. conclamatus locus est 
ὥσπερ οὖν εἴτις ἄπειρος ὧν δίψους xré. nam nihil proficimus 
Stephani coniectura οὐκ ἄν de suo inserentis. Excidisse potius 
complura probabile est. 

In cap. Il. καὶ 2. e Stobaeo recipiendum: ταχὺ δὲ (ταῦτα) 
κατεργάζεσθε, contra inulile οἱ ineleganter repetitum κέκτησθε 
expungendum, eodem auclore, in verbis: ἔτι δὲ z2350ei τε καὶ 
ἐπκιςήμαις θεράποντας ὠρίςους [κέκτησθε]. Vehementer suspe- 
ctum est σλήθει --- ὠρίςους, absurde dictum, sed duo voca- 
bula intercidisse suspicor θεράποντας (πλείφους καὶ) Gpleovg. 
Notum est omnibus quam saepe in tali re πλεῖςοι καὶ ἄριςοι 
coniungantur. Pro χακχῶσαι μὲν ἐχθροὺς, ὀνῆσαι δὲ Φίλους lon- 
go usitatiore et meliore ordine apud Stobaeum est ὀνῆσαι (μὲν) 
Φίλους, κακῶσαι δὲ ἐχθρούς. 

Manifestum in paucis emblema est in $ 4. τὰ μὲν δοκοῦντα 
πολλοῦ ἄξια κτήματα εἶναι ἀνεπτυγμένα θεζσθαι [φανερὰ] πᾶσι 
παρέχεται. Miror quomodo quisquam ab Ernestio potuerit dis- 
sentire qui pulchre sensit φανερά nil nisi parlicipii 4vezruy- 
μένα interpretamentum esse, quod ex margine libri irrepserit. 
Tam meliculosi sunt multi homines docti ut maluerint legere 


ἀνεπτυγμένα θεᾶτθχι καὶ φανερὰ et duo vocabula spuria ad- 
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mittere quam expellere unum. In $ 6. οἱ τύραννοι τῶν μεγί- 
ςων ἀγαθῶν ἐλάχιςα μετέχουσιν certa emendatione ἐλάχιςον 
corrigendum est; in talibus μέρος arbitratu Graecorum aut ad- 
ditur aut omittitur, sed necessarium perinde est neutrum sin- 
gulare ponere πλεῖξον μετέχειν, ἐλάχιςον μετέχειν similiaque 
omnia. In $ 7. τούτου πλεῖςον μέρος οἱ τύραννοι μετέχουσιν. 
Stobaeus omisso μέρος habet τούτου πλεῖφον μετέχομεν οἱ τύ- 
ρᾶννοι.  Vitliosa scriptura ἐλάχιςα nata est ex iis quae oppo- 
nuntur zA&sz κέκτηνται. Emendate scriptum est IV. 1. si- 
ξεως ὅςις ἐλάχιφον μετέχει, eL.aliis locis bene multis, de 
qua re in superioribus iam nonnulla annotavimus , quibns ad. 
dere iuvat emendationem suavissimi fragmenti Euripidei apud 
Athenaeum XIII. p. 561 A. 

Παίδευμα δ᾽ "Ἔρως σοφίας ἀρετῆς 

πλεῖςον ὑπάρχει καὶ προσομιλεῖν 

οὗτος ὁ δαίμων 

πάντων ἥδιςος ἔφυ θνητοῖς. 

Retineat hanc lectionem qui sibi intelligere videtur: equi- 
dem sic demum locum intelligam si ὠρετῆς πλεῖςον μετέχει 
emendatum erit. Duplex mendum est in $ 7. εἰ μὲν εἰρήνη 
δοκεῖ μέγα ἀγαθὸν τοῖς ἀνθρώποις εἶναι, — εἰ δὲ πόλεμος μέγα 
κακόν, emenda 54 μὲν εἰρήνη — ὁ δὲ πόλεμος.  Confirmat Sto- 
baeus, apud quem ὁ δὲ πόλεμος emendate scriptum est, inter- 
ciderunt autem καὶ μέν in (ἡ μὲν) εἰρήνη δοκεῖ xrí. In & 10. 
corrige ςρατεύωσιν ἐπὶ τὴν πόλιν pro εἰς τὴν πόλιν, tum à 
ἀσφαλεῖ πάντες νομίζουσι καθεξάναι pro ἐν ἀσφαλείᾳ. Fre 
quens hoc est in libris vilium. Ut Latine $n {το esse sic 
Graece non aliter dicitur quain ἐν ἀσφαλεῖ εἶναι, quemadmo- 
dum ἐν ὠκινδύνῳ εἶναι dicunt, quod stalim sequitur. Quoties 
ἐν ἀσφαλεῖ [uerit depravatum in ἐν ἀσφαλείᾳ est operae pre- 
üum paucis notare. (|n antiquissimo Codice papyraceo, in 
quo Hyperidis oratiuncula ὑπὲρ. Εὐξενίππου exstat, mendose 
legitur Col. 45. ENAZOGAAEIAIKATEZTHZAN pro £y deQa- 
λεῖ xaTés4cxy , ad quem locum indicavimus vitium in li- 
bris Thucydideis II. 75. ubi ἐν ἀσφαλεῖ vs εἶναι pro ἐν ἄσφα- 
λείᾳ legendum. Sine vitio legitur apud Demosthenem de F. L. 
152. ἅπαντ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ rà πράγμαθ᾽ ὑμῖν ἔσεσθαι, ek ς 262. 
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ἕως οὖν ἔτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ φυλάξασθε, et apud Antiphanem 
Athenaei III. p. 105 F. 
τοῦτ᾽ ἐν ἀσφαλεῖ νόμιξε τῶν ὑπαρχόντων μόνον, 

sed vitiose apud Isocratem editur in Euagora $ 50. τὸ σῶμα 
ἐν ἀσφαλείᾳ καταςήσας pro ἐν ἀσφαλεῖ.  Tenentur scribae ma- 
nifesti apud Dionysium Halicarn. A. R. IX. 20. ὡς ἐν ἀσφαλείᾳ 
δὴ ὄντες, ubi Vaticanus liber optime ἐν ἀσφαλεῖ servavit, et 
eonspirant libri omnes ibid. IX. 24. in τότε δὴ ἐν τῷ ἀσφαλεῖ 
vopaayreg εἶναι. 

In $ eadem circa finem necessarium pronomen periit in 
verbis: dAA' ἐνταῦθα δὴ xal μάλιςα φυλακτέον οἴεται εἶναι, imo 
vero Φυλακτέον (ol) οἴεται εἶναι. 

In $ 15. ὡς δὲ δόξαν λαμπρὰν ἀναλαμβάνουσιν, corrige 
λαμβάνουσιν: praepositionem peperit praecedens syllaba, ut 
saepe alibi. Λαμβάνω δόξαν est ἔνδοξος γίγνομαι, ἀναλαμβάνειν 
δόξαν is recle dicilur qui amissam veterem gloriam recuperat, 
Euripides Helen. 847. 

πῶς οὖν ÜxvoUusÓÜ , ὥςε καὶ δόξαν λαβεῖν ; 
Xenophon Cyrop. I. vt. 22. ὅπως δόξαν λάβῃς. Plato in Poli- 
tico p. 290 D. τὸ τῶν ἱερέων σχῆμα — δόξαν σεμνὴν λαμβάνει. 
Contra in Demosthenis quae fertur epistola III. 5. φαύλην δόξαν 
ἢ πόλις λαμβάνει, et aliis aliorum locis. 

In $ 16. χαλεπὸν δὲ εὑρεῖν ὅπου οὐχὶ καὶ ἐπιψεύδονται πλέο- 
νας φάσκοντες ἀπεκτονένχι, supplendum est ἐσιψεύδονταί (τι), 
vides quid pronomen absorpserit. In $ 17. ἀνήκεςα quaedam 
apparent: laborat Graecitas in ὠντιπραττομένου;ξ lharhare pro 
ἀντιπράττοντας, compositio dura ct impedita est, sana senlen- 
tia nulla extundi potest. Ostenderunt difficultates Interpretes: 
sanandi spes nisi ex integrioribus libris nulla est. Pro Zvri;- 
τραττομένους, quae foeda esL barbaries , suspicari possis Zvri- 
ταττομένους verum esse, quod verhum et alibi video in ὦντι- 
" φρρέττομαι depravari. | Nempe apud Iulianum in Orat. Ill. 
p. 112 A. καθάπερ, οἶμαι, Φασὶ τὸν Μυρμηκίδην ὠντιπραττόμε- 
vov τῇ Φειδίου τέχνῃ nulla est dubitatio quin ὠντιταττόμενον sit 
corrigendum. Sed quoniam ὠντιτώττεσθαι sit φανερῶς ἐναντιοῦ- 
véx: εἰ Hieronem de occultis inimicorum consiliis insidiisque 
appareat dicere, quas aut suspicarelur aut animadverteret ty- 
rannus (ὑποπτεύσῃ — αἰσθανόμενος) nihil sic proficimus. In 
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$ 18. recte viri docti ἕνεκα abesse senserunt scribendumque : 
οὐδέν τι μᾶλλον τούτου (ἕνεκα) θαρρεῖ, et in fine corrigendum 
τοιοῦτον — οἷον ἐγὼ δηλῶ pro ὃν ἐγὼ δηλῶ. 

In cap. III. 2. ποθοῦσι δὲ ἄν vov ἀπίῃ, ἥδιςτα δὲ «άλιν 
προσιόντα δέχονται, diximus supra ὠπῇ esse corrigendum.  Pe- 
perit autem errorem vicinum προσιόντα et passim εἶνα: et 
ἰέναι, ὧν et ἰών confunduntur, praesertim in compositis. Sunt 
adeo qui propter fidem librorum εἶναι in compositis pro iva; 
scribi posse faciles credant.  Turbarunt librarii $ 3. in 
γηποινὶ ἀποκτείνειν, afferuntur e libris νηποινεὶ, vwsowi et νη- 
“ποινά. Vera scriptura est νηποινί, quae in vetustis libris NH- 
IIOINEI scribi solet. Apud Dionysium Halic. A. R. X. 55. 
in omnibus libris est (οἱ νόμοι) κελεύουσιν ἢ ποιεῖν ἣ τεθνέναι 
τοὺς ὑβρίσαντας (εἰς addendum) τὰ τῶν δημάρχων σώματα. Vi- 
des quo abierit antiqua scriplura κχελεύουσ ΝΉΠΟΙΝΙΤεθνά- 
yx: , quam revocavit Casaubonus κελεύουσι vwszoiv) τεδνώναι, 
ut recle legitur 1}. 10. ὅσους ἠβούλοντο v97oiv) τεθνάναι, el 
aliis locis. 

In $ 8. pro εὑρήσεις μὲν τοὺς ἰδιώτας Stobaeus rectissime 
τοὺς μέν transponit et πάντων addit in sqq. ὑπὸ τούτων (mr 
των) μάλιςα Φιλουμένους. Apparet in vicinia monstrum voca- 
huli ὠπεκτονηκότας, quam barbaram formam eo turpius est 
nondum esse castigatam, quum emendata scriptura ἐπεκχτονό- 
τας apud Stobaeum optime servata sit. Post pauca Graeculi 
de suo τυράννους putide inseruerunt, in verbis πολλοὺς δὲ xal 
ὑπὸ γυναικῶν τῶν ἑαυτῶν [τυράννους] διεφθαρμένους, ubi emble- 
ma ipsa sedes arguit. In 6$ 9. ὑπὸ τῶν Φύσει πεφυχότων μώ»- 
λιςφα Φιλεῖν lectio φιλεῖν a Codicibus auctoritatem habet nul 
lam, sed a sana ralione el sententia loci satis habel com- 
mendalionis: tum scribi debet οἴεσθαι χρή, ut assolet, non 
χρῆν. 

In cap IV. 2. vehementer suspecta sunt verba [τοῦ sig 
πρός τινας ἔχειν], quae et frigent et non satis rei convenire 
videntur, quoniam πιςῶς ἔχειν est πιςὸς εἶναι, neque hoc ty. 
rannus expetit ut ipse erga alios servet fidem, ὅπως αὐτὸς sie; 
ἔςαι, sed ut habeat quibus tuto credere possit. |n $ 5. eixé- 
vag ἱςᾶσιν αἱ πόλεις τῶν τοιοῦτο ποιησάντων, lerri potest Sto- 
baei lectio τῶν τοῦτο ποιησάντων, sed vulgata scriptura ferri 
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non polest nisi suppleveris τῶν τοιοῦτό τι ποιησάντων. 

In $ 6. εἰ δὲ σὺ οἴει — οὐδὲ τοῦδ᾽ οὕτως ἔχει, coniunctio εἰ 
perperam posita est. ἢδαυΐγὶ usus Graecis Romanisque com- 
munis et utrisque certus in tali re pronomen: quod aulem tu 
putas —, itaque corrigendum: ὃ δὲ σὺ cle. Exempla in re 
nota multa apponere nihil attinet. Proferam unum e vicinia, 
ut obiter emendem. Legitur VI. 12. ὃ δ᾽ ἐζήλωσὰς ἡμᾶς — 
οὐδὲ ταῦθ᾽ οὕτως ἔχει, sed necessarium est οὐδὲ ToUÓ' οὕτως 
ἔχει. Quomodo natus sit error perspicere mihi videor. Lit- 
tera initialis O a scriba omittitur a rubricatore supplenda: at 
isti subinde supplent οὐδὲν πρὸς ἔπος, ut abunde demonstravi- 
mus in Stobaei Appendice Florentina. Itaque quum ὃ deberet 
addere oscitlanter εἰ addidit. Eodem modo natum errorem in 
Lycurgi Leocratea mihi deprehendisse videor, ubi legitur $ 88. 
Ὁρᾶτε, ὁμοίως ἐφίλουν τὴν πατρίδα Λεωκράτει οἱ τότε βασι- 
λεύοντες ; sed vera scriptura est: *ApZ γε ὁμοίως ἐφίλουν κτὲ.: 
Nempe quum " PATEOMOIQOZ in antiquo libro esset, super- 
venit nescio quis qui omissam litterulam male explevit et P 
in T mutavit. In $ 9. τὸ δὲ τούτων συντέμνειν quod requi- 
rebam τούτων τι συντέμνειν Stohaeus ultro obtulit. In $ 10. 
pro νορίξοι Dindorf. καλοῖ recepit: recte forlasse, sed ul xa- 
λοίη scribatur: καλοῖς el καλοῖ populo Attico non minus inu- 
sitata sunt quam χαλοῖμι. lones καλέοιμι dicebant, Attici non 
aliler quam χαλοίην. Confundunt omnia scrihae, praesertim 
in Platone, sed nostri officii est istos in ordinem cogere. 

In cap. V. 1. pro τοὺς κοσμίους Stobaeus τοὺς ἀλκίμους ha- 
bet, quod verum videtur. Eosdem mox ὠνδρείους appellat. In 
ς 2. malim πάντων ὃ τι χαλεπὸν dy ὠνθρωπίνῳ βίῳ pro πάντων 
εἴ τι, quae non recte copulantur. Πάντα ὅ τι iniuria non- 
numquam et aliis et mihi de mendo suspectum et alibi oc- 
currit οἱ apud Xenophontem. Sub finem $ gratus accipio 
a Weiskio εὐθυμίας pro ἐπιδυμίας. Egregia ilein est lectio a 
Stobaeo servata $ 5. ψυχῆς ὑπὸ φόβων ταραπεπληγ μένης 
pro καταπεπληγμένης, dementis enim animi baec arguinenta 
esse reclissime dicil. Non est difficilis optio in $ 6. utrum 
«παρακολουθῶν λυμεὼν γίγνεται ac συμπαρομαρτῶν λυμαντὴρ γί- 
νεται Sit. Xenophontis manus. Hanc lectionem unice veram 


Stobaeus servavit. In & 8. cix μέντει σεὶ τότ᾽ ἦν τὰ λυπηρὰ 


998 


τοιαῦτ᾽ ἐςὶ τὰ τῶν τυράννων, in Editt. Vell. est τοιαῦτα εἶσί in 
quo manifesta vesligia sunl lectionis, τοιαῦτ᾽ ἀεί igi τὰ τῶν 
τυράννων, quam loci sententia requirit: τότε enim et 4e/ inter 
se opponenda sunt. Non est ulla dubitatio quin in $ 9. pro 
ὕπνου τυγχάνομεν ambabus manibus amplectenda sit scriptura 
ὕπνου λαγχάνομεν. Saepius vidi Atticum ὕπνου λαγχάνειν et 
λαχεῖν a Graeculis in alia omnia refingi, cuius rei iuvat 
exempla quaedam apponere. [In Theophrasti Charact. cap. 25. 
sic legitur in optimo omnium Codice Palatino: xa) τοῦ σαλ- 
πιςοῦ δὲ τὸ πολεμικὸν σημαίνοντος καθήμενος ἐν τῇ σκηνῇ »ἄπαγ᾽ 
ἐς κόρακας. οὐκ ἐάσει τὸν ἄνθρωπον ὕπνου λαβεῖν πυκνὰ ση- 
μαίνων. — Fuit. qui ὕπνου λαχεῖν coniecit sed hanc certam 
emendationem ipse uliro repudiavit et abiecit. Non fecisset si 
melius Graece scivissel: neque enim ὕπνον λαμβάνω Graece 
dici potest neque adeo λαμβάνω ὕπνον. Graecis, qui accurate 
cogitabant et rerum naturam verbis accurate referebant, usi- 
talum est dicere ὕπνος ue λαμβάνει somnus me capit pro ob- 
dormisco, non ut Romani somnum capio pro dormio. Vide 
ipsum Theophrastum cap. 7. λαλεῖν Ti ἡμῖν, ὅπως ἂν ἡμᾶς 
ὕπνος λάβῃ. Eodem modo ὕπνος dicitur αἱρεῖν τινα, el ὕπνος 
ἔχει μὲ pro καθεύδω, et ὕπνος ἀνῆκέ μὲ pro ἐξηγρόμην. Dici- 
tur ὕπνος apud poélas ἱκώνειν τινά, ὅτε μιν γλυκὺς ὕπνος ἷκά- 
νοι, el μάρπτειν τινά οἱ πεδᾶν τινα, aliaque multa similia, sed 
nemo recte dicitur ipse ὕπνον λαμβάνειν. ἴῃ Platonis Sympo- 
sio circa finem p. 225 B. haec esi vera scriptura: τὸν μὲν 
οὖν Ἐρυξίμαχον καὶ τὸν Φαῖδρον καὶ ἄλλους τινὰς ἔφη ὃ 'Apigd- 
δημος οἴχεσθαι ἀπιόντας, E δὲ ὕπνον λαβεῖν καὶ καταδαρθεῖν 
πάνυ πολύ. pse sic dixerat: ἐμὲ δὲ ὕπνος ἔλαβε καὶ κατέδαρ- 
θον πάνυ πολύ (non ἐγὼ δὲ ὕπνον ἔλαβον), ut apud Sophoclem 
dicit Philoctela vs. 767. λαμβάνει γὰρ οὖν ὕπνος με, et apud 
Antiphanem Athen. p. 25 C. 

ὡς ἔς, κατακεῖσθαι πρὸ δείπνου συμφορά. 

οὔτε γὰρ ὕπνος δήπουθεν οὐδέν᾽ ἂν λάβοι, 

οὔθ᾽ ἂν λέγῃ τις οὐδαμῶς μάθοιμεν ἄν. 

Vide autem quid scribae designaverint quum non caperent 
inepti quid tandem essel AIIIONTAXZEAETIINONAABEIN. 
Nempe EAE stulte mutarunt in £z δέ, ἕαδε, ἐμὲ δέ et in οἴκαδε 
denique, unde haec est nata vulgata lectio οἴχεσθαι ἐπιόντας 
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οἴκχδε ὕπνον λαβεῖν. liaque quum οὐκ ἐάσει τὸν ἀνύρωπον ὕ- 
πνου λαβεῖν manifesto sit mendosum οἱ βϑηίθη ἃ loci postu- 
let somnum capere, sequilur nihil aliud quam ὕπνον λαχεῖν 
a Theophrasto scribi potuisse. Dicebant enim Athenienses an- 
liquiores ὕπνου λαγχάνειν eodem sensu, quo ὕσνου τυγχάνειν et 
olim et postea omnes dicebanl, sed λαγχάνειν ὕπνου antiquius 
eliam dicendi genus est adeoque exquisilius. Herodotus iam 
dixit {Π. 180. ὕπνου Té μιν λαγχάνειν ἐποίεε, et Cratinus in 
Bekk. Anecd. p. 5538, 2. 

οὐ σῖτον EpacÓÜ , οὐχ ὕπνου λαχεῖν μέρος. 
et Xenophon in Anabasi Ill. 1. 9. μικρὸν ὕπνου λαχὼν εἶδεν 
ὄναρ. Nonnumquam aulem in Codd. ὕπνου λχγχάνειν et τυγ- 
χάνειν inter se permutantur, uL appareat verbum ᾿Αττικώτερον 
et exquisilius λαγχάνειν mutatum esse a scribis in χοινότερον 
et usitalum omnibus τυγχάνειν, quemadmodum in Hierone 
ὕπνου λαγχάνομεν genuina scriplura esL, ὕπνου τυγχάνομεν in- 
terpolata. Plane eodem modo in Cyropaed. 111. 1. 24. οὔτε 
σίτου οὔτε ὕπνου δύνανται λαγχάνειν nala est unius Codicis 
scriptura τυγχάνειν. In Aristophanis Acharn. 715: - 

&AA' ἐπειδὴ τοὺς γέροντας οὐκ éxÜ ὕπνου τυχεῖν, 

suspicor οὐκ ἐᾶθ᾽ ὕπνου λαχεῖν ab ipso poéla scriptum olim 
fuisse. Legitur ὕπνου τυγχάνειν apud Theophrastum in Cha- 
ract. cap. 18. καὶ οὕτω μόλις ὕπνου τυγχάνειν, el in suavis- 
simo fragmento incerti Comici, quem equidem  Menandruin 
esse suspicor, apud Plutarchum de Audiendis Poétis p. 18 B. 

τάλαντον ἡ προίξ. μὴ λάβω: Cuv δ᾽ ἔςξι μοι 

τάλαντον ὑπεριδόντι; τεύξομαι δ᾽ ὕπνου 

προέμενος ; οὐ δώσω δὲ κἀν ἄδου δίκην 

ὡς ἠσεβηκὼς εἰς τάλαντον ἀργύρου ; 
Qui postea in scribendo Atticum dicendi genus referre satage- 
bant eodem modo quo antiquiores ὕπνου λαγχάνειν usurpa- 
bant, ut Lucianus in Cynico cap. 9. ὕπνου λαχεῖν οὐ δυναμέ- 
»oug. liaque lacilis parata est medicina Charitoni pag. 451, 
46. in Hirschigii Eroticis, ubi editur: ἐπεὶ δὲ προέκοπτε τὰ 
τῆς νυκτὸς ὕπνου μὲν οὐκ ἐλάμβανε xri. namque legendum 
esse palet ὕσνου μὲν οὐκ ἐλάγχανε, quod eadem indocla levi- 
late mutatum est in ἐλάμβανε, qua ὑπνου λαβεῖν suppositum 
est verae leclioni v7v:9 λαχεῖν apüd Theoplrastum. Ὕσνου 
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τυχεῖν legitur apud Xenophontem Ephesium p. 210, 41. οὔδ᾽ 
ὕπνου τυχοῦσα καὶ πολλὰ ἐννοοῦσα. 

In $ 14. μήτε κατακτείνειν ἅπαντας μήτε δεσμεύειν, 
iam antea monuimus compositum καταχτείνειν Epicorum et 
Tragicorum esse, et Xenophontem aul ὠποκτείνειν aut. xora- 
καίνειν usurpare. Δαεσμεύειν quoque non credo esse Xenophon- 
teae aetatis vocabulum. Graeculi pro Veterum δεῖν et δεσμεῖν et 
δεσμεύειν solebant dicere. Moeris δέω (δῶ) — δεσμῶ, el Δοῦ- 
σιν — δεσμεύουσιν, et similia apud caeteros Grammaticos multa 
sunt. Vidimus in Anabasi διδέασι veterem et probam lectio- 
nem a plerisque in δεσμεύουσι fuisse corruptam. ldem fre- 
quenler in δεῖν, δῶν cel. usu venisse suspicor, quam δερὶ- 
cionem nunc indicare satis habeo: dabitur alias de ea re ube- 
rius dicendi locus. 

In $ 16. emendandum esse λυπεῖ δὲ ἀπαλλασσόμενα pro 
ὡπαλλασσομένους supra ostendimus. 

In cap. VII. 5. οἷς δ᾽ ἂν ἐμφυῇ τιμῆς τε καὶ ἐπαίνου ἔρως, 
scribendum est ἐμφύμ. Nempe φῦναι et δῦναι habent coniun. 
clivum Quo et δύω et oplativum duoi οἱ δύοιμι, sed. Grae- 
culi Quà , Qvgc et φυῇ dare solent quia ipsi pro φῦναι et Qu; 
utuntur formis viliosissimis Φυῆναι et φυείς fictis ad analo- 
giam antiquae formae ῥυῆναι et ῥυείς. Saepe apud alios, sae 
pissime apud Platonem occurrunt formae Φυᾷ et φυῶσι, quam- 
obrem Stallbaumio ad Phaedrum p. 261 C. »piaculum" vide 
tur »coníra Codicum auctoritatem ubique φΦύωσι corrigere." Etiam 
me tacente salis intelligitur quae sit ista auctoritas. Non re 
ligiosi sed superstitiosi hominis est eiusmodi piaculum  refor- 
midare. Mihi contra non piaculum sed aliud quid esse vide. 
tur Φυῶσι repelere a φυῆναι Graeculorum , quod quomodo Plato 
facere potuerit vereor ut umquam intelligam. Equidem Φύω- 
σιν eL δύωσιν composuerim cum δεικνύωσιν et ὀμνύωσιν et ξευ- 
ψνύωσιν et similibus, et Qvi tam vitiosum mihi videtur atque 
ὀμνυῇ pro ὀμνύμ.  Reponenduim igitur censeo Φύμ in Euripidis 
fragmento apud Stobaeum Floril. LXXVII. 11. 

ὃς yàp ἂν χρηςὸς QUy 

οὐ τοὔνομ᾽ αὐτοῦ τὴν φύσιν διαφθερεῖ, 
uhi in omnihus libris est φυῇ. Elapsa est sine ullo vitio forma 
genuina apud Demosthenem in Timoeratca p. 748, 156: οὐδὲ 
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σπέρμα δεῖ καταβάλλειν τοιούτων πραγμάτων οὐδ᾽ εἶ μήπω ἂν 
ἐκφύοι. 

Notabilis est verae scripturae corruptela ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ de- 
prensa in $ 2. τοιαῦτα γὰρ δὴ ποιοῦσι τοῖς τυράννοις οἱ dg- 
αχόμενοι καὶ ἄλλον ὅντινα ἀεὶ τιμῶντες τυγχάνουσιν, ubi Hein- 
dorfius τοὺς τυράννους revocavit. Saepenumero animadvertes, 
si hoc agis, in talibus accusativum personae a scribis antiqui 
usus ignaris in dativum depravari. Praeterea requiro ὅντιν᾽ ὧν 
de) τιμῶντες τυγχάνωσιν. 

In $ 6. αἱ ὑπουργίαι παρὰ τῶν Φοβουμένων recte Dindorf. αἱ 
inseruit αἱ παρὰ τῶν, nisi quod παρά exiguam habet a libris 
auctoritatem, in quibus est ὑπὸ τῶν φοβουμένων, quod cur non 
retineatur nihil causae esse video; vid. infra ad VIII. 9. 

In $ 9. καὶ ςεφανῶσι κοινῆς ἀρετῆς xal εὐεργεσίας ἕνεκα 
emendandum est κοινῇ, quae est enim, quaeso, κοινὴ ὠρετή ἢ 
Caeteros auteni honores pro se quisque viro optime merenti 
dicitur habere, coronas aliosque id genus honores communiter 
in enm omnes conferunt. In $ 10. animadverle quain late 
pateat apud Graecos usus formae passivae: si cuius saluti pro- 
spiciunt homines, si quem salvum esse cupiunt, dicuntur ᾧρον- 
τίζειν μή τι πάθῃ, et is cui solliciti cavent Φροντίζεται μή τι 
wáéy. Sic et equus ex quo quis descendit καταβαίνεσθαι di- 
citur apud Xenophontem de re Equestri XI. 7. 3» δὲ καὶ ὃ 
ἵππος ταχύ Te καταβαίνηται καὶ ἀποχαλινῶται.  Eiusdemmodi 
est quod in Oeconomico IV. 2. dixit Xenophon αἱ βαναυσικαὶ 
καλούμεναι (τέχναι!) εἰκότως πάνυ ἀδοξοῦνται πρὸς τῶν πόλεων. 

In $ 12. male recepta est Dorvillii infelix coniectura δε- 
σμοὺς ἀντιπάσχοι pro ἀντιπαράσχοι, nam πάσχω δεσμόν aut 
θάνατον aut. φυγήν similiaque Graece dici non possunt, quem- 
admodum supra ostendimus βίαν πάσχω non esse Graecum. 
ποιεῖν οἱ πάσχειν in loquendi usu arctissima necessitudine con- 
iuneia sunt: quo sensu ποιεῖν τινά T7) dicitur active eodem 
passive σώσχειν τι ὑπό τινος, ul λέγειν τινά τι habet passi- 
vum ἀχούειν τί ὑπό τινος. Quemadmodum igitur dicebant ποιεῖν 
τινα δεινά et sim. sic πάσχειν δεινὰ ὑπό τινος : in quibus ergo 
verbo ποιεῖν locus non est in iis πάσχειν quoque usurpari non 
potest. Βίαν ποιεῖν τινα aut τινι (ut vim facere alicui) Graece 
neque cogitari neque dici potest, sed βίαιόν Ti ποιεῖν τινα οἱ 
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βίαια ποιεῖν. taque βίαιόν τι πάσχω el βίαια πάσχω Üraece 
dicitur. Absurdum est δεσμόν, θάνατον, φυγὴν ποιεῖν τινά, 
itaque absurdum est δεσμὸν πάσχειν cet. Caeterum vulgata sa- 
nissima est σῶς γὰρ ἄν τις τύραννος — δεσ μοὺς dvrimapáoxoi 
ὅσους δὴ ἐδέσμευσεν, sed docli homines δεσμοί el δεσμά negli- 
gentius confuderunt. Δεσμά sunl vincula, quibus quis con- 
stringitur, sed δεσμός est im carcerem coniectio εἰ captivitas ia 
vinculis. Sic Athenis δεσμὸν καταγιγνώσκειν dicuntur iudices, 
quorum sententiis aliquis in custodiam publicam coniicitur, et 
δεσμός Significat fere τὸ δεδέσθαι, ut θώνατος est τὸ τεθνάναι. 
Itaque ut de pluribus δάνατοι dici solet, sic δεσμοί ἃ Xeno- 
plonte est positum de pluribus, qui in carcerem ἃ tyranno 
olim coniecti fuissent. Qui fieri potest, inquit Hiero, ut ty- 
rannus opes quas eripuerit omnes restituat, et tamdiu in car- 
cere degat ipse, quamdiu alios in vinculis tenuerit, et mortem 
toties oppetat, quot cives capitali supplicio affecerit? — Hoc 
ipsum famdiu i& carcere esse quamdiu alium i vinculis tenue- 
ris optime Graece dici δεσμὸν ὠντιπαρέχειν τινί et. de pluribus. 
δεσμοὺς ἀντιπαρέχειν ὅσους τις αὐτὸς ἔδησεν intelligunt omnes, 
qui Graece sciunt. Ex his satis intelligitur quam futilis οἱ 
inanis sit Moeridis annotatiuncula: Aec&& οὐδετέρως ᾿Αττικῶς. 
δεσμοὶ ἀρσενικῶς Ἑλληνικῶς. Utraque forma et caeteri Grae- 
ci omnes et Attici utuntur, sed non promiscue, ut inter se 
permutari possint, veluti in Platonis Hep. II. p. 578 D. Ἥρας 
δὲ δεσμοὺς ὑπὸ υἱέος καὶ ἩφΦαίςου ῥίψεις ὑπὸ πατρός, id esl 
τὸ δεδέσθαι Ἥραν ὑπὸ υἱέος καὶ ὑπὸ πατρὸς ἭἭφαιςον ἐρρίῷθαι, 
ita dictum est ut δεσμά pro δεσμούς suppositum risum move- 
ret. Dorvillius igitur quum scriberel »vei mediocriter  pecu- 
nioso. ^on difficile tot catenas restituere" δεσμούς et δεσμά con- 
fundens sententiam loci non est assecutus, et sic locum non 
intellectum infelici correctiuncula corrupit, quam tamen omnes 
adhuc frustra probarunt et receperunt in textum. 

Δεσμά scribarum socordia irrepsit in fragmentum  incerli 
Tragici, quem facile quivis Euripidem esse suspicabitur, apud 
Clementem Alexandr. Strom. IV. p. 587. Pott., ubi sic scri- 
bitur: ^A δ᾽ ἐκπυθέσθαι τῆς ἐμῆς χρήζεις φρενός, 

οὔτ᾽ ἂν καταίθων οὔτε κρατὸς ἐξ ἄκρου 
δεινοὺς: καθιεὶς πρίονας εἰς ἄκρους πόδας 


965 


αύθοι᾽ ἄν, οὐδ᾽ εἰ δεσμὰ πάντα προσβάλοις. 
Sed erant haec sic constituenda : 

ἃ δ᾽ ἐκπυθέσθχι τῆς ἐμῆς χρήζεις φρενός 

οὔτ᾽ ἂν καταίθων οὔτε κρατὸς ἐξ ἄκρου 

δεινὸν xalicic πρίον᾽ eig ἄκρους πόδας 

αύθοι᾽ ἄν, οὐδ᾽ εἰ δεινὰ πάντα προσβάλοις. 
scribendum esse δεινὸν πρίονα, non δεινοὺς πρίονας, οἱ res ipsa 
docet et. melrum. Πρίων enim priorem producit et serra non 
serris miseri a carnifice dissecabantur. Δεσμὰ προσβάλλειν 
nemo defendcl, minus eliam δεσμὰ πάντα, quod inepltissi- 
mum esi: scrupulum: omnem eximel δεινὰ προσβάλοις, quod 
lam perspicuum est quam usitatum. 

In Xenophontis verbis correxerim ὅσους δὴ ἔδησεν 3 ὅσους 
κατέκανε pro ἐδέσμευσεν et κατέκτανε, de quo genere mendi 
supra quaedam annotavimus. 

In cap. VIll. 2. in verbis ἐπαινεσάντων ἀμφοτέρων τὸν αὐὖ- 
τόν admonuimus supra latere Allicam imperativi formam et 
ἐπαινεσάντων ἀμφότεροι genuinum esse rescribendumque in vi- 
cinia δεραπευσάντων pro θεραπευσάτωσαν el δόντων pro δότωσαν. 
Saepe ostendimus quam temere in talibus scribae veteres scri- 
pturas movere et refingere soleant. Ἐπαινεσάντων ἀμφότεροι 
quid sit mirantur. Sine mora ὠμῴφοτέρων corrigunt scilicet. 
Praeterea scribendum αἱ ὑπὸ τῶν δυνατωτάτων θεραπεῖαι pro 
ὦπό.᾽ Confer quae diximus ad 1. 28. et VII. 6. Apud Eunapium 
in V. S. p. 2. editur: οὔτε τὰ ἀπὸ τῶν πρότερον γραφόντων λή- 
σεται τοὺς ἐντυγχάνοντας, bellissime dictum est οἱ πρότερον γρά- 
ᾧοντες Οἱ praesentis usus γράφοντες plane mirificus est. Tu 
repone ὑπό pro &zó et emicabit vera lectio: rà ὑπὸ τῶν πρό- 
Tépoy γραφέντα. Vides duplex mendi genus, de quo dice- 
bamus, in uno loco coniunctum. Praeterea apud Xenophontem 
corrigendum esse suspicor καὶ χάριν ἐμποιοῦσι μεγίςην pro 
χαράν, quamquam χαρὰν ἐμποιεῖν pro εὐφραίνειν optime dici 
potuit, sed χάρις rei mullo convenientior esse videtur. In 
$ 10. verba οὐ γὰρ τυράννοις ἰσοτίμους ulcus insanabile alunt. 

In cap. IX. 5. ἐγὼ οὖν φημὶ ἀνδρὶ ἄρχοντι τὸ μὲν τὸν dvdy- 
κης δεόμενον ἄλλοις προφακτέον εἶναι κολάζειν, oneral locum 
duplex interpolatio, allera vetus, altera H. Stepliani. Atque is 
quidem τόν perperam de suo inseruit: τὸ μὲν [τὸν] ὠνάγκης 
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δεόμενον, idque nunc ab omnibus probatum video et receptum. 
Sed quis, quaeso, homo esl qui ὠνάγκης δεῖσθαι recle dici 
possit? Quid multa? redde Stephano suum τόν et veteri cui- 
dam correclori suum κολάζειν οἱ omnia habebunt optime: τὸ 
ἀνάγκης δεόμενον ἄλλοις προςακτέον id est mdvrx ἐν οἷς 
βίαν δεῖ προσφέρειν καὶ ἀνάγκην προςιθέναι : verbum κολάζειν 
in ora libri olim adscriptum fuisse suspicor pro interpretamea- 
to. In $ 5. μόρας ut solet in μοίρας a scribis depravatum est 
vocabulo Laconico ad reliquorum usum reficto. In $ 6. οὐχοῦν 
εἴ Tig καὶ τούτοις ὥσπερ τοῖς χοροῖς ἄθλα προτιθείη pro τοῖς w»- 
ροῖς video ἐπὶ χοροῖς alicunde afferri, in quo perelegantem seri- 
pturam latere arbitror τούτοις ὥσπερ εἰ χοροῖς ἄθλα προτιϑείη. 
In $ 8. x«i ἡ σωφροσύνη πολὺ μῶλλον σὺν τῇ ἀσχολίᾳ συμ» 
παρομαρτοῖ equidem σύν in ἄν mutaverim et scripserim συμ» 
παρομαρτοίη. ἴῃ $$ 11. εἰ δὲ qi, ὦ Ἱέρων, μὴ dv “πολλοῖς 
ἄδλων προτεθειμένων πολλαὶ δαπάναι γίγνωνται. primum qos 
repone, nam nunc quidem satis constat hanc solam formam 
Veteribus usitatam fuisse: Qo9i coniunclivus est, οἱ εἰ δὲ φοβῇ 
soloecum. Tum scribe ἐπὶ πολλοῖς et pro forma vitiosissima 
προτεθειμένων restitue προτιδεμένων. Verbum 7íó441 composita- 
que omnia non habent aliam formam perfecti passivi quam 
κεῖμαι, et qua constantia ab omnibus οἱ νόμοι dicuntur κεῖσθαι 
(numquam τεθεῖσθα!), eadem videbis Veteres constanter omnes 
eliam in compositis omnibus forma κεῖσθαι pro τεθεῖσθαι uten- 
tes. ltaque ZóA« bene Graece προκεῖσθαι dicenda sunt et [re 
quentissimo usu passim dicuntur apud omnes. Eodem modo 
và ἀναθήματα dicuntur ἀνακεῖσθαι, corona capiti περικεῖσδαι, 
puer expositus ἐκκεῖσθαι, quod compositum esl συγκεῖσθαι et 
eadem ralione in caeteris. Haec ipsa causa est cur κεῖσθαι 
ὑπό τινος dicalur. Leges a regibus latas commemorans Iso- 
crales πρὸς Δημόνικον & 56. scribit τοῖς νόμοις τοῖς ὑπὸ 
τῶν βασιλέων κειμένοις. Idem in Panegyrico dixit $ 168. 
ἐπὶ μὲν ταῖς συμφοραῖς ταῖς ὑπὸ TOV ποιητῶν συγκειρ E 
ναις δακρύειν ἀξιοῦσιν, alia exempla in priore parte indicavi- 
mus. Itaque Xenophon si perfecto uti voluisset ἄῤδλων srpoxer- 
μένων dedisset, sed loci ratio praesens tempus postulat. Deni- 
que ex fuga retrahendus articulus est et sic scribendum πολλαὶ 
(ai) δαπάναι γίγνωνται. 


In $. 7. plane assentior iis, qui πῶς censuerunt inseren- 
dum et sic scribendum: (πῶς) οὐκ ἀνάγκη — εἰρήνης μά- 
λιφξα ἐπιθυμεῖν; ul αὶ 8. πῶς οὐκ ἀνάγκη δαπανᾶν; et passim 
alibi. 

In cap. Xl. 4. εἰ τὰ σὰ ἰδίᾳ μόνον ἐνεργὰ ἔχοις, verum vi- 
dit Stephanus τὰ σὰ ἴδια reponi iubens, sed nemo obtemperat. 
Recte componuntur X. 5. τοῖς σοῖς ἰδίοις. Contra XI. 12. πρὸ 
φῶν σῶν [ἰδίων] ὥσπερ τῶν ἰδίων μαχομένους vel auris admonet 
eptime a viris doctis ἰδίων esse resectum. θιοπίαηι I adsceri- 
ptum etiam in antiquissimis libris et sexcenties omittitur et 
subinde temere additur ἴδια el ἰδίᾳ passim confunduntur, et 
nostri ubique arbitrii est. utra scriptura vera sit constituere. 
Dabo exempla quaedam: apud Demosth. Orat. 47, 44. oppo- 
nuntur inter se ὃς à» ἔχων σκεύη μὴ ἀποδιδῷ τῇ πόλει el ὃς 
àv Ἰδίᾳ κτησάμενος μὴ πωλῇ, luce clarius est δι esse emen- 
dandum: ineptum est euim ἰδίᾳ κεκτῆσθαι! quasi quisquam quid 
δημοσίᾳ κεκτῆσθαι posset, et quemadmodum reddere iubetur ὁ 
τῆς πόλεως σχεύη ἔχων, sic vendere ὃ ἴδια κτησάμενος. [n ea- 
dem oratione $ 23. vitiose scribilur: οὐδεπώποτε ἔλαβον σκεύη 
ix ToU νεωρίου ἀλλ᾽ αὐτὸς ἰδίᾳ παρεσκεύαζον, ubi non diu du- 
hitabis ἴδια corrigere si comparaveris Orat. L. 7. σκεύεσιν ἰδίοις 
qi» ναῦν ἅπασαν κατεσκεύασα καὶ τῶν δημοσίων ἔλαβον οὐδέν, 
el ς 26. xai περὶ τῶν σκευῶν ἔφραζεν αὐτῷ ὅτι ἴδια ἔχοιμι καὶ 
δημόσιον οὐδέν. Cf. οἱ $ 27 et ὅ4, Sic et apud Dinarchum I. 
89. οὕτως οὖν, ὦ ἄριςε, εἶπέ μοι, φυλάξομεν ἐὰν σὺ μὲν elei 
τάλαντα λαβὼν ἔχῃς ἴδια, ἕτερος δὲ πεντεκαίδεκα ; ubi et. ἰδία 
restiluendum est οἱ ab initio emendandum: Πῶς oy — 
φυλάξομεν; Ulile erit simul paucis ostendere quam saepe 
διά οἱ ἰδίᾳ permisceantur, ut apud Diodorum Sic. XV. 78. 
ubi in libris omnibus esl διακοσίαις νχυσὶ διαπληροῦντας, scd 
certissima emendatione rescribendum διακοσίας ναῦς ἰδίχ πλχ- 
ροῦντας, quod occupavit emendare Dindor(ius. Apud De. 
mosthenem p. 1152, 7. libri exhibent: xa) κρύβδην ἰδίᾳ 
ψηφισαμένων τῶν δικατῶν, Reiskius optime κρύβδην διχψηφισα- 
μένων restituit, Simili modo p. 855, 15. titubatur in Cod. 
S. qui serval πολλὰ Ouexépóxvm; pro πολλὰ ἰδίᾳ κερδάνας, el 
p. 1035, 9. uhi pro λάθρᾳ xal ἰδίᾳ κρυψάμενοι τούτου; 
Cod. S. exhibel xxi διακρυψάμενοι, perperam, ut vides. Quis 
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nunc dubitabit apud Isocratein de Pace $ 46. τοὺς cuppá- 
χους τοὺς ἡμετέρους αὐτῶν ἰδίᾳ λυμαινόμεθα, emendare αὐτῶν 
διαλυμαινόὀμεθα  ΝΘῆ)ο certe eorum, qui quam ineptum sit in 
ea re ἰδίᾳ sentiant οἱ meminerint in talibus compositum διαλυ- 
μαίνομαι poni solere. Contra ἰδίᾳ reddendum est Diodoro Sic. 
XV. 8. ubi legitur: πρὸς Λακεδαιμονίους συντίθεται cupteaselay 
ἰδίαν, sed ἰδίᾳ legendum esse patet. Eodem modo δνρμοσίᾳ 
Diodoro est restituendum XIV. 116. ἔδωκαν ἐξουσίαν τῷ βευ- 
λομένῳ οἰκοδομεῖν καὶ δημοσίας κεραμῖδας ἐχορήγουν, quae te- 
gulae quum publice datae, non publicae, fuerint, corrige sodes 
δημοσίᾳ κεραμῖδας ἐχορήγουν. Addam Diodori locum ubi ἰδίᾳ 
a sciolo male additum esse videtur. Edilur XX. 21. ἐν ἀπορ- 
ρήτοις [ἰδίᾳ] πρὸς ᾿Αντίγονον συντεθεῖσθαι QuAlxv, vides interpre- 
tamentum adhaesisse verbis ἐν ἀπορρήτοις. Nunc ad Hieronem 
redeo. 

Recipienda omnino est in Hierone XI. 5. lectio: ποτέρως ἂν 
δοκεῖς μᾶλλον κοσμεῖν DrO μάλιφα κοσμεῖν, et post pauca ubi 
editur: εἰ ἐκ τῆς πόλεως πλεῖςοι μὲν ἱπποτρόφοι εἶεν, “«λεῖςοι 
δ᾽ ἀγωνίξοιντο, primum σῆς a nonnullis oblatum recipiendum 
esl ἐκ τῆς σῆς πόλεως, deinde vereor ne ἱπποτρόφοι εἶεν non 
sit sana lectio, sed ἱπσποτροῴοϊεν requiro. Dicuntur enim ἐσ. 
ποτροφεῖν qui curules equos alebant dilissimi cives, non ize 
τρόφοι εἶναι, el καθιπποτροφεῖν τὴν οὐσίαν, qui insano equorum 
sludio rem familiarem dilapidabant, ut apud Isaeum in Orat. 
V. 45. ἀλλὰ μὴν οὐδὲ καθιπποτρόφηκας, οὐ yàp πώποτε ἐκτήφξω 
ἵππον πλείονος ἄξιον ἣ τριῶν μνῶν. 

In $ 7. ἐὰν σὺ εὐδαιμονεςάτην τὴν πόλιν, ἧς προςατεύεις, πα- 
ρέχῳς, εὖ ἴσθι νικῶν τῷ καλλίςξῳ καὶ μεγαλοπρεπεςάτῳ ἐν ὥνθρό- 
σοῖς ἀγωνίσματι, recte suppleverunt viri docli μεγαλοπρεῖζε- 
ςάτῳ (τῶν) ἐν ἀνθρώποις, sed minus feliciter Codicum omnium 
scripLuram εὖ ἔσῃ νικῶν in εὖ ἴσθι νικῶν refinxerunt,  Requiritur 
enim in apodosi futurum et ἔσει sanum est, ET videtur ex 
]acuna superesse pro εὐδαίμων ἔσει, εὐκλεέςατος ἔσει aut si- 
mile quid. Dittographia perfacilis ad animadvertendum irrepsit 
in $ 9. οὐχ ὑπὸ ἰδιωτῶν μόνον ἀλλὰ καὶ ὑπὸ [πολλῶν] πόλεων 
ἀνγαπῷο ἄν. Insulse abundans πολλῶν, quod sententiae officit 
et verborum concinnitlatem vitiat, unde ortum sit nullo nego- 
tio apparel. In $ 12. male addita copula locum commaculat. 
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Editur εἰ δέ τις κίνδυνος εἴη có συμμάχους μόνον ἀλλὰ καὶ 
προμάχους [καὶ] προθύμους ὁρῴης ἄν, quis est qui voculae pa- 
trocinium in fraude tam aperta velit suscipere? Νόοη est aliud 
vocabulum quod tam saepe temere contra sententiam iu Vete- 
rum locos irrepat atque καί. Exemplis antea indicatis unum, 
quia luculentum luculenti scriptoris est, adiiciam. Lycurgus 
Leocrateam his verbis concludit: παράδειγμα ποιήσατε Atuxpá- 
TW ἀναμνησθέντες τῶν κατηγουρουμένων (lege κατηγορημένων) 
[καὶ] ὅτι οὐ πλέον ἰσχύει παρ᾽ ὑμῖν ἔλεος οὐδὲ δάκρυα τῆς ὑπὲρ 
τῶν νόμων καὶ τοῦ δήμου σωτηρίας, Ubi si καί retinebis inepliet 
Lvcurgus: quid in vitiosa lectione σωτηρίας, quae in libris 
σρίασ scribi solet, lateat excogitare non potui. Nolo tamen 
premere suspicionem , quae mihi aliquando subnata est, an 
forte Lycurgus dixerit τῆς ὑπὲρ τῶν νόμων καὶ ToU δήμου παᾶρ- 
ρησίας, quemadmodum apud Dinarchum κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος 
ς 1. Sycophanta dicilur τὴν ὑπὲρ τῶν δικαίων παρρησίαν ἀποδό- 
μενος εἴκοσι μνῶν. 

In $ 15. Dindoríio assentior οὐ μὴ --- δυνήσονται pro δύνων- 
ται restituenti. In extrema $ suppleverim εὖ ἴσθ᾽ ὅτι pro εὖ 
ἴσϑι. Reclissime porro χεκτήσει viri docti pro κεκτῆσθαι sub- 
stiluerunt, sed in novissimo vocabulo εὐδαιμονῶν γὰρ οὐ Qc- 
νηθήσῃ non sine aliquo librorum auxilio ipsa Xenophontis 
manus poterat revocari, quae est φθονήσει. In. hoc. quoque 
verbo ul in ziposopxi , ζημιώσομαι, ὠφελήσομαι οἱ paucis qui- 
busdam aliis Veteres ipsi breviore forma utuntur, scribae lon- 
giorem τιμηδήσομαι, ξημιωθήσομαι, ὠφεληθήσομαι supponere so- 
lent. Idoneum exemplum e Demosthene unum sufficiat sum- 
tum ex Orat. XLVII. 70. χείρων τε δόξει; πολλοῖς εἶναι κἂν 
μὲν ἀποφύγῃ σ᾽ ἐπιωρκηκέναι, ἐὰν δὲ ἕλῃς Φθονήσει, fnvidia 
flagrabis. 

Est in Hierone locus, quo quis percommode uli possit ad 
eximendum velus vitium e Lvsia, apud quem sine sensu eli- 
tur in Orat. IV. 15. οὐ γὰρ ἀργύριον λαβεῖν προθυμοῦνται ἀλλ᾽ 
ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν αὐτὸν ποιοῦνται. Olim suspicatus 
sum restituendum esse ἐκ τῆς πατρίδος ἐκβαλεῖν μ᾽ ἔργον 
ποιοῦνται. ldem Scheihio in mentem venisse video, qui 
commode Isocratis locum attuli in. Orat. XVI. 40. ὁμοίως ἔρ- 
γον ἐποιήσαντ᾽ ἐκεῖνον ἀττοχτεῖναι καὶ τὴν ὑμετέραν XXTXAUGGI 
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δύναμιν, el Platonis in Phaedro p. 252 A. ubi plura Interpre- 
tes 'congesserunt, in his et locum ipsum ex Hierone, quem 
volebam, IX. 10. πολλοὺς ἂν xal τοῦτο ἐξορῥήσειεν ἔργον 
ποιεῖσθαι τὸ σκοπεῖν Ti ἀγαθόν. Quum apud Lysiam per- 
spicuum sit aliquid requiri quod προθυμεῖσθαι, σπουδάζειν aut 
simile quid significet, aplissimum est et optime Atticum Zgyer 
ποιοῦνται. Praelerea μ᾿ addendum esse apparet. 

Venio nunc ad Xenophontis libellum , quo non est alius ab 
eo nitidius venustiusque scriptus el magis expolitus et lima- 
tus, τὸν οἰκονομικόν, ex quo menda quaedam et vitia, si po- 
tero, eluam, quibus aut sententia dictorum impedita est aut 
Atticum dicendi genus sequiorum socordia maculatum. 

Offendo in cap. J. $ &. νὴ Δία καὶ πολύν γε μισθὸν Φέροιτ᾽ 
ἄν, ubi φέροι ἄν corrigendum. [505 verbi φέρειν οἱ Φέρεσθαι 
in nulla Attica locutione promiscuus est cerlisque finibus et 
lege ceria utriusque formae usus circumscribitur. Qui sti- 
pendium aut mercedem accipit sive publice sive privalim 
dicitur constanter ab omnibus μισθὸν φέρειν, non φέρεσθαι. 
Exempla passim sunt obvia, nam omnium usu trita locutio 
est. Antiquius exemplum est apud Theognidem vs. 434. 

πολλοὺς ἂν μισθοὺς καὶ μεγάλους ἔφερον. 
et saepe apud Comicos, saepe apud Historicos οἱ Oralores 
μισθὸν φέρειν recurrit, nusquam μισθὸν φέρεσθαι. Ubi pretium 
definitur Graeci scriptores μισθόν suo arbitratu aut addunt 
aut omittunt: ἔπτ᾽ ὀβολοὺς μισθὸν φέρων, μισθὸν Qipovreg δύ 
δραχμὰς τῆς ἡμέρας, τέτταρας τῆς ἡμέρας ὀβολοὺς φέρων, τριώ» 
βολον φέρων, et in Anabasi ἡμιόλιον οὗ πρότερον ἔφερον, et δα» 
ρεικὸν ἕκαςος οἴσετε τοῦ μηνός, in quibus omnibus φέρειν re 
spondet Lalino merere: φέρεσθαι μισθόν si Graece diceretur, de 
eo diceretur qui acceptam mercedem secum auferret , quemad- 
modum quis τὰ πρῶτα Φέρεσθαι, τὰ δεύτερα Φέρεσθαι el sim. 
dicitur. Apud Herodotum IX. 78. olim edebatur Λάμπων ὁ 
Πύθεω Αἰγινητέων τὰ πρῶτα (Qépwy, ubi φέρων contra librorum 
omnium fidem interpolatum et male Graecum esse pro ᾧερό- 
μενος Wesselingius et Valckenaerius demonstraverunt, sed fu- 
git illos aliud loci vitium; nempe participium excidit et sic 
legendum est Αἰγινητέων (ἐὼν) τὰ πρῶτα. Notum est quo sensu 
quis dicatur εἶναι τὰ πρῶτα. Simillimus Herodoti locus est 
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VI. 100. Αἰσχίνης ὁ Νόθωνος ἐὼν τῶν "Eperpitov τὰ πρῶτα. 
Φέρειν οἱ φέρεσθαι confusa sunt et apud Demosthenem de Falsa 
Legatione p. 371, 18. Κτησιφῶν καὶ ᾿Αριςόδημος τὴν ἀρχὴν 
τὴν πρώτην ἔφερον τοῦ Φενακισμοῦ, ubi τὴν ἀρχήν optimus S. 
omittit et pro varia lectione in margine vg. τὴν ἀρχὴν appo- 
nit. Suspicor insiticia haec verba esse et τὰ πρῶτα ἐφέροντο 
τοῦ φενακισμοῦ emendari oportere. In Euripidis fragmento 
apud Aristotelem Ethic. Eudem. VIII. 11: 
λόγον δίκαιον μισθὸν ἂν λόγου φέροις 
ἔργων δ᾽ ἐκεῖνος ἔργ᾽, ἃ καὶ παρέσχετο, 
emendandum arbitror: 
λόγων δίκαιον μισθὸν ἂν λόγους Φέροις. 
Μισδὸν φέρειν rectissime apud Xenophontem legitur in vicinia 
]. 6. γελοῖον uéyrky εἴη — εἰ καὶ μισθὸν τούτου Φέροι, ubi 
quam infeliciter nonnulli φέροιτο reposuerint ex $ 4. et sic pro 
uno vitio duo invexerint senlient omnes qui Φέρεσθαι μισθόν 
eo sensu dici non posse intelligunt et numquam dictum esse 
assidua veterum lectione firmiter sibi persuaserunt. Post ea 
verba μισθὸν τούτου φέροι exciderunt verba quaedam , quibus 
respondebat * * * ὅτι τοῖ ἡμῖν ἐδόκει οἶκος xrí. In $ 8. x&v» 
τις ἵππον πριάμενος — καταπίπτων ἀπ᾿ αὐτοῦ κακὰ λαμβάνῃ 
corrigendum est κακὸν λαμβάνῃ. Dicitur enim Graece διδό- 
γα! κακόν, λαμβάνειν el προσλαμβάνειν κακόν, ἔχειν κακόν, 
διδόναι μέγα κακόν, μεῖζόν τι κακὸν λαμβάνειν et sim. ut La- 
tine dabo malum, malo mactari , mactari infortunio, mala re 
sagna macíari et sim. Κακὸν λαμβάνειν dicilur qui vapulat, 
qui vulnus accipit, qui in morbum implicatur. Plena sunt 
exemplorum omnia: vel in Comicorum íragmentis magna est 
copia, quam in Comicae Dictionis Indice, utilissimo libro, ex- 
plicuit H. Iacobi. Alexis Athen. p. 558 E. 
οὐδὲ ἕν κακὸν 
ἔχουσι καὶ κάμνειν λέγουσ᾽ ἑκάςοτε. 
Antiphanes Athen. p. 125 B. 
ἐν χύτρᾳ δέ μοι 
ὅπως ὕδωρ ἔψοντα μηδέν᾽ ὄψομαι. 
o) γὰρ κακὸν ἔχω μηδ᾽ ἔχοιμι, 
quae salis perspicua sunt. Si quis ex equo delapsus confregit 
aliquid κακὸν λαμβάνει, non κακά, ut opinor. 
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In ὃ 11. xai ὁμολογουμένως γε ὃ λόγος ἡμῖν χωρεῖ αἱ vilium 
manifestum est et emendatio certa. Nempe corrigendum est 
καὶ δι᾿ ὁμολογουμένων γε, quod et recte et eleganter dictum 
est. Non est melior fideiussor quam ipse Xenophon in Me- 
morab. IV. vi. 15. διὰ τῶν μάλιςα ὁμολογουμένων ἐπορεύετο et 
in Oeconomico XIX. 10. ἄγων us δι᾽ ὧν ἐπίςαμμαι ὅμοια 
τούτοις ἐπιδεικνὺς ἃ οὐκ ἐνόμιζον ἐπίςασθαι, ἀναπείθεις οἶμαι ὡς 
ταῦτα ἐπίξταμαι. 'Ομολογουμένως hoc loco nihil significare pa- 
lam est, el satis conslal saepius ὁμολογούμενος οἱ ὁμολογουφεένως 
inter se confundi, cuius rei et ipsi supra exempla quaedam 
attulimus. Qui factum sit ut δι᾽ exciderit vides: nempe prae- 
cedens ΙΑ] duas litterulas sequentes AI, ut toties alibi, ab- 
sorbsit. 

Plane sensu cassum est quod legitur in $ 12. εἰ δὲ πωλοίη 
αὖ πρὸς τοῦτον ὃς μὴ ἐπίξςαιτο χρῆσθαι οὐδὲ πωλούμενοί εἶσι 
χρήματα κατά ys τὸν σὸν λόγον, nam si quis quid emerit quo 
nesciat uli quid ea res ad venditorem, quaeso, attinet ? Εἰ 
quomodo tandem ex his colligere potuit Critobulus quod re- 
spondel: λέγειν ἔοικας, ὦ Σώκρατες, ὅτι οὐδὲ τὸ ἀργύριόν dei 
χρήματα εἰ μή τις ἐπίςαιτο χρῆσθαι αὐτῷ Sed lenissima me- 
dicina manus Xenophontis restilui poterit et omnia sana erunt 
et optime procedet disputatio. Nempe emendandum est: εἰ δὲ 
πωλοίη αὖ πρὸς TOU TO, ᾧ μὴ ἐπίςαιτο χρῆσθαι, id est εἶ χα- 
λῶν ἀντιλαμβάνοι τοῦτο, ᾧ χρῆσθαι μὴ ἐπίςαιτος Hoc enim 
sensu dicilur Graece σωλεῖν, ὠνεῖσθαι, ἀγοράζειν πρός τι. Non 
novi melius exemplum qnam Menandri versiculum apud Zeno 
bium II. 12. 

Θρὰξ εὐγενὴς εἶ πρὸς ἅλας ἡγορασμένος, 
ubi Zenobius ita scribil: εἰς τὴν μεσόγειον ἀναβάντες οἱ ἔρυκοροι 
ἐκόμιξον ἅλας, ἀνθ᾽ ὧν τοὺς οἰκέτας ἐλάμβανον, eodemque sensu 
dicebanl πωλεῖν πρὸς χρυσίον, πρὸς ἀργύριον et sim. θΟυδπίϑ 
luce locus Xenophontis sic restitutus splendeat nil opus esl 
verbis demonstrare. 

In $ 15. participium intercidit. Dixerat Critobulus: λέγειν 
ἔρικας, ὦ Σώκρατες, ὅτι οὐδὲ τὸ ἀργύριόν égi χρήματα, cui Socre- 
tes: καὶ σὺ δέ μοι δοκεῖς οὕτω συνομολογεῖν, ἀφ᾽ ὧν τις ὠφελεῖσθαι 
δύναται χρήματα εἶναι. Οὕτω τοίογν ad praecedentia ὅτι οὐδὲ ri 
ἀργύριόν ἐςι χρήματα et manifestum mendum sic tollendum es! 
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ut suppleatur: συνομολογεῖν, (λέγων) d ὧν τις κτὲ, Salis 
erit composuisse locum ex cap. XVII. 11. καὶ σύ γε συνομολο- 
γεῖς λέγων ὅτι νομίζεις τοῖς ἀσθενεςέροις πᾶσι μείω προστάτ- 
τεῖν πράγματα. Poterat eliam οὕτω abesse et multo adeo 
melius abessel, sed contra necessarium est illud ipsum addere 
in sqq. εἰ γοῦν τις (οὕτω) χρῷτο τῷ ἀργυρίῳ Gee πριώμενος οἷον 
ἑταίραν κτὲ. Male et vitiose abundat pronomen in $ 15. τὸν 
ὁοσκύαμον, ὑφ᾽ οὗ οἱ Φχγόντες [αὐτὸν)] παραπλῆγες γίγνονται. 
Nemo veterum in talibus pronomen apponit. In $ 15. circa 
finem complura excidisse videntur. ln S 16. mirum esl vi- 
disse neminem ὁπόταν ὁρῶμεν — αἰσβανώμεθα δέ pro ai- 
σθανόμεθα emendari oportere. 

In cap. Il. $ 5. ἐγὼ μὲν οἶμαι εἰ ὡγαθοῦ ὠνητοῦ ἐπιτύχοιμι 
εὑρεῖν ἄν μοι σὺν τῇ οἰκίᾳ καὶ τὰ ἔντα πάντα ῥᾳδίως πέντε μνᾶς, 
legendum esse arbitror εὑρεῖν ἄν μοι τὴν οἰκίαν καὶ τὰ ἐνόντα 
πάντα. Socrati quod venderet nihil erat praeter aedes (aedi- 
culas appellat Aristophanes in Nubibhus vs. 92. τῴκίδιον) et sup- 
pellectilem aedium.  Primarium erat aedes vendere, aedes se- 
quebatur suppellex, τὰ ἐν τῇ οἰκίᾳ, τὰ ἔπιπλα. Simplicissi- 
mum igitur est rescribere, ul diximus, τὴν οἰκίαν καὶ τὰ ἐνόν- 
τὰ πάντα, nhe inepte id quod maximi esset ponderis appendi- 
eis loco habeatur. Caeterum locus hic Xenophontis satis de- 
monstrat nihil tribuendum esse iis, quae de Socratis opihus 
scriptitavit Demetrius Phalereus apud Plutarchum in vita Ari- 
stidis cap. I. aut Libanius, cuius locum Schneiderus attulit. 
Est ista quoque ὠδέσποτος καὶ πεπλασμένη παράδοσις οἱ iccpim 
κατεψευσμένη, quam Xenophontis disertum testimonium abun- 
de redarguit. 

Vehementer mihi de mendo suspecta sunt verba in II. 5. 
ἀπεφήνατο ὁ Σωκράτης, quibus mihi videtur nescio quis vete- 
res libros interpolasse de suo. ᾿Αποφαίνομαι τὴν γνώμην et 
frequenti ellipsi ἀποφαίνομαι est. sententiam. dicentis , ut. censeo 
Romanorum, estque plane ab hoc loco alienum: praeterea non 
sunt haec more Attico composita neque habent colorem Xeno- 
phonteum. Nihil desideraremus in hac scriptura: Πῶς δὴ τοῦτ᾽; 
ἔφη ὁ Κριτόβουλος. "Ori πρῶτον μὲν δρῶ xvé. omissis (ut sae- 
pe) verbis minime necessariis ἔφη ὁ Σωκράτης, quemadmodum 


et passim alibi omittunlur et & 4. Καθ᾿ οὕτως ἐγνωκώς κτὲ. οἱ 
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$ 11. Οὔκουν μέμνησαι xri. et $ 12. ᾿Αλλ᾽ ἐδόκει ἡμῖν xri. 
Miratus nescio quis ea verba abesse adscripsit in ora libri 
ἀπεφήνατο ὁ Σωκράτης, quae postea, uti fit, male in Xeno- 
phontis orationem irrepserunt. 

Non minus mihi additicia et spuria esse videntur verba 
μεγάλα τελεῖν in his $ 6. τὴν πόλιν αἰσθάνομαι τὰ μὲν ἤδη σοι 
προστάττουσαν [μεγάλα τελεῖν) ἱπποτροφίας τε καὶ χορηγίας 
nam expunctis demum bis verbis oratio recte procedit et με- 
γάλα τελεῖν non significat id, quod loci sententia postulat. 
Peius eliam abundat μισθούς in sqq. ἣν δὲ δὴ πόλεμος γένηται 
οἶδ᾽ ὅτι καὶ τριηραρχίας [μισθοὺς] καὶ εἰσφορὰς τοσαύτας σοι προσ- 
τάξουσιν, nam quis non videt μισθούς plane absurdum esse οἱ 
contra sententiam et loquendi usum esse interpositum ? 

Quod legitur in II. 11. ἐμὲ δὲ πῶς τινὶ τούτων οἴει ἂν ἐπι» 
ςηϑῆναι χρῆσθαι compositum cum loco Herodoteo III. 15. εἰ 
δὲ καὶ ἐπιςήθη μὴ πολυπρηγ μονεῖν omnem dubitationem exi- 
inet de forma ἡπιςήθη ab ἐπίςφαμαι non ab ὠσιςῶ repetenda. 
Sententia est: εἰ δὲ καὶ τοῦ πολυπραγμονεῖν ἀπέσχετο. Sed 
plura exempla aoristi ἐπιςηθῆναι et haec ipsa video adseripsisse 
Dindorfium ad Steph. Thes. 

Vitiosa et non ferenda est coniunctionis εἰ repetitio in II. 
16. εἰ ἐπὶ πῦρ ἐλθόντος ecu καὶ μὴ ὄντος παρ᾽ ἐμοὶ [ei] ἄλλοσε 
ἡγησάμην. Contra intercidit vocula prorsus ad sententiam ne- 
cessaria in sqq. εἰ δείξαιμί σοι πολὺ δεινοτέρους ἐμοῦ περὶ μου- 
σικὴν xal σοι χάριν εἰδότας εἰ ἐθέλοις παρ᾽ αὐτῶν μανθάνειν, ubi 
satis apparet supplendum esse καί σοι χάριν (ὧν) εἰδότας κτὲ. 

In cap. III. $ 3. τοῖς μὲν ὅπου ἔτυχεν ἕκαςα καταβέβληται, 
τοῖς δὲ ἐν χώρᾳ ἕκαςα τεταγμένα κεῖται, emendandum est 
τεταγμένῃ, neque enim ἐν χώρῳ significat id quod locus requirit 
neque τετάχθαι convenit rei, de qua dicitur. Est cuiusque 
rei x χώρα τεταγμένη. Salis haec stabiliet vel unus locus ex 
hoc ipso libro VIII. 22. ἐν χώρᾳ κεῖται TeT xy μέν. 

Non fero in Ill. 5. ἴσως γὰρ ἀναλίσκουσιν — «lg ἃ βλάβην 
Φέρει αὐτῷ τε καὶ τῷ οἴκῳ et requiro αὐτοῖς τε xal TQ οἴκῳ. 

In $ 7. ἐγώ σοι σύνοιδα ἐπὶ μὲν κωμῳδῶν θέαν καὶ πάνυ πρωΐ 
ἀνιςαμένῳ suspicor propter ὁμοιοτέλευτον rci necessariae men- 
tionem a scribis esse omissam et sic esse supplendum: ἐπὶ μὲν 
κωμῳδῶν (τε καὶ τραγῳδῶν) θέαν, namque τραγῳδῶν mentionem 
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in ea re praelermitti non posse. δία οι hanc. suspicionem 
locus in vicinia $ 9. (ez γὰρ αὐτοὺς ἧπερ τοὺς τραγῳδούς τε 
xa) κωμῳδούς, quae οἱ alibi saepe coniuncta videbis. Praeler- 
ea quum in libris omnibus legatur ὠνιςά μενον — βαδίζοντα — 
ἀναπείθοντα et ἐγώ σοι σύνοιδα (quamobrem Editores eos accu- 
salivos in dativos mutaverunt) alienum sit a loci sententia 
censeo revocatis accusativis ἐγώ σε oiàx esse rescribendum. 

Male permutata sunt ἐπό et ὑπό in III 8. in verbis ad 
ἱππικῆς — εἷς ἀπορίαν τῶν ἐπιτηδείων ἐληλυθότας, namque ὑφ᾽ 
ἱππικῆς necessario est rescribendum. Satis constat neque Co- 
dicibus in ea re quidquam esse credendum neque ἐπό et ὑπό 
promiscue usurpari posse. In superiore $ 5. rectissime editur 
ἀπολωλέναι ὑπὸ γεωργίας el ἀφύόνως πάντα ἔχοντας ἀπὸ τῆς. 
ψεωργίας. Nempe quoniam dicilur γεωργία αὐτὸν ἀπολώλεκεν 
el ἱππικὴ αὐτὸν εἰς ὡπορίαν κατέξφησεν, consequilur dici passive 
oportere ὑσὸ γεωργίας ἀπόλωλεν οἱ ὑφ᾽ ἱππικῆς εἰς ἀπορίαν ἐλή- 
λυϑεν, et similiter in similibus omnibus. 

In Demosthenis Midiana p. 576, 1. quum olim perperam 
legeretur ὠναιδεῖς καὶ ἐξ ὑμῶν πεπλουτηκότας hodie ex Codice 
S xa) ὑφ᾽ ὑμῶν legilur, quae scriptura vero proprior sed non 
vera est. Scribendum est xa) ἀφ᾽ ὑμῶν πεπλουτηκότας, nam- 
que et ratio et usus demonstrant πλουτεῖν ἀπό τινος, πλουτεῖν 
ἀπὸ τοῦ δήμου similiaque dici. Πλουτεῖ ὑπὸ τοῦ δήμου Graece 
sic dici potest ut significel ὁ δῆμος αὐτὸν πεπλούτικεν, Sed 
noto usu ὠπὸ τοῦ δήμου πλουτεῖν dicuntur oj τὰ κοινὰ κεκλοφό- 
τες, depeculatores aerarii. Comparasse iuvabit Demosthenem in 
Timocratea $ 124: οἱ ῥήτορες οὐκ ἀγαπῶσιν ἐκ πενήτων πλού- 
eiui πὸ τῆς πόλεως γιγνόμενοι. 

In iis quae statim apud Xenophontem sequuntur verba διὰ 
τὴν ἱππικήν interpolata sunt. Α ὑφ᾽ ἱππικῆς (quod more Ve- 
ilerum sententiae bimembri τοὺς μὲν — τοὺς δέ sic praemitti- 
tur ut ad utramque partem aequaliter sit referendum) adscri- 
psit nescio quis διὰ τὴν ἱππικήν, idque de more oscilanter re- 
ceptum est in textum. 

Correcto accentu IV. 6. pro Φύλακας ἐν ταῖς ἀκροπόλεσι 
τρέφει scribendum est φυλακάς. Φυλχκαχί enim appellantur 
praesidia oppidis imposita et in arce collocata , pracsidiarii ti- 
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lites non φύλακες sed φρουροί appellantur. Vid. IV. 6, 9, 11. 
el passim. 

Mendosum est in cap. IV. 6. τοὺς δὲ πρόσω ἀποικοῦντας T» 
goUg πέμπει ἐπισκοπεῖν, nullo modo infinitivus ἐπισκοπεῖν 
ferri aut defendi potest. Graecum est σέμσει οἵτινες ἐκισκί- 
ψονται aul πέμπει ἐπισκεψομένους. Ipsa Xenophontis manus 
mihi haec esse videlur: πιςοὺς πέμπων ἐπισκοπεῖ, quemadmo- 
dum saepe Veteres οἱ probati scriptores loquuntur.  Graeculi 
mirati hoc dicendi genus correxerunt scilicet πέμπει ἔπισκϑ- 
πεῖν, sic enim ipsi loquebantur.  Peridoneum exemplum in 
vicinia huius loci est in $ 8. ὁπόσην δὲ μὴ αὐτὸς ἐφορᾷ πὲέμ- 
quy πιςοὺς ἐπισκοπεῖται. 

In $ 8. triplex emblema me offendit τούτους μὲν [τοὺς ἄρ- 
χοντας], et obs δ᾽ ἂν εὕρῃ [τῶν ἀρχόντων], el 34 καταμελοῦντας 
[τῶν φρουράρχων] ἣ κατακερδαίνοντας, et duo priora quidem 
sententiam onerant tantum et impediunt possuntque a maltis 
probari et defendi, quibus non est satis subacta auris, sed 
καταμελοῦντας τῶν Φρουράρχων absurdum est. ἴΑρχοντες in 
hoc loco communme nomen est τῶν τε Φρουράρχων καὶ τῶν X 
λιάρχων καὶ τῶν σατραπῶν, ilaque absurde dicitur οὖς δ᾽ ἂν 
εὕρῃ τῶν ἀρχόντων καταμελοῦντας τῶν Φρουράρχων. Praeterea 
quid est, quaeso, τὸ τῶν Φρουράρχων καταμελεῖν et quae esl 
tandem illa cura et quorum τὸ τῶν Φρουράρχων ἐπιμελεῖσθαι ἷ 
Expunge τῶν Φρουράρχων et sana erunt omnia et simul perspicua 
et aperta: οὗς δ᾽ ὧν εὕρῃ 3 καταμελοῦντας 9) κατακερδαίνοντας — 
παύων τῆς ἀρχῆς ἄλλους ἐπιμελητὰς καθίςησιν. | Verbum κατα» 
μελεῖν absolute poni solet pro tindiligentem esse οἱ officii negli- 
gentem , ut paene idem sil καταμελῶ el ἀμελής εἶμι, ut im 
Anabasi V. vi. 1. ἄρχων αἱρεδεὶς χατημέλει, ubi si ἠμέλει le 
gerelur oratio esset imperfecta. Complura verba sunt, quibus 
praepositio κατά sic additur, ut iis notio accedat neglecti officii 
aut fidei violatae. Καταχαρίξεσθαι, ut hoc utar, est χαρίζεσθαι 
conira officium et. fidem, praeler aequum el bonum , contra rem 
publicam , veluti quum iudices καταχαρίξζεσθαι τὰ δίκαια di 
cuutur. Eodem modo κατελεεῖν dicitur de eo, qui praeter of. 
ficium ac fidem parcit nocenti, sive reus is est sive in alio 
quo periculo versatur. Lysias Vl. 5. ἀδύνατον ὑμῖν ἐς ιν — à 
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ltaque iudex qui misericordia molus reum manifestum ab- 
solvit κατελεεῖν dicitur, idque reponendum est in oratione χατὰ 
Neaípac p. 1575, 6. ubi male editur ἅμα μὲν xa) ἐλεήσασα 
αὐτὸν ἡ ἐν ᾿Αρείῳ πάγῳ βουλή pro ἅμα μὲν κατελεήσασα. 

Κατά eadem notione componitur cum verbis βλακεύειν, ῥᾳ- 
θυμεῖν, δειλιᾶν, δωροδοκεῖν, προδιδόναι, aliis. Hinc demum in- 
telligitur quid sil κατακερδαίνειν, nempe οἱ ἄρχοντες sic dicun- 
tur κατακερδαίνειν, ubi malis artibus rem suam augent spolia- 
tis iis, in quos imperium iis aut potestas a hege data sit. 
Reclissime igitur Xenophon dixil: cóc ὧν εὕρῃ ἣ καταμελοῦντας 
ἢ κατακερδαίνοντας, et neque hoc verbum meque illud geniti- 
vum τῶν Φρουράρχων admitlere perspicuum est. 

In $ 8. ὁπόσην μὲν τῆς χώρας διελαύνων ἐφορᾷ αὐτὸς καὶ 
δοκιμάζει bis scriptum vocabulum scribae semel descripserunt : 
lege ἐφορᾷ αὐτὸς (αὐτὸς) καὶ δοκιμάζει. 

In $ 15. τοὺς πολέμῳ ἀγαθοὺς γεγονότας corrigendum est ex 
constanti Graecorum usu (ἐν) πολέμῳ. Post pauca λέγοντα tam 
inutile est et inconcinnum , ut spurium esse videatur in ver- 
bis [λέγοντα] ὅτι οὐδ᾽ ἂν οἱ ἄλκιμοι δύναιντο ζῆν. 

Manifesto interpolatum est ἔφη in S 16. κατασκευάζειν τε 
vàp &pisog εἶναι [Eun] χώραν xal dpwyeiw τοῖς κατεσκευασμένοις. 
Videbit unusquisque ab εἰπεῖν illa pendere. 

Quam saepe in talibus scioli turbare soleant el indirectam 
orationem inulilibus et perineptis fulcris interpolare exquisi- 
tissimis exemplis demonstravit Bakius ad Ciceronis Brutum. 
Iuvat his unum ex Cicerone addere. In prima actione in Ver- 
rem XIV. 41. editur: mihi venit in mentem dicere — me arbi- 
érari fore υἱὲ nationes exlerae legatos ad. populum  Homanum 
millerent , ut lex de pecuniis repetundis iudiciumque tolleretur ; 
δὲ enim 1udicia nulla sint. tantum unumquemque ablaturum | [pu- 
tant] quantum sibi ac liberis suis salis esse. arbitrentur. Ex- 
puncto pulant scribe arbitretur. Dici haec ex sociorum per- 
sona el per se satis perspicuum esL et plane demonstrant ea 
quae sequuntur: se avarissimi hominis cupiditati satisfacere 
posse , nocenlissimae vicloriae mon posse. 

In. $ 17. Κῦρος ἐπηγάλλετο — ἐπὶ τῷ χώρας ἐνεργοὺς 
ποιεῖν editur de coniectura Stephani pro scriptura librorum 
ἐπηγγέλλετο. sed non est Atticum ἐπχγάλλομαι ἐπί τινι. Con- 
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stanter omnes sine praepositione ὠγάλλομαι ἐπί τινὶ solebant 
dicere, quamobrem ἠγάλλετο reponendum esse arbitror. Noa 
esse aulem abutendum locis Veterum poétarum in hanc rem 
et sequiorum Graeculorum vix opus est monere. 

In $ 18. Κῦρος εἶ ἐβίωσεν ἄριςος ἂν δοκεῖ ἄρχων γενέσθαι 
vitiosa est forma ἐβίωσεν. — Athenienses utebantur formis ἐβίων 
el βεβίωκα : βιῶναι et βιούς dicebant: sequiores contra formas 
ἐβίωσα, βιῶσαι et βιώσας usurpabant, ut in Adóe βιώσας. Β,ᾶ- 
σα! pro βιῶναι el βιώσας pro (gio; non magis in Atticorum 
libris tolerari possunt quam ὠποδρῶσαι pro ὠποδρῶναι et daro- 
δράσας pro ἀποδράς. Sed non salis est εἰ ἐβίω reponere; re- 
quiro ei^ ἐπεβίω, st vita ei longior obtigisset. 

De formis Atticis βιῶναι, βιούς etc. plurima  conquisirit 
G. Dindorfius ad Steph. Thes. v. Bi» , sed in his paulo festi- 
nantius scribens nonnullos errores commisit et corrupta quae- 
dam pro sanis habuit el ex ineptissimis quibusdam scriptori- 
bus attulit aliquid sordium, quod melius abiecisset. Unum 
eius errorem redarguam. »Participium (aoristi secundi 4a») 
est. βιούς, inquit, cuius casus reliqui βιόντος, βιόντι, βιόντα 
quum non sint usitati ab aoristo primo eliam Veteres. Attici ἐπ 
terdum. auxilium petierunt. quamvis celeris prioris aoristi modis 
aegre wutentes. Βιώσαντας e Platonis Phaedone p. 113 D. me 
morat Buttmannus , ἐβίωσεν e Xenophontis Oeconomico IV. 18. 
Adde ἐβίωσαν ex Isocratis Paneg. p. 72 B. de Pace p. 177 A." 
Ἐβίωσαν ad ἐβίων esse referendum , ut ἔγνωσαν et ἑάλωσαν, 
non fugisset Dindorfium nisi admodum festinanter scripsisset. 
Sed leve hoc est: diligenter autem notandum βισύς habert 
βιοῦντος, βιοῦντι, βιοῦντα cet. Mira res est, sed certissima res 
est. In Platonis Bep. X. p. 615 C. τῶν δὲ εὐθὺς γενομένων 
καὶ ὀλίγον χρόνον βιούντων πέρι ἄλλα ἔλεγεν, ubi obiter cor. 
rige εὐθὺς ἀπογενομένων, de iis qui slatim. decesserunt. — Vides 
autem eos, qui breve tempus vizerunt dici τοὺς ὀλίγον ψρόνον 
βιοῦντας, non βιώσαντας. [Isaeus in Orat. 11. A5. καὶ ἐκεῖ- 
νον ἐπέδειξα τρία καὶ εἴκοσιν ἐπιβιοῦντα ἔτη, idest fuisse su 
perstitem. ldem in Orat. VI. 49. 5 δὲ τούτων μήτηρ οὕτως 
ὁμολογουμένη οὖσα δούλη καὶ ἅπαντα τὸν χρόνον αἷσχρῶς βιοῦ- 
σα, uhi aoristus est βιοῦσα, ut vides. In transcursu emenda 
ὁμολογουμένως οὖσα δούλη. Ex hoc loce optime intelligi 
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polest apud Aeschinem in Timarclea $ ὕ. ὅταν μὴ καταλύησθε 
ὑπὸ τῶν παρανομούντων καὶ ἀσελγῶς βιούντων non esse hoc 
participium positum pro ζώντων sed pro ζησάντων. Quis est 
talium rerum peritus qui serio credat ἀσελγῶς βιοῖ pro ζῇ 
Attice dici posse? Hinc facile apparet quam infeliciter Ste- 
phanus tentaverit locum Lysiae VI. 51. τοῦτ᾽ ἔςι τὸ τὸν βίον 
ἀβίωτον, reponens τὸ τὸν βίον (βιοῦν) ἀβίωτον, quod nollem 
Editores recepissent. Melius recipient τὸ ζῆν βίον ἀβίωτον, 
nullus enim articulo τόν locus est. Philemon apud Stobaeum 
Floril. XCVIII. 14. 
ἡμεῖς δ᾽ ἀβίωτον ζῶμεν ἄνθρωποι βίον, 

cui redde ἄνθρωποι, nam Graecum est ἡμεῖς οἱ ἄνθρωποι, ut 
opinor. Solent autem promiscue poni βιούς et βεβιωκώς, ut 
χελευτήσας el τετελευτηκώς. Αἰσχρῶς βεβιωκώς in re similli- 
ma dixit Aeschines in Timarchea $ 3. Idem in Ctesiphon- 
tea $ 174. coniunxit δεινὸς λέγειν et κακὸς βιῶναι. In dia- 
logo incerli auctoris περὶ ὠρετῆς inter Platonicos edi solito le- 
gitur p. 378 A. τούτων οἷσθα τὸν ἕτερον μέχρι γήρως βιοῦντα, 
id est vixisse usque ad senectutem. Semel video βιοῦντας pro 
ζῶντας positum apud incertum auctorem Axiochi p. 368 B. 
parre, ὡς ἀπεφήνατο Βίας, dy τοῖς τεθνηκόσιν ὄντα μήτε ἐν τοῖς 
βιοῦσιν, sed Biantis Prienensis hoc verbum est Ionice lo- 
quentis. Ecquid nunc mihi credes in Platonis Phaedone p. 
113 D. philosophi manum esse οἵ τε καλῶς βιοῦντες καὶ οἱ 
μή, pro βιώσαντες ? Graeculi, quibus βιοῦντες videbatur ζῶντες 
significare, de suo aoristum dederunt, quo utebantur ipsi, et 
non magis βιώσας pro βιούς potuit Plato ipse scribere quam 
ἀποδρέσας pro ὁποδράς. Sed ad Oeconomicum revertendi iam 
tempus est. 

In IV. 8. necessarium γάρ excidit supplendumque est παρὰ 
μὲν (γὰρ) Κύρου οὐδεὶς λέγεται αὐτομολῆσαι πρὸς τὸν βασιλέα. 
Diximus de ea re nonnulla in superioribus. 

Sensit in $ 19. lleindorfius emblema esse ex Anabasi inser- 
tum [χλήν γε ᾿Αριαίου. ᾿Αριαῖος δ᾽ ἔτυχεν ἐπὶ τῷ εὐωνύμῳ x&- 
par) τεταγμένος]. Quis nostrum non suhrideret si quem in 
simili re huiusmodi quid interponentem audiremus ? 

In $ 25. rectissime dictum esl ἰδὼν τῶν ἱματίων τὸ κάλλος 
ὧν εἶχεν sed imporlune τὸ χάλλος hinc repetitum | insinuavit 
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sese in vicina: καὶ τῆς ὀσμῆς αἰσθόμενος καὶ τῶν ςρεπτῶν καὶ 
τῶν ψελίων [τὸ κάλλος] καὶ τοῦ ἄλλου κόσμου οὗ εἶχεν. 

In $ 24. miror quomodo tam diu absurda lectio retineri 
potuerit ἀεὶ οὖν γέ τι φιλοτιμούμενος quum vera scriptura 'sit 
ad manum: de& ἕν γέ τι φιλοτιμούμενος. Nota est plurimis 
exemplis Attica locutio εἷς γέ τις, ἕν γέ τι, ἐξ ivóg γέ Tw 
τρόπῳ, ἕνί γέ τῳ τρόπῳ, μιᾷ γέ τῳ τέχνῃ (Arist. Thesmoph, 
430), ἕνα γέ τινα τρόπον, et, quod planissime idem est, ὥρμωσ- 
γέπως. Habet nempe εἷς adverbium ὡμῶς, ut οὐδεὶς οὐδαμῶς 
οἱ μηδεὶς μηδαμῶς : habet. τίς adverbium πῶς et τις similiter 
πως : ilaque quemadmodum pro οὐδένα τρόπον dicitur οὐδαμῶς 
et pro ἐν οὐδενὶ τόπῳ dicitur οὐδαμοῦ et eodem modo οὐδαμόθεν, 
οὐδαμῇ el οὐδαμόσε, sic pro ἕνα γέ τινα τρόπον dicebanl ὥμωσ- 
γέπως et ἁμουγέπου pro ἐν ἑνί γέ τῳ τόπῳ et similiter a&pc- 
θενγέχοθεν οἱ ἀμῃγέπῃ οἱ ἀμοσεγέποι. ἴῃ his omnibus gras- 
santur Graeculi vocabula olim obsoleta miris modis refingen- 
tes, cuius rei subinde exempla quaedam expromsimus.  Ad- 
dam et nunc compluscula. Excidit γε apud Aristophanem in 
Ranis vs. 911. ubi Ravennas liber exhibet: 

πρώτιφα μὲν yàp ἕνα τινα καθισεν ἐγκαλύψας, 

unde manum poétae Dawesius el Porsonus optime restitue- 
runt: ἕνα γέ τινα καθῖσεν, quae cerla emendatio nescio quo- 
modo ab Editoribus spernitur. Excidit γε similiter apud Pla- 
tonem de Rep. VIII. p. 565 C. οὐκοῦν ἕνα τινὰ de ὁ δῆμος 
εἴωθε διαφερόντως προῖςασθαι ἑχυτοῦ, Ubi ἕνα γέ τινα del emen- 
dandum est, sicuti et alibi recte legitur et apud Thucydidem 
VI. 77. oi δεσπότην ἢ Μῆδον 3 ἕνα γέ τινα ἀεὶ μεταβάλλοντες 
δουλοῦνται. — Aristoplianis fragmentum est apud Suidam v. Πρό- 
δικος. 

τοῦτον τὸν ἄνδρ᾽ ἣ βιβλίον διέφϑορεν 

3 Πρόδικος ἣ τῶν ἀδολεσχῶν εἷς γέ τις. 
Excidit τῳ apud Platonem in Phaedro p. 242 D. ἑνί γε τρόχῳ 
προσαναγκάξοντα, Ubi quod Heindorfius optime (Graece sciens 
restituit ἑνί γέ τῳ τρόπῳ excussi postea optimi Codices egregie 
confirmarunt. Eodem modo apud Demosthenem p. 1342, 19. 
eximius Codex S dedit τοὺς δενγε τρόπω φυλαξαμένους pro 
δ᾽ ἑνί γέ (τῳ) τρόπῳ, quod recte legitur in caeteris. Corruptum 
est τις in τοῖς apud Sophoclem in Oedipo Tyranno vs. 84. 


οὐ γὰρ γένοιτ᾽ ἂν εἷς γε τοῖς πολλοῖς ἷσος, 
ubi rectissime Brunckius vidit corrigendum esse εἷς γέ τις 
πολλοῖς ἴσος, Sed nemo vera monenti obtemperat. Corruptum 
est 7; in vo; apud Iulianum in Orat. IM. p. 124 B. ἀλλὰ καὶ 
φρωτευομένῳ μοι ἕν γέ Toi (τῶν βιβλίων) πάντως ἕπεται, ubi 
vides ἕν γέ τι emendandum. Itaque sic et Cyrus apud Xeno- 
phontem dixeral: ἀεὶ fv γέ τι Φιλοτιμούμενος, quemadmodum 
in Aristophanis Pluto vs. 415. legitur: 
μή νυν διάτριβ᾽, ἀλλ᾽ &yue πράττων ἕν γέ τι. 
et apud Oratorem, qui κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος dixit inter Demo- 
sthenicas Orat. XXV. 51. τούτων ἕκαςος ἕν γέ τι πράττων κατὰ 
χὴν ἀγορὰν περιέρχεται, el apud Aristotelem Ethic. δὰ Nicom. 
Ó. vin. τούτους εὔλογον — ἔν γέ τι ἣ τὰ πλεῖξα κατορθοῦν, et 
saepe apud alios. Praeiit omnibus Homerus in Odyss. O. 82. 
δώσει δέ τι ἕν ye Φέρεσθαι. 

In cap. V. $ 5. παρέχουσα δ᾽ ἀφθονώτατ᾽ ἀγαϑά duabus lit- 
terulis repetitis scribendum est ὠφθονώτατα τἀγαθά, quia ler- 
ra dicitur ἀφθόνως τὠγαθὰ διδόναι, ἀνιέναι, φύειν, παρέ- 
χεῖν (non ἀγαθά), neque ὠγαθὰ ἄφθονα. Causa erroris in aprico 
est. 

In $ 12. 5 γῆ θέλουσα — δικαιοσύνην διδάσκει, quod in li- 
bris plerisque omnibus est 5 γῇ θέουσα natum esl ex antiqua 
scriptura OeCOTCA, id est θεὸς οὖσα, qua nihil verius. Festi- 
vissime igitur utitur verbo θεραπεύειν: ἡἢ γῆ θεὸς οὖσα τοὺς 
ἄριφα θεραπεύοντας αὐτὴν πλεῖτα ἀγαθὰ ἀντιποιεῖ. De er- 
rorihus ex compendio ΘΟ natis non omisso hoc ipso loco satis 
in priore parte diximus. 

Vitiosa forma legitur in ξ 19. ἐξαρεσκευομένους τοῖς Óeolc, 
quis enim facilis credet perinde esse utrum ἐξαρέσκομαι an 
ἐξαρεσκεύομζαι dicatur? Αρεσκος dicitur et ἐρεσκεύομαι et. ἀρέ- 
σκευμα οἱ ἀρεσκεία de iis qui nimio et inepto placendi studio 
blandiuntur alicui et asseutantur. Quod si quis spe lucri 
facil χολακεύειν dicitur , sin aliter ἄρεσκος homo appellatur. 
Sed nemo mirabitur utrumque nonnumquam eiusdem hominis 
esse. Scile enim dixit Anaxandrides Athen. p. 255 A. 

τὸ γὰρ κολακεύειν νῦν ἀρέσκειν ἔνομ᾽ ἔχει. 
Lexicorum conditores Clementis Alexandrini locum afferunt ex 
Paedag. Ill. 1. p. 214 A. uhi εἰς μοιχείας καὶ λαγνεία: καὶ 
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φθορὰς ἐξαρεσκευόμενον legitur, sine ulla mendi suspicione: 
quasi vero, eliamsi forma optima essel, ἐξαρεσκεύομαι ullo pa- 
clo ἐκκυλίνδομαι, ἐξοκέλλω aut aliquid huiusmodi significare 
umquam posset.  Accipiendum est quod Codex Xenophontis 
unus praebet ἐξαρεσχομένους sed sic ut eadem opera τοὺς θεούς 
pro τοῖς θεοῖς rescribatur, sicuti et in cap. V. $ 5. δϑεοὺς ἔξα- 
ρέσκεσθαι reponendum pro $:o7;. Certam enim fidem liabet 
ἀρέσκομαι et ἐξαρέσκομαι θεούς pro ἱλάσκομαι, οἱ ἐξαρέσκομαί 
τινα δώροις pro πείθω. Satis apparet ex sqq. plane idem esse 
ἐξαρέσκεσθαι τοὺς θεούς et τοὺς θεοὺς ἱλάσκεσθαι. 

In cap. VI. $ 2. latet perineptum additamentum in verbis: 
εἶ ἐπανέλθοιμεν ὅσα ὁμολογοῦντες διεληλύθαμεν [rv] 3v πως δυνώ- 
μεθα [πειραθῶμεν] οὕτω καὶ τὰ λοιπὰ διεξιέναι. Θυοπιοὰο enim 
iy πειραθῶμεν οἱ ἥν πως δυνώμεθα coniungi umquam  potue- 
runt? τὸ γὰρ πειραθῆναι ῥᾷςον καὶ παντός ἐςιν οἱ verba ἥν 
πως δύνωμαι non nisi de ea re poni possunt, quae habeat in- 
cerlum eventum. — Suspicor ἕνα πειραθῶμεν inter versus ad- 
scriptum ad explicandum quo sensu ἥν πὼς δυνώμεθα diceretur 
deinde oscitanter esse receptum. | Sed nondum est interpolandi 
finis facta: in οὕτω καὶ τὰ λοιπὰ διεξιέναι [συνομολογοῦντες] 
expuncto demum participio oratio sana erit. 

Praepositiones , quae assolent, male inter se permultatae 
sunt VI. 6. in verbis: πότερα δοκεῖ ἀρήγειν TR χώρᾳ ἣ ὑφεμξ - 
νους τῆς γῆς τὰ τείχη διαφυλάττειν. Corrigendum est ὠφεμέ- 
νους. Qui volet facile comperiet ὠφίεσθαί τινος pro ἐξν τι apud 
omnes tam constanler quam [requenter dici solere, neque 
ὑφίεσθαι τῆς γῆς pro TX» γῆν ἐᾶν esse Graecum. Exemplum 
unum adscribo, quia in vicinia legitur VI. 16. ὠφέμενον 
τῆς καλῆς ὄψεως, ld esl τὴν καλὴν ὄψιν ἐάσαντα. 

In cap. VI. 9. αὕτη 94 ἐργασία ἐδόκει — ταῖς ψυχαῖς xia 
ἀσχολίαν παρέχειν Φίλων τε καὶ πόλεων συνεπιμελεῖσθαι SUSpi- 
cor pro πόλεων corrigendum esse πόλεως. cf. IV. 5. ubi eadem 
verba leguntur et recte πόλεως scriptum est. Vide et XI. 9 
et 15.  Dixerit aliquis singulorum civium esse πόλεως cuvemi- 
μελεῖσθαι, sed complures notissimo usu (Graecorum optime 
dici τὰς πόλεις ἐπωφελεῖν pro τὴν ἑαυτοῦ πόλιν ἕκαςος, Sed 
sic articulus necessario fuerat adiiciendus τῶν Φίλων τε καὶ 
τῶν πόλεων συνεπιμελεῖσθαι, ul im cap. IV. 3. οἱ τοιοῦτοι Àc- 
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κοῦσι κακοὶ ταῖς πατρίσιν ἀλεξητῆρες εἶναι, et multis aliis 
locis. 

In cap. VI. $ 10. 5 γεωργία ἔξω τῶν ἐρυμάτων τὰ ἐπιτήδεια 
Φύουσά τε xxl τρέφουσα τοὺς ἐργαζομένους vitium est ma- 
Difestum et medicina certa. Nempe eodem redit, ut opinor, 
τἀπιτήδειά τινι φύουσα et τρέφουσά τινα : est enim τἀπιτήδεια 
Φύειν  planissime idem alque τροφὴν παρέχειν. Sed absurde 
dicitur agricullura utrumque hoc facere ἔξω τῶν ἐρυμάτων. 
Solebant diligenter, credo, intra moenia frumentum compor- 
tare. Sed quid plura? Emendandum est: τὠπιτήδεια Φύουσά 
τε καὶ τρέφουσα τοῖς ἐργαζομένοις. Inspice mihi V. 3. καὶ 
γῇ ὄψα πολλὰ τὰ μὲν Φύει, τὰ δὲ τρέφει: nempe τρέφει τὰ 
πρόβατα τοῖς ἀνθρώποις οἱ sic quoque iis τροφὴν παρέχει, vide 
modo, quae illic sequuntur. | 

In cap. VI. $ 11. xa) ταῦτά μοι δοκῶ ἡδέως ἑκάτερα ἀκούειν 
σου, Slulte sibi haec audire videlur e Socrate, qui verbum 
nullum facit: sed lubenter se haec auditurum dixisse facile 
patet. 

Itaque Stephanus ὠκούσειν reponebat, quod a Schneidero re- 
ceptum , pessime: namque mera barbaries est ὠκούσειν pro 
ἀκούσεσθαι. Corrigendum esl ἡδέως (ἂν) ἑκάτερα ἀκούειν, quem- 
adimnodum ἡδέως ὧν ἀκούοιμι et sim. saepe Atheniensibus sunt 
in ore. Inspice modo VII. 9. ταῦτ᾽ ἂν ἥδιόν σου διηγουμένου 
ὥκχούοιμι. 

Futurum ἀκούσω pro ἀκούσομαι ponere solet vitiosa sequio- 
rum συνήθεια. Dionysius Halicarnassensis, qui scatet istius- 
modi erroribus, scripsil ὠχούσοντας pro ὠκχουσομένους in A. R. 
V. 67. p. 980 ἢ. σύνθημα ληψομένους καὶ ἃ δεῖ πράττειν ἀκού- 
σοντας. Quamquam in optimo quoque scriptore antiquo le- 
gendo et diiudicando aelatem contriverat Dionysius tamen ipse 
negligenter admodum et vitiose scribit: eliam ὠπολαύσειν pro 
ἀπολαύσεσθαι solet ponere , vide in lieiskiana editione p. 1044 
et 1051. Sequitur in eadem re Veteres pag. 2024. Sed de 
eius negligentia alias plurima exponere in animo est: nunc ad 
Oeconomicum revertor. 

In cap. VII. 2. οὐδ᾽ ἄν [vs] νῦν — ἑώρας delenda est vo- 
cula γε. quam sententia loci prorsus respuit, et si quam 
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maxime loco conveniret, in aliena sede collocata est : namque 
sic οὐδ᾽ ἂν νῦν γε scriptum oportuisset. 

]bidem in $ 5. τὸν δ᾽ ἔμπροσθεν χρόνον ἔζη ὑπὸ πολλῆς ἐπι- 
μελείας ὅπως [ὡς] ἐλάχιςα μὲν ὄψοιτο, ἐλάχιςα δ᾽ ἀκούσοιτο, 
ἐλάχιςα δ᾽ ἔροιτο, expungendum est male repetitum ὡς e& 
pro ἔροιτο, quod et forma et significatione ab hoc loco alienum 
est, reponendum est épo/3. Cavebant diligenter ut παρϑένος θα» 
λαμευομένη paucissima videret, audiret et loqueretur : γυναιξὶ 
κόσμον καὶ σιγὴ Φέρει. 

Eadem opera restitue in Platonis Symposio p. 198 A. ὅτι 
'Ay&Üuy θαυμαςῶς ἐροίη, ἐγὼ δὲ ἀπορήσοιμι, ubi libri aut dgei 
aut ἐρεῖ exhibent. 

Plusquam perfectum , ut passim alibi, in imperfectum abiit 
VII. 10. ἐπεὶ ἤδη μοι χειροήθης ἦν καὶ ἐτιθασσεύετο, quae 
inter se pugnant, ut vides: εἰ γὰρ ἐτιθασεύετο ἔτι οὕπω ἦν 
χειροήθης. In libris est ἐτιθασσεύετο, ἐπιτιτασσεύετο, ἐκετιτασ- 
τεύετο, unde recte Dindorfius eruit ἐτετιθάσσευτο, nisi quod 
alteram sibilantem omissam oportuit. Τιθασός penultima bre- 
vi Graecum est et. τιθχσεύω, ut in Hexametro incerti poélae 
apud Athenaeum p. 219 E. 

παιδὸς ἀνικήτου, τὸν ἐγὼ τιθασόν σοι ὑπέςην 

770140 &1. 
el apud alios: itaque ἐτετιθάσευτο rescribendum. — Nihil esse 
hoc vitio in Codd. frequentius ut plusquam perfecto (érerile- 
σευτο) imperfecti forma (ἐτιθασεύετο) contra sententiam subsli- 
tueretur saepissime demonstravimus.  Exemplorum affatim esl 
et permulti loci adhuc eam medicinam exspectant. In Midis 
na $ 162. ἐπειδὴ δὲ πολιορκεῖσθαι τοὺς ἐν Ταμύναις dEwy y ÉAAem 
requiro ἐξήγγελτο quum allatum esset. In Demosthenis Orat. 
XXXIV. 11. κατελείπετο habet S. optime Dindorf. κατελέλει- 
πτὸ restituit. In Orat. LVII. 49. καὶ πόλις πᾶσα παρώξυντο ires 
omnium optimi S. F. 6. conspirant in παρωξύνετο. Saepe pec 
catur in talibus: apud Dionys. Hal. A. R. VIII. 57. rescribe 
ἐτετράχυντο πρὸς τὸν ἡγεμόνα pro érpax)vero. Apud He- 
sychium legitur Πέπαυται: πεπράῦται vitiose pro Πετέ- 
πανται: πεπράννται οἱ Πέφυρται: μεμίαται pessime pro 
μεμίανται. Quis diu dubitabit in Aeschinis Ctesiphontea 6 65. 
pro σαρηγγέλλετο δ᾽ ἤδη ἐπ᾽ χὐτὸν cpaTeix rCponere mapyy. 
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ysAro? aut in Lycurgi Leocratea $ 59. pro ἡνίκα 5 μὲν ἧττα 
TQ δήμῳ προσηγγέλλετο, ὀρθὴ δ᾽ ἦν ἡ πόλις restituere vpoc- 
ἡγγελτοῖ aut apud Dinarchum in Orat. I. 39. ὀλίγαις ἡμέ- 
pai; — ἠλευθεροῦντο Θῆβαι, διεπέπρακτο 9» πόλις ἡ ἡμετέρα 
ἄξια τῶν προγόνων, quis est qui praeserlim admonitus non sen- 
tiat ἠλευδέρωντο Θῆβαι requiri ? 

In cap. VII. 16. Ναὶ μὰ Δία, ἔφην ἐγώ, ὦ γύναι, καὶ yàp 
[καὶ] ἐμοὶ ὃ πατήρ, si in omnibus libris importuna vocula le- 
geretur tamen expunctam oportuit, Nunc abest a libris om. 
nibus et retinetur tamen. Eodem modo importunum καί indu- 
cendum est apud Demosthenem in Orat. LII. 11. καὶ yàp ἂν 
[καὶ] μαινοίμην εἶ μή. Recte scriptum est iu Midiana $ 208. 
καὶ yàp ἂν μαινοίμην, et in Prooemiis xLv. et apud alios sae- 
pius. Quod dicit Aristoteles in Ethic. Nicom. II. 5. ὁ μὲν 
ὑπομένων τὰ δεινὰ [καὶ] χαίρων ἢ μὴ λυπούμενός γε ἀνδρεῖος, 
ὃ ὃΣ λυπούμενος δειλός, Si καί expunxeris recte dictum erit. 
Eadem opera adiuva Demosthenem in Orat. L. 1. τοῖς τοιούτοις 
τῶν ἀγώνων — [καὶ] τοὺς διαγνωσομένους προσήκει προσέχειν 
τὸν νοῦν, qui locus expuncla demum copula sanus erit. 

In $ 17. transponenda copula est et sic legendum: Z o τε 
θεοὶ ἔφυσάν σε δύνασθαι καὶ ὁ νόμος συνεπαινεῖ.  Editur Z τε 
᾿οἱ θεοί errore manifesto. 

Cuius aures sunt tam parum fastidiosae ut ferre possint 
VII. 22. τὴν μὲν τῆς γυναικὸς ἐπὶ τὰ ἔνδον ἔργα καὶ ἐπιμελή- 
ματα, τὴν δὲ τοῦ ἀνδρὸς ἐπὶ τὰ ἔξω ἔργα καὶ ἐπιμελήματα]. 
Annotaverat nescio quis in margine (ut solebant si quid ele- 
ganter et nove dictum esse videretur) ἔργα xai ἐπιμελήματα, 
deinde factum est quod vides. 

In cap. VIII. 15. εἶδον αὐτὸν ἐξετάζοντα ἐν τῇ σχολῇ πάντα 
ὁπόσοις ἄρα δεῖ ἐν τῷ πλοίῳ χρῆσθαι, quid, quaeso, aliud 
homo poterat ἐξετάζειν et quid tandem ea res habel quod quis- 
quam miretur? Emenuda: ὁπόσοις ἄρα δεῖ ἐν TQ πλῷ χρῆσθαι, 
hoc ipsum requiri dabis mihi si inspexeris quae sequuntur. 
Dicebant autem Graeci , ul notum est, ἐν τῷ πλῷ et κατὰ τὸν 
mAoUy inler navigandum , ac vides quam bene nunc ἐν τῇ σχολῇ 
et ἐν τῷ πλῷ inler se opponantur. Saepius vidi πλοῦς οἱ πλοῖα 
inter se inepte permulari, praesertim ubi pluralis zAc? more 
Velerum fuerat scriptum. | Quemadmodum enim ἔξοδον ποιεῖ- 
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cóxi: dicitur si quis semel ἐξέρχεται, sed si saepius. ποιεῖσθαι 
ἐξόδους aut ἐξιέναι ἐξόδους (ut apud Demosthenem p. 1182, 56. 
ἐπειδὰν ὁρῶσι τὴν τούτου ἑταίραν — ἐξόδους λαμπρὰς ἐξιοῦσαν). 
sic πλοῦν ποιεῖσθαι usilatlum erat dicere et πλῷ χρῆσθαι de 
ung navigatione, sed πλοῦς ποιεῖσθαι et πλοῖς χρῆσθαι de plw- 
ribus. Antiphon in Orat. V. 85. ὅσοις συνέπλευσα καλλίςοις 
ἐχρήσαντο πλοῖς. Xenophon Hellen. VI. n. 30. ἐν τοῖς μεῦϑ' 
ἡμέραν c A016, et in Oeconomico XXI. 3. ὅταν δέμ περᾶν ἡμε- 
ρησίους πλοῦς. In Anabasi V. vir. 7. optimi libri exhibent 
καὶ λέγεται, ὅταν βορρᾶς πνέῃ, ὡς καλοὶ πλοῖ εἶσιν elg τὴν 
Ἑ, λάδᾳ, ubi λέγετε pro λέγεται restituendum est. In opti- 
mo Vaticano zAdo: legitur, in caeteris σλοῖα stultissima Grae- 
culorum correctione, qui quum haererent in verbis ΩΣΚΑ- 
AOIHAOIEIZIN de suo dederunt ὥὧςε καλὸν πλοῖα εἶναι καὶ 
ἀπελθεῖν εἰς τὴν Ἑλλάδα. Υἱάδη ut homunciones nullius pre- 
tii confidenter Veterem scripturam interpolent? Eodem modo 
TAGv periit in Xenophontis Rep. Athen. I. 20. χυβερνῆται áya- 
(o) γίγνονται δι᾽ ἐμπειρίαν τε τῶν πλοίων xal διὰ μελέτην, ubi 
duo Codices πλόων dederunt, quod festinantius receptum est, 
nam πλῶν Scribendum esse apparet. ldem prorsus vitium 
commissum est in Platonis Politico p. 208 C. xa(' à τι χρὴ — 
χρῆσθαι τοῖς πλοίοις τε αὐτοῖς καὶ TOI; ναυτικοῖς ὀργάνοις elg 
τὴν τῶν πλοίων χρείαν, ubi philosophi manus est. εἰς τὴν τῶν 
πλῶν χρείαν, quod οἱ ratio vincit et si cui nondum id satis 
est ei assensum extorquebit perdocti Grammatici antiqui au 
cloritas. Servavit enim Photius ex antiqua λέξει Πλάτωνος el 
alia multa egregia et hanc annotationem: I1A07: τὸ πληθυντικόν. 
οἱ πλόες. καὶ τοὺς πλοῦς" ἐς τὴν τῶν πλῶν χρείαν, Qd 
Πλάτων, quae primum nonnihil purganda est. Némpe expun- 
ge ci πλόες ἃ Graeculo insertum: istorum vitiosa: συνήθεια no- 
mina νοῦς, πλοῦς el ῥοῦς flectebat. eodem modo atque βοῦς, 
χροῦς el χοῦς: ilaque isli γοός el vof, ῥοός et of, πλοός el 
πλοῖ dicebant et similiter οἱ véeg οἱ oi πλόες. Vide quae con- 
gessit Lobeck. ad Phrynich. p.455 sq. Praeterea scribe κατὰ 
τοὺς πλοῦς. ἐς τὴν τῶν πλῶν wpelmv, Φησὶ Πλάτων. 
Nempe Plato in Timaeo p. 89 Α. dixit xac re τοὺς πλοῦς 
καὶ ὅπῃ ep ἂν ὀχήσεις ἄκοποι γίγνωνται.  Ubinam Plato dixe- 
vil ἐς τὴν τῶν πλῶν χρείαν nemo posthac frustra quaeret. 
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Recurrit vitium, quod alibi iam arguimus, VII. 57. ἴσως 
ἃ χαριςότερον δόξει εἶναι. — ἐπιχαριτώτατον μὲν οὖν, nempe 
ὠἀχαριτώτερον requiro. Scribae in his formis similiter peccant 
alque in τιϑδασός : quoniam ipsi τιθασσός dicebant, propterea 
formam τιδασώτερος sedulo in τιθασσότερος mutant: quia ipso- 
rum lingua ὠχάριςος pro ἄχαρις dicebatur formam ὠχαριτώτε- 
pee sedulo in Zxapisórepog depravant. Eadem plane socordia 
librarii εὐχειρωτότατος solenl in εὐχειρότωτος corrumpere, ut 
Íaclum esse videbis in vicinia VIII. 4. Conf. Dindorf. ad Cy- 
ropaed. [. vi. 56. 

In eadem $ pro τούτων σοι ἐπιμελητέον πάντων propler sce 
quens δεραπεύηται emendandum esse censeo τούτου co) émi- 
μελητέον πάντως ὅπως θεραπεύηται. 

In Oecon. VII. 29. δεῖ ἡμᾶς — πειρᾶσθαι ὅπως ὡς βέλτιςα τὰ 
προσήκοντα ἑκατέρῳ ἡμῶν διαπράττεσθαι, vix opus est me dicere 
quid de eorum opinione sentiam qui istam loci compositionem 
bene Graecam et sanam esse locis quibusdam Diodori Siculi 
miselli scriptoris demonstrare satagunt.  Facillimum factu est 
ὅτως delere. Sed unde tandem natum esse putemus? Dicam 
quid mihi venerit in mentem. — Ut coinpluscula leguntur in 
Oeconomico vocabula lonica et alia quae infra indicabimus et 
ἐργαςφῆρες (V. 15 et alibi), ἐδώσατο (VII. 26 sq.), ἀξιοεργοί (VII. 
94) el ῴζους pro φωτός (IX. 5), sic ἢ. 1, Xenophontem ὅπως 
βέλτιςα eodem sensu posuisse suspicor, quo Theognidem ὅπως 
ὥκιςα in nolissimo versu: 

Φύντα δ᾽ ὅπως ὥκιτα πύλας ᾿Αἴδαο περῆσαι, 
el similia alii. Deinde quum nescio quis ad ὅπως βέλτιςα 84- 
scripto ὡς usum Atticum et communem nolassel ex dittogra- 
phia vulgata lectio nata est. 

Insigne additamentum impudenter a sciolo Xenophonti affi- 
etum inquinat locum VIII. 17. πάνυ ἂν ἡμῶν εἴη βλακικὸν εἰ 
ol μὲν ἐν τοῖς πλοίοις — εὑρίσκουσι τὸ δέον λαμβάνειν, ἡμεῖς δὲ — 
[s] μὴ εὑρήσομεν καλὴν καὶ εὐεύρετον χώραν ἑκάςοις αὐτῶν [πῶς 
οὐκ ἂν πολλὴ ἡμῶν ἀσυνεσία εἴη:]. Postquam pervulgato errore 
εἰ repelitum est, videbatur apodosis desiderari.  Supervenit 
igitur aliquis qui quod abesse putabat de suo addidit. 

In cap. IX. 2. τί δὲ, εἰ μὴ τῆς οἰκίας τὴν δύναμιν ἔδοξέ μοι 
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πρῶτον ἐπιδεῖξαι αὐτῇ, inserla vocula scribendum esse censeo: 
εἰ μὴ τῆς οἰκίας τὴν δύναμίν (γ᾽) ἔδοξέ μοὶ xri. Compara IX. 1. 
τί δὲ, εἰ μὴ ὑπισχνεῖτό γε ἐπιμελήσεσθαι, οἱ IX. 18. τί δέ, 
ἔφη, εἰ μὴ εἶπέ γέ μοι, et eadem opera restitue X. 8. τί δέ, 
ἔφη. εἶ μὴ τοῦ λοιποῦ (γε) τοιοῦτον οὐδὲν — ἐπραγματεύσατο, 
in lalibus enim γε ἃ scribis aliquoties omittitur, Athenienses 
non omittebant , cuius rei multa apud Aristophanem exempla 
sunt, ubi nulla syllaba impune potest abesse. Legitur in 
Equitt. 186. 

μῶν ἐκ καλῶν εἶ κἀγαθῶν; B. μὰ τοὺς θεούς, 

εἰ μὴ "Xx πονηρῶν γε. 
et in Thesmoph. 898. . 

αὕτη Osovó4 Πρωτέως. B. μὰ τὼ θεώ, 

& μὴ Κρίτυλλά γ᾽ ᾿Αντιθέου Γ᾿ αργηττόθεν. 
el in Lysistr. 945. 

οὖχ ἡδὺ τὸ μύρον, μὰ τὸν ᾿Απόλλω, TOVTOyb, 

εἶ μὴ διατριπτικόν γε κοὺκ ὅξζον γάμων. 
et in Avibus 1680, ubi sine sensu editur: 

μὰ τὸν ΔΙ᾽, οὐχ οὗτός γε παραδοῦναι λέσει, 

εἶ μὴ βαδίζειν ὥσπερ οἱ χελιδόνες, 
restituta hac ipsa loquendi forma corrigendum esse censeo: 

εἶ μὴ βαύξει γ᾽, ὥσπερ οἱ χελιδόνες. 

Idem diceudi genus occurrit in Aristophanis fragmento: 

εἶ μὴ Προμηθεύς γ᾽ εἰμὶ, τἄλλα ψεύδομαι. 
el in Cyropaedia I. 1v. 15. τί δέ, ἔφη, εἰ μὴ μαςιγώσας αὐτόν 
yt — ἔπειτα ἐξ ἀρχῆς πάλιν αὐτῷ χρῶμαι, et paucis quibus 
dam aliorum locis. 

Atticorum aures in lalibus tam fastidiosae sunt et loquendi 
usus lam constans, ul si quid omiseris, si quid Lransposue- 
ris, statim oratio non salis integra et sana et Attica videatur 
esse. Dabo rei simillimae aliud exemplum. Atticorum proprium 
est ita dicere, ut Euripides in Medea dixit vs. 911. 

οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἶ πείσαιμι. πειρῶσθαι δὲ χρή. 
el in Alcestide vs. 49. 
λαβὼν ἴϑ᾽, οὐ γὰρ olo ἂν εἰ πείσαιμί ce. 

Locos similes collegit primus Matthiae Gramm. Gr. ςὶ ὅ98. C, 
quorum ralionem explicuit Elmsleius ad Eurip. Med. 911. Ad- 
didit nonnulla Stallbaumius ad Platonis Tim. p. 26 B. et Din 
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dorfius δὶ Cyropaed. V. iv. 12. sed nemo horum perspexit in 
multis locis eam loquendi formam non salis ᾿Αττικιςί scriptam 
esse. ln Aristophanis Avibus vs. 1018. in Codicibus Raven- 
Bate et Veneto scriptum est : 
ὑπάγοιμι τἄρ᾽ ἄν. B. νὴ AP, ὡς οὐκ οἶδ᾽ &p εἶ 
φϑαίης ἄν. ἐπίκεινται γὰρ ἐγγὺς αὑταιϊ, 

unde alii οὐκ οἷδά γ᾽ εἶ φΦθαίης ἄν effinxerunt, sed emendandum 
est οὐκ olà à» εἶ φΦθαίης ἔτ᾽, ἐπίκεινται γάρ κτὲ. Inserebant enim 
voculam ἄν inler οἵδα et εἰ mediam, quod quum scioli mira- 
rentur dabant de suo alia omnia. In Cyropaedia V. iv. 12. 
vera scriptura in plerisque libris est haec: οὐκ οἶδ᾽ ὧν εἰ 
ἐκτησάμην παῖδα τοιοῦτον περὶ ἐμέ, in uno legitur: οὐκ οἶδα ei 
ἐκτησάμην παῖδά ποτ᾽ ἄν, ubi tenemus interpolatorem, cui 
nemo habebit fidem.  Felicius fraus istiusmodi correctori ces- 
sit in Platonis Timaeo p. 26 B. ubi Codices consentiunt in 
scriptura: ἐγὼ yàp ἃ μὲν χθὲς ἤκουσα οὐκ ἂν οἶδ᾽ εἰ δυναίμην 
ἅπαντα ἐν μνήμῃ πάλιν λαβεῖν, sed Plato ipse non dubito quin 
scripserit: οὐκ οἶδ᾽ ἂν εἰ δυναίμην, el verisimillimum mihi vi- 
detur in Cyropaed. I. vi. 41. οὐκ οἶδ᾽ ἔγωγε εἴ τινα λίποις ἂν 
τῶν πολειείων scribas de more voculam ἄν Lransposuisse οἱ re- 
scribi oportere: οὐκ οἶδ᾽ ἂν ἔγωγε εἴ τινα λίποις τῶν πολεμίων. 
Quod his exemplis addidit Stallbaumius ex Demosthene de 
F. L. p. 441, 21. οὐδ᾽ ἂν εἷς, εὖ οἶδ᾽ ὅτι, φήσειεν, nil facit 
ad rem, ut vides. Duo tantum mihi praeter haec per mul. 
tos annos sedulo investiganti inter legendum occurrerunt , 
alterum apud Xenoph. Memor. I. im. 5. ubi lege ὥς οὐκ οἵδ᾽ 
ἂν εἴ τις οὕτως ὀλίγα ἐργάξοιτο, pro οἶδ᾽ εἴ τις οὕτως ἄν, alte- 
rum apud Demosthenem p. 1105, 20: ἐγὼ γὰρ αὐτὸς οὐκ ἂν 
οἶδ᾽ ὁ τι ἄλλο εἶχον ψηφίσασθαν, ubi Oratorem non sic scripsis- 
se arbitror, sed ut populares solebant omnes: οὐκ οἶδ᾽ ὧν ὅ τι 
ἄλλο εἶχον ψηφίσασόαι. 

Quod legitur IX. 4. χειμῶνος μὲν εὐήλιος τοῦ δὲ θέρους 
ὕσκιος alit tralaticium vitium: pro εὐήλιος reponendum est 
“ὕειλος.ς Dicebant Athenienses εἴλη, εὔειλος, πρόσειλος el ἄει- 
λος, Graeculi postquam haec omnia olim situ οἱ oblivione se- 
pulta essent de suo εὐήλιος, πρόσηλος, προσήλιος, εὔελος Simi- 
lisque substituebant : vide Dawesium in Miscell. Crit. p. 272 
sq. (p. 482. Kidd.). 
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Interpretamentum adhaesit IX. 6. ἐπεὶ δὲ ταῦτα διήλδθομεέν 
οὕτω δὴ [ἤδη] κατὰ QuAAc διεκρίνομεν τὰ ἔπιπλα, indicasse sa- 
tis est. Simillimus locus legitur ΧΙ. 8. ἐπεὶ γὰρ καταμεμᾶ- 
θηκέναι δοκῶ — οὕτω δὴ ἐγὼ ἄρχομαι μὲν τοὺς θεοὺς θεραπεύειν 
xTé. 

Ibid. $ 10. pro ξενοδοχίας emendandum esse ξενοδοκίας su- 
pra ostendimus. Veteres non aliter quam ξενοδόκος, ξενοδοκεῖν 
et ξενοδοκία dicebant, ut δωροδόκος, δωροδοκία et δωροδοκεῖν, et 
similiter in omnibus vocabulis ex δέχομαι compositis, in qui- 
bus primitiva verbi significatio servata est capiendi , accipiendi 
et recipiendi, ul in ἀχυροδόκη in Oecon. XVIII. 7. In caeteris 
x ponitur, ut in ὠποδοχή, διαδοχή, διάδοχος aliisque, quae 
non sunt perinde antiqua. 

In $ 11. xa) τὸ προνοεῖν μή τι κακὸν λάβῃ παρ᾽ ἡμῶν ἀμε- 
λοῦσα, cave credas perinde esse dicere κακόν τι λαβεῖν παρ᾽ 
ἡμῶν et ὑφ᾽ ἡμῶν. Quid intersit optime monstrabit locus 
Platonis in libro HII. de Hep. p. 406 D. παρὰ τοῦ ἰατροῦ Qp- 
μᾶκον πιών, quod ita dicitur ut medicus non dedisse id , sed 
dari iussisse intelligatur, et sic παρ᾽ ἡμῶν idem ferme est at- 
que ἡμῶν κελευόντων, nostro iussu. 

In $ 15. καὶ αὐτὴν δὲ ἐν αὐτῇ τῇ χώρᾳ κατετάττομεν, lege 
ἐν ταύτῃ τῇ χώρᾳ. [οῃΐσι) plane est. quod in eadem $ legi- 
tur τιμιωτέρους τιθέντες τοὺς δικαίους τῶν ἀδίκων pro διὰ 
πλείονος τιμῆς ἄγοντες, ut loquebantur Attici. Eiusdenimodi 
est XIll. 10. τοῖς ἐργαξῆρσι pro ἐργάταις, el alia quaedam, 
quae supra indicavimus. 

In cap. X. $ 5. εἰ μήτε ἀποκρυπτοίμην [r1] τῶν ὄντων μηδέν, 
ut sana sit oratio τὶ erit expungendunm. 

In $ 8. ἢ ὑπὸ λουτροῦ [ἀληθινῶς] κατωπτεύθησαν, me quo. 
que ut Schneiderum offendit ἀληθινῶς  ineptissime additum. 
Suspicor nescio quem, cui loci sententia vehementer probare- 
tur, adscripsisse in margine. 

In cap. XI. 4. absurda lectio τοῦ ἐπηλύτου in verbis dzas- 
τήσας TG Νικίου τοῦ ἐπηλύτου ἵππῳ quid tandem in sese 
absconderet diu et multum quaesivi. Cuius is equus esset ni- 
hil faciebat ad rem: ilaque nomen domini addi commode non 
poluit nisi si nobilissimi et ditissimi civis fuit, ex cuius men- 
tione splendoris cuiusdam et magnificentiae exspectatio nasce- 
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relur. Quis igitur alius is esse potuit quam Nicias ille nobi- 
litate generis pariter et ingentibus divitiis inler omnes con- 
spicuus? Quid igitur est reponendum ? Nempe Νικίου τοῦ Ni- 
κηράτου (Memor. II. v. 2), quae scriptura quum in vetusto libro 
situ et madore corrupto vix oculis cerneretur, οἱ * "  H ' * 
TOT tantum clare superesset, stulla correctorum natio vocabu- 
lum bene Graecum reperit, in quo illae litterulae apparerent. 

In cap. XI. $ 9. receptum oportuit καὶ τὴν πόλιν μηδὲν (τὸ) 
xaT ἐμὲ χρήμασιν ἀκόσμητον εἶναι, verissime enim Weiskius 
τὸ inseruit. Vitium non dissimile in Demosthene commissuin 
fuit in Orat. L. 18. ubi optimi libri servant: ἵνα μηδὲν ἐλ- 
λείπηται τῷ δήμῳ ὧν προσετάξετε κατ᾽ ἐμέ, pro ὧν προσέταξε 
τὸ χατ᾽ ἐμέ. Apud eundem in Orat. LVII. 2. συμβαίνει δέ 
poi τὸ μὲν καθ᾽ ἡμᾶς καὶ τὸ προσήκειν μοι τῆς πόλεως Üxppeiv, 
emendandum est καὶ τῷ προσήκειν 40: τῆς πόλεως. Vides cur 
τῷ in τό abierit. 

In $ 11. necessaria praepositio excidit in verbis: τῆς δὲ 
ρηματίσεως xa) μετὰ ταῦτα ἀρκέσει ἀκούειν el sic scribendum 
esl: τῆς δὲ χρηματίσεως (πέρι) xré. Αἀιποηθηΐ ime haec loci 
corrupti apud Dionysium Halic. A. ἢ, IL. 44. ubi editur συμω- 
βάσεως δὲ περὶ τοῦ διαλέγεσθαι — οὖχ ἑαυτοῖς ἁρμόττειν ὑπε- 
λάμβανον, optimus Codex Vaticanus περὶ τὸ διαλέγεσθαι exhi- 
bet, sed utraque lectio e futili correctiuncula nata est, quum 
in antiquis libris sine articulo IIEPIAIAAETEZOAI essel scri- 
ptum: nempe Dionysius dederat: συμβάσεως δὲ πέρι διαλέγε- 
σθαι κτὲ. 

Aperle vitiosum esl ἐπισχύειν pro ἰσχὺν προστιθέναι positum 
in $ 13. καὶ Φίλους ἐπωφελεῖν καὶ πόλιν ἐπισχύειν. Intert- 
polatum locum esse suspicor et veterem lacunam male a 
sciolo expletam. 

In $ 16. pro νειοποιοῦντες emendandum esse arbitror veiv 
ποιοῦντες. Peperit vilium scriptura vetus NEIOIIOIOTNTEZ, 
in qua lenuem lineolam scribae non satis animadverterunt. 
Eadem de causa confunduntur ὁδὸν ποιεῖν et ὁδοποιεῖν, πόλεμον 
«οιεῖν οἱ πολεμοποιεῖν, aliaque similia. 

Quod post pauca legilur 5v τε καρπὸν προσκομίζοντες vilium 
concepit namque sententia loci et rei natura et dicendi usus 
συγκομίξζοντες requirunt. Συγκομίζειν τοὺ: καρπού:, τὰ ὡραῖα, 
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τὸν σῖτον el similia omnia, el καρπῶν vel σίτου ovyxopudi in 
tali re usitata esse quis tandem docendus est? 

In $ 920. ἐν τοῖς πλουσιωτάτοις λεγόμενόν σε ἐπιςάμεϑα Cor- 
rige καταλεγόμενον, quod pro ὠριθμούμενον rectissime dici po- 
test, λεγόμενον non item. 

In $ 22. locus est. miserum in modum corruptus et inLer- 
polatus, ubi hoc solum satis intelligo ἐπολογεῖσθαι μὲν ex 
praecedentibus οὐ γὰρ δοκῶ σοι esse suspensum et pro αὐτὰ 
ταῦτα διατελεῖν μελετῶν corrigendum esse αὐτὰ ταῦτα διὰ 
τέλους μελετῶν, Sed posterior pars orationis bimembris ἐπο- 
λογεῖσθαι μέν — κατηγορεῖν δέ lam male mulcata est ut de re- 
stituenda vera lectione desperandum esse mihi videatur. Nibil 
sani extundi posse ex vulgata scriplura κατηγορεῖν δὲ οὗ δοκῶ 
c0! — εὖ δὲ ποιοῦντας οὐδένα, etiam si caetera recte habere et 
commode composila esse viderentur, salis est perspicuum.: 

Inilio $ 24. excidisse complura dudum viri docti sense- 
runt. 

In cap. XII. 2. satis superque est Socratem dicere φυλάττει 
yàp ἰσχυρῶς μὴ ἀποβάλῳς τὴν ἐπωνυμίαν, et utrum Xenophontis 
potius an scioli cuiusdam sit additamentum [τὸ ἀνὴρ καλὸς xd- 
γαθὸς κεκλῆσθαι], imprimis post ea quae modo Ischomachus di- 
xerat XI. 21, cuilibet lubens iudicium permitto. Aliud vitii 
genus est in iis quae continuo sequuntur: πολλῶν σοι ἴσως bw 
Tuy ἐπιμελείας δεομένων, ubi supplendum est ὄντων (τῶν) ἐπι- 
μελείας δεομένων. 

Interpolatum est in $ 10 [τὸ ἐπιμελῆ ποιῆσαι], refertur enim 
τοῦτο ad praecedentia ἐπιμέλεσθαι διδάσκω, el poterat ad 3; 
δακτὸν εἶναι suppleri (quamquam frigide et pueriliter) τὸ Zzi- 
μελῆ εἶναι, sed minime τὸ ἐπιμελῆ ποιῆσαι. 

In $ 12 ἀδύνατοί εἶσιν ἐπιμελεῖς ἔσεσθαι refingendum est 
in ἀδύνατοί εἶσιν ἐπιμέλεσθαι, quoniam δυνατός εἶμι, οἷός τέ 
εἶμι οἱ ἀδύνατός εἶμι futurum respuunt et praesens postulant 
vel aoristum. — Vitium unde natum sit mihi videor perspicere. 
Supra veterem et genuinam formam ἐπιμέλεσθαι, qua sola Xe. 
nophontem usum esse Dindorfio (ad Cyrop. 1. uu. 10) concedo, 
adscriptum est εἰσ, ut ἐπιμελεῖσθαι restitueretur, sed corrector 
sic erravit, ut vides. Praeterea articulus supplendus in sqq. 
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οὗτε yàp ἂν αὐτὸς δύναιτο (0) καθεύδων τὰ δέοντα ποιεῖν οὔτε 
ἄλλους παρέχεσθαι. 

In cap. XIII. 2. inepte abundant verba ἄνευ τούτων in his: 
εἰ δὲ μὴ, τί μᾶλλον ἐπιτρόπου [ἄνευ τούτων] ὄφελος xrà. 

In $ 9 καὶ δουχοῦσα θηριώδης παιδεία εἶναι πάνυ ἐςὶν ἑπαγωγὸς 
πρὸς τὸ πείθεσθαι [διδάσκειν], quomodo, quaeso, διδάσκειν re- 
tineri polerit ab eo qui quid sit ἐπαγωγός salis intelligat? In 
flne $ scripserim πόλλ᾽ ἂν ὡνύτοις παρ᾽ αὐτῶν pro πολλὰ ἀνύ- 
Τοῖς. 

In cap. XIV. 2. Ναὶ μὰ Δία — τοῦ τε ἀπέχεσθαι τῶν δεσπο-. 
σύνων καὶ μὴ κλέπτειν, corrige τοῦ γε ὠπέχεσθαι, notissimo 
more diclum. Si τε retinebis duas res diversas esse oportebit 
τό τε ἀπέχεσθαι τῶν δεσποσύνων καὶ τὸ μὴ κλέπτειν. 

In $ 2 cur pro ὑπακούοντας τῆς διδασκαλίας ταύτης rescri- 
bendum esse videatur ἐπακούοντας facile colligi potest ex iis, 
quae supra de utriusque verbi discrimine et in libris confusione 
annotavimus. 

In αὶ 4 resecanda est importuna copula in verbis: rà μὲν 
[xal] ἐκ τῶν Δράκοντος νόμων, τὰ δὲ xal ἐκ τῶν Σόλωνος λαμβά-. 
yuy κτέ. 

In $ 7. εὖ κάλα ἐπιμένουσι τῷ μὴ ἀδικεῖν equidem ἐμμέ- 
ψουσι requiro. 

Sine ulla controversia corruptum est κτήσῃ in cap. XV. 1. 
ἔτι δὲ πρὸς τούτοις ἐπιςτήμην κτήσῃ αὐτῷ xri. Sententia enim 
postulat ἐπιρογίυογὶ aut huiusmodi quid, et ridicule quod quis 
alteri dederit, id illi κτήσασθαι dicitur: sed quid landem in 
KTHEHI lateat adhuc írustra quaero. Post pauca pro ἤδη 
φῷ — ἀποδεικνύων acutissime Dindorfius ἤδηται — ἀποδεικνύων. 
emendavit. 

Putidissimum emblema lectores ludificatur in $ 3. εἰ δὲ μὴ, 
οὐδὲ τῆς ἐπιμελείας ἔφησθα ὄφελος οὐδὲν γίγνεσθαι [εἶ μή τις ἐπί- 
ceo ἃ δεῖ καὶ ὡς δεῖ ποιεῖν. 

Pessime repetita negandi particula est XV. 10 οὐχ ὥσπερ τὰς 
ἄλλας τέχνας κατατριβῆναι δεῖ μανθάνοντας — [οὐχ] οὕτω καὶ ἡ 
φεωργία δύσκολός iei μαθεῖν, ecquis esL qui retineri posse alle- 
rum οὐχ arbitretur? 1n eadem $ excidit pronomen in verbis: 
οἴομαι δὲ πάνυ xal λεληθέναι πολλὰ σεαυτὸν ἐπιςάμενον αὐτῆς. 
Recta oralio est: πολλὰ τῆς γεωργίας λέληθας σεαυτὸν ἐπιςά- 
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μενος, ul in cap. XVIII. 9. ταῦτα τοίνυν ἐλελήθειν ἐμαυτὸν ἐπι» 
φάμενος, itaque corrigendum est οἴορραι δὲ — καὶ λεληθέναι (se) 
πολλὰ σεαυτὸν ἐπιςάμενον. 

In cap. XVI. 7. e libris revocanda est vetus οἱ proba leclio 
ἀνεμνήσθην τοὺς ἁλιέας ὅτι — οὐκ ὀκνοῦσιν ἀποφαίνεσθαι πεβ 
τῆς γῆς. Correcloris est nescio cuius ὠνεμνήσθην τὸ τῶν ὁλιέων, 
qui non satis animadvertit Atticos in illa frequenti traiectione 
accusativum praemittere solere, etiam ubi verbum quod antece- 
dit accusativum non regit. 

In $ 12 Schneidero obtemperatum oportuit ὥρα inserenti: 
κινδυνεύει (ἄρα) ἔωρος εἶναι τούτου τοῦ ἔργου dpxríow. Vide quae 
supra de ea re annotavimus ad Hieronem. 

In cap. XVIII. 1. πότερα οὖν τέμνεις inepte legitur quum 
τεμεῖς appareat esse legendum. — Saepe sic errari solere in ver- 
bis liquidatis subinde ostendimus: saepius in τέμνω sic esse 
erratum animadverti. Quis in Plutarchi vita Thesei cap. XII. 
κρεῶν παρακειμένων σπασάμενος τὴν μάχαιραν ὡς ταῦτα τέμνων 
ἐδείκνυεν ἐκείνῳ, quis, inquam, non videt ὡς ταῦτα τεμῶν esse 
restituendum ? 

Ibid. $ ὅ δῆλον ὅτι μάλιςα ὁμαλίξοιεν ἂν τὸ δεινὸν καὶ τώ- 
χιςὰ ἀνύτοιεν, recepta Ruhnkenii correctione (ex Epistola Cri- 
tica II. p. 180) τὸν 37vov pro τὸ δεινόν legerim die^ ὧν 
ὁμαλίξοιεν τὸν δῖνον καὶ τάχις᾽ ἂν ἀνύτοιεν. In Codicibus anti- 
quioribus et apud Grammaticos de more EI pro I longo scribi- 
tur, unde δεῖνος et δείνησις et similia saepe leguntur, quae non 
magis ferenda sunt quam cei» aut γείκη aut. κεινεῖν, Κεινέας, 
βεινεῖν, κρειός, alia. Scatet talibus Hesychius, apud quem Az- 
ναι scribitur οἱ Δείνησις, Δείνας, Aelyy el Δεινεύειν et. Δεῖνος, 
Δείνησις, Δεινήεντα, Δεινωτοῖς el mox Δειζφώμοενος, Δειζϑῶν, & 
peius etiam in ; correplo Δεικεῖν: ἀφεῖναι, ῥῖψαι pro Δ ἐκεῖν. 
Eiusmodi sunt apud eundem Εἴδη, Εἰδίω, Elero (pro fero), 
Ei), Εἰθύφαλλον, Elxey (pro Ixey) , Εἰλαδόν el ElAde, Εἰλιγγιᾶν. 
Εἰλύς el Εἰλύσω: ἐν ἰλύϊ κρύψω, Elveg, Εἶπος, Εἴρη (pro "Ipi) 
el Εἶρος: πτωχός, aliaque innumera, quorum similia etiam 
nunc in Editionibus emendatissimis circumferuntur, ut εἰλύσω 
apud Homerum Iliad. Φ, 518: 

κείσετ᾽ ὑπ᾿ ἰλύος κεκαλυμμένα " καδ δέ μιν αὐτόν 
εἰλύσῳ, 
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ubi λύσω rescribendum, namque ἰλύς el κατιλύω Graeca sunt, 
recteque in Oeconomico XVII. 12 scribitur ἰλύος ἐπιχυθείσης et 
mox $ 13 τῷ κατιλυθέντι, quod intactum evasisse miror. Magna 
est ubique talium copia nec mirum adeo veterem scripturam 
TONAEINON (riv δῖνον) in τὸ δεινόν abiisse. 

Quam saepe vitiosae scripturae sic natae in emendatissimis 
editionibus haerean! iuvat paucis exemplis demonstrare ex Pau- 
ganiae περιηγήσει sumtis, quam Parisiis edidit L. Dindorfius. 
Videbis ibi scriptum esse p. 296 et 597 passim ᾿Αρείονα, p. 401, 
&B γειφόμενος, p. 454, 27 νείφειν, et p. 145, 34. ᾿Απόλλωνος 
᾿Ακρείτα βωμός, et p. 1658, 31 Θηρείταν et saepius. Recte 
᾿Αχρίτας et ᾿Ακρίταν scribitur p. 224, 20 et 24. Nempe quid- 
quid Graece exit in -ἄτης el -ὕτης et -r4; producit penulli- 
mam, ut οἱ faemininae formae in -ὥτις οἱ «ὅτις et «ἴτις confir- 
mant οἱ omnium perpetuus usus, ut in Τεγεάτης, Τεγεᾶτις, 
Σπαρτιάτης, πρεσβύτης, πολίτης, μαργαρίτης, μακαρίτης, aliis- 
que sexcentis, quae more vetusto per εἰ scribebantur ut TEIMH, 
NEIKAN. Sed quemadmodum non sic, sed τιμή el νικᾶν hodie 
scribimus, sic APEIQN 'Ap/av scribendum est, et ΝΕΙΦΩ, νίφω, 
οἱ AKPEITA 'Axpírz , et similiter in similibus. 

Sequior forma ἐκ τῆς τῶν ἰδιωτῶν συνηθείας irrepsit in XVIII. 
8. ἐπειδὰν δὲ καθώρῃς pro καθήρῃς, quod sine mora reponendum. 
Admonuit de isto aequalium errore Moeris p. 157, admonuit 
Phrynichus p. 24., qui tria vulgalissima popularium vitia no- 
tans de toto hoc genere praecepit. Plurima Lobeck. ad ἢ, ]. 
eenquisivit sed ut nihil certi constitueret. Dominatur in his 
quoque usus sed scribarum vitio formae diversorum temporum 
et locorum inler se confusae fallunt impediuntque eos, qui 
quae faerint olim certae loquendi leges definire cupiunt. Cer- 
tum est verba in -ραίνω et -ix[vo omnia apud Atticos in aori- 
sto « productum liabere: ipsum ῥαίνω habet ἔρρανα, ῥᾶναι, ῥά- 
vag, Ut in fragmento incerti Tragici Athen. p. 48. A. 

ἀλλὰ ξενῶνας olys καὶ ῥᾶνον δόμους, 
Sic οἱ χραίνω ἔχρανα, nt in Euripidis Hippolyto 1266 τὠμὰ μὴ 
«ρᾶναι λέχη, el sic περᾶναι, εὐφρᾶναι, δυσχερᾶναι, aliaque 
multa dicebant. Certum est verba in -;z/vyo omnia apud Atti- 
eos eandem rationem sequi, ut in ἐχλίανα, ἐπίανα, ἐμίανα, 
ἡἠγρίανα, aliis; Ionica sunt ἐχλίηνα, ἐμίηνα, ul ἰήνας, ἐδίηνα, 
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alia. In caeteris compertum est Atticos « producto usos esse 
in xepóXvai, κοιλᾶναι, πεπᾶναι οἱ λευκᾶναι. ᾿Οργᾶναι habet 
semel Sophocles, ἰσχνᾶναι semel Aristophanes. Praeterea ape 
habere ὥραι el ὅλλομαι ἅλασθαι nescit nemo, nisi quod scribae 
solent antiquis formis ἅλασθαι el ὁλάμενος de suo substiluere 
vitiosas ἑλέσθαι el ἁλόμενος. ἴῃ reliquis omnibus veteres om- 
ues » ponere solent, ut in ἐσήμηνα, ἐθέρμηνα, ἐρρύπηνα, Pxá- 
xpo cett., in quibus Graeculi vitiose & solebant ponere ἐσήμανε 
dicenles οἱ δερμᾶναι, ῥυπᾶναι, καθᾶραι. Hinc factum est ul 
passim scripta veterum his mendis inficerentur, quod ubi satis 
erit compertum quidquid ubique formarum istiusmodi apud Ve- 
teres deprehenditur erit nobis ad antiquam loquendi consuetu- 
dinem revocandum. Ubicumque xaózpa; legitur aut ὑφᾶναι aut 
similia vitium tenemus manifestum certa correctione sanandum. 
Videhis ut quaeque forma vitiosa apud sequiores esset trilissi- 
ma, ita eam in libris saepissime antiquae formae substitui. Sic 
ἐσήμανα pro ἐσήμηνα passim irrepsit, sed solent in ea re li- 
brarii ab Editoribus castigari. In ἐκάθαρα, καθᾶραι, καθέρας el 
sim. saepe Íraus commissa impune est et vitiosae lectiones 
propter Codicum [idem scilicet retinentur et haerent. Multos 
multorum locos ubi καθᾶραι legatur collegit Lobeck., quorum 
equidem Diodorum Siculum et Dionysium Halic. aliosque eius- 
dem farinae scriptores, quorum oratio multis nominibus vitiosa 
est, nihil curo nec moror. Eorum autem, qui ante tempora Ma- 
cedonica nali sunt, neminem istis formis usum esse umquam 
satis apud me constat: itaque sicubi apud illos ista compareant 
scribis imputanda esse et emendanda censeo. Attulit e vete. 
ribus et probatis scriptoribus nonnulla Lobeckius, sed ut fieri 
solet, si quis corruptis testibus in mala causa utitur, non sunt 
salis firmi et facile destruuntur. Frustra ad testimonium di- 
cendum producitur Xenophon, cui in Anabasi V. 7. 50. ex 
tribus optimis libris xaózp«; landem est restitutum. Frustra 
Plato, in Legum libro V. p. 756 B., cui Astius cerla emenda. 
tione reddidit οὐκ ἄλλως μήποτε ἐπιχειρήσει θεραπεύειν ἣ πρῶτον 
μὲν τὸν ἑκάφῳ προσήκοντα καθαρμὸν καθαρεῖ pro lectione libro 
rum καδάρῃ et καθαίρῃ. Praeterea Dinarchi locum attulit, cui 
reddendum in Orat. II. 5. ἐκχαθήρατε — τὴν δωροδοκίαν ἐκ 
τῆς πόλεως pro ἐκκαθάρατε. Quod denique scribit dc Theo- 
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phrasto »s$ hunc licet Veleribus adnumerare qui ne aniculis qui- 
dem Alticis salis Atlicus videbatur," abutitur iocosa Ciceronis 
narratiuncula in Bruto cap. 46, ex quo loco eodem iure colligas 
Tincam non bene Latine fuisse locutum, Theophrastus obruebatur 
ab Atheniensibus nescio quo sapore vernaculo, sed ineptum est 
credere eum non optime Attice loqui solitum. — Itaque ei in 
Charact. cap. XVI. reddemus τὴν οἰκίαν καθῆραι δεινός pro xa- 
ϑάραι δεῖν ὡς, ut in Palatino Codice legilur, et mox περικαθῆ- 
pa: pro eiusdem lihri leclione περικαθάραι. Eodem modo apud 
Demostheuem in Orat. XLIILI. 58 pro καθῶραι τὸν δῆμον repo- 
nemus καύξραι, et apud Antiphontem VI. 57. πρὶν τὴν οἰκίαν 
καϑῆραι pro καθᾶραι, el sicubi idem mendum recurret eodem 
remedio utemur. 

In Oecon. XVIII. $ 9 verba sic constituerim: ταῦτα τοίνυν 
ἐλελήδειν ἐμαυτὸν ἐπιςάμενος, καὶ πάλαι ἐννοῶ εἰ ἄρα λέληθα 
καὶ χρυσοχοεῖν ἐπιςάμενος.  Coniunguntur vulgo ἐπιςάμενος καὶ 
«ὅλαι, deinde subiungitur: Ἐννοῶ ἄρα εἰ λέληθα, in qua scri- 
ptura et καί οἱ ἄρα vitium arguunt, quorum illud male abun- 
dat, hoc alieno loco positum est. 

In cap. XX. 4. ἀνὴρ οὐ λαμβάνει σῖτον ἐκ τοῦ dypoU scri- 
bendum est ἀνήρ, et sic iterum terliumque in iis quae sequun- 
tur. 

In $ 5. τοιαῦτ᾽ iiw, ἃ διαφέροντες ἀλλήλων οἱ γεωργοὶ 
διαφερόντως καὶ πράσσουσι πολὺ μᾶλλον ἣ οἱ δοκοῦντες σοφόν τι 
εὑρηκέναι εἰς τὰ ἔργα, confusa sunt duo vocabula, quae saepe 
solent, et sic factum est ut locus commode intelligi non pos- 
sit. Διαφερόντως πράσσειν enim non significat δια opos 
πράσσειν aut πράσσειν ἀνομοίως, dissimili forluna uli, (sicuti 
XX. 1. οὐχὶ πάντες πράσσουσιν ὁμοίως est non ommes in. simili 
fortuna sunt, sed alii sunt in re lauta, alii inopes et aere alie- 
no obruti) sed διαφερόντως πράσσειν est forluna el opibus cae- 
eros superare, diliorem esse el forlunaliorem quam caeteros, et 
sic demum intelligitur quid sit πολὺ μᾶλλον 3 ol δοκοῦντες co- 
Φόν τι εὑρηκέναι εἷς τὰ ἔργα. Erant enim etiam tunc qui in 
agricultura novis quibusdam inventis uterentur , et etiam tunc 
colonus diligens et assiduus e re rustica plus faciebat lucri et 
διαφερόντως ἔπρασσε quam qui novorum invenlorum sollertiam 
non eadem cura et diligentia rei rusticae adhibebant. Itaque 
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pro διαφέροντες ἀλλήλων emendandum esse apparet διαφέροντες 
ἄλλων, non enim agricolae qui differunt inter. sese, sed qui 
praestant. aliis solebant et solent in re lautiore esse. Quam 
saepe ἄλλων el ὠλλήλων confundantur notum est omnibus. 
Διαφερόντως autem et διαφόρως quid differant satis constal. 
Recte Stephanus: »Διαφερόντως cam sequitur significationem ver 
bi διαφέρειν qua ponitur. pro Praesto, Excello," itaque sighi- 
ficat praeter caeleros, egregie, eximie, impense, maiorem ia 
modum similiaque. Emendari poterit obiter Platonis locus in 
Protagora pag. 349 D. εὑρήσεις γὰρ πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων dbe 
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ϑεςάτους, ἀνδρειοτάτους δὲ διαφερόντως, ubi ὧνδρε ίους δὲ 
διαφερόντως est restituendum. — Vides quid pepererit errorem 
salis manifestum, ut opinor. 

In cap. XX. $ 15. εἰ δέ τις παντάπασιν ἀγνὼς εἴη τί δύ» 
yxrxi Φέρειν » γῆ, aperte 1nendosum est ἀγνὼς efy. ᾿Αγνώς 
enim numquam apud Veteres ὠγνοῶν signilicat sed semper el 
ubique ὠγνοούμενος, et inter se opponi solent γνώριμος et à- 
γνώς, ut apud Aristotelem in Ethic. Nicom. IV. 6. ὁμοίως γὰρ 
πρὸς ἀγνῶτας καὶ γνωρίμους xxi συνήθεις καὶ ὡσυνήθεις αὐτὸ 
ποιήσει. Vilium invectum est ex viliosa sequiorum συνηϑείᾳ, 
qui contra usum Veterum ponebant ὠγνώς pro ἀγνοῶν, ut Pau- 
sanias IX. 39. ὃ 15. ἐράμενοι κομίζουσιν ἀγνῶτα ὁμοίως αὑτοῦ 
τε καὶ τῶν πέλας.  Mescribendum videtur παντάπασιν & 
y yoolx. 

In $ 14. πάντες οἵἷδάσιν corrige sodes πάντες ἴσασιν. Ne 
mo umquam Velerum usus esl formis οἴδατον, οἴδαμεν, οἴδατε 
et οἴδασιν, pro ἴξον, ἴσμεν, ise et ἴσασιν. Praeterea pro εὖ 
πάσχουσα εὖ ποιεῖ genuinum) esse exislimo εὖ πάσχουσα ὧν 
τευποιεῖ. Sic Athenienses in tali re dicere solere inter le 
gendum multis multorum exemplis cognosces, si voles ho 
agere. Sic V. 12. τοὺς pigm θεραπεύοντας πλεῖςα ἀγαθὰ ἀν 
τιποιεῖ, et V. 6. ὠφελούμενοι ἀντωφελοῦσιν, et IX. 11. ὅκως 
χαριζομένη Ti ἡμῖν ὑφ᾽ ἡμῶν ἀντιτιμήσεται. Eodem remedio 
utendum in Demosthenis Orat. XXV. 57. TX4v τοιαῦτ᾽ εὐεργε 
τήσασαν αὐτὸν — καὶ ἀξιοῦσαν εὖ παθεῖν, imo vero dyrtv- 
παθεῖν. 
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In $ 15. bene supplevit Mehlerus ἡ ἐν γεωργίᾳ (ἀργία) dcl 
σαφὴς ψυχῆς κατήγορος κακῆς. 

In $ 18. ὅταν ὁ μὲν πράσσῃ ἐφ᾽ ᾧπερ ὥρμηται recipienda 
fuerat Stephani emendatio ἐφ᾽ ὅπερ ὥρμηται, deinde expunge 
inficetum interpretamentum [βαδίξζων)]. Etiam in vicinia le- 
gendum ἐφ᾽ ὅπερ τεταγμένοι εἰσί pro ἐφ᾽ ᾧπερ. 

In $ 21. τὰ οὖν συντρίβοντα τοὺς οἴκους, miror usum 
verbi συντρίβειν, comminuere, in tali re οἱ ἐπιτρίβοντα requiro, 
Putasne συντριβείης pro. ἐπιτριβείης dici posse aut σύντριπτος 
pro ἐπίτριπτος aut similia?  Perdere enim el. pessumdare ἐπι- 
τρίβειν dicitur ab Atheniensibus omnibus. 

In $ 95. ὅπως ἔχοι ὅ τι ποιοῖ scribe ποιοίη.  Poétis relin- 
queuda sunl ποιοῖμι, ποιοῖς el ποιοῖ similiaque omnia. Caete- 
ri omnes constanter ποιοίην οἱ ποιοίης οἱ ποιοίη dicebant, Li- 
brariis aliter visum, praesertim in Platone, sed in re certa 
et explorata librarios non curamus. 

In $ 26. ἢ xa) ἐπεδίδοτο εἰ πολὺ ἀργύριον εὑρίσκοι; ne quis 
erret , εὑρίσκοι non de patre Ischomachi dicitur sed de fundo, 
quem vendebat. Constantissime enim εὑρίσκειν τιμήν et. εὑρί- 
σκεῖιν ἀργύριον πολύ el similiter dicitur non venditor sed id quod 
venditur, de qua re alias accurate dicam. Exemplum ido. 
neum est in Oeconomico IL. 5. πόσον ἂν ole εὑρεῖν τὰ σὰ 
κτήματα πωλούμενα,, Ubi sine ullo sententiae detrimento par- 
licipium πωλούμενα poterat omitti. Vide etl quae statim se- 
quuntur. 

In cap. XXI. 5. ὅταν δέῃ περᾶν ἡμερίους πλοῦς ἐλαύνοντας, 
corrige ἡὑμερησίους πλοῦς, namque hoc solum id significat quod 
sentenlia loci requirit per totos dies esse remigandum. 

ln $ 4. πείθεσθαί τε οὐκ ἀξιοῦντας [οὐδ᾽ ἐθέλοντας], quicum- 
que animadverterit quo sensu Athenienses et in quali re po- 
nere oóx ἀξιοῦν sint soliti, verba οὐκ ἐθέλοντας ex interpreta- 
mento nata inducet. 

In $ 5. suspiciosum mihi est αἰσχυνομένους τε ἔχουσιν 
&lewpó» τι ποιεῖν, quoniam Athenienses video in tali re verbo 
«ρῆσθαι non ἔχειν uti solere. Dicebant πειδομένους παρέχω et 
αὐτὸς πειθομένοις χρῶμαι, quamobrem παρέχουσιν mihi verius 
esse videlur. In extrema $ πονεῖν importune additum est 
in verbis: καὶ σύμπαντας, [πονεῖν] ὅταν δεήσῃ, οὐκ ἀθύμως 
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πονοῦντας, nempe πονεῖν et male abundat et loco non suo po 
situm est: habent hoc multa emblemata, quoniam ex ora li- 
bri a scribis praepostere recepta sunt, ut in aliena sede col 
locata sint et hoc quoque certo indicio deprehendi possint. 

In $ 7. οἱ ὧν δύνωνται ἐμποιῆσαι τοῖς φρατιώταις dxoAovhrrin 
εἶναι καὶ διὰ πυρὸς [καὶ διὰ παντὸς κινδύνου].  Potuitne peius 
corrumpi quod scite Xenophon dixerat quam addito insule 
emblemate χαὶ διὰ παντὸς κινδύνου ἡ Ἰέναι διὰ τυρός vel διὰ 
πυρὸς ἀκολουθεῖν et similia quid significent nihil opus est quem- 
quam docere. Quid diceres si in Xenophontis Symposio IV. 
16. ἐγὼ οὖν μετὰ Κλεινίου κἂν διὰ πυρὸς lolyy , esset additum 
διὰ πυρὸς καὶ διὰ παντὸς κινδύνου ! ferendumme esse putares! 
Sed nihilo minus ineptum est quod in nostro loco aequis ani- 
mis ferunt omnes. 

In $ 8 τούτους δὴ δικαίως ἄν τις καλοίη μεγαλογνώμονας à 
ἂν ταῦτα γιγνώσκοντες πολλοὶ ἕπωνται, lacile admonitus senties 
ταὐτὰ γιγνώσκοντες esse scribendum. — Caeterum, quod cum 
Xenophontis pace dictum sit, est istud quidem ἐνθύροηῥεα ψυχρὸν 
πάνυ et pravi et sophistici acuminis. Non mullo melius esl 
quod sequitur xa) μεγάλῃ χειρὶ εἰκότως οὗτος λέγοιτο πορεύεσθαι 
οὗ ἂν τῇ γνώμῃ πολλαὶ χεῖρες ὑπηρετεῖν ἐθέλωσιν, ubi supplen- 
duin esl: εἰκότως (ἀν) οὗτος λέγοιτο. Vitiosum est etiam quod 
sequitur καὶ μέγας TQ ὄντι οὗτος ἀνὴρ ὃς àv μεγάλα δύνηται 
γνώμῃ διαπράξασθαι μᾶλλον 5 ῥώμῃ, ubi loci artificiose compe 
siti concinnitas postulat ut scribatur μέγας τῷ ὄντι οὗτος à 
εἴη ὃς ἄν κτὲ. 

Denique in $ 10 ὃν ὧν ἰδόντες κινηθῶσι καὶ μένος ἑκάςῳ ἐμ- 
πέσῃ τῶν ἐργατῶν καὶ φιλονικία πρὸς ὠλλήλους καὶ φιλοτιμία 
κρατίςη οὖσα ἑκάςῳ, emendandum esse censeo καὶ φιλοτιμία 
κρατιςεῦσαι Éxácq (ἐμπέσῃ), id est καὶ ἕκαςος κρατις εῦϑαι 
Φιλοτιμηθῇ, planissime ut supra $ 6 ὅλῳ τῷ ςρατεύματι ἐγγῈ 
yyerai τὸ Φιλοτιμεῖσθαι ὀφθῆναι καλόν τι ποιοῦντας ὑπὸ τοῦ ἂρ 
χόντος. Κρατιξεύειν, caeteris omnibus praestare, saepissime apu 
Xenophontem legitur, praesertim in Memorabilibus Socratis el 
in Cyropaedia. 

Stobaeus ex Oeconomico et alios quosdam locos in Florile 
gium recepit et ex cap. VI. 4—85 descripsit Floril. LXXXV. 
25 cum una alteraque verissima lectione, quam olim receptam 
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oportuit. Quis enim intelligit haec verba VI. 6. πάσας τὰς 
ἑἐπιςήμας οὔτε μαθεῖν οἷόν τε ἡμῖν ἐδόκει συνα ποδοκιμάξειν 
ve ταῖς πόλεσι τὰς βαναυσικὰς καλουμένας τέχνας Si enim 
συναποδοκιμάζειν ex verbo ἐδόκει erit suspendendum et loci com- 
positio et copularum οὔτε — τε collocatio absurda erunt. Xe- 
nophontis manum Stobaeus servavit συναπεδοκιμάζομέν τε ταῖς 
πόλεσι, qua recepta rectissime habebunt omnia. In iis, quae 
continuo sequuntur ὅτι καὶ τὰ σώματα καταλυμαίνεσθαι δοκοῦσι 
καὶ τὰς ψυχὰς καταγνύουσι simile est compositionis vitium, 
quod tolletur accepta ἃ Stobaeo lectione verissima καταγνύναι 
pro καταγνύουσι, quam polerat quis coniectando reperire, nunc 
ab idoneo teste oblatam aspernantur. 

In verbis quae Xenophon respicit IV. 2 scribendum esse 
ἐκίρρητοί τε clo) xal εἰκότως μέντοι πάνυ ἀδοξοῦνται πρὸς τῶν 
αόλεων egregie confirmabit Grammaticus in Bekkeri Anecd. p. 
545, 5. Minus recte Stobaeus Floril. LXI. 6 ὑπὸ τῶν πόλεων 
affert. Placet Xenophonti consuetudo Ionica, quam optime re- 
vocavit Schneiderus XVI. 15 πρὸς τοῦ ἡλίου reponens, id est 
ὑπὸ τοῦ ἡλίου, pro librorum scriptura πρὸς τὸν ἥλιον. 

Admonent ne haec suspicionis Valckenaerii in XVIII. 5 pro 
ἐνύτοιεν reponere iubentis ὠγνύοιεν, quae eliam propterea est 
improbanda quia nemo in Altica ἄγνυμι dicebat sed κατάγνυμι 
omnes, [ones olim et Dores verbo simplici Ἑγνυμι aut B4- 
vyyupi utebantur. Nucifrangibulum a Spartanis μουκηροβάκτας di- 
citur, sed ab Atheniensibus καρυοκατάκτης, quia ut illi Βάγνυ- 
pa μούκηρα dicebant, sic Attici κάρυα καταγνύναι, ἀμυγδαλῆν 
κατᾶξαι, et similia. 

Utar nunc tribus locis in Üeconomico emendate scriptis ad 
restitaendos locos totidem aliorum scriptorum, ubi eadem scri- 
ptura aut similis quaedam a librariis obseurata est. Et pri- 
mum quidem Thucydidis locum proferam II. 7. ubi manifestum 
mendum omnibus est sed nondum probabili correctione subla- 
(um in verbis: xa) Λακεδαιμονίοις μὲν — τοῖς τἀκείνων ἑλομένοις 
ναῦς ἐπετάχθησαν ποιεῖσθαι κατὰ μέγεθος τῶν πόλεων, ubi 
Λακεδαιμόνιοι ex aliis libris sic recipiendum est ut corrupta 
scriptura ἐπετάχθησαν emendetur. Quamquam forma τέτα χα 
apud Athenienses non crebro occurrit, habet tamen certam fi- 
dem, ut vel Xenophontis locus demonstrat in Oeconom. IV. 5. 
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ἐξ ὁπόσωνπερ ἐθνῶν δασμοὺς λαμβάνει τέτα χε τῷ ἄρχοντι ἐκέ- 
«y xri. Lacedaemonii sociis in [1{4}1ἃ Siciliaque naves impe 
raveranl eliam antequam Thebani Plataeas conali sunt oppri- 
mere, idque ipsum Thucydides sic dixerat: Λακεδαιμόνιοι μὲν — 
ναῦς ἐπετετάχεσαν ποιεῖσθαι, quae forma rarior, quia facil- 
lime in libris x; οἱ x! (quemadmodum et ᾧ — Φ) confunduntur, 
in ἐπετετάχθησαν el ἐπετάχθησαν abiit, quo faclo nescio quis 
Λακεδαιμονίοις correxit scilicel. GConfirmat etiam hanc ralionem 
aorislus τοῖς τἀκείνων ἑλομένοις — ἐπετετάχεσαν, iis qui se 
ad illorum socielatem applicuissent. imperaverant. Si nunc de- 
mum illos ea imperasse novis sociis dicere voluisset non £A 
μένοις, ut opinor, scripsissel, sed αἱρουμένοις. 

Quam facile scriptura -χέσαν in -xóxcxv» abire possit docebit 
Bastius in Comment. Palaeogr. p. 750. 

Verba in Oecon. V. 8. τίς δὲ ἥδιον τὸν ἐπιμελόμενον δέχεται 
προτείνουσα τῷ προσιόντι λαβεῖν Ó τι χρήζει: admonent me 
loci apud Demosthenem p 179, 16 ὁ μὲν yàp — χρήματα δώδει 
τισὶν αὐτῶν καὶ QuAÍay προτενεῖται, ubi προτενεῖ non spere- 
νεῖται censeo esse scribendum. Προτείνειν, porrigere , offerre, exi- 
mie is dicitur qui ostentaL alicui aliquid idque se daturum spem 
facil cupido οἱ inhianti, haud secus atque προσείειν τί τινι, de 
qua locutione egregia est illa Ruhnkenii οἱ Heimnsterhusii anno- 
tatio ad Timaeum v. Θαλλός.  Coniunxit utrumque Plato ia 
Phaedro p. 250 D. a Ruhnkeuio apposilus: ὥσπερ o] τὰ πει- 
νῶντα θρέμματα ÜxAADy προσείοντες ἄγουσι σὺ ἐμοὶ λόγους οὕτω 
προτείνων --- τὴν ᾿Αττικὴν Φαίνει περιάξειν ἅπασαν. — Quis 
credat in talibus verbo προτείγειν vel προσείειν perinde ver- 
bum προσείεσθαι vel προτείνεσθχι posse substitui?  Videbis in 
talibus passim προτείνειν usurpari, ut apud lsocratem in Pla- 
taic. 43. τὴν αὐτονομίαν προτείνοντες, et Antiphoutem V. 50. 
ἐλευθερίαν προτείναντες, οἱ Demosthenem in Orat. XXIII. 117. 
ἐξαπατώντων T) τῶν Λακεδαιμονίων καὶ προτεινόντων TÍeD 
ἥντινα βούλεται λαμβάνειν, οἱ aliis locis ubi quis aut lucrum 
aul formidinem aul spem alicui dicilur ostentare, κέρδος 33 Φόβον 
ἣ ἐλπίδα προτείνειν. Apud Lucianum in Navigio seu votis & 39 
in omnibus libris esl χρύσεα ἐκπώματα προτεινόμενος τοῖς 
συμπόταις, in uno omnium oplimo προτείνων exstal, quod ine 
nondum poenitel in IIPOIIEINON id esl προπίνων re(inxisse. 
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Simili de causa προτείνων depravatum est in HPOTEIM ON, id 
est προτιμῶν, apud Euripidem in Heraclidis vs. 21. 

Quod legitur in Oeconom. XVII. 9. τῷ μὲν οἴνῳ τῷ ἰσχυροτέ- 
py πλεῖον ἐπιχεῖν ὕδωρ, optime adhiberi potest ad emendandum 
Diphili fragmentum in Stob. Floril. CIV. 16. Nempe οἱ civo- 
χόοι τὸν οἶνον ὑποχέαντες εἶτα τὸ ὕδωρ ἐπιχέουσιν, idque 
discrimen verborum ὑποχεῖν εἰ ἐπιχεῖν ex ipsa natura rei or- 
tum certum et perpetuum est. Dicebant igitur convivae ad 
pincernam: οὐχ ὑποχεῖς; οὐχὶ δώδεκα κυάθους ὑποχεῖς; quod in 
priore parte Sophilo reddidimuus, comparato Menandreo: 

'Oxrà Tig Um o xciv ἀνεβόα καὶ δώδεκα 

κυάθους. 
quod qui facit ὑποχέασθαι dicitur, quod pulchre restituit Din- 
dorfius Diphilo apud Athen. p. 497. A, ubi Codex Marcianus et. 
apographa ἔσθ᾽ ὑποσχέσθαι πλείονας exhibent. Quis nunc 
non statim deprehendit vitium in loco Diphili apud Stobaeum 
l. 1. 

ὥσπερ κυαθίξουσ᾽ ἐνίοθ᾽ ἡμῖν ἡ τύχη 

ὃν ὠγαθὸν ἐπιχέασα τρί ἐπαντλεῖ κακά. 
et quis dubitat quin ὑποχέασα sit restituendum? Quod: nisi 
restitueris, non solum lepos et venustas dicti peribit, sed sensu 
vacua sententia eril. "Tzoxeiv eo sensu apud Graeculos olim 
abierat in desuetudinem, itaque ἐπιχεῖν substituunt quod tu- 
lerat aetatem. 

Transeo nunc ad Xenophontis Syinposium, in quo lepidissi- 
mo libro pauculos quosdam locos male habitos in integrum re- 
stituere conabor. 

In ipso limine turbarunt scioli ἔργα de suo inserentes τῶν 
καλῶν κἀγαθῶν ἀνδρῶν [ἔργα)] τὰ μετὰ σπουδῆς πραττόμενα, quod 
a mullis damnatum nondum a quoquam Editore expunctum est. 
Locus est ἃ multis laudatus, quos indicavit Wyttenbachius ad 
Eunapii prooemium de vitis Sophistarum, ubi librorum lacu- 
nam manifestam non satis recte me iudice vir doclus explevit. 
In libris est: ὁ γοῦν μέγας ᾿Αλέξανδρος οὐκ Ev ἐγένετο μέγας εἰ 
μὴ Ξενοφῶν καὶ τὰ πάρεργά Quai δεῖν τῶν σπουδαίων ἀνδρῶν ἄνα- 
ψρέφειν. Equidem sic expleverim: εἰ μὴ Ξενοφῶν (αὐτὸν ὅπως 
χρὴ νικᾶν τοὺς βαρβάρους ἐδίδαξεν. Οὗτος οὖν ὁ) Ἐενοφῶν καὶ 
τὰ πάρεργα xré. Sic enim intelligi potest cur ea verba exci- 
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derint. Nempe describentis oculi quum Ξενοφῶν in vicinia re- 
curreret a priore ad posterius aberrarunt, quo factum est ul 
intermedia omitterentur. Quis nescil hanc esse lacunarum cau- 
sam frequentissimam? — Atligi autem liaec tam pervulgata ul 
in ipso Xenophonteo Symposio veterem lacunam explerem II. 
6. ubi in libris est: ἐπεὶ γοῦν νικηφόρος ἐβούλετο τοῦ παγκρατίου 
γενέσθαι σὺν σοὶ σκεψάμενος αὖ ὃς ἂν δοκῇ αὐτῷ ἱκανώτατος εἶναι 
εἷς τὸ ταῦτα ἐπιτηδεῦσαι τούτῳ συνέςαι, ubi suspicor bis repe- 
tilum σκεψάμενος peperisse scribarum errorem et sic esse sup- 
plendum: σὺν σοὶ (σκεψάμενος τοῦτο κατέπραξεν, ὅταν δὲ καλὸς 
κἀγαθὸς γενέσθαι ἐπιθυμῇ πρὸς ἑαυτὸν) σκεψάμενος αὖ xri. 

Nullo negotio vetus lacuna suppleri potest in Hippodami Py- 
thagorei loco apud Stob. Floril. XCVHI. 71 τοὶ μὲν γὰρ πρᾶτοι 
ἀτυχέες ἐόντες ἐκτήσαντο, τοὶ δὲ δεύτεροι εὐτυχέες γενόμενοι... .. 
διέφθειραν. | Supplendum: εὐτυχέες (γενόμενοι ἀπέλαυσαν.,, τοὶ δὲ 
τρίτοι ἄφρονες) γενόμενρι διέφθειραν, υἱ vicina satis demonstra- 
bunt. 

In cap. I leviora tantum scripturae vitia corrigenda super- 
sunt. Scribendum enim ὃ 8. κατεχλίνησαν pro κατεκλίθησαν, 
quia satis constat Athenienses illa forma perpetuo fuisse usos, 
cui scribae ἐκ τῆς συνηθείας suam substituere assolent, de qua 
re ad Hyperidem ὑπὲρ Εὐξεγίππου adnotavimus. [ἢ eadem sen- 
tentía esse video Dindortium ad Cyrop. VIII. vu. 4. Forma 
Altica aelatem tulit el etiam sequioribus restituenda est, Dioni 
Chrysostomo, Plutarcho, Luciano, aliis. 

In $ 9 οὐδεὶς οὐκ ἔπασχέ τι τὴν ψυχήν. Verissima est Sclinei- 
deri emendatio οὐδεὶς ἕξις οὐκ ἔπχσχέ τι el recipienda in tex- 
tum. Quod editur, non est Graecum, et quod Athenaeus (V. p. 
226) ex li. l. affert, οὐδεὶς ἥν ὃς οὐκ ἔπασχέ τι, non est Atticum. 

Revocanda est Attica erasis in & 15. ἔρρει τά μὰ πράγματα 
(pro τὰ ἐμά) el in $ 11. τὠπιτήδεια, quemadmodum et IV. 3. 
ὅτου πριάμενοι τἀπιτήδεια ἕξουσιν. Repone et IV. 10. za 
Aog γὰρ κἀγαθούς pro xx) ἀγαθούς, et VIII. 17. ὑφ᾽ có εἰ» 
δείη καλές TE κἀγαθὸς νομιζόμενος pro xai ἀγαθός. |n his el 
multis aliis crasis est perpetua, ut in TZyaÓ4. quamobrem 
legitur IV. 47. τὰ μὲν QxU^x ὠποτρέπειν τάγαθὰ δὲ διδόναι, 
ΠΟ τὰ δ᾽ ἀγαθά, quo indicio et aliae Veterum crases solen- 
nes el. perpetuae deprehendi possunt. Nemo nescit scribarum 


605 


esse morem crases resolvere: ridiculum igitur est io iis tan- 
tum locis eas recipere ubi libri tamquam aves addicunt, ubi 
non admittunt, vitiosas lectiones aequis animis ferre et auribus. 
Promiscue edi videbis τὠνδράποδα, τἀπινίκια, τὠἀπιτίμια, τῶρ- 
γύριον aliaque permulla, et τὰ ὠνδράποδα celt., quum satis cer- 
tum sit illa omnia non minus constanter apud Veteres coaluisse 
quam δοιμάτιον, θαιμάτια, θάτερα et sim. Quam saepe ex ve- 
tustissimis scripturae vitiis pellucet antiqua scribendi consue- 
tudo! Ubi Athenaeus Xenophontis verba ex Symp. I. 11. at- 
tulit (p. 614. C.), in Marciano archetypo scriptum esse vidi 
πάντα τὰ πιτήδεια, el sic saepissime erratur in Codd, ve- 
tustioribus, ut scribatur τὰ πσπινίκια et sim., in quibus anti- 
quam scripluram TAIIITHAEIA et TAIIINIKIA paene oculis 
cernimus. Quid autem scribas culpamus indoctum genus et 
nibil cogitare solitum ? Vide quid designaverit Hesychius, 
Grammaticorum eruditissimus, ut quibusdam 'videtur, qui 
quum Πιτανάτης λόχος quis esset explicuisset , subiicit TI;7/- 
μια: τὰς ἀξίας τιμωρίας πιτίμια Φατίν, el post pauca Πί- 
φαιρον: ἀνταπόδοσις. Nempe legerat ΤΑΠΙΤΙΜΙΑ et TAIII- 
XEIPA eaque perite sic divisit. Idem magna gravitate anno- 
tavit: TéuLd: τὰ ἐμά, et alia sexcenta habet eiusdem fari- 
nae, ut Τἄνδον: τὰ ἔνδον. ldem sedulo annotavil Ταύτά, 
si quis forte nesciret, esse rà ἶσα, τὰ ὅμοια, el Ταὐτό ac 
vr&)üTÓ» esse τὸ αὐτό. Frustra etiam talia admonuit, nam- 
que passim antiqua scriptura ταὐτά concepit vitium. — Refin- 
gunt TATTA ubi eadem significat in τὰ αὐτά, contra morem 
Veterum, aut depravant in ταῦτα, contra sententiam. Exempla 
ubique obvia: etiam in Xenophontis Symposio II. 24. ubi Co- 
dices Xenophontei exhibent δοκεῖ μέντοι μοι xal τὰ τῶν ἀνδρῶν 
συμπόσια ταῦτα πάσχειν ἅπερ καί κτέ. sed Alhenaei Codex 
(laudantis haec p. 504. C) τὰ τῶν ἀνδρῶν σώματα τὰ αὐτὰ 
«“ἀσχειν : cum Xenophonteis conspirant libri Stobaei Floril. 
XIX. 18. Veram scripturam primus revocavit Stephanus ταὐύ- 
τὰ πάσχειν.  Sequilur ex his nostri ubique arbitrii esse con- 
sLituere utrum ταῦτα an ταὐτά scribendum sit, et verum ubi- 
que esse non quod scribae forte dederint, sed quod cuiusque 
loci sententia requirat. Iuvat hoc iure uti in quibusdam Ora- 
torum Atticorum locis, Iu Demosthenis Orat. XV. 7. ἐγὼ yàp 
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εἶ βασιλεύς — μὲ σύμβουλον ποιοῖτο ταῦτ᾽’ ἂν αὐτῷ παραινέ- 
σαιμι ἅπερ ὑμῖν, imo vero eadem quae vobis, ταῦτ᾽ ἄν. |n 
eiusdem quae feruntur Prooemiis xxxiv. ἂν τοίνυν ταῦθ᾽ ἅπερ 
πρότερον ποιήσητε, repone ταῦθ᾽ ἅπερ, et eadem opera in Ari- 
stophanis Equitt. vs. 215. restitue: 
Φαυλότατον ἔργον, τα 00" ἅπερ ποιεῖς ποίει, 

pro ταῦθ᾽ ἅπερ, Apud Isaeum ἴ. 25. τοσαύτην ποιήσασθαι 
σπουδὴν Gee ἸΠοσειδίππῳ μὲν ὅτι κατημέλησεν ὀργισθῆναι, Διοκλέους 
δὲ ταῦτα πάλιν ἐς τὴν ὑςεραίαν δεηθῆναι, sentisne ταὺ τὰ xd- 
λιν requiri? Meministi quam saepe ὁ αὐτὸς πάλιν, idem rursus, 
coniungantur. Hinc emendari poterit Teleclidis locus apud Plu- 
tarchum in Pericle cap, XVI. 

λάϊνα τείχη τὰ μὲν οἰκοδομεῖν τὰ δὲ αὐτὰ πάλιν καταβάλλειν, 
ubi frustra corrigunt εἶτ᾽ αὐτὰ πάλιν οἱ τάχα δ᾽ αὐτὰ πάλιν, 
nam ταὐτά necessarium est. [taque ut apud Euripidem legi- 
tur in Iphigén. Aulid. vs. 57: 

καὶ ταὐτὰ πάλιν γράμματα συν χεῖς, 

sic et Comico reddiderim καὶ ταὐτὰ πάλιν καταβάλλειν. Gra- 
vius etiam peccatum in Dinarcho 1. 85. τουτὶ τὸ συνέδριον, 
ὦ ᾿Αθηναῖοι, καὶ ὃ αὐτὸς τόπος καὶ ταῦτα τὰ δίκαια. ὁ αὐὖ- 
τὸς ῥήτωρ ἐκείνοις τε αἴτιος ἐγένετο τῶν συμβάντων κακῶν xa 
αὑτῷ τῶν νῦν συμβησομένων.  Salin manifestum est emendari 
oporlere: ταὐτὸν τὸ συνέδριον, ὦ ᾿Αθηναῖοι, καὶ ὃ αὐτὸς τό- 
v0; καὶ ταὐτὰ τὰ δίκαια Ad eandem rationem multa istius 
modi menda tolli poterunt, in quibus librorum Mss. nulla 
omnino habenda est ratio. Nusquam enim prope dixerim At- 
licae crases ex librariorum manibus illaesae elabuntur. Ubi 
isti Veteres lectiones non additis vocalibus interpolarunt , certe 
in scribendo coniuncta per crasin imperite distrahunt τὰ "m 
τίμια Scribentes et τ᾽ ὠδικήματα, τ᾽ ἀμπλάκημα, τ᾽ ἀναγκαῖα, 
T ἄλλα, similiaque sexcenta, quae olim Editores retinebant. 
Simili modo corrumpunt r&v, μέντἄν, τἄρα, ἥτῶώρα el uo 
ςἶν, ἐμοὐδόκει, καίτοῦςιν, μέντοὔφασκεν, aliaque quam plurima, 
quae numquam fere nisi male mulcata ex libris ad nos perfe 
runtur. Dicebant Veteres xa) δίκαια κἄδικα el xal δικαίως 
κάδίκως, quod a scribis contemeratum vide apud Demosthenem 
XLIV. δύ. δεῖν αὐτὸν xal δικαίως καὶ ἀδίκως ἀμφισβητεῖν 
τῶν ἀλλοτρίων. Si in Aristophane sic peccant,. quid eos in 
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Demosthene putes facluros? Apud Demosthenem X. 15, pro 
«πολλὰ δ᾽ àv γένοιτο ἀνθρώπῳ in Cod. S. scriplum est γένοιτο 
τἀνθρώπῳ, quae non esl vera lectio sed verae proxima: legen- 
dum enim γένοιτ᾽ ἀνθρώπῳ, cuiusmodi multa passim vitia com- 
missa, de quo genere errorum aunolavimus ad Euripidis He- 
lenam. Nihil est tritius quam ut articulus pereat in Zv5p: 
ἀδελῴός, ἄνθρωπος, ἀγών sim. inclusus: peccatur tamen etiam 
in contrariam partem, quod factum est apud Demosth. XLVIII. 
4. πῶς ἂν μᾶλλον ὥνθρωπος ἐξελέν χοιτο ψευδόμενος ; Revo- 
candum ἄνθρωπος censeo, quod in talibus positum idem atque 
τις Significal: σῶς £v τις μᾶλλον ἐξελέγ χοιτο ; 

Quam raro elabitur Altica crasis in dpger$, ἀρεταί, ὡγαθή 
αἱ similes omnes? In Stobaei libris legitur Floril. 72, 10: 

&AA' αἱ ὠρεταὶ τέρπουσι τοὺς ξυνευνέτας. 
et 111, 4: 

πὀλλ᾽ ἐλπίδες ψεύδουσιν αἱ ἄλογοι βροτούς. 
et 88, 5: 

dy τοῖς τέχνοις γὰρ 9» ἀρετὴ τῶν εὐγενῶν 

διέλαμψε, 
nam sic, quam ἐνέλαμνψε, cum Valckenaerio scribere malim pro 
ἐνέλαβε. lbidem 9, 15. τἄνδικα in τὰ δίκαια abiil, et 45, 7: 

ὅπου δὲ μὴ τὰ ῥᾷς᾽ ἐλευθέρως λέγ εἰν 

ἔξες,, νικᾷ δ᾽ ἐν πόλει τὰ «χείρονα, 
optime τἄρις᾽ ἐλευθέρως correxit Meinekius. lbid. 94, 6. pro 
φτοὔνεχ᾽ ὃν σέβειν πρέπει suspicor τοὔνδικον σέβειν latere, sed 
caetera nondum sanata sunt. Talium igitur ubique imagna 
copia est: quae pro se quisque audacter ad Veterum rationem 
et usum revocabit. 

Quod emendale in libris exstat I. 15. τίνος ἕνεκα καὶ καλεῖ 
μέ τις ; commode adhiberi potest ad firmiter stabiliendam ve- 
ram scripturam loci in cap. ll. $ 5. αἱ μέντοι γυναῖκες — μύ- 
pou μὲν τί καὶ προσδέονται; αὐταὶ γὰρ τούτου ÜQouciv. Sic 
enim Altici loquuntur pro οὐδεὶς δήπου καλεῖ με, et αἱ γυναῖ- 
κες μύρου μὲν οὐδὲν προσδέονται δήπου. Non capiunt haec Grae- 
culi et turbas dare solent. In libris est μύρου μέντοι καὶ 
προσδέονται, εἰ solent scribae perpetuo zo; el τὶ inter se osci- 
tanter permutare, ut unicuique ubique liberum sit spretis li- 
bris omnibus ex cuiusque loci ratione et sententia utrum τοι 
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an 7; Scribendum sil constituere. Quandoquidem μέντοι καὶ 
προσδέονται Sensu vacuum erat, nalae sunt leves correcliuncu 
lae, quas nihil attinet commemorare. Apud Athenaeum p. 686. 
B. Codex Marcianus exhibet μέν T) καὶ προσδέονται, quae vera 
scriptura est, sed male lecta pro μὲν τί xa) προσδέονται ; quam 
primi omnium Stephanus el Casaubonus revocarunt in lucem 
ac temere Editores quidam repudiarunt. Recte in Platonis 
Phaedro p. 268. E. ex optimis libris editur: τίνος μὲν oU» f» 
κα κἄν τις ὡς εἰπεῖν ζῴη; pro ἕνεκα ἄν Tig. Ad idem exem- 
plum reconcinnandus est locus Demosthenis in Orat. XXXVII. 
27. ubi editur: τίνος γὰρ ἕνεκ᾽ ἔπειθον ; sed edendum est τίνες 
yàp ἕνεκα καὶ ἔπειθον; ut in tali re usitatum est dicere. 

Quod autem dicebamus ro; οἱ 7; confundi, videbis, si hoc 
ages, passim pro τι vitiose ro; scribi solere: rarius τί pro ru 
subrepit, nonnumquam utraque scriptura male coniungitur, 
ut in μέντοι τι. Noli igitur dubitare in VIII. 25. ἀεὶ γάρ τοι 
προσαιτῶν καὶ προσδεόμενος — παρακολουθεῖ, quin verissime Ste 
phanus ἀεὶ yàp τι correxerit. 

In cap. Il. $ 1. ἔρχεταί τις ἔχων — παῖδα πάνυ γε ὡραῖον 
καὶ πάνυ καλῶς κιθαρίζοντα, corrigendum est πάνυ τὰ ὡραῖον. 
Πάνυ γε non alibi ponitur quam in responsione, et est prer. 
sus assentientis , ut πάνυ μὲν ovy. Apud Veleres πάνυ τι sem- 
per cum negatione coniungilur: οὐ πάνυ Ti, οὐδεὶς πάνυ τι, 
sim., ubi saepe οὐ πάνυ To: scribi in libris videbis, quibus 
tu nihil tribues. Οὐδὲν πάνυ quoque dicebant, quod quid 
significet non potest melius perspici quam ex Aristophanis 
versiculo, sed emendato, qui nunc vitiosus legitur in Nubi- 
bus vs. 735. ν 

Ἔχεις τι: — Μὰ Al, οὐ δῆτ᾽ ἔγωγε. — Οὐδὲν πάνυ; 
nempe non sic Strepsiades dixerat sed, Μὰ δῖ, οὐδέν y 
ἔγωγε, quum Socrates ei stomachans intonat: Οὐδὲν πάνυ ; Sed 
ad Xenophontem revertor. 

In cap. 11. 1. pro ἔχων ve αὐλητρίδα ἀγαθὴν καὶ ὀργηςρίδα, 
ἰγδηβροϑιία copula scribendum ἔχων αὐλητρίδα τε ἀγαθήν xri. 

Ex capite Il. $ 2 sqq. multa descripsil Athenaeus p. 686. 
D. quae est operae pretium considerare paullo attentius. [ἃ 
lis quae apud Athenaeum a scriptura Codicum nostrorum dis 
cedunt alia sunt minimi pretii, veluti ὠκροάματα καὶ ϑεάματα 
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pro θεάματα καὶ ἀκροάματα, aul εἰ καὶ μύρον ἐνέγκαι τις ἡμῖν 
pro εἶ καὶ μύρον τις ἡμῖν ἐνέγκαι: alia sunt. apud illum men- 
dosa el monstrose quaedam corrupta, veluti ναῦται γὰρ 
τούτου ὄξουσιν pro αὐταί, el ἐλαίου — ἐσμὴ καὶ παρουσία 
ἀνδρῶν 3 μύρου γυναιξὶν ἡδίων καὶ ἀπουσία ποθεινοτέρα, quae 
corruptela sic oria est: velus scriplura ΠΑΡΟΥΣΑΗΔΙΩΝ ἃ 
dormitante librario ita corrupta est ul ex AHAIQN exscul- 
pereL ANAPQN, deinde vera leclio ἡδίων a correctore apposita 
in alienam sedem, ut fit, irreperet. Qui sibi ὠνδρῶν videba- 
tur videre vitium vitio cumulans παρουσίᾳ ἀνδρῶν dedit et mox 
ἀπουσία pro AHOTZA.  Fraudis ratio manifesta esl et ipsa 
Xenophonlis manus in Codd. exstal xa) παροῦσα ἡδίων 3 
μύρου γυναιξὶ καὶ ἀποῦσα ποθεινοτέρα. Etiam hoc apud Athe- 
naeum vitiosum est quod habel ἄλλως τε ἂν καὶ pro ἄλλως 
τε χαὶ ἥν — , quod poslulat ipsa huius locutionis natura, quam 
quum sequiores minus perspicerent Lransponehant καί, quasi 
perinde essel ἄλλως τε ponere ac μάλιςα. Reliqua apud Athe- 
naeum multo sunt quam in Codd. emendatiora et postliminio 
in pristinam sedem revocanda. Recipiendum est: ὠνδρὸς μὲν 
δήπου ἕνεκα οὐδεὶς μύρῳ χρίεται, pro ὠνὴρ οὐδείς. — Alhenien- 
Ses οὐδεὶς dvsp in concitata oratione usurpabant, ut οὐδεὶς ὧν- 
θρώπων, in magna admiratione aut indignatione aul ira, quae 
omnia ab hoc loco alienissima sunt. Praeterea recipi oportet: 
aj γε μὴν γυναῖκες pro αἱ μέντοι γυναῖκες οἱ ὥσπερ ἡ Νικηρά- 
του τὲ TOUTOUÍ χαὶ ἡ Κριτοβούλον. In Xenophontis libris τὲ 
τούτου exciderunt ob antecedens Νικηράτου : servavit Athe- 
Dnaeus, sed zovrov/| pro τούτον scriplum oportuit. Deinde ab 
Athenaeo accipiemus scripturam μύρῳ μὲν ἀλειψάμενος xol 
δοῦλος καὶ ἐλεύθερος εὐθὺς ἅπας ὅμοιον ὄζει, nisi quod pro ἅπας, 
quod ridiculum est, πᾶς subslituemus. Quod vulgatur, ὁ ὦλει- 
ψάμενος, recte haberet si sequeretur εἴτε δοῦλός éeiy εἴτ᾽ ἐλεύ- 
θεροςς. Tum ambabus manibus amplectendum, quod Athenaeus 
offert ἐπιτηδευμάτων τε πρῶτον (χρηςφῶν) καὶ χρόνου πολλοῦ δέον- 
ται. Vulgo xp4eóv abest, unde fit ut locus sit sensu vacuus: 
ἐκιτηδεύματα enim nihil significat, nisi cuiusmodi ista studia 
sint aliquo modo signilicelur. Notum est quam saepe Veteres 
καλὰ ἐπιτηδεύματα appellent, οἱ ἀγαθχ εἰ χρηςά. Denique 
pervetustum librorum mendum οἱ diu inveteratum Athenaei 
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indicio deprehendi et tolli poterit in his: ὥσπερ γάρ τοι ἐσθὴς 
ἄλλη μὲν γυναικὶ, ἀλλη δὲ ἀνδρὶ καλὴ, οὕτω καὶ ὀσμὴ ἄλλη 
μὲν ἀνδρὶ, ἄλλη δὲ γυναικὶ πρέπει. ἴῃ Athenaei Codice est 
ἐσθὴς ἄλλη μὲν γυναικεία, ἄλλη δὲ ἀνδρεία [καλή], οὕτω καὶ 
ὀσμή xri. Expunge modo καλή el hahebis Xenophontis ma- 
num: ὥσπερ — ἐσθὴς ἄλλη μὲν γυναικεία ἄλλη δὲ ἀνδρεία, 
οὕτω καὶ ὀσμὴ ἄλλη μὲν ἀνδρὶ ἄλλη δὲ γυναικὶ πρέπει, quae 
quanto sint rectius cogitala et verius dicla et ad aurem acci- 
dant iucundiora omnibus perspicuum esse arbitror. Quoniam 
in libris vetustis pro γυναικεία οἱ ἀνδρεία scribi fere solet 
ITNAIKIA et ANAPIA factum est ut TTNAIKIAAAAH in 
γυναικὶ ἄλλη depravaretur, unde et ὦνδρί pro ANAPIA natum 
est, et sic καλή a sciolo additum , ut ruentem sententiam 
fulciret. Sed in re perspicua el manifesta verbum mon am- 
plius addo. 

In $ 4. scribendum esse πόθεν ἄν τις τοῦτο τὸ χρῖμα Me 
Bor; non và χρίσμα, satis alibi demonstravimus , sicuti et χέ- 
χριμαι solum Veteribus usitatum fuisse, non χέχρισμαι.  Pec- 
cant saepe scribae κεχρισμένος et sim. substituentes de suo, 
sed satis constat esse illa omnia scribarum peccata. Κεχριμέν 
vz; in Eubuli fragmento illaesum evasit in Athenaei Codice 
Marciano p. 557. F. sed κεχρισμέναι supposuit Graeculus, qui 
Epitomen confecit. Reddendum est Aristophani: 

ó δ᾽ αὖ Σοφοκλέους TOU μέλιτι κεχριμένου 

ὥσπερ καδίσκου περιέλειχε τὸ ςόμα, | 
apud Dionem Chrysostomum in Orat. LII. p. 275, ubi Codices 
omnes servant κεχρισμένου.  Scribebatur olim χρείω, κέχρειμαι, 
κεχρεῖσθαι, éyxpsio , quemadmodum cei» et νείκη οἱ alia sex 
cenla propter ; productum: quae res iu errorem induxit Phry- 
nichum, quum in Bekkeri Anecd. p. 46, 10 κεχρίσθαι (κεχρί- 
σθαι enim scribarum error est, non Phrynichi) et χεχρεῖσθαι 
vellet scribendo distinguere. Plura indicabit Ruhnkenius in 
nolissima annolatione ad Timaeum v. Ἐγαχρίμπτει, cuius unum 
errorem indicabo. Nempe quod Kusteri emendationem ἐγ χρίμ» 
ματος pro ἐγχειρήματος apud Philostratum probat, fallitur: £j. 
χριμα enim. Graecum est, ut χρῖμα, el vetus scriptura éyspel- 
ματος quam facile in ἐγχειρήματος abire possit in aprico est. 

In Sympos. Ifl. 4 vitium concepisse intelligo haec: ὁ μὲν 
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Θέογνις ἔφη" "EcóAGy μὲν yàp ἄπ᾽ ἐσθλὰ διδάξεαι κτὲ. neque 
enim μέν cur additum sit apparet, et ἔφη ἐπφμῖὶ significans ad 
Socratem non ad Theognidem referri debet,  Excidisse non- 
nulla videntur. 

In $ 6. à δέ τις (εἶπεν), ὡς οὐδὲ διδακτὸν τοῦτο εἴη, quid 
sibi vult οὐδέ, in verbis οὐδὲ διδακτόν᾽ Meponendum est οὐ δι- 
δακτόν. Ostendaim mox quam saepe οὐ — οὐδέ — οὐδέν inter sese 
scribarum negligentia fuerint permutata. 

In $ 9 laborat sententia in verbis: » γυναικεία Φύσις οὐδὲν 
χείρων τῆς ToU ἀνδρὸς οὖσα τυγχάνει, γνώμης δὲ καὶ ἰσχύος δεῖ- 
ται. Nimium est δεῖται: non enim foeminis robur et consi- 
lium deest, sed non satis consilii et roboris in muliebri genere 
inesse erat dicendum. taque emendandum est ψνώμης δὲ καὶ 
ἰσχύος προσδεῖται. Sic enim differunt inter se δέομαι, et 
«ροσδέομαι (pro quo nonnumquam ἐνδέομαι usurpant), ut is cui 
quid plane desit δεῖσθαί τινος dicatur, sed cus mon sil alicuius 
rei salis προσδεῖσθαι el ἐνδεῖσθαι. X Mectissime igitur foeminae 
propter infirmitatem consilii (αἱ loquitur Cicero pro Murena cap. 
XII. 27) γνώμης προσδεῖσθαι dici possunt, δεῖσθαι γνώμης non 
item, nisi si qua consilii plane expers esse dicatur. Senserunt 
loci vitium Interpretes, sed perversa verborum interpretatione 
quam correctione difficultatem removere maluerunt. Nemo mi- 
rabitur πρός excidisse, quod passim lieri solere notum est, 
cuius rei et causam aperui in priore parte οἱ exempla complu- 
ra attuli, quibus nunc alia quaedam iuvat addere. Quod in 
Euripidis Alcestide vs. 403 affertur e Florentino A. σπιτνῶν 
pro προσπίτνων, natum est σ e compendio praep. πρός non in- 
tellecto. Sed e solo Demostheue nonnulla expromam. Periit 
πρός p. 95, 4, el p. 655, 11 ubi γράψαι in optimis est pro 
«ροσγράψαι, el p. 732, 6 ubi γρώψας habet S. pro προσγράψας. 
Ridicule adeo p. 1066, 2. παλτίου est in libris pro Προσπαλ- 
τίου. Reslituendum est πρός p. 675, 12: διήγαγε (πρὸς) ἡμᾶς 
πολεμῶν, el p. 977, 25: οὐκ εἶναι (mpüz) δίκην μεταλλικὴν προσ- 
φευκτέον, et p. 1052, 26: οὐδ᾽ ἀπολογήσασθαί μοι ἐξεγένετο 
οὐδὲ (πρὸς) πολλοςὸν μέρος ὧν κατεψεύδοντο ἡμῶν. Elapsum ex 
omnihus libris et aliunde retractum videbis et p. 1402, 9. 

Subduhito in Symp. Il. 10 in verbis βουλόμενος ἀνθρώποις 
χρῆσθαι xxi ὁμιλεῖν, an ipse Xenophon duo novissima verba ad- 
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nullo modo ferenda sunt, quamquam Editoribus aliter videri so- 
let. Estne turpe, ut hoc ular, relinere περιδπτειν pro sep. 
βλέπειν; — Aliud autem est Stobaei lectiones per vim ad vulga 
tam Codicum nostrorum scripturam accommodare, aliud mom 
strosas scribarum hallucinationes attingere non audere, et quid 
aliud est περιόπτεινῦ — Video tamen Διόπτομαι ἃ Dindorflo in 
Stephani Thesaurum receptum οἱ ex Josepho Genes. p. 50 A. 
afferri διώπτετό τις: lu διῶπτό τις repone, et absurdam formam 
inducemus. Eiusmodi esl scriptura apud Longinum quem το: 
cant l. |. ὄμματα ςρέψαις pro ὄμματα μεταςρέψαις, et alia com- 
plura istiusmodi aequis animis ferri videinus. [ἢ Xenophonlis 
loco, quem tractare coepitnus, vitiose scriptum et Stobaeus & 
Allenaeus afferunt πάσχειν, ἅπερ xa) τὰ τῶν ἐν τῇ γῇ Quat 
γων, nisi quod ἐν γῇ φυομένων habet Allienaeus. — Ecquid esse 
potest. ineptius quam συμπόσια τῶν ἐν τῇ γῇ Φυομένων, ul 
apud Stobaeum est, vel σώματα τῶν ἐν γῇ φυομένων, ut est 
apud Athenaeum ἢ Opponuntur autem inter se rà σώματα τῶν 
ζῴων et τὰ ἐν τῇ γῇ φυόμενα, ut apud Platonem in Sympos. 
p. 186. A. Haec igilur dudum emendata habemus δοκεῖ τὰ 
τῶν ἀνδρῶν σώματα ταὐτὰ πάσχειν, ἅπερ καὶ τὰ ἐν yj 
φυόμενα praeter unum vocabulum , quod adhuc mendosum est. 
Nam cur ὠνδρῶν σώματα commemorat? Quasi vero hoc tire 
rum corpora praecipuum propriumque haberent, idemque im 
corpore muliebri usu venire non possel, mposuit librariis ve. 
tus compendium ANON, quod quamquam est pervulgatum, 
tamen plurimos passim errores peperit. lIlaque τὰ τῶν d»$p 
πων σώματα restituemus, quae vides quam bene τοῖς ἐν γῇ 
φυομένοις opponantur. Notissiimum est quot menda comper 
dium ANOC popereril, Unum addam ex Democrito apud Ste 
baeum Floril. XLVI. 46. Μηδέν τι μᾶλλον τοὺς ὥνθρώπους 
αἰδέεσθαι ἑωυτοῦ, tu scrihe τοὺς ἄλλους. Scribae sibi τοὺς 
ἄνους visi sunt videre. [πὶ iis, quae statim sequuntur: καὶ 
yàp ἐκεῖνα, ὅταν μὲν ὁ θεὸς χὐτὰ ἄγαν [ἀθρόως} ποτίζῃ οὗ δ: 
γᾶται ὀρθοῦσθαι, male sedula manus ἀθρόως alevit, aut ad er 
plicandum quid esset ἄγαν ποτίζειν, aut ex vicinis ἥν dép» 
τὸ ποτὸν ἐν χεώμεθα.  Venustissime diclum est ἄγαν ποτίζειν, 
quum homines ipsi πίνειν ἄγαν dicantur, οἱ à λίαν πότος de 
nimio potu usitatum sic dicere. Omnino quum ἄγαν et με" 
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τρίως inter se contraria sint, el οὐ μετρίως saepius pro ἄγαν 
usurpelur, consequitur ἄγαν cum his demum vocabulis bene 
£oniungi, quibuscum μετρίως bene coniungatur: sic ὥγαν ὀπτά 
i. φὲ ἄγαν ἐφθά opponuntur τοῖς μετρίως ὠπτημένοις καὶ πεπεβμι- 
! Μένοις. llaque quum ἐθρόως ποτίξειν hanc gradationem non 
admittat, neque μετρίως ἀθρόως sanum sit, manifestum emblema 
expellemus. Sed leve hoc quidem est prae foedissima macula 
quae inquinat sequentia: ἦν δὲ ἡμῖν οἱ παῖδες μικραῖς κύλιξι 
τυχνὰ ἐπιψακάξωσιν ---- οὕτως οὐ βιαζόμενοι ὑπὸ τοῦ οἴνου [μεθύ- 
say] ἀλλ᾽ ἀναπειθόμενοι πρὸς τὸ παιγνιωδέςερον ἀφιξόμεθα. Νὶ- 
hil nos Stobaeus οἱ Athenaeus iuvant, nisi quod μεθύειν trans- 
ponunt: μεθύειν ὑπὸ ToU οἴνου exhibenles: quo ego indicio non 
utor, nam quoties verba a scribis etiam contra metrum trans- 
poni videmus! Sed spreta omnium librorum auctoritate μετ 
θύειν pessime interpolatum esse οἱ delendum pronuntio: quae 
res, si quid iudico, tam plana el evidens est ex se ipsa spe- 
ctata, ut eam intelligentibus indicasse salis esse videatur. 
Interpositum μεθύειν non tantum loci concinnitatem viliat, sed 
quod a Socrate urbanissime et excogitatum erat et dictum pror- 
sus obscurat et pessumdat. Μεθύειν enim illis quidem Calliae 
convivis et res οἱ nomen est foedum atque turpe. Adolescen- 
tuli liberius viventes, luxuriosi senes, servi nequam, scorta, 
parasiti, lenones, milites, et si qui alii in Comoediis ageban- 
tur, neque nomen neque rem ipsam magno opere reformida- 
bant, sed alii mores, alia oratio est ὠνδρῶν ἐκκεκαθαρμένων τὰς 
ψυχάς (I. 4), quales tum apud Calliam epulabantur. Nempe 
illos Bacchus laetitiae dator exhilarare potest ut in omne ge- 
nus iocorum effundantur, non ut ebrii ac temulenti fiant. l- 
. Jud ipsum scite Socrates appellat πρὸς τὸ παιγνιωδέφερον ἦφι- 
᾿ πέσθαι: illuc igitur minutis et rorantibus poculis melius con- 
vivas dicit perventuros οὐ βιαζομένους ἀλλ᾽ ἀναπειθομένους ὑπὸ 
φοῦ οἴνου.’ Perinde esl ac si dixisset: ὁ οἶνος ἡμᾶς παίζειν οὐ 
βιάσεται ἀλλ᾽ ἀναπείσει. Sed ul in re perspicua satis verbo- 
rum est: expuncto μεθύειν notabimus quam sint istiusmodi cor- 
,ruptelae veteres, ut quae iam inolevissent in iis Xenophon- 
tis Codicibus, quos Athenaei aetate eruditi terebant, 
[ In cap. III. 5. ὁ πατὴρ [ὃ] ἐπιμελούμενος ὅπως ἀνὴρ ἀγαθὸς 
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γενοίμην ἠνάγκασέ μὲ πάντα τὰ Ὁμήρου ἔπη μαθεῖν. Recte 
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viri docti expuncto altero articulo à πατὴρ ἐπιμελούμενος xri. 
scribendum esse censuerunt; Quod Schneiderus ὁ πατὴρ d ἐμός 
coniecit ferri non potest ob pronomen μὲ additum : in talibos 
ὁ πατήρ, ἡ μήτηρ, ὁ υἱός el similia omnia signifieant meu 
pater, mea mater, meus filius, cet.; ut in Oeconom. VIL. 14. 
ἐμὸν δ᾽ ἔφησεν ἡ μήτηρ ἔργον εἶναι σωφρονεῖν. Ναὶ μὰ ΔΙ, ὁ 
γύναι, καὶ γὰρ ἐμοὶ ὁ πατήρ. Alexis Athenaei p. 244. E. 
Στράτιε, Φιλεῖς δήπου με; — μᾶλλον τοῦ κατρός, 
ὃ μὲν γὰρ οὐ τρέφει με, σὺ δὲ καλῶς τρέφεις. 

i. e. plus quam meum patrem: obiter correcto accentu et sub 
lata interrogandi nota scribe: Στρατίε, φιλεῖς δήπου s. Sed 
exemplorum ubique est affatim.  Utilius est ex ea observatione 
locorum quorumdam labem deprehendere et sanare. n Nice 
machi fragmento apud Athenaeum p. 58 A. edi video: 

Οὐσίδιον yàp καταλιπόντος μὸι πατρός, 
quod manifesto mendosum est: requiritur enim ὁ πατὴρ οὐσί- 
διόν μοι κατέλιπεν. ἴῃ libris est. καταλιπόντος μοι τοῦ πατρός, 
unde dixisse Comicum arbitror : 

οὐσίδιόν μοι καταλιπόντος τοῦ πατρός. 
Aperta fraus est in Antiphanis fragmento apud Stobaeum 
Floril. LXXIX. 7. 

ὅςις γὰρ ÓudAcydy τι μὴ ποιεῖ πατρί, 
sed praeterquam quod τῷ πατρί requiritur, el ὁμόλογον corru- 
ptum est el μὴ ποιεῖ (pro οὐ ποιεῖ), ul suspicer veterem la- 
cunam a sciolo utcumque expletam esse et locum esse inss- 
nabilem. In loco Anaxandridis apud Stob. Floril. LXXIV. 1. 

Χαλεπή, λέγω goi, καὶ προσάντης, ὦ τέκνον, 

000g ἐςιν, ὡς τὸν πατέρ᾽ ἐπελθεῖν οἴκαδε 

παρ᾽ ἀνδρός, ἥτις Eg) κοσμία γυνή. 
emendandum esl παρὰ τἀνδρός, a viro suo: maritus enim ὁ 
ἀνήρ (ἀνήρ) dicitur, et uxor καὶ γυνή: γυναικὶ μὴ πίςευε es 
foeminae noli credere, sed ὅπως μὴ ἐρεῖς τῇ γυναικί cave dicas 
«cori (uae , et latissime hic usus patet, quem sic satis indi- 
casse videor. 

In cap. III. 6. οἷσθά τι οὖν ἔθνος ἡλιθιώτερον ῥαψῳδῶν ; re 
spondet Niceratus: οὐ μὰ τὸν Al, οὔκουν ἔμοιγε δοκεῖ. ]n- 
telligisne quae dicit? Non opinor. Intelliges autem, ubi re 
scripseris: οὔκουν ἔμοιγε δοκῶ, nempe εἰδέναι, quae nota esl 
assentiend:i forma. 
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In cap. Ill. 10. Σὺ δὲ, ἔφη ὁ Καλλίας, ἐπὶ τίνι μέγα Qpo- 
νοεῖς, ὦ Σώχρατες; καὶ ὃς μάλα σεμνῶς ἀνασπάσας τὸ πρόσω- 
mov, ἐπὶ μαςροπείᾳ, εἶπεν.  Offendo in ὠνασπάσας τὸ πρόσω- 
vov» nec dubito quin τὸ μέτωπον sit a Xenophonte scriptum. 
Usitatissimum est in ea re ὠνασπᾶν τὰς ὀφρῦς, ἀνεσπακὼς τὰς 
δῴρῦς, ἐπηρκὼς τὰς ὀφρῦς, el ἀνατείνειν el ἀνέλκειν et sim, quae 
plurima undique collegit Dobraeus ad Aristophanis Acharn. vs. 
1068. Notum est ludicrum in philosophos epigramma, cuius 
initium est: 

᾿Οφρυανασπασίδαι, ῥινεγκαταπηξιγένειοι, 
apud Athenaeum p. 162 A. Ut Laline contrahere frontem et 
conira explicare aut exporgere, sic Graece τὸ μέτωπον συνάγειν 
dicebant el ἐχτείνειν τὸ μέτωπον el χαλᾶν τὸ μέτωπον. "'Ava- 
σπᾶν τὸ μέτωπον apud Aristopbanem emendate legitur in Equit, — 
651. | 

ἡ βουλὴ δ᾽ Xcac ὠκροωμένη 
ἔβλεψε νᾶπυ καὶ τὰ μέτωπ᾽ ἀνέσπασαν. 

contra in Vespis 655. 

ἀκρόασαί νυν, ὦ παππίδιον, χαλάσας ὀλίγον τὸ μέτωπον. 

Locum ex Equitibus afferens Athenaeus p. 367. A. τὰ πρό- 
σωπ᾽ attulit, siculi οἱ alibi πρόσωπον pro μέτωπον substituerunt 
librarii, quod ipsum nunc video Dindorfium admonuisse ad 
Steph. Thes. v. Μέτωπον, qui loci Xenophontei eandem emen- 
dationem sed dubitanter commendavit. In Xenophontis Cy- 
neget. IV. 8. commemorantur canes πυρραὶ ἔχουσαι λευκὴν Tpl- 
χα ἐπανθοῦσαν περὶ τὰ πρόσωπα, Pollux τὰ μέτωπα affert, 
quod lubenter accipimus. In Isocratis Euagora $ 44. σεμνὸς 
ὧν οὐ ταῖς τοῦ προσώπου συναγωγαῖς ἀλλὰ ταῖς TOU βίου xa- 
τασχευαῖς dubilasne μετώπου reponere? — Adscripsi et reliquam 
loci partem, ut Platonis locum in Protagora in transcursu cor- 
rigerem. Editur p. 320. A. Κλεινίαν — ἐπιτροπεύων ὃ αὐτὸς οὗ- 
τὸς ἀνὴρ [Περικλῆς] καταθέμενος ἐν ᾿Αρίῴρονος ἐπαίδευε" καὶ 
wpiv ἐξ μῆνας γεγονέναι ἀπέδωκε τούτῳ οὐκ ἔχων ὅ τι χρήσαιτο 
αὐτῷ, sed resecto futili additamento Περικλῆς supple: καὶ (ὃς) 
spy ἕξ μῆνας γεγονέναι xT£. 

Eadem correctio iulto etiam plus proderit Oenomao apud 
Eusebium in Praeparat. Euang. V. 20, qui de Heraclidarum 
in Peloponnesum reditu scribens, quum Aristomachum ambi- 
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guo oraculo deceptum periisse relulissel, ita pergit ad ipsum 
Apollinem orationem converlens: τούτου δὲ υἱὸς à» ὃ Τύήμενος 
κακοδαίμων ἧκεν ἐκ κακοδαιμόνων τρίτος, σὺ δ᾽ αὐτῷ παρεγγυᾷς 
ἃ καὶ ᾿Αριξομάχῳ τῷ πατρὶ καὶ ὅσα ἄλλα" κἀκεϊνός σοι, ἔφη, 
πεισθεὶς ἀπέθανεν ἐν τῇ ἐσβολῇ, lu vero emenda: £ καὶ "Agr 
ςοκάχῳ τῷ πατρί. καὶ 0$* ἀλλὰ xüxeivdg σοι, Edu, πεισθεὶς 
ὠπέθανεν ἐν τῇ ἐσβολῇ. 

In cap. IV. 1. ὠκούοιτ᾽ àv, ἔφη 0 Καλλίας, ἑμοῦ πρῶτον, 
emendandum esse censeo ἐμοῦ πρώτου. Quis non saepe vidit 
πρῶτος el πρῶτον confundi? Numquam hoc [factum est quin 
sentenlia loci corrumperetur: sed in talibus viri docli id quod 
dicendum erat magis quam id quod dicitur cogitare solent, et 
sic vitium orationis non animadvertunt. Quis non recte in- 
telligit verba Thucydidis lI. 54. δημοσίᾳ ταφὰς ἐποιήσαντο τῶν 
ἐν τῷδε TQ πολέμῳ πρῶτον ὠποθανόντων, οἱ lamen hoc ita di- 
citur quasi in bello :ferum cadere potuerint, ut qui in loc 
bello primum cecidissent. Imo vero prinu ceciderant el σρώ- 
τῶν est reponendum. Eusebius in Stobaei Floril. XLVI. 41. 
non scripsit: ὁ θάνατος παρὰ τῶν πρώτως δίκαια θέντων ox ὥς 
τι κακὸν ἐπετιμήθη, sed παρὰ τῶν πρώτων τὰ δίκαια θέντων, 
el passim menda eiusdemmodi recurrunt. 

Manifestum additainentum  eximenduin. est IV. 1. ἐν [rj 
χρόνῳ] ᾧ ὑμῶν ἀκούω ἀπορούντων τί τὸ δίκαιον ἐν τούτῳ δικαιο- 
τέρους τοὺς ἀνθρώπους ποιῶ. Quis non senlil τῷ χρόνῳ abesse 
oportere, et dum ἐν à dici nescit, aut ἐν ὅσῳ (Porson. Advers. 
p. 294)? praeterea ἐν repetitum oporluit ἐν τῷ χρόνῳ, ἐν ᾧ. 
Etiam alibi apud Xenophontem eodem modo peccatum est. 

Frequenti errore in ὃ 5. μέν transpositum est in libris εἰ 
μὲν πρὸς τοὺς ἄλλους prO εἰ πρὸς μὲν τοὺς ἄλλους, de quo 
mendi genere supra quaedai annolavimus. 

In S 4. pro ἐν μισθῷ αὐταῖς οἰκοῦσιν primus omnium Aem. 
Portus veram lectionem reperit ἐν μισθωταῖς οἰκοῦσιν. | Com- 
mode Schneiderus attulit. Theoplirasti locum ex Charactt. XXIII. 
καὶ ἐν μισθωτῇ οἰκίᾳ οἰκῶν φῆσαι ταύτην εἶναι τὴν πατρῴαν, el 
Valckenaerius, qui in Annotationibus Mss. eandein correctio- 
nem huic loco adhibuit, adscripsit Athen. p. 212. D. ὁ δὲ zyé- 
τερον ἐκ μισθωτῆς οἰκίας ἐξιών. 

lu ξ 5. ἀνάσχου μέντοι, ὦ σοφιτά, ἐλεγχόμενος. Νὴ ΔΙ, 
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ἔφη à Σωκράτης, ἀνεχέσθω μέντοι, probo et sequor Ernesti 
iudicium ὠνασχέσθω reponi iubentis. 

In $ 7. ἥδιον γὰρ πιεῖσθε, rescribe sodes πίεσθε, qua sola 
forma Veteres usos esse iam satis constat. Πιοῦμαχι plebeia 
dicendi συνήθεια peperit, quam formam ἃ Moeride et Phrvni- 
cho recte improbatam saepius Graeculi genuinae πίομαι suppo- 
suerunt. 

In $8. tralaticium vitium irrepsit in verba: κρομύων ἔξων 
ἐπιθυμεῖ οἴκαδε ἐλθεῖν, ἵν᾽ ἡ γυνὴ αὐτοῦ πιςεύῃ μὴ διανοηθῆναι 


| μηδένα ἂν φιλῆσαι αὐτόν. Emenda μηδὲ διανοηθῆναι, ne cogi- 
| lasse quidem, nedum id fecisse: quae in talibus tritissima 


omnibus locutio est. Similiter dicebant οὐδ᾽ ἐνεθυμήθην, οὐδ᾽ 
ἐμέλλησα, alia. Apud Demosthen. Orat. XXXV. 19. τὰ δὲ 
xepdpim τὰ τρισχίλια οὐδ᾽ ἐμέλλησαν [οὐδὲ διενοήῥησαν]) ἐνθέσθαι 
εἷς τὸ πλοῖον, tole interpretlamentum. — Videbis autem saepe 
in simili re οὐ διῶ — pro οὐδὲ διῶ — negligenter scribi, ut 
apud Isaeum 1. 34. οἷς μὲν ζῶν οὐ διελέγετο ἅπασαν δοῦναι 
τὴν οὐσίαν, τοὺς δ᾽ οἰκειότατα κεχρημένους οὐδὲ πολλοςοῦ μέρους 
ἐξιῶσαι, ubi emendandum est. οὐδὲ διελέγετο, quae fere pro- 
verbialis locutio est, ne alloquio quidem dignari. Lysias III. 
$1. νῦν δὲ τούτῳ μὲν οὐδὲ διελέγετο ἀλλ᾽ ἐμίσει πάντων dv- 
δρώπκων μάλιςα. Aristophanes Nub. 425: 

οὐδ᾽ ἂν διαλεχθείην γ᾽ ἀτεχνῶξ τοῖς ἄλλοις οὐδ᾽ ἂν ἀπαντῶν. 
et aliis locis. 

In IV. 8. ὅπως μὴ φΦήσῃ τις, corrigendum est, φύσει, quo 
mendo nihil frequentius, ut saepius demonstravimus. Scribae 
vel cum barbarismo indicativi futuris subiunctivi aoristos suh- 
stituunt. Peius etiam peccatur in iis ubi ὅπως cum futuro 
imperantis et ὅπως μή prohibentis est, quae ne admittunt qui- 
dem subiunctivum. | Soloccum est in fragmento Doliochi apud 
Athen. p. 515. C. 

ὅπως σε πείσῃ μηδὲ Elg πρὸς τῶν θεῶν 

τοὺς βόακας, ἄν ποτ᾽ ἔλθῃ, λευκομαινίδας καλεῖν, 
sed requiritur ὅπως ce πείσει μηδὲ εἷς, quemadmodum ὅπως 
μὴ ἐρεῖς in ὅπως μὴ εἴπῃς converti non polest, neque aliud 
quidquam huiusmodi. Recte scribitur in Platonis Menexeno 
p. 249. E. ἀλλ᾽ ὅπως μου μὴ κατερεῖς, el in Hippia Maiore 


p. 386. C. ἀλλ᾽ ὅπως παρέσει καὶ αὐτὸς καὶ ἄλλους ἄξεις, οἱ 
AA 
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passim apud Platonem. taque expunge emblema in Lyside 
p. 211. B. ὠλλ᾽ [9px] ὅπως ἐπικουρήσεις μοι, ubi maior pers 
librorum servat ἐπικουρήσῃῳς, quod vitium inolevit in Platonis 
Symposio p. 222. D. ὅπως ἐμὲ καὶ σὲ μηδεὶς διαβάλῳ, imo vero 
διαβαλεῖ.  Grassantur passim in talibus scribae, sed facile esi 
a fraudibus dudum perspectis sibi cavere. Emendate legitur 
in Xenophontis Symposio IV. 20. ἄγε νυν, ὅπως μεμενήσει 
διωκριθῆναι περὶ τοῦ κάλλους xTÉ. nisi quod μεμνήσμ Editores 
relinent, quas formas omnes ἃ scribis esse invectas nunc qui- 
dem salis compertum est. 

In $ 9. εἰς uiv yàp μάχην δρμωμένῳ καλῶς ἔχει κρόμοον 
ὑποτρώγειν, ὥσπερ ἔνιοι τοὺς ἀλεκτρυόνας σκόροδα σιτίσαντες 
συμβάλλουσιν, el vilium est manifestum et remedium certum. 
Σκόροδα σιτίζειν esl allia pascere non alliis, ridicule. Corrigen- 
dum esl τοὺς ὠλεκτρυόνας σκοροδίσαντες συμβάλλουσιν, id 
est συμβάλλουσιν ἐσκοροδισμένους, ultroque enim modo Athe- 
nienses loquuntur. Notissima res est ex Aristophanis Acharm. 
166. et. Equitt. 494. Ad illum locum pertinet Didymi anno- 
tatio ἐκ τῆς Κωμικῆς Λέξεως servata apud Hesychium v. 'Eeze 
ροδισμένος. Quod apud eundem legilur v. Σκοροδίσαι, si nom, 
uli suspicor, ex hoc ipso loco Xenophontis sumtum est , certe 
egregie facit ad emendationem nostram slabiliendam. Zxe 
ροδίσαι, inquit, τὸ πρὸ τῆς μάχης σκορόδοις ἀνατρῖψαι τοὺς 
ὠλεκτρυένας, quae omnem dubitationem mihi quidem eximere 
videntur. 

In $ 11. εἰ δ᾽ ὑμεῖς τὰ αὐτὰ πρὸς ἐμὲ πάσχετε οἷάπερ iyà 
πρὸς τὸν ἐμοὶ δοκοῦντα καλὸν εἶναι, requiro τοιαῦτα (non τὰ 
αὐτά) οἷάπερ ἐγώ. lu decantatis Euripidis versiculis apud Ae- 
schinem in Timarchea $ 152, et hinc repetitis apud Deme 
sllienem de Fals. Legat. $ 245. 

ὅςις δ᾽ ὁμιλῶν ἥδεται κακοῖς ἀνήρ, 

οὐ πώποτ᾽ ἠρώτησα γιγνώσκων ὅτι 

τοιοῦτός ἐστιν οἷσπερ ἥδεται ξυνών. 
unice vera lectio mihi semper visa, est : 

τοιοῦτός ἐσθ᾽ οἵοισπερ ἥδεται ξυνών, 
olim ἃ Wolfio commendata, sed neque ab Aeschinis Editori- 
bus neque a Demosthenis prohata. Verba οἵοισπερ ἥδεται Ev» 
ὧν admonent mne loci Platonici in Protagora, quem scribae 
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Attici moris ignari male mulcarunt. Editur pag.227 D. εἰ — 
εἶεν Xypiol τινες, οἷοίπερ οὗς πέρυσι Φερεκράτης ὁ ποιητὴς ἔδί- 
δαξεν ἐπὶ Ληναίῳ, sed Zrrixic). scribendum est. Zypiol. τινες οἷ- 
ϑυσπερ πέρυσι Φερεκράτης ἐδίδαξεν. Quam saepe librarii in 
οἷσπερ ubi in attractione positum sit veteres el sanas lectiones 
ad suum captum interpolaverint , ad Demosthenem ostendam. 

[n $ 14. ἥδιον δ᾽ ἂν δουλεύοιμι ἢ ἐλεύθερος εἴην εἴ μου Ἰζλε!- 
νγνίας ἄρχειν ἐθέλοι. Ferri potest. ἐθέλοι, sed quanto melius εἴ 
μου Κλεινίας ἄρχειν μέλλοι scriplum esset, idque ipsum ἃ 
Xenophonte suspicor esse profectum. 

In $ 15. ἐγὼ πρὸς πᾶσαν ἀρετὴν δικαιότερός σου εἰμὶ ἄγειν 
ἐνδρώπους, et haec scriptura manifesto sententiae adversatur, 
οἱ quod Schneiderus coniecit ἄγων pro ἄγειν. Quid dicat Cri- 
tobulus satis est perspicuum, nempe se non ad iustitiam tan- 
tum, ut Calliam, sed ad virtutem omnem adducere homines 
posse. Quid igitur aliud quaerimus, quum ἱκανώτερός σου 
alg) ἄγειν ἀνθρώπους olim a viro docto sit excogitatum ? Quam 
recte ἱκανώτερός εἶμι ἄγειν dicatur putidum est ostendere velle, 
quum sexcenties in tali re ἱκανός ita sit poni solilum et in hac 
ipsa vicinia legatur. Sed id ipsum fortasse miretur aliquis 
quo modo vocabulum tam tritum et pervulgatum labem po- 
tuerit concipere. Nempe nihil est quod mon possit in alia 
omnia depravari ab iis qui in describendo alias res agunt et 
quae legunt non intelligunt. Apud Demosthenem editur in 
Orat. XLV. 53. οὐ γὰρ τοὺς γεγραμμένους νόμους ὃ τοιοῦτος ἄν- 
Éépumoc μόνον ἀλλὰ καὶ τὰ τῆς Φύσεως οἰκεῖα ἀναιρεῖ. [ntel- 
ligisne quae sint τὰ τῆς Φύσεως οἰκεῖα opposita τοῖς νόμοις 
τοῖς γεγραμμένοις ΪἵἿ Non opinor. Sed latel in οἰκεῖα vocabulum 
quo non est aliud apud Oratores tritius et frequentius, nempe 
τὰ τῆς φύσεως δίκαια ἀναιρεῖ, voluli in Orat. XXV. 98. 
«ροφάσεις πλάττων καὶ Ψευδεῖς αἰτίας συντιθεὶς τὰ xoà δί- 
καια ἀνατρέψειν οἴει.  Reclissime igilur componuntur τὰ τῆς 
Φύσεως δίκαια el τὰ τῶν νόμων δίκαια, quae commemorat idem 
Orator XXV. 3. μεῦ ξχυτοῦ δείξων ἑκάτερος τὰ τῶν νόμων δί- 
καίια [ἰσχυρά], ubi satis mirari non possum Dobraeo non ob- 
temperari, qui dudum ἰσχυρά deleri iussit. Sed ad Xenophon- 
tem revertor. 


In cap. 1V. 18. οἵ γε καὶ ὧν δέονται μάλιςα, ταῦτ᾽ αἰσχύνον- 
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ται, periit loci lepor et vis omnis elapso per negligentiam 
uno vocabulo, quod bis scriptum semel descripserunt: & 
δέονται μάλιφα, (μάλιξα) ταῦτ᾽ αἰσχύνονται.  Comparasse iura. 
hit VIII. 55. ubi de eadem re dicitur: οὗτοι μάλιςα alo xiva 
τῶι αἰσχρόν τι ποιεῖν. 

In S 19. insiticia verba esse: [ὁ δὲ Σωκράτης καὶ ἐτύν χανε 
προσεμφερὴς τούτοις ὧν] acule sensit Dindorfius, cuius iudi 
cium sequor. 

In $ 21. οὐ γὰρ αὖ παύσῃ σὺ Κλεινίου μεμνημένος ; difficile 
dictu est. quid tandem sibi velit αὖ. Corrigendum arbitror: 
οὐ γὰρ cU παύσει Κλεινίου μεμνημένος; Adscriptum ΣΎ ad AT 
corrigendum in alienam sedem irrepsit. Quod haec verba 
oplimum senarium efliciunt, offendet neminem qui meminerit 
passim senarios interdum puros omnibus scriptoribus excidere 
solere imprudentibus. 

In cap. IV. 22. τί δῆτα οὕτως ὅμοιον εἴδωλον ἔχων πράγματά 
μοι παρέχεις ἄγεις τε αὐτὸν ὅπου ὄψει, mec sana neque Allica 
est isla. verborum compositio: quis enim παρέχεις ἄγεις τε 
more Attico copulata esse putabit?  Poétis ista licita sunt οἱ 
lonibus: Atheniensibus non item. — Praeterea fac bene liaec 
iunela esse, el ce pro χαὶ positum nihil reprehensionis habere, 
perverse tamen dicilur πράγματά o παρέχεις καὶ ἄγεις, 
quandoquidem haec ipsa res, τὸ ἄγειν κτὲ., Socrali dicitur 
creare molestiam (πράγματα παρέχειν). Sublata erit dil[ficul- 
tas omnis si rescripseris πράγματά uo παρέχεις ἄγειν σε 
αὐτὸν ὅποι Oper, quemadmodum semel ct iterum ostendimus 
πράγματα παρέχειν cum tnfinilivo coniungi. id. ipsum. quod cui 
molestum est significante, ut. in iv ἐμοὶ πράγματα βόσκειν 
παρέχης in Vespis, et in Plhaedone πράγματα ταῖς γυναιξὶ 
παρέχειν νεκρὸν λούειν, el aliis locis, quorum nullus nostro 
loco est similior quam ipsius Xenophontis in Anabasi III. n. 
27. αὗται γὰρ (xi σκηναὶ) ὄχλον μὲν παρέχουσιν ἄγειν, cuva- 
Φελοῦσι δ᾽ οὐδέν, nam perinde est dicere πράγματα παρέχειν 
οἱ ὄχλον παρέχειν. [ἴῃ Platonis Menone p. 76. A. ὠνδρὶ πρεσ- 
βύτῃ πράγματα προστάττεις ἀποκρίνεσθαι" nisi forte ipse 
Plato πράγματα παρέχεις ἀποκρίνεσθαι scripsit, vulgala scri- 
plura certe in hanc sententiam erit accipienda. 

In $ 924. λίβθινως ἔβλεπε πρὸς αὐτὸν καὶ [λίϑινος] οὐδαμοῦ 
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ἐπήει ἐπ᾽ αὐτοῦ, duplex olim circumferebatur scripturae λιύί- 
yag in textu, λίδινος in ora libri, quarum utra verior sit am- 
biguus haereo: deinde λίδινος ex margine in verba vicina ir- 
repsit. 

In $ 25. ὡς ἐν ὑμῖν αὐτοῖς εἰρῆσθαι, nihil verius Leoncla- 
vii emendatione, ἐν ἡμῖν αὐτοῖς. Αὐτοί eo sensu nonnisi 
cum prima persona coniungitur: αὐτοὶ γάρ ἐσμεν Graecum est, 
non ilem αὐτοὶ γὰρ ἦτε Sed μόνοι, quoniam αὐτοί de praesen- 
&bus tantum dici sic potest. In Platonis Protagora p. 509 Δ. 
pro ὥς γ᾽ ἐν αὐτοῖς ἡμῖν εἰρῆσθαι receperim quod Athenaeus 
servavit ἐν ἡμῖν αὐτοῖς εἰρῆσθαι. Quod autem dicit δοσζδίϑς 
δοκεῖ --- οὗτος καὶ πεφιληκέναι τὸν Κλεινίαν, οὗ ἔρωτος οὐδέν ἐς! 
δεινότερον ὑπέκκαυμα, egregie faciel ad melius intelligendum 
venuslissimum Menandri fragmentum, quod primus ex obscuro 
angulo protraxit el. eximie emendavit Porsonus in Advers. 
p. 295 sq. 

Μὰ TX» ᾿Αθηνᾶν, ἄνδρες, εἰκόν᾽ οὐκ ἔχω 
εὑρεῖν ὁμοίχν τῷ γεγονότι πράγματι, 
ζητῶν πρὸς ἐμαυτὸν, τί ταχέως ἀπολλύει " 
ςρόβιλος ; ἐν ὅσῳ συςρέφεται, προσέρχεται, 
προέλαβεν, ἐξέρριψεν, αἰὼν γίγνεται. 
ἀλλ᾽ ἐν πελάγει συγκλυσμός 5 ἀναπνοὴν ἔχει, 
» Ζεῦ σῶτερ;,᾽ εἰπεῖν, » ἀντέχου τῶν σχοινίων." 
ἑτέραν περιμεῖναι χάτέραν τρικυμίαν. 
ναυαγίου δ᾽ ἂν ἐπιλάβοι, ἐγὼ δ᾽ ἅπαξ 
ἁψάμενός εἶμι καὶ φιλήσας ἐν βύθῳ. 

Haec igitur, si Porsono credimus, »verba sunt novi mariti 
celerem poenitentiam nuptias consequi docentis." Sed nunc qui- 
dem Porsono non est credendum. Verba sunt novi amatoris , 
qui μέ vidit, uL perit, ct repentino amoris ictu percussus di- 
dicit ὅτι φιλήματος οὐδέν ici δεινότερον ἔρωτος ὑπέκκαυμα.  Me- 
lege festivissimos versus et non dubitabis. Eadem opera ex- 
pende an non melius sic legeretur: eixóv' οὐκ ἔχω Eüpeiv ὁμοίαν 
τῷ γεγονότι πράγματι. Ζητῶ πρὸς ἐμαυτὸν, Tl ταχέως ὦπολ- 
λύει. Στρόβιλος : κτὲ. Praeterea manifesto mendosum est προέ- 
λαβεν. Quid, quaeso, est ὁ ςρόβιλος προλαμβάνει ὗ οἱ προὔλα- 
Be» scriptum oportuit. Repone: 

ὑπέλαβεν. ἐξέρριψεν, αἰὼν γίγνεται, 
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αἰ saepissime dicitur ὁ ἄνεμος ὑπολαβὼν τὴν ναῦν ἐκβάλλειν 
εἰς τὴν γῆν, et simililer ὁ χειμών, veluti apud Herodotum 
ΝΠ. 170. ὑπολαβόντα σφέας χειμῶνα μέγαν ἐχβαλέειν ἐς τὴν 
γῆν. Sed unde digressa oratio est redeundum. 

In $ 26. ἀφεκτέον ἐγώ φημι φιλημάτων ὡραίων τῷ σωφρονεῖν 
δυνησομένῳ. — Valckenaerius in Schedis: » Ne φιλήματα ὡραῖα 
intelligantur scribendum syllaba repetita φιλημάτων τῶν ὡραίων." 

In $ 27. ἐν τῷ αὐτῷ βιβλίῳ ἀμφότεροι ἐμβατεύετέ τι τὸ 
cte Dindorf recepit ἐμαςεύετε, quo verbo lonico passim utitur 
Xenophon pro Áttico Z4reiv. lisdem οἱ ζξητηταί appellantw . 
μαςῆρες, quod vocabulum ex Solouis legibus, ut opinor, sum. 
ium , de certo quodam genere quaesitorum Átbenienses usur 
pabant, vid. Harpocrat. v. Μαςῆρες. Ματεύειν Tragicis relin 
quendum. 

Quod dicit Socrates $ 28. ταῦτ᾽ ἄρα ἐγὼ — τόν τε dpm 
πλεῖον ἣ πέντε ἡμέρας ὥδαξον καὶ ἐν τῇ καρδίᾳ ὥσπερ κνῆσμέ 
τι ἐδόκουν ἔχειν, — Non est ulla dubitatio quin Xenophon saei» 
4 πέντε ἡμέρας scripserit el eadem scriptura passim in simi- 
libus deheat scriptoribus Atticis restitui, ad quam undique 
expellendam scribae veluti coniurasse videntur. ^ Pepercerunt 
ei in solo Aristophane metro coacti et in unico loco Demosthe- 
nis p. 415, 2, ubi unicus Codex, sed omnium optimus, serva 
vil πλεῖν ἣ μυρίους. Mectissime iudicavit Dindorfius πλεῖν in 
talibus Demostheni ubique reddi oportere, quem vide ad 
p. 505, 18, ubi πλεῖν ἢ ἅπαξ restiluit, οἱ 570, 16. πλεῖν à 
πέντε τάλαντα, el 657, 10. πλεῖν ἢ τρακόσια etl 669, 6. 
πλεῖν $ τρία ἔτη, Sed τρί᾽ ἔτη Scribendum, οἱ 744, 925. à 
πλεῖν 4 διακοσίοις ἔτεσιν, οἱ alibi passim. — Maiore etiam iure 
haec antiquioribus reddenda sunt, veluti Antiphonti VI. 44. 
πλεῖν 8 πεντήκοντα, el Lysiae llI. 27. πλεῖν 3 τέτταρα el 
πλεῖν 9» διακοσίων, οἱ XXX. 7. πλεῖν ἣ χίλιοι. Aeschini 
quoque reddendum 11, 175. πλεῖν 3 χίλια, et III. 48, εἰ 
alibi. Summo ergo iure Xenophonti forma Attica et hoc loco 
el aliis pluribus erit restituenda. Tam assueli sunt scribae 
haec omnia refingere, ul vel apud Hesychium pro Πλεῖν, 
πλέον ᾿Αττικοὶ ἑκατέρως λέγουσιν suum σλεῖον substituerint. 
Turpius etiam peccarunt in locis, qualis est Platonis in Me- 


uexeno p. 235 B. καί μοι αὕτη ἡ σεμνότης παραμένει ἡμέρας 
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φλείΐω ἣ τρεῖς, quod emendandum est ad hoc Aristophanis: 


Πλεῖν ἣ τριάκονθ᾽ ἡμέρας | τοῦ μηνὸς ἑκάςου. 

Praeterea κνῆσμα vitiosum est. Dicebant veleres xvi» οἱ 
κνῆσθαι pro ξύειν et ξύεσθαι, radere el scalpere, itaque xvy- 
σματα sunt ramenta,  Indidem κνῆςις nascitur et τυρόκνηςις et 
κνηςήρ, el κνῆσις el χνησιᾶν, prurire, palmaria emendalione re- 
positum a Meinekio in Anaxila Athenaei p. 95 B. 

δειγὸν μὲν γὰρ ἔχονθ᾽ ὑὸς 

ῥύγχος, ὦ φίλε, κνησιᾶν, 
pro ὦ φίλε Κινησία, et notum est κνῆσαι nonnumquam in κινῇῆ- 
σαι abire. Dene reposuit. Wyttenbachius κνήσαις in Platonis 
Symp. p. 188. E. ἀναλαβών τι τοιοῦτον οἷν κνήσαις ἂν τὴν 
ῥῖνα pro κινήσαις, sed requiro ὅτῳ (non οἵῳ) κνήσαις ἄν. Unus- 
quisque ad hanc lucem statim emendabit Aristotelis locum 
in Problem. XXXV. 8. διὰ τί ἐών τις τὸν περὶ μασχάλας 
τόπον κινήσῃ ἐκγελῶσιν ; el mox διὰ τί πτερῷ τὰς ῥῖνας κι- 
νήσαντες πτάρνυνται; Perpetuo cum his confunduntur nata 
e κνίζω κνίσμα el κνισμός el κνισμώδης, nam sic ubique, non 
κνησμός οἱ κνησμώδης scribendum esse censeo: eodem modo 
apud Xenophontem erratum esse olim Schneiderus perspexit 
κνίσμα optime reponi iubens, Contra κνήσματα, ramenta, red- 
dendum Platoni est in Hippia Maiore p. 504. A. ubi editur: 
κνίσματά TO) ἐςὶ καὶ περιτμήματα τῶν λόγων. 

Nune quidem intactum evasit ταῦτ᾽ ἄρα, ubi quod Schnei- 
derus annotavit διά intelligendum, idem olim sciolo visum est, 
qui quum in Platonis Protagora p. 541. C. rectissime legere- 
tur: ταῦτ᾽ ἄρα xci μέμφεται τὸν Πιττακόν, in ora libri διώ 
adscripsit, unde nata est vulgata lectio: [διὰ] ταῦτ᾽ ἄρα. 
Optime Schneiderus in Symp. IV. 55. admonuit esse scriben- 
dum: ταῦτ᾽ ἄρα — καὶ πρῴην ἐγώ σου ἤκουον εὐχομένου κτὲ. 
pro ταῦτα γάρ, sed Editores non audiunt. 

In eadem $ 28. in fine quod legitur οὗτοι μὲν δὴ οὕτως 
ὠἀναμὶξ ἔσκωψάν Ts καὶ ἐσπούδασαν, luculenter demonstrat 
σκώπτειν apud Atticos plane idem esse ac παίζειν, nisi quod 
focari el ioculo quid facere et dicere significat, non Jludere 
etiam, quae ulraque notio in verbo παίζειν coniuncta est. 
Multa passim huius rei exempla occurrunt praesertim apud 
Xenophontem et Platonem , unde fraus perpluit in Platonis 
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Theage p. 125. E. in verhis: πάλαι, ὦ Σώκρατες, σκώξκτεις 
[καὶ παίξεις] πρός με, ubi emblema tenemus manifestum. 

In $ 29. ὅτε μὲν πλούσιοξ ἦν πρῶτον μὲν ἐφοβούμην xri. 
Restituenda Xenophonti quoque est forma Altica 5», quam li- 
hrarii ex Allicorum scriptis paene funditus deleverunt. ἴῃ 
Platonis Rep. 1. 328. C. εἰ μὲν yàp ἐγὼ ἔτι ἐν δυνάμει ἦν τοῦ 
ῥᾳδίως πορεύεσθαι πρὸς τὸ ἄςυ in libris optimis est, sed veram 
el antiquam lectionem 5 servavit Porphyrius in Scholiis ad 
Odyss. 6e. 186. ubi docet ὅτι οἱ ὠῤχαῖοι μονογράμματον αὐτὸ 
προεφέροντο (rà *), sed vide quid designaverint scribae in 
omnibus exemplis ab eo allatis. Levissime et de nihilo ficlam 
esse Hermanni sententiam »7» pro imperfecto, 9 pro aoristo 
habendum" vix opus est dicere. 

Non miuus tralaticiumn et perpetuum mendum in vicinia 
conspicitur : ὠποδημῆσαι δὲ οὐδαμοῦ ἐξῆν. Graeculis solemne 
erat ποῦ dicere pro ποῖ, ul in ποῦ ἄπει: quos castigat Phry- 
nichus p. 45. Eodem pacto sexcenlies ποὺ pro zo: et ὅπου pro 
ὅποι substituunt, et ἄλλοθι pro ἀλλόσε aliaque huiusmodi com- 
mittunt, quae omnia sine mora nobis ad certum usum Vete- 
rum corrigenda sunt: in his esl οὐδαμοῖ quoque, quod isti in 
οὐδαμοῦ depravant sedulo, nos revocabimus ubicumque senten- 
lia εἰς οὐδένα τόπον requirit, ut in hoc Xenophontis loco. 

Ionibus sunt relinquenda 50, πόθι, οὐδαμόθι, quibus abutun- 
tur nonnumquam Alticorum seri imitatores, Attici ipsi num- 
quam usi sunt.  Ludilicantur enim nos scrihae in Platonis 
Theage p. 128. A. ἔχων $01 πέμψας αὐτὸν δημιουργὸν ἂν ἐποί- 
ἡσᾶς τῆς σοφίας ἧς ἐπιθυμεῖ, ubi of reponendum esse apparet, 
et in Phaedone p. 108. B. ἀφικομένην δὲ δθιπερ αἱ ἄλλαι, 
ubi ipse Plato οἵπερ αἱ ἄλλαι scripserat, scioli attractionem 
nou salis capientes turbas dederunt, uL saepius in talibus. 
Non mediocriter adiuveris Aristophanem in Avibus vs. 108. si 
pro elumbi senario: 


ποδαπὼ τὸ γένος; --- ὅθεν αἱ τριήρεις αἱ καλαί. 
ei reddere volueris: 
ποδαπὼ δ᾽; — ὅθενπερ αἱ τριήρεις αἱ καλαί. 


Turpi errore lapsus est ὁ ᾿Ανταττικιφής in. Bekkeri Anecdo- 
lis, quum ex cap. IV. 51. οὐκέτι δὲ ἀπειλοῦ μαι, ἀλλ᾽ ἤδη 
ἀπειλῶ ἄλλοις coligerel, ἀπειλοῦμαι recte pro ὠπειλῶ dici posse 
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. 88, δῦ. ᾿Απειλοῦμαι ἀντὶ τοῦ ὠπειλῶ. ἩἈενοφῶν ἐν 
υμποσίῳ. ᾿Αλεξις * 
διηπειλεῖτο μοι. 

ic enim locus conslituendus est. Vide aulem mihi quam le- 
es et futiles isti sint homunciones, quibus mulli temere ali- 
[uid (tribuere solent. ᾿Απειλοῦμαι dicere pro ὠπειλῶ non multo 
eius est quain pro χαίρω dicere χαίρομαι. Quam sollerter. id 
x loco Xenophontis elicuerit vides. ^ Cumulum his addidit 
[uum ex Alexide aíferrel διηπειλεῖτό μοι. Nempe verba cum 
τά composita quae certamen et contentionem significant solent 
erme medii formam induere. Τοξεύω, ut lioc utar , οἱ Zxov- 
ἔξω habent διατοξεύομαι et διακοντίξζομαι : Xenophon Cyrop. I. 
V. 4. κατῆρχεν — 354 διατοξευσόμενος ἢ διακοντιούμενος ἀπὸ τῶν 
γχων. Theophr. Gharact. 27. πρὸς τὸν ἑαυτοῦ ἀκόλουθον XuxTo- 
δύεσθαι καὶ διακοντίξζεσθαι. Eodem modo dicebant διαξιφίζο- 
Lx, διαδορατίζομαι, et non dissimili διαβαπτίξομαι, διαπλη- 
τίζομαι. Sic βοᾶν hahet διωβοῶσθαχι pro διακεκραγέναι, Demo- 
thenes p. 806, 2. πρὸς ἅπαντας ἀεὶ προαιρεῖται διαβοᾶσθαι 
αὐ μέμφεσθαι τὰ λεγόμενα, 1. e. clamoribus certare. Sic λοι- 
ορεῖν habet διαλοιδορεῖσθχι, δάκνω διαδάκνεσθαι, ἀγγέλλω διαγ- 
ἐλλεσθαι, σπουδάξω διασπουδάξομαι, κελεύω διακελεύομαι.  Can- 
138do certare διάδομαι dicitur , non διάδω, cuius verbi aoristum 
ervavit Phrynichus in Bekkeri Anecd. p. 57, 5. Aide aca 
ὃ διαμιλλήσασθαι dy ᾧδῇ τινι. Sic Comicus nescio quis 3j;a- 
υνοφϑθαλμίξεται iocose dixil pro ceríat impudentia apud Hesy- 
hium. Διακολακεύομαι e κολακεύω productum habet Isocrates 
1 Panathen. p. 266. B. αἱ uéyisa: τῶν Ἑλληνίδων πόλεων οὐκ 
Ἰσχύνονται δια κολακευόδμεναᾶι πρὸς τὸν ἐκείνου πλοῦτον. Ta- 
a sibi quisque pro re nata inter loquendum aut in scribendo 
x certa analogia fingebat, qualia sunt 3ixzovyupevouai improbi- 
Me cerlare, διαριςεύομαι, διασωφρονίζομαι, διχρετίζομαι, δια- 
αλοκαγαθίξζομαι, διαπιθανεύομαι, et alia quaedam.  Teles in 
tobaei Floril. 5, 67. Διογένης ἐπεί τις ἐτραχήλιξζεν ἀσθε- 
ὃς ἔχοντα οὐ διετρα χηλίξετο ἀλλὰ δείξας αὐτῷ τὸν κιόνα 
βέλτιςε,᾽ ἔφη » τοῦτον ὥδει πρὸς τάδε. Διαπικραίνω, quod 
ferunt Lexicorum conditores, non est Graecum, sed 3ixzi- 
ναίνομαι. Hinc optime intelligi potest, cur Hedylus dicere 
otuerit in nolissimo epigrammate apud Athenaeum p. 486. €: 
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ἡ διαπινομένη Καλλίςιον ἀνδράσι, θαῦμα 
κοὺ ψευδές, νῆςις τρεῖς χόας ἐξέκπιεν. 

dixerunt Veteres διαπίνειν (vide Valckenaer. ad Herod. V. 18), 
sed ille communem omnibus analogiam secutus est, cum ae 
qualibus omnibus, ut opinor. Sic Athenaeus ex d4pisa» [or 
mavil διωριςᾶσθαι pro τῷ dpiexv διαμιλλᾶσθαι p. 412. F..— Δια- 
πολιτεύεσθαι quid sit, quum Harpocration male explicuerit , iu. 
vat ad hanc lucem melius explicare: comparavit enim is v. 
Διαγορεύων διαγορεύειν — συναγορεύειν, διαφέρομαι — cup Qip- 
poi , διαφωνεῖν — συμφωνεῖν el διαπολιτεύομαι — συμπολιτεύν» 
μαι, quorum omnium eandem rationem esse contendit: δια» 
γορεύων esse διάφορα καὶ οὐ τὰ αὐτὰ λέγων, ilaque διαπολι- 
τεύομαι esse διάφορα καὶ οὐ τὰ αὐτὰ πολιτεύομαι. | Altice hoc 
dicitur τῆς πολιτείας οὐ τὴν αὐτὴν προαίρεσιν ἔχειν, sed gravi 
ter Grammaticus fallitur, nempe οἱ τὴν αὐτὴν τῆς πολιτείας 
προαίρεσιν ἔχοντες dicuntur διαπολιτεύεσθαι, qui earumdem par- 
tium sunt in rep. de principatu. ceriant inter. se aemuli: qui 
diversas parles sequuntur dicuntur ὀντιπολιτεύεσθαι. — Multo 
etiam gravius peccavit Àmmonius de D. V. p. 44. qui διασο- 
λιτεύεσθαι dici narrat τοὺς ἐκ τῆς αὐτῆς πόλεως, ὠντιπολιτεύ» 
εσθαι δὲ τοὺς ἐξ ἑτέρας, quod quam futile cominentum sit et 
plane absurdum unusquisque videt. Demosthenes et Hyperi- 
des, ut hoc utar, διεπολιτεύοντο, Pliocion et Demosthenes à» 
τεπολιτεύοντος. Hinc demum recte intelligitur locus Aeschinis 
in Ctesiph. p. 81. ἐγράφοντο γὰρ ἀλλήλους παρανόμων οὗ μόνον 
οἱ διαπολιτευόμενοι ἀλλὰ καὶ οἷ Φίλοι τοὺς Φίλους, aemulos enim 
dicit in rep., non adversarios. 

Redeo nunc ad ἀπειλῶ, quamobrem hanc observationem 
commemorare institui. Dicebant omnes constanter ὠπειλῷ, sed 
cadem constantia omnes διαπειλοῦμαι dicebant: quod quum et 
cx analogia et omuium usu certissimum esse compereris certa 
emendatione οἱ Aeschinis locum οἱ Lysiae mecum restitues. 
Aeschninis locus est mendosus in Falsa Legal. S 156. καὶ re 
λευτῶντες προσέκρουον Φανερὼῶς ἐν Μακεδονίᾳ xxi διηπείλουν 
τοῖς τῶν Θηβαίων πρέσβεσιν, ubi quis punctum temporis du. 
bitabit διηπειλοῦντο͵ τοῖς — πρέσβεσιν veponere? — Sequens 
ΤΟΙ͂Σ, ut passim alibi, praecedentem syllabam TO absorpsil. 
Compara locum ex Timarchea $ 45, διαπειλησαμένων δὲ 
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τοῦ Μισγόλα καὶ τοῦ Φαίδρου τοῖς ξένοις καὶ κελευόντων ἤδη 
αἀκκολουθεῖν εἷς τὸ δεσμωτήριον, et non diu dubitabis, quin in loco 
Lysiae XII. 72. ἵνα μήτε ῥήτωρ μηδεὶς αὐτοῖς ἐναντιοῖτο μήτε 
ἀπειλοῖτο, lurpis barbarismus sic removendus sit, ut μήτε 
διαπειλοῖτο rescribatur. 

Quod apud Herodotum legitur II. 121. 3. εἰ δὲ τούτων ὦμε- 
λήσει διαπειλέειν αὐτὴν ὡς ἐλθοῦσα πρὸς τὸν βασιλέα μηνύσει 
αὐτὸν ἔχοντα τὰ χρήματα recipiendum est, quod optimi libri 
obtulerunt ἀπειλέειν, quo facto in libro VII. 16. νῦν δὲ xal 
διαπειλῆσαν οἴχεται, stalim perspicies duabus literulis vocu- 
lae KAI male repetitis διαπειλῆσαν pro vera lectione ὠπειλῆσαν 
vitio esse natum. 

Diligenter lectilavit ὁ dàvrerTixigsc Xenophontis Symposium 
unde affert p. 79, 33. ᾿Αναπτερῶσαι: Ἐενοφῶν Συμποσίῳ. 
ex IX. 6. πάντες ἀνεπτερωμένοι ἐθεῶντο. Elegans verbum 
ἐναπτεροῦν et apud Platonem occurrit et perfacete in Aristopha- 
nis Ávibus v. 1459. et apud alios multos, ut non sit perspicuum 
eur id Grammaticus enotaverit. Eiusdemmodi est annotatio 
p. 84, 7. Βαλάντιον οὐχὶ Φασὶ δεῖν λέγειν ἀλλὰ φΦάσκω- 
λον. Ξενοφῶν Συμποσίῳ. Legitur. IV. 2. sed quid notius quam 
βαλάντιον ? et quis est qui eo vocabulo non utatur? Darius 
est quod annotavil p. 101,-28. Κεντρίζειν: &Eevoàv Συμ- 
wocíy. Solus enim Velerum, quod sciam, verbo κεντρίζειν 
Xenophon utitur, sed utitur saepius. Quod annotat p. 105, 
55. Κρυφῇ ἀντὶ τοῦ λάθρᾳ. Ecvopày Συμποσίῳ, respicit 
V. 8. μόνον κρυφῇ φερόντων, melius pro λάθρᾳ posuisset κρύβ- 
δην. Opponuntur enim inter se Atbenis κρύβδην Φέρειν τὴν 
ψῆφον et φανερὰν τὴν ψῆφον φέρειν notissimo usu. Scribarum 
flagitium vides p. 106, 19. Λαβύραν Ξενοφῶν Συμποσίῳ. ση- 
μαίνει τὸ χαίρειν. Legendum est ex Sympos. VIII. 50. rz- 
γυται — σημαίνει τὸ χαίρει. Alius Grammaticus in. Bekk, 
Anecd. p. 250, 7. Γάννυται: γελᾷ, ἥδεται, χαίρει. tralaticio 
errore pro γάνυται. — Affert denique p. 112, 2. Προσεκαύθη 
ἀντὶ τοῦ ἐκάη. Ξενοφῶν Συμποσίῳ. sed non intellexit quam 
iocosam irrisionem et reprehensionem verbum προσεκαύθη con- 
lineret in. Sympos. IV. 25.  Coqui dicuntur τὰ ὄψα, τὸ κρέας 
προσκάειν, el haec ipsa ubi nimio igne adusta sunt προσκαυθῆ- 
να! dicuntur, vasa quoque el patinae adwstae dicuntur σροσκε- 
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καῦσθαι. Luculentum. exemplum est apud Alexidem Athenaei 
p. 3583. C. Hinc igitur sumtum προσκαυθῆναι ad lurpem el 
flagiliosum amorem urbane sciteque translatum est. Sed re 
deo ad ea, unde huc digressus sum. 

In cap. IV. 52. bis in libris omnibus vitiose scriptum esl 
οὐκέτι οὐδὲ μέλει οὐδενί et οὐδὲ γὰρ ἔχω, pro οὐδὲν μέλει, 
quod Hemsterhusius, et οὐδὲν γὰρ ἔχω, quod Heindorfius re 
vocavit. Haec quoque scripturae discrepantia tralaticia est, 
alque adeo nostri est ubique arbitrii contemta futili Codicum 
auctoritate constiluere ἐκ τῶν συμφραζομένων utrum οὐδέ an 
οὐδέν sit leclio verior. ]Iuvat ex Oratoribus Atticis locos eom- 
plusculos sic depravatos apponere emendatiores. n Isocratis 
Archidamo 80. corrige οὐδὲ γὰρ Xy πολλῆς πραγματείας δεή- 
σειεν, Ubi οὐδέν editur. Antiphonti redde V. 45, οὔτε ἐν τῇ 
γῇ σημεῖον (οὐδὲν) οὐδὲ αἷμα ἐφάνη, ubi necessarium οὐδέν in- 
lerciderat, Redde Dinarcho II. 15. ὠγαδὸν μὲν ὑμᾶς πεποίηκεν 
οὐδὲν πώποτε, pro οὐδὲ πώποτε. ln Lycurgi Leocratea 52, 
probanda est Bekkeri correctio: οὐδ᾽ ἐφ᾽ ὑμῖν ἀποψηφίσασθαι 
Λεωκράτους pro οὐδὲν ὑμῖν. Redde Aeschini II. 74. περὶ uiv 
τῆς σωτηρίας τῆς πόλεως οὐδ᾽ ἐνεχείρουν λέγειν pro οὐ δὲν dye- 
χείρουν. Redde Demostheni X. 8. οὐδὲν ἐφροντίσατε οὐδ᾽ ἐπε" 
ςράφητε οὐδὲ τούτων pro οὐδὲν τούτων, οἱ XX. 7. ὅταν παντε- 
λῶς μηδὲν πλέον μέλλῃ εἶναι τοῖς χρηςοῖς οὖσιν, pro μηδὲ 
πλέον μέλλῃ [μηδὲν] εἶναι. et ibid. 140, οὐδὲν ἔς!ν ὄνειδος 
pro οὐδ᾽ éciv. el. XXI, 122. οὐδὲν αὐτὸν ἠδικηκότα pro οὐδέ et 
XXVI. 16, οὐδὲν χρήσιμος pro οὐδέ, — Contra recte in Sympos. 
VIII. 3. emeudatum est οὐδὲ ἡμᾶς τοὺς ἀνθρώπους ὑπερορᾷ pro 
οὐδὲν ἡμᾶς, et multi adhuc loci similem emendalionem exspe- 
clant. 

In IV. 55. ὁ μὲν αὐτῶν τἀρκοῦντα ἔχει καὶ περισσεύοντα [τὰ] 
τῆς δαπάνης, recte Dindorfius male repetitum ex superiore 
syllaba 74 resecuit. 

In IV. 36. ποιοῦσι πολὺ δεινότερα τῶν ἀπορωτέρων, imo vero 
τῶν ἀπορωτάτων, αἱ occupavit reponere Dindorfius, Est ista 
solemnis et perpelua in libris confusio, saepius iam a mullis 
correcta , saepe eliam nunc corrigenda. 

In $ 57. εἴ τις [πολλὰ ἔχων xxi] πολλὰ ἐσθίων μηδέποτε 
ἐμπίπλαιτο, optime Dindorf. emhlema expunxit : praeterea ἐμ- 
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«-ἰμπλαιτο scribendum. Miror quomodo idem  pepercerit pro- 
nomini ἐγώ absurde repelito $ 57. ἐγὼ δὲ οὕτω μὲν πολλὰ ἔχω 
ὡς μόλις αὐτὰ καὶ [ἐγὼ] αὐτὸς εὑρίσκω. In line eiusdem $ 
scribendum esl μηδὲν μᾶλλον Καλλίου TOUTOUÍ τοῦ πλουσιω- 
τάτου (iy y, pro τούτου el ῥιγοῦν. Salis enim constat de prae- 
sentibus si quis quem digilo vel oculis designat οὑτοσί sine 
articulo cum nomine proprio coniunctum poni solere, et per- 
inde vitiosum esse in tali re Καλλίας οὗτος el ὃ Ἰζχλλίας οὑτοσί. 
]taque emendandum est IV. 45. Σωκράτης τε γὰρ οὑτοσί pro 
οὗτος, eL IV. 61. τοιοῦτος μέντοι μοι δοκεῖ ᾿Αντισθένης εἶγαι o0- 
τοσί, pro οὗτος : contra expunge arliculum apud Isaeum IX. 9. 
ἔς, yàp [Ὁ] Ἰζλέων οὑτοσὶ ἀνεψιὸς ᾿Αςυφίλῳ, el in ciusdem frag- 
mento 1. ἀδελφὸς ἡμῖν isl» οὑτοσὶ [0] Εὐφίλητος. Apud Ly- . 
siam XX. 1. legendum: ὧν ei; ὧν οὑτοσὶ τυγχάνει Πολύςρατος, 
non οὗτος, ei multi aliorum loci ad hanc rationem conforman- 
di supersunt. Quod aulem ῥιγῶν pro ῥιγοῦν rescripsiinus, no- 
tum est Atticos illa forma uti solere, sed scribas hanc sedulo 
substituere. 

In $ 42. πολὺ δικαιοτέρους εἰκὸς εἶναι τοὺς εὐτέλειαν μᾶλλον 
8 πολυχρημχτίχν σκοποῦῖῦντας, Verbum σκοπεῖν ab huius loci 
sententia prorsus abhorret , quae Zexoüvrz; postulat. Εὐτέ- 
. Aeiz9. ἀσκεῖν quam bene dicatur οἱ quam bene huic loco con- 
veuiat el notum esl et perspicuum. Quid vulgatius etiain. 
nunc est quam 

Χρήματα δίζησῆχι, ἀρετὴν δ᾽, ὅταν ἢ βίος, ἀσκεῖν. 

et quemadmodum ὠρετὴν ὠσκεῖν dicilur, sic quodlibet genus 
virtutis οἱ laudis dicitur quis Zexei» Nonnumquam, sicuti 
ἐπιτηδεύειν, de viliis quoque, ut apud Platonem in Gorgia 
p. 508. A. σὺ δὲ πλεονεξίαν οἴει δεῖν ἀσκεῖν, γεωμετρίας 
γὰρ ἀμελεῖς, qui locus Xenoplonteo simillimus est. Eodem 
modo ἐσκχῶν im cxzzxv depravatum est apud Platonem in Gor. 
gia p. 526. D. ubi pro τὸὴν ἀλήθειαν σκοπῶν recipiendum 
est dex&v servatum ab iis, quos IIeindorfius indicavit. 

In $ 44. ὥςε xxi θεάσασθαι τὰ ἀξιοθέατα καὶ ἀκούειν τὰ 
ἀξιάκους», recle Dindorf. δεῶσθαι reposuit ob seq. ὠκούειν, non 
ἀκοῦσχι. Solent talia apud bonos scriptores ZvriepéQem , et. li- 
brarios novimus δεῖσθαι — θεάσασθαι, πειρῶσθαι ---- πειράσασδαι, 
ἀκροᾶσθαι — ἀκροάσασθαι, ἰᾶσθαι — ἰάσασθαι el sim. confun- 
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dere: saepe etiam χρῆσθαι et χρήσασθαι. Platoni redde ia 
Phaedro p. 251. B. οὔτε — προφασίξεσθαι, οὔτε — ὑπολογ ἴζε- 
σθαι, — αἰτιᾶσθαι, pro αἰτιάσασθαι. Redde Demostheni p. 
25, 93. πολὺ γὰρ ἑᾷον ἔχοντας Φυλάττειν ἣ κτᾶσθαι πάντα 
πέφυκεν, pro κτήσασθαι. Luciano reddiderim in Bis Accusato 
cap. 1. οὐδ᾽ ὅσον κνῆσθαι τὸ οὗς, φασὶν, σχολὴν ἔχων,, pro 
χνήσασθαι. Κνώμενοι apud. eum saepe legitur, et Atticum κνῆ- 
σθαι vel e Platonis Gorgia p. 494. C. sumere potuit. Plane 
eodem modo προσκνῆσθαι a Graeculis corruptum est in sor 
κνίσθαι, προσκνίσασθαι et προσκνήσασθαι in. Xenophontis Memor. 
I m. 50, ubi nunc recle legitur: ἐπιθυμῶν Εῤθυδήμῳ por. 
κνῆσθαι ὥσπερ τὰ ὕδια τοῖς λίθοις. 

In $ 45. sic demum intelligam id quod Niceratus dicit, 
quum scriptum eril: ἐγὼ γὰρ ἥξω παρ᾽ αὐτοῦ δανεισόμενος fl 
μηδενὸς πρσσδεῖσόαι. Οὕτω (γὰρ) πεπαιδευμένος ὑφ᾽ 'Ομήρου ἀμ» 
θμεῖν — φαθμῷ καὶ ἀριθμῷ κτὲ. 

Pessime abundat vocula καί in $ 48, διὰ δὲ τὸ προειδέναι 
[καὶ] ὅ τι ἐξ ἑκάςου ἀποβήσεται, quod indicasse satis est: 
praelerea delenda sunt verba [ὥ τε δεῖ καὶ & οὐ χρὴ ποιεῖν) 
ex superioribus repetita non sine turpi orationis negligentia: 
sic oplime coalescunt. nunc male divulsa — ἐνύπνια καὶ ola- 
yoUg , οἷς ἐγὼ ὅταν μὲν πείδθωμαι κτὲ. 

Ad $ 50. οὗτος μὲν δὴ ὁ λόγος οὕτως ἐσπουδαιολογήθη ΤῸ" 
spexit Photius v. Σπουδάξω. — ἐπὶ δὲ τοῦ σεμνολογεῖν τὸ 
σπουδαιολογεῖν Ξενοφῶν Συμποσίῳ, sed fallitur homo do. 
ctus, ut vides: aliud enim esse σεμνολογεῖν, aliud σπουδαιολῦ» 
γεῖν perspicuum est. 

In cap. IV. 55. πρώην pervulgato vitio scribitur, ut pas 
sim, pro πρῴην. (Jlncredibile dictu est quot scribendi errores 
pepererit literula I a librariis suo arbitratu modo male omis- 
sa, modo negligenter addita. Nullus exstat liber scriptus, in 
quo istud genus vitii non sit frequens. Plerique scribae τὸ 
προσγεγραμμένον ἰῶτα Solent plane omittere: hinc factum esl 
ut etiamnunc pro ζῷον, ᾧόδν, κρεώδιον, λάθρᾳ, χρύφᾳ cel. ζῶον, 
ὠόν cet. soleant scribi, et sic πρώην pro πρῴην. Hinc adiectiva 
in -Zeg nata sunt, quae nulla fuerunt umquam, sed in - à 
olim exibant. Adscribunt contra male formis Doricis in -ὦ 
pro -ov exeuntibus, et dualibus, ut in Antiphanis loco apud 
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Stob. Floril. 100, 32. ὥσπερ πονηρῷ ξωγράφῳ pro πονηρὼ ξῳ- 
γράφω, el passim. Praeterea saepissime diphthongus s male 
in »f resolvitur, ut in ληΐζομαι pro λήζομαι, aliisque simili- 
bus. Felix est Meinekii emendatio in Antipatri loco apud 
Stob. Floril. 67, 25. rà γαμεῖν τῶν χαλεπωτάτων εἶναι δοκεῖ, 
τὸν δὴ θεὸν ἐξουσίαν διδόντα πρὸς ἀκολασίαν — ἰσόθεον νομίζουσι, 
pulchre emendavit τὸν δ᾽ ἤθεον (βίον) ---- ἰσόθεον νομίζουσιν.  Tan- 
git Antipater Romanos coelibes coelites diclitantes. Scriptum 
fuerat TONAHOGEON de more pro TONAHIOGEON. Sic in 
Platonis, qui fertur, Hippia Minore p.569. Α. οὐ χρή olim male 
legebatur pro son uleris, οὐ χρῇ. In Platonis Phaedro p. 242. 
A. egregius Bodleianus exhibet sine sensu ἐπειδὰν ὠποψυχη 
μὲν, nempe in antiqua scriptura AIIOYTXHIMEN omissum 
est ; iterum, quod in AIIOYTXH iam erat omissum, et sic 
periit manus Platonis ἐπειδὰν ἀποψυχῇ ἴμεν, quam futiles cor- 
rectores in. ὠποψύξῃ el ἴωμεν depravarunt. Eadem medicina, 
qua non est alia lenior, barbarismum eximet e Maximo Tyrio 
XXVII. 4. ἐὰν μὲν ἐπὶ τὸ καλὸν Φαινόμενον ἡ ψυχὴ ἄξῃ, ἔρως 
καλείσθω τοῦτο, οὐκ ἐπιθυμία, vertunt. »nos impellit animus," 
quasi ἧξα pro ἤγαγον dici possit. Emenda ἄξῃ: saepe ἀΐξαι, 
&£ai οἱ ἄξαι confusa sunt. 

Plane sensu vacuum est quod legitur IV. 64 οὗτος ἄν μοι 
δοκεῖ — πολλοῦ ἂν ἄξιος εἶναι καὶ πόλεσι xal (Aou; καὶ συμ- 
μόάχοις κεκτῆσθαι.  Videor mihi et ipsam Xenophontis manum 
reperisse et simul corruptelae originem. Veram scripturam 
facillime elicere poteris usus hac incerti Grammatici annota- 
tione in Bekkeri Anecd. p. 412, 9. "Αξιος λαβεῖν ὁ μι- 
σθός: τοῦτο τῶν εἰς κάλλος ἠἡσκημένων, σημαίνει δέ τι τοιόνδε * 
ἄξιός ἐςιν ὁ μισθὸς ss λαβεῖν αὐτόν, Ec: δὲ παρὰ Κρατίνῳ. 
deinde Homerica quaedam exempla affert et sic pergit: καὶ 
Σοφοκλῆς ᾿ (imo vero Euripides in. Medea 319). 

γυνὴ γὰρ ὀξύθυμος, ὡς δ᾽ αὔτως ὠνήρ, 

ῥῴων φυλάσσειν ἢ σιωπηλὸς σοφός. 
ὁ δὲ νοῦς" ῥᾷον ἄν τις Φυλάξαιτο τὸν ὀξύθυμον ἢ τὸν κρύπτοντα 
διὰ σιγῆς τὴν ὀργήν. Intelligisne iam quid Xenophon scripse- 
rit? Nempe quemadmodum Cratinus ἄξιος λαβεῖν ὃ μισθός di- 
Xerat, sic Xenophon dedit πολλοῦ ἄξιος — καὶ πόλει xa) φίλοις 
σύμμαχος κεκτῆσθαι, quorum sententia est: τὸν τοιοῦτον καὶ 
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πόλει καὶ φίλοις πολλοῦ ἄξιόν diei σύμμαχον κεκτῆσθαι. Nou 
dissimili modo Plato dixit in Phaedro p. 2358. Α. ἐσωνυμίαν 
οὔτε καλὴν οὔτε ἐπχξίχν κεκτῆσθαι. Intelligisne etiam scio 
los, quum exquisilum dicendi genus καὶ εἰς κάλλος ἠσκημένον 
non salis caperent, suo more turbare el grassari coepisse? ἴῃ. 
terposito lemere καί coniunxere xai Φίλοις [xai] συμμάχοις 
κεκτῆσθαι, quoniam ᾧίλους xal συμμάχους saepe coniunclos 
videre assueti erant. Deinde καὶ πόλει in eandem labem tre 
ctum esL et sic est. natum xa] σόλεσι καὶ Φίλοις καὶ συμμά- 
xoc: interea, ut vides, sententia loci periit. Cur sit legen- 
dum καὶ πόλει (non πόλεσι) xa) φίλοις manifestum est, quum 
de uno haec dicantur, qui et de rep. οἱ de amicis bene me- 
realur. Sine articulis sic dici solere xxi πόλει καὶ QAomg 58. 
pra ad Hieronem demonstravimus. Compara Meuor. I. n. 48 
et 1. vi. 9. 

In cap. V. 2. μόνον τὸν λαμπτῆρα éyyU; προσενεγκάτω.  Ne- 
cesse est ul z;; inseralur, quod nunc quidem intelligi non 
polest, ul in αὐλησάτω 11. 21, quoniam unius tantum erat 
hoc facere ex omnibus qui aderant, quamobrem legendum est 
ἐγγύς (Tic) προσενεγκάτω. Saepius τὶς perire solel, ut supra 
iam ostendimus, aul in εἷς depravari. In Sympos. I. 8. ἐν- 
γοήσας (τις) τὰ γιγνόμενα, ex Aristide vig revocalum est, in 
Xenophontis libris omnibus omissum.  Excidit 7;; et apud 
Autiphontem V. 91. ἐν μὲν γὰρ ἀκεςῷ πράγματι καὶ ὀργῇ pr 
σαμένους καὶ διαβολῇ πειθομένους (emenda πιθομένους) ἔλαττον 
ἔςιν ἐξαμαρτεῖν. μεταγνοὺς γὰρ ἔτι ἂν ὀρθῶς βουλεύσαιτο. Pes. 
sime corruptus locus est: ἔτι ὧν ὀρθῶς nalum esl ex veteris 
scripturae reliquiis EIIANOPOOQ£Z "* *, id est ἐπανορθῶ- 
σ(αιτο), quo recepto suppleverim μεταγνοὺς γὰρ (ἄν τις τὸ γε- 
ycvóc) ἐπανορθώσαιτο. Eadem temeritate interpolalor paulo ante 
$ 90. dederat: ἐποψηφισαμένοις μὲν ὑμῖν ἐμοῦ νῦν ἔξες, τότε 
χρῆσθαι 0 Ti δὴ βούλεσθε (corrige à τι ἂν βούλησθε), ἄπολο- 
γήσασύχι οὐδὲ βευλεύσχσθχι ἔτι περὶ ἐμοῦ ἐγχωρεῖ. Luce 
clarius est pro ὠπελογήσασόαι dedisse Oratorem ἀπολέσασι δέ, 
quod omnium primus Dobraeus perspexit. Unde igitur illa ab- 
surda scriptura? Nempe supererat in libro vetusto ac lacero 
AHOA "*** OTAE, quod Graeculus de suo supplevit, queni- 
admodum isti lacunas explere solent scilicet. Expeditior est 
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emendandi via in Demosthenis Midiana $ 131. οὐ γὰρ ἡγεῖτο 
λαμπρὸν οὐδὲ νεανικὸν — ὃ τι ἄν τις πρὸς ἕνα εἷς διαπράτ- 
τῆται, ἀλλ᾽ el μὴ φυλὴν ὅλην ---- προπηλακιεῖ — ἀβίωτον ᾧετ᾽ 
ἔσεσθαι τὸν βίον αὐτῷ.  Vitiosum est τίς, nam ipse Midias ver- 
bi διαπράττηται subiectum est: τίς ex ΕἸΣ natum et sic scri- 
bendum: à τι ἂν εἷς πρὸς ἕνα διαπράττηται. | Sed revocat 
me Xenophon ad sese. 

In cap. IV. 9. nullo pacto ferri potest: καὶ μὲν δὴ παῖς καὶ ὃ 
«αἷς κρύφχ ἀνέφερον. Ridiculum enim est τὰς ψήφους dvya- 
φέρειν pro. διαφέρειν, quo utuntur in ea re Attici omnes, et 
ipse Xenophon paullo ante: ὠλλὰ δια Φερόντων τὰς ψήφους. 
Saepissime vidi AI in N depravari, et contra: itaque suspicor 
velerem lectionem KPT4A AIéfepoy male repetita literula A in 
ἀνέφερον abiisse, οἱ Xenophonti κρύφᾳ διέφερον restitui opor- 
tere. Deinde recte Dindorf. pro διέπραττε τόν τε λύχνον xTi., 
διεπράττετο τόν τε ^. emendavit. Quid enim tritius in tali 
re quam διαπράττεσθαι ? 

In cap. VI. 1. Heindorfio obtemperatum oportuit φιλήματα 
delendum esse admonenti. Ne Graeca quidem est haec verbo- 
rum compositio: oj μὲν τὰ νικητήρια [Φιλήματα! ἀπολαμβά- 
very τὸν Κριτόβουλον ἐκέλευον. In $ 2. quum Hermogenes in- 
terrogatus τί és: παροινία ; respondisset: εἰ μὲν 8 τι ἐςὶν ἐρω- 
τᾷς οὐκ οἶδα" τὸ μέντοι μοι δοκοῦν εἴποιμ᾽ ἄν, Socrates: ἐλλὰ 
δοκεῖ τοῦτο, inquit. Quis hoc intelligit? Sed non videri hoc, 
sed satis esse Socrales dixerat: ὧλλ᾽ ὠρκεῖ τοῦτο, noto et 
frequenti usu, v. c. in Memor. II. r. 8. et aliis locis. Vides 
quam facile APKEI in AOKEI poluerit corrumpi. 

In cap. Vl. 6. pro ὥρα σὺ, à Σώκρατες, ὃ Φροντιςὴς ἐπι- 
καλούμενος ; admonuimus iam ante legendum esse videri: ὥρα 
σὺ εἶ Σωκράτης ὁ φροντιςὴς ἐπικαλούμενος ; 

In iis quae $ 7. Socrates dicit: ἄνωθεν μέν γε ὄντες ὦφε- 
λοῦσιν, &yulcy δὲ Φῶς παρέχουσιν, nonnulli viderunt ὕοντες pro 
ὄντες veram lectionem esse. Nemo ante Valckenaerium, cu- 
ius haec est in Schedis annotatio: » Quid, obsecro, hic ὄντες 
efficit?  Corrigo ἄνωθεν μέν γε ὕοντες ὠφελοῦσιν. Saepe θεός 
dicitur ὕειν Χοπορἠοπιὶ.᾽ Mihi quoque ὕοντες verissimum esse 
videtur, sed eo recepto locus nondum persanatus est, sed 


nullo negotio persanari potest scribendo: ἄνωθεν μέν γε Dov- 
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τες ὠφελοῦσιν, ἄνωθεν δὲ Φῶς παρέχοντες, qua compositio 
nis forma nihil apud Xenophontem tritius, Ubi ὕοντες labem 
concepit, nescio quis παρέχοντες in παρέχουσιν correxit sci- 
licet. 

In $ 8. nondum poenitet olim correxisse: εἶχέ gor, sdeow 
Ψψύλλου πόδας ἐμοῦ ἀπέχεις; ταῦτα γάρ cé Quoi γεωμετρεῖν. 
pro Ψψύλλα πόδας ἐμοῦ ἀπέχει: Dindorfius ψύλλης — ἀπέ- 
χεις ; recepit. Syracusanus homo ex sua dialecto Ψύλλος re 
tinuit pro ψύλλα, quemadmodum IX. 2. dixit: εἶτα πα ξοῦν.- 
TXi πρὸς ἀλλήλους. Nemo enim Atticorum παιξοῦρμεκε dixit 
umquam aut ἔπαιξα aut πέπαικται, aut quidquam huiusmodi. 
Ψύλλος non Ψύλλα Syracusamnos dixisse, Epicharmum et alies, 
Photius v. Ψύλλα et Hesychius docebunt. Quomodo Jaw 
in ψύλλα abire potuerit perspicuum est: deinde male sedulus 
corrector Ψψύλλα — à πέχει de suo dedil, sententiae securus. 

In cap. VIL. 2. ἐπεὶ δ᾽ ἦσεν, quoniam res ipsa docet con. 
cinuisse omnes, ἐπειδὴ ὁ Σωκράτης ἦρχεν δῆς, in ἐπεὶ Y 
ἧσαν emendandum est. Deinde recte Dindorfius θαυματου- 
γήσειν recepit pro. ὀαυμάσιουργήσειν : θαύματα enim haec sunt, 
non θαυμάσια. Quod slatim dicit Socrates: κινδυνεύσω lyb 
τῷ ὄντι φροντιξὴς εἶναι, quis semel admonitus dubitabit χινδν- 
νεύω emendare? Non dubitabit certe assiduus lector Platonis, 
apud quem κινδυνεύω sic positum frequentissimum est. Non 
futurum est id quod dicit Socrates, sed nunc cum maxime 
ebat: νῦν οὖν σκοπῶ, inquit, (ubi et φροντίζω poterat dicere) 
ὅπως y κτὲ, Futurum quando recte ponatur ostendam et 
alio Xenophontis loco, quem simul gravi mendo liberabo. Le 
gilur in Memorab. ll. m. 17. ἐὰν οὖν ἐμοῦ ταῦτα «ποιοῦντος 
ἐκεῖνος μηδὲν βελτίων γίγνηται: Τί yàp ἄλλο, ἔφη ὁ Σωχράτης, 
ἢ κινδυνεύσεις [ἐπιδεῖξαι] σὺ μὲν χρηςός τε καὶ φιλάδελφος &- 
γῶι!, ἐκεῖνος δὲ φαῦλός τε καὶ οὐχ ἄξιος εὐεργεσίας ; ubi quum 
infinitivum ἐπιδεῖξαι expunxeris oratio Graeca erit et sans. 
Ἐπιδεῖξαι εἵναι pro ὧν foedissimus est soloecisinus, et requi 
rerelur ἐκεῖνον δὲ φαῦλον ὄντα. —BResecto molesto emblemiate 
omnia sunt expedita et aperta: illic igitur reclissime x» 
γεύσεις εἶναι Scriptum est: nempe ὅταν ὁ ἀδελφὸς μηδὲν βελτίων 
“ίγνηται. 

Permirum est quod legitur VII. 5. τὸ ἐπὶ τοῦ τροχοῦ Aus 
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ἀγεριδινουμένου γράφειν τε καὶ ἀναγιγνώσκειν θαῦμα μὲν ἴσως 
Ti ἐξίν xrí. Equidem non concesserim id esse ὀχῦμα, nam 
salis apparel id esse eliam paulo plus quam θαῦμα, nempe 
“αντάπασιν ἀδύνχτον. Ut salis sit mirabile, sed tamen huius- 
modi ut fieri possit, emenda περιδινουμένους : ipsi enim in rota 
velociter cireumacta sedentes tamen in ea vertigine scribebant 
aliquid et legebant. 

In $ 4. χαλκίον scribendum est, non χαλκεῖον; el in G B. 
πολὺ ἂν οἶκαι αὐτούς τε ῥᾷον διάγειν καὶ τὸ συμπόσιον [πολὺ] 
ἐκιχαριτώτερον εἶναι, quoniam πολὺ ἄν ila praemittitur, ut ad 
utramque senlenliae partem aequaliter sit referendum, perspi- 
euum est repetitum πολύ insiticium esse et expungendum. 

In $ 7. πᾶσα μὲν ἡ πόλις οἷδε, πολλοὺς δ᾽ οἶμαι καὶ τῶν 
ξένων, diligenter videndum an non πολλοὶ δ᾽, οἷμαι, καὶ τῶν 
ξένων sit verius. 

In cap. VIII. 1. μεγέθει μὲν πάντας ἐπέχοντος, ψυχῇ δὲ av- 
ϑρώπου ᾿ἰσουμένου, quod pro ἰσαυμένου Dindorfius ἱδρυμένου sub- 
stituit laudandum est, sed perficies emendationem scribendo 4;- 
δρυμένου. Post pauca hene ἀν expunxit Stephanus ex verbis 
εἰκὸς ἡμᾶς — ἔρωτος μὴ [ἀν] ἀμνημονῆσαι, scd Editores non au- 
diunt. 

In $ 3. οὐχ ὁρᾶτε ὡς σπουδαῖαι μὲν αὐτοῦ αἱ ὀφρύες, ad- 
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missa Heindorfii correctione ἢ οὐχ ὁρᾶτε, scrihendum est αἱ 
δῴρῦς. 

In $ 5. Antisthenem sic dixisse exislimo: ds τοιαῦτα ποιεῖς, 
τότε μὲν τὸ δαιμόνιον προφασιζόμενος τότε δ᾽ ἄλλου του ἐφιέμε- 
νος, deinde nescio quem ad τοιαῦτα ποιεῖς adscripsisse οὐ δια- 
λέγῃ μοι, quae verba irrepserunt poslea in alienam sedem, 
ita ut nunc legatur τότε μὲν τὸ δαιμόνιον προφασιζόμενος [οὗ 
iM yy μοι] τότε δέ κτέ. 

In cap. VIII. 15. mendosus locus est, Φιλεῖν ye μὴν τῶν 
μὲν τὸ ἦθος ἀγαμένων ἀνάγκη ἰδία καὶ ἐθελουσία καλεῖται. ad 
quem Valckenaerius in Schedis annotavit: »Cur propria me- 
cessilas ? — Quomodo Φιλεῖν τινός Graece dicitur ἢ Corrigo : Qi- 
Alm ye μὴν τῶν τὸ ἦθος ἀγαμένων ἀνάγκη ἡδεῖα καὶ ἐθελουσία 
καλεῖται." [n Xs pro ἰδία Dindorfius quoque incidit. 

In ς 15. ἅπερ καὶ πρὸς τὰ σιτία διὰ πλησμονὴν, ταῦτα 
ἀνάγχη καὶ πρὸς τὰ παιδικὰ πάσχειν, Scribe ταὐτὰ ἀνάγκη, 


A5 * 


056 


vel rectius eliam ταὔτ᾽ ἀνάγκη. Diximus de ea re in superio- 
bu. 

Quod in libris est $ 15, διὰ τοῦτο xal ἑπαφροδιτωτέρα, recle 
Ernestus el Valckenaer. in Schedis. καὶ dvemadpod., sed pri- 
mus Dindorfius — διτοτέρα pro — διτωτέρα correxit. Passim 
scribae in talibus hallucinantur et praecedente longa vocali -ὦ- 
vepog solent scribere, in quibus omnibus ineptum est aliquid 
tribuere Codicibus. 

In $ 17. pro mendosis verbis, μήτ᾽ ἂν παρά τι ποιήσῃ, facile 
est ad intelligendum quid sententia loci unice postulet, sed 
ipsa Xenophontis manus ex illa scriptura manifesto elici non 
polest. "Veri simillimum est μήτ᾽ ἂν παρακμάσῃ Xenophontem 
scripsisse, quod Iacobsius coniecit. Valckenaer. in Schedis de 
παρηβήσῃ cogitlaverat.  Librarius ex libro perroso aut lacero 
Symposium describens, quum quid esset scriptum expedire non 
posset, id dedit quod sibi videre videbatur. πΠαρακμάζξειν et 
παρηκμακῶώς in ea re trita sunt. 

In $19. vulgata lectio Z σπεύδει πράττειν πέρα τῶν παιδικῶν, 
optime correcta est in παρὰ τῶν παιδικῶν. — Usilatum est dicere 
πράττειν ἀγαθόν τι παρὰ τῶν θεῶν, deinde sic dicebant ut Xe- 
nophon in Hellen. I. 1v. 2. ἔλεγον ὅτι Λακεδαιμόνιοι πάντων ὧν 
δέονται πεπραγότες εἶεν παρὰ βασιλέως, el sic παρὰ τῶν wab- 
κῶν πράττειν τι quid sit perspicuum est. 

In $ 25. pervulgatum librorum vitium semel emendatum 
est, semel relictum.  Editur: οὐ γὰρ ὅπως πλείονος ἄξιος y iym 
vx) ἐπιμελεῖται ἀλλ᾽ ὅπως αὐτὸς ὅτι πλεῖςτα ὡραῖα καρπόξφε 
ται. Quod est in libris χαρπώσηται bene est emendatum, sed 
eadem opera ὅπως πλείονος ἄξιος γενήσεται correctum opor- 
tuit. 

Non uno mendo inquinatus est locus VIII. 26. xz) μὴν 
καὶ τῶν παιδικῶν ὅσα μὲν ἂν εἰδῇ ὅτι ὁ τοῦ εἴδους ἑπαρκῶν ἄρ 
ξει τοῦ ἐραςοῦ, εἰκὸς αὐτὸν τἄλλα ῥᾳδιουργεῖν, ubi corrigendum 
esl ὃς μὲν ὧν εἰδῇ, et abiecto articulo ὅτι τοῦ εἴδους ἑπαρκῶν 
ἄρξει d. e. ὅτι ἄρξει ἐὰν τοῦ εἴδους ἐπαρκῇ. leponendum esse 
ὃς μὲν ἄν pro ὅσα colligo e Graecorum consuetudine, qui te 
lia πρὸς τὸ σημαινόμενον componere assolent, idque Xenophon 
tem nunc quoque fecisse et sequens αὐτόν arguit et plane con. 
firmat id quod sequitur ὃς δ᾽ àv γιγνώσκῃ ὅτι xr£. 
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In $ 29. pro ὅσων δὲ ψυχαῖς ἀγασθείη non est ulla dubi- 
talio quin ψυχάς unice verum sit. 

Soloecum est in $ 51. ᾿Αχιλλεὺς Ομήρῳ πεποίηται — Ilx- 
τρόκλῳ — τιμωρῆσαι, requiroenim τιμωρήσας. Dicebant enim 
Ὅμηρος ποιεῖ aul πεποίηκέ τινὰ λέγοντά τι 9 ποιοῦντα ἣ πά- 
exovra: et eodem modo 'Ομήρῳ πεποίηται To) λέγων Ti ἣ 
«ράττων. Sic Plato in Gorgia p. 025. D. “Ὅμηρος — πεποίηκεν 
ἐν dàcu τὸν ἀεὶ χρόνον τιμωρουμένους Τάνταλον καὶ Σίσυφον. 
Θερσίτην δὲ οὐδεὶς πεποίηκε μεγάλαις τιμωρίαις συνεχόμενον, et 
sic passim loquuntur alii. 

In $ 32. ἀπολογούμενος ὑπὲρ τῶν ἀκρασίᾳ συγκυλινδουμένων, 
duplex suspicio formam συγκυλινδουμένων premit. Allici enim 
aut χυλίνδω el κυλίνδομαι aut καλινδοῦμαι dixisse videntur: se- 
quiores χυλινδῶ el κυλινδοῦμιχι usurpabant et ex formis κυλίσω, 
ἐκύλισα, penultima longa, οἱ χεκύλισμαι et ἐκυλίσθην elicuerunt 
formam χυλίω, veleribus inauditam. Eodem modo Veteres 
ἀλίνδω et ἀλίνδομαι dicebant, et áAjex: οἱ ἐξαλῖσαι, Graeculi 
ἀλινδοῦμαι usurpanl, et aAjcx| indoctle referunt ad formam 
ἐλίζω: vid. Pierson. ad Moerid. p. 52. Itaque συγκαλινδουμέ- 
ywy reponerem , nisi praepositionem σύν ab ea re alienam esse 
viderem, quae mihi ἐγκαλινδουμένων videtur postulare. Facile 
est ad intelligendum quid sit συγκυλίνδεται τῇ γυναικί, non 
item quomodo quis Zxpzzíz συγκαλινδεῖσθχι dicatur. Obiter 
redde illud ipsum Michaéli Psello, cuius locum attulit L. Din- 
dorfius ad Steph. v. 'Eyxv^ío, nihili enim est τὴν πολλοῖς 
ἐγκχυλισθεῖσαν ἀνδράσι γυναῖκα, sed scripserat homo cuy- 
κυλισθεῖσαν. Eodem modo Maximus Tyrius XX. 4. Penelopes 
procos dicit συγκυλινδεῖσθχι τῆς νυκτὸς θεραπαινιδίοις. "Eyxa- 
λινδεῖσθαι in talibus et ab ipsa rei natura commendalur et 
multorum usu certam fidem habet. Perinde est χαλινδεῖσθαι 
ἕν τινι el ἐγκαλινδεῖσθχί τινι. Platonica sunt. καλινδεῖσθχι ἐν 
ἀμαθίᾳ, ἐν πάσῃ ἀμαθίᾳ, et odiose ἐν δικαςηρίοις καλινδεῖσύχι, 
quemadmodum quis proprie ἐν πηλῷ, aut ἐν βορβόρῳ dicitur 
καλινδεῖσθαι, et Priamus apud Homerum κυλινδόμενος κατὰ xó- 
wpoy. llectissime igitur nolans foedas et [lagitiosas libidines 
dixit ὑπὲρ τῶν ἀκρασίᾳ ἐγκαλινδουμένων.  Diversum loqueudi 
usum Veterum et recenliorum demonstrat Hesychii Ἐ  κα- 
λινδούμενος: ἐγκυλιόμενο;, qui addit: "Evxx2iv9efT&i: 


0230 


ἐναναςρέφεται, ἐνδιατρίβει, recte, nisi quod rei &mmumndae ac 
turpis notionem continet. Non aliter accipiendus est locus Igaei 
in Orat. V. 44. οὐδὲ τὰ ἀναθήματα — εἷς τὴν πόλιν κεχόμικας, 
ἀλλ᾽ ἐν τοῖς λιθουργείοις ἔτι καλινδεῖται, ubi κυλινδεῖται edi- 
tur. Eodem modo accipitur ἐν ἀγορᾷ κυλίνδεται, et καλινδεῖ- 
σθαι dy ἀγορᾷ, et apud Arislolelem: περὶ τὴν ἀγορὰν κυλίεσδαι, 
quod non est ín foro versari, (quae honestissima res est), sed 
dicuntur id facere τὰ περιτρίάματα τῆς ὠγορᾶς, ὃ dyopmiw 
ὄχλος, homines otiosi et male feriati, quum in foro conteruni 
ac perdunt diem. Dicuntur haec omnia cum contemtu aut re 
prehensione aut indignatione, ut &A/« et ῥέμβομαι et φέείρ- 
μᾶι cum compositis quibusdam περιφθείρομαι, ἀπο θαρῆναι, 
προσφθαρῆναι, aliisque. Sic οἱ καλίνδησις οἱ ἐγκαλίνδησις po- 
nuntur in re turpi, χαλινδήσεις ἐν γυναίοις, ἐν πόρναις, caete- 
risque eiusdemmodi. 
Ex his igitur Lexicorum emendanda ratio est: ἐγκυλῖσαι, 

ut hoc utar, apud Pherecratem Stobaei Floril. CXVL 12. 

εἰκῇ μ᾽ ἑπῆρας ὄντα τηλικουτουὶ 

πολλοῖς ἐμαυτὸν ἐγκυλῖσαι πράγμασιν, 
ad ἐγκυλίνδω est referendum, et eodem modo εἰσεκύλισα in Ari 
stoph. Thesmoph. 651. 

εἷς eT ἐμαυτὸν εἰσεκύλισα πράγματα, 
ubi Ravennas εἰσεκύλησα exhibet, et ἐσκυλίσας ibid, vs. 767, 
referenda sunt ad formam εἰσκυλίνδω. Sic eliam ἐξεχυλίσθη 
apud Homerum, ἐκκυλισθήσει in. Aeschyli Prometheo, εἷς dje- 
τας ἐκκυλισθέντας apud Xenoph. Memor. I. n. 22. et ἐὰν ἃ 
ἐκκυλισθῇ ἐκ τῶν δικτύων in Xenophontis Cyneg. VIII. 8, et 
quidquid huiusmodi apud Veleres occurrit ad formam ἐχχυλή» 
à» referendum est, quae forma apud Sophoclem et Aristophs- 
nem exslat. Sic κατακεκυλισμένοι ἀπὸ τῶν ἵππων in Cy- 
rop. V. nr. 1. et μὴ κατακυλισθῇ δειμαίνοντες apud Herod. 
V. 16. ad κατακυλίνδω perlinent, non ad κατακυλίω, quae for 
ma temporibus demum  Macedonicis in usu esse coepit. In 
Aristophanis Ranis vs, 656. Ravennas servavit μετακυλίνδειν, 
casu fortasse, sed haec vera leclio est, non μεταχυλινδεῖν, 
quod editur. In Aristophanis Pace vs. 7. vera lectio epixv- 
λίσας τοῖν ποδοῖν, quae in libris depravata est in περικυκλίσας, 
ad περικυλίνδω veferenda est, quae forma reddenda Platoni in 
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Legg. p. 895. E. τῷ περικυλίνδεσθαι, non περικυλινδεῖσθαι!. Προ- 
κυλίνδομαι el προκαλινδοῦμαι Sic differunt, ut hoc adulantis sit 
el adorantis , illud supplicis. In utrumque locum subrepit in 
libris vitiosa forma προκυλινδεῖσθαι. Itaque Demostheni de F. L. 
p. 450, 5. redde οὗτος δ᾽ ἐκείνῳ (Aeschines Philippo) πιρούκα- 
λινδεῖτο xal τοὺς παιῶνας ἧδεν, et. eadem opera redde Aristo- 
phani in Avibus 501. προκαλινδεῖσθαι τοῖς ixrlvoig , el 502. 
ἐκαλινδούμην Ixrivoy ἰδών, ubi Ravennas προκυλινδεῖσθαι serval 
el contra metrum ἐχυλινδόμην. "EzixuAlvóm supra Xenophonti 
reddidimus, et nondum poenitet in Vespis vs. 201. repo- 
Suisse: 

ἀνύσας TI προσκύλισον: οἴμοι δείλαιος. 
pro προσχύλιέ γ᾽: οἴμοι: nemo enim dubitabit quin forma xv- 
Ale Aristophanis aelate plane fuerit inaudita, el quid sibi vult 
ridiculum γεῦ Sed e diverticulo in viam. 

In cap. VIII. 55. θαυμαςὰ λέγων εἴ γε οἱ — ἀναισχυντεῖν 
πρὸς ἀλλήλους ἐθιζόμενοι οὗτοι μάλιτα αἰσχύνονται αἷσχρόν 
7i ποιεῖν, miror neminem sensisse vitium in αἰσχύνονται, quod 
tamen admodum perspicuum est. Εἰ Valckenaerius quidem 
sensit, cuius in Schedis haec est brevis annotatio: »scritben- 
dum reor αἰσχυνοῦνται,᾽" verissime: futurum enim in talibus 
ponitur ad significandum factum non esse umquam neque fie- 
ri posse quod quis dixerit, et omnino 6aupasóy εἶ, δεινὸν εἶ, 
ei similia omnia cum fuluro coniunguntur ubi admirationem 
aui indignalionem aut huiusmodi quid movet, non id quod 
quis fecit aut facit, sed id quod faclurus esse videtur. De- 
mosthenes Orat. 011. 27. πῶς οὐ δεινὸν εἶ τοὺς παῖδας ἃ βου- 
λόμενος κρινεῖ; el in Orat. XXIV. 99. πῶς οὐ δεινὸν εἶ — 
ἕςαι, et in Orat. XXI. 212. εἴπερ εἰσὶ Φίλοι καὶ δεινὸν εἰ 53 
«“λουτήσει Μειδίας ἡγοῦνται, οἱ ubi praesens cum futuro com- 
ponitur in Orat. XX. 71. οὔκουν αἰσχρὸν εἰ αἱ μὲν παρὰ τοῖς 
ἄλλοις δωρεαὶ βέβαιοι μένουσιν αὐτῷ, τῆς δὲ παρ᾽ ὑμῶν μόνης 
τοῦτ᾽ ἀφαιρεθήσεται; οἱ apud Xenophontem in Cyrop. V. 
Hm. 47. χάνυ yàp αὐτῷ ἐδόκει θχυμαςὸν εἶναι εἰ οἱ μὲν βάναυσοι 
ἤσασι τῆς ἑαυτοῦ τέχνης ἕκαςος τῶν ἐργαλείων τὰ ὀνόματα — 
à δὲ ςρατηγὸς οὕτως ἡλίθιος ἔσοιτο ὥςε οὐκ εἴσοιτο τῶν ὑφ᾽ 
δαυτῷ ἡγεμόνων τὰ ὀνόματα, ex quo loco salis colligitur 6av- 
μιαςὸν εἰ αἰσχύνονται ab eo dici qui rem mirabilem sed tamen 
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veram 'commemorat, contra θαυμαςὸν εἰ αἱσχυνοῦνται ab eo, 
cui ea res, quoniam absurda sit, numquam usu ventura vi- 
deatur. | 

ln $ ὅδ. xà» μὴ ἐν τῇ αὐτῇ πόλει ταχϑῶσι τῷ ἐραςῇ, VC- 
hementer probo Dindorfii correctionem ἐν τῇ αὐτῇ τάξει τα» 
χϑῶσι. Suspicor olim τάξει excidisse, deinde Graeculum de 
more vocabulum bene Graecum supplevisse. 

In $ 59. ZdAwv — νόμους &plsouc τῇ πόλει κατέθηκεν, mi- 
ror unde imporluna praepositio accesserit, sed hoc scio reti- 
neri non posse et ἔθηκεν esse reponendum. Quis enim indu 
cere polerit in animum νόμους κατατιθέναι pro τιθέναι Grae 
ce dici posse? 

Inepte legitur $ 59. πρόξενοι δὲ καὶ κατάγονται ἀεὶ παρὰ 
σοὶ οἱ κράώτιφοι αὐτῶν. Callias erat. enim, ut opinor, πρόξενος, 
non Lacedaemonii: corrigendum itaque πρόξενος δ᾽ εἶ καὶ 
xri. 

In $ 41. εἰ δ᾽ ὑμῖν δοκῶ σπουδαιολογῆσαι μᾶλλον ἣ πα’ 
pà πότον πρέπει, suspicor σπουδαιολογεῖσθαι esse verius, quo 
niam et praesens tempus unice rei convenit, et forma σπουδαι»- 
λογεῖσθαι certiorem habet fidem quam σπουδαιολογεῖν,, et. propter 
similem analogiam in δικαιολογεῖσθαι, μικρολονεῖσθαι!, xoroM- 
γεῖσθαι, ὑψηλολογεῖσθαι, ἀκριβολογεῖσθαι, aliis, et propter te- 
stimonium disertum Xenophontis in Anabasi 1]. 1x. 37. σροσκᾶ» 
λῶν τοὺς Φίλους ἐσπουδαιολογεῖτο. Similia confunduntur 
et alibi. Apud Demosthenem p. 421, 20. σὺ δ᾽ ἐκεῖ ---- xe 
ταισχύνας τούτους ἐνθάδε σεμνολογεῖ, veram lectionem solus 
Parisinus S. servavit, a caeteris omnibus aut in σεῤονολογεῖς 
depravatam aut in σεμνολογῇ. Hinc apud Aeschinem II. 95. 
reposuerim: xa) ce, yoAoy eT ἡμῖν, pro librorum omnium seri- 
ptura σεμνολογεῖς. 

In cap. IX. 1. καὶ [ὁ Λύκων] ὁ πατὴρ αὐτῷ συνεξιών xri 
Non dubitabis puerile emblema resecare. Nulla in re magis 
insulsum et inficetum sciolorum ingenium apparet quam in 
additamentis istiusmodi, quae pariler in Graecis Latinisque 
scriptoribus pullulant. Exempla huius rei multa iam subinde 
attuli, quibus pauca addam. Cicero in prima actione in Ver- 
rem XVII. 51. ad praetorem M'. Acilium Glabrionem his ver- 
bis se convertit: »id ne accidat tu (ua. sapientia — , Μ᾽. Gla- 
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brio , poles providere. — Fac tibi paternae legis [Aciliae] ve: 
siat i5 mentem."  Ridiculum emblema vides. Post pauca $ 52. 
»Si [Glabrionis] patris vim οἱ acrimoniam ceperis — , si avi 
[Scaevolae] prudentiam — , si soceri [Scauri] constantiam" cet. 
non sunt haec forlasse tam- ridicula, sed non ferenda tamen. 
Nota est omnibus Graecorum consuetudo, qua filium clari pa- 
tris solent πατρόθεν προσαγορεύειν honoris causa aut cum gra- 
vitate quadum interdum el iocosa, veluti à mai Κλεινίου, ὦ 
vai Μένωνος, ὦ mal ᾿Αρίξςωνος, ὦ mai Σωφρονίσκου, ὦ παῖ Φι- 
λίππου, aliaque quam plurima. — Notabilis in hanc rem est 
Platonis locus in Lyside 204. E. οὐ γὰρ πάνυ τι αὐτοῦ τοὔνομα 
λέγουσιν ἀλλ᾽ ἔτι πατρόθεν ἐπονομάζεται διὰ τὸ σφόδρα τὸν πα- 
τέρα γιγνώσκεσθαι αὐτοῦ. n his igitur scioli genio indulgent 
et sedulo nomina sibi nota apponunt, ut apud llerodotum VII. 
10. σὺ δὲ, ὦ παῖ Γωβρύεω [Μαρδόνιε], παῦσαι λέγων λόγους 
ματαίους, et apud Platonem in Lyside p. 204. B. ὦ zai Ἱερω- 
yupou [Ἱππόθαλες], ubi intactum evasit p. 207. D. ὦ παῖ A- 
μοφῶντος, πότερος ἡμῶν πρεσβύτερος ; el p. 209. Α. μὴ οὐ τοῦτό 
σε, ὦ παῖ AwuoxpdTouc , κωλύῃ, el in Menone p. 76. E. ὦ παῖ 
᾿Αλεξιδήμου. Sed recurrit vitium in Cratylo p. 584. A. ὦ παῖ 
Ἱππονίκου [ἙἭ. ρμόγενες].  Tenemus interpolatorem in Phaedone 
p. 89. &- παρακχλῶ τοίνυν, ἔφη, οὐχ ὡς Ἡρακλῆς ἀλλ᾽ ὡς 
᾿Ιόλεως [τὸν Ἣρακλῇῆ], nam, praelerquam quod inlicetum est 
emblema , Graeculus utitur vitiosa forma sequiorum τὸν Ἡρακλῇ, 
quum Veteres constanter τὸν Ἡρακλέα dixissent, — Vidimus su- 
pra Περικλῆς inepte inserlum in Protagorae loco: idem 
emblema removendum est ex Alcibiade 1. p. 124 C. ὁ ἐπίτρο- 
vog ὁ ἐμὸς βελτίων ds) καὶ σοφώτερος 3 [Περικλῆς] ὁ σός.  Alline 
genus est interpolalionis in Ione p. 551. D. ὦ φίλη κεφαλή 
[Ἴων], et in Critone p. 54. D. ὦ φίλε ἔταιρε [Κρίτων], et 
p. 44. B. ὦ δαιμόνιε [Σώκρατες] et p. 44. C. ὦ μακάριε, [Kpi- 
Tuy], et in Hippia Maiore p. 295. D. ὦ δαιμόνιε, φησὶ, [Σώ- 
κρῶτες], et alia quaedam eiusdemmodi. Unum tantum addam 
ex Herodoto IX. 91. à ξεῖνε Σάμιε, τί Toi τὸ οὔνομα; Ó δὲ 
“σε »Ἡγησίςρατος."" ὁ δὲ ὑπαρπάσας τὸν ἐπίλοιπον λόγον — 
εἶπε" Δέκομαι τὸν οἰωνὸν [τὸν Ἡγησίςρατον], ὦ ξεῖνε Σάμιε, 
quae salis est indicare. Nunc ad Symposium redeo. 

Nempe unus mihi locus corrizendus restat in cap. VIII. 6. 
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ἐῴκεσαν γὰρ οὐ Bebümyuivoug τὰ σχήματα ἀλλ᾽ ἐφιεμένοις 
πράττειν ἃ πάλαι ἐπεθύμουν, ubi emendandum est ἐλλ᾽ iQ 
μένοις πράττειν. Non saepe parcunt sequiores Graeculi for- 
mis εἶκα et εἶμαι, dQeixz , ἐφεῖκα, παρεῖκα cet. οἱ ὠφεῖμαι, 
ἐφεῖμαι, παρεῖμαι, ἀνεῖμαι οοῖ., quae olim abierant in desuete 
dinem. Passim igitur illas formas obscuratas esse animadver 
tes et. confundi ὠφιέμενος, ἀφέμενος el ὠφειμένος similiaque 
omnia: unde consequitur nostri esse ubique arbitrii consti 
iuere quae sil vera scriptura et cuique loco conveniens, αἱ 
librorum futiles discrepantias in talibus negligi et contemai 
oportere. Nil igitur curamus ἢ. 1. quod in libris est aut in 
Iuntina aut in Aldina, clamat ipsa loci compositio δεδιδαν μέ 
yog οἱ ἐφειμένοις inter se opposita a Xenophonte olim fuisse. 
Quam sit illa confusio frequens, sic demonstrare iuvat, ut lo. 
cos complusculos adhuc ea lahe affectos apponam emendatio. 
res. Apud Lycurgum in Leocratea $ 57. scribendum est οἱ 
ἀφειμένοι τοῦ ςρατεύεσθαι, non ἀφιέμενοι, similiterque in 
€ 40. τοὺς τοῖς σώμασιν ὠπειρηκότας — καὶ ὑπὸ τῶν νόμεων τοῦ 
φρατεύεσθαι ὠφειμένους, non. ἀφιεμένους. Contra in Philippi 
Epistola apud Demosth. Orat. XIl. 14. repone μὴ προέμενος 
δὲ τὸ χωρίον pro προειμένος, et apud Demosth. Orat. XXIII. 157. 
lege πείθουσι τὸν ᾿Αρτάβαζον τοῦ μὲν τιμωρεῖσθαι τὸν Χαρίδημον 
ἀφέσθαι (non ὠφεϊῖσθαι!), ἀποςεῖλαι δ᾽ ὑπόσπονδον, mirifice 
enim πείθουσι coniungitur cum perfecto. Sed perfectum resti- 
tuendum est in Demosth. Orat. LIX. 104. τοῖς οὕτω φανερῶς 
ἐνδεδειγμένοις τὴν εὔνοιαν τῷ δήμῳ καὶ προειμένοις ἅπαντα, 
non προεμένοις. ἴῃ Isocratis Archidamo $ 74. facile intelliges 
τῆς μὲν πόλεως ἀφέσθαι scribendum esse, non ἀφεῖσθαι, si 
militerque $ 85. ἀφέσθαι τῆς πόλεως τολμήσαιμεν, ubi fru- 
stra Urbinas ὠφεῖσθαι obtulit, quod cum verbo τολμᾶν com 
iungi non potest. In einsdem Antidosi $ 49. ἐκείνως ὑμᾶς 
ἡγοῦμαι τάχις᾽ ἂν ἀφεῖσθαι τῆς δόξης ταύτης, video novissi 
mum Editorem Urbinatis auctoritatem ausum esse spernere et 
veram lectionem ὠφέσθαι recipere. 

Utlar nunc, ut soleo, nounullis Symposii locis, ex quorum 
comparatione loci quidam aliorum in integrum restitui pos 
sint. Quod legitur in Symp. I. 11. συνεσκευασμένος δὲ παρεῖ- 
yet ἔφη πάντα τἀπιτήδεια se δειπνεῖν τἀλλότρια, simillimum 
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est verbis parasiti apud Nicomachum Stobaei Floril, XIV. 7. 
vs. 41. 
πάντα γὰρ πρόσες! μοι 
ὅσαπερ ἔχειν τἀλλότρια τὸν δειπνοῦντα δεῖ, 
ubi duobus verbis transpositis legendum est τὸν τάλλότρια 
δειπνοῦντα δεῖ. 

Quod dicit Xenophon Ilf. 4. λέγω ὑμῖν ἐφ᾽ ᾧ μέγιςον φρονῶ, 
et simililer μέγα φρονεῖν ἐπί τινὶ οἱ μέγιςον φρονεῖν recurrit 
ς ὕ, 7, 8, 9, 10, 11, 12, et eodem sensu 4 14. ἐπὶ cli 
μάλιςα dy&AAe ; el passim omnes eodem modo loquuntur, 
pessime depravatum est apud Aeschinem de F. L. $ 125. ὁ 
Βυζάντιος Πύθων, ἄνθρωπος περὶ τὸ γράφειν λόγους μέγα Qpo- 
νῶν, neque ulla esse potest dubitatio quin ἐπὶ τῷ γράφειν 
Orator scripserit, quod olim a Wollio commendatum Editores 
repudiarunt. Μέγα φρονεῖν solet in μεγαλοφρονεῖν ἃ Graeculis 
depravari, ut μεῖζον φρονεῖν in μείζω φρονεῖν, et φρονεῖν μέ- 
yigoy saepe corrumpitur in Φρονεῖν μέγιςα el Qpoveiv μάλιςα. 
in Symp. IIl. 9. ἐπὶ πενίᾳ μέγα Qpovà nemo mirabitur 
Stobaeum μεγαλοφρονῶ afferre, quod nemo probabit utpote ex 
sequiorum συνηθείᾳ arreplum. Cur igitur servabimus in Iso- 
cratis Áreopagitico &$ 43. τοὺς ἐλευθέρως τεθραμμένους καὶ ps &- 
γαλοφρονεῖν εἰθισμένους, quum μέγα φρονεῖν ab ipso scriptum 
esse appareat, quemadmodum in $ 73, ubi μεγαλοφρονεῖν in 
libris omnibus legitur praeterquam in Urbhinate, qui solus 
μέγα φρονεῖν servavit. Manifestum vilium ex Demosthenis 
Orat. XXVIII. 2. ἐλέγξαι πειράσομαι πρῶτον ἐφ᾽ ᾧ φρονεῖ m &- 
λίςα, sic Lolle ut rescribas dove? μέγιςον. 

Verba Xenophontis lll. 11. Καλλιππίδης ὁ ὑποκριτὴς ὕπερ- 
σεμνύνεται ὅτι δύναται πολλοὺς κλαίοντας (κλάοντας) καθίζειν, 
admonent me loci corrupti in Cyropaedia ll. 1. 14. τοῦ κλ ἄς 
εἰν καθίζοντος τοὺς φίλους — ἔμοιγε δοκεῖ ἐλάττονος ἄξια Dum 
«ρόττεσθαι ὁ γέλωτα αὐτοῖς μηχανώμενος, uhi requiro τοῦ xA&- 
οντας καβίζοντος, ul statim διὰ τοῦ κλάοντας καθίζειν et 
€ 15. χλάοντας ἐκείνους πειράσει καθίζειν, quod οἱ ralio sua- 
det et confirmat usus. Nam quod Dindorfius sic tuetur κλάειν 
καθίζοντος ut dicat sententiam in καθίζειν inesse eandem ac si 
ποιεῖν diclum esset, fallitur. Καδίξω (καθιῶ, καθῖσα) signili- 
cant καθῆσθαι ποιῶ, οἱ de quihus xa£376»; est usitatum dicere, 
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de iis omnibus transitive dicitur καθίζειν. — Dicuntur oi δικαςαὶ 
καθῆσθαι, dicitur ὁ ἄρχων καδίζειν τὸ δικαςήριον; Sic καὶ πόλις 
καθίζει νομοθέτας, ὃ φρατηγὸς τὸ φράτευμα καθίζει, sic καθίζειν 
τινὰ εἷς τὸν βασίλειον θρόνον dicitur, et alia plura eiusdemmodi. 
Si quem poéta sedentem capite obvoluto induxit dicilur eum 
καθῖσαι ἐγκαλύψας, et sic Rhapsodus, qui coronae circum 
se sedenti, aut histrio, qui spectatoribus in cavea sedentibus 
lacrymas ciet, dicilur αὐτοὺς κλάοντας καθίζειν, ul in Platonis 
lone p. 535. E. ἐὰν μὲν κλάοντας αὐτοὺς καθίσω αὐτὸς 
ψελάσομαι ὠργύριον λαμβάνων, ἐὰν δὲ γελῶντας, αὐτὸς κλαύσο» 
μαι ἀργύριον ἀπολλύς, et ex. verissima Schneideri emendatione 
in Memorab. II. τ, 12. ἐπίςανται ol κρείττονες τοὺς ἥττονας καὶ 
κοινῇ καὶ ἰδίᾳ κλάοντας καθίσαντες δούλοις χρῆσθαι, ubi in 
libris est χαθιςάντες errore non infrequenti. Itaque quemad- 
modum dicitur κλάων κάθηται, sic pro ποιεῖν τινὰ κλάοντα κα- 
θῆσθαι dicitur κλάοντά τινά καθίζειν, quamobrem participii 
usus necessarius plane est nec polest in infinilivum converti 
nisi ab eo qui quid sil καθίζειν non cogitet aut nesciat. Quod 
Dindorfius ex Polluce attulit 11. 89. Ξενοφῶν τὸ ἐκάθισεν ἀντὶ 
τοῦ καθίσαι ἐποίησεν novo indicio est quam nihil sit illis 
Grammaticis tribuendum, Attici omnes eo sensu verbo καϑί- 
ζειν uluntur, et nemo Atticorum veterum ἐκάθισεν umquam 
dixit sed καθῖσεν, quod in καθεῖσεν el ἐκάθισεν sequiores depra- 
vant, sicuti futurum καθιῶ in καθίσω el καθήσω et alia cor- 
rumpere assolent. Apud Demosthenem p. 51, 10. pro vera 
lectione νομοθέτας καθίσατε a Bekkero feliciter restituta libri 
servanl καθίςατε et optimus S. pessime καθιςᾶτε, οἷ p. 707, 
48. σκέψασθαι καθ᾽ 0 τι τοὺς νομοθέτας καθιεῖτε nullus liber 
veram scripluram servavil, sed καθίητε. καθεδεῖτε, καθεδεῖται, 
καθεδιεῖται et optimus S. xaó/evs, hoc enim ex KAGIEITE 
homo indoctus elicuit. Felicius evasit KAGOIEI pag. 997, 23: 
οὐκοῦν ἐφ᾽ ἑκάφῳ τούτων Dikxexpioy ἡμῖν ἡ πόλις καθιεῖ; Sed 
in Xenophontis Anabasi I. 11. 4. pro ἐπαγγελλόμεθα δὲ ᾿Αριαίῳ, 
ἐὰν ἐνθάδε ἔλθῃ, εἰς τὸν θρόνον τὸν βασίλειον καθιεῖν αὐτόν, 
optimi libri pessimas lectiones χκαθίσειν el καθήσειν exhibent: 
in deterioribus esL xaó;s;y ex nescio cuius correctione cerlis- 
sima, Καδίξειν, quamquam minus saepe, eliam intransitive 
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ponitur, idque reponendum est in Aristophanis Thesmoph. 79. 
ubi legitur: 

καὶ πῶς, ἐπεὶ νῦν γ᾽ οὔτε τὰ OixAXGWpiA 

μέλλει δικάξειν, οὔτε βουλῆς ἔσθ᾽ ἕδρα: 
sed τὰ δικαςήρια μέλλει καθίξειν ab ipso poéta profectum 
esse arbitror. 

Diximus καθεῖσα el ἐκάθισα pro καθῖσα scribi solere: affinis 
error misere corrupit Plutarchi locum ἐν τοῖς Λακωνικοῖς do- 
Qiyuas: p. 212. DB. Agesilaus, inquit, ἔπεισε τὴν ἀδελφὴν 
Κυνίσκαν εἰς ἅρμα καθίσασαν Ὀλυμπίασιν ἀγωνίσασθαι, de- 
leta praepositione emenda Κυνίσκαν ὥρμα καθεῖσαν. Quis ver- 
bi καθιέναι in ea re usum nescit? 

Locus Xenophontis IV. 65, ἔναγχος δὲ δήπου xxl πρὸς ἐμὲ 
ἐπαινῶν τὸν Ἡρακλεώτην ξένον xrí. , optime demonstrat quo- 
modo corrigendus sit locus incerti Rheloris, qui Longini no- 
mine circumfertur, περὶ ὕψους cap. 44. ὅπερ ἐζήτησέ τις τῶν 
φιλοσόφων προσέναγ xoc, barbarum hoc quidem est vocabu- 
lum sed corrigendum esse apparet πρὸς ἐμὲ ἔναγχος, qui 
locus vel solus declarat fugisse rationem virum doctum, qui 
nuper illum lihellum a Plutarcho scriptum esse probare cona- 
tus est, Plutarchus nunquam scribere potuit: τῶν QiAocd- 
ῴων τις ἐξήτητε πρὸς ἐμέ, quasi vero ipse aliud quoddam 
studiorum genus sequeretur et profileretur. 

Si in Symp. V. 7, in verbis πολὺ ἂν σὺ μεῖξον 3 ἐγὼ ὦ πο- 
δέάκοις, ex aliquo libro ὠποδάκοιμι afferretur, exploderetur ab 
omnibus scriptura inepta et ab loci compositione plane abhor- 
rens. Cur igitur aequissimis animis ferimus apud Demosthe- 
nem p. 45, 19. τὰ τῆς τύχης, ἥπερ ἀεὶ βέλτιον ἣ ἡμεῖς κα κῶν 
αὐτῶν ἐπιμελούμεθα pro ἐπιμελεῖται, quam veram et probam 
lectionem futilis corrector nescio quis pronomini αὶ μεῖς accom- 
modavit et de suo apposuit [καὶ τοῦτ᾽ ἐξεργάσαιτο!], quod em- 
blema rectissime Dindorlius eiecit. 

Manifestum est in Symp. VIII. 14. bene emendasse Stepha- 
num ὅσονπερ χρόνον iw ἐπὶ τὸ φρονιμώτερον pro $. Saepe haec 
inter se confusa el permulala fuerunt, saepius eliam ἰέναι et 
εἶναι, et longe frequentissime dv et ἰών, cuius rei eL ipsi sub- 
inde exeinpla quaedam attulimus.  Cratetis versiculus est apud 
Athen. p. 267. F. in Marciano Codice sic scriptus: 


646 


ἔγχει, κύαθε. ποῦσθ᾽ αὶ κύλιξ; λιανίζουσα. σεαυτήν. 
unde bene Dindorfius elicuit: à;Zvi£* ἰοῦσα σαυτήν. In An- 
ltiplontis τετραλογίᾳ A. B. 3 el 4. scribendum est τὴν ὑποψίαν 
εἷς ἐμὲ ἰοῦσαν el $ 6. 9 ὑποψία cic ἐμὲ ἰοῦφα pro οὖσαν el 
οὖσα, et sic iam Reiskium voluisse video. Fidem faciet locus 
in vicinia A. y. 2. elg τούτους ἂν καὶ ὑποψία ἧ κεν. 

In Symp. IX. 6. dee καὶ τοὺς παρόντας ἅπαντας συνομόσαι 
ἂν 94 μὴν τὸν παῖδα καὶ τὴν παῖδα ὑπ᾽ ἀλλήλων Φιλεῖσθαι. Quid 
triius est quam 5 μήν iurandi verbis subiectum ἢ Attamen 
hoc quoque scribae indocti obscurarunt apud Xenophontem 
Ephesium in Hirschigii Eroticis p. 215, 15. τὸν ἥλιον ἐπέ- 
μνυσι καὶ τοὺς ἐν Αἰγύπτῳ θεοὺς σεμνὴν τηρήσειν γάμων ἄννὴν, 
μέχρι ἄν κτὲ.  Ridiculum est σεμνήν: emeuda » μὴν τηρήσειν 
γάμων ἀγνήν, ut apud Heliodorum ibid. p. 295, 16. ἐχώμνυ 
δ᾽ ὅμως — 9» μὴν ἅπαντα οὕτω ποιήσειν, el p. 561, 15. δεοὺς 
ἐπόμνυμι πάντας ἡ μὴν λυθήσεσθαί σοι πάντα τήμερον, el pas 
sim. Menander apud Priscianum XVIII. p 228. 

ὄμνυμί σοι τὸν ἥλιον 
» μὴν ἀποίσειν σοι γραφὴν κακώσεως. 
quae verba sunt uxoris iratae ad maritum, in quibus optime 
Meinekius ὠποίσειν pro ποιήσειν recepil. Forensis enim locu- 
tio est ὠποφέρειν τινὶ γραφήν. Propterea hunc locum attuli ut 
ostenderem οἴσω et composita cum ποιήσω permisceri, et ex 
ea observatione locum ex Demosthenis quarta, quae fertur, 
Philippica restiluerem.  Editur p. 151, 23. ὠπάτης λόγος με" 
güc, ἀργύριον μὲν τῷ λέγοντι ποιήσων, τὰ δὲ πράγματα τῆς 
πόλεως τοῖς ἐχθροῖς ἐγ χειριῶν, Sed ποιήσων manifesto corruptum 
est. Dici polest quis ποιεῖν ἀργύριον πολύ, quemadmodum et 
ἐργάζεσθαι χρήματα πολλά el πχέον ἀργύριον ἀπὸ σοφίας cipya- 
σαι (Plat. Hipp. Mai. p. 382. D.), el πεντήκοντα καὶ ἑκατὸν 
μνᾶς εἰργασάμην (p 282. E), et multa similia: unde cuivis 
facile est mendo liberare locum in vicinia p. 382. B. ἰδίᾳ ἐσι- 
δείξεις ποιούμενο: — χρήματα πολλὰ εἰργάσατο [ καὶ ἔλαβεν] 
ἐκ τῆσδε τῆς πόλεως " si quis scire volet unde importuna verba 
huc invecta sint perlegat modo locum. n eadem vicinia se- 
quiorum additamenta pullulant. Laudandus Stallbaumius , qui 
annotatiunculam [περὶ ᾿Αναξαγόρου λέγεται] p.285. A. a Plato- 
nis verhis secreverit , sed p. 285. C. τέρας λέγεις [καὶ θαυμα- 
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Sv], ὦ Ἱππία, nihil suboluisse hominibus doctis prope dixe- 
rim τέρας écíy. Sic rustici dicuntur πολλὰς κριβδὰς ποιεῖν καὶ 
οἶνον πολύν, et πολὺν καὶ σῖτον καὶ οἶνον ποιοῦντες (Demosth. 
p. 1048, 24), ubi laetus fuerit segetum et vinearum proven- 
tus: sed haec ipsa demonstrant quam perverse dicatur ὁ λόγος 
τῷ λέγοντι ἀργύριον ποιεῖν. Emenda τῷ λέγοντι oic v: post- 
quam TI male repetitum ΠΟΙΣΩΝ peperit non defuit qui 
ποιήσων corrigeret scilicet. Sed manum de tabula. 

AÁccedo ad ᾿Απομνημονεύματα Socratis, qui liber eximius 
prae caeteris libris Xenophonteis longe emendatior et paucis 
tantum sententiae viliis, paulo pluribus dictionis infectus cir- 
eumfertur. De utroque genere seorsim iuvat dicere et pri- 
mum quidem de iis locis, uhi per scribarum negligentiam et 
correctorum temeritalem sententia laborat. Offendo statim I. 
I. 7. in verbis: τεκτονικὸν μὲν γὰρ 9 χαλκευτικὸν 9 γεωργικὸν — 
9 ςρατηγικὸν γενέσθχι, πάντα τὰ τοιαῦτα μαθήματα καὶ dy- 
θρώπου γνώμῃ αἱρετὰ ἐνόμιζεν εἶναι, molestum est enim χαί in 
καὶ ἀνθρώπων γνώμῃ, quasi vero etiam alia quam umana 
mente illae arles addisci possent. Μαθήματα vitiosum est et 
una syllaba auctins quam dederat Xenophon, qui μαθητά scri- 
pserat οἱ addiderat copulam καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα, quae ver- 
ba de more in longae enumerationis (fine collocata fuerunt: 
unde hanc habebimus scripturam : 4 φρατηγικὸν γενέσθαι καὶ 
πάντα τὰ τοιαῦτα, μαθητὰ καὶ ἀνθρώπου γνώμῃ αἱρετὰ dyd- 
μεῖζεν εἶναι, quae tam simplex quam vera est. 

Contrario errore male addita copula pessumdedit locum II. 
V. b. σκοπῶ μὴ ὥσπερ ὅταν Tig οἰκέτην πονηρὸν πωλῇ καὶ 
ὲ ποδιδῶται τοῦ εὑρόντος οὕτω καὶ τὸν πονηρὸν φίλον, ὅταν 
ἐξῇ τὸ πλεῖον τῆς ἀξίας λαβεῖν, ἐπαγωγὸν à προδίδοσθαι. Re- 
cipiendum est ex bono Codice ὠποδίδοται οἱ καί expungendum, 
ut sententia tam sana sit quam perspicua: sumil sibi hoc So- 
crates, quod concedent omnes: ὅταν τις πονηρὸν οἰκέτην πωλῇ, 
τοῦ εὑρόντος ἀποδίδοται, quando quis servum mequam venudilat , 
quotis pretio abiicil , idque sic in. comparatione posuit: ὥσπερ, 
ὅταν τις οἰκέτην πονηρὸν πωλῇ, ἀποδίδοται τοῦ εὑρόντος οὕτω 
καὶ xri. Ῥοίογαὶ et sic dicere: ὥσπερ τις οἰκέτην πονηρὸν πω- 
λῶν τοῦ εὑρόντος ὠποδίδοται. Luculenter hic locus demonstrat 
quid inter σωλεῖν οἱ ἀποδίδοσθαι intersit: πωλεῖν dicitur qui 
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emtorem quaerit, ἀποδίδοσθαι qui reperi, ut Latine wendilare 
el vendere. Hinc intelligitur quomodo accipienda sint verba 
in Symposio VIII. 21: à ἐν ἀγορᾷ πωλῶν καὶ ἀποδιδόμενος. Hinc 
eliam melius constiluenda sunt quae de formis usitatis verbo- 
rum πωλεῖν et ἀποδίδοσθαι supra aunotavimus. ᾿Αποδίδομαι 
enim babet ὠποδώσομαι et ἀπεδόμην, sed perfectum arézpaza, 
et in forma passiva πέπραμαι, ἐπράθην, πεπράσομαι el prae 
sens πιπράσκομαι. Πωλεῖν frequentissime ex ipsa natura rei 
aut in praesenti tempore aul in imperfecto occurrit, sed habet 
tamen eL reliquas formas ex se natas, ut futurum πωλήσει 
apud Aristophanem Athen. p. 525. A. 

ἐπηκολούθουν κὐἠντεβόλουν προσκείμενοι 

ὅκως ἔχων τὸν παῖδα πωλήσει ἧς Χίον, 
id est venditatum iret, et passive πωλήσεται apud Eubulum 
Athen. p. 640. B. 

ἐν τῷ yàp αὐτῷ πάνθ᾽ ὁμοῦ πωλήσεται 

ἐν ταῖς ᾿Αθήναις σῦκα, κλητῆρες, βότρυς. 
id est. venalia erunt, venibunt. Quid sit ἀὠποδίδοσθαι τοῦ εὗ- 
ρόντος, el quod legitur in Aeschinis Timarchea $ 96. οὐδὲ 
τῆς ἀξίας ἕκαφον τῶν κτημάτων — ἀλλὰ TOU ἤδη εὑρίσκοντος 
ἀπεδίδοτο, non polest melius cognosci quam ex verbis Theo- 
phrasti in Charact. XV. 1. xai πωλῶν Ti! μὴ λέγειν τοῖς 
ὠνουμένοις πόσου ἂν ἀπόδοιτο, ἀλλ᾽ ἐρωτᾶν τί εὑρίσκει. 
Ubi δῖον ipse rei venalis pretium suo arbitratu constituit 
quodcumque pretii obtulerit venditori, aut si quid. in auctione 
plurimum licitanti addictum fuerit, quod pecuniae ex ea ven- 
ditione redactum,est appellatur τὸ εὑρίσκον vel τὸ εὑρόν, miro 
usu sed certissimo. Mirum enim non esl rem ipsam, quae 
sic vendatur , dici εὑρίσκειν Ti» aut simile quid, sed τὸ εὖ» 
ρόν dici pretium, quod rei sic venditae venditor accipiat, 
quum τὸ εὑρεθέν potius exspectasses, Sed omnem dubitatio- 
nem eximunt velustae inscriptiones, in quibus TOETPON eo 
sensu diserlissime scriptum est. Jpse Venetiis in Museo Se- 
minarii vidi inscriptionem  Rhodiacam editam a Boeckhio in 
C. I. 6. Il. p. 5925 sqq., in qua sic scriptum est: d τέ 
ὠρχερανιξὰς καὶ τοὶ λογιςαὶ καὶ ὁ ἐπιςάτας οἵ κα ἀεὶ ἐν ἀρχᾷ 
ἔωντι καὶ πριάσθων céDavoy καὶ διλήμνιον καὶ ἀναγορεύσαντες τᾷ 
δεύτερον 
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AMEPAITANZTNOA(QNAIIOAOZO QONKA * 

* OETPONKATABAAETOEIZTOKOINON 

OEITIZTATAZEZ. 
id est, ut vides: xa() 7)) εὑρὸν καταβαλέτω sl; τὸ κοινὸν ὃ 
δαιφςότας, et etiam in aliis quibusdam inscriptionibus eadem 
locutio recurrit. Tenemus igitur manifestos sciolos, qui in 
€Cedd. quibusdam Xenophontis τοῦ εὑρόντος lemere in τοῦ ejpe- 
ἄέντος aul in τοῦ τυχόντος depravarunt, et in Aeschinis libris 
monnulls τοῦ εὑρίσκοντος refinxerunt in τοῦ εὑρισκορ é- 
90v. 

Iterum καί male irrepsit I. τι. 49. φάσκων κατὰ νόμον ἐξεῖο 
ναι σαρανοίας ἑλόντι [καὶ] τὸν πατέρα δῆσαι, quoniam in solo 
patre ea res locum hahet. 

Vehementer officit sanae sententiae perverse additum parti- 
eipium I. m. 25. (Alcibiades et Critias) ὠγκωμένω μὲν ἐπὶ yé- 
st, ἐπηρμένω δ᾽ ἐπὶ πλούτῳ, πεφυσημένω δ᾽ ἐπὶ δυνάμει, διᾶ- 
τεθρυμμένω δ᾽ ὑπὸ πολλῶν ἀνθρώπων, ἐπὶ δὲ πᾶσι τούτοις [διε- 
Φϑαρμένω)] καὶ πολὺν χρόνον ἄπο Σωκράτους yeyovóre τί θαυμαςὸν 
dd ὑπερηφάνω ἐγενέσθην; Aculissime vidit Pluygersius διεῷθαρ- 
μένω a sciolo male additum expungi oportere, quo facto clara 
juce locus splendet. διεφθαρμένος cum ἐπὶ τούτοις coniungi 
mon potest, et solum dativum admittit: sed etiamsi ze; τού- 
τοῖς διεφθαρμένω esset scriplum, quid altinebat haec verba, 
quibus senlenlia oneratur et impeditur, superioribus tamquam 
imutile pondus appendere?  Putabat sciolus ἐπὶ cz: τούτοις 
eodem sensu esse positum atque ἐπὶ γένει, ἐπὶ πλούτῳ, ἐπὶ 
- δονάμει, et desiderari participium, unde illa penderent. Si, 
^ δαὶ δὲ πᾶσι τούτοις μέγα Φρονοῦντε, vel μεγαλαυχουμένω, vel si- 
" mile quid supplevisset, poterat fraus aliquanto tutius latere. 
Significat vero ἐπὶ δὲ πῶσι τούτοις his omnibus denique accedere, 
«uod diu Socratis consuetudine et sermonibus caruissent. 
:..Sequiorum additamentum obscurat sententiam I n. 55. ἵνα 
τοίνυν μὴ ἀμφίβολον ἤ [ὡς ἄλλο τι ποιῶ ἣ τὰ προηγορευμένα] 
δρίσατέ μοι xrí., ubi quid tandem sibi velint verba ὡς — 
φροηγορευμένα, suspicari magis quam perspicue intelligere pos- 
8is, neque ἀμφίβολον ὡς recle coniunguntur, sed ἐμφίβολον 
δὲ dicendum erat. 


Eiecto emblemate expedies locum in vicinia L τι. 54. ζῶν 
48 
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ἕκαςος ἑαυτοῦ, 2 πάντων μάλιςα Φιλεῖ, [τοῦ σώματος] 0 τι ἂν 
ἀχρεῖον $ καὶ ἀνωφελὲς αὐτός τε ἀφαιρεῖ καὶ ἄλλῳ παρέχει, 
expulso τοῦ σώματος emenda ἕκαςος ἑαντοῦ, ὃν πάντων pa 
φιλεῖ, δ᾽ τι ἂν ἀχρεῖον ἧ xri. ad novissima verba annotavit 
quis τοῦ σώματος, quod quum irrepsisset, à pro cy correcior 
substituit et nata est bella lectio, quae hodie circumfertur. 
Addito τοῦ σώματος non magis opus est quam ut $ 53. repo 
nalur τὸ ἑαυτοῦ σῶμα κατατέμνειν Dro ἑαυτὸν δὲ xara- 
τέμνειν. 

Elapsa necessaria vocula laborat sententia I. mi ὅ: οὔτε 
yàp τοῖς θεοῖς ἔφη καλῶς ἔχειν, εἰ ταῖς μεγάλαις θυσίαις μᾶλ- 
Aoy ἣ ταῖς μικραῖς ἔχαιρον.  Supplendum esse οὔτε γὰρ (ἂν) 
τοῖς θεοῖς ἔφη καλῶς ἔχειν, unusquisque statim admonitus in- 
telliget, et clare demonstrant quae sequuntur. Vel solum εἰ 
ἔχαιρον rem conficit: namque si recta oratione Xenophon uti 
voluissel, cerí(um est ci sic fuisse dicendum: οὔτε γὰρ ἃν τοῖς 
θεοῖς καλῶς εἶχεν εἰ — ἔχαιρον. πολλάκις yàp ἂν αὐτοῖς — 
ἦν κεχαρισμένα' οὔτ᾽ àv τοῖς ἀνθρώποις ἄξιον ἦν ζῆν xri. Ea- 
dem medicina sanandus esl locus IL. viti. 3. xa) πόσον χρόνον 
οἴει σοι τὸ σῶμα ἱκανὸν εἶναι μισθοῦ τὠπιτήδεια ἐργάξεσθαι ; imo 
vero πόσον (ἂν) χρόνον οἴει κτὲ. In iis, quae Eutherus respon- 
del: μὰ τὸν Δί᾽, οὐ πολὺν χρόνον, expunclo χρόνον, quod in. 
ficetle et contra Atticam consuetudinem repetitum est, revoca 
voculam in tali re usitatam et scribe: μὰ τὸν Al, οὐ πολύν 
yt. lterum ἄν excidit II. viu. 6. οὕτω γὰρ ἥκιςα μέν σε οἶμαι 
ἐν αἰτίᾳ elyxi , μάλιςα δὲ τῇ ἀπορίᾳ βοήθειαν εὑρεῖν. intelligisne 
οὕτω γὰρ (ἄν) ἥκιςα μὲν xrí. necessario requiri?  Recurrit vi- 
tium idem in Mem. I. mn. 9. λέγων ὡς μωρὸν εἴη τοὺς μὲν τῆς 
πόλεως ἄρχοντας ἀπὸ κυάμου καθιςάναι, κυβερνήτῃ δὲ μηδένα 
ἐθέλειν χρῆσόχι χυαμευτῷ μηδὲ τέκτονι μηδ᾽ αὐλητῇ, ubi μ᾽ γ- 
δέν᾽ ἂν ἐθέλειν ex antiqua scriptura MIIAENA reponendum 
es. Ulrum in recta oratione οὐδεὶς ἐθέλει an. οὐδεὶς ἀν ἐθέλει 
dicendum fuisse existimas ? An faclum est uniquam? An fieri 
poluit umquam? [laque ἐθέλοι ἄν necessarium est el in ora- 
lione indirecta ἄν servari oportet. 

Arliculus elapsus est L ut. 11. (Zp! οὐκ àv οἴει) σπουδάξειν 
ἀναγκασθῆναι ἐφ᾽ οἷς οὐδ᾽ àv μαινόμενος σπουδάσειεν; non potest 
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μαινόμενος sic poni pro μαινόμενος Tic.  Rescribe: οὐδ᾽ ἂν (ὃ) 
μαινόμενος σπουδάσειεν. 

Contra vitiose abundat ἴσως in I. 1v. 13. σοὶ δὲ συμβουλεύω 
ἐπενιαυτίσαι. μόλις yàp ἂν [ἴσως] ἐν τοσούτῳ χρόνῳ τὸ δῆγμα 
ὑγιὴς γένοιο, non possunt enim μόλις et ἴσως coniungi, ut 
perspicuum est. Quaeris unde ἴσως sil natum. Respondeo ex 
antiqua et vera lectione ΠΩΣ, nam dedisse Xenophontem 
μόλις yàp ἄν πως ἐν τοσούτῳ χρόνῳ xrí. Saepe μόλις (μόγις) 
τος ab Allicis coniunguntur, ut in Cyropaed. I. iv. 8. οὐ 
μὴν ἀλλ᾽ ἐπέμεινεν ὁ Κῦρος μόλις πῶς, el saepe apud Pla- 
tonem. Dirimuntur μόλις πὼς, ut reliqua omnia istiusmodi , 
voculis μέν, δέ, δή, τοι, γάρ, yàp ἄν et similibus, ut apud 
Platonem de Legg. 1. p. 644. D. μόλις μέν πως ἐφέπομαι, et 
alibi. 

Multum sublevabis sententiam in Mem. l. iv. 8. si plane 
deleto emblemate [ἐρώτα γοῦν καὶ ἀποκρινοῦμαι] voculam μέν 
iuserueris ac sic scripseris: σὺ δὲ σαυτὸν (μὲν) δοκεῖς Ti Φρόνι- 
μὸν ἔχειν, ἄλλοθι δὲ οὐδαμοῦ οὐδὲν οἴει φρόνιμον εἶναι ; 

Contra sententiam respondel Aristodemus $ 9: μὰ A/', οὐ 
vàp ὁρῶ τοὺς κυρίους xTéí., Sed νὴ Al ab eo dictum oportuit 
et sine controversia dictum est. Saepius scribae νὴ Δία el μὰ 
Ala aliud agentes inter se confuderunt, cuius rei unum exem- 
plum ex hoc ipso Xenophontis libro sumtum attulisse salis 
esto. Legitur 1V. vi. 10. ubi Socrali roganti: οἱ ἄρα μὴ Φο- 
βούμενοι τὰ τοιαῦτα διὰ τὸ μὴ εἰδέναι τί dei οὐκ ἀνδρεῖοί εἶσι; 
respondet Euthydemus: νὴ Δία. πολλοὶ γὰρ ἂν οὕτω γε τῶν 
τε μαινομένων καὶ τῶν δειλῶν ὠνδρεῖοι εἶεν.  Obloquetur stultis- 
sime ipse sibi, donec μὰ Aí/z restiLueris. 

Librarii, qui oscitanter vj Δία et uà Δία inler se perimu- 
tant, saepissime in Doricis va) τὸν Δία οἱ οὐ τὸν Ala οἱ ναὶ 
τὼ σιώ Spartanorum impingere solent. In Plutarchi Apophth. 
p. 208. D. scripserunt: Na) δῆτα, εἴ γ᾽ ἔς; δίκαιον, pro Ναὶ 
Ala. Male ibid. p. 241. B. editur νὴ τὼ σιώ, τᾶς καλᾶς γε, 
pro ναὶ τὼ ció. Eodem inodo peccarunt p. 189. F. »* τὼ 
eid , κατέχτανόν τευ, εἶ μὴ ὠργιξζόμαν, lu repone: ναὶ τὼ σιώ, 
κιτέχτανον ἄν τυ, αἱ μὴ ὠργιζόμαν. ldem mendum νὴ τὼ σιώ 
recurrit p. 255. B. et p. 255. E. et F. Mendosius etiam p. 208. 
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E. νὴ τὼ θεώ dederunt, quod muliercularum in Attica íusiu- 
randum est. Quum inter omnes constet Dores pro νή εἰ μά 
semper ναί et οὐ ponere, miror nondum esse a quoquam emen- 
datum Plauti locum in Captivis vs. 880 sqq. (IV. s. 100 sqq.) 
ubi μὰ τὸν ᾿Απόλλω legitur contra sententiam pro ve) τὸν 
᾿Απόλλω, el νὴ τὰν Κόραν, νὴ τὰν Iipaivéguv , νὴ τὰν Σιννίαν, 
νὴ τὰν Φρουσινῶνα, νὴ τὰν ᾿Αλάτριον contra usum loquendi pro 
ναὶ τὰν Κόραν cet. Ναὶ rà» Κόραν Graecis in Italia et Siculis 
crebro erat in ore. Aristophanes Vesp. 1438: 

εἶθ᾽ καὶ Συβαρῖτις εἶπεν" εἰ ναὶ τὰν Κόραν 

ἐπίδεσικον ἐπρίω, νοῦν ày εἶχες πλείονα. 
Caeterum vide quomodo scribae mulcaverint verba daAà ναὶ 
τὼ cio in Anab. VI. vr. 54, el plaudes Dindorfio eIxey- Οὐ 
τὼ σιώ reponenti in Anab. VIL. vi. 39, et in Agesilao V. 5. 
pro εἶπεν οὑτωσί. 

In I. iv. 15. ὥσπερ σὺ (Que πέμπειν αὐτούς, recle sensil 
Dindorfius σοί necessarium esse, sed quod σὺ σοὶ Φῴς recepit, 
poterat simplieiore correclione sententiam restituere: ὥσχερ 
col Que xri. Nolissimum est σύ et σοί passim  permisceri, 
cuius rei supra exempla quaedam attulimus. 

In I. vi. 9. ποτέρῳ [ἡ] πλείων σχολή, suadente sententia 
ἡ expungendum. 

In IL. vu. 2. (ol αὐληταὶ σκεύη τε καλὰ κέκτηνται καὶ 
ἀκολούθους πολλοὺς περιάγονται, quoniam haec dicuntur de li- 
bicinibus in hominum celebritate versantibus aut in publicum 
prodeuntibus, σκεύη καλά inepte commemorantur, quae specio- 
sam aedium suppellectilem significant. Sententia loci postulat 
ut ornatus eorum et ornamenta commemorentur , quibus induli 
artis. suae specimina edere solebant: itaque corrige σκεὺ ἥν 
τε καλὴν κέκτηνται. Nola el res et nomen apud artifices 
scenicos οἱ musicos omnes. Arionem auctor est Herodotus ]. 
24. ἐνδύντα τε πᾶσαν τὴν σκευὴν καὶ λαβόντα τὴν κιθάρην 
cecinisse in navi, et passim similia leguntur. Quod addidit 
Xenophon καὶ ἀκολούθους πολλοὺς περιώγονται egregie facit 
ad emendandum locum Demosthenis in Orat. XXXVI. 46. σὺ 
μὲν χλανίδα Qopsig — καὶ τρεῖς παῖδας ἀπολούθους περιέγεις 
καὶ ζῇς ἀσελγῶς, ubi reponendum est necessario περιάγει. Dis- 
crimen inter περιάγω et περιώγομαι tam perspicuum est quam 
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. perpetuum. Si quem circumductamus spectaturum aliquid , aut 
omnino si cui damus operam ut circumiens inspiciat aliquid 
&ut agat, eum περιάγειν dicimur; sin autem quis quaqua ince- 
dit secum (trahit aliquem, cuius opera officioque ulatur, euin 
wepidyecÓx, dicitur, ut herus pedissequos, aut tyrannus sa- 
tellites. Quid Codicibus opus est ad demonstrandum in Cyro- 
paed. 11. n. 28. scribendum esse: 4AA' 5$ καὶ σὺ κατὰ τὸν 'EA- 
ληνικὸν τρόπον ὅτι καλόν dg) περιάγει τοῦτο τὸ μειράκιον 5. pro 
«“εριάγεις, quod male comparavit Dindorfius cum Cyrop. I. 
HL. 9. Ástyages Cyrum εἴ που ἐξελαύνοι ἐφ᾽ ἵππου χρυσοχαλί- 
you περιῆγεν, nam Cyro gratificans haec faciebat, non sibi 
aliquem usum aut oblectamentum aut honorem ex ea re quae- 
rens. Qui ad bellum proficiscens uxorem aut concubinas aut 
scoria secum trahit, qui in publicum prodiens aul discipulo- 
rum agmen trahit secum, aut quemlibet gregem, aut pueros 
symphoniacos, aut tibicinas, eut quidquid est huiuscemodi , πέ- 
ριέγεσθαι eos omnes dicitur. In Epinici fragmento apud Athe- 
naeum p. 497. À. emendandum est: 
ἔς, δ᾽ ἐλέφας. — (τί Quies) ἐλέφαντας περιάγει: 

ubi infeliciter admodum “τεριάγεις coniecerunt. Contra rectis- 
sime dicilur ὁ τριήραρχος, qui sua navi summum ducem ve- 
hit τὸν ςρατηγὸν περιάγειν, οἱ sic Demosthenes dixit in Orat. 
L. 52. ἵν᾽ αὐτοκράτωρ ὧν ὁ Κάλλιππος τῆς νεὼς T Epid yot τὸν 
Καλλίςρατον, ex quibus satis inlelligitur quam ridicule quis 
«καΐδας ἀκολούθους dicalur περιάγειν pro περιάγεσθαι. Eadem 
est ralio verborum ἐπάγειν el ἐπάγεσθαι: el συμπεριάγειν οἱ 
συμπεριάγεσθαι. Tyranni satellites συωπεριάγονται, sed qui can- 
didato ambienti se suffragaturum pollicetur apud Plutarchum 
in Apophth. Roman. p. 200. C. ἐπαγγέλλεται συμπεριάξειν. 
Quod qui fecerat ipse repente petere coepit. Corrige igitur lo- 
cum Plutarchi, ubi scribitur: ἐξηπατήθησαν. ἀπηγγέλλετο 
yàp αὐτὸς ἐν ἀγορᾷ περιών, sed rescribendum est παρήγγελλε 
yàp αὐτός, nam petere παραγγέλλειν dicitur, ut notum est, 
Sed ad Memorabilia redeo, ubi in usu verbi ἄγειν alio modo 
peccatum est 1]. 1. 25: ἐὰν οὖν ἐμὲ φίλην ποιήσῃ [ἐπὶ) τὴν 
ἡδίςφην τε καὶ jdew» ὁδὸν ἄξω σε, ubi ροβίυΐδη!6 loci sententia 
et loquendi usu ἐπί inducendum est. Inspice modo locum vi- 
cinum 4 29: ἐννοεῖς ὡς χαλεπὴν καὶ μακρὰν ὅδὸν — ἡ γυνή 
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σοι αὕτη διηγεῖται; ἐγὼ δὲ ῥᾳδίαν καὶ βραχεῖαν [ὁδὸν] ἐπὶ τὴν 
εὐδαιμονίαν ἄξω σε, in quo loco qui aurem habet importunum 
ὁδόν ferre non poterit. 

Decipit nos corrupta scriptura in Memorab. IL 1v. 19. xà 
μὴν ἀδελῷφώ γε ὁ θεὸς ἐποίησεν ἐπὶ μείξονι ὠφελείᾳ ἀλλήλοιν à 
χεῖρέ τε καὶ πόδε καὶ ὀφύχλμὼ τἄλλα τε ὅσα ἀδελφὰ ἔφυσεν 
ἀνθρώποις, emendandum esse censeo ὅσα ἀδελφὰ ἔφυσεν ὅν 
θρωπος. Plurimis exeinplis notum est quomodo veteres ia 
talibus verbo ᾧύειν utantur. [8 cui dentes nascuntur dicitur 
Φύειν ὀδόντας, sic Quem τρίχας, Quew πώγωνα, ᾧύειν κέρατα, 
πτερὰ φύειν, aliaque similia. Φύειν πτερά legitur apud Aristo 
phanem in Ávibus vs. 785: 

οὐδὲν ἔστ᾽ ἄμεινον οὐδ᾽ ἥδιον €. Φῦσαι πτερά. 
in eadem fabula vs. 106. scripserim: 
οὐκ, ἀλλὰ τὸν χειμῶνα πάντα τὥρνεα 
πτερορρυοῦμεν καῦθις ἕτερα Φύομεν, 
pro πτερορρυεῖ τε. Addo lepidum Alexidis locum apud Athe». 
p. 562. C. 
μὴ γένοιτό μοι μόνῳ 
νύκτωρ ἀπαντῆσαι καλῶς πεπραγόσιν 
ὑμῖν περὶ τὸν βαλλισμόν" οὐ γὰρ ἄν ποτε 
θοικάτιον ἀπενέγκαιμι μὴ φύσας πτερά. 
Notus est Herodoti locus 11. 68. γλῶσσαν μοῦνον θηρίων οὐκ 
ἔφυσε (ὁ κροκόδειλος), el sic plerique loquuntur. Eleganter οἱ 
iocose νοῦν Query aut Qpévac φύειν dicuntur qui sanam menfem 
adipiscuntur , el qui ex insania aut stullitia resipiscunt. Sic igitur 
homines dicuntur Qocxi xeipé τε καὶ πόδε καὶ ὀφθχλμώ, id 
est a. nalura habere: quod quum sequiores ignorarent ἔφυσεν 
ἄνθρωπος iu ὠνθρώποις depravarunl , ut. ἔφυσεν ad θεός  referen- 
dum esse viderelur. Sed Xenophon de Deo ἐμφύειν solet di- 
cere, veluti I. iv. 13 et 16, et 1V. ut. 11. et aliis locis. 

In Mem. lI. vi. 17. Ὃ ταράττει σε, ὦ Κριτόβουλε, ὅτι 
πολλάκις ἄνδρας καὶ (τὰ) καλὰ πράττοντας καὶ τῶν αἰσχρῶν 
ἀπεχομένους ὁρᾷς ἀντὶ τοῦ Φίλους εἶναι ςασιάξοντας ἀλλήλοις, 
nemo docebit quomodo ὃ ταράττει σὲ inlelligi possit, et quis 
tandem pronomiui ὅ sit locus.  Deleveris molestum vocabulum: 
omnia recle et ordine procedent. Sed qui landem fieri po- 
tuit, inquies, ut 2 adderetur? Videor mihi id reperisse. O ex 
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Θ nalum est, et OTAPATTEI est diltographia:; GPATTEIXE 
antiqua et proba scriptura est, cui supra scripsit aliquis TA 
velustae formae ὀράττει supponens vulgatam ταράττει. — Ver- 
bum θράττειν salis notum est: saepius aelatem tulit in Dlato- 
nis libris, cuius testimonia conquisivit Ruhbnken, ad Tim. v. 
- "E»(pdrrew, apud quem videbis vetus ἐνέδρχξαν a scribis in 
dverápaZay depravatum, ut apud Xenophontem θράώττει in τα- 
gárre. — Ex Platonis locis unum proferam ut eum obiter gravi 
mendo liberem. Legitur in Phaedone p. 86. E. ἀλλ᾽ ἄγε, ὦ 
Κίβης, λέγε τί ἦν τὸ σὲ αὖ θρᾶττον ἐπιςίαν παρέχει, quae 
scriptura quum manifesto mendosa sit, Stallbaumius ex duo- 
bus libris 2 c£ pro τὸ σέ recepit. Sed est ea levissima scioli 
eorrectiuncula, qua nihil adiuvamur: τί ἦν ὃ ἀπιςίαν παρέ- 
xe; dici non potest, sed τί éciv. De suo addidit olim nescio 
quis éziclay παρέχει. et Plato haec lantum dederat: τί ἦν τὸ 
σὲ αὖ ÓpXtrrov; llud ipsum θρώττει σε, quod Xeuophonti 
reddimus, legitur apud Aristotelem in Rhet. III. xi. 9. ubi 
philosophus τὰ παρὰ γράμμα σκώμματα commemorans ila di- 
cil: οἷον τὸ Θεοδώρου εἷς Νίκωνα τὸν κιθαρῳδόν" Θράττει σε. 
φρροσποιεῖται γὰρ λέγειν τὸ θράττει σε καὶ ἐξαπατᾷ. ἄλλο γὰρ 
λέγει. Quid igitur erat quod diceret quum θρώττει ee videre- 
tur dicere? Nempe Θρῴττης εἶ, e Thressa natus es, ut satis 
Aristoteles ipse confirmat addens: εἰ μὴ ὑπολαμβάνει Θρᾷκα 
aei, οὐ δόξει ἀςεῖον εἶναι. [s ipse iocus redarguere polest 
Dindorfii suspicionem prre; non esse ex ταρώττειν collisum, 
ut φροίμιον ex προοίμιον, aliaque, neque igitur z longum ha- 
bere. Nisi enim a productum esset in ὀράττει σε non potuis- 
Wei ϑρέάττης εἶ sono referre, ut ex ambiguo iocus nasceretur. 
[taque θρᾶττον scribendum et ὄρζξαι φρένας apud Aesehylum 
Prom. 628, εἰ ἐπιθρᾶξαι apud Hesychium. | Nampe syncopen 
passa omnia vicinam vocalem producunt, ut xéxpzxz (ex xexé- 
pé xa) πέπρακα, κέκληκα (ex xexaAexa), alia. Hinc τραχύς 
priorem productam habet ct Iones τρηχύς dicebant, quod Ari- 
stophaui reddendum in Pace vs. 1080. 
οὐδέποτ᾽ ὧν θείης λεῖον τὸν TpW Y UV ἐχῖνον. 
el vs. 1114. ' 
οὗ γὰρ ποιήσεις λεῖον τὸν τρη χὺν ἐχῖνον. 
utrobique male τραχύν 'editur , quod et a versu epico alienum 
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est οἱ ab eiusdem πσαρῳδίᾳ. Τετρήχει Homericum his eogna- 
tum esse perspicuum est, quod Hesychius interpretans: cerá- 
paxro ἢ θορύβου πλήρης ἦν, ipsius Arislarchi verba mihi servasse 
videtur. Sed ad Xenophontis Memorabilia revertendi tempus 
est. 

Contra sententiam ἐν τῇ πόλει inserlum est in. Memor. IL 
L 1. ἔλεξε πρός τινά τῶν ξυνόντων ὃν ἠσθάνετο βουλόμενον τῆς 
τιμῆς ταύτης (τῆς ςρατηγίας) [ἐν τῇ πόλει] τυγχάνειν. — Recur- 
rit statim idem vitium in $ 2. τὸν βουλόμενον [ἐν] τῇ πόλει 
ςρατηγεῖν, quod ita dictum est ut risum moveat , namque el 
ςρατηγοί ubi cum imperio sunt non solent esse ἐν τῇ «πόλει, 
et quum habent potestatem non possunt esse alibi quam ἐν τῇ 
πόλει. Στρατηγεῖν τῇ πόλει contra rectissime dicitur, ut ἄρχειν 
τοῖς ᾿Αθηναίοις. Eadem fraude φρατηγόν interpolatum est IL 
H. 4. δεῖ οὖν τὸν ςρατηγοῦντα τοῦτο παρασκευάζειν τοῖς ἑλομέ- 
yog αὐτὸν [ςρατηγόν], quod quam pueriliter sit. additum sta- 
tim senties. ldem vocabulum sciolus de suo adiecit in De 
mostlhenis Aristocratea $ 149. τὸν μὲν Ἰφικράτην ἀποςράτηγον 
ἐποιήσατε, Τιμόθεον δ᾽ ἐπ᾿ ᾿Αμφίπολιν xal Χερρόνησον ἐξεπὲμ- 
ware [ςρατηγόν], credidit enim nescio quis eo vocabulo esse 
opus el non sensit quam iners el inficetum esset hoc addit 
mentum. Multo etiam foedius mendum in simili re comme 
culat locum Demosthenis in Orat. XIII. 19. δοῦλοι τῆς ἐπὶ τῷ 
χειροτονεῖσθαι χάριτος περιέρχονται τελεσθῆναι φρατηγὸς Exa- 
gog σπουδάζων, οὐκ ἀνδρὸς ἔργον οὐδὲν πρᾶξαι. Quid polest 
ineplius dici quam τελεσθῆνωι φρατηγός, nisi forte ineptior 
etiam videhitur Schaeferi interpretatio: operam dantes ut stra- 
tegiae. initientur. mysteriis, quae Pergero Hesychii interprete 
quam Schaefero dignior est. Unde sit natum τελεσθῆναι non 
dispicio, sive e lacunae supplemento sive ex futili correctione 
antiqui mendi EPESHNAI, sed hoc video nihil nisi «ipe8;- 
ναι ςρχτηγός scribi umquam potuisse, ut apud Xenophontem 
JII. n. 1. φςρατηγεῖν ἡρημένῳ τῳ el Ill. ur. 1. ἱπααρχεῖν $pe- 
μένῳ οἱ III. iv. 1. τίνες ςρατηγοὶ ἥρηνται, οἱ passim apud om- 
nes. Quis est qui credat in lingua Atheniensium pro αἰρεῖς 
σθαι, ἑλέσθαι et αἱρεθῆναι aliud verhum quodlibet substitui in 
tali re posse? 


ΓΙ) ἐπι" 


. 5 y? wv 1 


657 


Subolet mihi vitium in Memor. 111. 11. 9, ubi quum dixis. 
sel Socrates: ὅτι ἐν παντὶ πράγματι οἱ ἄνθρωποι τούτοις μάλιςα 
ἐθέλουσι πείϑεσθαι οὃς Ry ἡγῶνται βελτίφους εἶναι, triplex huius 
rei exemplum affert: xa) γὰρ ἐν νόσῳ ὃν ἂν ἡγῶνται ἰἸατρικώ- 
τατον εἶναι τούτῳ μάλιςα πείθονται, καὶ ἐν πλοίῳ οἱ πλέον- 
τες ὃν ὧν κυβερνητικώτατον, καὶ ἐν γεωργίᾳ ὃν ὧν γεωργικώτα- 
τον. ΝῸΠ potes non sentire quam sit importunum οἱ πλέοντες 
et quam scitae buius loci compositioni officiat, sed si deleveris, 
manca oralio erit et ne salis vera quidem, nam saepe Socrati 
ἢ ναυτικὴ ἀταξία solet esse in ore, ut IIL. v. 6. (οἱ ἐν ταῖς 
γαυσὶν) ὅταν μηδὲν φοβῶνται μεςοί εἶσιν ἀταξίας. Huic incom- 
medo optime medeberis et simul unde natum sit οἱ πλέοντες 
intelliges, si mecum repoues: καὶ ἐν πλῷ ὃν àv κυβερνητικώτα- 
τον. Dicitur enim ἐν νόσῳ καὶ ἐν πλῷ xal ἐν γεωργίᾳ eodem 
sensu alque ὅταν νοσῶσι καὶ πλέωσι καὶ γεωργῶσιν, atque hoc 
ipsum est quod sententia loci requirit. Alia ratio est loci III. 
ix. 10. ubi componuntur ἐν νηΐ — καὶ ἐν γεωργίᾳ — καὶ ἐν 
φόσῳ --- καὶ ἐν σωμασκίᾳ, in quibus omnibus dicitur ὁ ἐπιςά- 
μενος ἄρχειν, quod verum est: τῶν ἐν τῇ νηὶ πάντων ὃ ἐπιςά- 
μενος ἄρχει εἰ in alto et in portu, non tantum ὅταν πλέωσιν. 
Confusa esse πλοίῳ et πλῷ nemo mirabitur qui meminerit eo- 
rum quae de ea re ad Oeconomicuin annotavimus. 

Mendum inest in Nicomachidae querela III. rv. 1. ἐμὲ μὲν 
οὖν &iAcyTO ὃς ἐκ καταλόγου ςρατευόμενος κατατέτριμμαι καὶ λο- 
γαγῶν καὶ ταξιαρχῶν καὶ τραύματα ὑπὸ τῶν πολεμίων τοσαῦτα 
ἔχων, quod sic optime deprehendes, et deprehensum statim sa- 
nabis, si diligenter animadverteris quo sensu κατατρίβοίαι vel 
κατατέτριωμαι ποιῶν τι dicatur. Facillime id colligi potest ex 
Aristophanis fragmento apud Athen. p. 184. E. 

ὅςις αὐλοῖς xx) λύραισι κατατέτριμμαι χρώμενος 

εἶτά μὲ σκάπτειν κελεύεις 5 
et e Platonis loco de Rep. III. p. 405. B. ὅταν τις τὸ πολὺ τοῦ 
βίου ἐν δικαςηρίοις φεύγων τε καὶ διώκων κατατρίβηται, simili- 
busque locis, ubi τὸ κατατετρίῷθαι non detritum esse significat 
aul ali(ritum , sed quod Latine dicitur trifum esse et Graece 
τρίβων εἰμί, οἱ usurpatur de singulari peritia, quam quis ex 
longo usu collegerit. Itaque κατατέτριμμαι ςρατευόμενος is di- 
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cit, qui in stipendiis faciendis aetalem contrivit et ex ea re 
eximiam rei militaris peritiam sibi comparavit, et αὐλοῖς καὶ 
λύραισι κατατέτριωμαι χρώμενος ilius oratio est, qui rei musi- 
cae diutissime operam dedit eamque nunc egregie callet , sed 
neque illius neque huius vires adhuc imminutae aut attritae 
esse significantur: uterque fritum se esse praedicat, non defri- 
tum et multo labore fractum. Quomodo se Nicomachides queri 
poterat esse praeteritum si confectum 86 laboribus et exbhau- 
stum esse ultro fateretur? — Ubi hoc mihi dederis simul hoe 
dabis κατατέτριμμαι τοσαῦτα τραύματα ἔχων absurdum esse, 
Quid igilur legendum est? Nempe καὶ τραύματα ὅπὸ τῶν T 
λεμίων τοσαῦτα ἔχω. Duplex militis querela est: praeteritum 
se indignatur qui lot stipendia fecerit et in bello tot vulnera 
acceperit. Idem semper est et ubique veteranorum ingenium, 
eadem oratio: sic se bonos milites et fortes esse declarant: 
stipendia sua enumerant, narrant vulnera et cicatrices ostem- 
tant: Zuzx δὲ τὰς οὐλὰς τῶν τραυμάτων ἀπογυμνούμενος ἔπε- 
δείκνυεν. Audivimus haec omnes αἱ vidimus. Luculentum exem- 
plum est apud Livium XLV. 59. fin. Quomodo ἔχω in ἔχων 
abierit manifestum est: scribae ταξιαρχῶν xa) λοχαγῶν xal— 
ἔχων aliud agentes coniunxerunt. 

In Memor. III. v. 5. mendum esl in verbis: 2AAà μὴν que- 
τιμότατοί γε καὶ Φιλοφρονέςατοι πάντων εἰσίν" ἅπερ οὐχ 
ἥκιτα παροξύνει κινδυνεύειν ὑπὲρ εὐδοξίας τε καὶ πατρίδος.  Ne- 
sciebam comitatem hanc vim habere, ut animos ad virtutem 
inflammaret. Mendosum cst Φιλοφρονέφατοι, in quo quid la 
teat, ipsa loci sententia ad verum ducente, reperisse mihi vi- 
deor et eadem opera erroris originem deprehendisse. Xenophon 
dederat: φΦιλοτιμότατοί γε καὶ μεγαλοφρονέςχτοι πάντων εἶ- 
σίν, sed librarius quum Φιλοτιμότατοι scripsissel τὸ Φι λο — 
ἔναυλον ἔχων iisdem syllabis etiam sequens adiectivum inchoavit, 
quod genus erroris in describendo saepe omnes committimus, 
et saepe in Codd. Graecis coinmissum videmus. Dabis mihi Athe- 
nienses fuisse ueyxAoQpovesaToug πάντων, et optime coniungi 
Quaoriplay οἱ μεγαλοφροσύνην, el iis maxime animos ad virtu- 
tem inflammari, denique saepius vocabulo μεγαλόφρων in tali 
re Xenophontem uti. 

Expellendum emblema est IlI. v. 4, ᾿Αθηναῖοι δὲ οἱ πρότερον 
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[ὅτε Βοιωτοὶ μόνοι ἐγένοντο) πορθοῦντες τὴν Βοιωτίαν φοβοῦνται 
3 Βοιωτοὶ δηώσωσι τὴν ᾿Αττικήν. Quae verba removenda esse 
censemus non tantum pueriliter abundant, sed sententiae aperte 
adversantur. Dici poterat ὁπότε συμμάχων ἐρῆμοι εἶεν aut hu- 
iusmodi quid, sed ὅτε μόνοι ἐγένοντο de una cerla occasione 
dictum esse apparet: quod manifesto est a Periclis sententia 
alienum. Praeterea νῦν requiro, οἱ πρότερον πορθοῦντες τὴν Βοιω- 
τίαν (νῦν) φοβοῦνται κτὲ. 

Ferri non potest ἔς᾽ ἄν in III. v. 6. ἔς᾽ à» δὲ 3 χειμῶνα ἣ 
«ολεμίους δείσωσιν. Revocandum est ὅταν δέ ex aliis libris, 
quod etiam sine libris ipsa sententia postulante reponendum fuis- 
set. Melius revocabis ἔς᾽ ἄν in Sophoclis Philocteta vs. 1550, 
ubi ex libris editur: 

ὡς ὧν αὑτὸς ἥλιος 
ταύτῃ μὲν αἴρῃ, τῇδε δ᾽ αὖ δύνῃ πάλιν, 
sed optime ἔς᾽ ἄν correxit Brunckius, quem nemo sequitur. 
In Herodoti loco, quem ut alios plures Sophocli obversatum 
esse suspicor, VIII. 145. ἔς᾽ ὧν ὁ ἥλιος τὴν αὐτὴν ὁδὸν ἴῃ τῇ 
“Ὧρ καὶ νῦν ἔρχεται, pro τῇ περ emendandum esse τήνπερ ar- 
bitror. 

Vitiat sententiam articulus perverse additus IIT. v. 8. εἰ 
μὲν ἐβουλόμεθα χρημάτων αὐτοὺς ὧν [oi] ἄλλοι εἶχον ἀντιποιεῖ- 
σθαι. CCogilanti tibi quo sensu οἱ ἄλλοι dicatur ridere subibit. 

Velus corruptela dudum a Schneidero deprensa adhuc in- 
quinat locum in Mem. Ill. v. 9. εἰ τούς ye παλαιοτάτους ὧν 
dxodoj.ey προγόνους αὐτῶν ὠναμιμνήσκοιμεν αὐτοὺς [ἀκηκοότας] 
ἐρίφους γεγονέναι. Optimum factu est molestum et absurdum 
participium Schneidero obtemperantes resecare. Si quaeris un- 
de natum putem, suspicor ἠκούομεν elicuisse glossam ὠκηκόα- 
pev, eamque forma vicinis accommodata insinuasse sese in 
alienam sedem. 

In $ 24. οὐδέ intelligi non potest et corrigendum : οὐ Az»- 
θάνεις μὲ ὅτι οὐκ oiópeyog — ἀλλ᾽ ἐγχειρῶν μὲ διδάσκειν xT£. 

Feliciler emendavit Hirschigius locum III. vr. 8. ἐὰν μὲν ἡ 
τῆς πόλεως (δύναμις) κρείττων d, — ἐὰν δὲ ἥττων τῶν ἐναν- 
τίων. quis enim admonilus non sentit ἐὰν δὲ 4 τῶν ἐναντίων 
esse Xenophontis manum? 


Suspecta mibi sunt verba quae leguntur IIT. vi. 7. τί δὲ 
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ole; διαφέρειν ὃ σὺ ποιεῖς X τῶν ἀσκητῶν ὄντα κρείττω τοὺς ἰδιώ- 
τας φοβεῖσθαι: Haud scio an ποιεῖν exciderit et sic legi opor- 
teat: ὃ σὺ ποιεῖς (ποιεῖν) ἢ — φοβεῖσθαι: Pervulgata dicendi 
forma est qualis et alibi passim legitur et apud Demosth. 
Orat. XXIII. 31. διαφέρει δὲ τί τοῦτο ToU ὡς αὑτὸν ἄγειν ; sed 
retrahit me ÁAntiphanis locus apud Stobaeum in Floril. 74, 9: 

τί Que; λαθεῖν ζητῶν τι πρὸς γυναῖκ᾽ ἐρεῖς 

τὸ πρᾶγμα; καὶ τί τοῦτο διαφέρειν olei 

» πᾶσι τοῖς κήρυξιν ἐν ἀγορᾷ φράσαι : 
haec enim Porsoni emendatio pro τί τοῦτο διαφέρει 3 πἄσι xri. 
numeros optime restituit et loco Xenophontis confirmatur , qui 
contra Anliphanis comparatione sanus et integer esse intelli- 
gilur. Quod in sqq. reponere volebam σὺ γὰρ τοῖς πρωτεύουσιν 
xréí. pro οὐ γάρ, video olim occupasse Schneiderum , ac miror 
neminem cerlam emendalionem recepisse, Qui locum diligen- 
ter inspicient sat scio σὺ γάρ aliquando recepturos. 

Socrates meretriculae lI[. xri. 10. ita suadet: δεῖ τὸν μὲν 
ἐπιμελόμενον ἀσμένως ὑποδέχεσθαι, τὸν δὲ τρυφῶντα ἀποκλεί- 
εἰν, sed, credo, de istarum quaestu erit actum ubi τοὺς τρυ- 
Q&vrz; coeperint excludere. Medehitur malo una literula, vel 
polius tenuis lineola, quae describentium aciem olim fugerat 
in scriplura AETPTOONTA, id esl τὸν δ᾽ ἐντρυφῶντα ὦπο- 
κλείειν. Satis tritum el notum est ἐντρυφῶν τινε, petulanter 
el proterve alicui illudere; ut apud Euripidem in Cyclope 
vs, 588: 

μέμφει τὸν épxs*v κἀντρυφᾷς πεπωκότι ; 
Callicratidas apud Plutarchum in Apophtl. Lacon. p. 222. E. 
Cyri fastum non ferens ὠπηλλάγη εἰς Ἔφεσον πολλὰ ἐπαρώμε- 
yog κακὰ τοῖς πρώτοις ἐντρυφηθεῖσιν ὑπὸ βαρβάρων καὶ διδά- 
ξαχσιν αὐτοὺς ὑβρίζειν διὰ πλοῦτον. 

Etiam aliud Socratis consilium eidem mulierculae. datum 
scribae ex prudenti fecerunt pessimum III. xi. 14. Quaerenti 
Theodotae πῶς E» ἐγὼ λιμὸν ἐμποιεῖν τῳ τῶν παρ᾽ ἐμοὶ δυναί- 
μην; respondet ὁ εἴρων his verbis: εἰ πρῶτον μὲν τοῖς κεκορβεσμέ- 
γοῖς μήτε προσφέροις μήτε ὑπομιμνήσκοις, — ἔπειτα τοὺς δεομέ- 
you; ὑπομιμνήσκοις ὡς κοσμιωτάτῃ τε διαίτῃ καὶ τῷ φαΐῖνες- 
σθαι βουλομένη χαρίξεσθχι καὶ διαφεύγουσα, ἕως &y ὡς μά- 
Aigx δεηθῶσιν, inserenda est enim negandi particula καὶ τῷ 
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(μὴ) φαίνεσθαι βουλομένη, quod commendatur, ne dicam ipsa 
rei natura, et iis quae praecedunt τῇ χοσμιωτάτῃ διαίτῃ el se- 
quenti participio διαφεύγουσα, nam, si voluisset haec inter se 
opponere Socrates φαίνεσθαι βουλομένη et διαφεύγουσα, non con- 
iunxisset haec copula καί, sed εἶτα διαφεύγουσα aut huius- 
modi quid, unde ea res appareret, dixissel. Excidisse μή nihil 
habet quod mireris. Saepe necessaria negatio in libris omissa 
est, cuius rei et ipsi subinde exempla attulimus, quibus unum 
et alterum ex Demosthene addere iuvat, qui in Orat. IX. 11. 
Philippum Olynthiis dixisse refert ὅτι 3:7 δυοῖν θάτερον φῇ ἐκεί- 
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voue ἐν ᾿Ολύνθῳ μὴ οἰκεῖν ἢ αὐτὸν ἐν Μακεδονίᾳ, quod intelligi 
mon polerit donec restitueris 3 αὐτὸν (m3) ἐν Μακεδονίᾳ. In 
eiusdem oratione περὶ τῆς παραπρεσβείας S 212. male Graece 
legitur o) μὰ Al, οὐκ ἀπηγόρευε καλεῖν, Graecum est dwyo- 
βευε (μὴ) καλεῖν. 

Contra sententiam adhuc editur III. xiv. 7. ἔλεγε δὲ καὶ ὡς 
τὸ εὐωχεῖσθαι ἐν τῇ ᾿Αθηναίων γλώττῃ ἐσθίειν καλοῖτο. Din- 
dorfius, qui olim istam lectionem conatus erat defendere, 
agnovit errorem suum in praefatione ad Demosthenem pag. Lx. 
Edit. Teubn., et Demostheni p. 650, 28. reddens suum: τὰ 
γὰρ χρήματα ἄποινα ὠνόμαξον οἱ παλαιοί, in. Xenophonte pro- 
bavit emendationem HBeiskii ὡς τὸ ἐσθίειν — εὐωχεῖσθαι καλοῖ- 
το. Lenius est cum aliis τό solum transponere: ὡς εὐωχεῖσθαι 
— τὸ ἐσθίειν καλοῖτο. Caelerum isla Socratis opinio non seria 
est, sed iocosa et iocularis. Est aliquid inter τὸ ἐσθίειν οἱ τὸ 
εὐωχεῖσθαι, quod nescit nemo. 

Nemo facile dicet quid sihi velit imperfectum διηγοῦντο in 
Memor. II. ni. 3. ἄλλοι μὲν οὖν αὐτῷ πρὸς ἄλλους οὕτως Ópi- 
λοῦντι παραγενόμενοι διηγοῦντο" ἐγὼ δὲ ὅτε πρὸς ἘΕΠθύδημον 
τοιάδε διελέγετο παρεγενόμην. Ουοὰ  Heindorfius coniecit διη- 
vofvyro summo viro imprudenti excidisse videtur. X Emendan- 
dum est διηγοῦνται, nempe in iis quae de Socrate scripserunt. 
Xenophon diu post Socratis mortem τὰ ᾿Απομνημονεύματα Scri- 
bere coepit, quum multi iam certatim multa de Socrate me- 
moriae prodidissent. Satis est apposuisse verba e Xenophontis 
Apologia Socratis $ 1. γεγράφασι μὲν περὶ τούτου καὶ ἄλλοι, 
καὶ πάντες ἔτυχον τῆς μεγαληγορίας αὐτοῦ, et ex Memor. I. 
IV. 1. εἰ δέ τινες Σωκράτην νομίζουσιν, ὡς ἔνιοι ypaQousi τε 
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καὶ λέγουσι περὶ αὐτοῦ τεκμαιρόμενοι κτὲ. ubi quae sequuntur 
arguunt neque de Platone haec dici neque de Antisthene aut 
Aeschine aut ullo alio ex Socraticorum numero, sed nescio 
quem Socratis obtrectatorem illis temporibus notum reprehep- 
di. Laudes Socratis post viri morlem omnibus erant in ore, 
Ea res permovit Polycratem sophistam Atleeniensem ut, quo 
consilio Βουσίριδος ἀπολογίαν et aliam  Clytaemnestrae scripse- 
rat, quum materiae difficultate ingenium exercere et ostentare 
voluisset, teste Quintiliano I. Ο. II. xvi. &, eodem Σωκρώτους xa- 
T4yopl&v scriberet. Ista Polycratis κατηγορία Σωκράτους multo 
rum plausum tulit et magnam movit admirationem. Ea ipm 
res Xenophontem impulit ut contra scriberet, et sic τὰ Zowxpd- 
τοὺς ᾿Απομνημονεύματα ad redarguendam Polycralis κατηγορίαν 
Σωκράτους ἃ Xenophonte composita sunt et edita. taque si 
quando a Xenophonte ὁ χατήγορος commemoratur, non Mele 
tus significatur, aut Anytus, aut Lyco, οἱ γραψάμενοι Σωκράτην, 
sed Polycrates, cuius κατηγορία Σωκράτους erat tum in homi. 
num elegzantiorum manibus. 

Dicam breviter quibus indiciis et argumentis id collegerim 
et mihi firmiter persuaserim. In iis, qui Polycratis oratie 
nem in Socratem scriplam commemorant, duo tantum sunt 
testes idonei et fide digni, Isocrates et Favorinus. Isocrates 
ad ipsum Polycratem scribens in Busiride $ 4. ita dicit: a 
σθανόμενος οὖν οὐχ ἥκιςά σε μεγαλαυχούμενον ἐπί τε τῇ Βουσί- 
ριδοὸς ἀπολογίᾳ καὶ τῇ Σωκράτους κατηγορίᾳ πειράσομαί! 
σοι ποιῆσαι καταφανὲς ὅτι τοῦ δέοντος ἐν ἀμφοτέροις τοῖς λόγοις 
διήμαρτες. Deinde, postquam τὴν Βουσίριδος ἀπολογίαν acerbe 
reprehendisset, sic pergit: Σωκράτους δὲ κατηγορεῖν ἐγχειρήσας, 
ὥσπερ ἐγκωμιάσαι βουλόμενος, ᾿Αλκιβιάδην ἔδωκας αὐτῷ μαΐη- 
τὴν, ὃν ὑπ᾽ ἐκείνου μὲν οὐδεὶς ἤσθετο παιδευόμενον, ὅτι δὲ πολὺ 
διήνεγκε τῶν ἄλλων ἅπαντες ἂν ὁμολογήσειαν. Unde occasionem 
arripuit hominis odiose sic irridendi: Socrates tpse, inquil, 
δὲ iuam accusationem cognoscere possel , τοσαύτην ἄν σοι ἔοι 
χάριν τῆς κατηγορίας ὅσην οὐδενὶ τῶν ἐπαινεῖν αὐτὸν εἶθισ μένων. 
Quam ignorabat Socratis animum et ingenium lividus rhetor, 
qui haec scripsit, tam admirator sui quam Socratis et Plato- 
nis οἱ Socraticorum omnium osor et contemtor. Ex his igi- 
tur manifestum est Polycratem ingenii ostentandi causa post 
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moríem Socralis istam | accusationem conscripsisse, sive, ut 
Bentleii verbis utar (in Disserlat. de Epistolis Socratis cap. VI.) 
» Polycratis orationem in. Socratem fuisse lantum declamationem 
ezercilalionemque  scholasticam , non veram orationem — Athenis 
habitam." — Manifestum igitur est illis temporibus constilisse 
inter omnes Socratem praestantissimum virum iniquo iudicio 
fuisse cireumventum, ut nihilo minus fuerit παράδοξον Socra- 
lem accusare, quam Busiridem et Clytaemnestram defendere. 
Quid de Socrate mortuo cives sui existimarent apparet vel 
ex his verbis Lysiae ex oratione πρὸς Αἰσχίνην τὸν Σωκρατικόν 
apud Athen. p. 611. E. οἰδμενος τουτονὶ Αἰσχίνην Σωκράτους 
yayoyévat μαθητὴν xal περὶ δικαιοσύνης xal ὠρετῆς πολλοὺς 
καὶ σεμνοὺς λέγοντα λόγους οὐκ ἄν ποτε ἐπιχειρῆσαι οὐδὲ τολ- 
μῆσαι ἅπερ οἱ πονηρότατοι καὶ ἀδικώτατοι ἄνθρωποι ἐπιχειροῦσι 
«ράττειν, ubi si locum diligenter expenderis emendandum esse 
intelliges Σωκράτους γενόμενον μαθητήν. Praelerea manifes- 
tum est illam Socratis accusationem placuisse multis, quam- 
obrem iste οὐχ ἥκιςα ἐπὶ ταύτῃ ἐμεγαλαυχεῖτο et placebat 
sibi, quam ipsam rem Isocratis aemulationem et invidiam mo- 
visse suspicor. Polycralis κατηγορία Σωκράτους aelatem tulit et 
ab eruditis lectitabatur, unde nala est olim falsa el perversa 
opinio eam ipsam orationem in ipso iudicio contra Socralem 
esse habitam, cuius rei unum testem producere iuvat. Quin- 
tilianus in Inst. Orat. II. xvii. 4. ita scribit: » Equidem illos, 
qui conira dispularunt (rhetoricam artem non esse) non iam 
sensisse quod. dicerent, quam exercere ingenia materiae difficul- 
tale credo voluisse, sicut. Polycratem cum  Busirin laudaret. et 
Clytaemnestram : quamquam is, quod his dissimile non esset , 
composuisse oraiionem , quae est habita contra Socratem , dicitur." 
Vides Quintilianum in ea opinione esse τήν τε Βουσίριδος ὦπο- 
λογίαν καὶ τὴν Κλυταιμνήςρας ingenii exercendi causa a Poly- 
crate scriplam esse, sed τὴν Σωκράτους κατηγορίαν ab eo esse 
compositam ut ea accusalor in iudicio contra Socratem utere- 
tur. Nempe quum Polycratis, quem Socrali aequalem fuisse 
constabal, acris et veheimnens Socratis accusalio exstarel, pro- 
clivi el excusabili errore eruditi homines illam ipsam in iudi- 
cio habitam esse suspicati, deinde salis leviler de suo ecom- 
menti sunt Meletum, indiserlum hominem, Polycrati dedisse 
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negotium , ut sibi orationem in Socratem conscriberel, qua 
apud iudices uleretur, idque Polycratem hominem paupcreu- 
jum mercede fecisse. Falsum hoc esse et commenticium vi- 
des, sed erat olim illa pervulgata opinio. Diogenes Laértius 
II. 38. ἀπηνέγκατο μὲν οὖν τὴν γραφὴν (xarà τοῦ Σωκράτους) 
ó Μέλητος, εἶπε δὲ τὴν δίκην Πολύευκτος, συνέγραψε δὲ τὸν λό» 
γὸν Πολυκράτης ὃ τοφιςὴς, ὥς φησιν Ἕρμιππος. Fieri non 
potest, ut hoc Hermippus scripserit, homo perdoctus et dili 
gens, quem disertissimum [Isocratis testimonium fugere nou 
potuit, praesertim quum et de Isocrate οἱ περὶ τῶν "Icoxpédrow 
μαθητῶν accurate multa conscripserit. Commemoraverat , opinor, 
Hermippus alicubi Polyeratis χατηγορίαν Σωκράτους, unde Dio- 
genes, nullius iudicii homo, collegit in ipso iudicio habitam 
esse eum dicere. Itaque ὅτι συνέγραψε Πολυκράτης Σωκράτους 
κατηγορίαν verissime Hermippus memoriae prodidit, sed eam 
aut a Meleto, aut a Polyeucto, nequissimo demagogo (qui 
tamen, credo, suas ipse orationes scriptitabat) in Socratis iu- 
dicio esse habitam Diogenis error est, quales permultos com- 
misit. Quum diu iste opinionis error inveterasset Favorinus 
T4» Σωκράτους κατηγορίαν lectilans certo indicio fraudem de 
prehendit et redarguit. Audi Diogenem Laértium II. 39. Φα- 
βωρῖνος δέ Quoi ἐν τῷ πρώτῳ τῶν ᾿Απομνημονευμάτων μὴ εἶναι 
ἀληθῆ τὸν λόγον τὸν Πολυκράτους κατὰ Σωκράτους" dy αὐτῷ 
ψὰρ, Φησὶ, μνημονεύει τῶν ὑπὸ Κόνωνος τειχῶν ἀναςαθέντων, 
ἃ γέγονεν ἔτεσιν δξ τῆς Σωκράτους τελευτῆς ὕςερον, ubi scri 
bendum esse ὃ γέγονεν, non & γέγονεν, verbo iam supra me 
nuimus. Quid igitur Favorinus deprehendit? μὴ εἶναι aAsli 
τὸν λόγον, id est: non esse revera hanc orationem in ipso ig- 
dicio contra Socratem habitam, id quod luce clarius ex 150- 
cratis testimonio apparet. Verissime igitur Perizonius ad Aelian. 
V. H. XI. 10. » Revera enim Polycrates scripsit Socratis accusatio 
nem, non autem eam, qua usi sunt. Anylus et. Melitus, verum 
aliam aliquamdiu post , ingenii, ut. videtur, ostentandi causa, 
certe eodem animo, quo scripsit idem Busiridis laudationem." 
Assentitur his Kusterus ad Suidam v. Πολυκράτης, et novis ar- 
gumentis idem acute demonstravit Bentleius in Dissertatione 
de Epist. Socrat. cap. VI. Quam me delectat Bernhardy , qui 
Bentleii immemor Perizonio ct Kustero sic obloquitur (ad Sui- 
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dae locum |.): »Kuslteri tamen sive Perizonii. coniecturam | ever- 
δι Themistius, qui Polycratem tradit. mercede conductum αὖ 
Socratis accusaloribus orationem confecisse."  Themistii locus, 
quem primus omnium indicavit Menagius ad Diogen. Laért. 
JI. 38. huiusmodi est: »Socratis iudices , inquit, ἐγοητεύθησαν 
Óxà ToU λόγου, ὃν συνέγραψε (μὲν inserendum) Πολυκράτης, 
ΚΑνυτὸος δὲ ἐμισθώσατο. Hem idoneum et locupletem testem! 
dx τῶν Διὸς δέλτων ὃ μάρτυς, ut iocatur alicubi Lucianus. 
Ista fabella aliquot saeculis ante Themistium in vulgus sparsa 
fuerat, et eruditi omnes et erudiluli in talibus quidquid ali- 
cunde inaudivissent temere solebant arripere, et ponere pro 
eerlis quae nullum auctorem, nullum testem idoneum habe- 
rent. Eadem nunc esse solet in plerisque levitas, qua testium 
fldem et auctoritatem ponderare negligunt οἱ ad testimonium 
dicendum quoslibet homunciones ineptissimos et futilissimos 
inconsiderate admittunt. Nonne ineptum, quaeso, est οἱ ab- 
surdum in ea re, in quam inquirimus, Themistii testimonio 
aliquid tribuere, aut Aeliani, aut Sophistae, qui Epistolas 
Socraticas finxit, aut Suidae, aul stolido Graeculo, qui in Hy- 
pothesi Isocratei Busiridis nescio quid nugarum corrasit aut 
de suo commentus est? Nonne est, quaeso, ineplum et ab- 
surdum istis quidquam credere, qui sexcenlies in manifesta 
inscitia et turpi fraude et ridiculis erroribus deprehensi sunt ἢ 
Quis potest, dicam enim libere quod sentio, sine nau- 
sea et fastidio Themistium legere, aulicum adulatorem , (ut 
verissime pronuntiat Reiskius, sani iudicii homo et li- 
beri oris et assentationis osor acerrimus) quis Themistium 
sine risu legere potest neque acutum neque eruditum scri- 
ptorem, sed ἐκ τῶν παρατυχόντων ἀκουσμάτων, aut eliam zap- 
ακουσμάτων, ut Sophistarum nalio solet, δὅ Tri xev ἐπ᾽ Zxai- 
pla» γλῶσσαν ἔλθῃ in decrepita Graecia declamitantem? Quam 
multos habemus scriptores Graecos minimi pretii, aut etiam 
(ut plane dicam quod senliam) nullius prorsus prelii, sterco- 
reos homines et plane contemnendos! Quem non. pudeat in 
rebus antiquioribus Philostratorum alicuius testimonio uli, aut 
Maximi Tyrii, aut Himerii, aut si quis alius eiusdem farinae 
scriptor ad nos perduravit? Ipsi, credo, subriderent si sibi 
in talibus aliquam fidem haberi cognoscere possent, quae 
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undecumque arrepta securi iterant. Ecqua fabula polest esse 
futilior et cerlioribus indiciis deprensa refutari quam quae 
narratur de Meleto Aristophanem contra Socratem subornante! 
Ecquod commentum manifestius teneri potest? Habet tamea 
suos testes omnium rerum imperitos, historiae et. chronologíae 
imperitissimos, sed eo confidentiores impudentioresque. Qai 
cumque in Aeliani Varia Historia libri II. caput 15. perlegere 
volet et istam nugarum et mendaciorum farraginem paulo di- 
lizentius inspicere et perscrutari, tantam impudentiam per- 
taesus non aegre feret, si quis scriptores tam stultos fastidire 
et despicalui habere audebit. 

Sed missum facio et Aelianum et Themistium et quidquid 
est testium istiusmodi, ut accedam ad demonstrandum id, 
quod ante posui, Xenophontem in Memorabilibus non Meleti 
aul Anyti, sed Polycratis. κατηγορίαν Σωκρώτους refutare. Ác 
primum quidem Meleti accusatio numquam est edita, neque 
Anvti neque Lyconis. Xenophon perspicue diserteque declarat 
nescire sese. quibus tandem argumentis reum «damnaverint: 
πολλάκις ἐθαύμασα, inquit in ipso exordio operis, τίσι ποτὶ 
λόγοις ᾿Αθηναίους ἔπεισαν ol γραψάμενοι Σωκράτην ὡς ἄξιος dy 
θανάτου τῇ πόλει. Dabit mihi unusquisque θαυμάξω πῶς, e 
Latine miror, quo pacio, el similia omnia eodem sensu dici ἃ 
Graecis et lomanis, quo nunc dicere solemus son tnftelligs, 
non capio, non assequor , ut in illo Horatiano: 

sed tamen admiror, quó pacto iudicium illud 

fugerit , 
et passim sic occurrit. Post pauca Xenophon iterum: ὡς ei 
ἐνόμιζεν obo ἡ πόλις νομίζει θεοὺς ποίῳ ποτ᾽ ἐχρήσαντο rtt 
μηρίῳ: quod ita diclum est, ut eum id plane nescire ϑρρᾶ- 
reat. Nempe accusatorum oratio nulla erat edita, ipse pere 
gre abfuerat, anni plurimi interea praeterierant, neque ipsi in 
patriam redeundi potestas facta est umquam. lure adeo quae 
siverit aliquis: quid attinebat Socratem post tot annos, quum 
apud omnes exquisitissimis laudibus efferri soleret, ab accuss 
torum calumniis olim intermortuis tam sedulo vindicare! 
Quum nescio quis ad Herculem laudandum prodiisset, salse 
quaesivit aliquis ex auditorum corona: τίς γὰρ αὐτὸν Ψέγει; 
Sed Xenophontem videbis acriter cum aliquo accusatore con. 
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tendere: saepe eum audies odiosas aceusatoris criminaltiones 
commemorantem , saepe ipsa accusatoris verba referentem: in- 
spice I. n. 9, 12, 49, 51, 52, 56 ct 58, quibus locis omni- 
bus ὁ κατήγορος ἔφη ita dicilur, ut ex ipsa illius oratione certa 
crimina ipsius verbis afferantur. Quis autem sil ὁ κατήγορος 
οὗτος, cerlo indicio colligere poleris ex Memorabh. I. i. 192. si 
memineris eorum, quae ex Isocrate paulo ante expromsimus: 
Σωκράτους δὲ κατηγορεῖν ἐγχειρήσας — ᾿Αλκιβιάδην ἔδωκας 
αὐτῷ μαθητὴν, ὃν ὑπ᾽ ἐκείνου οὐδεὶς ἠσθάνετο παιδευόμενον. 
Audi nunc Xenophontem: ἀλλ᾽, ἔφη ὁ κατήγορος, Σωκράτει 
δμιλητὰ γενομένω Κριτίας τε καὶ ᾿Αλκιβιάδης πλεῖφζα κακὰ τὴν 
πόλι» ἑποιησάτην, quod crimen Xenophon summa ope purgare 
et diluere nititur. Novum lioc crimen erat et ante Polycra- 
tem inauditum. Itaque Plato, qui Socrati reo adfuit, in Apo- 
logia ista ne attigit quidem.  Polycrates diu post scribens 
callide admodum et astute ex velere civium odio in Critiam 
et Alcibiadem Socrati dudum moriuo gravem invidiam con- 
flavit, quam Xenophon omnibus viribus ab eo depellere cona- 
tur. Isocrates Critiam non nóminat, sed solum Alcibiadem, 
quem cives sui vivum ferre non potuerant, morluum multi 
admirabantur, commemorat, ut Polycratem illo modo, quo 
supra ostendimus, odiose deridere possel. Aeschines contra in 
Timarchea $ 175. Alcibiadem praeteriit οἱ Critiam nominavit 
solum (quod solum suo proposito conveniehat, ut Isocrateo 
Alcibiadem tantum) his verbis: ἔπειθ᾽ ὑμεῖς, ὦ ᾿Αθηναῖοι, Σω- 
κράτην μὲν τὸν σοφιςὴν ὠπεχτείνατε, ὅτι Κριτίαν ἐφάνη πε- 
«“σαιδευκὼς ἕνα τῶν τριάκοντα τῶν τὸν δῆμον καταλυσάντων 
κτὸ. Undenam haec aliunde hausisse Áeschinem putemus quam 
ex ipsa Polycratis χατηγορίᾳ Σωκράτους  Dubitare vix pote- 
ris, ubi Lysiam quoque scripta oratione Polycrati respondisse 
compereris. Terebatur olim eruditorum manibus Lysiae Zzzo- 
λογία Σωκράτους, a Platonica toto coelo diversa. Platonis Apo- 
logia scripta est ad Socratis accusatores et iudices acerba et 
mordaci ironia deridendos. Lysias δικῶν καὶ πραγμάτων ἐμ- 
«εἰρότατος ὧν apologiam Socratis composuit huiusmodi, qua 
iudices ad reum innocentem absolvendum summa dicendi et 
persuadendi arte impellere potuisset. Erat Lysiae ᾿Απολογία 
Σωκράτους, ut in vitis X. Oratorum apud Plutarchum legitur 
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p. 836. B. ἐξςοχασμένη τῶν δικαςῶν, οἱ plane abhorrens ab illa 
Socralis μεγωληγορίᾳ, quam Xenophon in Apol. Socrat. 1. ul 
tro fatetur ὠφρονεςέρων Qalvecóz: iis, qui nescirent Socrati 
morlem quam vitam tum fuisse potiorem. Quod: olim suspi 


cabar Lysiae orationem , quemadmodum Polyeratis, οὐκ ἀλη. 


εἶναι, sed Polycrateae accusationi fuisse oppositam, verum 
esse mihi demonstravit perdoctum incerti Grammatici Scholion 
ad Aristidis Panathen., quod primus omnium e tenebris pro- 
traxit Leo Allatius in lepidissimo dialogo de scriptis Socratis, 
in quo satagil τὸν ἥττω λόγον κρείττω ποιεῖν et causam absur- 
dissimam eruditissime el venustissime defendit. Allatius, eu 
Romae solent , ila Graece sciebat, ut quae ab ineplo Graecuhb 
inficete admodum putideque scripta essent, illi ab ipso Socrate 
aut Xenophonte aut Aeschine aut Aristippo sic scribi potuisse 
viderentur, et quae intelligenti nauseam pariunt cum admira 
tione legeret. Sed nihil ea res impedit quo minus quis eru- 
ditam supellectilem ingentem conquirat et dapes exquisitissi- 
mas apponat, in quibus ne mica quidem sit salis. Haec est 
igilur ignoli Grammatici annotatio: διὰ τὸ δή πετὲς Παλλάδιδν 
φησι τὸ ἀπὸ Τροίας. Ὁ yàp Δημόφιλος (veram lectionem Δημοφῶν 
viri docti recle reposuerunt) παρὰ Διομήδους ἁρπάσας εἷς τὺ 
πόλιν ἤγαγεν, ὡς Λυσίας ἐν τῷ ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς 
Πολυκράτην λόγῳ. Legitur hoc disertum testimonium ἰδ 
Scholiis ad Aristidis Panathen. in Vol. IIT, p. 520. Dind. ἴδ 
nemus nunc novam fraudem eorum, qui principum virorem 
vitas commentis mendaciisque contaminarunt. Quemadmodum 
Aristophanem a Meleto instigatum esse finxerunt et Polycratem 
Anylo orationem mercede conscripsisse , sic a Socrale Lysis 
cam orationem el lectam et improbatam mentiuntur.  Lysiam 
multi narrant, quorum antiquissimus testis est Romanorum 
Cicero de Orat. I. 54. Graecorum Diogenes Laért. 11. 40. scri- 
ptam orationem Socrati attulisse quam, si ei viderelur, edisce 
ret, ut ea pro se in iudicio uteretur.  Exspeclasset, opinor, 
Lysias donec Socrates, quem sciebant omnes facundissimum 
virum esse, καὶ τοῖς διαλεγομένοις αὐτῷ πᾶσι χρώμενον ἐν τοῖς 
λόγοις ὅπως βούλοιτο (Xenoph. Memor. I. m. 14), tali auxilio 
se usurum esse aliquo modo significasset. Disertissimuim esse 
Socratem accusatores probe sciebant. Plato in Apolog. p. 17. Δ. 
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(od κατήγοροι) ἔλεγον ὡς χρὴ ὑμᾶς εὐλαβεῖσθαι μὴ ὑπ᾽ ἐμοῦ 
ἐξαπατηθῆτε ὡς δεινοῦ ὄντος λέγειν, deinde ὁ εἴρων dicendi 
se imperitum esse diserlissime demonstrat. Quid Lysiae re- 
sponderil Socrates pro se quisque magna cum libertate com- 
miniscitur, eodem iure quo nunc unusquisque nostrun) fingat 
aliquid, quod Socratem inducat dicentem. Quod Diogenes sine 
teste afferL ineptum esl: οὐ γὰρ καὶ ἱμάτια καλὰ καὶ ὑποδή- 
para εἴη ἂν ἐμοὶ ἀνάρμοςα ; Aliquid dicet Socrates si γυναι- 
κεῖα addideris, et sic ferme satis salse, sed verbosius, re- 
spondet apud Ciceronem, ex cuius verbis conieceris apud Dio- 
genem olim scriplum fuisse: οὐ yàp σικυώνια ὑποδήματα 
εἴη à» ἐμοὶ ἀνάρμοςα; sed quid Valerio Maximo facias, quo 
teste VI. 1v. Ext. 2. Socrates: »Aufer, inquit, quaeso, istam, 
sam ego si adduci possem , ul eam 1n. ultima Scythiae. solitu- 
dine perorarem, (um me ipse. morte mulctandum  concederem." 
O hominem nugatorium et scriptorem ineptum! Plura attulit 
Davisius ad Cicer. Tusc. Quaest. I. 29. in his Stobaei locum 
ex Floril. 7, 56. nescio unde sumtum, ubi Socrati orationem 
recusanti Lysias xa) μὴν κάλλιςον αὐτὸν εἶναι dixisse narratur. 
Cui Socrates: καὶ τὰ ῥόδα κάλλιςά ἐςιν, ἀλλ᾽ οὐ πρέπει μοι τὸ 
φςεφέάνωμα. Τεθνήξει τοίνυν, ἔφη ὁ Λυσίας, εἰ μὴ οὕτως Zmo- 
λογήσει. Ὃ δὲ" εἰ γὰρ, ἔφη, καὶ μὴ νῦν, πάντως τεῤνήξομαι, 
quae omnia sunl ex eadem fabularum el commentorum offi- 
eina. Multis annis post Socratis mortem Lysias adversus 
Polycratem Socratis defensionem suscepit , idemque fecisse Xe- 
nophontem ct ex eadem accusalione aliquid commemorare Ae. 
schinem , quo magis omnia perpenderis, eo res videbitur esse 
manifestior. 

]n iisdem pererudilis ad Aristidem Scholiis exstat alterum 
testimonium tam luculentum et diserlum, ut controversiam 
emnem dirimat. Legitur Vol. III. p. 480. Dind. τοῦτο δ᾽ οὐχ 
ἐργῶς εἶπεν ἀλλ᾽ ἐπειδὴ οἷδε τὸν Σωκράτη πρὸς τοὺς νέους ἀεὶ 
τὸν Οδυσσέχ θχυμάξοντα διὰ τὴν τοιαύτην πρᾶξιν, ὡς Πολυ- 
πρέότης ἐν τῷ κατ᾽ αὐτοῦ λόγῳ φησὶ καὶ Λυσίας ἐν 
τῷ πρὸς Πολυκράτην ὑπὲρ αὐτοῦ. Quae sequuntur cor- 
rupta et inutila sunt: ὁ μὲν (Polycrates) συνιςῶν ὅτι τὴν δημο- 
πρατίαν ix τούτου καταλύειν ἐπεχείρει ἐπαινῶν τὸν ᾿Οδυσσέα τοῖς 
μὲν βασιλεῦτιν ἐπαινοῦντα (lege παρχινοῦντα) λόγῳ, τοὺς δὲ 
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ἰδιώτας τύπτοντα, οὐδὲν λέγων φροντίζειν μᾶλλον αὐτοῦ τῆς τά- 
ξεως" διὰ τοῦτο οὖν καὶ αὐτὸς τίθησιν. Patet excidisse ὁ δὲ 
(Lysias) οὐδὲν λέγων Φροντίξειν κτὲ. sed quid Lysias Polycrati 
responderit Codicis lacuna videtur abstulisse. Compone nunc 
mihi cum his Xenophontis locum ex Memor. I. it. 58. τὸ δὲ 
Ὁμήρου ὃ κατήγορος ἔφη πολλάκις αὐτὸν λέγειν ὅτι ᾿Οδυσσεύς 
ὅντινα μὲν βασιλῆα καὶ ἔξοχον ἄνδρα κιχείη xri. 

el nihil esse poterit certius quam ὁ κατήγορος ἔφη significare 
ὁ Πολυκράτης ἔφη ἐν τῇ Σωκράτους xeTWyopla. 

His igitur perspicue demonstratis et firmiter constitutis ae 
stimare licet quam lubrica fides sit multarum rerum, quae 
lesles plurimos εἰ locupletissimos habere putantur.  Aeschinis 
Timarchea in iudicio habita est annis 54 post Socratis con- 
demnationem , et iam tum credebatur Socrates illo crimine eon- 
cidisse, de quo veri accusatores ne cogitaverant quidem. —Ad- 
hortatur Orator iudices ut de Timarcho sumant poenas quem- 
admodum olim de Socrate sumsissent, ὅτ, Κριτίαν ἐφάνη we- 
παιδευκώς. lam tum ipse Meletus et Anytus usi esse putabhan- 
tur criminationibus, quas Sophista diu post Socratis mortem 
de suo erat cominentus. Eliam in illa re Atheniensibus dici 
poterat quod dixit Demosthenes: πολύ v) σκότος, ὡς ἔοικεν, ἕξι 
παρ᾽ ὑμῖν πρὸ τῆς ἀληθείας. Polerat tamen, si quis hoc age- 
ret et omnia diligenter perpenderet, res ipsa docere in Socre 
tis iudicio neque Alcibiadis neque Critiae mentionem ullam 
factam esse aut etiam fieri potuisse. Unum testem oculatum 
habemus, cui de Socratis iudicio narranti credi possit , Plale 
nem. Plato in Apologia subinde ipsa accusatorum verba in 
ipso iudicio a se audita refert, veluti p. 17. A. et imprimis 
p. 29. C. ubi ipsum Anyti exordium servavit: Ανυτος ἔφη i 
τὴν ἀρχὴν μὴ δεῖν ἐμὲ δεῦρο εἰσελθεῖν ἣ ἐπειδὴ εἰσῆλθον oy, clà 
τε εἶναι τὸ μὴ ἀποκτεῖναί με, λέγων πρὸς ὑμᾶς, ὡς εἶ διαφεῦυ' 
ξοίκην ἤδη ἂν ὑμῶν οἱ υἱεῖς ἐπιτηδεύοντες ἃ Σωκράτης διδάσκει 
πάντες παντάπασι διαφθαρήσονται. | Agnoscimus ingenium 
orationem hominis, «quem Plato in Menone describit inde 
pag. 89. E. ubi demiror non ab omnibus receptam esse evi- 
dentem correclionem εἰς καλὸν ἡμῖν "Avucoc ὅδε παρεκαθέζετο 
pro αὐτὸς ὅδε, praeserlim. quum multis exemplis constet 
ANTTOZ in αὐτός facillime depravari solere, Imprimis audi 
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quam acerbe in soplhistas invehatur corruptores iuventutis - 
p. 91. C. et quomodo Socrati oblique malum minetur p. 94. C. 

Eorum autem omnium, quae Xenophon ab accusatore dicta 
commemorat, nihil prorsus a Platone auditum esse facile vi- 
debis. Ne verbo quidem ea crimina attingit, quae a Xeno- 
phonte diligentissime diluuntur. Praeterea Xenophon: ὁ κατή- 
vopog ἔφη solet dicere, quasi wnus fuerit accusator, Plato tres 
accusatores in Socratem dixisse disertis verbis tradidit et ex 
Anyli oratione verba quaedam commemorat. Et Meletus qui- 
dem et Lyco exigui pretii homines fuerunt, Ánylus contra et 
ditissimus et summis honoribus usus et eximiis in remp. me- 
ritis unus omnium potentissimus in rep. illis temporibus fuit. 
Hinc Socrates in Platonis Apolog. p. 18. B. ita dicit: οὖς ἐγὼ 
μᾶλλον φοβοῦμαι ἣ τοὺς ἀμφὶ "AvuTOV, καίπερ ὄντας καὶ 
τούτους δεινούς, et in Xenophontis Apolog. $ 29. Socrates "Ανυ- 
τὸν παριόντα ἰδὼν εἶπεν" "AAX ὁ μὲν ἀνὴρ ὅδε κυδρὸς ὡς μέγα 
τὶ καὶ καλὸν διαπεπραγμένος εἶ ἀπέκτονέ με. Melelus poéta 
mediocris, adolescens, nemini notus, fere pro puero ridetur 
in Apologia, et in Euthyphrone p. 2. B. νέος τίς μοι φαίνεται 
καὶ ἀγνώς. óvouaZouci μέντοι αὐτόν, ὡς ἐγῶμαι, Μέλητον. ἔς: 
δὲ τὸν δῆμον (corrige τῶν δήμων) Πιτθεύς, εἴ τινὰ νῷ ἔχεις Πιτ- 
θέα Μέλητον, οἷον τετανότριχα καὶ οὐ πάνυ εὐγένειον, ἐπίγρυπον 
δέ. quibus respondet Euthyphro: οὐκ ἐννοῶ, ὦ Σώκρατες. Ῥο- 
ταἰϊπο mordacius obscurum adolescentulum perstringere ? Lyco 
et Meletus igitur σκιαὶ ἀΐσσουσιν: in. Ànyto, potentissimo viro, 
erant omnia, de quo pauca quaedam accuralius exponam ad 
demonstrandum illo accusante de Alcibiade et Critia mentio- 
nem ad iudices nullam fieri potuisse, sed multo serius de- 
mum ad invidiam Socrati mortuo conflandam istud crimen a 
Sophista esse ficlum. ἔάνυτος ὁ ᾿Ανθεμίωνος in maximis divi- 
tiis natus et educalus est a patre, qui sordido opificio tantas 
opes ipse collegerat. Βυρσοδέψης enim fuit, ut Cleon antea 
fuerat, quem tam acerbe hoc quoque opprobrio Aristophanes 
inseelatur. Anylus igilur πλούσιος ἦν ἐκ σκυτοδεψικῆς, ut per- 
eruditus Grammaticus ad Platonis Apologiam annotavit, et 
Anytus ipse quum filium suum ad istum quaestum institueret 
a Socrale dicitur τὸν υἱὸν περὶ βύρσας παιδεύειν in Xenophon- 
tis Apologia $ 29. Plato Anyti patrem eodem nomine urba- 
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nissime, sed non minus mordaciter (cuius rei summus est ar- 
tifex) exagitat in Menone p. 90. A. ubi quo quaestu ad tantas 
opes is pervenerit homo urbanus reticet , sed ila tamen ut sordi- 
dius id opificium fuisse et non pro tanto filii fastu et super- 
bia acuto lectori satis declaret. Hinc optime sentiri potest 
quis aculeus insit in verbis Platonis, ubi Anytum dicit ὑπὲρ 
τῶν δημιουργῶν ἀχθόμενον Socratem in iudicium de capile 
adduxisse in Apolog. p. 25. E. Anytus igitur ad remp. ac- 
cessit el. summos a populo honores adeptus est, teste Platone 
l. l. αἱροῦνται αὐτόν, inquit, (οἱ ᾿Αθηναῖοι) ἐπὶ τὰς μεγίςας dg- 
χάς. Constat eum φρατηγῆσαι et cum imperio classi praefuisse 
sub extrema belli Peloponnesiaci tempora ἐπὶ Διοκλέους &pwor. 
τος, Olympiadis XCII. anuo quarto, id est anno 40g a. Chr. 
Servavit huius rei certam memoriam Diodorus Siculus XIII. 
64. Ephorum aut Theopompum describens. Lacedaemonii oc- 
casione usi Pylum necopinato invadunt, qua re cognita Athe- 
nienses auxilio submiltunt ναῦς τριάκοντα xal ςρατηγὸν "AyvrO 
τὸν ᾿Ανθε(κίωνος, qui quum propler tempestates Maleam pro- 
montorium superare non potuissel re infecta Athenas reversus 
est: interea Pylus nullo negotio expugnatur. Apud Athenien. 
ses illis temporibus in tali re Praetori re male gesta iudicium 
perduellionis (προδοσίας) et certum exitium erat paratum. Anjy- 
tus igitur divitiis suis ad illam pestem depellendam callide 
usus est: in iudicium de capite adductus iudices largitione 
corrupit et sic evasit. Diodori verba sunt: ἐφ᾽ οἷς à μὲν δῆμος 
ὀργισθεὶς καὶ καταιτιασάμενος αὐτοῦ προδοσίαν μετέςησεν εἷς 
κρίσιν, ὃ δ᾽ ἼΑνυτος ἰσχυρῶς κινδυνεύων ἐρρύσατο χρήμασι τὴν 
ψυχὴν καὶ πρῶτος ᾿Αθηναίων δοκεῖ δικαφήριον δωροδοκῆσαι. n his 
δωροδοκῆσαι pro δεκάσαι Diodori vitio positum est, de qua re 
supra monuimus, sed μετέξησεν εἷς κρίσιν scribarum socordia 
pro xaréswcev, quem errorem Dindorfium fugisse miror, nam 
quid est trilius quam καθιςάναι εἷς κρίσιν, et elg κρίσιν aut 
εἰς ἀγῶνα καταςῆναι ἢ Idem mendum Dindorfii oculos effugit 
in Diod. Sic. XIII. 75. 8. τοὺς δὲ ἀπὸ τῆς μάχης διασωθέντας 
μεθιςάντες εἰς κρίσιν φυγῇ κατεδίκαζον, imo vero xaÜiga»- 
τες. ἴη libro XV. 94. 1. in Codd. est σώλιν κατέςησαν τὸν 
πόλεμον, cui Dindorfius substituit κατεφήσαντο πόλεμον, equi- 
dem χατέξςξησαν εἰς πόλεμον verum esse arbitror. Eiusdem iu- 


675 


iii et largilionis Plutarchus meminit in Coriolano cap. XIV. 
ἰθήνησι δὲ λέγεται πρῶτος Apyüpiov δοῦναι δικαςαῖς "AvuTOg ὃ 
Ψϑεμίωνος προδοσίας περὶ Πύλου κρινάμενος ἐν τοῖς Πελοποννη- 
αἰκοῖς ἤδη τελευτῶσιν.  Gravissimuim eiusdem fraudis aucto- 
im habemus Aristotelem apud Harpocr. v. δεκάζων: — ᾽Αρι- 
γτέλης δ᾽ ἐν ᾿Αθηναίων πολιτείᾳ " Ayurdy φησι καταδεῖξαι τὸ δε- 
ἰζειν τὰ δικαςήρια. — Aristoleles demum bene Graece οἱ Attice 
xit: "Ayvro; κατέδειξε τὸ δεκάξειν, sequiores neque xaz- 
δεῖξαι servarunt neque δεκάζειν. ls igitur ne iuventus At- 
t& corrumperetur acerrime cavebat, qui paucis anle annis 
pi largitione primus omnium pessimo exemplo iudices cor- 
iperat. Anytus opibus eL honoribus potens Alcibiadis ama- 
E fuerat, et quem Socrates ad virtutem instituebat, eundem 
nylus officiose demerendo et blandiendo et adulando depra- 
ibat. Huius rei tria luculenta testimonia aetatem tulerunt, 
iyri apud Athen. ΧΙ. p. 554, Plutarchi in Alcibiade cap. 
Γ, et ilerum in Amatorio p. 762. D. ἴςξε γὰρ δήπου ὡς ᾿Ανύ- 
? (τῷ addendum) ᾿Ανθεμίωνος ἐρῶντι μὲν ᾿Αλκιβιάδου, ξένους 
ἰςιῶντι Φιλοτίμως καὶ λαμπρῶς, ἐπεκώμασεν Ó ᾿Αλκιβιάδης καὶ 
βὼὸν ἀπὸ τῆς τραπέζης εἰς ἥμισυ τῶν ἐκπωμάτων ἀπῆλθεν. 
αϑομένων δὲ τῶν ξένων καὶ λεγόντων" ὑβριςικῶς σοι κέχρηται 
ἢ ὑχερηφάνως τὸ μειράκιον. φιλανθρώπως μὲν οὖν, ὁ ἔΑνυτος 
re, πάντα γὰρ ἐνῆν αὐτῷ λαβεῖν, ὁ δὲ κἀμοὶ τοσαῦτα κατα- 
Aerrey , quae quis admiralus exclamat: ὦ Ἡράκλεις, ὡς ὁλί- | 
ὦ διελύσατο πρὸς "AvuTOy τὴν ἀπὸ Σωκράτους xal Φιλοσοφίας 
ἐτρικὴν ἐχθρὰν, εἰ πρᾷος ἦν οὕτως περὶ ἔρωτα καὶ γενναῖος. 
milia his Plutarchus in Alcibiade οἱ Satyrus narrat apud 
henaeum ex aliquo velere scriptore et illis temporibus ae- 
mli sumta. Ecquid videtur Anytus Socratem criminari po- 
ísse quod Alcibiadem corruperi( ὃ Sed multo graviora etiam 
gumenta sunl, cur id non lantum impudentissimum, sed 
iam absurdum, omnibus debeat videri. Qui Alcibiadem ado- 
ieentulum tam perdite amaverat easdem atque ille in rep. 
ries secutus eandem fortunam expertus est quum Triginta 
manni in viros populares saevire coeperunt. Per vim op- 
essa rep. et alios, unde sihi timebant, ex civitale expule- 
nt, et tres principes Thrasybulum, Anytum et Alcibiadem. 


)c se nolente et dissuadente factum esse a caeteris trigin- 
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taviris Theramenes in curia praedicat apud Xenophontem ia 
Hellen. Il. u:1. 42. οὐδ᾽ αὖ ἐδόκει μοι οὔτε Θρασύβουλον οὔτε 
γΑνυτον οὔτε ᾿Αλκιβιάδην φυγαδεύειν. Horum igilur summa 
fuit animorum οἱ consiliorum conspiratio ad patriam ex illa 
servitute vindicandam: sed quum Alcibiades in illo exsilio 
Critiae arlibus necatus esset, Thrasybulus et Anylus forti et 
strenua opera Athenas liberaverunt. Quuin exules audaci in- 
cepto Phylen occupassent Anytus ibi cum imperio fuit, ibique 
illud prudentiae et clementiae specimen edidit, quod memo- 
riae prodidit Lysias κατ᾽ ᾿Αγοράτου $ 77, 78 et 82. Itaque 
recuperata patria et restituta libertate plurimum omnium in 
civitate valuisse cum Thrasybulo Anytum facile esset ad in- 
telligendum etiam sine diserto Isocratis testimonio κατὰ Καλ- 
λιμάχου S 23. Θρασύβουλος xai "Ayurog μέγιςφον μὲν δυνά» 
pevoi τῶν ἐν τῇ πόλει, πολλῶν δ᾽ ἀπεςερημένοι χρημάτων, 
εἰδότες δὲ τοὺς ἀπογράψαντας, ὅμως οὐ τολμῶσιν αὑτοῖς δίκας 
λαγχάνειν οὐδὲ μνησικακεῖν, ἀλλ᾽ εἰ καὶ περὶ τῶν ἄλλων [AA 
λον ἑτέρων δύνανται διαπράττεσθαι, ἀλλ᾽ οὖν περί γε 
τῶν ἐν ταῖς συνθήκαις ἴσον ἔχειν τοῖς ἄλλοις ἀξιοῦσιν. ex quibus 
verbis satis apparet Tbrasybulum et Anytum , liberatores pa- 
triae, omnium civium polentissimos in rep. post restitutam 
Democratiam fuisse. Quis dubitat quin Alcibiades, nisi Cri- 
tiae fraude interemtus fuisset, et a Thrasvbulo οἱ a vetere 
amatore Anylo lubentissimis iu eiusdem gratiae et potentiae 
societatem receptus esset tertius, quemadmodum antea cala 
mitatis et exsilii socius fuisset? Nemo, qui haec diligenter 
perpenderit, inducere polerit in animum fieri poluisse ut in 
ipso Socralis iudicio crimini reo daretur quod apud Xenophon- 
tem legitur Mem. I. it. 12. ἀλλ᾽, ἔφη ὁ κατήγορος, Σωκράτει 
ὁμιλητὰ γενομένω Κριτίας καὶ ᾿Αλκιβιάδης πλεῖςα κακὰ τὴν πό- 
λιν ἐποιησάτην. Quein ista dixisse putabimus? Meletumne? an 
Lyconem ? an ipsum Anylum? Meletus adolescentulus, et ne- 
mini notus in civitate homuncio, vix natus erat quum Alci- 
biades triginta fere annis ante!) ineunle adolescentia Socratis 


1) Triginta annis ante Socratis iudicium Pericles diem suum obiit, quo- 
cum Alcibiades πρὶν δἴχοσεν &rov 81905 , quo tempore Socratis consuetudine 
utebatur , nonnulla disseruisse narratur in Memor. I. iu. 40. 
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familiaritate et sermonibus subinde uteretur, quibus stalim 
abstinuit ut primum ad remp. accessit, teste ipso Xenophonte 
€ 16. ὡς γὰρ τάχιςα κρείττονε τῶν συγγιγνομένων ἡγησάσθην 
εἶναι (Critias et Alcibiades), εὐθὺς ἀποπηδήσαντε Σωκρά- 
τοὺς ἐπραττέτην τὰ πολιτικά. | Ex Ányli persona idem crimen 
etiam absurdius est. Anytum tu credas Critiam οἱ Alcibia- 
dem sic coniungere potuisse calamitatis suae alterum aucto- 
rem , alterum socium , infestissimum inimicum et adversarium 
acerrimum Critiam cum Alcibiade dulcissimo amico eorumdem 
consiliorum , eiusdem spei participe? Ne novisse quidem ar- 
bitror Anytum aliquam olim Socratem inter et Alcibiadem ad- 
modum adolescentem notitiam fuisse, aut, si quam maxime 
huius rei meminisset, quis credat talem virum slulte existi- 
maturum fuisse res ab illo aut in rep. aut in bello gestas 
ulla ex parte Socrati et Socratis institutioni esse imputandas ? 
Acuto naso oi πολιτικοὶ philosophos oinnes et sophistas suspen- 
debant, ut Callicles Socratem in Platonis Gorgia. Filium 
saüum adolescentulum a Socrate depravari Anytus querebatur, 
ut statim videbimus, non Critiam , non Alcibiadem: quos si 
olim discipulos habuisset Socrates, ea res non crimen, sed 
decus ac laudem, ei afferre Anyto debebat videri, ut videba- 
tur lsocrati, qui Callicli multo erat quam Socrati similior. 
Sed sophisticum istud crimen est et inane, quod diu post, 
Anvto iam vita functo caeterisque illarum rerum et hominum 
aequalibus intermorluis, poterat odiose urgeri, sed in ipso 
iudicio etiam ipsis accusatoribus ridiculum et ineptum visum 
fuisset. Habeat igilur suas sibi criminationes Polycrates, qui 
primus omnium, ut Isocrates loquilur, τῷ Σωκράτει ἔδωκεν 
᾿Αλκιβιάδην μαθητήν, qui Alcibiadem Socrati discipulum de 
suo dedit οἱ commentus est, rem et Anyto et aequalibus om- 
nibus perinde inauditam. Plato igitur, qui ipsos accusatores 
audivit in Socratem dicentes, de eo crimine, quod non audi- 
vit, verbum nullum facit. Xenophon diligenter refutat novum 
accusatorem , qui multis annis post vanam et inanem crimi- 
'mationem a se ipso excogitatam in Socratem proferens aequa- 
libus aliquid dicere videbaLur. 

Anytus, ne quid omittam, a Plutarcho narratur auctor fuis- 
se plebisciti, quo Athenienses Herodoto historiarum scriptori 
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decem talenta decreverint. Locus est in libro de Herodoti 
malignitate p. 862. B. Ἡρόδοτος, inquit, δέκα τάλαντα δωρεὰν 
ἔλαβεν ἐξ ᾿Αθηνῶν "AvU ou τὸ ψήφισμα γράψαντος, teste Diyl- 
lo, quem quamquam Plutarchus argumento serviens Aaud cos. 
temnendum auctorem appellat, tamen rem omnem ἐκ τῆς xar- 
ἐψευσμένης ἱςορίας arreptam esse arbitror neque attinere quae 
rere quomodo Ánytus psephisma scripserit, quod numquam 
fuerit scriptum.  Viden ut omnia scateant fabulis et commes- 
tis? Sed nugandi palmam omnibus praeripit nescio quis, qui 
Epistolas Socraticas finxit, non ut cuiquam imponeret, nam 
multis demum saeculis post nati sunt Leones Allatii, quibus 
ipse Socrates ista visus est scribere potuisse, sed animi causa 
aul ad stilum exercendum. n his Epistola XIV. scripta esse 
fingitur statim post Socralis mortem ab Aeschine ad Xene 
phontem, quem Spartae nunc esse scribit. Queritur enim Xe 
nophontem damnato Socrate Alhenis non fuisse, εἶναι δὲ sep 
Λακεδαίμονα. Scribit. idem Xenophontis filios Athenis esse et 
Socratis oralionem diligenter conscriptam ad patrem misisse. 
O hominem minimi pretii et omnium rerum ignarum! Ne ho 
quidem sciebat Xenophontem in Asia tum fuisse et neque uxo 
rem neque liberos habuisse. Tam egregius testis memoriae 
prodidit Meletum Polycratis oralione usum : ὁ δὲ λόγος ἦν Ile 
λυκράτους TOU σοφιςοῦ, ὃν ἐκεῖνος — κακὸν κακῶς ἐπιτρίψας xat 
ἔβη. Demonstravit Bentleius, ut supra ostendimus, quid de 
Polycratis oratione esset statuendum, sed quod Hermippum 
credidit in eodem errore fuisse atque Quintilianum οἱ Themis 
tium, qui islam Σωκράτους κατηγορίαν revera in iudicio habi- 
tam esse opinati sunt, falli Bentleium existimo, quemadmodum 
manifesto fallitur, ubi novi erroris in historia Socratis com- 
missi Hermippum arguit, quem praeclarum et eruditissimum 
scriptorem fuisse omnium minime fugiebat Bentleium. Itaque 
»ne quem (am praeclari scriploris auctoritas. deterreat"  Her- 
mippi alium errorem etiam graviorem in historia Socratis di- 
cit se monstraturum. Namque Hermippum auctorem esse So- 
ceralem quoque in eorum numero fuisse, qui Gryllum, Xe. 
nophontis filium , quum in eadem, qua Epaminondas, pugna 
cecidissel , scripta oratione laudaverint: »qui error," inquit, 
»non minus quam XXXVII. annorum est, qui mortem Socratis 
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inler οἱ pugnam apud  Mantineam | intersunt." — Ain. vero? Her- 
mippum serio credidisse dieis Socratem Grylli in Mantinensi 
proelio occisi laudes scripta oratione celebrasse, qui non tan- 
tum XXXVII annuis post Socratis mortem cecidit, sed natus 
adeo est annis aliquot postquam Socrates est morluus. Equi- 
dem istiusmodi eruditionem non emam vitiosa nuce. Sed 
una literula el nos et Hermippum expediel. Non enim Socra- 
tem sed Isocratem hoc fecisse scripserat, id quod per tempo. 
rum rationes utique fieri potuiL, quamquam faclum esse 
mihi quidem non videtur simile veri. Recte nunc editur 
apud Diogenem Laért. II. 55. Ἕρμιππος ἐν τῷ περὶ OeoQpa- 
φου καὶ Ἰσοκράτην φησὶ Τρύλλου ἐγκώμιον γεγραφέναι, ex 
certa Luzacii emendalione pro καὶ Σωκράτην. Saepe librarii 
σωκράτης el ἰσοκράτης ineptum in modum con[íuderunt, nus- 
quam ineplius quam hoc loco, ubi εἴρωνα Atticum repente 
praeter naturam et propositum orationes scribentem induxe- 
runt, idque in laudem illius, qui post eius mortem natus sit. 
Ἰσοκράτης el Σωκράτης in libris crebro permulari docebit Gee- 
lius in Bibl. Crit. Nova I. p. 62, et Walz. in Rhet. Gr. I. 
p. 22. Noli dubitare quin idem mendum insideat Teleti in 
Stob. Floril. 40. 8. xa) Σωκράτην μὲν ἐπαινοῦσιν ὅταν ἐπι- 
λαμβανόμενος ᾿Αθηναίων λέγῃ" οἱ μὲν yàp ςφρατηγοὶ ἐφ᾽ οἷς καλ- 
λωπίζονται ὑπερόριοι τεθαμμένοι εἶσί, τὰ δ᾽ ὀνείδη τῆς δημοκρᾶ- 
τίας iv τοῖς δημοσίοις τάφοις, namque palam est corrigi opor- 
tere xa) Ἰσοκράτην μὲν ἐπαινοῦσιν xTí. loculari mendo le- 
gebatur apud Menandrum Rhet. II. 1. εἰ μὲν τυραννουμένην ἐπαι- 
volqe πόλιν δεῖ ὡς βασιλευομένην ἐπαινεῖν, ὡς ἐν τοῖς KoxAel- 
οἷς ὃ Κράτης πεποίηκεν. Veram lectionem primus omnium 
restituit Meursius in Misc. Lacon. p. 1265, ὡς ἐν τῷ Nixo- 
κλεῖ ὁ Ἰσοκράτης πεποίηκεν. Sed haec obiter. Bentleius 
in illa parte dissertationis paulo festinanlius scribens, quum 
summam rei praeclare constituisset, ἐν τοῖς κατὰ μέρος sub- 
inde erravit, ut statim de Anyto scribens in novum erro- 
rem se implicuit, de quo mox dicemus. Sed prius ostende- 
mus quae res Anyti iram in Socratem moverit. Luculentum 
testimonium in hanc rem Xenophon dicet in Socratis Apologia 
€ 29. Socrates, inquit, post condemnationem "Avvroy παριόντα 
ἰδὼν εἶπεν" ἀλλ᾽ ὁ μὲν ὠνὴρ ὅδε κυδρὸς, ὡς μέγα Ti καὶ καλὸν 
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διαπεπραγμένος εἰ ἀπέχτονέ με, ὅτι αὐτὸν τῶν μεγίςων ὑπὸ τῆς 
πόλεως ὁρῶν ἀξιούμενον οὐκ ἔφην χρῆναι τὸν υἱὸν περὶ βύρσας 
παιδεύειν. Vides Αηγίαπι), βυρσοδέψου filium, paternum quae- 
stum opinium non intermiltere sed ad sordidum istud opifi- 
cium filium inslituere suum. Veri simillinum est Anytum 
multis divitiis per exilium spoliatum (πολλῶν daecepwpodvov χρη- 
μάτων, tesle Isocrate ]. supra 1.) afflictam rem familiarem eo. 
dem quaestu, quo olim magnas opes pater collegisset, resli- 
tuere coepisse. Socrales et patrem ab isto opiflcio revocasse 
videtur el cum Anyti filio sic egisse ut eum ad liberaliora 
studia idoneum esse iudicaret. Hinc Anyti irae: hine ei So 
crales iuventutis corruptor, qui nisi de medio fuerit sublatus 
de disciplina et moribus iuventulis actum esse fremebat in 
Platonis Apolog. p. 17. Α. De suo ipsius filio debebat dicere: 
οὑμὸς υἱὸς ἐπιτηδεύων ἃ Σωκράτης διδάσκει παντάπασι διαφβα- 
ρήσεται, sed honestius el speciosius de tota iuventute dicere 
maluit. Hoc quoque crimen in accusatoris caput recidit: ipse 
filum Anytus depravavit οἱ - perdidit. Quod moriturus Socr 
tes erat valicinatus: φημὶ αὐτὸν ἐπὶ τῇ δουλοπρεπεῖ διατριβῇ, 
ἣν ὁ πατὴρ αὐτῷ παρεσχκεύακεν, οὐ διαμενεῖν, — προσπεσεῖσβαι 
δέ τινι c eio χρᾷ ἐπιθυμίᾳ καὶ προβήσεσθαι μέντοι πόρρω μοχθηρίας, 
comprobavit eventus. Turpissimo vitio, temulentiae, se de 
didil: οὔτε γυκτὸς οὐτε ἡμέρας ἐπαύετο πίνων καὶ τέλος οὔτε Tj 
ἑαυτοῦ πόλει οὔτε τοῖς Φίλοις οὔτε αὑτῷ ἄξιος οὐδενὸς ἐν έγετο. 
Xenophontis haec verba sunt in Apologia $ 50. sq., quam Me 
morabilium partem ultimam esse Geelio prorsus assentior. Xe. 
nophon igitur Memorabilia sic concludit, ut Anyti potentissimi 
accusaloris vitae exitum cum Socratis damnali eL interfecli 
sorle componat. "Ayvrog μὲν δὴ, inquit, διὰ τὴν τοῦ υἱοῦ so 
νηρὰν παιδείαν καὶ διὰ τὴν αὐτοῦ ἀγνωμοσύνην ἔτι καὶ TETE- 
λευτηκὼς τυγχάνει κακοδοξίας. χ his polissimum verbis 
coligas quo tempore Polycrales τὴν Σωκράτους κατηγορίαν 608- 
scripserit, cui Lysias T4v Σωκράτους ἀπολογίαν, Xenophon τὰ 
Σωκράτους ἀπομνημονεύματα opposuit, el quam Isocrates ἐν τῷ 
Βουσίριδι deridet , quos tres libros circa eadem fere tempora in 
lucem editos esse ipsa rei natura docel. Quum Polycratis ac- 
cusalio διὰ τὸ παράδοξον plausum el admirationem multorum 
movisse. Lysias οἱ Xenophon οἱ lsocrates alius alio modo so- 
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phistam δάογίὶ sunt. Commemoravit Polycrates moenia Ur- 
bis a Conone restituta anno 5935. a Chr. annis sex post So- 
cratis mortem, qui anno 399. damnatus est.  Videlur So- 
phista Cononis laudes aliquo pacto orationi inseruisse, et il- 
lius in remp. merita Critiae et Alcibiadis iniuriis in remp. 
opposuisse. (Critias urbis munimenta deieci£, perpetuum id is- 
tius εἰ τῶν τριάκοντα apud Oratores Alticos opprobrium, Co- 
non restituit. [n eiusdem invidiae societatem Alcibiadem quo- 
que trahebant. Lysias in Orat. XIV. 59. Alcibiadis filium sic 
insectatur: εἴ ric ὑμῶν ἢ τοὺς τεθνεῶτας ἐν τῇ ναυμαχίᾳ ἐλεεῖ 
ἢ ὑπὲρ τῶν δουλευσάντων τοῖς πολεμίοις αἰσχύγεται ἣ τῶν τεῖ- 
“ὧν καθῃρημένων ἀγανακτεῖ — τούτων ἁπάντων χρὴ τὸν 
τούτου πατέρα αἴτιον ἡγεῖσθχι. Vides quam laeta haec sit So- 
phistae dicendi materies. Interea non est recordatus illas res 
aliquanto serius esse gestas, unde colligimus annos post So- 
eratis iudicium eflluxisse complures. Nemo enim in recenti 
rerum memoria sic errare potest: post multorum demum an- 
norum intervallum istiusmodi errores et temporum confusiones 
facili negotio committuntur, quales multas Plato in Diologis 
commisit. Anylus diem iam obierat quum haec scriberentur, | 
Socralis familiares plerique erant intermortui el succreverat 
nova soboles, quae nova in Socratem crimina facile admitte- 
bat. Apparet hinc quam vehementer opinio Kruegerum fefel- 
lerit ad Clintoni Fast. Hellen. statuentem Isocratis Busirin ex- 
trema Olympiade 95. circa annum 396. a. Chr. esse composi- 
tum, id est tribus annis antequam Athenarum moenia Conon 
restituit, quum annis aliquot postea demum scribi potuisse ma- 
nifestum sit. Annum ipsum, circa quem Polycrates horum om- 
nium stilum in sese acuerit, definire velle temerarium est. 
Satis eril hoc tenere Anytum illo tempore iam obiisse diem et 
efiam posi mortem et ob filium depravatum et ob ipsius inge- 
nii perversitatem male audivisse. Quam plane disertum illud 
Xenophontis testimonium vel solum redarguit sequiorum fa- 
bellas de sera Atheniensium ob necatum Socratem poenilentia 
et accusatorum poenis suppliciisque, de quibus Diogenes Laér- 
tius II. 45. scribit, et quos ibi laudavit Menagius. —locosa 
sunt, quae Plutarchus ibi laudatus memoriae prodidit de odio, 
quo cives omnes in Socratis accusalores arserint, in libello 
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cayrzg;, inquit, ὡς εἰς ἔσχατον πονηρίας ἐληλακότας, οὕτως 
ἐμίσησαν οἱ πολῖται καὶ ἀπεφςράφησαν ὡς μήτε πῦρ αὅειν μήτ᾽ 
ἐποκρίνεσθαι πυνθανομένοις, μὴ λουομένοις κοινωνεῖν ὕδατος, &AN 
ὠναγνκάξειν ἐκχεῖν ἐκεῖνο τοὺς παραχύτας ὡς μεμιασμένον. Quam 
gaudeo Atheniensium multorum Φιλοπονηρίαν, de qua multi ci- 
ves Attici acerbe queruntur, in hac Socratis causa in tam ad- 
mirabilem μισοπονηρίαν esse conversam. Haec ipsa videtur cau- 
sa fuisse, cur Anytus, qui domi suae balneo uti potuerat et 
sic parlem molestiarum compendifacere, maluerit cum cae. 
teris gulam sibi laqueo frangere quam ista diutius perpeti. 
Diserta Plutarchi verba sunt: ἕως ὠπήγξαντο, inquit, μὴ Φέ» 
povreg τὸ μῖσος. Ea omnia nescio quomodo Xenophontem fu. 
gisse videntur, neque poterant eum certiorem facere filii, 
quoniam nali nondum erant. Sed Anytus, ut Themistius au 
clor est, non manus sibi conscivit, sed in exilium eiectus 
est et ab Heracleensibus in Ponto lapidibus obrutus periit: 
Ανυτὸς ἔφυγεν ἐκ ToU ἄςεος, inquit , καὶ αὐτὸν κατέλευσαν διὰ 
Σωκράτην οἱ Ἡρακλεῶται οἱ ἐν τῷ Πόντῳ, et ne dubitare possis 
addidit: καὶ νῦν δείκνυται ᾿Ανύτου αὐτόθι σῆμα dy τῷ προαςεἰῳ 
οὐ μακρὰν θχλάττης. Ne hoc quidem Xenophon umquam re 
scivisse videlur. Multum etiam metuo, ut umquam Aeschines, 
cui Socrates iure damnatus esse videtur, oculis suis viderit 
statuam ex aere Socrali a gratis civibus positam, nisi forle 
auream fuisse Tertulliano, locupleti testi, credere malumus: 
vide Diog. Laért. II. 45. et annotationes Menagii , cui auream 
fuisse non videbatur incredibile, namque non erat »nmescius 
plures in Graecia lunc. lemporis aureis. statuis. fuisse donatos , 
etiam ex privalis, Gorgiam  Leontinum , Phrynen | meretricem 
ec." Minus etiam ea res tibi mirabilis esse videbitur, ubi 
didiceris ab incerto auctore τῆς ὑποθέσεως sig τὸν ᾿Ισοκράτους 
Βούσιριν Athenienses σωφρονισθῆναι διὰ τοῦ λοιμοῦ τοῦ ἐγκατας 
σκήψαντος αὐτοῖς διὰ τὸν Σωκράτους θάνατον. ldem pse- 
phisma Atheniensium solus nescio unde indagavit (non enim 
ἐκ τῶν Κρατέρου ψηφισμάτων sumtum esse opinor) : μηδένα 3y- 
μοσίᾳ λέγειν περὶ Σωκράτους, quod prudentissimum decretum 
est, ut vides. Ex eodem teste solo constat Socratem accu- 
saltum esse ὅτι καινὰ δαιμόνια εἰσφέρει τοῖς ᾿Αϑηναίοις λέγων 
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δεῖν δέβειν ὄρνεα καὶ κύνας καὶ τὰ τοιαῦτα, καὶ διὰ τοῦτο Dia» 
φϑείρει τοὺς νέους τοὺς μανθάνοντας. Hoc quoque crimen Xeno- 
phontem fugisse videtur et, ut opinor, etiam ipsum Polycra- 
tem, nisi forte de ea re dixit in secunda Socratis accusa- 
tione, cuius notitiam uni Suidae debemus v. Πολυκράτης — 
φοὺς κατὰ Σωκράτους λόγους δύο ᾿Ανύτῳ καὶ Μελήτῳ γράψας. 
Hoc tantum miror eur non eadem opera Lyconi tertiam scri- 
pserit, praesertim quum Maximus Tyrius, gravis auctor, si 
quis alius, et Themistio certe non postponendus, de Socratis 
&ccusaloribus agens ita dixerit in Dissert. IX. 2. Σωκράτην 
Μέλητος μὲν ἐγράψατο, "Avurog; δὲ εἰσήγαγε, Λύχων δὲ ἐδίω- 
κεν, etl quoniam ea verba Alticos scriptores legere solitis non 
salis perspicua sunt, et ne ipsum quidem Maximum quid in- 
ter γράφεσθαι el εἰσάγειν et διώκειν | interessel. scivisse puto, 
addo vicinum locum: xa) Μελήτου γραφομένου ὑπερεώρα xol 
᾿Ανύτου εἰσάγοντος κατεφρόνει xa) Λύκωνος λέγοντος κατενγ ἐ- 
λα, hoc quidem perspicuum est: Lyco contra Socratem ora- 
lionem habuit , teste Maximo Tyrio; itaque διώκειν illi est κατ- 
μγορεῖν οἱ in. reum. dicere, quamobrem mirum est, ut modo 
dicebam, Polycratem , auctore Suida, Meleto et Anyto duas 
orationes scripsisse , Lyconi non scripsisse. 

Sed satis iocorum: istos quidem mirifice nugari neque mi- 
ramur neque magno opere curamus. Bentleium miror, quo- 
modo istis nugatoribus aliquid potuerit credere. Ille enim in 
Dissert. de Epist. Socrat. cap. VII. Meletum interfectum esse 
scribit, sed Ánytum in exsilium tantum missum et eius He- 
racleae in Ponto postea degentis complures mentionem facere, 
cuius rei testes producit Themistium οἱ Augustinum de Civ. 
Dei VIII. 5. cum Diogene Laértio. Themistius, ut vidimus, 
Anytum lapidibus obrutum scribit, Augustinus contra volun- 
lario alque perpeluo exilio evasisse. (Quo habitatum concesse- 
rit non commemorat. Diogenes Laért. II. 45. Anytum narrat 
quum forte Heracleam venisset ab Heracleensibus statim fini- 
bus suis excedere iussum. ldem in Antisthene VI. 9. sic 
scribit: (Αντισθένης) καὶ ᾿Ανύτῳ τῆς φυγῆς αἴτιος γενέσθαι 3o- 
κεῖ καὶ Μελήτῳ τοῦ θανάτου. ἸΠοντικοῖς γὰρ νεανίσκοις κατὰ 
κλέος τοῦ Σωχράτους ἀφιγμένοις περιτυχὼν ἀπήγαγεν αὐτοὺς 
πρὸς τὸν Ανυτον εἰπὼν ἐν ἤθει σοφώτερον εἶναι τοῦ Ea- 
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κράτους. ἐφ᾽ ᾧ διαγανακτήσαντας τοὺς περιεξῶτας ἐκδιῶξαι αὐὖ- 
τόν. ltaque Anylus, ὁ ἐςξρατηγηκώς, liberator patriae, civium 
unus omnium cum Thrasybulo et opibus el populi gratia po- 
tentissimus , serio narratur in exilium pulsus esse a quibus- 
dam, qui forte circumstabant, quum eum Antisthenes in via 
publica mordaci dicto perstrinxisset. Haud vidi magis. Hoc 
vero est »fabulas pueris narrare , non historiam scribere." 

Non melioris notae sunt caeterae fabulae, nec verae nec ve. 
ris similes. Quis non subrideat ad Diogenis Laértij narratio 
nem Il. 45. ᾿Αθηναῖοι δ᾽ εὐθὺς μετέγνωσαν, ὥςε κλεῖσαι καὶ 
παλαίςρας καὶ γυμνάσια.  Credebat fortasse im luctu publico 
istiusmodi quid fieri solitum. Quod de balneis publicis supra 
ex Plutarcho attulimus eliam festivius est. Anylus, si Plutar- 
cho credimus, non est e civitale eiectus, non ab Heracleensi- 
bus necatus, sed ὠσήγξατο οὐ φέρων τὸ μῖσος. Etiam ex his 
Juculenter apparet ὡς σαθρόν ici Φύσει πᾶν ὃ τι ἂν μὴ ἐξ 
ἀληθείας ἡ συγκείμενον. 

Anylus aulem quamquam neque suspendit sese propter ci- 
vium odium, neque Heracleae lapidibus est obrutus, neque 
Antisthenis opera in exilium eiectus est, tamen quum Xeno. 
phon Memorabilibus Socratis ultimam manum imponeret διὰ 
τὴν τοῦ υἱοῦ πονηρὰν παιδείαν καὶ διὰ τὴν αὐτοῦ ἀγνωμοσύνην 
ἔτι καὶ τετελευτηκὼς ἐτύγχανε κακοδοξίας. Dutasne Xenophon- 
tem quuni haec scriberet et Ányti sorlem cum Socratis com- 
poneret, de Anyti exilio aut calamitale inaudivisse quidquam? 
Contra Socratis laudes sedulo multi et sermonibus et scriptis 
concelebrabant, eratque magnus numerus τῶν ἐπαινεῖν αὐτὸν 
εἰθισμένων, ut Isocratem modo audivimus dicentem , Socrali- 
corum osorem et contemtorem. Sic igilur Xenophon Mem. IV. 
11. 2. reclissime potuit dicere: ἄλλοι μὲν οὖν αὐτῷ πρὸς & 
λους οὕτως ὁμιλοῦντι παραγενόμενοι διηγοῦνται, ἐγὼ δὲ ὅτε 
πρὸς ἘΠθύδημον τοιάδε διελέγετο παρεγενόμην, ubi διηγοῦνται de 
Socralicorum scriplis magis quam de serinonibus accipiendum. 
Nunc ad reliqua transeo. 

hectissime lirschigius admonuit in IV. 1v.. 11. δῆλος εἶ xal 
νῦν διαφεύγειν ἐγχειρῶν τὸ ἀποδείκνυσθαι γνώμην [0 τι νομίζεις 
τὸ δίκαιον], emblema esse resecandum, namque Hippiam re- 
Spicere quod paulo ante dixerat $ 9. ὠρκεῖ γὰρ ὅτι τῶν ἄλλων 
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καταγελᾷς ἐρωτῶν μὲν καὶ ἐλέγχων πάντας, αὐτὸς δ᾽ οὐδενὶ 
θέλων ὑπέχειν λόγον οὐδὲ γνώμην ἀποφαίνεσθαι περὶ οὐδενός, in 
quibus verbis mendosum esse ὠρκεῖ intelligo, sed quid in eo 
verbo lateat excogitare non possum. Verbum ὠποδείκνυμαι in 
$ 18. a Schneidero repositum pro ἐκιδείκνυμι in verbis: ἐγὼ 
μὲν οὖν τὸ αὐτὸ ἐπιδείκνυμει νόμιμόν τε καὶ δίκαιον εἶναι, Edi- 
tores non receperunt. Certo tamen usu diremta esse ἐσιδεί- 
πνυμι, ἐπιδείκνυμαι ek ὠποδείκνυμαι satis constat: praeterea 
quis negabit ἐπιδείκνυμι participium postulare? . Εἰ quomodo 
Socrates sic statim subiungere potuil: σὺ δ᾽ εἰ τἀναντία γιγνώ- 
exte δίδασκε ἵ 

Videtur sciolus vocabulum unum addidisse de suo Iv. v. 11: 
ὅςις γὰρ τὰ μὲν xpàrigm μὴ σκοπεῖ, τὰ ἥδιςα δὲ ἐκ παντὸς 
τρόπου ζητεῖ [ποιεῖν], nam Graeci non tam negligenter loquun- 
tur, ul sese τὰ ἡδέα aut τὰ τερπνά dicant ποιεῖν, sed πάσχειν. 
Balis est τὰ ἥδιςα ζητεῖν, ul in Epicharmi versu, quo Socra- 
ies utitur II. 1. 20: 

ὦ πόνηρε, μὴ τὰ μαλακὰ [LO 0, μὴ τὰ σκλήρ᾽ ἔχῃς. 

Percurram nunc iterum Memorabilia ut eos locos, ubi ser- 
monis Attici nitor aut compositionis elegantia aut scribendi 
venustas scribarum negligentia obscurata et imminuta et laesa 
esse videtur, ordine recenseam. 

Ex dittographia natum est I. 1. 12. πότερά [ποτε] — 5, non 
admittit enim πότερα — 5 inlensivam illam voculam, et facile 
haec confunduntur quia in Codd. πότερα fere sic scribitur ut 
syllabae v duae lilterulae 7p supra scribantur, unde tam sae- 
pe πότερα et πότερον permiscentur. 

Invenuste et inficete δοκεῖν repelitum esse I. 1. 14. καὶ τοῖς 
μὲν οὐδ᾽ dy ὄχλῳ δοκεῖν αἰσχρὸν εἶναι λέγειν ἣ ποιεῖν ὁτιοῦν, τοῖς 
δὲ οὐδ᾽ ἐξιτητέον εἰς ἀνθρώπους εἶναι [δοκεῖν], qui Atticorum le- 
etione subactam aurem habent Pluygersio inecum concedent. 

In eadem $ circa finem ἀπολεῖσθαι in ἀπολέσθαι refingendum 
est: οὔτ᾽ ὧν γενέσθαι ποτὲ οὐδὲν οὔτ᾽ ἀπολέσθαι. Constans 
enim veterum usus in lali compositione duplicem aoristum re- 
quirit, quoniam ἄν sic collocatum in utrumque verbum vim 
exserit suam.  Librariis perpeluo futuri et aoristi formas te- 
mere permiscentibus ineptum est in talibus quidquam credere. 

Quod Xenophon IL 1. 17. scribit οὐδὲν δαυμαςὸν — παρα- 
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γνῶναι τοὺς δικαςάς perspicuum est παραγνῶναι signiflcare 
secus 1udicasse, in ἐμαϊοαπαο errasse, cuius usus nemo facile 
aliud exemplum ex scriptoribus Atticis afferet, sed unusquis. 
que talia pro re nata sibi componit, quae slatim ab unoquo- 
que recle intelliguntur. Sic recentiores Graeculi in Codicibus 
describendis utuntur verbo παραγράφειν, et lectores in extremo 
libro veniam rogal librarius ἥν τί ὃ γράφων παραγράψῃ, δἰ 
quem in scribendo errorem commiserit. Hinc suspicor in Hellen. 
11. ur. 36. παρανενομικέναι pro παρανενομηκέναι probandum esse 
in verbis: οὐ μέντοι θαυμάζω ys τὸ Κριτίαν παρανενομικέναι, id 
est secus exisiimasse, ὅτε γὰρ ταῦτα ἦν οὐ παρὼν ἐτύγ χανεν. 
Nemo umquam dixerat παρανομίζω eo sensu, quemadmodum 
nemo οἱ δικαςαὶ παρέγνωσαν dixerat, sed omnibus ita dicere 
linguae analogia permittebat. 

In ]. n. 3. καίτοιγε οὐδεπώποτε transponendum censeo xaíre: 
οὐδεπώποτέ γε, el eodem modo IV. it. 7. καίτοι τοσούτῳ γε 
reponendum pro χαίΐτοι γε τοσούτῳ.  Veleres eodem modo xa 
τοι — γε dirimebant atque xal μήν — γε, οὐ μήν — γε, ἀλλ᾽ 
οὖν — γε, νὴ Δία — ye, et similia quaedam.  Sequiores con- 
iungere solent καίτοιγε, quae res antiquorum monumentis sub- 
inde vitium altulit. Recte scriptum est IV. vi. 5. καίΐτοι οὐδὲ 
τούτων γε et IV. viu. 2, καίτοι τὸν ἔμπροσθέν γε, et passim. 

In Mem. I. u. 14. ἐγενέσθην — τὼ ἄνδρε τούτω ----, ἤδεσαν 
— προείρησθον — δμιλησαίτην — ἐγενέσθην — ἐπραξάτην ---- ἐπρατ- 
τέτην — ὠρεχθήτην. — Offendit pluralis ἤδεσαν in illa longa dus- 
lium serie, nec dubito quin Xenophon js5» scripserit, sed 
scribae formis $exv, ἥσμεν, fce οἱ ἧσαν indixere bellum, eas 
que passim obliterarunt ut vix emerserint. Exempla alias 
complura attulimus, quibus unum addo Demosthenis locum 
in Orat. XLIX. 46. πάντες γὰρ 195 τὸν πατέρα τὸν ἐμὸν οὐ 
τῶν δημοσίων ἀδίκως ἐπιθυμοῦντα, sententia clamat Oratorem 
dixisse: nam scicbalis omnes, ilaque πάντες γὰρ ἧςε ἃ Bek- 
kero lubenter accipimus. Contra forma ἤςην invito Aristophani 
obiruditur in Ávibus vs. 19. 

τὼ δ᾽ οὐκ Gp ἤςην οὐδὲν ἄλλο πλὴν δάκνειν, 
ubi ἥςην verum est, Altici enim in illa locutione εἶναι, non 
εἰδέναι, usurpant, Amphis apud Diog. Laért. III. 38. 
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ὦ Πλάτων, Πλάτων, 
ὡς οὐδὲν ἦσθα πλὴν σκυθρωπάζειν μόνον, 
ubi perperam οἷσθα reponere voluerunt, Caeterum pervelus 
iste opinionis error est. 1n Codicibus Aristophanis duplex olim 
scriptura ferebatur ἥἤςην el ἤιξην, non fex» , ut. etiamnunc in 
scholio vitiose legitur.  Probavit ἤιξην Grammaticus nescio 
quis, qui formas $e», ἥσμεν, ἧςε el ἧσαν exemplis munivit 
in Etymol. Magno p. 458, 54. 

Ibid. in $ 21. τῶν ἐν μέτρῳ πεποιημένων [ἐπῶν], parendum 
est iis qui ἐπῶν removendum esse censuerunt. 

Ibid. iu & 22. τοὺς εἰς Φιλοποσίαν προα χϑέντας καὶ τοὺς 
εἷς ἔρωτας ἐκκυλισθέντας, rectissime viri docti ἐκκυλισθέντας pro- 
baverunt pro ἐγκχυλισθέντας, namque ἐξοκείλαντας significat di- 
citurque de eo, qui a recto tramite deflectit et in aliquod 
turpe vitium flagitiumve delabitur. Sed idem requiro in prae. 
ced. εἰς Φιλοποσίαν προαχθέντας, et παραχϑέντας a Xenophonte 
scriptum esse suspicor. Παράώγειν est ab officio deducere et 
flectere in. vitium , non προάψειν, quod quemadmodum προτρέ- 
«εσθαι, ad virtutem. impellere significat. Idem mendum est 
commissum in Demosthenis Prooem. 52. ubi προήγαγον ὑμᾶς 
positum est pro in fraudem vos impulerunt , quod est παρήγα- 
“γον ὑμᾶς. 

In $ 22. ὧν πρόσθεν ἀπείχοντο κερδῶν — τούτων οὐκ ἀπέχον- 
τῶι, Corrige οὐχέτι ἀπέχονται, ut paulo ante: χρημάτων 3v- 
νέμενοι ἀπέχεσθαι πρὶν ἐρᾶν ἐρασθέντες οὐ κέτι δύνανται. 

In $ 29. pro εἰπεῖν ὅτι ὑϊκὸν αὐτῷ δοκοίη πάσχειν ὁ Kpie 
«lac, verissima mihi lectio esse videtur: ὅτι οἱ ὑΐκόν τι δοκοίη 
sácxey. Pronomen οἱ tritum apnd antiquiores saepe a scri- 
bis omittitur, saepe in αὐτῷ mutatur, aut alio quo modo cor- 
rumpitur. In Anabasi l. 1. 1. seribendum est ἐβούλετό οἱ τὼ 
«αδε ἀμφοτέρω παρεῖναι, ubi pronomen libri omnes omittunt, 
quemadmodum et I. iu. 8, Ill. r. 5, VILI. 1. 58. a multis omit- 
titur indicante Bornemanno. Vix elapsum est in Memorab. 
I. 1. 32. ὅτι θαυμαςὸν oi δοκοίη εἶναι. In iis quae statim se- 
quuntur Dindorfius recte 03:4 pro ii2i« scripsit, ut demon- 
BtranL similes formae 1y0U3iz , βοτρύδια, καρύδια, aliae. 

In $536. ἄν τίς us ἐρωτᾷ νέος, rescribe ἄν τί μὲ ἐρωτᾷ 
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νέος, si quid ez me quaeret adolescens, et $ 57. φυλάττου ὅπως 
μὴ — ποιήσεις, Dro ποιήσῃς. 

In $ 42. tandem intellectum est vere Reiskium νομέσαν pre 
ἐνόμισαν emendasse iu. verbis: πότερον δὲ τάγαδὰ volo av δεῖν 
ποιεῖν 4 τὰ κακὰ (τὸ πλῆθος τοὺς νόμους ἔγραψεν) ; 

In $ 44. verba ἀλλὰ βιασάμενος lam pueriliter et ieiune ap- 
posita sunt iu his: ὅταν ὃ χρείττων τὸν ἥττω μὴ πείσας [ἀλλὰ 
βιασάμενος] ἀναγκάσῃ ποιεῖν ὃ τι ἂν αὐτῷ δοκῇ, ut ab alio quo- 
libet potius quam ab ipso Xenophonte addita esse existimem. 

Atticam loquendi formam obscurarunt Graeculi in $ 46. «lle 
σοι, ὦ Περίκλεις, τότε συνεγενόμην ὅτε δεινότατος σαυτοῦ 
ταῦτα ἦσθα. Alcibiades dixerat: ὅτε δεινότατος αὐτὸς αὑτοῦ 
ταῦτα ἦσθα, ut populares solebant, et omnes qui exquisitius 
loquebantur. Αὐτὸς αὑτοῦ el αὐτοὶ ἑαυτῶν in tali re constan- 
ter dicilur nec minus in prima secundaque persona quam in 
tertia. Simillimus locus est Euripidis in Platonis Gorgia lau- 
datus p. 484. E. et hinc passim ab aliis: συμβαίνει γὰρ τὸ 
τοῦ Εὐριπίδου" λαμπρός τ᾽ ἐςὶν ἕκαςος ἐπὶ τούτῳ 

κἀπὶ τοῦτ᾽ ἐπείγεται 
νέμων τὸ πλεῖςον ἡμέρας τούτῳ μέρος 
iy αὐτὸς αὑτοῦ τυγχάνει κράτιςος ὦν. 
ubi vitiose τυγχάνῃ in libris legitur et Platonis οἱ Aristotelis 
et Plutarchi et caeterorum, qui haec attulerunt. Αὐτός in 
simili loco intercidit apud llutarehum in Cleomene cap. 55: 
ὁπότε νήφοι μάλιςα καὶ σπουδαιότατος αὑτοῦ γένοιτο, imo 
vero σπουδαιότατος αὐτὸς αὑτοῦ. 

]n Mem. I. i. 48. καὶ Χαιρεκράτης καὶ ἙἭ ρμοκράτης, Hermoe 
crati substituendus est 'Epuoyív4c , ut primus omnium monuit 
Groen van Prinsterer Prosopogr. Plat. p. 225. Quid pepereril 
errorem vides, vel potius audis. 

In $ 52. Ges μηδαμοῦ παρ᾽ αὐτοῖς τοὺς ἄλλους εἶναι πρὸς 
ἑαυτόν, id esl μηδενὸς ἀξίους αὐτοῖς εἶναι δοκεῖν πρὸς 
ἑαυτόν. Οὐδαμοῦ εἶναι εἰ οὐδαμοῦ φαίνεσθαι eo sensu passim 
Athenienses audies dicentes: exempla vide apud Wyttenbacb. 
ad Phaedon. p. 182. Eodem modo dixit Demosthenes in Orat. 
LVII. 16. οὐκ ἠγνόει ὅτι εἰ λόγος ὠποδοθήσοιτο — οὐδαμοῦ 
γενήσονται οἱ μετὰ τούτου συνεφηκότες, Ubi γενήσοιντο postu- 
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lat Graecilatis ratio et loquendi usus, a quo numquam Atti- 
cos deflectere, si hoc ages, facile animadvertes. 

Quod dixit Xenophon in $ 54. μισθὸν τίνειν lonicum est: 
Athenienses constanler in sermone populari compositis tan- 
tum utebantur duobus ἀποτίνειν et ἐκτίνειν, et pro μισθὸν τί- 
yer Solebant μισθὸν τελεῖν dicere. Xenophon in Memorabili- 
bus quoque ἔνια ξενίζει et utitur verbis quibusdam, quae in 
Ionia et Asia trita erant, in Attica non item. Huiusmodi est 
I. 1. 7. ὑποθημοσύνη pro συμβουλή: lubenter Iones .pro πσαραι- 
νεῖν εἰ συμβουλεύειν dicebant ὑποτίθεσθαι, et hiuc ὑποθῆκαι pro 
ᾳαραινέσεις οἱ sic ὑποθημοσύνη est consilium, quod quis cui 
suggessil. Eodem refero λεωργότατον I. ur. 9. et plaudo Ruhn- 
kenio, qui III. 1x. 6. ἐδαημοσύνην in lucem revocavit pro ὦνε- 
“ιςημοσύνην. ones dicebant ἴδρις, ἄϊδρις, ὁδαής, ἀδαήμων et 
ὁδαημοσύνη, ex quibus ὠδαής legitur in Cyrop. I. νι. 19. ᾿Αδαη- 
μοσύνη olim Homero reddi debuerat Odyss. 4X. 245. ex Apol- 
lonii Lex. Hom. v. ᾿Αδαήμονες, sed Editores Z3asoví4 retinere 
maluerunt, quam formam analogia respuit. Quidquid enim 
adiectivorum est in — μων exeuntium , ut. μνήμων, formant 
ex sese nomina in — μοσύνη exeuntia, ul μνημοσύνη. Diversa 
ratio est iu εὐδαίμων, εὐδαιμονία et cet., in quibus — μὼν non 
est paragogicum. 

In Memor. L im. 57. nequidquam ἃ multis admoniti sunt 
Editores ἐγαθούς esse expungendum e verbis: ἐργάξεσθαί τε 
ἔφη xa) ἐργάτας [ἀγαθούς] εἶναι, quod non est minus stultum 
ac si in vicinia legeretur ὠργοὺς xal κακοὺς ἀπεκάλει. — Socra- 
tes inter se opposuerat τὸ ἐργάτην εἶναι et τὸ ἀργὸν εἶναι: ila- 
que sic ratiocinatur: τοὺς μὲν ἀγαθόν τι ποιοῦντας ἐργάτας 
εἶναι, τοὺς δὲ κυβεύοντας ἀργούς: itaque vel caecus videat 
inepte addi ἐργάτας ἀγαθούς. 

Praepositionem addiderim in L mt 6, τὰ πείθοντα μὴ 
πεινῶντας ἐσθίειν, nam verum est quod Stobaeus servavit τὰ 
δναπείθοντα. | 

Mendum pervulgatum haesit I. ur. 9. οὗτος κἂν εἷς μαχαίρας 
κυβιςήσειε κἂν εἰς πῦρ ἄλλοιτο, CODCinnitas postulal ZAaTo , 
quod in ὅλοιτο primum, deinde in ἅλλοιτο de more abiit. Con- 
trario errore scribitur in Vespis vs. 1505: 
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εὐθὺς yàp ὡς ἐνέπλητο πολλῶν κἀγαθῶν 
ἐγήλατ᾽, ἐσκίρτα, πεπόρδει, κατεγέλα, 
ubi, ut vides, ἐνήλλετ᾽ est reponendum. 

Triplex vitium inquinat locum in 1. i. 6. ubi pro τοὺς μὲν 
πρόσθεν ὀδόντας scribendum τοὺς μὲν ἔμ ππροσϑεν noto certo- 
que omnium usu; deinde transponenda praepositio est in ver- 
bis λεαίνειν et καταθεῖναι et sic legendum: τοὺς δὲ γομφίους --- 
καταλεαίνειν — καὶ τὸ ςόμα — πλησίον ὀφθαλμῶν καὶ ῥινῶν 
δεῖναι. Ut enim κατωλεαίνω in talibus usitatum est, sic de- 
posuisse pro collocasse a loci sententia abhorret. Ut ex λεῖος 
καταλεαίνω Veteres formabanl, sic ex θεῖος ἐπιϑεάζειν AtUici 
derivabant, οἱ περιθεοῦν ex τὸ θεῖον, et τελεοῦν eX τέλειος, οἱ 
᾿Αρεοπαγίτης ex ὁ ἴΑρειος πάγος, aliaque similia, in quibus 
formis semidocti Graeculi saepe turbant aut e revocantes aut 
aliis modis, veluti quum formam ἐσιδοάζειν finxerunt, quae 
plane nihili est. 

Continuo aliud vitium apud Xenophontem conspicitur in ver- 
bis: ἐπεὶ δὲ τὰ ἀποχωροῦντα δυσχερῇ, ἀποςρέψαι τοὺς TO- 
των ὀχετοὺς καὶ ἀπενεγκεῖν d δυνατὸν προσωτάτω ἀπὸ τῶν αἷ- 
σθήσεων, nam quis verbum ὠποςρέφειν in huiusmodi negotio 
recle positum esse existimabit? Corrige ὠποτρέψαι, quod cum 
nomine ὀχετός tam apte quam eleganter coniungitur, quod 
ubi feceris diligenter erit videndum servarine debeant verba 
καὶ ἀπενεγκεῖν. ᾿Αποφέρειν enim in tali re mirifice ponitur, 
ul Latinum auferre. Caeterum non heri aut nudius tertius 
ea labes libros Xenophontis infecit. Longinus qui dicitur sei 
ὕψους cap. 43. κατὰ τὸν Ξενοφῶντα τοὺς τούτων ὅτι πορρωτάτα 
ὀχετοὺς ἀπέςρεψεν, οἱ Plutarelius ἃ Ruhnkenio laudatus: 
ἀποςρέφων ὥσπερ ὀχετοὺς πορρωτάτω, vulgatam tuentur. Lon- 
gino non esse credendum supra luculento exemplo demonstra- 
vimus, neque in tam facili errore et tam frequenli magno 
opere nos Plutarchi auctoritas movebit. 

In Memor. I. nr. 15. legitur: »Socrates in cibo, in potu, ia 
rebus Venereis continenlissimus Qero οὐδὲν ἧττον ἀρκούντως Wüt- 
cÜxi: τῶν πολλὰ ἐπὶ τούτοις πραγματευομένων, λυπεῖσθχι δὲ πολὺ 
ἔλαττον, miror quomodo ὠρκούντως neminem offenderit: neque 
enim ὠρκούντως, ἀποχρώντως ei sim. gradationem admittunt, 
ut ἧττον ἀρκούντως vel μᾶλλον ὠρκούντως cogitari dicive possit: 
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neque ἐρκούντως ἥδεσθαι recte dicuntur οἱ πολλὰ ἐπὶ τούτοις 
«ραγματευόμενοι, qui $mmodicam voluptatem sera poenitentia 
solent emere. Remove importunum et molestum ὠρκούντως, et 
sana ac perspicua erunt omnia: οὐδὲν ἧττον ἥδεσθαι — λυπεῖς 
σϑαι δὲ πολὺ ἔλαττον. 

In verbis I. 1v. 10. ὅσῳ μεγαλοπρεπέςερον ἀξιοῖ σε θεραπεύειν 
τοσούτῳ μᾶλλον τιμητέον αὐτό, excidit participium ὄν, prorsus 
Decessarium ad senlenliam ὅσῳ μεγαλοπρεπέςερον (ὃν) ἀξιοῖ, 
quod olim Wyttenbachius et Schneiderus admonuerunt, sed 
némo praebuit aurem.  Facillime ὅν excidere multis exemplis 
constat. Ut uno exemplo utar, Jy excidit in Demosthenis Lep- 
tinea $ 13. τὸ μὲν τοίνυν τῆς πόλεως ἦθος καὶ ἐπ᾿ ἄλλων πολ- 
λῶν ἴδοι τις ἂν τοιοῦτον, imo vero τοιοῦτον ὄν. 

Prorsus assentior Pluygersio I. 1v. 15. ἢ ὅσ᾽ ἂν ἀκούσῃ 9 ἴδῳ 
ὃ μάθῃ [ἱκανωτέρα ici] διαμεμνῆσθαι, frigidum emblema ex- 
pungenti. | 

In $ 17. οἴεσθαι οὖν χρὴ xal τὴν dv τῷ παντὶ φρόνησιν τὰ 
φέντα ὅτως ἂν αὐτῇ ἡδὺ ἧ οὕτω τίθεσθαι, persuadet mihi Pluy- 
gersius pro 520 ἤ emendandum esse δοκῇ. Dici potest ὅπως 
ἂν αὐτῇ ἀρέσκῃ, vel φίλον 3$, sed ἡδύ et γλυκύ et similia ab 
rei natura aliena esse intelligo. 

In Memor. L v. 1. xz) πῶς ἂν οἰηθείημεν τὸν τοιοῦτον ἢ ἡμᾶς 
σῶσαι 3 τοὺς πολεμίους κρατῆσαι, quoniam perspicuum est 
ἄν eum οἰηθείημεν, non cum infinitivis σῶσαι et κρατῆσαι, esse 
eoniungendum, aoristi usus ab loci sententia alienus est, quae 
faturum σώσειν οἱ κρατήσειν requirit. Pervulgatum hoc genus 
mendi est, saepe e libris, saepe ex ingenio apud multos cor- 
recti. Nulla Codicum auctoritas efficere umquam poterit, ut 
elpa: τὸν τοιοῦτον σῶσαι significare posse credamus idem at- 
gue τὸν τοιοῦτον σώσειν. | Veteres aut ἄν addehbant aut. futu- 
rum ponebant: sequiores sic peccare satis compertum est, 
quamobrem nobis cavendum est ne istorum errores impune 
Antiquorum scripta inquinent. 

In I. v. 2. εἶ — βουλοίμεθα, ἄρ᾽ ἀξιόπιςον εἰς ταῦτα 4»94- 
γόμεθα τὸν ἀκρατῆ; longe potior est lectio a Stobaeo servata 
δργησαίμεθ᾽ ἄν, et post pauca ἔργων ἐπιςασίαν pro ézíeaciy, 
pb in $ 4, ταύτην πρώτην ἐν τῇ ψυχῇ κατασκευάσασθαι, pro 


ταύτην πρῶτον οἱ in $ b. δουλεύοντι δὲ --- ἱκετευτέον 
49 
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τοὺς θεούς pro δουλεύοντα — ἱκετεύειν. ln iis, quae statim 
praecedunt ἄν transponendum est et sic legendum: τίς γὰρ 
ὧν ἄνευ ταύτης ἢ μάθοι τι ἀγαθόν, vulgo ἄν inter τι — ὡγαϑόν 
medium inseritur. Postquam γὼρ ἄν, ut passim, in γάρ est 
depravatum, necessaria vocula loco alieno interposita est. 

Verbum simplex scribarum errore substitutum est compo 
sito I. vi. 2. ζῇς γοῦν οὕτως ὡς οὐδ᾽ ky εἷς δοῦλος ὑπὸ δεσπότῃ 
διαιτώμενος μὠείνειεν, requiro παραμείνειεν. Opponuntur enim 
inter se, quemadmodum Φεύγω et μένω, sic ὠποδιδρώσκω sive 
δραπετεύω el παραμένω, ut apud Platonem in Menone p. 97. ἢ. 
ἐὰν μὲν μὴ δεδεμένα 5» ἀποδιδράσκει xal δραπετεύει, ἐὰν 
δὲ δεδεμένα παραμένει, el in Xenophontis Oeconom. III. 4. 
Hinc Παρμένων servi nomen natum est, hinc servi fideles σι- 
pxudvipor esse dicuntur, ut IL. 1v. b. ποῖον δὲ ἀνδρώποδον οὗτας 
εὔνουν xa) παραμόνιμον: Turpe est in IL x. 3. ὑπηρέτην 
ἑκόντα τε καὶ εὔνουν καὶ παράμονον, nondum receptam esse 
Valckenaerii emendationem παραμόνιμον, quod sine vitio ela 
psum est in III. xi. 11. εὐεργεσίᾳ δὲ καὶ ἡδονῇ τὸ θηρίον τοῦτο 
&Adcipóy τε καὶ παρα μόνιμον ἐςιν. 

Assentior iis, qui in I. γι. 2. ὠνυπόδητός τε καὶ ἀχίτων δια- 
τελεῖς, censuerunt ὠχίτων (ὧν) διατελεῖς esse supplendum. Noa 
credo pro ὠνυπόδητός εἶμι διὰ τέλους omisso participio Graece 
dici posse ὠνυπόδητος διατελῶ. Reclissime addi cy negat nemo, 
et quis non statim intelligit quomodo interciderit?  Intercidit 
iterum eadem de causa IL. n. 14. φυλάξει μὴ — ἐν ἐρημίᾳ 
Φίλων ἀναφανῇς, ubi similiter Φίλων (ὧν) ἀναφανῇς suppleve 
rim, et apud Demosthenem de F. L. $ 356. τούτων γὰρ ὡπέν 
τῶν ἡμῖν αἴτιος σὺ δέδειξαι, ubi requiro ὡπάντων (ὧν) ἡμῖν 
αἴτιος κτέ. 

Quamdiü feremus I. vr. 6. βαδίζοντα ὅπου ἂν βούλωμαι pre 
ὅποιϊ Certum est ὅπου vitiosum esse, notum est unde ὅσο 
irrepserit; quin igitur mendum tollimus? 

Ibid. $ 7. μελετήσαντες — κρείττους γίγνονται πρὸς ἃ ἂν με 
λετῶσιν, res ipsa clamat πρὸς ἃ ἂν μελετήσωσιν emen 
dari oportere. Servata a Stobaeo vera leclio temere sprela 
est. 

In $ 9. ποτέρῳ ἡ πλείων σχολὴ τούτων ἐπιμελεῖσθαι. Supra 
iam diximus deleto articulo ποτέρῳ πλείων σχολή legendum. 
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Stobaeus ποτέρῳ πλέον σχολή servavit, quod propius vero est. 
Recte vidit Pluygersius in I. vu. 5. et II. r. 1. τοιάδε et 
τοιαῦτα esse itransponenda, ut legatur τοιαῦτα διαλεγόμενος, 
non τοιάδε, el mox τοιάδε λέγων, non τοιαῦτα. 
In Memor. II. 1. 20: αἱ μὲν ῥᾳδιουργίχι καὶ ix ToU παραχρῆ- 
μα ἡδοναὶ οὔτε σώματι εὐεξίαν ἱκαναί εἶσιν ἐνεργάξζεσθαι, οὔτε 
ψυχῇ ἐπιςήμην ἀξιόλογον οὐδεμίαν ἐμποιοῦσιν. Ipsa loci com- 


. positio postulat ul ἐμποιεῖν pro ἐμποιοῦσιν restitualur, quod a 


Pluygersio admonitus verum esse intelligo. Saepius ostendi- 
mus Graeculos hac chorda oberrantes et antiquae orationis 
concinnitatem depravantes, ut in Oeconom. VI. 5. ubi xara- 
φνύναχι in καταγνύουσι corruperunt, et aliis locis. Novum eius- 
dem erroris exemplum annotabimus infra ad IlI. vr. 57. 

Salis nunc constat vitiosam scripturam esse IT. τ. 22. x«- 
ποσμημένην τὸ μὲν σῶμα καθαριότητι pro καθαρειότητι. Dubitari 
mon polest quin καθάρειος solum Graecum sit, ut μεγάλειος et 
ἐσφάλειος, el καθαρείως εἰ καθαρειότης, de qua re subinde ali- 
quid annotavimus. Miror iudicium Pollucis VI. 27. xa6a- 
ριότητι χαίρων, ὃ yàp καθάριος ἰδιωτικόν, καίτοι τὸ xa- 
δαρίως παρὰ Ξενοφῶντι εἴρηται, cui ter reddenda diphthon- 
gus, ul passim aliis locis, ubi Bekkerus : servavit, sed certa 
analogia el usus εἰ requirunt. Adverbium καθαρείως recte re- 
posuit Dindorlius in Cyropaed. I. imr. 8, ubi in καθαρίως libri 
omnes conspirant. Mira res sit καθαρείως probum esse, καθά- 
δειος non item. — Sed salis redarguunt grammatici errorem Co- 
amicorum loci, quorum elegantissimus est Menandri apud Sui- 
dam v. Εῤρωτιῶν. 

Ei; τὰ καθάρεια λιμὸς εἰσοικίξεται. 
Mundities igitur ubicumque commeinoratur καθαρειότης appel- 
landa erit, ut apud Platonem Epin. p. 984. Α. καϑθαρειότητι 
διαφέροντα, non καθαριότητι, et sic alibi saepius. 

Contrarium errorem quam in χαϑαρείως cet. scribae commit. 
tere solent in Φιλόνικος, Φιλονικία οἱ QuAovixeiy , in quibus as- 
sueli sunl εἰ scribere φιλόνεικος, QuAoveixlz οἱ φιλονεικεῖν, ve- 
Juti Hl. nt. 17. νομίζω γὰρ αὐτὸν ἐπειδὰν αἴσθηταί σε προκαλού- 
μενον ἑαυτὸν εἰς τὸν ἀγῶνα τοῦτον πάνυ φΦιλονεικήσειν, Ubi 
apparet dici debere νικᾶν ἐπιθυμήσειν et Φιλονικήσειν reponen- 
«lum. nviclo argumento demonstrari potest antiquam scriptu- 
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ram QGIAONEIKOE , utpote ex νίκη non ex γεῖχος compositam, 
productam vocalem non diphthongum postulare. Neutra enim 
in — ος adiectiva composita formant in — s exeuntia, 3éx 
ἀδεής, γένος ἀγενήξς, κλέος ἀκλεής, βλάβος ἀβλαβής aliaque 
quam plurima: τὸ νεῖχος igilur ex aualogia cerlissima Φιλονει- 
x5; ex sese peperisset, ut Πολυνείκης, quem [rater in Phoe- 
nissis νειχέων ἐπώνυμον dicil esse. Sed γίχη QuAdvixog format 
ul καλλίνικος. Deprehenso semel errore veram ubique lectio- 
nem reponendam esse apparet. Nusquam boc audacius facies 
quam in Memor. III. iv. 5. ἐλλὰ καὶ φΦιλόνικός ἐςιν, — οὖχ 
ὁρᾷς ὅτι καὶ ἑσάκις κεχορήγηκε πᾶσι τοῖς χοροῖς νενίκηκεν; 
Luculentus etiain locus est Aristotelis in Rhetor. I. 10. ὁ δὲ 
Φιλότιμος διὰ τιμὴν, ὃ δ᾽ ὀξύθυμος δι᾽ ὀργὴν, ὃ δὲ Φιλόνικος 
διὰ νίκην. 

Narrat Prodicus 11. τ. 22. τὺν Καχίαν κατασκοπεῖσθαι θαμὰ 
ἑαυτὴν, ἐπισκοπεῖν δὲ καὶ εἴ τις ἄλλος αὐτὴν θεᾶται" sed 
ἐπισκοπεῖν corruptum est, vera lectio ἃ Pluygersio reperta 
est περισκοπεῖν. Qui hoc faciunt. circumspicere solent et. ἐζι- 
σκοπεῖν ab ea re prorsus alienum est. Quam facile et quam 
frequenter confundantur περί οἱ ἐπί (in verbis composilis sit 
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scribi solita m el e) in vulgus notum est. Quod annotavit 
Pollux IlI. 108. ἐπὶ δὲ νοσοῦντος ἐπισκοπεῖν Φησὶ Ecvojàw, 
sciendum est omnibus scriptoribus Graecis hunc usuin esse 
communem. Qui aegrotantem visit sive medicus est sive ami. 
cus dicitur eum ἐπισκοπεῖν sive ἐπισκοπεῖσθχι, quarum forme 
rum promiscuus semper usus fuit. Vera multis videbitur esse 
aegrotantis querela apud Philemonem Stob. F'loril. 100, 5. 

πολὺ μεῖζόν ἐςι TOU κακῶ; ἔχειν κακὸν 

τὸ xxÜ ἔγα πᾶσι τοῖς ἐπισκοπουμένοις 

δεῖν τὸν κακῶς ἔχοντα πῶς ἔχει λέγειν. 
hinc demum recte intelligitur Philippi iocus apud Demosthe- 
nem IX, 12. τοῖς ταλχιπώροις ᾿Ωρείταις τουτοισὶ éÉmiOo xe ogul- 
youg ἔφη τοὺς ςρατιώτας πεπομφέναι κατ᾽ εὔνοιαν. πυνθάνεσθαι 
γὰρ αὐτοὺς ὡς νοσοῦσιν, el sic passim ἐπισκοπεῖν νοσοῦντα 
vel ἀσθενοῦντα wel κακῶς ἔχοντα legilur. Περισκοπεῖν idem est 
atque περιβλέπειν, περιαθρεῖν, quemadmodum παρασχοπεῖν pla- 
ne idem significat atque πχραβλέπειν, et ut Aristophanes de 
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Socrate dixit in Nubibus vs. 561. τὠφθαλμὼ παραβάλλειν, id 
est limis adspicere,  limis intueri. In. Platonis loco Comici 
versiculum laudantis Symp. p. 221. B. τὸ σὸν δὴ τοῦτο — 
βρενθυόμενος καὶ τὠφθαλμὼ παραβάλλων ἠρέμα παρασκοπῶν 
xx) τοὺς Φιλίους καὶ τοὺς πολεμίους, si cum MBekkero περισκο- 
πῶν repones, leporem et venustatem loci omnem pessumdabis. 

In $ 24. διοίσει corruptum est: post pauca, in verbis ἢ τί 
là» 3 τί ἀκούσας τερφθείης ἢ τίνων ὀσφραινόμενος ἢ ἁπτόμενος 
ἡσθείης ἄν viliose abundat secundum τί et male ἄν abest, quare 
scribendum ἰδὼν ἡ ἀχούσας et τίνων ἄν ὀσφραινόμενος ἣ ἁπτόμενος. 

A Stobaeo luhens accipio in $ 28. οἱ θεοὶ διδόασι, pro δεοὶ 
διδόασι" deinde in S 50. ἵνα μὲν ἡδέως φάγῃς — ἵνα δὲ ἡδέως 
míyyc , etiam sine Stobaei indicio unusquisque veram lectionem 
wíyc poterat reperire. evoca οἱ obiter Atticum ἐμπίμπλασαι 
pro ἐμπίπλασαι. 0 

Excidit vocabulum ex QGraecitatis ralione necessarium in 
ς 32. ἔργον δὲ καλὸν οὔτε θεῖον οὔτ᾽ ἀνθρώπινον χωρὶς ἐμοῦ 
ψίγνεται, supplendum enim: ἔργον δὲ καλὸν (οὐδὲν) οὔτε θεῖον 
xrí. ut in Ill. 11. 8. οὔτε ἵππων οὔτε ἱππέων ἀγαθῶν xai ἀλκί- 
μῶν οὐδὲν ὄφελος, el alibi passim. 

Contra sciolus nomen proprium de suo ineleganter inseruit 
in $ 53. ὦ παῖ τοκέων ἀγαθῶν [Ἡράκλεις).  Ostendimus sae- 
pius quam facile talia irrepant. 

Nemo dicat quo sensu διώκει sit positum in $ 54. οὕτω 
vae διώκει Πρόδικος τὴν ὑπ᾽ ᾿Αρετῆς Ἡρακλέους παίδευσιν.  Le- 
nissima est Hemsterlusii οἱ Ruhnkenii correctio διῴκει, nisi 
quod imperfecto nullus est locus. taque a Stobaeo διοικεῖ 
gralus accipio. 

Miror quomodo Dindorfius parcere potuerit manifesto soloec- 
cismo in ll. ii. ὅ. ὡς οὐκ ἂν μείζονος κακοῦ φόβῳ TW» ἀδικίαν 
πσπαύσοντες. Num Graecum esse pulavil οὐκ ὧν παύσων vel 
οὖκ ἂν παύσοιμιἢ  Àn propter librorum fidem? Quis melius 
quam Dindorfius longo usu didicit in. omnibus onmium libris 
futuri et aoristi. formas contra scriptoris sententiam vel cum 
soloecismo aut adeo barharismo perpetuo confundi solere? Quid 
certius constat quain Graeculos ἄν cum  aoristorum participiis 
coniunctum , ubi futuri temporis notionem subesse animadver- 
tissent, mirari primum, deinde temere antiquam scripturam 
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convellere et de suo stulte et impudenter futuri formas sub- 
stituere?  ntactum evasit IV. 1. 6. ὡς οὐκ à» ἄλλως ἀξιόλο- 
yo γενόμενοι. Non utor exemplo in IL. mn. 13. οὐδὲν ἂν 
τούτου πράξαντος quia locum male habitum esse intelligo, e 
participium aliquod excidisse suspicor, veluti οὔτε ἄλλο καλῶς 
καὶ δικαίως οὐδὲν ἂν (γενόμενον) τούτου πράξαντος (Quod Reis- 
kius inserebat, πραττόμενον, recte habere poterat si τούτου 
πράττοντος essel scriptum. 

Qui ἄν cum futuris coniungi posse opinati sunt, quorum 
magnum agmen conquiri possit, non alio opinionis praesidio 
utuntur quam Codicum auctoritate, in quibus passim istius 
modi scripturae circumferuntur, ut in Platonis Apologia p. 50. B. 
de ἐμοῦ οὐκ Ry ποιήσοντοςφ ἄλλα, et apud Thucyd. V. 15. 
vydyres νῦν μᾶλλον ἂν ἐνδεξομένους, et VI. 20. οὐδ᾽ &y τὴν 
ἀρχὴν τὴν ἡμετέραν εἰκότως ἄντ᾽ ἐλευθερίας προσδεξομένας, 
et apud Demosthenem p. 128, 28. πάλαι τις ἡδέως ἂν ἴσως 
ἐρωτήσων κάθηται, et alibi saepe. Quid erit autem in ser- 
monis Graeci ratione et usu satis certum si librariorum testi- 
moniis erit standum ? Nullum sic vitii genus, nihil quod ma- 
lesanum aut absurdum sit, poterit redargui et confutari. Re- 
perietur testis aliquis corruptus, quem reiicere aut destruere 
non licebit. Sed nemo tam ferreus est ut istis omnia esse 
credenda existimet.  Tanla enim vis est lectionum absurdissi- 
marum in omnibus libris fideliter servatarum, quas nemo sine 
fastidio et nausea adspicere possit. Itaque si cuiusque scri 
pturae fides ex interiore Graecitatis intelligentia diuturno le- 
gendi et meditandi usu prudenter collecta aestimanda erit, 
contemtis minimi pretii testibus sexcenties in manifesto errore 
et mendacio deprehensis, οὐκ ὧν παύσοντες utl soloecum ex- 
plodetur ab omnibus, el οὐκ ἂν παύσαντες aliquando Xeno. 
phonti restituetur. 

In Memor. 11. n. 5. (ἡ μήτηρ τὸ βρέφος) ToéQei πολὺν we 
yoy — οὐκ εἰδυῖα τίνα τούτων χάριν ἀπολήψεται, huius scriptu. 
rae vitium optime monstrabit apposita vera lectio, quam nobis 
servavit Stobaeus: οὐκ εἰδυῖα εἴ τινα τούτων χάριν dxoAM- 
ψεται. 

In vicinia $ 8. οὐδεπώποτε αὐτὴν οὔτ᾽ εἶπα οὔτ᾽ ἑποίησα οὐδὲν 
ἐφ᾽ à ῥσιχύνθη, cogitandum est ecquid boni sit in Stobaei le. 
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clione ἡσχύνθην pro ἡσχύνθη. Facile talia confunduntur, ut in 
H. viu. 1. ἐπειδὴ yàp ἀφῃρέθημεν τὰ ἐν τῇ ὑπερορίᾳ κτή- 
ματα, dy δὲ τῇ ᾿Αττικῇ ὃ πατήρ μοὶ οὐδὲν κατέλιπεν ὠναγκά- 
ζομαι xré. concedetur mihi, ut opinor, ὠφηρέθην μέν ἃ Xeno- 
phontis manu esse profectum. 

In IL 1u. 1. οἵ χρησιμώτερον νομίζουσι χρήματα 3 ἀδελφούς, 
recte emendare Pluygersium ἢ ὠδελῷόν sequentia demoustra- 
bunt: καὶ ταῦτα τῶν μὲν ἀφρόνων ὄντων, τοῦ δὲ φρονίμου 
κτέ. lecte idem $ 9. αὐτόν expungi iubet e verbis: ei κύνα 
ply — ἐπειρῶ εὖ ποιήσας πραῦνειν [αὐτόν]. 

Mendosum est in Mem. ]I. t1. 18. τὼ χεῖρε, ἃς ὁ θεὸς ἐπὶ 
τὸ συλλαμβάνειν ἀλλήλαιν ἐποίησεν, certum est ὠλλήλφιν re- 
scribi oportere. Satis tandem constat in duali numero tripli- 
eis generis unam el eandem formam esse in articulo, prono- 
minibus, adiectivis et participiis. Graeculis et librariis omni- 
bus ea res ignota fuit: ilaque passim lemere antiquas et ve- 
rissimas scripturas suo arbitratu depravarunt. Vix elabuntur 
τούτω τὼ πόλεε, τούτω τὼ ἡμέρα, τούτω τὼ γυναῖκε, et similia 
omnia. Sequiores finxerunt. τὰ et ταῖν, ταύτα el ταύταιν, 
αὐτὰ el αὐταῖν, ἀλλήλα el ἀλλήλαιν Cet., eaque omnia impu- 
denter admodum antiquis scriptoribus Atticis affricant , quos 
audacter omnibus istiusmodi mendis purgabimus, οἱ primum 
emnium Xenophonti suum ὠλλήλοιν reddemus. Vide quomodo 
mulcaverint librarii antiquam lectionem xa) μίαν ἄμφω τούτω 
τὼ ἡμέρα λογίζονται in Cyrop. Lir. 11. et τὼ γυναῖκε ibid. 
V. v. 2. Saepius commaculat forma ταῖν θεαῖν pro τοῖν θεοῖν 
et aliorum scripta et Comoedias Aristophanis. Turpe mendum 
inquinat Aristophanis Pacem vs. 847. apud Bergkium: 

“ὅθεν δ᾽ ἔλαβες ταύτα σύ; — πόθεν; ἐκ τοὐρανοῦ. 
nam ταύτα pro τούτω barbarum plane est,  Revocata libro- 
rum onnium scriptura ταύτας recipienda est Hirschigii emen- 
datio: 

πόθεν δ᾽ ἔλαβες ταύτας : — ὁπόθεν; ἐκ τοὐρανοῦ. 

AÁgnosces sciolorum manum el in his Menandri apud Suid. 

v. "Apa. 
μήτηρ τέθνηκε ταῖν ἀδελφαῖν ταῖν δυοῖν 
ταύταιν. τρέφει δὲ παλλακή τις τοῦ πατρός 
αὐτὰς, ἄβρα τῆς μητρὸς αὐτῶν γενομένη. 
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nam poéta dederat: τοῖν ἀδελφαῖν Toiv δυοῖν τούτοιν. Ne du. 
bites inspice Codicum lectiones in Isocratis Panegyr. $ 75, 
ubi nune recte τοῖν πολέοιν τούτοιν editur. 

In Memor. 1]. v. 2. scribe δυοῖν μναῖν pro δύο: recle di- 
citur δύο μναῖ, δύο μνᾶς el δύο μνῶν, sed ubi duali numero 
μναῖν utuntur formam δυοῖν addere solent. Passim occurril 
δυοῖν ποδοῖν, δυοῖν ὁβολοῖν et. sim. : δυοῖν ἐν ἐτοῖν dicebant, sed d» 
ἔτεσι δυσίν aut ἐν δύ᾽ ἔτεσιν. Δυεῖν viliosa est sequiorum for- 
ma, quam scribae tam saepe Veteribus affricuerunt, ut mul 
lis proba et retinenda aut etiam e libris recipienda esse vi- 
deatur. Δυοῖν μναῖν et alibi legitur et apud Antiphanem Athen. 
p. 691. D. 

ςακτὴ δυοῖν μναῖν οὐκ ἀρέσκει μ᾽ οὐδαμῶς. 

In Memor. ll. v. 5. forma inusitata et mendosa nimis diu 
servala est in verhis: τὸν δ᾽ οὐδ᾽ ὧν ἡμιμναίον m poTi[u 4c al 
px», emenda προτιμήσαιμ᾽ ἄν, cuiusmodi errores crebro com- 
mittuntur in libris, ut in Nubibus vs. 785: 

ὑδλεῖς " &mepp , οὐκ ἂν διδαξαίμην σ᾽ ἔτι, 

ubi correxisse nondum poenitet διδάξαιμ᾽ ἄν. Facile unus 
quisque comperiel προτιμᾶσθαι nusquam pro προτιμᾶν dici, ut 
neque τιμᾶσθαι pro τιμᾶν, et certum mendum lenissima ma- 
tatione sic tolli. Perpetua est in talibus elisio, quo facilius 
error nascitur. Noli dubitare quin et IT. πὶ. 11. Xenophon 
scripserit χατάρχοιμ᾽ ἄν, non κατάρχοιμι ἄν, quod servant 
omnes. 

Retrahe fugitivam particulam 11, vi. 2. ubi quaerenti Se 
crali: οὐ δοκεῖ σοι καὶ οὗτος χαλεπὸς Φίλος εἶναι ς Critobulus 
respondet : πάνυ. Non enim sic dixit, sed πάνυ γε: ul omnes 
conslanter cives el populares solebant. 

Ibid. $ 5. εὔορκος δὲ καὶ εὐξύμβολος ὧν τυγχάνειν καὶ φΦιλό» 
γεικος πρὸς τὸ μὴ ἐλλείπεσθαι εὖ ποιῶν τοὺς εὐεργετοῦντας 
αὐτόν, non fero usum verbi compositi ἐλλείπομαι, quod ἃ sen- 
tentia loci et loquendi usu abhorret, sed simplex λείπεσθαι re- 
quiro, tritum in ea re apud omnes pro ἥττω εἶναι sive ἡ ττᾶσο 
θαι. Quod Ischomachus Socrati dicit in Oecon. XVIII. 5. 
ταῦτα οὐδὲν ἐμοῦ λείπει γιγνώσκων, et ipse dixerim omnibus, 
qui Graecos scriptores diligenter lectitarunt. Hie quoque luce 
clarius est QuAdvixog unice verum esse. 
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Quod dicit Socrates Il. vi. 7. ὃν ἂν τοῖς πρόσθεν (ἵπποις) ὁρῶ 
καλῶς χρώμενον τοῦτον καὶ ἄλλοις οἶμαι καλῶς χρῆσθαι, appa- 
ret eum χρήσεσθαι dixisse, quod vel additum πρόσθεν demon- 
Strat, et quod praecedit: δῆλον εἶναι xal τοὺς ὑςέρους εὐξεργ e- 
τήσοντα. 

Periit articulus in $ 17. ἄνδρας καὶ καλὰ πράττοντας καὶ 
τῶν“ αἰσχρῶν ἀπεχομένους, imo vero καὶ (τὰ) καλά, ut in 
ς 18: τῶν τε καλῶν μάλιςα ἐπιμελόμεναι καὶ τὰ αἰσχρὰ ἥκιςα 
-ροσιέμεναι. Nec minus perspicuum est ὄντας inserendum esse 
in $ 27: πολὺ δὲ κρεῖττον τοὺς βελτίφους ἐλάττονας (ὄντας) εὖ 
φοιεῖν ἢ τοὺς χείρονας πλείονας ὄντας. 

Ut nonnumquam alibi, οὖν ante οὐ neglectum periit IL. vi. 
$2. ubi ὡς (οὖν) οὐ προσοίσοντος τὰς χεῖρας reponendum est. 
Contra οὖν sensu vacuum est in vicinis: οὐδὲ τὸ ςόμα [οὖν] — 
«ρὸς τὸ ςόμα προσοίσεις; liaque veri simile est οὖν a correctore 
in ora libri appositum in alienam sedem immigrasse. 

In $ 55. bis rescribe ἢ ἐπὶ τοῖς σαυτοῦ pro ἑαυτοῦ. lam 
alibi admonuimus in ὃ 56. προμνηςφρίας scribendum esse, non 
φρομνηςρίδας, el ἐθέλειν expungendum esse videri in verbis οὐκ 
[ἐθέλειν] ἐπαινεῖν. Contra ἐθέλειν pro ἐθέλοις in $ 57. resti- 
tuendum est: τοιοῦτός μοι Φίλος εἶ, οἷος, ἂν μέν τι αὐτὸς ἔχω 
ἐπιτήδειον εἷς τὸ Φίλους κτήσασθαι, συλλαμβάνειν μοι, εἶ δὲ μὴ, 
οὖκ ἂν ἐθέλειν κτὲ. ubi οὐκ ὧν ἐθέλοις editur, quod composi- 
tionem loci plane perturbat. Simili de causa apud Aeschinem 
de F. L. $ 299. scribendum est: οὐδὲ μικρὸν φροντίζειν pro 
Φροντίζει. Προμνηςρίας corrigendum esse olim accurate docuit 
Valckenaer. ad Euripidis verba in Hippolylo vs. 589. τὴν κα- 
κῶν προμνήςριαν. 

In Mem. Il. vii. 8. revoca. formam Atticam. ὠφελησόμεναι, 
quae saepius alibi illaesa evasit, pro ὠφεληθησόμεναι, et in 
$ 11. futurum repone: νῦν δέ μοι δοκῶ — ὑπομενεῖν αὐτὸ 
ποιῆσαι! pro ὑπομένειν. 

In Mem. IIl. x. 1. ἄν τίς σοι τῶν οἰκετῶν ἁποδρᾷ, nulla est 
controversia quin legendum sit ἄν τίς σε — ἀποδρᾷ.  Pessime 
comparant verba vicina $ 2. ἐάν τίς σύ! κάμνῃ τῶν οἰκετῶν, 
quorum diversissima ratio est. Dativus recte ponitur in ea 
re, quae alicuius misericordiam moveat, non in aliquo flagitio 
aut vitio. Atticis solemne est dicere ὁ παῖς ἀπέδρα με, miro 
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usu sed tritissimo, ut apud Demosthenem in Orat. LIX, 49. 
ἀπέδρα τὸν Φρυνίωνα εἰς Μέγαρα, el in Cyrop. I. 1v. 15. ὅν 
Tig ἀποδρᾷ σε τῶν οἰκετῶν, ubi olim Graeculi suum ἐποδράσῃ 
substituerunt, ut assolent, unde haec nata est lectio: ἥν su 
ἀποδράσῃ τῶν οἰκετῶν σε, quae dudum est emendata. In hu- 
ius verbi formis multa turbarunt sequiores Graeculi, quo fa. 
clum est ut Veterum monumenta ea contagione implerentur. 
Graeculi sexcenties ὠπέδρασα dicebant et, si Grammaticis fi 
des, ὠπέδρων quoque, imperite ficlum ex ὠπέδρα., ut ἔζην ex 
ἔζη. ltaque passim magistri popularium erroreni reprehendunt 
de usu Veterum admonentes et exempla sedulo aíferentes: vid, 
Bekkeri Anecd. p. 11, 1. 419, 15 et p. 1066. Quod autem 
ἀπέδραν pro ἀπέδρασαν poni docent, abutuntur Sophoclis noto 
loco in Aiace vs. 168. 
ἀλλ᾽ ὅτε yàp δὴ τὸ σὸν ὄμμ᾽ ἀπέδραν | παταγοῦσιν. 

in soluta oratione aut in Comoedia ὠπέδραν pro ὠπέδρασαν non 
niagis in usu es( quam ἔβαν aut fcx; pro ἔβησαν et ἔςησαν. 
Dicebant omnes Zzé3pecav et ἐγὼ δ᾽ ἀπέδραν μόνος et ἐξέδραν 
el διέδραν, el ἐποὸδρῶ (ἀποδρᾷς, ἀποδρᾷ), ἀποδραίην, ἀποδρᾶναι, 
ὡποδράς, οἱ ἀποδράσομαι οἱ ὠποδέδρακα. | Haec omnia scri 
bae pessimis modis depravare solent, ut in Theophrasti Cha- 
racl. 18, 2. iva. φυλάττηται αὐτὸ μὴ ἐν τῇ ὁδῷ ἀποδράσῳ, 
cui redde ὠποδρᾷ. |n Lyvsiae Orat. VI. 28. Reiskius ὁποδρὰς 
τοῦτον reposuit pro ἀποδράσας. Sine vilio evaseral ὠποδράς 
6 27. ᾿Αποδράσασθαι concoquere potuit Lobeck. ad Phrynich. 
p. 7358. sed nihil certius est quam ὠποδράσεσθαι ubique opor- 
tere rescribi. Similia saepe video tolerari dicam an negligi 
ab Editoribus, ut τεύξασθαι, ἄξασθαι, φεύξασθαι, θήσασθαι, 
el alia. Fastidiunt viri docti merito ineptam scripturam δια- 
δρήσηται apud Herod. Ill. 155. ὅκως μὴ διαδρήσηταί σῴῷεας 
ὁ Δημοκήδης, ἀλλά μιν πάντως ὀπίσφω ἁπάξω σιν. Potestne 
foedior barbarismus committi quam in διαδρήσηται et ἐπάξω» 
σιν Sed non minorem nauseam eadem forma movere debet 
in iis scriptoribus, quos a Graeculorum faece iure segrega- 
mus. Male Dionem Cassium solet Lobeckius ineptissimis scri- 
ptoribus immiscere. Aclianum peccasse nemo miüirabilur, et 
Flavium Iosephum, et Heliodorum , et Dyzantinorum pessi- 
mum quemque, quos scatere istiusmodi vitiis conslal inter 


699 


omnes, In Dione Cassio ἐξέδρασε non magis ferendum est 
quam ἀποδράσαντες in Plutarcho, aut in Aristolele ἕως ὧν 3ix- 
δράσῃ. Invexerunt talia omnia lomunciones id genus, quales 
Herodoto διαδρήσηται alfricuerunt. In Euripidis Heraclidis 


vs. 14. ἐξέδρξμεν indoclas manus effugere non potuit. Scribae 
dederunt: 

πρῶτον μὲν ἡμᾶς ἤθελ᾽ Ἑῤρυσθεὺς κτανεῖν. 

ἀλλ᾽ ἐξέδραμον. καὶ πόλις μὲν οἴχεται, 

Ψυχὴ δ᾽ ἐσώθη. 
Contra metrum, contra sententiam: "*verum quid ista scribae 
curant? In Antiphontis Orat. V. 46. μηδ᾽ ἐμοὶ ἐγγενέσθαι ἄξαι 
τὸν ἄνδρα xa) βασανίσαι αὐτόν, sunt qui sanum putent turpem 
barhbarismum, Lobeckio credentes (ad Phryn. p. 287.) » Atticos 
&£a) non funditus ignorasse."  Dobraeus veram lectionem ZA£y- 
ξαι reperit. In Thucydidis libro VIII. 26. τῷ σφετέρῳ αὐτῶν 
κέρᾳ προεξάξαντες, rem acu teligit Dindorfius προεξάξαντες re- 
ponens. 

In Memor. III. 1. 7. oí τε πλίνθοι καὶ τὰ ξύλα — συντίθεν- 
T&), potior videtur Stobaei scriptura συντίθεται. Ibidem $ 8. 
mirifice turbata sunt verha ἐν τῷ πολέμῳ τούς τε πρώτους djl- 
φους δεῖ τάττειν καὶ τοὺς τελευταίους, ἐν μέσῳ δὲ τοὺς χειρίςους, 
sed quoniam perinde certum est et quid dicat Socrates et 
quomodo hoc sit Graece dicendum, mon dubitabis reponere: 
αρώτους τε τοὺς ἀρίςους δεῖ τάττειν καὶ τελευταίους, ut in vi- 
cinia recte legitur: πρῶτον μὲν καὶ τελευταῖον τὸ κάλλιςον τάτ- 
τειν: deinde ἃ Stobaeo acceperim μέσον δὲ τὸ xeipisov, pro 
ἂν μέσῳ δέ, et post pauca διαμάρτοιμεν pro διωμαρτάνοιμεν. 

Non esse Graecum arbitror quod ΠῚ. 1. 2. legitur 5 δὲ ὠρ- 
«9, ἐφ᾽ ἧς ἥρησαι, sed ἐφ᾽ ἥν, ut in Platonis Menone p. 90. D. 
αἱροῦνται γοῦν αὐτὸν ἐπὶ τὰς μεγίςας ἀρχάς, et alibi saepius. 
In $ 7. ὅπως δέ σοι πείθωνται, quod Stobaeus offert πείθονται 
in πείσονται refictum verum erit. 

In III. 1v. 7. recte Stobaeus ὡς οἱ ὠγαθοὶ οἰκονόμοι ὠγαθοὶ 
φρατηγοὶ ἂν εἶεν, vulgo articulus male omittitur. Idem in 
ς 11. pro ἐκεῖνο παρίης exhibel παριείς, quod non erat sper- 
nendum, sed lenissime in παριεῖς emendandum. Sic enim di- 
cebant, ut τιθεῖς quoque, non τίθης, quod redde Demostheni 
in Timocratea $ 107. νόμον τιθεῖς, el S 122. τοὺς μὲν ἀφιεῖς, 
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pro τίθης et ἀφίης. Novum indicium verae lectionis Stobaeus 
affert in $ 12. μὴ καταφρόνει — τῶν οἰκονομικῶν ἀνδρῶν, ubi 
quod dedit μὴ καταφρόνει εὖ in οὖν emendandum est. 

Qui in lll. v. 2. πότερον ἐκ Βοιωτῶν — ἢ ἐξ ᾿Αθηνῶν adver- 
sus eos, qui verissime ᾿Αθηναίων emendarunt, Codicum fidem 
implorant »in voce foties lecla" nescire videntur 26s$vai , &hy- 
yxioi οἱ ἀθήνησιν in libris perpetuo confundi solere. Nempe 


scribae in voce toties lecta utuntur compendio a , quo haec 
omnia significantur. Hinc apud Demosthenem p. 122, 15. 
dubitatio est utrum τῶν 'AÓXvaluv κοινῶν an τῶν ᾿Αδήνησι 
κοινῶν verum sit. Apud Plutarchum Tom. 1I. p. 185. E. vi- 
tiose legilur: ἐπεὶ δὲ ἐξέπεσε τῶν ᾿Αθηναίων πρῶτον, εἶτα 
καὶ τῆς Ἑλλάδος, quis enim dubitat quin ἐξέπεσε τῶν ᾿Αθηνῶν 
sit corrigendum ? Apud Hesychium v. Λίδος οἱ Λιθωμόται, le- 
gilur λίθον esse τὸ ἐν τῇ θεί & ἐκκλησίᾳ βῆμα. Scin quid sit 


legendum ? nempe ἐν τῇ « (i. e. ᾿Αθήνησιν) ἐκκλησίᾳ. —Notis- 
sima res est vel ex Harpocratione v. A/foz. In libello Xenophon- 
lis περὶ πόρων I. 8: ᾿Αθηναίοις δὲ γειτονεύουσιν αἵ καὶ αὐταὶ 
πλεῖςζον ἀπέχουσι τῶν βαρβάρων, quanto melius cum .Weiskio 
legetur ᾿Αθήναις δὲ γειτονεύουσιν. 

Suspeclum est συνενηνοχέναι in III. v. 92. πολλὰ μὲν οἶμαί 
σε --- πανταχόθεν συνενηνοχέναι: iu tali re aut. συνάγειν poni- 
tur aut συλλέγειν, ilaque aut συνηχέναι aul συνειλοχέναι mibi 
vera lectio esse videlur. Συνῆχας el συνάγω in re simillima 
occurrunt IV. m. 8. et in eadem re συνειλεγμένον S 1. Zup- 
Φέρειν ila usurpari non arbitror: συμφορεῖν im usu est, sed 
dicilur ferme cum reprehensione et contemtu. Forma 5xa, 
συνῆχα sim. errores parit, quia Graeculi Macedonicam formam 
ἄγηοχα el συναγήοχα usu receperant. 

In Memor. Ill. vi. 1. corrigendum est τῶν μὲν ἄλλων oi- 
κείων τε καὶ Φίλων οὐδείς — Σωκράτης δὲ μένος, ubi in libris 
est ὄντων ἄλλων, subinepte: quum essent alii, quasi hoc quis 
quam nescirel. Usitato more οἱ μὲν ἄλλοι praecedit, ut quod 
primarium esset emineret. 

In $ 6. πῶς γὰρ οἷόν ve μὴ εἰδότα γε τὰ ἀναλώματα (scrib. 
τἀναλώματα) καὶ τὰς προσόδους ἐπιμεληθῆναι τούτων, CUM 
Pluygersio lego τούτου, id est τοῦ πλουσιωτέραν τὴν πόλιν ποι- 
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εἶν, quod praecedit. Scribae pronomen vicinis accommoda- 
runt. 

Pravo accentu scribitur 111. vr. 6. ὠποδῶνται pro ἀπόδων- 
vai, οἱ IIl. xi. b. προσπτῆται pro πρόσττηται. ᾿Αποδῶνται non 
minus vitiosum esl ac si quis ἀπολῶνται vellet scribere pro 
ἀπόλωνται. 

Ad haec mihi in mentem venit loci Thucydidei II. 60. ubi 

Pericles demonstrans τὸν τοῦ δήμου προςάτην oporlere γνῶναί 
«-ε τὰ δέοντα καὶ ἑρμηνεῦσαι ταῦτα, Φιλόπολίν τε εἶναι καὶ χρη» 
ῥιάτων κρείσσω, ἰἰὰ dicil: ὅ τε γὰρ γνοὺς καὶ μὴ σαφῶς διδάξας 
d» ἴσῳ καὶ εἰ μὴ ἐνεθυμήθη, ὁ δ᾽ ἔχων ἀμφότερα τῇ δὲ πόλει 
δύσνους οὐκ ἂν ὁμοίως τι οἰκείως Φράξοι, προσόντος δὲ καὶ τοῦδε 
ρήμασι δὲ νικωμένου τὰ ξύμπαντα τούτου ἑνὸς ἂν πωλοῖτο. 
Jn Codd. tenuissima quaedam verae scripturae vestigia appa- 
renl: πωλοῖτο in plurimis est, in uno et altero πολοῖτο el ὦπος- 
Aeiro. In hoc AIIOAOITO latet ipsa Thucydidis manus ἐπό- 
δοιτο, quo semel reperto νικώμενος pro γικωμένου emergit. Haec 
igitur est vera scriplura, προσόντος δὲ καὶ τοῦδε (poterat dixisse 
eodem sensu ἔχων δὲ xa) τόδε) χρήμασι δὲ νικώμενος τὰ 
ξύμπαντα τούτου ἑνὸς àv ἀπόδοιτο, quae scriptura commen- 
datione non indiget, salis enim se ipsa commendabil, iis po- 
Aissimum qui cogitent quam alienum sit a loci sententia za- 
Aeiro. Prima mali labes fuit, ut suspicor, νικωῤένου ad prae- 
cedens προσόντος stulle accommodatum. 
. ; Secunda persona scribarum errore in tertiam depravata est 
in III. νι. 10. ὅποι πάσας ὥρας αὐτός τε ὧν ἥδιςα κατα φεύ- 
0i καὶ τὰ ὄντα ἀσφαλέςατα τιθοῖτο, nanque. καταφεύγοις fa- 
cile senties requiri. Fefellit eos τὰ ὄντα subiectum esse verbi 
«ιθοῖτο, et accusativum esse rati adaequarunt καταφεύγοι — 
τιθοῖτο. 

In Mem. Ill. ix. 12, ἐάν τις τῷ εὖ εἰπόντι μὴ πείθηται, op- 
time πίϑηται servavit Stobaeus. Ab eodem lubens accipio III. 
X. 1. καὶ γραφική ἐςιν εἰκασία, pro γραφική écw » εἰκασία, 
quod vel de coniectura reponi debuisset. 

In [IL 1x. 14. ἐρομένου δέ τινος αὐτὸν, τί δοκοίη αὐτῷ κρά- 
τιφὸν ἀνδρὶ ἐπιτήδευμα εἶναι, ἀπεκρίνατο" εὐπραξίαν: respondit, 
credo, εὐπραξίχ. 

Futurum reponendum pro coniunctivo est III. xi. 9. μηχα- 
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νήσεται ὅπως ἐμβαλεῖ αὐτοὺς eig τὰ σὰ δίκτυα, pro ἐμβάλψ. 
Ὅπως quo pacto significans coniunctivum respuit, quemadmo- 
dum óg;g in talibus: £zmepspe πρέσβεις οἵτινες διαλέξονται, aut 
ζητεῖν ὅτῳ κακόν Ti δώσομεν, aliisque sexcentis, ubi conium 
ctivi usus soloecismum faceret. 

ln Mem. 1{Π. xi. 1. dicenti Socrati ὡς ἰδιωτικῶς τὸ σῶμα 
ἔχεις, ὦ "ETÍysveg , Epigenes respondet: ἰδιώτης μέν εἶμι, ὦ 
Σώκρατες. Noli credere eum sic dixisse, namque μέν nihil 
significat, et nihil excogitabis quod cogitando supplendum 
videatur. Dixit Epigeues, quod unusquisque Graecorum is 
tali re solebat dicere: ἰδιώτης γάρ εἶμι. Sic enim loquuntur 
qui simul assentiuntur et cur ita sit causam reddunt. Vide 
11. vu. 14. ἐγὼ γάρ εἶμι ὁ καὶ ὑμᾶς αὐτὰς σώζων κτὲ. et Il. 
vi. 16. ἑώρων γὰρ ῥήτορας φαύλους ἀγαθοῖς δημηγόροις Φίλους 
ὄντας, et passim alibi γάρ sic positum occurrit. 

In Mem. Ill. xur. €. ἐμοὶ μὲν δοκεῖ, ἔφη, βέλτιον ἐμοῦ, 
scribendum est Veterum more ἐμοὶ μὲν δοκεῖν, i. e. ὅσον μὲν 
ἐμοὶ δοκεῖ, αἱ in Platonis Menone p. 81. A. 2404, ἔμοιγε 3o- 
κεῖν, καὶ καλόν, et in Euthyd. p. 275. A. καὶ ἄλλοι μαθηταὶ 
ἅμα πολλοὶ, ἐμοὶ δοκεῖν, et aliis locis. 

Dittographia lectorem ludificatur in Mem. IV. 1. 5. οἴεται 
τὰ πρὸς τὸν βίον αὐτῷ ἣ καλῶς ἣ ἱκανῶς παρεσκευάσθαι. 
Velus et genuina scriptura ΑΥ̓ΤΩΙΚΑΛΩΣ in αὐτῶ ἱκανῶς 
corrupla est: adscripsit aliquis corrector καλῶς: denique utre 
que lectio sic coaluit, ut alii ἢ καλῶς 3 ἱκανῶς, alii ἢ ἱκανῶς 
ἢ καλῶς exhibeant. 

In Mem. 1V. um. 6. νομίζων τῇ σιωπῇ σωφροσύνης δόξαν περ 
βάλλεσθαι, corrige περιβαλεῖσθαι. 

Tralaticio mendo in IV. i. 19. διεξηγήσασθαι scribitur. Vera 
lectio ἐξηγήσασθαι a Stobaeo servata est, qui in $ 14. pro 
κακουργεῖν mullo meliorem lectionem κλέπτειν obtulit. Saepius. 
notavimus 3; et ἐξ inter se confundi, aut ex dittographia perpe- 
ram coniungi. Novum exemplum praebet Teles in Stobaei 
Floril. 5, 67. οὐ Κράτης καὶ Διογένης πένητες ἧσαν; xal πῶς 
ἑᾳδίως διεξήγαγον; imo vero ἑᾳδίως διήγαγον. 

Manifesto mendosum est ibid. $ 17. ποτέρωθι τὴν ἀπάτην 
ταύτην θήσομεν ; imo vero ποτέρωσε. Mespondetur enim recte: 
πρὸς τὴν δικχιοσύνην, et recte post pauca scribitur τοῦτο αὖ 
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ποτέρωσε θετέον; Talia saepius videbis permutari.  Pessime 
ἑτέρωθι legitur apud Demosthenem in Orat. XVII. 16. ἄλλους τε 
ἑτέρωθι καὶ τὸν παιδοτρίβην εἰς Σικνῶνα κατήγαγεν, emenda 
Sodes ἑτέρωσε. Apud Dionys. Halic. A. R. V. 11. pro μετα- 
θέσθαι δὲ τὴν οἴκησιν ἑτέρωθί γέ mol ποτε γῆς, ἕως ἂν ἐν 
ἀσφαλείᾳ γένηται τὰ κοινά, corrigendum est ἑτέρωσέ ποι γῆς 
et ἐν ἀσφαλεῖ. Dudum idem mendum sublatum oportuit ex 
Aristophanis Equitt. 955. 
ἐξέδεταί σου τοῦψον, ὅταν σύ που ἄλλοσε χάσκῃς, 

eui redde σύ zo: ἄλλοσες ἴῃ Xenophontis Hellen. IT. ir. 9. 
bene Dindorfius edidit: διδοὺς ἐκεῖσε μόνον πλέουσιν ἀσφάλειαν, 
ἄλλοσε δ᾽ οὔ, pro ἄλλοθι δ᾽ οὔ, sed praeterea ἐκεῖσε μὶ ἐν cor- 
rectum oportuit pro ἐκεῖσε μόνον,  Saepissime μόνον pro μέν 
Bcribi et quae sit huius rei causa ad Euripidem ostendam 

In sqq. Stobaeus in $ 22. recle omiltit »e prorsus inutile 
im verbis τῶν [ye] τὰ τοιαῦτα ἐπιςαμένων, el supervacuum δέ 
in $ 24. εἰπέ μοι, — εἰς Δελφοὺς [δὲ] ἤδη πώποτε ZQixov ; et 
αὐτό in $ 51. πρῶτον μὲν γὰρ [αὐτὸ] τὸ ὑγιαίνειν. Ibid. $ 59. 
scribendum est τούτους μὲν eis τὸν δῆμον θήσομεν pro τοὺς μὲν 
φυράνγους, quod a sententia alienum est. 

Persuadet mihi Pluygersius ὄν excidisse in IV. nr. 6. τὸ δὲ 
«αὐ ὕδωρ ἡμῖν παρέχειν οὕτω πολλοῦ ἄξιον Gs καὶ Quei κτέ. el 
suppleri oportere ἄξιον (ὄν) ὥςε. Participium ὄν sic positum 
in magno semper periculo versabatur, praesertim in unciali 
acriptura, ubi repetitum ΟΝ facillime deseribentium oculos 
fugiebat. Hinc saepe factum est ut necessarium participium 
j3nteriret, et ex interiore Graecitatis intelligentia a Criticis re- 
vecaretur. Idem remedium eliamnunc multi loci exspectant, 

In Mem. IV. 1v. 10. οὐδὲ, εἷς ἄδικος àv εἴη, Alticam compo- 
fitionem servavit Stobaeus οὐδ᾽ ἂν εἷς ἄδικος εἴη, quam luben- 
ter accipimus. 

Notabilis locus est de perfecto passivo χεῖσθαι pro τεθεῖσόχι 
apud Veteres usitato in Mem. IV. iv. 21. Dixerat οἱ ἄνθρωποι 
τοὺς νόμους ἔθεντο οἱ τοὺς θεοὺς οἷμαι τοὺς νόμους τούτους τοῖς 
ἀνθρώποις θεῖναι, el post pauca δίκην διδόασιν, inquit, οἱ za- 
papalvoyreg τοὺς ὑπὸ τῶν θεῶν κειμένους νόμους et τοὺς 
ὑπ᾿ ἀνθρώπων κειμένους νόμους ἔνιοι παραβαίνοντες διχφεύς 
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you: τὸ δίκην διδόναι" quo exemplo quid potest esse Juculen- 
tius ? 

Excidit necessaria copula IV. iv. 24. γόμιμον, ἔφη, sapa- 
βαίνεται δὲ καὶ rovro, supplendum enim censeo: γόριμον (nis), 
ἔφη. Facile perit μέν, οἱ saepius illa vocula ex fuga retra 
henda est. 

Supersunt duae formae Veteribus inusitatae et a Graeculis 
ἐκ τῆς συνηθείας usitatis substitutae IV. γι. 6. et 1V. wur. 9. 
Illic vitiose οἷδας legitur pro οἷσθα, hic πόμα pro πῶμα. 

Utar denique paucis quibusdam Memorabilium locis ad seri- 
pturam in aliis aliorum scriptorum aut muniendam aut corri- 
gendam. 

In Teletis suavissimo fragmento apud Stobaeum Floril. 5, 
67. in verbis: οὐχ ὁ πεινῶν ἥδιςα ἐσθίει καὶ ἥκιςα ὄψου δεῖται; 
καὶ ὁ διψῶν ἥδιςα πίνει καὶ ἥκιςα τὸ μὴ παρὸν ποτὸν ἀναμένει; 
ἣ πεινᾷ τις πλακοῦντα 9 διψᾷ χιόνα; fuit qui novissimum 
vocabulum tentaret et 3 διψᾷ Xicv reponeret. Cave credas, 
Teles et caetera ex Memorabilibus sumsit L. vi, 5. οὐκ οἷσδ' 
ὅτι ὁ μὲν ἥδιςα ἐσθίων ἥκιςα ὄψου δεῖται, ὃ δὲ ἥδιςξα πίνων ἥκιφα 
τοῦ μὴ παρόντος ἐπιθυμεῖ ποτοῦ; qui locus, si quid iudico, ex 
Telete emendandus est sic. ut duplex participium ex fuga re 
tralatur, quod nunc cum insigni sententiae detrimento desi- 
deratur. Nempe sic esse supplendum arbilror: ὁ μὲν (πεινῶν) 
ἥδιςα ἐσθίων οἱ à δὲ (διψῶν) ἥδιςα πίνων. (Quod nunc editur 
frugalitatis laudem aut commendationem nullam continet. Etiam 
helluones tibi assentientur ὅτι ὁ ἥδιςα πίνων "xim TOU μὴ παβ- 
ὄντος ποτοῦ ἐπιθυμεῖ. Non esse tenlandum χιόνα intelliges 6 
Memor. II. 1. 50. ἵνα δὲ ἡδέως πίῃς — τοῦ θέρους ψιόνα περ» 
θέουσα ζητεῖς, el saepius Comici idem luxuriae genus ΘΟΙΠ1Θ" 
morant. In Euthyclis fragmento apud Athen. p. 124. B. le- 
gendum est: 

πρῶτος μὲν οἶδεν εἰ χιών ég' vla, 
non εἶδεν. Dexicrates ibid. 

εἶ δὲ μεθύω καὶ χιόνα πίνω καὶ μύρον 

ἐπίςαμκ᾽ ὅτι κράτιφον Αἴγυπτος ποιεῖ, 
ubi ἐπίςαμ᾽ ὅτι felix est Meinekii emendatio pro ἐκὶ ςόματι. 
Süipes, qui Codicem Marcianum ex vetustissimo libro litteris 
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uncialibus exarato descripsit. ETIIZTAMOTI aliud agens sic 
depravavit. ! 

Verba Xenophontis Mem. II. ii. 12. ἢ xo) τῆς παρὰ ToU- 
Tuy εὐνοίας οἴει δεῖν ἐπιμελεῖσθαι, declarant quomodo emen- 
dari oporteat locum in Oratione [. κατ᾽ 'Apisoyelrovo; S Θά. 
πόντες οὗτοι συνεςᾶσι. προδέδοσθε. ἡ παρ᾽ ἐμοὶ μόνον εὔνοια 
λοιπή. Fieri non potest quin Orator scripserit : 5 παρ᾽ ἐμοῦ 
μιόνον εὔνοια, ut Allici omnes constanter loquuntur. Plato in 
Phaedro p. 252. A. ἐντὶ τῆς δόξης τῆς παρὰ τῶν ἀνθρώπων. 
Sic saepe τιμωρία παρά τινος dicitur et ἐπικουρία et βοήθεια, 
οἱ δεήσεις οἱ Φόβος παρά τινος, Sed saepissime δὔνοια, ut apud 
Demosth. de Corona $ 5. τῆς παρ᾽ ὑμῶν εὐνοίας διαμαρτεῖν, et 
alibi καὶ παρὰ θεῶν εὔνοια. Eodem modo ὁ παρ᾽ ἐμοῦ λόγος di- 
cebant et τὰ παρ᾽ ἐμοῦ, τὰ παρ᾽ ἡμῶν et sim. sed vitio eadem 
loeutio nata est apud Aristophanem in Lysistr. 245. 

σὺ μὲν βάδιζε xa) τὰ παρ᾽ ὑμῶν εὖ τίθει, 
τασδὶ δ᾽ ὁμήρους κατάλιφ᾽ ἡμῖν ἐνθάδε, 
ubi sententia requirit τὰ παρ᾽ ὑμῖν. 

Non uni loco emaculando utilia sunt verba Xenophontis in 
Mem. 11. ix. 5. νομίσας δὲ ὁ ᾿Αρχέδημος ὠποςροφήν οἱ τὸν Κρί- 
«ωνός οἶκον μόλα περιεῖπεν αὐτόν. lonica huius verbi forma 
reddenda Parthenio est in Narrat. Amator. cap. 15. οὐ pee 
qe αὐτὸν ἀμφιπεσοῦσά Tt καὶ ἐξηρτημένη πᾶσαν ὥραν, nam 
sententia loci ἐμφιέπουσα postulat. Alio modo περιέπειν con- 
eepit vitium apud Heliodorum in Hirschigii Eroticis p. 265, 
5S5. ἐμὲ δ᾽ ἐμακάριζον xxl περιείποντο ἐντεῦθεν παντοίως. Le- 
nissimo remedio sanabis locum rescribendo: περιεῖπον τὸ ἐν- 
φεῦθεν. Gravius mullo verbum idem corruptum est apud Plu- 
tarchum de Herodoli malignitate p. 867. E. τρηχέως δὲ περι ε" 
νἀ θέντες — δρησμὸν ἐβούλευον εἰς τὴν Ἑλλάδα. Apud He- 
rodotum benigne habere dici solel εὖ περιέπειν, οἱ male mul- 
eare, τρηχέως περιέπειν, περιέπειν τρηχύτατα. taque τρηχέως 
δὲ περιεφθέντες certa coniectura reponi potuissel, etiam si 
vera lectio non illaesa apud Herodotum exstaret VIII. 18. 

Accedo nunc ad duos libros περὶ τῆς Λακεδαιμονίων πολιτείας 
et περὶ τῆς ᾿Αθηναίων πολιτείας, qui quamquam a plerisque 
non esse ipsius Xenophontis putantur, antiqui tamen et boni 


scriptoris esse facile est. unicuique ad intelligendum. — Uterque 
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autem pessimis modis mutilatus est οἱ corruptus. Quae ex- 
stant ex maiore opere excerpta sunt, tenui filo consuta eadem- 
que lacunis lacera et plurimis mendis obsita, ut saepius ne- 
que sententia ulla ullo modo exsculpi possit, neque ulla spes 
certae emendalionis affulgeat, etiam si quis omnes ingenii vires 
diu et multum intenderit. Nihil aliud effici potest nisi ut ex 
his veluti frustulis eximiae cuiusdam tabulae diffractae el 
comminulae maculas quasdam el sordes eluas, id quod propter 
illarum reliquiarum praestantiam sedulo faciam. Nempe mibi 
quidem cur hi libri non ab ipso Xenophonte scripti esse ezi- 
stimentur nihil causae esse videlur: contra neminem aliem 
praeter Xenophontem utriusque libri esse auctorem multa sus- 
dent ut credam. De qua re primum omnium iuvat dicere. 
Ordiar ab illo loco, qui legitur XI. 8. ὅτι uiv παλαιότατοι οὖ» 
τοι οἱ νόμοι (leges Lycurgi) σαφές" ὁ γὰρ Λυκοῦργος κατὰ 
τοὺς Ἡρακλείδας λέγεται γενέσθαι. | Manifestum est ea verba 
id significare quod eruditi historici et lemporuim | indagatores 
aliquanto post Xenoplionteam aelalem dicere solent κατὰ τὴν τῶν 
Ἡρακλειδῶν κάθοδον. Plutarchus in Lycurg. cap. 1. de Lycurgi 
aetate disputans quum sententias Aristotelis, Eratosthenis, 
Apollodori et Timaei exposuissel ila pergit: δίδωσι δὲ καὶ Ξεν- 
Qüv ὑπόνοιαν ἀρχαιότητος ἐν οἷς τὸν ἄνδρα λέγει γεγονέναι κατὰ 
τοὺς Ἡρακλείδας, quibus non admodum acute addidit: γέ 
νει μὲν yàp Ἡρακλεῖδαι δήπουθεν ἧσαν xai οἱ νεώτατοι τῶν ὦ 
Σπάρτῃ βασιλέων. ὃ δὲ ἔοικε βουλομένῳ τοὺς πρώτους ἐκχείνους 
καὶ σύνεγγυς Ἡρακλέους ὀνομάξειν Ἡρακλείδας. Hos Euripides 
et Tragici Ἡρακλείδας appellant , et pictores, ut in Aristophe- 
nis Pluto vs. 585. — Caeleri eos τοὺς Ἡρακλέους παῖδας appellare 
solent, ut saepe in Panegyrico Isocrates, sed eosdem ἩΗρακλεί- 
δας Xenophon nominat in Memor. 1Π|. v. 10. Xenophontem 
apparet non hos dicere, sed eos, qui ab longo exilio reversi 
et aliis Peloponnesi partibus el Laconica politi sunt: quibus 
quod Lycurgum aequalem fuisse narrat vehementer fallitur, 
sed est ea ipsa res indicio hunc περὶ τῆς Λακώνων πολιτείας 
libellum perveterem esse et illius aetatis quum nondum haec 
a quoquam diligentius explorata et temporibus suis divisa es 
sent. Vides Plutarchum indubitanter hunc libellum Xenophonti 
tribuere et eius auctoritate securum uli, quam cum doctissimi 
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cuiusque sententia componit. Ubi hoc dixisset Xenophon Plu- 
tarehus ne addidit quidem, ut in libro omnibus noto. Nempe 
hunc librum omues pro Xenophonteo legerant ante Demetrium 
Magnetem, qui primus omnium οὐκ ἔφη εἶναι Revojávrog τὴν 
᾿Αϑηναίων xxi Λακεδαιμονίων πολιτείαν, leslie Diogene Laért. IT. 
87. Disertum est Polybii testimonium VI. 48. ἄξιον ἐπιςῆσαι 
sg οἱ λογιώτατοι τῶν ἀρχαίων συγγραφέων "EQopoz , Ἐενοφῶν, 
Καλλισθένης, Πλάτων τὴν Κρητῶν πολιτείαν ὁμοίαν καὶ τὴν αὖ- 
φὴν εἶναί Quoi: τῇ τῶν Λακεδαιμονίων, ex quo simul intelligitur 
nonnisi excerpta Xenophontei operis exstare, ut in quibus de 
Cretensium rep. nulla omnino fit mentio. Δημήτριος ὁ Μάγ- 
»4£, homo multarum litterarum , Ciceroni aequalis, Attico 


eliam familiaris (vid. Scheurleer de Demetrio Maguete pag. 5), 


abiudicasse Xenophonti hos libellos videtur simili fere de cau- 
58 atque Dinarcho orationem κατὰ Δημοσθένους apud Diony- 
sium Halicarn. cap. 1. Tom. V. p. 652. Reisk. ubi: x«l) voul- 
σειεν ἄν τις, inquit, εὐήθεις εἶναι τοὺς ὑπολαβόντας τὸν λόγον 
χὸν κατὰ Δημοσθένους εἶναι τούτου. πολὺ γὰρ ἀπέχει τοῦ χαρᾶ- 
κτῆρος. Eodem igitur modo suspicor illos libellos erudito Cri- 
tico visos esse ὠπέχειν τοῦ HevoQevreiou χαρακτῆρος, neque 
orationis Xenophonteae colorem et habitum in iis apparere: 
de cuiusmodi re anceps admodum esse solet iudicium , ubi 
aliae omnes zíse;; desint. Non esse nobis illam Criticorum 
auctoritatem magnopere extimescendam, praesertim eorum, 


qui circa illa tempora vixerunt, satis constat. Quem moveat 


Caecilii in tali re iudicium aut Dionysii Halicarnassensis? Quis 


umquam Lysiae oralionem περὶ τοῦ σηκοῦ eripiet, olim ei cum 
multis aliis ab imperito Critico abiudicatam, ut Pliotius doce- 


bit in Biblioth. Cod. 262. p. 489. Bekk. Demetrius, quem re- 
eentiores tantum non omnes sequuntur, Veterum omnino ne- 
mini persuasisse videlur. Plutarchus, qui nonnumquam De. 
metrio teste utitur, in hac re, ut vidimus, eius iudicium non 
curavit. Harpocration, qui et ipse Demetrii libros lectitavit 
et laudat, spreto illius iudicio in v. Μόραι componit Aristole- 
lem ἐν τῇ Λακεδαιμονίων πολιτείᾳ cum Xenophonte ἐν τῇ Aa- 
κώνων πολιτείᾳ, el quum soleat sedulo suum εἰ γνήσιος adseri- 
bere, sine ulla suspicionis nota apponit Xenophontis verba ex 
XI. 4. Similiter Pollux VI. 142, αὐτοσχεδιάζων xmi ὡς 
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Ξενοφῶν ἐν Λακώνων πολιτείᾳ αὐτοσχεδιαςής, τὸ yàp ἐν τῇ 
Νυκτὶ μακρᾷ Πλάτωνος αὐτοσχεδίασμα φαῦλον, sine dubi- 
tatione affert quod legitur XIII. 5. ἡγήσαιο &y τοὺς μὲν ἄλλους 
αὐτοσχεδιαςφὰς εἶναι τῶν φρατιωτικῶν κτὲ. In Plutarcheis com- 
pluscula:. ex eodem libro sumta omisso Xenophontis nomine 
leguntur, cuius rei unum exemplum apponam, sed luculentum. 
In Institutis Laconicis et alia leguntur e Xenophonte descripta 
et haec. p. 257. D. παῖς δὲ ὑπό τινος κολασθεὶς εἰ TQ πατῇ 
ἐξήγγειλεν αἰσχρὸν ἦν τῷ πατρὶ μὴ προσεντεῖναι ἀκούσαντα md- 
λιν ἑτέρας" ἐπίςευον γὰρ αὑτοῖς ἐκ τῆς πατρίου ἀγωγῆς μηδὲν 
(ἂν addendum) αἰσχρὸν προςάξαι τοῖς τέκνοις. Compara haec 
cum Xenophonteis VI. 2. Incertus rhetor pereruditus, qui 
Longini nomine circumfertur, in libello περὶ ὕψους IV. 4. in- 
signem locum Xenophontis ἐκ τῆς Λακεδαιμονίων πολιτείας 
(II. 6.) affert, quem a Timaeo imitalione expressum esse 
suspicatur. Plus etiam illi homini tribues, si memineris eum 
Xenophonteam orationem impense admirari et de industria 
quaedam de Xenophonte scripsisse, ut ipse testatur VIII. 1. 
Itaque quum Codicis sui leclione, ut supra ostendimus, dece- 
ptus (τῶν ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς παρθένων pro ἐν τοῖς ÓmAd- 
i014) Xenophontem graviter increpct ob ea, quae in libello 
de rep. Lacedaemoniorum scripsissel, apparet eum minime du- 
bitasse, quin is liber ab ipso Xenophonte scriptus fuerit et a 
Timaeo lectus. 

Demetrius Magnes, ut vidimus, etiam Dinarchi orationem 
κατὰ Δημοσθένους spuriam el supposilam esse statuerat, idque 
tam confidenler ul dicerel εὐήθεις εἶναι τοὺς ὑπολαβόντας 
τὸν λόγον τὸν κατὰ Δημοσθένους τούτου (τοῦ Δεινάρχου) εἶναι. 
Dionys. ITalic. Tom. V. p. 652. Hoc quoque iudicium nemo 
umquam curavit. Dionysius Halic. enumerans τοὺς Δεινάρχου 
λόγους δημοσίους γνησίους hanc quoque recenset pag. 654. xarà 
Δημοσθένους περὶ τῶν ᾿Αρπαλείων, et apponit prima verba »'O 
μὲν δημαγωγὸς ὑμῖν." ldem pag. 659. illa oratione uti- 
tur ad demonstrandum Demosthenis orationem esse quae Di- 
narchi vulgo pularelur. Διφίλῳ δημηγορικὸς αἰτοῦντι δωρεάς. 
"Διὰ τὸ μὴ ἑάδιον silvas" τοῦτον ἐπείσθην ὑπὸ Δημοσθένους 
γεγράῷθαλι λόγον, ὅτι τὰς δωρεὰς ἔγραψεν αἰτῶν Δημοσθένης, 
ὡς Δείναρχος ἐν τῷ κατὰ Δημοσθένους λόγῳ δεδήλωκεν. Locus 
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est apud Dinarchum $ 45. εἴπατέ μοι, πρὸς Διὸς, ὦ ἄνδρες, 
wpoixa τοῦτον οἴεσθε γράψαι Διφίλῳ τὴν ἐν Πρυτανείῳ σίτησιν 
καὶ τὴν εἰς τὴν ἀγορὰν ἀναθησομένην εἰκόνα ; Vides quanti fa- 
ciat Dionysius Demetrii iudicium paullo ante a se commemo- 
ratum.  Harpocration quoque sine ulla suspicione eandem ora- 
tionem Dinarcho tribuil v. ἹΜετοιωνίσασθαι. 

His igitur hoc certe vincam licere nobis τὴν τοῦ Δημητρίου 
κρίσιν ἐπικρίνειν. Et. mihi quidem diu et multum utroque li- 
bello explorato et excusso, rebusque omnibus diligenter expen- 
sis neque in rebus quidquam inesse videlur, quod a Xeno- 
phonte profectum esse non possit ex Agesilai aliorumque La- 
conum sermonibus fando acceptum, neque oratio verborumque 
delectus et compositio abliorrere ab illa aetate et a Xenophon- 
tis nitore el venustate, praesertim in libro tam male habito, 
in brevius contracto et multis mendis obsito. Spiral 5 τῶν 
Λακώνων πολιτεία illam Lycurgi et Spartanorum admirationem, 
quam paullo calidius illi concipieban! quos patriae Atticae el 
civitalis suae morum ac vitiorum taedebat pigebatque. Nulla 
sunt in hoc libello doctrinae paullo reconditioris vestigia, nulla 
historiae antiquioris notitia, nulla temporum vetustiorum paul- 
lo exactior cognitio. Apparel ubique illa inerudita et paene 
dixerim militaris et Spartana simplicitas, qua quidquid esset 
Spartae praeclarum el egregium in rebus omnibus, in bello, 
in rep., in vitae ac morum constitutione referretur ad unius 
Lycurgi singularem ac paene: divinam sapientiam, quam Spar- 
táni omnes in omni sermone commemorare eL celebrare sole- 
bant. Imbibit eandem admirationem Xenophon ex Agesilai et 
reliquorum Spartanorum familiaritate et sermonibus, unde haec 
verba statim in initio libri posuit: Λυκοῦργον τὸν θέντα τοὺς 
νόμους τούσδε καὶ θαυμάζω καὶ εἰς τὰ ἔσχατα σοφὸν ἡνγοῦ- 
per. — Alebant hanc admirationem principum Spartanorum non 
sermones magis quam exempla. Quid efficerent Lycurgi leges 
et instituta in Agesilai vita et moribus conspici Xenophon iu- 
dicabat. Quum ex hoc exemplo antiquae virtutis remp. Spar- 
tanorum speclaret, quis mirabitur illam Lycurgi disciplinam, 
unde tales viri prodirent, exquisitissimis laudibus ab illo ef- 
ferri et in coelum tolli? Caeterum olim mutatos esse Sparta- 
norum mores, degenerasse ab antiqua virtute plerosque, alios 
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avaros, alios luxuriosos esse, quoniam illa pestis occulta esse 
non poterat, Xenophon probe sciebat, sed (ut solent qui in 
aliqua re admiranda modum excedunt et prae nimia admire 
tione caecutiunt) paratum ei est dicere quum veritatis viribus 
coactus Lacedaenioniorum sui temporis vilia commemorasset : 
οὐδὲν μέντοι δεῖ θαυμάζειν τούτων TOV ἐπιψόγων αὐτοῖς yrys- 
μένων ἐπειδὴ φανεροί εἶσιν οὔτε τῷ ϑεῷ πειθόμενοι οὔτε τοῖς 
Λυκούργου νόμοις. Non vidit Xenophon in quem errorem 
sese indueret, quum Lycurgi legibus omnia, civitatis moribus 
nihil tribueret. lllae leges quantumvis praestantissimae bem 
moratam civitatem nactae saluberrimae erant, sed in civitate 
vitiosa et corrupta ad mores emendandos nihil proficiebent 
Caeterum ex illa querela, φανεροί εἶσι τοῖς Λυκούργου vdpoig οὗ 
πειδόμενοι, cave colligas Spartanos illorum temporum aut legi- 
bus non paruisse aut Magistratibus non fuisse salis dicto aw 
dientes. Quae scripta sunt VIII. 2. ἐν τῇ Σπάρτῃ οἱ xpádricn 
xa) ὑπέρχονται pRAigm τὰς δρχὰς καὶ TQ ταπεινοὶ εἶναι μεγδ' 
λύνονται καὶ τῷ ὅταν καλῶνται τρέχοντες ἀλλὰ μὴ βαδίζοντες 
ὑπακούειν, ab oculato teste scripla sunt. Viderat haec Spartae 
Xenophon. Agesilaum ipsum potuit haec facientem videre, 
Plutarchus in Ages. 4. τὸ πολεμεῖν τοῖς ἘἜ Φόροις ἐάσας ἐθερά- 
πευε, πάσης μὲν ἀπ᾽ ἐκείνων πράξεως ἀρχόμενος, εἰ δὲ κλῃ 
δείη θᾶττον ἢ βάδην ἐπειγόμενος. Athenis contra vide- 
rat quod ante dicit: ὅτι οἱ δυνατώτατοι οὐδὲ βούλονται δοκεῖν 
τὰς ἀρχὰς φοβεῖσθαι, ἀλλὰ νομίζουσι τοῦτο ἀνελεύθερον εἶναι. 
Agnosces in his eundem, qui in Memorabilibus III. v. 16. 
scripserat: πότε δὲ οὕτως ᾿Αθηναῖοι ὥσπερ Λακεδαιμόνιοι “τ είσο»» 
τῶι τοῖς ἄρχουσιν, οἷ xa) ἀγάλλονται ἐπὶ τῷ καταφρονεῖν τῶν 
ἀρχόντων; Qui cives Magistratibus sic obtemperant, legibus non 
parere non possunt. Sed antiquas illas et durissimas Lycurgi 
leges usus longi temporis, qui unus est legum corrector (Liv. 
XLV. 52.) molliverat et tacilo omnium consensu mulla ab 
omnibus neglecta sustulerat, quae moribus civitatis non amplius 
accommodata essent. Haec nimis aspera et rigida »usus, vila, 
enores , civitas ipsa. respuebat? ut loquitur in simili re Cicero 
pro Murena 55. $ 74. In iis quae ferre poterant sic, uli 
vidimus , legibus magistratibusque parebant. Xenophon autem 
quum antiquam Spartanorum vitam et artes optimas maiorum 
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4j disciplinam velerem et mores antiquos describeret, ea omnia 
mprudens ad sua tempora et Spartanos sibi aequales trans- 
erebat. Itaque quum antiquitatis memoriam ex Spartanorum 
ga extollentium sermonibus acceplam litteris consignaret et 
wisci temporis tamquam aureae cuiusdam aelalis imaginem 
leganter depingeret, visus est et sibi et aliis praesentem re- 
wm síatum describere. ltaque Saturniae aetatis olim praeter- 
apsae virtutes οἱ felicitatem enarrans, qualem seri posteri 
lm fuisse referebant , creditur suorum temporum mores nar- 
are. Habent hoc praeter Aristotelem omnes, qui de Sparta- 
is scribunt, Plutarchus ante omnes, qui quum e Veteri me- 
soria ac fama admirabilia quaeque undique selecta componit 
aiatur ab omnibus Spartanorum mores et instituta exponere. 
linc fit ut permulta memoriae prodita sint quae sano homini 
mt incredibilia οἱ commenticia debeant videri, aul certe in 
gains aucia et amplificata et exornata; multa eliam quae 
aanifesto falsa sint quaeque sic fieri omnino non potuisse ap- 
areat. Hinc, ne de Plutarcho dicam, Xenophon nonnum- 
uam sibi ipse non salis constat el narrat quae inter se pug- 
ent. Lycurgus ἔταξεν, inquit, ἐν ὠκμαῖς τῶν σωμάτων τοὺς 
μους ποιεῖσθαι, καὶ τοῦτο συμφέρειν τῇ εὐγονίᾳ νομίζων, I. 6. 
aluberrima lex et optima et aequissima. 
*(1p4 ἐρᾶν, ὥρη δὲ γαμεῖν, ὥρη δὲ πεπαῦσθαι, 

L| quid est ineptius et magis ab illa Lycurgi disciplina abhor- 
ens quam senex puellam in matrimonio habens? Apparet ta- 
wen continuo apud Xenophontem maritus senex uxorein bha- 
ens in flore aelalis: εἴ ve μέντοι συμβαίη γεραιῷ νέαν ἔχειν 
τὸ. Quomodo, quaeso, hoc in tam bene uporata civitate 
geri umquam potuit? Ubi erant Lycurgi leges saluberrimae 
0 ipso consilio latae, ut quidquid conciperelur et nasceretur 
alidum esset ac robustum?  Diserlissime Xenoplion paulo 
DBle: ὠποπαύσας τοῦ ὁπότε βούλοιτο ἔκαςος γυναῖκα Xyt- 
fa. (nam sic scribendum est, non βούλοιντο ἕκαςοι) ἔταξεν 
Y ἀκμαῖς τῶν σωμάτων τοὺς γάμους ποιεῖσθαι. Praeterea. audi 
lutarchum in Lycurg. 16. ἐγάμουν δὲ δι᾽ ἁρπαγῆς οὐ μικρὰς 
ἰδὲ ἀώρους πρὸς γάμον ἀλλὰ καὶ ἀκμαζούσας καὶ πεπείρους. 
atelligisne, imprimis memor Herodotei: εἰ μὴ αὐταὶ ἐβουλέατο 
ax ἂν ἡρπάζοντο (1. 4.) quomodo senex iam plenis nubilem 
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annis invitam ducere, nedum rapere poluerit? Lycurgus au- 
tem, si Xenophonti credimus, quum videret senes diligenter 
servare uxores (quod nemo mirabitur), iis permisit ..... 
quid putas? nempe ul ipsi uxoribus suis alios viros unde con- 
ciperent parerentque ita quaererent, ut quod esset natum ipsi, 
id est mariti senes, tollerent pro suo educarentque. Sic certe 
uxores nihil erat opus servari eamque legem senibus maritis 
vehementer placuisse suspicor. Neque adeo mirum adulteria 
Spartae, teste Plutarcho, nulla omnino fuisse: ὅλως ἄπιξον 
ἦν τὸ τῆς μοιχείας παρ᾽ αὐτοῖς, Plut. Lyeurg. 15 , ubi lepidum 
Spartani dictum refert docentis nullam Spartae in adulteres 
poenam fuisse constitutam, quoniam Sparlae nemo esset adul 
ter. Aristoteles de Lacaenarum moribus, ut videbimus, alia 
omnia memoriae prodidit, sed Plutarchus quasi oculatus testis 
et certiora edoctus ea nihil curat et verbo reiicit , in Lycurg. 
14. Deinde cives Lycurgi legibus severissimis ad matrimonia 
capessenda compellebantur, et coelibi poenae graves el turpes 
contumeliae paratae. "Verum his quoque, qui iustam uxorem 
ducere nollent, Lycurgus (mirabile dictu) permisit ex alieme 
ucore formosa et foecunda sibi quaerere liberos πείσαντας τὸν 
ἔχοντα, ut narrat Xenophon I. 8. qui eam rem et foeminis 
jucundam fuisse testatur el non displicuisse earum maritis. 
Ferebat aequo animo nevcessariam calamitatem senex Atticus, 
qui ita loquitur : 
γαμῶ γέρων àv, οἷδα, καὶ τοῖς γείτοσιν. 

Spartanis eadem res non erat ingrata: οἱ γὰρ ἄνδρες βούλονται 
ἀδελφοὺς τοῖς παισὶ προσλαμβάνειν, ob TOU μὲν γένους καὶ τῆς 
δυνάμεως κοινωνοῦσι, τῶν δὲ χρημάτων οὐκ ἀντιποιοῦνται, jn 
quibus omnibus Xenophon Lvcurgum admirari satis non potest. 
Sed ecce iterum sibi obloquitur quum dicit iis placere illud 
genus fratrum , oi τῶν χρημάτων οὐκ ἀντιποιοῦνται. Putabam 
neminem illie divitias curare et in ea quoque re conspici ad- 
mirabilem Lycurgi ac paene divinam sapientiam , quod simul 
cum pecunia avaritiam omnem et luxuriae instrumenta omnia 
et omnes peccandi illecebras ex urbe οἱ agro Lacedaemonio- 
rum expulisset. Magnifica in hanc rem leguntur apud Plu- 
tarclum in Lycurg. cap. 9 et 10, magnifica apud Xenophon. 
tem cap. VII, imprimis quod de moneta publica ambo narrant 
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apud omnes decantatum : Xenophon sic: νόρωσμα τοιοῦτον xa- 
τεφήσατο, ὃ δέχα μνῶν μόνον ky εἷς οἰκίαν εἰσελθὸν οὔτε δεσπό- 
τας οὔτε οἰκέτας λάθοι. καὶ γὰρ χώρας μεγάλης καὶ ἁμάξης 
ἀγωγῆς δέοιτ᾽ ἄν. Plutarchus sic cap. 9: ὠκυρώσας πᾶν νό- 
μεισμῶ χρυσοῦν καὶ ἀργυροῦν μόνῳ ψρῆσθαι τῷ τιδηρῷ προσέταξε" 
xa) τούτῳ δὲ ἀπὸ πολλοῦ ςαθμοῦ καὶ ὄγκου δύναμιν ὀλίγην ἔδω- 
X4», ὥςε δέκα μνῶν ἀμοιβὴν ἀποθήκης τε μεγάλης ἐν οἰκίᾳ δεῖ- 
σύαι καὶ ζεύγους ἄγοντος. (Οοιηροβυὶ haec ut appareret Plu- 
tarehum sua a Xenophonte suinsisse. Melius autem Xenophon 
plausirum , ἅμαξαν, quam Plutarchus bigas, ζεῦγος, in ea re 
pesuit, sed quod hic ζεύγους ἄγοντος Scribit, suspicor apud 
Xenophontem xa) ὁμάξης ἀγούσης csse rescribendum. — Per- 
gu Xenophon sic: χρυσίον γε μὴν καὶ ἀργύριον ἐρευνᾶται καὶ 
ἄν τί που φανῇ ὁ ἔχων ζημιοῦται. Lepidus est Nicolaus Da- 
mascenus apud Stob. Floril. 44, 40, qui quum haec negli- 
gentius e libro Xenophontis excerperet haec dedit: νομίσματι 
δὲ χρῶνται cxuTivqg^ ἐὰν δὲ παρά τινι εὑρεθῇ χρυσὸς 9 ἄργυρος 
ϑανώτῳ ζημιοῦται, qui nihil aliud nisi σκυτίνῳ et θανάτῳ de 
suo addidit. Itaque, teste Xenophonte, nemo Spartae rem 
facere et opes colligere studebat: τί γὰρ ἂν ἐκεῖ χρηματισμὸς 
σπουδάζοιτο, inquit, ἔνθα καὶ κτῆσις πλείους λύπας 39 ἡ χρῆσις 
δύφροσύνας παρέχει; VII. 6. Est hoc quidem scite et eleganter 
dielum et res est admirabilis, sed nihil huiusmodi umquam 
Xenophon viderat, olim ita fuisse fando acceperat quum anti- 
quis moribus viveretur. Longa dies multa in peius mutaverat 
aut plane in contrarium verterat quae olim praeclara fuissent, 
Leudatur Lycurgus quod omnium forlunas aequaverat: sua 
euique pars agri assignata fuisse narratur, καὶ Λακωνικὴ ἐφαί- 
seTo πᾶσα πολλῶν ἀδελφῶν εἶναι veu νενεμημένων, Plut. Lyc. 8. 
Narrat idem Plutarchus ὁ χρυσοῦς neminem Spartae fuisse 
inopem: namque ul quisque natus esset et probatus, ita sta- 
lim κλῆρον αὐτῷ τῶν ἐννακισ χιλίων προσένεμον, in Lycurg. 16, 
Contra erat: εἰς ὀλίγους ἧκεν ἡ χώρα, ut referl Aristoteles 
(Polit. II. 6), qui addit: ἔς, δὲ καὶ τῶν γυναικῶν σχεδὸν τῆς 
πάσης χώρας τῶν πέντε μερῶν τὰ δύο, et maiorem partem ci- 
vium in re lenui fuisse , ut vix τῶν Φιδιτίων μετέχειν potue- 
rint el sic ius civitatis retinere. Celebratur Lycurgi τὸ σιδη- 
ῥοῶν νόμισμα, et paupertas in honore habita in omnium conti- 
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nentia ac frugalitate. Sed haec olim fuerant, Pericles regem 
Spartanorum largitione corruperat, et quam multos alios constat 
ante Xenophontis aetatem αἷσχρῶς δωροδοκῆσαι. Jam olim me- 
tus fuerat ne Spartam avaritia perderet, Regibus Alcamene et 
Theopompo, in quorum regnum incidit 5 τῶν ᾿Ολυμπίων θέσις, 
uno post Lycurgum saeculo (vide Plutarchi JImstitula Laconica 
pag. 259. F.) oraculum est editum: 
ἃ φιλοχρηματία Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο yàp οὐδέν. 
el quid sibi vult vetus dictum tola Peloponneso decantatum: 
τὰν ἀρετὰν καὶ τὰν σοφίαν νικῶντι χελῶναι, 

apud Pollucem IX. 74?  Pereleganter igitur dictum est ἐν τῇ 
Σπάρτῃ τῶν χρημάτων » κτῆσις πλείους λύτας ἢ ἡ χρῆσις εὖ» 
φΦροσύνας παρέχει, sed ad Lycurgi tempora haec referenda suat 
et Lycurgo proximam aelatem, non ad Xenophontis memo- 
riam, qui haec non vidit, sed audivit. Talia multa in Sparte 
norum congressibus ex vetuslissima memoria repelita iacla- 
bantur et ad Lycurgum auctorem confidenter referebantur: 
quae quamquam auctorem nullum, nullum testem habebant, 
tamen quia nemo redarguebat ceria et explorata esse existi. 
mabantur. De Lycurgo et Lycurgi legibus et institutis ali- 
quid cerli reperire etiam vivo Xenophonte arduum erat nego 
tium.  Scriplas leges neque ipse reliquit et a civibus scribi 
vetuit, Plut. Lycurg. 15: μία τῶν ἑητρῶν ἦν μὴ χρῆσθαι vé 
oic ἐγγράφοις. laque summa erat. facultas οἱ affingendi 
Lycurgo quidlibet et contra abiudicandi, si quid illo non salis 
dignum viderelur. lInfamis Lacedaemoniorum κρυπτεία et ab 
Aristotele diserle institula esse a Lycurgo traditur et a caele- 
ris eius institutis non abhorret. Plutarchus obloquitur : οὐκ 
ἂν ἔγωγε προσθείην, inquit in Lycurg. 28, AuxoUpyq μειαρὸν 
οὕτω τῆς κρυπτείας ἔργον ἀπὸ τῆς ἄλλης αὐτοῦ πρᾳότητος καὶ 
δικαιοσύνης τεκμαιρόμενος τὸν τρόπον. Sed sic omnia ad cuius 
que arbitrium temere revocabuntur. Quam multa putemus 
Lacedaemone post Lycurgi aetalem mutala el novata esse? 
Earum rerum tamen propemodum omnium ipse auclor perhi- 
belur, plurimaque de eo, in his minulissima quaedam el quae 
solis aequalibus nota esse possunt, commemorantur , &zetpvyo- 
νεύματα, ἀποφθέγματα, ἐπιςολαί, in quibus vel Plutarcho mi- 
nime suspicaci neque perspicaci homini suboluit aliquid ut 
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scriberet cap. 19. περὶ μὲν οὖν τούτων καὶ τῶν τοιούτων [ἐπιςο- 
λῶν delendum arbitror] οὔτε ἐπιςῆσαι ῥάδιον οὔτε πιςεῦσαι. 
Itaque in magna fingendi facultate passim multas fabellas et 
commenta nata esse non est quod miremur: et hoc quidem 
omnium minime est mirabile quod ad Lycurgum auctorem re- 
liquorum inventa οἱ instituta referuntur, etiam ea, quae ab 
illo videantur alienissima. Lycurgus, ut hoc utar, neque cum 
imperio fuisse umquam videtur, neque rei bellicae dedisse 
operam, neque artes imperatorias excoluisse. Auctor est ὁ Φα- 
Axpebg Δημήτριος τὸν Λυκοῦργον οὐδεμιᾶς ἁψάμενον πολεμικῆς 
πράξεως ἐν εἰρήνῃ καταςήσασθαι τὴν πολιτείαν, apud Plut. Lyc. 
45. Facile credimus: pereruditus enim testis est et rei na- 
tura confirmat. Reges Archelaus et Charillus bella gerebant, 
quum Lycurgus remp. novis legihus constitueret. Archelaus 
et Cbarilus 3v Αἴγυν εἷλον καὶ ἡνδραποδίσαντο, Pausan. IIl. 
f. 5. lisdem quum aliquantum agri bello cepissent editum 
est. oraculum: 
εἴκεν ἐπικτήτου μοίρης λάχος ᾿Απόλλωνι 
ἥμισυ δάσσωνται πολὺ λώϊον ἔσσεται αὐτοῖς, 

teste Oenomao apud Euseb. Praepar. Euang. V. 52. Charillus 
bella cum Argivis et Tegealis gessit: captus ab his fidem de- 
dit se Tegeatis arma posthac non illaturum. Dimissus non 
servavit fidem. Pausan. III. vn. 5. VIM. v. 9 et VIII. xrvur. 
&—5. Interea Lycurgus domi remp. constituebat. Spartanis 
serioribus aliter visum. Ἱσπίας ὁ eodues τὸν Λυκοῦργον πολε- 
μικώτατόν ᾧησι γενέσθαι καὶ πολλῶν ἔμπειρον φρατειῶν, Plut. 
1.1. Visne scire unde haec Hippias, homo levis, arripuerit ? 
Non ex annalium vetustate, sed ex Lacedaemoniorum sermo- 
nibus: vide Platonem in Hippia maiore pag. 285. D. Indidem 
sumsit Philostephanus (apud Plut. l. 1.) turmas equitum a Ly- 
curgo esse constitulas. Eodem modo quod Xenophon narrat 
cap. ΧΙ. quomodo Lycurgus cives suos castra melari docuerit , 
id eum in Agesilai castris et praetorio credo audivisse. Ab 
eodem aut alio quodam amico Spartano accepisse videtur quod 
de Lycurgi aetate retulit ὅτι λέγεται κατὰ τοὺς 'HpaxAei- 
δας γενέσθαι, quem gravissimum errorem in AÁgesilao non 
magno opere miramur, qui quuin perveterem Lycurgum esse 
sciret eius aetatem cum ipsis primordiis rei Spartanae con- 


716 


iunxit, ut solent ineruditi in re chronologica mirifice omnia 
confundere. Simillimus huic error commissus est in Xeno- 
phontis Agesilao Vlll. 7. ubi eius simplicitatem victus et fru. 
galilatem extollens δεάσθω τις, inquil, τὰς θύρας αὐτοῦ. εἶκέ- 
σειε γὰρ ἄν τις ἔτι ταύτας ἐκείνας εἶναι, ἅσπερ ᾿Αρις ὀδημος 
ὁ Ἡρακλέους ὅτε κατῆλθε λαβὼν ἑπεςήσατο, ubi docti homi- 
nes faciles credunt ὁ Ἡρακλέους significare ὁ Ἡ ραχλέους (ἐπέ 
γονος). Sed neque haec mirifica ellipsis serio refutanda est 
neque omnino hoc, Graece dicitur, sed ὁ ἐφ᾽ Ἡρακλέους. Le. 
clio sana est, sed ipsius scriploris error est, qui nesciebat Ári- 
stodemum πέμπτον ἀφ᾽ Ἡρακλέους fuisse. Plutarchus in vita 
Agesilai hoc Xenophontis testimonio usus omisit sciens verba 
ὁ Ἡρακλέους cap. 19. Agesilaus, inquit, er Asia reversus pri 
slinam viclus simplicitatem relinuit, καὶ τὰς θύρας ἀφῆκεν οὗ- 
τως οὔσας σφόδρα παλαιὰς ὡς δοκεῖν εἶναι ταύτας ἐκείνας ἃς 
ἐπέθηκεν ᾿Αριςόδημος, unde Xenophonti redde ἐσεθήκατο pro 
ἐπεςήσατο. Plutarchus enin ᾿Αριςξόδημος ὁ Ἡρακλέους conco- 
quere non polerat: rudior antiquitas sic errabat, sed ubi eru- 
dita studia excoli coepta sunt, nemo paullo doctior et historiae 
antiquioris non plane ignarus in tam immanem errorem pote- 
rat imnplicari. Quamquam enim in Regibus utriusque stirpis 
enumerandis non omnia in antiquissimis ᾿Αγιάδαις καὶ Ejpw 
πωντίδαις satis cerlam οἱ exploratam fidem habent, tamen in. 
ter omnes constabat quibus Regibus aequalis Lycurgus fuisset. 
Ephorus auctor est (apud Strabonem X. p. 481.) AuxeUpyor 
ὁμολογεῖσθαι παρὰ πάντων ἕκτον ἀπὸ Προκχλέους yevyosl- 
νᾶ!, quem Proclem quum ab Hercule sextum fuisse constet 
(Herod. 1. 151. coll. Vli. 204.) consequitur verissime a 
Dieuchida apud Plut. Lyc. 1. Lycurgum dici fuisse ἔχτον 
μὲν ἀπὸ Προκλέους, ἑνδέκατον δὲ ἀφ᾽ Ἡρακλέους. Salis eliam 
constabat Lycurgum Χαρίλλου (quem multi male Χαρίλαον 8» 
pellant) πρόδικον γενέσθαι, cui in regum serie ἐν τοῖς Edgv- 
πωντίδαις suus cerlus locus assignatus est (nempe est ἕβδομος 
ἀπὸ Προκλέους). taque Lycurgi aetas, quamquam non exa- 
clissima fide de ea est compertum, tamen intra tam arctos 
fines inclusa est, ut ad illius errorem, qui eum dieat χατὰ 
τὴν Ἡρακλειδῶν κάθοδον γενέσθαι non possis non subridere.  An- 
tiquilalis illi errores suit, quum nondum quisquam haec di- 
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ligentius rimari et investigare insliluissel , et nondum certa 
doctrinae fundamenta iacta essent, sed fama ex hominum ser- 
monibus nala certam rerum fidem obscurare soleret. Cuius 
rei allerum exemplum ex antiquiore Spartanorum historia af- 
ferre iuvat. Ecqua fuisse potest Sparlae insignior el gravior 
novalio quam 5 τῶν πέντε ἐφόρων κατάςασις ἢ Cuius quis au- 
clor? Quis rem saluberrimam reperit, quae aliquanto plus 
quam Lycurgi leges Spartanorum reip. illam firmitatem et 
stabilitatem attulit, quam admirantur omnes? Una est et con- 
sentiens vox eruditorum omnium, qui Theopompum regem 
prudens illud temperamentum regiae potestatis ultro instituisse 
tradunt. Quod Cicero scribit de Legg. III. vir. 15. » Nec 
KEphori Lacedaemone sine causa α Theopompo oppositi regibus , 
aec apud nos Consulibus tribusi," et de Rep. II. 55. 58. »Ne 
Lycurgi. quidem disciplina tenuit. illos. in. hominibus | Graecis 
frenos : nam Spartae regnante Theopompo sunt. quinque, quos 
ili Ephoros appellant, constituti," idem Graeci lestes confir- 
mant qui post nata erudita Antiquitalis studia de iis rebus 
aliquid scripserunt. Aristoteles Polit. V. 9. auctor est Theo- 
pompum regem (qui ἐν τοῖς Εὐρυπωντίδαις nonus a Procle est, 
a.Charillo tertius) μετριάσαντα τοῖς τε ἄλλοις καὶ τὴν τῶν '"EQd- 
puv ἀρχὴν ἐπικαταςῆσαι, addilque quid uxori responderit im- 
minutam ab eo regiam potestatem exprobranti. ldem ab Ari- 
stotele ἐν τῇ τῶν Aaxóvev πολιτείᾳ accurale demonstratum 
esse probabile est. Plato iu Legg. III. p. 692. A. diserte 
teslatur alium (Lycurgum) instituisse 7» τῶν ὀκτὼ καὶ εἴκοσι 
φιαρόντων δύναμιν ἰσόψηῷφον sig τὰ μέγιςφα τῇ τῶν βασιλέων, 
alium Ephoros inslituisse: ὁ δὲ τρίτος σωτὴρ ὑμῖν ἔτι σπαργῶ- 
σαν καὶ θυμουμένην τὴν ὠρχὴν ὁρῶν olov Ψψάλιον ἐνέβαλεν αὐτῇ 
φὴν τῶν ἙφΦόρων δύναμιν. Platonis οἱ Aristotelis testimonia 
eleganter coniunxit Plutarchus in Lyc. 7. quem non aliunde quam 
ex Aristotelis libro de rep. Lacedaemoniorum sumsisse arbitror 
id quod continuo addit: ὅτι ἔτεσί που μάλιςα τριάκοντα καὶ 
ἑκατὸν μετὰ Λυκοῦργον ἡ TOV ἘΦόρων ἀρχὴ κατεςάθη ἐπὶ Θεο- 
αόμπου βασιλεύοντος.  Charillus, Theopompi avus, annis 108, 
ante primam Olympiadem ad regnum pervenisse perhibetur, 
dicunturque τὰ ᾿Ολύμπια τεθῆναι Θεοπόμπου τὸ δέκατον ἔτος 
βασιλεύοντος, itaque duobus et viginti circiter annis post, id 
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ostendimus. Solebant olim in flore ac robore aetatis malturas 
virgines et laboribus induratas in matrimonium rapere , οἱ pu- 
denter furtivam Venerem eliam cum uxore exercere, et quae 
alia huiuscemodi ex remota antiquitate lubenter Spartani hospi- 
tibus suis narrabant. Sed haec olim fuere: vivo Xenophonte 
αἱ ἐπίκληροι, quum locupletissimae essent ,. saepe etiam senibus 
in matrimonium dabantur, et a viris diligenter servabantur, 
sed frustra, ob insignem plerarumque nequitiam οἱ impudici- 
tiam. Quid Xenophon? Veteribus nova admiscet et ea narrat 
in quibus difficile est risum tenere. Durae leges sunt adver. 
sus caelibes latae, et poenae graves sunt et contumeliae etiam 
graviores. Haec antiqua sunt. »/Von placet uxorem ducere : a 
re uzoria abhorret animus : quaere tibi liberos ez aliena. uxore 
formosa οἱ foecunda πιθὼν τὸν ἔχοντα." Non sunt haec ant 
qua nec Lycurgea: non est eiusdem illa iubere et haec con- 
cedere. Impune igitur leges nimis durae mutatis moribus ab 
omnibus negligebantur. Uxorem ducere noluerat Dercylidas: 
exprobratum ei est (Plut. Lyc. 15): solel ita fieri, Epaminot 
dae exprobratum idem est multisque aliis, sed nihil ob eam 
rem damni cepit aut dedecoris Dercylidas, quem Xenophon 
probe novit, ut opinor. Priscarum legum duritiem ferre cives 
non polerant: itaque μὴ δυνάμενοι καρτερεῖν λάθρᾳ τὸν νόμον 
ἀποδιδράσκοντες ἀπέλανον τῶν σωματικῶν ἡδονῶν, leste Aristo- 
tele Polit. IJ. 6. et natura liominum et usu confirmante. Jam 
vidimus ὅτι τῶν γυναικῶν ἣν τῆς πάσης χώρας TOV πέντε μερῶν 
τὰ δύο. Aristoteles eodem loco Pol. Il. 6. haec addit: νῦν δὲ 
ἔξες, δοῦναί τε τὴν ἐπίκληρον ὅτῳ ἂν βούληται" κἂν ἀποθάνῃ 
μὴ διαθέμενος ὃν ky καταλίπῃ κληρονόμον οὗτος ᾧ ἂν θέλῃ δίδωσι. 
Si qua essel controversia Reges ipsi iudicabant, teste Hero- 
doto VI. 57, a quo leges dicunlur δικάζειν πατρούχου παρ- 
θένου πέρι, ἐς τὸν ἱκνέεται ἔχειν, ἣν μήπερ ὁ πατὴρ αὐτὴν &y- 
γυήσῃ, ubi me nondum poenilel pro πατρούχου, quod absur- 
dum esl, reposuisse σαμούχου, id est ἐπικλήρου Quibus mo- 
ribus putemus fuisse istas dotatas et impotentes Lacaenas? 
Respondet Aristoleles: ζῶσιν ἀκολάςως πρὸς ἅπασαν ἀκολασίαν 
xxi τρυφερῶς, ei posl pauca: καὶ πρὸς τὸν πόλεμον βλαβερώ- 
σαται αἱ τῶν Λακώνων γυναῖκες ἦσαν. ἐδήλωσαν δὲ ἐπὶ τῆς τῶν 
Θηβαίων ἐμβολῆς. χρήσιμοι μὲν γὰρ οὐδὲν ἧσαν, ὥσπερ ἐν ταῖς 
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ἄλλαις πόλεσι, θόρυβον δὲ παρέσχον πλείω τῶν πολεμίων. Alia 
omnia de Lacaenarum forti εἰ invicto animo multi iaclare so- 
lent, sed illa sunt veriora. Fatetur Plutarchus lapsu tempo- 
ris Lacaenas impudicas factas esse (Lyc. 16.) etl Agide reg- 
nante avaritiam et luxuriam  pessumdedisse avitas virtutes 
(Lyc. 30). Haec omnia dudum erant in peius mutata quum 
- Xenophon ex Asia in Peloponnesum venit, et a maiorum arti- 
bus degenerasse Spartanos vidit et non potuit dissimulare: 
sed vide mihi quanta utatur verborum lenitate et quam urbane 
nonnulla attingens magis quam aperiens tamen de antiqua vir- 
(ute actum esse satis demonstret in cap. XIV, quale hoc est 
in $ 5: ἦν μὲν ὅτε ἐπεμελοῦντο ὅπως ἄξιοι εἶεν ἡγεῖσθαι νῦν 
δὲ πολὺ μᾶλλον πραγματεύονται ὅπως ἄρξουσιν ἣ ὅπως ἄξιοι τού- 
του ἔσονται: polesine gravius opprobrium reperiri quam quod 
Hli» lenissimis verbis continetur?  Interponi caput XIV. in- 
eommode et alieno loco palam est, sed in libro tam mutilato 
et disiecto quis id magno opere mirabitur? Sunt qui inter- 
polatum esse pulenl: non ferunt enim Xenophontem a se 
ipsum dissentire. Cur sibi non constet dedi operai ut osten- 
derem. Orationis habitus el color cerle non referunt interpo- 
latorem, habetque is ipse locus duo nova indicia aetatis, circa 
quam haec scripla esse colligas: vuv δ᾽ ἐπίςαμαι, inquit, τοὺς 
δοκοῦντας πρώτους εἶναι ἐσπουδακότας ὡς μηδέποτε παύωνται ἐρ- 
μόξοντες ἐπὶ ξένης. Num haec post annum 571. οἱ Leuctricain 
calamitatem scribi potuisse putas? Pausanias IX. 6. 4. (οἱ 
Θηβαῖοι νικήσαντες) ἐν Λεύκτροις ἐπιφανεςάτην νίκην ὁπόσας γε- 
νομένας Ἕλλησιν ἴσμεν καθ᾽ Ἑλλήνων καὶ δεκαδαρχίας, ἃς Λακε- 
δαιμόνιοι κατέξφησαν ἐν ταῖς πόλεσιν, ἔπαυσαν καὶ ἁρμοςὰς τοὺς 
Σπαρτιάτας ἐκβάλλουσιν, el ilerum VIII. 52. 4, ubi hoc Epa- 
minondam fecisse scribit. Scripta est ἡ τῶν Λακώνων πολιτεία, 
ut inter legendum ubique senties, nondum fracta et afflicta re 
Spartana, quum nemo tola Graecia illam stragem et perniciem 
Lacedaemoni impendere suspicaretur. Metuehant contra Grae- 
ciae populi ne Sparla vetus illud imperium infinitum recupe- 
F8rel: νῦν δὲ πολλοὶ παρακαλοῦσιν ὠλλήλους ἐπὶ τὸ διακωλύειν 
ἄρξαι πάλιν αὐτούς, inquit XIV. 4 et 6.  Verissime Morus 
adinonet eiusdemmodi cohortationem in Isocratis Panegyrico 
inesse, quam orationem anno 580, novem ante pugnam Leu- 
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ostendimus. Solebant olim in flore ac robore aetatis matures 
virgines et laboribus induratas in matrimonium rapere, et pu- 
denter furtivam Venerem eliam cum uxore exercere, et quae 
alia huiuscemodi ex remota antiquitate lubenter Spartani hospi- 
tibus suis narrabant. Sed liaec olim fuere: vivo Xenophonle 
αἱ ἐπίκληροι, quum locupletissimae essent, saepe etiam senibus 
in matrimonium dabantur, et a viris diligenter servabantur, 
sed frustra, ob insignem plerarumque nequitiam et impudici- 
tiam. Quid Xenophon? Veteribus nova admiscet et ea narrat 
in quibus difficile est risum tenere. Durae leges sunt adver 
sus caelibes latae, et poenae graves sunt et contumeliae eliam 
graviores. Haec antiqua sunt. » ον placet. uxorem ducere: a 
re uxoria abhorret animus : quaere tibi liberos ex aliena uxore 
formosa οἱ foecunda πιθὼν τὸν Éyovra." Non sunt haec anli- 
qua nec Lycurgea: non est eiusdem illa iubere et haec com 
cedere. Impune igitur leges nimis durae mutatis moribus ab 
omnibus negligebantur. Uxorem ducere noluerat Dercylidas: 
exprobratum ei est (Plut. Lyc. 15): solet ita fieri, Epaminom 
dae exprobratun idem est multisque aliis, sed nihil ob eam 
rem damni cepit aut dedecoris Dercylidas, quem Xenophon 
probe novit, ut opinor. Priscarum legum duritiem ferre cives 
non polerant: itaque 443 δυνάμενοι καρτερεῖν λάθρᾳ τὸν γόρον 
ἀποδιδράσκοντες ἀπέλαυον τῶν σωματικῶν ἡδονῶν, lesie Arislo- 
tele Polit. 11. 6. et natura hominum el usu confirmante. [am 
vidimus ὅτι τῶν γυναικῶν ἦν τῆς πάσης χώρας TOV πέντε μερῶν 
τὰ δύο. Aristoteles eodem loco Pol. II. 6. haec addit: νῦν δὲ 
ἔξεςι δοῦναί τε τὴν ἐπίκληρον ὅτῳ ἂν βούληται" κἂν ἀποθάνῃ 
μὴ διαθέμενος ὃν ὧν καταλίπῃ κληρονόμον οὗτος ᾧ ἂν θέλῳ δίδωσι. 
Si qua essel controversia BReges ipsi iudicabant, teste Hero- 
doto VI. 57, a quo lleges dicuntur δικάζειν πατρούχου Tap 
θένου πέρι, ἐς τὸν ἱκνέεται ἔχειν, ἣν μήπερ ὁ πατὴρ αὐτὴν ἐγ» 
γυήσῃ, ubi me nondum poenitet pro πατρούχου, quod absur- 
dum est, reposuisse παμούχου, id est émixAsupov. Quibus mo- 
ribus putemus fuisse istas dotatas et impotentes Lacaenas? 
Respondet Aristoteles: ζῶσιν ἀκολάςφως πρὸς ἅπασαν ἀκολασίαν 
καὶ τρυφερῶς, et posl pauca: καὶ πρὸς τὸν πόλεμον βλαβερώ- 
ταται αἱ τῶν Λακώνων γυναῖκες ἦσαν. ἐδήλωσαν δὲ ἐπὶ τῆς τῶν 
Θηβαίων ἐμβολῆς. χρήσιμοι μὲν γὰρ οὐδὲν ἦσαν, ὥσπερ ἐν ταῖς 
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ἄλλαις πόλεσι, θόρυβον δὲ παρέσχον πλείω τῶν πολεμίων. Alia 
omnia de Lacaenarum forti εἰ invicto animo multi iaclare so- 
lent, sed illa sunt veriora. Fatetur Plutarchus lapsu tempo- 
ris Lacaenas impudicas factas esse (Lyc. 16.) el Agide reg- 
nante avaritiam et luxuriam  pessumdedisse avitas virtutes 
(Lyc. 50). Haec omnia dudum erant in peius mutata quum 
Xenophon ex Asia in Peloponnesum venit, et a maiorum arti- 
bus degenerasse Spartanos vidit et non potuit dissimulare: 
sed vide mihi quanta utatur verborum lenitate et quam urbane 
nonnulla attingens magis quam aperiens tamen de antiqua vir- 
(ute actum esse satis demonstret in cap. XIV, quale hoc est 
in $ 5: ἦν μὲν ὅτε ἐπεμελοῦντο ὅπως ἄξιοι εἶεν ἡγεῖσθαι" νῦν 
δὲ πολὺ μᾶλλον πραγματεύονται ὅπως ἄρξουσιν ἣ ὅπως ἄξιοι τού- 
TOU ἔσονται: polestne gravius opprobrium reperiri quam quod 
Hlis lenissimis verbis continetur? Interponi caput XIV. in- 
commode et alieno loco palam est, sed in libro tam mutilato 
el disiecto quis id magno opere mirabitur? Sunt qui inter- 
polatum esse pulent: non ferunt enim Xenophontem a se 
ipsum dissentire. Cur sibi non constet dedi operau ut osten- 
derem. Orationis habitus et color certe non referunt interpo- 
latorem, habetque is ipse locus duo nova indicia aetatis, circa 
quam haec scripta esse colligas: vov δ᾽ ἐπίςαμαι, inquit, τοὺς 
δοκοῦντας πρώτους εἶναι ἐσπουδακότας ὡς μηδέποτε παύωνται ἀρ- 
μόξοντες ἐπὶ ξένης. Num haec post annum 371. οἱ Leuctricain 
calamitatem scribi potuisse putas? Pausanias IX. 6. 4. (οἱ 
Θηβαῖοι νικήσαντες) ἐν Λεύκτροις ἐπιφανεςάτην νίκην ὁπόσας γε- 
νομένας Ἕλλησιν ἴσμεν καθ᾽ Ἑ. λλήνων καὶ δεκαδαρχίας, ἃς Λακε- 
δαιμόνιοι κατέξησαν ἐν ταῖς πόλεσιν, ἔπαυσαν καὶ ἁρμοςὰς τοὺς 
Σπαρτιάτας ἐκβάλλουσιν, οἱ iterum VIII. 52. 4, ubi hoc Epa- 
minondam fecisse scribit. Scripta est x τῶν Λακώνων πολιτεία, 
uL inter legendum ubique senties , nondum fracta οἱ afflicla re 
Spariana, quum nemo tola Graecia illam stragem et perniciem 
Lacedaemoni impendere suspicaretur.  Metuehant contra Grae- 
ciae populi ne Sparla vetus illud imperium infinitum recupe- 
Farel: νῦν δὲ πολλοὶ παρακαλοῦσιν ἀλλήλους ἐπὶ τὸ διακωλύειν 
ἄρξαι πάλιν αὐτούς, inquit XIV. 4 et 6.  Verissime Morus 
adinonet eiusdemmodi cohortationem in Isocratis Panegyrico 
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clricam annis, constat esse compositam. Itaque circa eadem 
fere tempora τὴν τῶν Λακώνων πολιτείαν ἃ / Xenophonte scri. 
plam esse mihi quidem veri simillimum esse videtur. 

Quod ad orationem libri οἱ stilum attinet. verborumque de 
lectum et compositionem, omnia velerem et probatum seri- 
ptorem referunt. Oratio sana et Altica est οἱ a Xenophontis 
venuslale et nitore non abhorret. BDifficilius est quam non 
nullis videtur linguam Atticam sic imitari ut nullo indicie 
pateat artilicialem eam orationem esse, non nmativam. Osten 
dimus saepius quam morosa, quam fastidiosa sit Attica dictio: 
ubi in re tenuissima imprudens peccaveris, ξένος ὧν ἑάλας. ΝΡ 
hil huiusmodi in hoc libello deprehendo. Oratio ubi non est 
a scribis vitiata simplex et venusta est el sine maculis. Agno 
sco in quibusdam Xenophontis dicendi genus et vocabula quae- 
dam, quibus fere solus utitur, el ξενίζοντα ἄττα, quae in om- 
nibus Xenophonteis sparsa sunt.  Laconicis utitur ex amico- 
rum ore exceplis, veluti ἐπὶ φρουρᾶς XIIL. 1 el 11. pro ἐπὶ 
φςρατιᾶς, Ul in Hellenicis saepe dqpoevpg&v Qaivew. Hinc eum 
qui est in. aelate mililari τὸν ἔτι ἔμῴρουρον appellat V. 7. ut 
Aristoteles Polit. II. 7. eum qui militiae vacaltonem impetravit 
ἄφρουρον nominat in his: £e; γὰρ αὐτοῖς νόμος τὸν μὲν γψεννή- 
σαντα τρεῖς υἱοὺς ἄφρουρον εἶναι, τὸν δὲ τέτταρας ἀτελὴ πάν- 
τῶν, quam legem sic interpreter, ut militiae vacationem illi ex 
lege datam fuisse statuam, qui reip. tres milites ex se natos 
praebuisset , ut Sp. Ligustinus apud Livium XLII. 54. — » Quod 
δὲ mihi nec stipendia omnia emerila essent , necdum aetas vaca- 
tionem darel , lamen, quum qualuor milites pro me uno vobis 
dare possem , aequum erat me dimitti." — Laconicum est. ὡρμόζω 
pro ὡρμοςής εἶμι XIV. 2, el ἀςυφέλικτον τὴν βασιλείαν παρ" 
ἐξειν pro firmam et. stabilem. XV. Ἴ. Imprimis huc referen- 
dus est usus soli Xenophonti proprius verhi σκηνοῦν pro σιτεῖ- 
σύχι, cibum capere, unde συσκηνοῦν Xenophonteum est pro 
συνδειπνεῖν, el σύσχηνος pro σύνδειπνος, eL συσκήνια pro cvcci- 
Tix , οἱ διασκηνοῦν pro ἄπο δείπνου γενόμενον ἀναπαύεσθαι, et 
ipsa σκηνή pro σίτησις. Haec omnia passim eo sensu leguntur 
in Anabasi οἱ in Cyropaedia et in. Jlellenicis: praeter Xeno- 
phontem qui ita loquatur novi neminem. Hoc igitur indicio 
agnosco Xenophontem V. 2. παραλαβὼν τοὺς Σπαρτιάτας οἴκοι 
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σκηνοῦντας — εἰς τὸ φανερὸν ἐξήγαγε τὰ συσκήνια, SiC 
solus Xenophon τὰ φΦιδίτια appellavit, quae caeteri συσσίτια. 
Ibid. V. 5. ἔς᾽ àv διασκηνῶσιν: quis umquam eo sensu dixit 
διασκηνοῦν praeter Xenophontem in Hell. IV. viu. 18. et in 
Cyropaed. III. τ. 58? Ibid. V. 4. οὕτω γε μὴν συσκηνούντων, 
neminem ita locutum esse reperies nisi unum Xenophontem , 
qui iterum eo verbo utitur XIIL 1. συσκηνοῦσι δὲ τῷ βασι- 
λεῖ οἱ πολέμαρχοι, ubi praeler Xenophontem caeteri omnes 
dixissent συνδειπνοῦσιν. Eodem modo utitur nomine σύσκηνος 
VII. 4 et IX. 4 et XIIL. 7. Vitio natum esl ὁμοσκηνοῦν, quod 
in Cyropaedia bis legebatur II. 1. 256. ἐν τῷ ὁμοσκηνοῦν et post 
pauca ὁμοσκηνοῦντες, quae forma analogiae repugnat et plane 
barbara est. Graecam formam ὁμοῦ σκηνοῦν et ὁμοῦ σκηνοῦντας 
optime reposuit Dindorfius. Ὁμόσκηνος enim Graecum est et 
δμοσκηνία, sed quis nescit inde ὁμοσκηνεῖν formari posse, ὁμο- 
σκηνοῦν non posse? Caeterum notandum est eo usu, quem 
Xenophon a Spartanis traxisse videtur, non exwveiv, συσκηνεῖν, 
διασκηνεῖν, neque σκηνᾶν cel., sed σκηνοῦν dici et συσκηνοῦν et 
διασκηνοῦν, in qua re saepius scribae titubant. Agnosco prae- 
terea Xenophontis usum in χνεφαῖος XIII. 5. ἄρχεται τούτου 
τοῦ ἔργου ἔτι κνεφαῖος pro ἑωθινός, ὄρθριος, eo enim sensu 
Xenophon saepius ἅμα κνέφᾳ et ἀμφὶ κνέφας dixit. Sed plane 
egregium indicium est Xenophonteae diclionis in XII. 5. ubi 
in libris est absurda lectio: δεῖ δὲ οὔτε περίπατον οὔτε δρόμον 
ἐλάσσω ποιεῖσθαι ἡ ὅσον ἂν 9» μόρα ἐφήκῃ. Neminem fugil sen- 
tentiam plane contrarium postulare longiorem, non breviorem: 
itaque acute et feliciter viri docti pro ἐλάσσω reposuerunt 
μέσσω, solerter usi Suidae indicio v. Μάσσων: μακροτέρα. 
Ἐονοφῶν" ky μὴ πολὺ μάσσων ὁδὸς $, quem ipsum Xenophontis 
locum, quum omnes Suidae Editores frustra quaesivissent, sol- 
lerter indagavit L. Dindorfius in Cyropaed. II. iv. 27. κέλευέ 
σοι τοὺς ἡγεμόνας, ἐὰν μὴ πολὺ ἐλάσσων 9» ὁδὸς ἥ, τὴν ῥάςην 
ἡγεῖσθαι, ubi ipsam Xenophontis manum μάσσων in optimo 
Codice Parisino A. servatam et Suidae indicio stabilitam et 
ab ipsa sententia flagitatam Dindorfius reposuit. Xenophon 
μάσσων, ut multa alia, a Spartanis sumsit. Unum his exem- 
plum addam. Quis nescit Xenophonteum usum perfecti zéza- 


μαι pro κέκτημαι ἵἿἹ Olim  Iones eo usi sunt , unde apud Tra- 
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gicos subinde occurrit et in Solonis versiculo: crebro usu te 
rebant Dores et Spartani, a quibus mutuatus est Xenophon, 
qui saepe utitur. Agnosces igitur Xenophontis manum VI. 4: 
ἔθηκε τοὺς μὲν πεπαμένους καταλείπειν, nam praeler Xeno- 
phontem nemo umquam in soluta oratione sic locutus est. 
Agnosco οἱ Xenophontis ingenium ubi ea describit quae viderit 
ipse, non ab aliis fando acceperit: praesertim ubi ad rem mi- 
litarem enarraudam accessit cap. XI sqq. in quibus non potes 
non sentire oculatum hunc testem esse et diu ac multum ver- 
satum in Spartanorum castris et in agmine et in proelic. Pel 
lucet rei militaris studium et peritia singularis, et in hae 
parte operis se diutius immorari scribit XII. 7. Pellucet deni- 
que amabilis illa et candidissima Xenophontis pietas erga Deos. 
quae in militari viro facile in superstitionem quamdam  exce- 
dit, ut in ipso Xenophonte videmus. Sed non idem animus, 
non eadem mens est in talibus eorum, qui in summo otio se- 
curi vitam agunt, et eorum, qui quotidie de anima et salute 
dimicant. Nemo hoc melius sensit et elegantius dixit quam 
ipse Xenophon in Hipparchico IX. 8: εἰ δέ τις τοῦτο θαυμάζει 
ὅτι πολλάκις γέγραπται τὸ σὺν θεῷ πράττειν εὖ ἴξω ὅτι ἣν TOM 
λάκις κινδυνεύσῃ ἧττον τοῦτο θχυμάσεται, εἴ quae plura in 
eandem sententiam ibi scribit. Plane Xenopliontei candoris 
est quod legitur XIII. 5. »Hex Spartanorum , inquit, ὅταν 
θύηται, ἀεὶ ἄρχεται τούτου TOU ἔργου ἔτι κνεφαῖος mpoAump- 
βάνειν βουλόμενος τὴν τοῦ θεοῦ εὔνοιαν, postquam rem 
divinam fecissent praesentius esse deorum auxilium candidae 
animae opinabantur. 

Haec igitur omnia aut redarguito aliquis, aut, si refellere 
non poterit, argumenta haec esse et indicia mecum exisli- 
malo, quapropter 5 τῶν Λακώνων πολιτεία Xenophonti auctori 
non sit eripienda. Nunc ex illo libro menda quaedam et scri- 
pturae vitia eluere aggrediar. |n rep. Laced. L. 5. Auxoüp- 
γον, inquil, καὶ θαυμάξω καὶ εἰς τὰ ἔσχατα [μάλα] σοφὸν 
ἡγοῦμαι. Quomodo, quaeso, μάλα coniungi poluit cum verbis 
εἰς τὰ ἔσχατα Aliud est enim μάλα σοφὸν εἶναι, aliud. co- 
Φίας εἰς τὸ ἔσχατον ἐληλαχέναι!ι, quae res nullam accessionem 
aut cumulum admittit. Itaque molestum μάλα resecandum 
esse censeo. Σοφὸς eig τὰ ἔσχατα nove dictum est: usitatius 
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τὰ ἔσχατα in re molesta aut. odiosa ponuntur: τὰ ἔσχατα 
σφ ὥσχειν aut λέγειν. Sic ἀνιᾶν εἰς τὰ ἔσχατα dicitur in Hel- 
len. V. iv. 55, et in Anabasi IL νι. 1. φιλοπόλεμος ἐσχάτως 
aliquam habet reprehensionis notionem: sed quia ἐλαύνειν εἰς 
τὸ ἔσχατον in utramque partem dici solet, Xenophon εἰς τὰ 
ἔσχατα σοφόν admirabundus potuit dicere. — . 

Revoca articulum I. 4. in verbis: ἐσθῆτας ui» καὶ (τὰς) δού- 
λας παρέχειν ἱκανὰς ἡγήσατο εἶναι, ταῖς 9 ἐλευθέραις xr. 
non patitur enim oppositio servarum et ingenuarum , ut arli- 
culus non utrisque aut apponatur pariter aut- omittatur ultro- 
bique. 

Desidero particulam ἄν in verbis I. 4. νομίζων ἐξ ἀμφοτέρων 
ἰσχυρῶν καὶ τὰ ἔκγονα ἐρρωμενέξερα γίγνεσθχι, ubi ἐρρωμενές ερ᾽ 
ἂν γίγνεσθαι reponendum censeo. Cf. IV. 2. V. 2. XI. ὅ. et 
alibi passim, ubi fuurae rei eventus probabilis significatur. 
]Jterum intercidit Zv in VI. 2. οὕτω πιςεύουσιν ἀλλήλους μηδὲν 
αἰσχρὸν προςάττειν τοῖς παισίν, ubi primum corrige πιςεύουσιν 
ἑἐλλήλοις, quod diclum est ex Allica consuetudine, cuius 
exempla quaedam ad Anabasin adscripsimus. | Eodem modo 
dixit in Memor. II. vi. 6. ὃν ὧν ὁρῶμεν τοὺς πρόσθεν ἀνδριάντας 
καλῶς εἰργασμένον τούτῳ πιφεύομεν καὶ τοὺς λοιποὺς εὖ ποι- 
ἤσειν. Deinde emeuda μηδὲν ὧν αἰσχρὸν προςάττειν. sententia 
enim postulat: nihil quod turpe sit. imperaluros , non imperare. 
Aliud mendi genus in simili sententia commissum est in II. 4, 
ψομίζων οὕτω καὶ πρὸς ψύχη καὶ πρὸς θάλπη ἄμεινον àv πᾶρα- 
σκευάσασθαι, imo vero παρεσκευάσθαι. Is error tam ἴτο- 
quens in libris est, ul spreta eorum auctoritate nihil aliud 
indagandum sit quam utra scriptura cuique loco unice sit ac- 
commodata. Facile videbis οἱ medium παρεσκευασάμην ferri 
non posse, et passivae formae plusquamperfeclum requiri. Ly- 
curgus recle existimabat, ὅτι οὕτως ἄμεινον xxi πρὸς ψύχη καὶ 
«ρὸς θάλπη παρεσκευασμένοι ἂν εἶεν. Iterum ἄν excidit 
JL 5. ἧττον δ᾽ ὧν ὄψου δεῖσθαι, εὐχερέφερον δὲ πρὸς πᾶν ἔχειν 
βρῶμα, καὶ ὑγιεινοτέρως δ᾽ ἂν διάγειν, ubi supplendum πρὸς 
my (Rv) ἔχειν. 

Quod reposuimus VI. 2. οὕτω πιςεύουσιν ἀλλήλοις pro ἀλ- 
λήλους. planissime confirmabit Plutarchus in /ustitutis Laconicis 
p. 257. E. Xenophontem sic describens: ἐπίςευον γὰρ αὑτοῖς 
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ἐκ τῆς πατρίου ἀγωγῆς μηδὲν (ἂν addendum) αἷσιχρὸν προςάξαι 
τοῖς τέκνοις. 

Elegantem verborum compositionem impedit οἱ vitiat οὔτω 
μᾶλλον perperam insertum 1. 5b. in verbis: οὕτω δὲ συνόντων 
ποθεινοτέρως μὲν ἀνάγκη σφῶν αὐτῶν ἔχειν, ἐρρωμενέςερα δὲ yl 
γνεσόαι εἴ τι βλάςοι [οὕτω μᾶλλον], ἣ εἰ διάχκοροι ἀλλήλων εἶεν, 
vides enim haec Veterum more ita composita esse ut duae 
partes copulis μέν οἱ δέ iunctae ex praemissis οὕτω δὲ συνόντων 
suspensae sint. 

Plurali numero singularis substituendus est in I. 6. vb 
scribendum ὠποπαύσας ToU ὁπότε βούλοιτο ἕκαςος γυναῖκα 
ἄγεσθαι, pro ὁπότε βούλοιντο ἕκαςοι. Ιη libris ἕκαςος sic scribi 


solet ut exitus vocabuli lectoribus supplendus relinquatur (Exa), 
unde multi errores suscepti sunt. Post pauca scripserim xal 
τοῦτο συμφέρειν τῇ εὐγονίῳ νομίζων pro συμφέρον. 

Bis periisse articulum suspicor in II. ὅ, καὶ πηδῆσαι δὲ (ve 
μίξζων) xal ἀναθορεῖν xai δραμεῖν θᾶττον ἀνυπόδητον, el ἡσκηχὼς 
εἴη τοὺς πόδας, 9» ὑποδεδεμένον, imo vero Üxrroy (τὸν) ὠνυπό» 
δητον — 3 (τὸν) ὑποδεδεμένον. Priorem articulum incuria, pos- 
teriorem male sedulus corrector exemisse videtur.  Saepissime 
factum est ut sic arliculus periret omissa syllaba quam repe- 
tilam oportuit, ut supra in Plutarcho ᾿Ανύτῳ ᾿Ανδεμίωνος scribi 
videmus pro ᾿Ανύτῳ τῷ ᾿Ανθεμίωνος, sed nusquam ea res plus 
importavit mali quam in Epicharmi (ut videtur) octonario apud 
Zenobium IV. 55: 

Θᾶττον ὁ τόκος Ἡρακλείτω Περιναίω τρέχει, 
inserto necessario articulo metrum constabit, sed quid latet 
in Περιναίω ? Apparet Heracliti patriam in Sicilia aut in Grae- 
cia maiore esse quaerendam: itaque statim emicat vera leclio: 
Θᾶττον ὃ τόκος 'HpaxAslro τῷ Τεριναίω τρέχει. 
Sal nota est Crotoniatarum colonia ἡ Τέρινα, unde nomen ha- 
hei ὁ Τεριναῖος κόλπος. Scymuus in Perieg. vs. 505: lialia, 
inquit, μεγάλη Ἕλλάς appellata est propter Graecorum colo- 
fias : 
Ἑλληνικὰς γοῦν παραθαλαττίους ἔχει 
πόλεις. Τέριναν πρῶτον, ἥν ὡπῴκισαν 
Κροτωνιᾶται πρότερον. 


721 


sed redeo ad Remp. Lacedaemoniorum. 

Quis non subridet ad haec verba II. 11. ἔθηκε τῆς ἴλης ἐκά- 
φης τὸν τορώτατον τῶν εἰρένων ἄρχειν, si modo cogitat quid 
tandem ὁ τορώτατος signilicet. Pessime habitum fuisse apparet 
veterem librum, unde haec olim excerpta sunt, ut τορώτα- 
τον τῶν ἀρρένων (namque hoc servant libri omnes) scribi 
potuerit pro πρεσβύτατον τῶν εἰρένων. Haec euim vera 
Scriptura videlur quam ipsa rei natura suggerit. Conf. V. 8. 
ἐπέταξε τὸν ἀεὶ πρεσβύτατον ἐν TQ γυμνασίῳ ἑκάξῳ ἐπιμελεῖ- 
cóc, et XIII. 7. οὗς δὲ δεῖ ἐπὶ τούτοις τετάχθαι ὁ πρεσβύτατος 
Tüy περὶ δαμοσίαν συντάττει. Lepidi sunt. Lexicorum condito- 
Tés, qui quum omnibus notam significationem vocabuli τορός 
plurimis exemplis aperuissent, addiderunt in Aoc uno Xeno- 
phontis loco τὸν τορώτατον significare validissimum. 

Quod saepe in hoc libro factum est, ut multis omissis reli- 
quiae scriplurae veteris absurde conglutinarentur, ut intelli- 
ligendi nulla, emendandi, i. e. supplendi, perexigua spes sit, 
id factum esse videbis iu II. 5—6. ubi Lycurgus narratur ado- 
lescentibus, quos εἴρενας Spartani appellant, σῖτον τάξαι το- 
σοῦτον ὡς ὑπὸ πλησμονῆς μὲν μήποτε βαρύνεσθαι, τοῦ δὲ ἐνδε- 
Ὡἁςέρως διάγειν μὴ ὠπείρως ἔχειν. ϑοῖίθ et perspicue haec dicta 
sunt: etiam quae sequuntur inlegra sunt, et proplerea ad in- 
telligendum facillima, praeter ea quaeleguntur in fine: νομίζων 
τοὺς οὕτω παιδευομένους ὑγιεινοτέρως ὧν διάγειν καὶ ele μῆκος 
ἂν αὐξάνεσθαι τὴν ῥαδινὰ τὰ σώματα ποιοῦσαν τροφὴν μᾶλλον 
συλλαμβάνειν ἡγήσατο ἣ τὴν διαπλατύνουσαν τῷ σίτῳ.  Ridicule 
haec dicuntur: perinde fere est in tali re εἰς μῆκος αὐξάνειν 
τὰ σώματα el τὰ σώματα ῥαδινὰ ποιεῖν : qui sic educantur et 
nutriuntur eorum corpora procera dicuntur οἱ gracilia fieri. 
Itaque Xenophon nunc ita fere loquitur, ut Plautus: hos quos 
videlis slare, hi stant ambo non sedent, namque dicit: ἡγήσατο 
τὴν ῥαδινὰ τὰ σώματα ποιοῦσαν τροφὴν συλλαμβάνειν πρὸς τὸ 
τὰ σώμωτα ῥαδινὰ ποιεῖν, nisi quod bis idem non iisdem ver- 
bis dicit. Quid multa? Omnia recle procedunt usque ad a2- 
ξάνεσθαι : νομίζων τοὺς οὕτω παιδευομένους — καὶ elg μῆκος ἂν 
αὐξάνεσθαι, quae verissima esse videmus omnes. Deinde pe- 
rierunt quaedam in hauc fere sententiam: [πρὸς γὰρ ῥώμην τε 
καὶ τάχος] vel [εἰς γὰρ ἰσχύν τε καὶ τάχος] τὴν ῥαδινὰ τὰ 
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σώματα ποιοῦσαν τροῷὴν μᾶλλον συλλαμβάνειν ἡγήσατο κτί. 
recte enim in corpore procero et gracili plus roboris et agili- 
talis inesse dicas quam in eo, quod multo cibo distenLlum est 
et obesum. ure apud Aristophanem in Pluto vs. 560. » Iles 
eos qui secum viverent ita laudat: 

παρ᾽ ἐμοὶ δ᾽ ἰσχνοὶ καὶ σφηκώδεις καὶ τοῖς ἐχθροῖς &vimpol. 
cui quod respondet Chremylus: 

ὠπὸ τοῦ λιμοῦ γὰρ ἴσως αὐτοῖς τὸ σφηκῶδες σὺ πορίζειξ, 

id ipsum est quod Xenophon Lycurgum dicit voluisse. 

Transpositum male est σοτέ in II. 10. ubi scripserim: ὅκως 
δὲ μηδ᾽ εἴ ποτε ὃ παιδονόμος ἀπέλθοι ἔρημοι οἱ παῖδες εἶεν ἄρ 
αχοντος, in libris ποτέ posl ἔρημοι collocatum est. Conf. $ 1]. 

In cap. lll. 1. ὅταν γε μὴν ix παίδων [εἰς τὸ μειρακιοῦσϑδαῆ 
ἐκβαίνωσι, nescio quis de suo addidit verba eig τὸ μειρακιοῦ- 
cÓxi, quae et frigidissime abundant neque cum verbo ἐκβαίνειν 
satis apte copulantur: praeterea μειρακιοῦσθαι non est probae 
et antiquae nolae vocabulum. Eiusdem monetae vocabulum 
est ἐμφυσιῶσαι, quod legitur IIL. 4. "Veteres in tali re dice 
bant ἐμφῦσαι, quod a Stobaeo servatum sine mora est reci 
piendum. ]n eadem $ Heindorfium sequor scribentem: τὸ 
ἄρρεν φῦλον — ἰσχυρότερόν igi τῆς θηλείας Φύσεως, pro τῶν τῆς 
θηλείας (vel τῆς τῶν θηλειῶν) Φύσεως. 

Male scribitur 1Π. 5. εἰς τὸ φιλίτιον el V. 6. ἐν τοῖς φΦιλι- 
τίοις, nam satis constat Φιδέτιον οἱ φιδίτια Laconica esse, unde 
apud Hesychium ᾿ΑΦείδιτος ἡμέρα perperam legi intelligitur 
pro ὠφίδιτος ἀμέρα, et sicuhi Φειδίτια occurrit scriptura corri- 
genda est. Primam corripi demonstravit Dindorfius ex Anti- 
phane Athenaei p. 142. F. 

ἐν Λακεδαίμονι 
γέγονας; ἐκείνων τῶν νόμων μεθεκτέον 
égly. βάδιζ᾽ ἐπὶ δεῖπνον elg τὰ φΦιδίτια, 
ubi Codex unicus Φειδίτια servat; sed quod Dindorfius φιλίτιον 
non (Qioíriy verum esse putal fallitur. Originem vocabuli fru. 
sira quaerimus, sed multo satius est eam nescire quam nale 
sanas elymologias et aliorum et Plutarchi in Lyc. 12. stulte am. 
plecti, ex quibus tamen ipsis scriptura vetus salis stabilitur. 
Aut enim de verbo Φείδομαι aut φειδώ somniant, aut quum Φι- 
λίας συναγωγά interpretantur. ita appellasse aiunt Veteres ἐντὶ 
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τοῦ Δ τὸ Δ λαμβάνοντας, ut Plutarchus loquitur, apud quem 
corrige ἀνδρεῖα pro ἄνδρια, et eodem modo apud Aristotelem 
in utilissimo loco Polit. II. 7. καὶ τό γε ἀρχαῖον ἐκάλουν οἱ 
Λάκωνες οὐ φΦιδίτια ἀλλ᾽ ἀνδρεῖα (editur ἄνδρια), καθάπερ οἱ 
Κρῆτες, 4 καὶ δῆλον ὅτι ἐκεῖθεν ἐλήλυθεν. In eandem rem egre- 
gium Ephori testimonium exstat apud Strabonem X. p. 482: 
(ὁ "Ἔφορος λέγει) τὰ συσσίτια ἀνδρεῖα παρὰ μὲν τοῖς Κρησὶ καὶ 
νῦν ἔτι καλεῖσθαι, παρὰ δὲ τοῖς Σπαρτιάταις μὴ διαμεῖναι κα- 
λούμενα ὁμοίως (ὡς addendum) πρότερον. Auctorem ac testem 
Ephorus locupletem produxerat : παρ᾽ ᾿Αλκμᾶνι γοῦν οὕτω κεῖσθαι" 
Φοίναις δὲ καὶ ἐν θιάσοισιν 

ὧν δρείων παρὰ δαιτυμόνεσσι πρέπει παιᾶνα κατάρχειν. 
ubi σὰρ δαιτυμόνεσσι legerim, quemadmodum et in eiusdem 
fragmento apud Schol. Odyss. ». 171. 

πάρ δ᾽ ἱερὸν σκόπελον πάρ τε Ψύρα, 

pro παρά τε, el in lepidissimo parasiti dicto apud Epichar- 
mum: 

τόκα μὲν dy τήνοις ἐγὼν ἦν, τόκα δὲ πὰρ τήνοις ἐγών, 
pro παρὰ τήνοις ἐγώ, ut editur in Aristotelis Rhet. Ill. 9. in 
fine. Sed redeo ad Xenophontem. 

In cap. IV. 2. res ipsa clamat φιλονικίᾳ pro Φιλονεικία esse 
scribendum. Deinde miror quomodo viri docti ferre potuerint 
μεγαλείως in καὶ 6. οἱ δὲ ξημιοῦσι μεγαλείως. Gravis poena ap- 
pellatur ζημία μεγάλη, quamobrem ζημιοῦν μεγάλως solebant 
dicere. Magnifice punire non est magis absurdum quam qg- 
γαλείως ζημιοῦν.  Iniuria contra reprehendunt viri docti με- 
γαλεῖον in 1 5. μεγαλεῖον ἄν Ti γεννῆσαι. | Solent Attici in 
talibus γενναῖὸν τι dicere, quo Xenophonti propter sq. γεννῆσαι 
erat abstinendum. 

In cap. V. 2. corrigendum est γνοὺς dv τούτῳ πλεῖξα ja- 
διουργεῖσθαι, id est ἐν τῷ οἴκοι σκηνοῦν; vitiose editur ἐν roU- 
T 016. 

Periii. vocabulum in V. 3. σῖτον δὲ ἔταξεν αὐτοῖς ὡς μήτε 
ὑπερπληροῦσθαι μήτε ἐνδεεῖς γίγνεσθαι. — Supplendum : ἔταξεν 
αὐτοῖς (τοσοῦτον) ὥςε κτὲέ. Conf. II. 5 et XV. ὅ. 

In $ 5. inter ὠνέμιξεν οἱ παιδεύεσθαι complura exciderunt , 
ul passim alibi, in quibus explicandis aut corrigendis opera 
luditur. In $ 8. lacunam esse viderunt omnes, quomodo ex- 
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plenda esset non viderunt. Editur ὠπὸ τῶν " σίτων οἱ μὲν δια» 
πονούμενοι ---- εὔρωςοί εἶσιν, οἱ δὲ ἄπονοι ἀσθενεῖς. Unum - tan- 
tum vocabulum intercidit: emenda Zzà τῶν (αὐτῶν) σίτων, αἱ 
clara lux loco affulgebit. Praeterea non εὔχροοι sed εὗχροι scri- 
bendum, ut εὖνοι. 

Multo gravior error lectores ludificatur in $ 9. οὐκ ἂν ῥᾳδίως 
τις εὕροι Σπαρτιατῶν οὔτε ὑγιεινοτέρους οὔτε τοῖς σώμασι χρη- 
σιμωτέρους. Si vis scire quo sensu quis Attice χρήσιμος 
τῷ σώματι esse dicalur, inspice Aeschinis Timarcheam $ 61. 
Reddamus igitur Xenophonti τοῖς σώμασιν ἰσχυρότερους, quo 
in ea re omnes utuntur. Misere corruptum est et plane sensu 
vacuum in $ 8. ὡς μήποτε αὐτοὶ ἐλάττους τῶν σιτίων γίγνεσθαι. 
In VI. 5. αἰσχρόν dei μὴ οὐκ ἄλλας πληγὰς ἐμβάλλειν, COD- 
suetudo Allica ἐπεμβάλλειν vel προσεωβάλλειν requirit, et ut 
σληγάς omittatur. Utramque suspicionem stabiliet Plutarchus 
Instit. Lacon. p. 257. D. Xenophontem describens: αἰσχρὸν ἦν 
τῷ πατρὶ μὴ προσεντείνειν ἀκούσαντα πάλιν ἑτέρας. 

Haerebis VIII. 3. in verbis: ὅσῳ γὰρ μείζω δύναμιν ἔχει ἡ 
ἀρχὴ. τοσούτῳ μᾶλλον ἡγήσαντο αὐτὴν καταπλήξειν τοὺς πολίτας 
τοῦ ὑπακούειν, nam quid facies verbis τοῦ ὑπακούειν ? — Exci- 
disse praepositionem suspicor el εἰς τὸ ὑπακούειν reponendum. 

Manifestum mendum certa emendatione tolli potest VIII. 4. 
ἔφοροι ἱκανοὶ μέν εἶσι ζημιοῦν Oy ἂν βούλωνται, κύριοι δ᾽ ἐκ- 
πράττειν παραχρῆμα, κύριοι δὲ καὶ ἄρχοντας μεταξὺ καταπαῦ- 
σαι. Corruptum est ἱκανοί, vera scriplura esl κύριοι μέν εἶσι, 
quae noto compendio KOI exarala futilem librarium in frau- 
dem impulit. Perspicuum est Xenophontem dicere: Ephoris 
ius esL mullam dicere, el eam slalim exigere, et magistratus po- 
leslate exuere , in vincula conicere et in. iudicium de capite ad- 
ducere. Num tu pulas ἱκανός εἶμι eo sensu dici posse aut a 
quoquam diclum esse umquam ? Aut. Z&ec. μοι aul κύριός εἶμι 
in tali re dicendum. Vide κύριος sic positum 1l. 2 et 10, 
JV. 6, XIII. 10. Praeterea facile intelliges Xenophontem usum 
esse eadem epanaplora, qua tam saepe solet, κύριοι μεέν — 
κύριοι δέ — κύριοι δὲ καί, veluti Il]. 1. παύουσι μὲν ἀπὸ 
παιδαγωγῶν, παύουσι δὲ ἀπὸ διδασκάλων. el V. 4. αἵ σφάλ- 
λουσι μὲν σώματα, σφάλλουσι δὲ γνώμας, οἱ passim. 

In eadem ἢ 4: οὐχ ὥσπερ αἱ ἄλλαι πέλεις ἐῶσι τοὺς αἱρεθέν- 
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τας del ἄρχειν τὸ ἔτος —, ἀλλ᾽ ὥσπερ οἱ τύραννοι — , ἣν τινὰ 
αἰσθάνωνται παρανομοῦντά τι, παραχρῆμα κολάξουσιν. ln cae- 
teris civitatibus Magistralus potestatem per íotum annum reti- 
went, neque prius, si quid deliquerint, dant poenas, quam de- 
functi honore potestatem deposuerint. Ephoris contra ius est 
magistratus, si quid adversus leges commiserint , circumscribere , 
i. e. potestate exuere, el sic slatim in eos animadvertere. 
Hoc Xenophontem dicere apertum est. Ut ea sententia in 
Graecis insit corrigendum est ἐῶσι τοὺς αἱρεθέντας διάρχειν 
và ἔτος. Opponuntur enim inter se ἐᾶν διώρχειν el ἄρχοντα 
μεταξὺ καταπαύειν, ul modo dixerat: κύριοι δὲ καὶ (oi "Edqpoper) 
ἄρχοντας μεταξὺ καταπαῦσαι.  Aidpxe eo sensu etl alii dixe- 
runt et Lysias, unde Διῆρξα: διὰ τέλους ἥρξα Harpocration 
attulit, qui melius δι᾽ ἔτους 9p£z scripsisset. AIAPXEIN in 
AI et AEI ἄρχειν facillime depravatur, ut passim à; — 2; — 
&s; confundi videmus. 

Ferrine posse putas VIIL. 4. ἥν τιν᾽ αἰσθάνωνται παρανο(οῦν- 
TÉ Ti, εὐθὺς παραχρῆμα κολάζουσιν ? Num παραχρῆμα tibi 
videtur εὐθύς sic additum commode admiltere? Παραχρῆμα 
Atlicum el velus est, εὐθύς el εὐθέως remanserunt in usu. ]ta- 
que sicubi haec coniuncta esse video, suspicio subit animum 
vocabulo antiquo et obsoleto adscriptum esse serius illud , quo 
omnes ium utebantur, ut apud Dinarch. LI. 94. ταύτην Tiv 
εἰσαγγελίαν [εὐθὺς] παραχρῆμα ὠναιρούμενος, el in Isaei Orat. I. 
11. xal [εὐθὺς] ἐρωτῶντος ToO Δεινίου παραχρῆμα, ubi e mar- 
gine in alienam sedem irrepsit, el ibid. llf. 7. ἔδοξε παρα- 
χρῆμα [εὐθὺς] τότε τὰ ψευδῆ μαρτυρῆσαι, el S 48. παραχρῆμα 
[εὐθὺς] τότε ἐτιμωρήσω ἂν τὸν ἀδικοῦντα. Eadem labes Anti- 
phontem inficit I. 20. ὁ μὲν οὖν Φιλόνεως [εὐθέως] παραχρῆμα 
ἀποθνήσκει. Duo sunt apud Demosthenem loci eodem nodo 
interpolati : in Orat. LII. 6. ἔδειξεν [εὐθέως] παραχρῆμα, et in 
Orat. XLVIII. 40. [εὐθὺς] παραχρῆμα ὑπ᾽ αὐτῶν ἐξελεγ χθήσε- 
ται. Ne te perturbel ea testium corruptorum frequentia, co- 
gita olim antiquatum fuisse usum vocabuli παραχρῆμα et in- 
terpretationem aut desiderasse aut elicuisse, Hesychius: IIa- 
ραχρῆμα: παραυτίκα, ἀθρόως, εὐθέως. Vocabulum, quod no- 
bis et ex se ipso el legendi usu lam perspicuum et notum 
est, illis Graeculis erat fere inauditum. Tolle obiter ridicu- 
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lum vitium ex Hesychio: ὠδρόως enim corrupta scriptura est, 
εὐθέως emendata, ut statim in vicinia: Παραψίδες ἣ παρ᾿ 
13:6: τὰ μεγάλα τρυβλία" vides enim παραψίδες nihili voes- 
bulum a nescio quo correctum esse in παροψίδες, deinde, uli 
fit, utramque scripturam coniunctam esse. Sine mendo Sui 
das: Παραχρῆμα: παραυτίκα, εὐθέως.  Mirarisne etiam, si 
cubi παραχρῆμα legeretur Graeculos suum εὐθύς vel cili 
continuo adscribere? — Corruptum 46gów; apud Hesychium ad- 
monet me loci ridicule corrupti apud Diodorum Sic. XI. 77. 6& 
de Ephialte: οὐ μὴν ἀθρόως γε διέφυγε τηλικούτοις ἀνομήμασιν 
ἐπιβαλόμενος" non vereor enim ne quis mihi obloquatur repe 
nenti: οὐ μὴν ἀθῷ ὀς γε διέφυγε, quo vocabulo pro 2/puog et 
alii passim utuntur et ipse Diodorus XIV. 76. ἀθῷος τῶν 
ἀσεβημάτων, et XVIII. 59. ὠδῷον ἀφεικότας τῆς τιμωρίας, el 
XX. 21. ὁρῶντες ἀθῴους γεγονότας, et alibi. Nunc ad Xeno- 
phontem revertor. 

In cap. IX. 2. ἕπεται τῇ ἀρετῇ σώζεσθαι — μᾶλλον ἣ τῇ κα» 
κίᾳ, revoca necessarium arlieculum (τὸ) σώζεσθαι, et in $ &. 
rescribe ἀγοράζει δὲ ἐν ταὐτῷ ὁ κακὸς τἀγαθῷ pro dy τῷ 
αὐτῷ. 

Mirum est etiamnunc circumferri manifestum inendum in 
X. 1. ἐπὶ yàp τῷ τέρματι τοῦ βίου τὴν κρίσιν τῆς γεροντίας 
προσθείς κτὲ. namque προθείς scribi oportere palam est , id- 
que olim Leunclavius reponi iussit, sed nemo recte monenti 
obtemperat. Quis nescit πρό et πρός in verbis compositis per- 
petuo inter se permutari? [Itaque utra sit ubique scriptura 
verior ex cuiusque loci sententia et usu loquendi, non ex libris 
constituendum est. Quid autem certius est quam κρίσιν πρΟ- 
τιθέναι, προὐτέθη κρίσις, κρίσεως προτεθείσης in lali re et de 
bere dici et solere? —. Vetus hoc mendum Xenophonti inolevisse 
apparet ex Stob. Floril. 40, 44, ubi Nicolaus (Damascenus) 
περὶ ἐθῶν ex hoc ipso Xenophontis libello nonnulla in brevius 
conlracla excerpsit, in quibus et haec sunt: αἰσχρὸν Y ἐξὶ 
δειλῶν (corrige δειλῷ) σύσκηνον ἢ συγγυμναςὴν ἢ Φίλον γενέσθαι. 
(vide IX. 4.) κρίσις δὲ ταῖς γεροντίαις ἐπὶ τῷ τέρματι τοῦ βίου 
προστίθεται τοῖς τε εὖ ἣ κακῶς ξζήσασιν. — Vides Nicolaum 
Xenophontis locum minime intellexisse et nescio quas γεροντίας 
somniasse, quibus vitae rationes reddendas fuisse. Lvcurgum 
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dicit Xenophon senibus ἐπὶ τῷ τέρματι τοῦ βίου (sexagenario 
snatoribus , ut e Plutarcho constat). (astituisse iudicium , quis 
eorum dignissimus esset ut legeretur in Senatum (τὴν γερον- 
φίαν), nempe loc esl τὴν κρίσιν τῆς γεροντίας ὁ Λυκοῦργος 
τπροὔθηκεν, non προσέθηκεν, el sic effecit id quod Xenophon 
praedicat: ἐποίησε μηδὲ ἐν τῷ γήρᾳ ἀμελεῖσθαι τὴν καλοκάγα- 
θίαν. Quid autem esse potest disertius quam quod statim sub- 
licit: ὁ δὲ περὶ τῆς γεροντίας ἀγὼν ψυχῶν ἀγαθῶν κρίσιν παρέ- 
χει Senes exacta aetate de amplissimi ordinis honore animi 
virtulibus inter se contendere dicit. Caeterum quae Xenophon 
impense admiratur, eadem graviter reprehendit Aristoteles in 
Polit. II. 6. qui quod dicit: τὴν αἵρεσιν τῶν γερόντων κατὰ τὴν 
κρίσιν εἶναι παιδαριώδη, nemo mirabitur qui quomodum illud 
judicium fuerit institutum legerit apud Plut. Lycurg. cap. 26. 
Neque Xenophon neque Plutarchus commemorant id quod iure 
Aristoteles improbat, τὸ αὐτὸν αἰτεῖσθαι τὸν ἀξιωθησόμενον 
τῆς ἀρχῆς. Lycurgus emim, inquit, φιλοτίμους κατασκευάζων 
τοὺς πολίτας τούτοις κέχρηται πρὸς τὴν αἵρεσιν τῶν γερόντων. 
οὐδεὶς γὰρ ἂν ἄρχειν αἰτήσαιτο μὴ φιλότιμος ὧν.  Medeo ad 
Xenophontis locum, in quo recte Dindorfius in verbis: czev- 
δάζεται ὁ ἀγὼν μάλιςα τῶν ἀνθρώπων importunum τῶν resecan- 
dum esse vidit. Verissimum est μάλις᾽ ἀνθρώπων, quod tritum 
im talibus sciunt omnes. Scriptura vetus MAAIZTANON 
peperisse videtur μάλιςα τῶν, deinde ex dittographia natum 
est μάλιςα τῶν ἀνθρώπων. 

Contra minus recte Dindorfius ὅπου eiecit ex $ 4. ἐπειδὴ 
κατέμαθεν ὅτι [ὅπου] οἱ βουλόμενοι ἐπιμελεῖσθαι τῆς ἀρετῆς οὐχ 
Ixayol εἶσι τὰς πατρίδας αὔξειν. Sic certe positum ὅπου intel- 
ligi non polest, sed tu scribe ἔςιν ὅπου, id est ἐν ἐνίαις πόλε- 
σιν. Facile intercidit Zc; noto compendiolo scriptum. 

In cap. X. 4. ἰδιῶται ἰδιωτῶν διαφέρουσιν ἀρετῇ οἱ ἀσκοῦντες 
τῶν ἀμελούντων, ita demum bene Graece dictum erit ubi utrum- 
que articulum sustuleris. Quum dicendum est ἰδιῶται ὠσκοῦν- 
τες ὠρετὴν ἰδιωτῶν ἀρετῆς ἀμελούντων διαφέρουσιν, qui Veterum 
eleganti verborum compositione utuntur ea verba sic disponere 
solent: ἰδιῶται ἰδιωτῶν διαφέρουσιν ἀρετῇ ἀσκοῦντες ἀμελούντων, 
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Ai τὺ ἐμεῦ Λιβύαν μαλοτρόζφον οἶδας ἄμεινον 


μὴ ἐλθὼν ἐλθόντος, ἄγαν ἄγαμαι σοφίαν σευ, 

(nam sic, non Λιβύην μηλοτρόζφον et σοφίην in oraculo Dorice 
edito scribendum) et sic saepe solent qui exquisitius scribunt, 
Plato ante omnes. Quemadmodum igitur in illa forma additi 
arliculi orationem soloecam efficiunt, sic in hac quoque. Ex 
his optime emendari poterit locus Platonis in Euthydeme 
pag. 295. E. ubi editur: σὺ γὰρ πάντως που κάλλιον ἐπίςασαι 
διαλέγεσθαι [ἢ ἐγὼ] τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπουι  Emendam 
dum est σὺ γὰρ πάντως ἐμοῦ κάλλιον δύνασαι διαλέν εσϑαι 
τέχνην ἔχων ἰδιώτου ἀνθρώπου. Quid eo facias qui 3 yd de suo 
inseruit? Sic igitur haec componuntur pro σὺ τέχνην Ívye 
κάλλιον ἐμοῦ ἰδιώτου ἀνθρώπου. 

Lacuna manifesta est in XI. 5. post verba σολεμικωτάτην Y 
εἶναι, nam quae sequuntur de clypeo dici, demonstrat verbum 
λαμπρύνεται, quod de armis dicitur, de lorica potissimum et 
de clypeo, vid. Hell. VII. v. 20. 

Multa etiam alia sunt in cap. XI. corrupta et impedita, qui- 
bus expediendis ταχτικός τις καὶ ςρατηγικὸς ἀνήρ requiritur, 
sed mendum ex $ 8. etiam ἐπερισάλπιγκτός τις Lollere potest. 
Editur sine sensu: ὅταν μὲν γὰρ ἐπὶ κέρως πορεύωνται xaT 
οὐρὰν δήπου ἐνωμοτία " ἕπεται. Bis scriptum vocabulum semel 
omissum est: supple ἐνωμοτία (évegporía) ἕπεται, el omnis erit 
sublata difficultas. Supra in $ 6. malim: τοῖς μὲν yàp ἡνγ εἴς 
σθαι δέδοται, τοῖς δὲ ἔπεσθαι προστέτακται prO τέτακται. 
Scriptum erat τέτακται, et isti incognitam sibi praepositionis 
πρός siglam omiserunt. Deinde scribe more Attico αἱ δὲ xa 
ραγωγαὶ ὥσπερ ὑπὸ κήρυκος τοῦ ἐνωμοτάρχου λόγῳ δὲ» 
λοῦνται, de quo genere loquendi saepe a Graeculis obscurato 
multa in priore parte annotavimus. Scribae etiam hic secun- 
dam praepositionem perperam inseruerunt: ὥσπερ ὑπὸ κήρυκος 
[ὑπὸ] τοῦ ἐνωμοτάρχου. n S 8. obiter pro ἐκ τοῦ ὄπισθεν re- 
pone Atticum ἐκ τοὔπισθεν. | 

In cap. XIII. 2. λαβὼν à zupQ pos πῦρ ἀπὸ τοῦ βωμοῦ orpow- 
γεῖται ἐπὶ τὰ ὅρια τῆς χώρας. ὁ δὲ βασιλεὺς ἐκεῖ αὖ θύεται Ail 
καὶ ᾿Αθδηνᾷ. ὅταν δὲ ἀμφοῖν τούτοιν τοῖν θεοῖν καλλιερηθῇ τότε 
διαβαίνει [τὰ ὅρια τῆς χώρας], expunge male e vicinis a sciolo 
repetita, quae inepte abundant et aures offendunt. Ex his 
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redde articulum Nicolao Damasceno apud Stob. Flor. 44, 40. 
πῦρ ἀπὸ TOU βωροῦ — évavucagevog (0) πυρῷόδρος λεγόμενος σύν- 
esi: τῷ βασιλεῖ ἄσβεςον αὐτὸ τηρῶν. 

Foeda corruptela conspicitur in $. 4. πάρεισι δὲ περὶ τὴν 
ϑυσίαν πολέμαρχοι, λοχαγοί, mevruxossipec , ξένων ςρατίαρχοι, 
φρατοῦ σχευοφορικοῦ ἄρχοντες καὶ τῶν ἀπὸ τῶν πόλεων δὲ ςρατη- 
ψῶν ὁ βουλόμενος, quid enim multis verbis opus est ad de- 
monstrandum ξένων ςρατίαρχοι nil nisi scribarum flagitium es- 
86: el res et nomen ςρατίαρχος fraudem satis arguunt. Mihi 
nihil aliud in his latere videtur quam ENQOQMOTAPXAI, quod 
quum in libro vetusto non satis perspicue apparerel ξένων spz- 
vÍepyor nati sunt. Deinde ςρατὸς cxevoQopixóg quomodo dici 
possit non exputo, τὸ σκευοζφορικόν reclissime dici intelligo, 
quamobrem sic locum constituerim : πάρεισι δὲ — πεντηκοςἣ- 
| gee, ἐνωμοτάρχαι, οἱ τοῦ σκευοφορικοῦ ἄρχοντες κτὲ. 

Quam sint haec mutila et lacera intelligi potest ex XIII. 5. 
à βασιλεὺς προσκαλέσας πάντας παρχγγέλλει τὰ ποιητέα. ὥςε 
ὁρῶν ταῦτα ἡγήσαιο ἂν --- Λακεδαιμονίους μόνοσς εἶναι τῷ ὄντι 
τεχνίτας τῶν πολεμικῶν. Quid est, quaeso, quod tantam Xe- 
nophonti moverit admirationem ? Quo refertur ὁρῶν ταῦτα 
Nempe ad ea, quae olim interciderunt, nisi forte putas Xeno- 
phontem in admirationem raptum ὅτι ὁ βασιλεὺς προσκαλέσας 
vávTxg παραγγέλλει τὰ ποιητέα. Quod ex libris intercidit sa- 
tis commode suppleri potest ex Thucydidis noto loco V. 66. 
unde obiter vitium exime: καὶ ai παραγγέλσεις, inquil, ἤν τι 
βούλωνται κατὰ τὰ αὐτὰ χωροῦσι καὶ ταχεῖαι ἐπέρχονται.  In- 
telligisne quid sit in tali re ἐπιέναι ἢ Non opinor. Corrigen- 
dum est ταχεῖαι περιέρχονται. Post pauca in $ 8. simile 
verborum et sententiae exitium apparel: »ubi in hostium con- 
speclum ventum est, inquit, χίμαιρα σφχγιάζεται αὐλεῖν τε 
πάντας τοὺς παρόντας αὐλητὰς νόμος καὶ μηδένα Λακεδαιμονίων 
ἀςεφάνωτον elyzi* καὶ ὅπλα δὲ λαμπρύνεσθαι προαγορεύεται. Haec 
omnia recte et ordine procedunt, sed vide quid sequatur: 
ἔξεςι δὲ τῷ νέῳ καὶ κεκριμένῳ εἰς μάχην συνιέναι καὶ φαιδρὸν 
εἶναι καὶ εὐδόκιμον. Quid sibi vult ὁ νέος καὶ κεκριμένος εἰς 
μάχην συνιέναι ἢ | Omnibus enim pugnandum est. Quid ἔξες, 
φαιδρὸν εἶναι ἢ Num eos alias σκυθρωπάζειν coactos putas? Quid 
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εὐδόκιμον εἶναι ἔξεςινῖ Merae ineptiae hae sunt. Id quoda 
Xenophonte scriptum est restitui non potest: quae fuerit omis. 
sorum verborum et depravatorum sententia ex aliis scriptori. 
bus non est difficile ad intelligendum est potissimum ex his 
Plutarchi Lyc. 22. (oi νέοι) μάλιξα παρὰ τοὺς κινδύνους dspd- 
χευον τὴν κόμην λιπαράν τε Φαίνεσθαι καὶ διακεκριμένην. — GE 
Herod. VII. 208 et 209. Unde suspicari possis olim sic fuisse 
scriptum : ἔξεςι δὲ τῷ νέῳ (λιπαρῷ) καὶ (τὰς κόμας δια)κεκρι 
μένῳ εἰς μάχην ἰέναι, sed hariolari hoc est et nihil sic effici- 
tur, nisi ut ab interpretatione vulgatae scripturae cautus ab- 
stineas, unde nihil sani extundi potest, et melus est , si e [8 
libus pertinacius aliquid elicere studeas, ne veri et certi sen- 
sum, qui in te est, obtundas et depraves. Quod Schneiderus 
reposuit κεχτενισμένῳ (ex Herodoti verbis VII. 208. τοὺς δὲ 
ὥρα τὰς κόμας κτενιζομένους) el barbarum est pro ἐχτενισμένῳ, 
el non significat id quod loci sententia requirit. 

In cap. XIV. 5. nescio quomodo claudicat sententia in ver- 
bis ἐπὶ τῷ κεκτῆσθαι. Recto mihi talo stare videretur si Zz) 
τῷ (πλεῖξςον) κεκτῆσθαι, vel (πάμπολυ) κεκτῆσθαι, vel huius 
modi quid additum esset, οἱ in $ 4. quamquam ferri potest 
ὅπως μὴ ῥαᾳδιουργίας ἀπὸ τῶν ξένων ἐμπίμπλαιντο, quanto 
melius et ᾿Αττικώτερον scriberetur ὠναπίμπλαιντο RMuhnkenius 
ad Tim. v. ᾿Ανάπλεως ostendet. Quanto etiam melius et anli- 
quo scriptore dignius decurret sententia si μέν omissum revo- 
cabis et male repetitum ἐπίςαμαι expunges, ut sic legatur: 
ἐπίςαμαι δὲ καὶ πρόσθεν μὲν ξενηλασίας γιγνομένας — vis 
δὲ τοὺς δοκοῦντας πρώτους εἶναι xTÉ. 

In XV. ἢ b. ὡς μήποτε ἀπορήσαι βασιλεὺς ἱερῶν ἦν τι δεηθῇ 
θεοῖς συμβουλεύσασθαι, emendandum est ἱερείων, id est δυμάτων, 
namque hoc, non θυσίας, loci sententia flagitat. Quid notius 
est quam ἱερεῖα dici τὰ θύματα, ἥτοι βοῦς ἣ πρόβατα ἣ Ug à 
ὅ τι ἂν τοῖς θεοῖς θύηται. Notum est eliam ἱερά etl ἱερεῖα inler 
se saepe permulari: vide Anab. VI. v. 1 et VIL vir. ὅ, ubi 
ἰδὼν δὲ τὰ ἱερεῖα Εὐκλείδης εἶπεν ex melioribus libris male 
receptum est; verum est quod habent deteriores ἰδὼν δὲ τὰ 
ἱερά, exta enim, quae haruspex inspicit, τὰ ἱερά appellantur, 
viclimae , quae immolantur ad aras, rà ἱερεῖα. 
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Quod in Xenophontis Rep. Lacedaemoniorum XV. 7. legitur 
καὶ ὅρκους δὲ ἀλλήλοις κατὰ μῆνα ποιοῦνται, ἔφοροι μὲν ὑπὲρ 
τῆς πόλεως, βασιλεὺς δ᾽ ὑπὲρ ἑαυτοῦ, ex ipsa rei natura in- 
credibile mihi videtur quof mensibus, κατὰ μῆνα, ita esse fieri 
solitum , et confirmat me Nicolaus Damascenus apud Stob. 
Floril. 44, 40, qui ex hoc capite duos locos excerpsit: ὑπανί- 
φανται δὲ τῷ βασιλεῖ πάντες πλὴν τῶν ἐφόρων, el ὀμνύει δὲ πρὸ 
τῆς ἀρχῆς ὁ βασιλεὺς κατὰ τοὺς τῆς πόλεως νόμους βασι: 
λεύσειν. Ουδηίο hoc propius fidem sit ís leges iurare Regem 
tum quum primum regnum sit capessiturus (πρὸ τῆς ἀρχῆς) 
wnusquisque sentit. Eadem Nicolai verba mendum inesse ar- 
guunt in iis, quae apud Xenophontem continuo sequuntur: ὁ 
δὲ δρκος de) τῷ μὲν βασιλεῖ κατὰ τοὺς τῆς πόλεως κειμένους 
ψόμους βασιλεύσειν. Graeci enim dicebant aut xarà τοὺς τῆς 
«πόλεως νόμους aut κατὰ τοὺς κειμένους νόμους, coniungere au- 
tem utrumque non tantum inusitatum sed soloecum etiam est: 
sic enim dalivus requireretur κατὰ τοὺς τῇ πόλει κειμέ- 
ψουφ τύμους. ltaque aut τῆς πόλεως inducendum est aut κει- 
μένους. 

Graviter officit sententiae vocabulum οἴκοι a sciolo praepos- 
tere insertum in $ 8: αὗται μὲν οὖν αἱ τιμαὶ [οἴκοι)] ζῶντι 
βασιλεῖ δέδονται, enumeraverat enim Xenophon diligenter ho- 
mores, qui Regi domi militiaeque haberentur cap. XIII et XV, 
quae in genuina libri forma continuata fuerunt, et manifesto 
opponuntur his sequentia: αἵ δὲ τελευτήσαντι τιμαὶ βαᾶσι- 
λεῖ δέδονται.  Caelerum patet novissima verba, quae casu hex- 
ametrum efficiunt: 

τοὺς Λακεδαιμονίων βασιλεῖς προτετιμήκασιν, 
elim non fuisse libelli clausulam, sed diligenter a Xenophonte 
descriptos esse honores Regi Spartanorum vita funclo solitos 
haberi, nisi forte putas honores etiam tenuiores, quibus vivi 
reges aíficerentur, accurate exposuisse Xenophontem , summos 
ac paene divinos, quibus mactarentur post mortem, silentio 
praeteriisse; illis denique in calce libri probabile est nonnulla 
fuisse adiecta de corrupta vetere disciplina neglectisque Ly- 
curgi legibus et moribus depravatis, quorum nunc exiles quae- 
dam reliquiae in cap. XIV. supersint. 
52 
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Utar denique loco ex hoc libello ad restituendum  fragmen- 

tum Menandri apud Stobaeum Flor. 30, 7: 
ἀργὸς δ᾽ ὑγιαίνων TOU πυρέττοντος πολύ 

ἀθλιώτερος, διπλάσια γοῦν ἐσθίει, μάτην. 
quomodo octonarius restiluendus sit haec verba Xenophontis 
monstrabunt XIV. 4. xa) διμοιρίᾳᾷ γε ἐπὶ τῷ δείπνῳ ἐτίμησεν, 
οὐχ ἵνα διπλάσια καταφάγοιεν xri. unde Menandro red- 
demus: 

ἀθλιώτερος, διπλάσια γοῦν κατεσθίει μάτην. 

Transeo ad reliquias libelli περὶ τῆς ᾿Αθηναίων “πολιτείας, 
quae multo sunt exiliores et longe etiam viliosiores quam quae 
de rep. Lacedaemoniorum excerpla supersunt. Pauca quaedam 
in iis integra sunt: pleraque tam misere corrupta ut nullus 
exitus reperiatur neque ulla sententiae indagandae et in inte 
grum restituendae spes superesse videatur. Saepe inter legen- 
dum senties complura intercidisse et quod esset verborum et 
syllabarum in libro lacero et mutilato reliquum temere in unum 
conflatum et conglutinatum esse. Exemplum unum de mullis 
hoc esto II. 17: ἣν δὲ μὴ ἐμμένωσι ταῖς συνθήκαις 3 ὑφ᾽ Üvev 
ἀδικεῖ ὀνόματα ἀπὸ τῶν ὀλίγων οἱ συνέθεντο Im talibus 
qui sapit hoc solum intelligit ista neque intelligi ἃ quoquam 
neque emendari ullo modo posse. Eadem est conditio et τῶν 
Θεοῴφράςου χαρακτήρων passim el Lysiae orationis VIII. et complo- 
rium fragmentorum e Tragicis et Comicis apud Grammaticos ser- 
vatorum , quibus nec caput nec pes constat el in quibus omnis 
emendandi opera luditur. Deposita haec sunt et conclamala. 
Abstinendum est. Saepe autem mihi in excutiendis exploran- 
disque laceris istis antiqui operis laciniis subnata suspicio est 
ex aliquo Dialogo haec esse depromta, in quo de Athenien- 
sium rep. duo inter se sic collocuti essent ut alter eam gra- 
viter reprehenderet , cui alter ita responderit ut ea omnia iure 
reprehendi fateretur sed aliter quam sic democratiam constare 
non posse demonstraret, veluti 1. 1: ὅτι μὲν εἵλοντο τοῦτον Tbv 
τρόπον τῆς πολιτείας οὐκ ἐπαινῶ. — ἐπεὶ δὲ ταῦτα οὕτως ἔδοξεν 
αὐτοῖς ὡς εὖ διασώξονται τὴν πολιτείαν καὶ τἄλλα διαπρέττον- 
ται & δοκοῦσιν ἁμαρτάνειν τοῖς ἄλλοις Ἕλλησι τοῦτ᾽ ἀποδείξω, 
(ubi inserta Attico more copula legerim διασώξονταί (τε) τὴν 
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πολιτείαν, ut appareat εὖ communiter ad διασώξζονται et διαπράτ- 
τοντῶι esse referendum) et iterum 11]. 1: τῆς ᾿Αθηναίων πολι- 
τείας τὸν μὲν τρόπον οὐκ ἐπαινῶ, ἐπειδήπερ δ᾽ ἔδοξεν αὐτοῖς 
δημοκρατεῖσθαι εὖ μοι δοκοῦσι διασώζεσθαι τὴν δημοκρατίαν, et 
Ϊ. 8: εἴη μὲν οὖν ἂν 9» πόλις οὐκ ἀπὸ τοιούτων διαιτημάτων ἡ 
βελτίφη, ἀλλ᾽ 9» δημοκρατία μάλις᾽ ἂν coloro οὕτως. Sic igi- 
tur Xenophon cum Spartanis disserens patriae οἱ civium amo- 
rem cum Democratiae odio conciliabat, et illo modo poterat De- 
mocratiae vitia et flagitia quamvis duriter ita reprehendere 
ut nihil de eius benevolentia et caritate erga cives delrahe- 
retur. Colloquii obscura quaedam vestigia cernere mihi vi- 
deor in his: I. 8: ὃ γὰρ σὺ νομίζεις οὐκ εὐνομεῖσθαι ἀπὸ τού- 
Toy ἰσχύει ὁ δῆμος" εἶ δ᾽ εὐνομίαν ζητεῖς πρῶτα μὲν ὄψει xri. 
et $ 10: ᾿Αδήνησιν οὐχ ὑπεκςήσεταί σοι ὁ δοῦλος. et $ 11: ἐν 
δὲ τῇ Λακεδαίμονι ὁ ἐμὸς δοῦλος cà δέδοικεν. ἂν δὲ δεδίῳῃ ὁ σὸς 
δοῦλος ἐμέ xri. οἱ II. 11: καὶ δὴ viéc μοι εἰσίν. οἱ & 12: καὶ 
δὼ μὲν οὐδὲν πονῶν ἐκ τῆς γῆς πάντα ταῦτα ἔχω διὰ τὴν θώ- 


λατταν, el & 19 et 20, et III. 5. et aliis locis. Dixerit ali- 
«uis: »at ita omnes saepe solent secunda persona uli et. cum 
dectore veluti colloqui. Facimus hoc omnes, et tu ipse sae- 
pius ita facis." Scio equidem saepe ita fieri, sed in certis 


quibusdam verbis et locutionibus, ut in Φαίης xsv Homerico 
et εἴποις ἄν Alticorum, et similibus. Sed quis Veterum σύ in 
tali re posuil umquam, aut σός, ul in verbis ὁ σὸς δοῦλος 
ἐμὲ δέδοικεν; — Nihil his simile me legere memini, nisi in epi- 
grammate quodam , quod in Lucianeis circumfertur : 

ἀλλ᾽ ὃ σὺ θαυμάξεις τοῦθ᾽ ἑτέροισι γέλως. 

Apud Veteres σύ non additur et perinde est dicere: 

ὕδωρ δὲ πίνων οὐδὲν ἂν τέκοις σοφόν. 
et οὐδὲν à» τέχοι τις. Praeterea quid facies loco III. 10: 3o- 
κοῦσι δὲ ᾿Αϑηναῖοι καὶ τοῦτό μοι! οὐκ ὀρθῶς βουλεύεσθαι ὅτι τοὺς 
χείρους αἱροῦνται ἐν ταῖς πόλεσι ταῖς φασιαζούσαις. Οἱ δὲ τοῦτο 
γνώμῃ ποιοῦσιν, non est enim eiusdem hominis eadem simul 
reprebendere et recle et ordine fieri contendere. Video Edi- 
tores de Weiskii coniectura substituisse: δοκοῦσι δὲ ᾿Αθηναῖοι 
καὶ τοῦτό Toi οὐκ ὀρθῶς βουλεύεσθαι, sed quis admonitus non 
concedet voculae ro; nullum essc in ea re locum et non minus 
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inepte illic esse insertam ac si quis Xenophonti Latinum ali- 
quod vocabulum obtrudere voluisset? In integro Xenophontis 
libro Atheniensium nescio quem reprebensorem dixisse suspi 
cor: δοκοῦσι δὲ ᾿Αθηναῖοι καὶ τοῦτό μοι οὐκ ὀρθῶς βουλεύεσμαι, 
cui defensor aliquis Atheniensium responderit: οἱ δὲ τοῦτο γνώ. 
μῃ ποιοῦσιν, deinde haec omnia ab aliquo sic in brevius cop 
Iracla esse, ut videmus. Sed haec indicasse salia esto: num 
videbo ecquid prodesse possim locis quibusdam corruptis illis 
quidem sed non plane pessumdatis, ubi quum pleraque pars 
verborum sana et integra sit sanari possit illa particula quae 
labein et vitium concepit. 

In cap. 1. $ 2: πρῶτον μὲν eov, inquit, τοῦτ᾽ δρῶ ὅτι δικαίως 
αὐτόθι [καὶ οἱ πένητες καὶ] ὁ δῆμος πλέον ἔχει τῶν γενναίων καὶ 
τῶν πλουσίων. Ἀϊάΐοσυ]α coniunguntur in scriptore Attico z& 
οἱ πένητες καὶ ὃ δῆμος, quemadmodum, ut hoc utar, » πολι. 
τεία καὶ ἡ δημοκρατία, namque καὶ δημοκρατία ab Atticis appel 
latur 4 ξολιτεία, et οἱ πένηξες ab iis dicuntur ὁ δῆμος.  Utar 
uno testimonio, quoniam admodum luculentum est. In Me 
i»rab. IV. n. 37: Socrates ex Euthydemo quaerit: δοκεῖ ew 
δυνατὸν εἶναι δημοκρατίαν εἰδέναι μὴ εἰδότα δῆμον; Mà Af, οὐκ 
ἔμοιγε, respondet. Tum Socrates: xa) τί νομίζεις δῆμον εἶναι; 
Cui ille: τοὺς πένητας τῶν πολιτῶν ἔγωγε. ltaque qui 
meminerit passim τὸν δῆμον οἱ τοὺς πλουσίους inter se opponi, 
non dubitahit sequiorum emblema resecare. Hinc simul opti- 
me intelligitur quid sit τοῦ δήμου εἶναι οἱ quam inepta sit 
scriptura quae olim legebatur ll. 19: ὄντες ὡς ἀληθῶς τοῦ 
δήμου τὴν Quoiv , οὐ δημοτικοί εἶτιν. Quasi vero quisquam 
πένης τῇ Φύσει, non τῇ τύχῃ, possel esse. Quod nune edi- 
tur: ἔνιοι γνόντες ὡς ἀληθῶς τοῦ δήμου τὴν Quen οὐ δημοτικοί 
εἶσιν, non uno nomine vitiosum est. Male enim γνόντες pro 
εἰδότες est positum, et ὡς ὠληδῶς (id esl ὄντως) pro εὖ.  Prae- 
lerea τοῖς μισοδήμοις, qualis Xenophon erat, nen putabantur 
ἔνιοι τῶν εὖ εἰδότων ToU δήμου τὴν φύσιν οὐκ δἶναι δημοτικοί, 
sed ὡπαξάπαντες. Ιυάϊοθ Xenophonte, omnes, qui naluram 
τοῦ δήμου probe perspectam haberent, a democratia aliemos 
esse necesse eral. Verum esse videlur: ἔνιοι γὰρ ὄντες ὡς 
ἀληθῶς τοῦ δήμου (id esl οὔτε γενναῖοι οὔτε πλούσιοι), τὴν φύσιν 
οὐ δημοτικοί εἶσιν (id est. ὠριςοκρατεῖσθαι βούλονται μᾶλλον ἣ 
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δημοκχρατεῖσθαι!). Paucissimi hi quidem erant Athenis, sed erant: 
in his ipse Socrates. Eodem sensu dixit Xenophon in $ 20: 
ὅςις μὴ ὧν τοῦ δήμου εἵλετο dy δημοκρατουμένῃ πόλει οἰκεῖν 
ἀδικεῖν παρεσκευάσατο, quod qui seripsit erat hercle et ipse 
τὴν φύσιν οὐ δημοτικός. 

Pluribus verbis in eadem re usus est Xenophon l. 4: oi 
ἐὸν yàp πένητες καὶ οἱ δημόται καὶ οἱ χείρους εὖ πράττοντες — 
τὴν δημοκρατίαν αὔξουσιν, quibus sic opponuntur οἱ πλούσιοι 
καὶ οἱ γενναῖοι καὶ οἱ χρηφοί 1. 2. (nam quis nunc non intel- 
ligit οἱ πλούσιοι scribendum esse pro οἱ ὁπλῖται ἢ ut singuli 
singulis respondeant, οἱ πλούσιοι τρῖς πένησιν, οἱ γενναῖοι τοῖς 
ἀνμόταις, οἱ χρηςοὶ τοῖς γείροσιν. Hinc simul perspicue intel- 
ligitur quo sensu οἱ δημόται dicantur, quem vocabuli usum 
ab Alticorum consuetudine plane alienum Xenophon ex Ionia 
aut Peloponneso sumsisse videtur. 

Addita praepostere perlicula disiunctiVa misere depravavit 
locum in I. 5: ὁσόσαι μὲν σωτηρίαν Φέρουσι τῶν ἀρχῶν, wpw- 
qa) οὖσαι καὶ μὴ xpusmi, [ἢ] κίνδυνον τῷ δήμῳ ἅπαντι: expunge 
ἢ el verba sic conslitue: ὁπόσαι μὲν σωτηρίαν Φέρουσι τῶν &p- 
χῶν χρηςαὶ οὖσαι καὶ μὴ χρηςαὶ κίνδυνον. es est perspicua. 
Nempe eaedem ἀρχαί dicuntur χρηςαὶ μὲν οὖσαι τῷ δήμῳ ἅπαν- 
τι σωτηρίαν Φέρειν, μὴ χρηφαὶ δὲ κίνδυνον. In iis quae conti- 
puo sequuntur plana et expedita erunt omnia si cum Hein- 
dorfio legemus: οὐδὲν δεῖται ὃ δῆμος μετέχειν pro μετεῖναι, 
el τῶν ςρατηγιῶν pro inepta lectione τῶν ςρατηγικῶν κλήρων, 
ui statim recte βου ιν: οὔτε τῶν ἱππαρχιῶν. (uam stulte 
enim 5 sger4yla, quum sil χειροτονητὸς ἄρχη, dicalur κλῆρος 
quis non videt? Non minus stolidum est quod additur: óxv- 
σαι δ᾽ εἰσὶν ἀρχαὶ μεισθοφορίας ἕνεκα καὶ ὠφελείας εἰς τὸν οἶκον. 
Nullae umquam Allienis ὠρχαὶ fuerunt μισθοφορίας ἕνεκα, ut 
opinor. Praelerea μισθοφορία non est Xenophonteae aetatis vo- 
cabulum: veteres constanter μισθοῷορά dixerunt. Suspicor in- 
ter ὁπόσαι δ᾽ εἰσὶν ἄρχαί ek μισθοφορᾶς ἕνεκα nonnulla in- 
tereidisse et quod supererat sine sensu in unum esse coníla- 
tum. 

Risum movet vitiosa leetio I. 6: εἴποι δ᾽ ἄν τις ὡς ἐχρῆν 
αὐτοὺς μὴ ἐᾶν λέγειν πάντας ἑξῆς. Quomodo igitur? An 
πάντας ἅμα, ὥσπερ τοὺς ἐν τοῖς χοροῖς ἄδονταςἷ Emenda πάν- 
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τας ἐξ ἴσου. Maec enim est ἰσηγορία liberae civitatis ὅταν 
πᾶσιν ἐξ ἴσου λέγειν ἐξῇ. 

In eadem $ eliam plura insunt vilia: in verbis εἰ μὲν γὰρ 
χρηςοὶ ἔλεγον καὶ ἐβουλεύοντο τοῖς ὁμοίοις σφίσιν αὐτοῖς ἦν dys- 
θά. primum probo Mori coniecturam ἐβούλευον pro ἐβουλεύ- 
oyro reponenlis, quae confirmatur et iis quae praecedunt: μὴ 
ἐᾶν λέγειν μηδὲ βουλεύειν, et iis quae sequuntur: οὐχ ἐά» 
σουσι μαινομένους ἀνθρώπους βουλεύειν οὐδὲ λέγειν. Praeterea 
Xenophon non aegre ferebat istiusmodi homines βουλεύεσθαι, 
sed συμβουλεύειν. Duae litterulae TO male adhaeserunt, ut 
sexcenties alibi, ex sq. articulo ΤΟΙΣ. Praeterea vitiosum 
esse ἥν ἀγαθά ostendit σφίσιν αὐτοῖς sibi ipsis, quod indicio 
est ἐπόριζον ἄν vel παρεσκεύαζον ἄν vel ἐξεύρισκον ἄν (ut in vi- 
cino loco simillimo) vel huiusmodi quid olim scriptum fuisse. 
Tum expunge λέγων in verbis: νῦν δὲ [λέγων] ὁ βουλόμενος 
ὠναςὰς ἄνθρωπος πονηρὸς ἐξευρίσκει τἀγαθὸν αὑτῷ τε καὶ τοῖς 
ὁμοίοις αὑτῷ, quod sciolus de suo addidit multo melius par- 
ticipio ὠναςάς significatum erat. 

Confusae sunt praepositiones quae assolent, I. 9: Zzà3 τού- 
τῶν τοίνυν τῶν ἀγαθῶν τάχις᾽ ὧν ὃ δῆμος εἷς δουλείαν καταΐῖ έσοι. 
Apparet Xenophontem hoc dicere: ταῦτα τοίνυν τἀγαθὰ τάχις᾽ 
ἂν τὸν δῆμον εἰς δουλείαν καταςήσειε, vel καταβάλοι, itaque 
passiva forma sic dicendum est: ὑπὸ τούτων τοίνυν τῶν ἀγαθῶν 
τάχις᾽ &y — εἰς δουλείαν καταπέσοι. 

In $ 10. verbis transpositis οἱ inserto de Mori coniectura 
pronomine τίς sic scribendum esse censeo: πολλάκις ἄν τις 
οἱηθεὶς δοῦλον εἶναι τὸν ᾿Αθηναῖον ἐπάταξεν ἄν. ln libris est: 
πολλάκις ὧν οἱΪηθεὶς εἶναι τὸν ᾿Αθηναῖον δοῦλον. 

In $ 15. lectionem multis erroribus impeditam sic consti- 
tuerim: τοὺς δὲ γυμναζομένους καὶ τοὺς μουσικὴν ἐπιτηδεύοντας 
καταλέλυκεν ὁ δῆμος, οὐ νομίζων τοῦτο οὐ καλὸν εἶναι, γνοὺς δὲ 
ὅτι οὐ δυνατός ἐςιν αὐτὸς ταῦτα ἐπιτηδεύειν.  Editur: xal τὴν 
μουσικήν, sed quia diversi sunt οἱ γυμναζόμενοι et οἱ μουσικὴν 
ἐπιτηδεύοντες certum est articulum τούς repeli oportere. Μου- 
cix noto usu sine articulo ponitur: οὐ et δέ iam alii addide- 
runt: in fine vulgata lectio est sensu vacua: ψνοὺς ὅτι οὗ δυ- 
νατὰ ταῦτά dew ἐπιτηδεύειν. 

Manifesto mendosum est οἱ ἰσχυροί ἰῇ & 14: γιγνώσκοντες 
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ὅτι — εἰ ἰσχύσουσιν οἱ πλούσιοι καὶ οἱ ic x upol ἐν ταῖς πόλε- 
σιν ὀλίγιςον χρόνον ἡ ἀρχὴ ἔςαι τοῦ δήμου τοῦ ᾿Αθήνησιν.  Nem- 
pe οἱ ἰσχυροί qui corpore sunt valido et robusto plus in palae- 
 $tra solent quam in rep. pollere. Praeterea quis ferat ἰσχύ- 
σουσιν οἱ ἰσχυροίΪ Quid aliud in eo mendo latere potest quam 
οἱ wpxsoi? ul paulo ante: συχκοφαντοῦσι καὶ μισοῦσι τοὺς wpy- 
ςούς, eL post pauca: τοὺς μὲν χρηςοὺς ἀτιμοῦσι — τοὺς δὲ 
πονηροὺς αὔξουσιν. ln fine emenda τοῦ δήμου τοῦ ᾿Αθηναίων 
pro ᾿Αϑήνησιν, de qua confusione supra diximus. 

In $ 15. pro ὅσον ζῆν requirit usus loquendi et loci senten- 
tia verbum compositum ὅσον ἀποζῆν, ut apud Thucydidem 
]. 2: νεμόμενοι τὰ αὑτῶν ἕκαςοι ὅσον ἀποζῆν καὶ περιουσίαν 
φρημάτων οὐκ ἔχοντες, et aliis locis. 

Iterum periit articulus in $ 18: τούς τε φρατηγοὺς καὶ τοὺς 
τριηράρχους καὶ (τοὺς) πρέσβεις : nisi enim tertium τούς in- 
serueris perperam iidem et τριήραρχοι et πρέσβεις dicentur 
fuisse. 

In $ 20. πλόων in πλῶν Atticorum more contrahi oportere 
supra admonuimus. Post pauca mendum est in verbis: oj δ᾽ 
ἐντεῦθεν ἐπὶ τριήρη κατέςησαν, imo vero μετέξφησαν. Attice 
enim non dicitur ἐξ ὁλκάδος ἐπὶ τριήρη ἐμβαίνειν, sed μετεμ- 
βαίνειν, et diligenter hoc in talibus servant, ut non καῤις ώ- 
y&i εἷς ἄλλην τάξιν dicant sed μεθιςάναι, ut nuper ostendi- 
mus ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον. Qui Codices Graecos tri- 
verunt sciunt κατά el μετά compendiose sic scribi ut vix 
oculis discerni possint. Passim confundi solere sciunt omnes. 
Ex illa solemni confusione natae sunt formae vitiosae verbo- 
rum μεταβιάζομαι el μεταβόσκομαι el μεταδουλοῦν, quae non 
sunt unius assis et ex singulis locis corruptis in Graecitatis 
Thesaurum perperam receptae sunt. In μεταδουλωθέν Dindor- 
flo fraus suboluit. 

In cap. ll. $ 1. hoc solum video librorum scripturam τῶν 
μὲν πολεμίων ἥττους τε σφᾶς αὐτοὺς ἡγοῦνται εἶναι xml με (- 
tovc retinendam esse dummodo pro μείζους reponatur μείους, 
qua forma Xenophon passim uti solet pro ἐλάττους, pauciores. 
Rectissime dicuntur Athenienses existimare se pedestribus co- 
piis neque viriule neque numero hostibus (Lacedaemoniis) esse 
pares. ln vicinia pro καὶ vomiQgovsi: τὸ ὁπλιτικὸν ἄρχειν εἰ 
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τῶν συμμάχων κρείττονός εἶσιν, rescribe: τὸ. δαλιτικὸν ἀρκεῖν 
et locus erit omui difficultate liberatus. 

Senserunt omnes quam stulte dicatur ll. 3: αἱ μὲν μεγάλαι 
(πόλεις) διὰ δέος ἄρχονται, αἱ δὲ μικραὶ πάνυ διὰ «ρείαν, οἱ 
alius aliud substituerunt. Si una vocula interposita rescripse. 
ris: αἱ δὲ μικραὶ πάνυ (xal) διὰ χρείαν, ut metus pariter om- 
nibus et magnis el parvis civitatibus communis esse dicatur, 
nihil quod offendat supererit. 

Offendes iterum in $ 4, ubi legitur: παραπλεῖν γὰρ ἔξεςιν, 
ὅπου ἂν μηδεὶς M πολέμιος ἣ ὅπου ἂν ὀλίγοι" dày δὲ «προσίωσιν 
ἀναβάντα. ἀποπλεῖν. Nempe mepawAciy licebat semper, ut opi- 
nor, eliam si ingentes hostium copiae in littore essent expli 
catae. Res ipsa loquitur Xenophontem hoc dixise: mapa 
πλέοντα γὰρ Éeciy ἀπόβασιν ποιεῖσθαι ὅπου ἂν μηδεὶς 
8 πολέμιος κτὲ. aut huiusmodi quid in eandem sententiam. 
Simplicissimum et fortasse verum est: ἐποβαίνειν γὰρ ἔξε- 
si ὅπου xri. Deinde subridicule dicitur $ 5: τοῖς κατὰ θά» 
λαττῶν ἄρχουσιν οἷόν τ᾽ ὠποπλεῦσαι ἀπὸ τῆς σφετέρας αὐτῶν 
ὁπόσον βούλει πλοῦν, imo vero ὁπόσον βούλονται. La- 
tine recle dicitur: navigationem quamvis (aut quantumvis) 
longam suscipiunt, Graece non item, Num tu putas (ut hoc 
uno exemplo utar) in Anabasi V. viu. 10: ὠνέκραγον oi παρόν» 
τες ὅτι ζῇ ὃ ἀνήρ' σὺ δ᾽ εἶπας" ὁπόσα ye βούλεται, Salva 
Graecitate οἱ sententia ὁπόσα γε βούλει dici potuisse? 

In extrema parte eiusdem $ suspicor veram scripturam 
hanc esse: τὸν δὲ πλέοντα οὗ μὲν ἂν $ κρείττων ἔξεςιν ἀποβῇ- 
γῶι, οὗ δ᾽ ἂν ἥττων M παραπλεῦσαι. 

Quod narratur II. 9: ὅτι οὐχ οἷόν τέ ἐςξιν excog τῶν πενήτων 
ϑύειν καὶ εὐωχεῖσθαι καὶ κτᾶσθαι ἱερὰ καὶ πόλιν οἰκεῖν χαλὴν 
καὶ μεγάλην, non erit amplius ridiculum et absurdum si pro 
πόλιν Subslitues οἰκίαν. Lacunam libri veteris ΚΑῚ * * *" OI- 
KEIN a sciolo temere et inconsulto expletam esse probabile 
est. 

ἴῃ $ 10: γυμνάσια καὶ λουτρὰ καὶ ἀποδυτήρια τοῖς μὲν 7AOv- 
σίοις ἐξὶν ἵδια ἑνίοις, ὁ δὲ δῆμος αὐτὸς αὑτῷ οἰκοδομεῖται ἰδίᾳ 
παλαίςρας πολλὰς, ἀποδυτήρια, λουτρῶνας. Quid audio? Haec- 
cine populus ἰδίᾳ οἰκοδομεῖται  Ηδυά vidi magis. Tu emen- 
da sodes: τοῖς μὲν πλουσίοις ἐςὶν ἰδίᾳ (non ἴδια) ἐνίοις, et iu 
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sequentibus ineple repetitum ἰδίῳ expunge. Xenophon plane 
contrarium scribere potuerat: δημοσίᾳ (non ἰδίᾳ) οἰκοδομεῖται 
παλαίςρας πολλάς, ul paulo ante θύουσιν οὖν δημοσίᾳ ἱερεῖα 
αολλά, sed maluit variandae orationis gratia sic dicere: ὁ 
δῆμος αὐτὸς αὑτῷ οἰκοδομεῖται, quod perinde est. In ora libri 
appositum ἰδίᾳ ad corrigendum scribae errorem ἐςὴν ἴδια ἐνίοις 
in alienam sedem irrepsit verbisque vicinis adhaesit. Ex hoc 
loco laudantur a Polluce IX. 45. οἱ παρὰ Ἐενοφῶντι ἐν ᾽Αθη- 
γαίων πολιτείᾳ λουτρῶνες. 


Insere articulum in ll. 17: ἔτι δὲ (τὰς) συμμαχίας καὶ τοὺς 
ὅρκους — ἀνάγκη ἐμπεδοῦν, et in S 18. μέγα in his: ἀλλ᾽ ἣ 
«λούσιος 9» γενναῖος ἢ (μέγα) δυνάμενος, Graece enim homo 
potens non dicitur δύνασθαι, sed μέγα δύνασθαι, sic et μεῖζον 
δύνασθαι dicebant et δύνασθαι uéyisov pro potentiorem esse et 
potentissimum. 

In $ 18. et alia vitiosa sunt et ἐξεύρηκεν in verbis: καὶ 
προφάσεις μυρίας ἐξεύρηκε TOU μὴ ποιεῖν ὅσα Ev μὴ βούλων- 
ται. Nam quid sibi vult in tali re perfectum ἢ  Reponendum 
censeo ἐξευρίσκει, utl 1. 6. ἄνθρωπος πονηρὸς ἐξευρίσκει v&- 
γαϑθὸν αὑτῷ τε καὶ τοῖς ὁμοίοις αὑτῷ, el passim alibi. Notum 
est H el IZ, » et i0, sexcenties inter se permutari. Apud 
Hesychium I. p. 125. Γυιοδόνιςον legitur pro γυιοδόνητον, 
et p. 532. ZQiAovelxicov pro ὠφιλονίκητον, et p. 575. £u ρ- 
τισμένος pro ἐξηρτημένος, el p. 442. χκαταπεφρόνιςο 
pro καταπεφρόνητο, et p. 711. ἐξουδενημένος pro ἐξουδε- 
γισμεένος, el similia passim, unde duo tantum addo ex II. 
p.233. ἐμβρόντιςος pro ἐμβρόντητος, eL vou ματα pro vo- 
μίσματα 11. p. 686. Simili socordia confundunt aliud agentes 
H et TI et IT, ut apud Hesychium I. p. 50. ὁκότηθος pro 
ὁμότιτθος, eA pag. 758. τηθολαβεῖν pro τιτθολαβεῖν, el saepe 
simili modo peccatur. Nec tantum veteres scribae sic errant. 
Qui Hyperidis orationem xarà Δημοσθένους ediderunt aliud 
agentes χαταπεῴρόντικεν pro καταπεῴρόνηχεν ex vetusto Codice 
descripserunt in his: τοσοῦτον δ᾽, ὦ ἄνδρες δικαςαί, τοῦ πράγε 
μᾶτος καταπεφρόντικεν Δημοσθένης, μᾶλλον δὲ, εἰ δεῖ μετὰ 
παρρησίας εἰπεῖν, ὑμῶν καὶ τῶν νόμων, ubi luce clarius est 
καταπεφρόνηκεν ab oratore dictum et a librario scriptum esse; 
sed ad Xenophontem revertor. 
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In καὶ 19. perperam Editores μέν transposuerunt in verbis: 
φημὶ οὖν ἔγωγε τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθήνησι γιγνώσκειν μὲν efr 
χρηςοί κτὲ. namque sic sequi debuisset: γιγνώσκοντας X 
τοὺς μὲν —- Φιλεῖν,, τοὺς δὲ — pic ceiv, non quod libri bs 
bent: γιγνώσκοντες δὲ τοὺς μὲν — Φιλοῦσι, τοὺς δὲ — 
picoUciv.  Revoca igitur lectionem Codicum: φημὶ μὲν οἷν 
ἔγωγε, et ilerum emenda τὸν δῆμον τὸν ᾿Αθηναίων pro 'AM 
γησιν. 

Negligentia scribarum adhaesit articulus in $ 19: ἐλλ᾽ im 
[τῷ] κακῷ.  Rectissime dicitur ἐπὶ τῷ σφετέρῳ κακῷ, sed iv 
ἀγαθῷ, ἐπὶ κακῷ, si neque genitivus neque pronomen posses 
sivum accediL, suapte natura arliculum non admittunt. 

Labem concepiL locus in $ 20: δημοκρατίαν δ᾽ ἐγὼ μὲν αὐτῷ 
τῷ δήμῳ συγγιγνώσκω. ἑαυτὸν μὲν γὰρ εὖ ποιεῖν παντὶ συγγνώμη 
écíy. namque prius μέν inepto loco positum est, posterius vi- 
tiose abundat. Quod apud Stobaeum est ἐγὼ αὐτῷ μὲν τῷ 
δήμῳ a levi correctore profeclum 6886 videtur.  Praecedens 
EIT4Q) sequentem syllabam ΤῺ absorpsisse suspicor et verum 
esse: δημοκρατίαν δ᾽ ἐγὼ TQ μὲν δήμῳ cuyyiyvdoxo.  Pariler 
enim [frigel οἱ παρέλκει in his αὐτῷ atque μέν in sqq. quo 
expuncto legendum: ἑαυτὸν γὼρ εὖ ποιεῖν xri. Opponuntur in- 
ter se ὁ δῆμος (non αὐτὸς ὁ δῆμος) el ὅςις μὴ ὧν τοῦ δήμου xri. 

In cap. II. $ 2. remove mihi insulsum additamentum: [ἐν 
δὲ ταύταις ἧττόν τινὰ δυνατόν igi διαπράττεσθαι τῶν τῆς s- 
λεως]. loculare est in tali re ἧττον : vide etiam quam apte 
haec sint composita et quam utiliter adiecta. 

Una litterula corrupta est in $ eadem in verbis: gs δή 
τι θαυμαςὸν εἰ μὴ οἷοί τε εἰσίν xri. Emenda ὥρα δῆτα θαυ- 
μαςόν.  Elapsa est Attica vocula in rep. Lacedaemoniorum 
11. 8: τί δῆτα πολλὰς πληγὰς ἐπέβαλε TQ ἁλισκομένῳ; et inli- 
bro περὶ Πόρων IV. 28: τί δῆτα οὐ καὶ νῦν πολλοὶ καινοτομοῦσιν) 
Nonnumquam ὥρα δῆτα illo sensu legitur apud Aristophanem. 

Male omissum est ὅτι in IIL. 5: λέγουσι δέ τινες (ὅτι) ἥν τις 
ἀργύριον ἔχων προσίῃ πρὸς βουλὴν ἢ δῆμον χρηματιεῖται, deinde 
pro χρηματιεῖται, quod est rem faciet, opes colliget , rescribe 
«ρηματιεῖ. Qui cum senalu aut populo de re sua egerit «r»- 
ματίσαι dicitur, non χρηματίσασθαι. 

Quemadmodum necessarium ὅτε ἢ. 1, intercidit, sic contra- 
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rio errore ὡς male irrepsit in. $ 12: ὑπολάβοι δέ τις ἂν [ὡς] 
οὐδεὶς ἄρα ἀδίκως ἠτίμωται ᾿Αθήνησιν, qui locus expuncto ὡς 
constituendus est in hunc modum: ὑπολάβοι δέ τις ἄν" οὐ- 
δεὶς ἄρα ἀδίκως ἠτίμωται ᾿Αθήνησιν; quae ipsa sunt 
obloquentis verba: nemone igitur Alhenis iniuria. notatus infa- 
enia. es(? "Apa in tali re non nisi in recta oratione poni 
potest. Si quis quid obiicit interrogandi forma utitur: et qui 
provisae obiectioni respondere parant inducere solent aliquem 
recta oratione ulentem , ut omnibus notum est. 

In eodem loco li[. 5. etiam alterum vitium subest in his: 
ἐγὼ δὲ ὁμολογήσαιμ᾽ ἂν ἀπὸ χρημάτων πολλὰ διαπράττεσθαι 
᾿Αθήνησι καὶ ἔτι ἂν πλείω διαπράττεσθαι εἰ πλείους ἐπε ίὃ 0. 
σαν ἀργύριον, noli enim dubitare quin emendari oporleat: εἶ 
φᾳλείους ἔτι ἐδίδοσαν ἀργύριον. ln re pervulgata certus est 
verborum usus, certum et perpetuum verbi simplicis et com- 
positorum discrimen est. Largiri, largitionem facere constan- 
ter ab omnibus dicitur 3/30v4; dpyupiov, non ἐπιδιδόναι, cuius 
verbi in alia re omnihus nota perpetuus et necessarius usus 
est, ὁπότε ἐπιδόσεις ἐν τῷ δήμῳ γένοιντο. Ex quo Athenis 
omnia el omnes coeperunt esse venales, nubes exemplorum 
est ubi διδόνα!, ὠργύριον διδόναι, πολλὰ διδόνωι el sim. lega- 
tur, et ὠργύριον ἥν τις διδῷ, et 

ὁ πόλλ᾽ ἁμαρτὼν ὀλίγα δοὺς ἐκφεύξεται, 
et similia passim. Continuo sequitur apud ipsum Xenopbon- 
iem: οὐδ᾽ εἶ ὁποσονοῦν χρυσίον καὶ ἀργύριον διδοίη τις αὐτοῖς. 
In antiquis libris ETI οἱ ἘΠῚ nisi hoc agas vix oculis discerni 
possunt. liaque confunduntur sexcenties, cuius rei ad alium 
Xenophontis locum nova quaedam exempla afferemus. 

In $ 4. ter scripserim Altico more ὁσέτη pro ὅσα ἔτη. Sic 
enim solebant dicere, ut ὁσημέραι et ὁσῶραι: sed divisim ὅσοι 
μῆνες. 

Neminem íÍugit vitium scriplurae in $ 6: ταῦτ᾽ οὐκ οἴεσθε 
χρῆναι διαδικάζειν ἅπαντα; εἱπάτω γάρ τις ὅτι οὐ χρῆν 
αὐτόθεν διαδικάζεσθαι. ἘΠῚ δ᾽ αὖ ὁμολογεῖ ἅπαντα χρῆναι διαδι- 
κάζειν, ὠνάγκη δι᾿ ἐνιαυτοῦ, sed iure nemo probavit Schnei- 
deri coniecluram : εἴποι δ᾽ ὧν ἄρα τις, quae neque Graecitati 
satisfacit neque sententiae. Xenophonti ea res tam perspicua 
esse videtur ul semo segare possil id lieri oportere. Itaque 
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suspicor reponendum esse: — διαδικάζειν ἅπαντα. ᾿Αντερεῖ 
γὰρ τίς ὅτι οὐ χρῆν στὲέ. Tum ex Codd. receperim : ἀλλὰ 
Φήσει τις χρῆναι pro Φησί. 

Pervulgatum et tralaticium mendum inolevit in $ 7: χαὶ 
διεσκευάσασθαι ῥάδιον ἕξςαι πρὸς ὀλίγους δικαςὰς καὶ συνδεκάσαι. 
Nimis hoc odiose el contumeliose in Atticos iudices dictum 
est, sed scribarum vitium id est, non Xenophontis, qui dixe 
ral facilius esse pauciores iudices corrumpere quam plures. 
Passim in omnium libris $42: et ῥᾷον inter se permisceri 
videbis, quamobrem etiam hoc loco confidenter emendabis: 
διασκευάσασθαι ῥᾷον ἔςαι πρὸς ὀλίγους δικαςφάς. (Quam oscitan- 
ter librarii ῥῴδιον el ῥᾷον confundant docebit Heindorf. ad 
Platon. Phaed. p. 70. D. εἰ βούλει ῥάδιον μαθεῖν optime emen- 
dans ἑᾷον, et in Menone p. 94. E. ῥάδιόν ici κακῶς ποιεῖν ἣ 
εὖ, et de ep. p. 570. A. οὕτω ῥάδιον 3 ἐκείνως. Eadem con- 
fusio conspicitur apud Plat. de Rep. p. 548. E. et Isocratem 
in Philippo $ 115, et Demosthenem p. 614, 9. et p. 1481, 
924: πέντε τάλαντα δ᾽ ὀφλόντα ῥῴδιον ἐκτῖσαι ἢ πέντε δραχμὰς 
πρότερον, el alibi non raro. 

Miserrimum in modum corrupta et mutilata sunt ea quae 
supersunt IlI. 11: ὁποσάκις δ᾽ ἐπεχείρησαν αἱρεῖσθαι τοὺς βελ- 
τίςους, inquil, οὐ συνήνεγκεν αὐτοῖς. Haec quidem sanissima 
sunt el optime procedunt, sed quod continuo sequitur: ἄλλ᾽ 
ἐντὸς ὀλίγου χρόνου ὁ δῆμος ἐδούλευσεν absurdum est. Nempe 
haec ita comparata sunt et conposita, ut ὁ δῆμος significare 
debeat ὁ δῆμος ὃ ᾿Αθηναίων. Sed hoc quidem perspicuum est 
τὸν δῆμον dici non Atheniensium, sed earum civitatium ubi 
Athenienses τοὺς βελτίςους εἵλοντο. Xenophon dixerat igitur: 
οἵη quibus civilalibus Athenienses τοὺς βελτίφους εἴλοντο, fn iis 
facium | est. ut haud tla multo post ὁ δῆμος in servitutem. redi- 
gerelur." Itaque complura exciderunt. Xenophon illius rei tri- 
plex exemplum attulerat, sed primum praeter tria verba * ** 
ὃ μὲν Βοιωτοῖς " " " plane intercidit, quod eo magis dolen- 
dum est, quoniam de ea re nihil omnino aliunde constat, nisi 
Athenienses in illa expeditione ad Coroneam a DBoeotorum ex- 
sulibus occidione occisos esse anno 447. Quod in fine loci le- 
gitur : ὅτε εἵλοντο Λακεδαιμονίους zvri Μεσσηνίων ἐντὸς ἐλίγου 
χρόνου Λακεδαιμόνιοι καταςρεψάμενοι Μεσσηνίους ἐπολέμουν ᾿Αθ5- 
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ναίοις demonstrat haec dudum confecto bello Peloponnesiaco 
scripta esse. (Quod enim ἐντὸς ὀλίγου χρόνου dicit intervallum 
est annorum 55, namque anno 464 Athenienses Λακεδαιμονίους 
εἵλοντο ἐντὶ Μεσσηνίων. Quod de Milesiis dicit ἐντὸς ὀλίγου 
χρόνου ἀποςάντες τὸν δῆμον κατέκοψαν, certum est eum dicere 
τὴν τῶν Μιλησίων ἀπόςασιν anno 412 [factam et a Thucydide 
commemoratam VIII. 17. Annis 28 antea Athenienses Milesiis, 
quum a Samiis bello premerentur, opem tulerant: sed quod 
narrat Xenophon Athenienses Μιλησίων ἑλέσθαι τοὺς βελτίςους 
eosque ὠποςάντας κατακόψαι τὸν δῆμον iestium penuria quid 
rei sit ignoramus. ltaque hoc tenendum: in hoc loco et ex- 
eidisse complura et quae supererant veleris scripturae reli- 
quiae temere esse conglutinatas. 1 nunc et haec interpre- 
tare. 

In $ 12. initio loci, ut supra diximus, restituto: ὑπολάβοι 
δέ τις ἄν. οὐδεὶς ἄρα ἀδίκως ἡτίκωται ᾿Αθήνησιν; sia- 
tim aliud mendum conspicitur in iis quae Xenophon respon- 
det: ἐγὼ δέ φημί τινας εἶναι οἵ ἀδίκως ἠτίμωνται, ὀλίγοι μέν- 
To) τινές,  Compositionis vitium sic sanari poterit, ul scriba- 
tur: ἐγὼ δό ῴημι μὲν ὅτι ἐςὶν οἵ ἀδίκως ἡτίμωνται, ὀλίγοι μέντοι 
τινές. — Fatelur esse qui iniuria nolali sint, sed paucos quosdam 
esse ait. Sic cerle haec usitato Allicis more composila erunt, 
ut de Vectig. lll. 11: οἵκαι δ᾽ ἔγωγε — καὶ ξένους ἂν πολλοὺς 
εἰσενεγκεῖν, ἐςὶ δ᾽ ἃς ἂν καὶ πόλεις, οἱ ila passim. Quod 
denique scrihit: οὐδὲν ἐνθυμεῖσθαι ἀνθρώπους οἵτινες δικαίως ἠτί- 
ἕμῶνται, ἀλλ᾽ εἴτινες ἀδίκως, eliam in his vitium alitur. Οὐδὲν 
ἐνθυμεῖσθαι dicuntur qui vitam otiosam et mollem securi agi- 
tant. Plato Comicus apud Scholiast. Aristoph. Nub. 109: 

ὦ θεῖε Μόρυχε, 

καὶ Γλαυκέτης 5» Ψψῆττα, καὶ Λεωγόρας, 

οἵ ζῆτε τερπνῶς οὐδὲν ἐνθυμούμενοι, 
id est nullis curis solliciti , quod quum a Xenophontis loco 
prorsus alienum sil, cuius sententia flagilal ul dicatur: »qui 
ture solati sint. nihil contra remp. moliri, sed qui imiuria." 
uno vocabulo suppleto scrihendum esse censeo: οὐδὲν (δεινὸν) 
ἐνθυμεῖσθαι ἀνθρώπους οἵτινες δικαίως ἠτίμωνται. 

Pro ἠἡτίμωνται in libris est τιμῶνται, quod olim pessime in 
ἀτιμῶνται infelix. corrector refinxit, quemadmodum  pessinie 
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olim I. 14. edebatur: τοὺς μὲν χρηφοὺς τιμῶσι καὶ χρήματα 
ἀφαιροῦνται καὶ ἐξελαύνουσι καὶ ἀποκτείνουσιν.  Enumerat poe. 
nas omnes, ut vides, legibus constitutas ἀτιμίαν, ζημίαν, 
Φυγήν, θάνατον, itaque absque ullo librorum auxilio £ripoDem 
reponendum esse apparebat, quod a Stobaeo servatum unice 
verum esse primus omnium Elmsleius docuit ad Sophoclis Ais 
cem vs. 1129. (in Mus. Crit. Cantabr. III. p. 481), qui es- 
dem opera ἠτίμωνται evidenti emendatione Xenophonti reddi 
dit pro τιμῶνται et ἀτιμῶνται. Est operae pretium sedulo 
animadvertere quas turbas scribae dare soleant in formis dr 
μοῦν, àripzy el ἀτιμῆσαι, ἀτιμάσαι, ἀτιμῶσαι, et &ritem, 
ἀτιμάξειν, de qua re eximia quaedam annotavit Elmsleius 1l. L 
quem seculus et ipse alia quaedam in hanc rem mihi animad- 
versa proferam. ᾿Ατιμᾶν priscae linguae Epicae usum et fi- 
nes non excedit: caeteri omnes constanter ὠτιμάξειν dicebant. 
Homerus promiscue utitur verbis τίω οἱ τιμᾶν, quibus opponit 
ἀτίζω, ἀτιμᾶν et ἀτιμάζειν. Odyss. TI. 306: 
ἡμὲν ὅπου τις νῶϊ τίει καὶ δείδιε θυμῷ, 
ἠδ᾽ ὅτις οὐκ ἀλέγει καὶ τιμᾷ τοῖον ἐόντα. 

et passim alibi.  Tragici ὠτίζειν et ἀτιμάζειν ἀἰδϑοθαηΐϊ, sed 
ὠτιμᾶν non dicebant, pro quo τιμοῦν et ἡτιμωμένος nonnum- 
quam usurpabant. Forma prisca et obsoleia ὠτίζω subinde a 
scribis iugulato metro in 4ri426o corrumpitur, ut docuit Mark- 
landus ad Euripidis Supplices vs. 18, ubi in Cod. est: 

εἴργουσι δ᾽ οἱ κρατοῦντες οὐδ᾽ ἀναίρεσιν 

δοῦναι θέλουσι νόμιμ᾽ ὠτιμάξοντες θεῶν, 
pro ὠτίζοντες, οἱ in Alcestide vs. 1440: 

οὔτοι σ᾽ ἀτιμάζων οὐδ᾽ ἐν αἰσχροῖσιν τιθείς, 
pro ὠτίζων. [taque in Sophoclis Aiace vs. 1029, ubi in libris 
est : 

μή νυν &vTlu x θεοὺς θεοῖς σεσωσμένος, 
ambigit Elmsleius utrum ὠτίμου an &ri£e sit verius. Εἶχα» 
dem non dubilaverim ἄτιζε amplecti, quod qnum ab indocto 
scriba in ὠτίμαξζε esset depravatum , supervenit levis Corrector 
qui metri causa ultimam syllabam resecuit, quum tertiam de- 
buisset. Submiror quomodo Elmsleius aliquid tribuerit anno- 
tatiunculae ad h. 1. ᾿Ατίμα: ἤγουν ἀτίμους ποίει. ὦτιμ ἐξζω 
τὸ καταφρονῶ, ἀτιμῶ τὸ ἄτιμον ποιῶ καὶ ἠτιμωμένος ἐπὶ 
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τοῦ αὐτοῦ κατὰ τὸ παθητικὸν παρακείμενον ἐν τῇ τρίτῃ συζυγίᾳ, 
namque tam puerilis est οἱ Constantinopolim redolens, ut ab 
aliquo scriptam pulem cui ὠτιμοῦν et ἀτιμκῶν dicere perinde 
esse videretur. sti ipsi sero nati Graeculi in Veterum scri- 
ptis tam saepe ineplissime ὠτιμῶσαι, ὠτιμάσαι el ἀτιμῆσαι 
eonfuderunt. ᾿Ατιμοῦν in soluta Átlicorum oratione semper et 
ubique significat notare infamia reum in iudicio condemnatum. 
᾿Ατιμίαᾳ est hoc ipsum poenae genus, quod legibus constitu- 
tum optimum ius civitatis aul perimit aut minuit: ilaque οἱ 
ἅτιμοι τοῖς ἐπιτίμοις opponuntur sic, ut hi sint cives opiimo 
iure, illi iudicum sententiis damnali capitis deminutionem passi 
sint. Nola haec sunt omnibus, sed non omnes in tempore 
meminerunt so(are infamia nonnisi ὠτιμοῦν Altice dici posse, 
ἃ quo toto coelo differre ἀτιμάζειν. Eodem modo absurdum 
est dicere τοὺς ἀτίμους ἐντίμους ποιεῖν pro ἐπιτίμους, et si 
quando scribarum incuria ea scriptura occurrit, pro nihilo ha- 
bita Codicum auctoritate fallacissima, ἐπιτίμους confidenter 
émenda. Opponitur enim ὁ ἔντιμος TQ ἠτιμασμένῳ quemad- 
modum ὁ ἐπίτιμος τῷ ἡτιμωμένῳ Sive τῷ ὠτίμῳ,, el plane idem 
est ἡτιμῶσθαι alque τῆς ἐπιτιμίας ἐςερῆσθαι, quemadmodum ἦτι- 
μάαθα, est ἐςερῆσθαι τιμῆς. llaque emenda obiter psephisma 
apud Demosthen. xarà Νεαίρας p. 1380, 25: Ἱπποκράτης εἶπε 
Πλαταιέας (L. Πλαταιᾶς) εἶναι ᾿Αθηναίους ἐντίμους καθάπερ 
X ἄλλοι ᾿Αθηναῖοι, imo vero ἐπιτίμους. ΤΌΓΡΙ errore scribitur 
in eadein orat. p. 1346, 12: εἰς ἐσχάτους κινδύνους χατέφημεν 
vep| τε τῆς πατρίδος καὶ περὶ ἀτιμίας. perspicuum est re- 
quiri: χαὶ περὶ τῆς ἐπιτιμίας. Est etiam aliquid inter xa- 
γαφρονεῖν οἱ ἀτιμάξειν : illud enim est contemnere , non curare, 
mhil morari, hoc honore et reverentia dignum contumeliose ha- 
bere: itaque homines καταφρονοῦσι μὲν ὁμοίως τῶν τε ἀξίων καὶ 
γῶν μή, ἀτιμάζουσι δὲ μόνους τοὺς ἀναξίους. Librarii igitur 
übi ὠτιμῶσαι el ἀτιμάσαι confundunt, aut. ὠτιμωδῆναι et ὦτι- 
κασθῆναι risum intelligentibus movent, sed saepe tamen im- 
pune nullo animadvertente talia commiserunt. In Platonis 
Apologia p. 30. D.  Stallbaumius nil mali suspicans edidit: 
μὲ μὲν γὰρ οὐδὲν ἂν βλάψειεν οὔτε Μέλητος οὔτε "AvuTOg. — 
ἐποκτείνειε μέντῶν ἴσως ἢ ἐξελάσειεν ἢ ἀτιμάσειεν.  Neces- 
iarium ἐτιμώσειεν Elmsleius olim l. 1, reponi iusserat, sed quia 
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nemo. praebuerat aurem, Bakius ad Apsinem p. 190. aped 
Hyperidem τοῦτον ἡ πόλις ἡμῶν ἠτίμωσον emendans pro ἡτί- 
μᾶσεν eadem opera locum Platonis turpi mendo liberavit. [5 
Platonis Rep. VIII. p. 553. B. ὅταν αὐτὸν ἴδῃ — εἷς δεσμωτή- 
ριον ἐμπεσόντα [βλαπτόμενον] ὑπὸ συκοφαντῶν 3 ἀποθανόντα à 
ἀτιμωθέντα καὶ τὴν οὐσίαν ἅπασαν ἀποβαλόντα, iu aliis li 
bris est ὠτιμασθέντα, quod nemo facile recipiet. Βλαστόμενον 
a temerario sciolo insertum esse et expellendum acute vidit 
Badhamus.  Nesciebant Graeculi ἐμβάλλειν et ἐμπίπτειν, ἐκβά» 
λεῖν el ἐκπεσεῖν, περιβάλλειν κακοῖς el χακοῖς περιπίπτειν haud 
secus sibi inter se respondere quam activum el passivum: ite 
que utl ἐμβάλλειν τινὰ εἰς τὸ δεσμωτήριον dicitur, sic passive 
non ἐμβληθῆναι, sed ἐμπεσεῖν sig τὸ δεσμωτήριον ὑπὸ τινος Grae 
cum est. Quid autem facias futilissimo Graeculo, qui quum 
εἷς δεσμωτήριον ἐμπεσόντα ὑπὸ συκοφαντῶν nullo modo cz 
pere posset et requireret aliquod parlicipium passivae formae, 
unde ὑπὸ συκοφαντῶν penderet, nihil aliud. excogitare potuit 
quam βλαπτόμενον. Simul cogila quam absurdae interpolatio- 
nes etiam in vetustissimis Platonis Codd. lectorem  ludificen- 
tur. Sed redeo ad ὠτιμῶσαι el ἀτιμάσαι, quae et alibi vidi 
inter se permulari etl apud Demosthenem pag. 425, 8: τοὺς 
πρώτους εἰσαγαγόντας ἀτιμώσατε, Ubi iu uno libro est ὥτιμά» 
care, Sed statim correctum. | Apud eundem p. 745, 22. ἐἔτι- 
μήσατε el ἡτιμώσατε confusa videbis. Pag. 255, 2. pro dám- 
μώσαντες in Cod. O. ὠτιμάσαντες scriplum est, οἱ pag. 1547, 
10. pro iy ὠτιμώσειεν αὐτὸν καὶ παῖδας τοὺς ἐχείνου, in 
optimo S el plerisque aliis legitur ἵνα ἀτιμάσειεν. — Sed nibil 
in hoc genere vidi umquam foedius quam mendum quod om. 
nes adhuc Criticos elusil in Isocratis Ántidosi καὶ 175. »S 
philosophia hanc vim habet ," inquit, »u! fuvenfutem corrumpal 
πάντας ἐκποδὼν ποιεῖσύαλι χρὴ τοὺ: περὶ TWV διατριβὴν ταύτην 
ὄντας " εἰ δὲ τοὐναντίον πέζφυκεν ὡς ὠφελεῖν (emenda obiter 
πέφυκεν ὠφελεῖν) καὶ βελτίους ποιεῖν τοὺς πλησιάζοντας ---- τοὺς 
μὲν διαβεβλημένους πρὸς αὐτὴν παυςέον, τοὺς δὲ συκοφαντοῦντας 
τιμητέον.  Salin manifestum vitium esse videlur?  Isocra- 
tes non magis verbo ὠτιμᾶῶν uli poluit. quam τίω pro τιμῶ 
aul ὠτίζω pro ἀτιμάξω, aut χραισμεῖν pro ὠφελεῖν aul πίλνα- 
poi pro σλησιάξω. Sed fac potuisse, quid quaeso est τοὺς 
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συχοφάντᾳς ἀτιμάζεινξ Nihil erat in nequissimis nebulonibus 
quod possel ὠτιμάξεσθαι. Imo vero calumniae damnatos infa- 
sia nolari oporiere dixerat, ut posthac neminem alium prae- 
ter fortunas suas accusare possent: itaque ὠτιμωτέον Isocratis 
manus est. Contra apud eundem rhetorem verbum ὠτιμοῦν 
scribarum socordia ineptissime legitur in Philippo $ 64: τίς 
ἂν προσεδόκησεν ὑπ᾽ ἀνδρὸς οὕτω ταπεινῶς πράξαντος ἀναςραφή- 
σεσθαι τὰ τῆς Ἑλλάδος πράγματα καὶ τὰς μὲν ἀτιμωθήσ ε- 
σθαι, τὰς δ᾽ ἐπιπολάσειν τῶν Ἑ, λληνίδων πόλεων; Non possunt 
«ὁλεις Ἑλληνίδες ἀτιμοῦσθαι. — Civitas 1psa. capitis deminutio- 
mem non palitur, quod vel dictu absurdum est. Quid sceri- 
pserit Rhetor in loco sic composito non est ad reperiendum 
admodum difficile. Nempe quaerendum verbum est quod verbo 
ἐπιπολάζειν sit e regione oppositum. Dixerat ὠναςραφήσεσθαι 
τὰ πσράγματα, Maque τὰ μὲν ἄνω κάτω γενήσεσθαι, τὰ δὲ 
κάτω ἄνω: quemadmodum igitur τὰ κάτω ἄνω γενόμενα scite 
dicuntur ἐπιπολάζειν, circumspiciendum est quid dicatur περὶ 
τῶν ἄνω κάτω γενομένων. Videlicet ea ταπεινοῦσθαι dicuntur, 
et opponuntur inter se ὑψηλὸν αἴρειν vel ἐπαίρειν οἱ ταπεινοῦν, 
WE ἐπιπολάζειν et ταπεινοῦσθαι, veluti in. eleganti Xenophontis 
loco Memorab. lll. v. 4. τεταπείνωται μὲν καὶ τῶν ᾿Αθηναίων 
δόξα πρὸς τοὺς Βοιωτούς, ἐπῆρται δὲ τὸ τῶν Θηβαίων φρόνημα 
πρὸς τοὺς ᾿Αθηναίους. taque Isocratem scripsisse arbitror: xai 
τὰς μὲν ταπεινωθήσεσθαι, τὰς δ᾽ ἐπιπολάσειν τῶν Ἕ λληνί- 
ju» πόλεων, quod quam proclivi errore jin ΑΤΕΙΜΩΘΗΣΕ- 
ΣΘΑΙ abire possit. nuper ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον anno- 
iavi. lterum verbum ἀτιμοῦν inepte legitur apud Aeschinem 
in Clesiphontea ὃ 244: xa) πότερον τοῦτον τιμήσετε ἢ ὑμᾶς 
αὐτοὺς ἀτιμώσετε καὶ τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν ἐν τῇ μάχῃ τελευτή- 
σαντας : Dedecus, non infamia, in lali re locum habet, et 
ὠτιμάσετε corrigi oporlere perspicuum est. Quod est in qua- 
tuor libris oplimis ὠτιμωρήτους ἐάσετε pro ἀτιμώσετε sic esse 
natum suspicor: quum essel vitiose scriplum ATIMOQOXETE 
a correctore supra scriplum est AZETE, utl vera lectio ὦτι- 
μώσετε in sua sede reponeretur, sed oscitanter conflata scri- 
ptura duplici οἱ vocabulo bene Graeco pro ΑΤΙΜΩΣΕΤέάσετε 
reperio natum est ἀτιμωρήτους ἐάσετε, quod sensu vacuum est. 
Quod unus liber, casu fortasse in tam crebra confusione, ob- 
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tulit ὠτιμάσετε unice verum est et vel invitis libris ad unum 
omnibus fuisset restituendum. Patet enim Oratorem hoc di 
cere: τὸ τὸν Δημοσθένην τιμᾶν ὑμᾶς αὐτοὺς ἔςιν ἀτιμάξειν: 
in qua re τιμοῦν ponere propterea est ridiculum , quia nus 
quam apud Oratores Atticos de civibus suis loquentes ἄτιμος, 
ἀτιμία et ἀτιμοῦν figurate usurpantur, sed summa constantia 
de infamia legibus constituta et capitis deminulione ubi quid 
poenae causa de optimo iure civitatis (ἀπὸ τῆς ἐπιτιμίας) de 
trahitur. Sic igilur haee usurpari solent apud scriptores Ab 
ticos, qui sua propria et nativa lingua utebantur: contra im 
illo sermone artificiali, quo Tragici Deos et heroes inducamt 
loquentes, ἄτιμος οἱ ἀτιμία, quae creberrime recurrunt, el 
nonnumquam ὠτιμοῦν, mulata ubique significandi potestate 
usurpantur, ut in fragmento Sophoclis: 

οὐκ ἔςιν οὐδὲν πῆμ᾽ ἐλευθέρου Bdxyoy 

Ψυχὴν ὁμοίως ἀνδρὸς, ὡς ἀτιμία. 

᾿Ατιμοῦν in Tragoedia poni pro ὠτίζειν sive ὠτιμάζειν docuit 

Elmsleius l.!. afferens ex Aeschyli Supplic. 651. (640): 
οὐδὲ μετ᾽ ἀρσένων ψῆφον ἔθεντ᾽ ἐτιμώσαντες ἔριν γυναικῶν. 

ubi ὠτιμάσαντες metrum iugulat. Persuadet mihi hoc quoque 
Elmsleius in Euripidis Iphigen. Aulid. vs. 945: 

θαυμαςὰ Y ὡς ἀνάξι᾽ ἡἠτιμασμένη, 
reponi oportere ἡτιμωμένη ex comparatione vs. 462. Hele 
nae: 

ὦ δαῖμον, ὡς ἀνάξι᾽ ἠτιμ μεθα. 

Facilius credes ubi passim videris ὠτιμάσαι, quod aetatem 
tulerat, a scribis contra scriptorum sententiam substitui ver. 
bo, ut videtur, tum obsoleto ὠτιμῶσαι, cuius rei unum exem. 
plum addam ex Plutarchi vita Bruti cap. 55. ubi recte edi- 
tur: Λεύκιον Πέλλαν Σαρδιανῶν κατηγορούντων ἐπὶ κλοπαῖς (de 
repetundis) δημοσίᾳ καταγνοὺς ἠτίμωσεν, in aliis est ἠἐτίμας 
σεν, et sic olim legi illic solebat contra rei naturam et Plu. 
tarchi mentem. 

Quae paulo ante de usu verbi ὠτίζω apud Tragicos pro dr; 
pata notavimus, et verba Euripidis vé" &vlGovreg θεῶν com- 
mode me admonent versiculi Euripidei , ubi idem verbum hi- 
mis diu in corrupta scriptura delituit. In Iphigenia Taurica 
vs. 104. Pylades Oresti his verbis addit animum: 
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φεύγειν μὲν οὐκ ἀνεκτὸν οὐδ᾽ εἰώθαμεν" 
τὸν τοῦ θεοῦ δὲ γρησμὸν οὐ καᾶκις ἐον. 

Intelligisne quid sit οὐ κακις ἐον τὸν χρησμόν Non opinor. 
Νακίξζειν est λοιδορεῖν, χακῶς λέγειν, et κακίζεσθαι χακόν sive 
δειλὸν εἶναι : ilaque οὐ xaxicéoy aut τολμητέον significat aut οὐ 
λοιίδορητέον. Neutrum horum quidquam facit ad rem. Ἐπιθη- 
dandum esse censeo οὐκ ὡτιςέον, namque τὸν χρησμὸν οὐκ 
ἀτίξειν eodem sensu dici atque χρησμὸν ἡζόμην θεοῦ, quod 
nondum poenitet reposuisse in Heraclidis vs. 1058. In ra- 
riore forma minime mirum est scribas impegisse: quemadmo- 
dum OTXAZOMAI (i. e. οὐχ ἄξομαι) nonnumquam in οὐ 
χάζομαι depravarunt, sic OTKATIZTEON proclivi errore male 
divisum in οὐ κακιςέον potuit abire. Utramque formam ἐτίζω 
et éripáje in eadem sententia posuit Euripides apud Sio- 
baeum Floril. 59. 7, 8: 

εἶ δ᾽ ἦσθα μὴ xáxicog οὔποτ᾽ ἂν πάτραν 
τὴν σὴν ὠτίξων τήνδ᾽ ky εὐλόγεις πόλιν. 
et alio loco: | 

ὡς ἔν γ᾽ ἐμοὶ κρίνοιτ᾽ ἂν οὐ καλῶς φρονεῖν 

ὅςξις πατρῴας γῆς ὦτιμ ξζων ὅρους 

ἄλλην ἐπαινεῖ καὶ τρόποισιν ἥδεται. 

Denique animadvertendum est sequiorum temporum scripto- 
re$ in hac quoque re temere miscere omnia. Sic ÁAppianum 
video τιμῶν et ὠτιμοῦν non semel inter se opponere, ut Zri- 
μοῦν pro ἀτιμάζειν usurpelur, veluti in Bell. Civil. II. 129: 
τοὺς ἀνδροφόνους τιμᾶν ἀξιοῦντες τοὺς ἄρχοντας σφῶν ἀτιμώ- 
éouciy, et cap. 154: τοὺς ὕπατον κατακανόντας τιμᾶν ἀξιώ- 
σῦμεν, ἀτιμοῦν δὲ τὸν καὶ τοῖς πολεμίοις δι᾽ ἀρετὴν τίμιον. 
Cf. et III. 28 et 64. Idem quum dicere vellet »Leges memo- 
riam aboleri, bona publicari iubent." non dubitavit dicere 11]. 
18: Οἱ νόμοι τὴν μνήμην ἀτιμοῦσι καὶ δημεύουσι τὴν περιου- 
σίαν, ubi nemo mirabitur in nonnullis errore pervulgato ὦτι- 
μῶσι scriptum esse. 

Percurram nunc Xenophontis libellum, qui Πόροι 3 περὶ προσ- 
ὅδων inscribitur, cuius inscriptionis prior pars Πόροι mihi an- 
tiqua et ab ipso Xenophonte profecta esse videtur. Et haec 
quidem est proba inscriptio et libelli argumento respondet. 
Secunda pars περὶ προσόδων ab eruditis sequiorum temporum 
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adiecla non multo est sanior quam Latina vulgata de Vectige- 
libus. Laudat hunc Xenophontis librum solus Veterum , quod 
sciam , pereruditus rhetor Menander περὶ ἐπιδεικτικῶν in Wa 
zii Rhett. Graec. IX. p. 161: εἰ δὲ νήσῳ ἐοικυῖαν (χώραν ize» 
γνοίης) & τε περὶ Τύρου ᾿Αριφόβουλος ἱςόρησε καὶ περὶ Kutixn 
᾿Αριςείδης καὶ Ξενοφῶν ἐν τοῖς Πόροις περὶ τῆς ᾿Αττικῆς, nam 
sic legendum: inepte Walzius ἐν τοῖς πόροις τοῖς περὶ τῆς 
᾿Αττικῆς. Xenophontis locus quem respicit legitur I. 7. 

Quo auno Xenophon librum περὶ Πόρων scripserit nondam 
inter viros doctos satis consial. Nota est Boeckhii ea de rm 
dispulatio in Oeconom. Polit. IV. 20. pag. 778 sq. cui plam 
assenlior veri esse simillimum statuenti scriptum esse librum 
statim post bellum sociale compositum ἐπ᾽ ἄρχοντος ᾿Αθήνηση 
Ἐλπίνου, Olympiadis CVI anno primo, ante Chr. 352.  Con- 
venit illa pax, quam Xenophon commemorat IV. 40 et V. 13, 
Eubulo auctore media circiter aestate anni 355. Xenophon 
igitur quum illa scriberet agebat annum aetatis circiter sep- 
tuagesimum secundum an terlium; satis enim ex ipsa Anabasi 
demonstrasse videor fieri non posse ut Xenophon ante annum 
450. natus sit, sed uno alterove anno etiam serius. Quod 
per Xenophontis aetatem perconimode fieri potest idem passim 
loto libro egregie conlirimatur. Quando enim melius el op- 
portunius quam illo ipso lempore quaeri poluit quomodo res 
Alheuiensum ita stabilirentur ut iniuriis in socios abstinere 
tur? Compositum erat. grave. bellum ortum ex iniuriis quibus 
se vexari sociorum potentissimi querehantur. Ubi pax convenit 
videndum erat ne iterum duriter el avare sociis imperarctur. 
Solebant autem Athenis Oratores fateri socios vexari et spo- 
liari, sed cau esse populi inopiam ut id facere necesse esset. 
Posuit hoc ipsum Xenophon in operis initio, sed duplex ora- 
tioni mendum adhaesit I. 1: ἐπεὶ δὲ τῶν ᾿Αθήνησι προεξηχότων 
ἐλέγοντό τινες ὡς γιγνώσκουσι μὲν τὸ δίκαιον οὐδενὸς "TTOV 
τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, διὰ δὲ τὴν τοῦ πλήθους πενίαν ἀναγχά" 
ζεσύαι [ἔφασαν) ἀδικώτερει εἶνχι περὶ τὰς πόλεις.  Viliosum esse 
ἐλέγοντο salis perspicuum csl: res ipsa clamat ἔλεγον csse 
emendandum, idque οἱ alii οἱ Schneiderus perspexerunt. Sed 
nhi primum ἔλεγον receperis ἔφασαν quod sequitur eril indu- 
cendum, et sic habebis Xenophontis manum: ἔλεγόν τινες ὡς 
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ψνώσκουσι μὲν τὸ δίκαιον οὐδενὸς ἥττον τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, 
à δὲ τὴν τοῦ πλήθους πενίαν ἀναγκάζεσθαι ἀδικώτεροι εἶναι 
:) τὰς πόλεις. Facillimum est in his orationem agnoscere 
»minis de se ipso loquentis : γιγνώσκω μὲν τὸ δίκαιον οὐδενὸς 
rroy τῶν ἄλλων ἀνθρώπων, ἀναγκάζομαι δὲ — ὠδικώτερος 
vei. Miratus nescio quis compositionem repente imulari ὡς 
μγνώσκουσι μὲν — ἀναγκάζεσθαι δέ inutile fulerum ἔφασαν de 
t0 supposuit et sic compositionem loci quuin se sublevare 
Marel misere corrupit. Apparet enim vel ex collocatione par- 
cularum: ὡς γιγνώσκουσι μέν — ἀναγκάζεσθαι δέ ila esse 
Ἰηϊἱαηοία ut ex uno atque eodem verbo ἔλεγον suspensa esse 
Nbeant. Movit igitur ea res Xenophontem senem, ut quae- 
ret. εἴπῃ δύναιντ᾽ ἂν οἱ πολῖται διατρέφεσθαι ἐκ τῆς ἑαυτῶν 
&vzep καὶ δικαιότατον. Quae autem ad haec Sclineidero sub- 
Ma suspicio est hunc librum a Xenophonte in Eubuli Ana- 
hlystii gratiam conscriptum esse, quem tunc lemporis sus- 
»pta cura pecuniae publicae constat reditus publicos pruden- 
ssime adininislrasse οἱ auxisse, ea igilur suspicio Boeckhio 
jhementer arridet, mili cur non item placeat paucis elo- 
gar. Nempe credunt homines docti Istro apud Diogenem 
aért. II. 59. narranti Xenophontem auctore Eubulo potentis- 
mo oralore ab exilio fuisse revocatum. — Diogenis haec verba 
int: xai "Ispog Φησὶν αὐτὸν φυγεῖν κατὰ ψήφισμα ἘΕῤβούλου 
εἰ κατελθεῖν κατὰ ψήφισμα τοῦ αὐτοῦ.  HMecle Boeckhius (qui 
itro fidem habet) posuit non ante Olympiadem CII an CIII. 
istam esse potuisse Eubuli in rep. auctoritatem, ut Xeno- 
honti salutis auctor esse poluerit. Fac circa Olympiadem 
II. (i. e. circa annum 372.) iam fuisse satis potentem ut hoc 
ciceret, et vide quid facias eiusdem Istri testimonio, qui 
enophontein auelor est φυγεῖν quoque κατὰ ψήφισμα Εὐβού- 
j|»: itaque ὁ τρώσας καὶ ἰάσατο et idem fuit salutis auctor qui 
Mamitatis auctor fuerat. Sed factum hoc est anno 594, id 
iL viginti duobus annis antea. Fraus perpluit. Qui in altera 
irte testimonii in tam manifesto mendacio tenetur eine tu in 
liquis quidquam credendum esse existimas? Haec quoque est 
πλασμένη παράδοσις el icoplm κατεψευσμένη. PPraelerea quid 
1usae fuisse putemus, quamobrem de uno Xenophonte in pa- 
iam revocando plebiscilum factum esse credamus? Pericles 
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τὸ ψήφισμα γράψας αὐτὸς Cimonem revocavit, ul scribit Plutar- 
chus in Pericle cap. 10. Critias de Alcibiade nominatim potuit. : 
rogalionem perferre, de qua ipse ita canit apud Plutarch, 
Alcib. cap. 55: 
γνώμη δ᾽ ἢ ce κατήγαγ᾽ ἐγὼ ταύτην ἐν ὅπασιν 
εἶπον καὶ γράψας τοὔργον ἔδρασα τόδε. 

Eubulus de Xenophonte non potuit. Quid enim Xenophos 
de populo Atheniensium meritus est umquam aut quid ab e 
sperabant denique, cur eum in integrum restituerent?  Admi- 
rabantur, inquies, illum virum, qui τοὺς μυρίους ἔσωσεν εἷς 
τὴν Ἑλλάδα. Spartanis haec, non sibi, laudem et emolumes 
tum attulisse satis sciebant, et Xenophontem τὸν Φιλολάκωνα 
brevi post exilio multaverant ἐπὶ λακωνισμῷ. Quis Athenien 
sium illis temporibus Xenophontem vel nomine tenus comme 
moravit ? Clearchum saepe nominant, Xenophontem numquam. 
Exsul erat et civibus odiosus μὠσόδημος ἀνήρ. Erat tamen, 
inquies, Anabasis in hominum elegantiorum manibus. Erat, 
sed eam nescio quo modo Xenophon nolebat a se scriptam 
videri. Mira res est, cuius quae causa esse poluerit prorsus 
non intelligo, sed certa res est. Audi modo quae dicat ipse 
Xenophon in Hellenicis Ill. 1. 2: ὡς μὲν οὖν Κῦρος ςράτευμά 
τε συνέλεξε καὶ τοῦτ᾽ ἔχων ἀνέβη ἐπὶ τὸν ἀδελφὸν καὶ ὡς αὶ 
μάχη ἐγένετο καὶ ὡς ἀπέθανε καὶ ὡς ἐκ τούτου ἀπεσώθησαν οἱ 
Ἕλληνες ἐπὶ θάλατταν Θεμιςογένει τῷ Συρακοσίῳ yk 
γράπται. Quantumvis enim mirabilis res esse videatur, tam 
disertum hoc testimonium est ut prorsus dubitari non possil, 
quin Anabasis illo tempore, ipso Xenophonte sic volente, a 
Themistogene Syracusano scripta esse existimata fuerit. Xeno 
phon interea Spartanorum liberalitate in Peloponneso securus 
fruebatur et ingenii monumenta in otio condidit. Hoc populus 
Atheniensium curabat scilicet. Praeterea hoc cogita: si Xeno- 
phon Eubulum consiliis adiuvare voluit et edocere quo pacto 
remp. opibus augeret, prope dixerim ὦ jg τὰν ᾿Αθηνᾶν. Si ipse 
Eubulus aliquid de iis rebus scribere voluisset alia omnia, 
credo, περὶ πόρων legeremus. — Subrisisset, ut opinor, Eubu- 
lus ad magnificentissimas candidi senis pollicitationes, quae 
leguntur Ill. 9—10.  Sollerter demonstravit Boeckhius Xeno- 
phontem fuisse καλὸν κἀγαθόν magis quam χρημάτων πτοριί- 
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. et illa consilia ad remp. novis reditibus iuvandam [6- 
icunda magis esse quam reapse salubria. Nihil horum 
us, qui in rebus huiuscemodi aetatem contrivit, aut fe- 
iquam aut in animum inducere potuit facere: quamobrem 
ideri suspicionem ex falso Istri testimonio natam et re- 
rerilati repugnantem repudiandam esse censeo. Eubulus 
hontem quemadmodum non psephismate expulit (quod 
no nomine absurdum est), sic non revocavit quoque, et 
5 περὶ πόρων non uni Eubulo scriptus est sed omnibus, 
| ipsa orationis forma subinde declarat, veluti IV. 1: 
ἔμεινον àv βουλεύοισθε, eL 32 et 40, et V. 9 et 10. et 
)cis. 

ue si slatuemus haec scripla esse statim post illam pa- 
qua ὁ συμμαχικὸς πόλεμος compositus est, reliqua omnia 
e quadrant, ut Schneiderus et Boeckhius docuerunt, sed 
estat difficultas, quam Boeckhius indicavit melius quam 
it. »Nunc (inquit Xenophon V. 8.) egregia oblata occa- 
L ἄνευ πόνων καὶ ἄνευ κινδύνων καὶ ἄνευ δαπάνης ὠἀνακτᾶ- 
)ὺς Ἕλληνας. Nunc danda est opera, ut si quae civitates 
se bellum gerunt, eas in graliam reducamus, et si quae 
urbis civilibus lahorant, ut concordiam in iis et otium 
amus: ei δὲ xal ὅπως τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν αὐτόνομον 
πρόσθεν γένοιτο φανεροὶ εἴητε ἐπιμελόμενοι, μὴ συμπολε- 
ς ἀλλὰ πρεσβεύοντες ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα, ἐγὼ μὲν οὐδὲν ἂν 
Ἰαυμαςὸν εἶναι εἶ καὶ πάντας τοὺς Ἕλληνας ὁμογνώμονάς 
| συνόρκους καὶ συμμάχους λάβοιτε ἐπ᾽ ἐκείνους, οἵτινες 
γῶν τῶν Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. De 
loci interpretatione ita agam ut praemittam diligentem 
"um notationem apposilis annorum notis et Atheniensium 
tibus. 

np. CV. 4. ᾿Αγαθοκλῆς. . ἃ Chr. δῦξ 
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4, Καλλίμαχος. .-. . . 5842. 
l. Θεόφιλος. . .. - 948 
Θεμιςοκλῆς. . . . . δάξ 

I 90. ᾿Αρχίας. . . . . . δά“. 

Jam vero constat inter omnes bellum sacrum  Phocense 
susceptum propter templum a Phocensibus occupatum vario 
Marte gestum cum Pliocensium exitio confectum esse asao 
decimo ἐπ᾽ 'Apylou , anno tertio Olympiadis VIII. Multa sunt 
el diserta in hanc rem testimonia Veterum collecta a Clin- 
tono in F. H. et Kruegero. Omnium instar est Demosthenes 
περὶ παραπρεσβείας S 57. sqq. unde etiam quo die Phoces 
ses perierint compertum est, nempe Σκιροφοριῶνος μηνὸς ὀγδόῃ 
φθίνοντος.  lMlo enim die Phocenses se suaque omnia Phi. 
lippo dediderunt, a quo deinde praeter spem Thebanis sunt 
traditi. Tum occupata Phocis est munimentaque urbium de- 
iecta et urbes solo aequalae et sic vastata tota Phocide xà 
τῶν Φωκέων κατὰ κώμας διῳκισμένων Pythia a victore Philippo 
celebrata sunt, et in his τάπινίκια, teste Demosthene περὶ 
παραπρεσβ. S 128. Pylhia autem Olympiadis cuiusque anne 
terlio celebrata fuisse omnes consentiunt. Auctumno celebrata 
fuisse tam luculenter demonstravit Clintonus, ut Boeckhius 
contradicendo nihil aliud effecerit nisi ut Clintoni sententia 
eliam confirmaretur. Bellum anmo decimo confectum esse el 
aliorum disertis testimoniis constat et Athenaei p. $60. B. ita 
scribentis: ὁ ἱερὸς καλούμενος πόλεμος — δεκαετὴς γενόμενος τῷ 
δεκάτῳ ἔτει Φιλίππου συμμαχήσαντος πέρας ἔσχεν.  Allhenaeus 
de bello Phocensi legerat et Callisthenis libros περὶ τοῦ ἱεροῦ 
πολέμου (Alhen. p. 560. C.) et eos quos alii Ephoro, alii Epho- 
ri filio Demophilo tribuebant. Diodorus Siculus XVL. 14: ἐν» 
τεῦθεν ἧἥρχται Δημόφιλος ὁ ἘΦ ἜἝρου τὸν ἱερὸν πόλεμον συντεταγ- 
μένος.  Alhenaeus pag. 252. E: Ἔφορος δὲ «4 Δημόφιλος ὃ υἱὸς 
αὐτοῦ περὶ τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ λέγων κτὲ. OConsequitur igitur 
ex his hellum inchoatum esse ἐπὶ Καλλιςράτου, qui ab Archia 
decimus est, auno secundo Olympiadis CVI. Itaque templum 
a Phocensibus occupatum est et hinc bellum erupit anno post 
quam Xenophontem περὶ πόρων scripsisse demonstratum est. 
Disertum est Diodori Siculi testimonium XVI. 25: ἐπ᾽ ἄρχοντος 
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ἔτη dyyés. Novem annos durasse bellum iure potuit dicere, 
si quidem Phocensium deditio, quae bello finem imposuit , 
facla Σκιροφοριῶνος μηνὸς ὀγδόῃ φθίνοντος, incidit in ultimos 
dies noni anni ἐπὶ Θεμιςοκλέους ἄρχοντος. Plane confectum est 
bellum anno decimo quum Phocensium reliquiae armis ademtis 
oppidis solo aequatis pagatim (κατὰ κώμας) in vastata patria 
habitarent. Si quis ad hanc lucem Xenophontis locum specta- 
bit Boeckhio concedet, fieri nullo pacto posse ut haec scripta 
Sint post bellum sacrum confectum Olymp. ΟΥ̓. 3. et ne- 
cesse esse ut litteris mandata fuerint ante Olymp. ΟΥ̓. 2. 
Praeterea illud quoque mihi certissimum esse videtur, quod 
Boeckhius ponit et aliorum et Schneideri auctoritatem secutus, 
Thebanos esse quos dicat Xenophon ἐκείνους οἵτινες ἐκλιπόντων 
τῶν Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. Quos fuisse po- 
fentissimos ex ipsis his Xenophontis verbis perspicue colligitur 
übi dicit: πάντας X» τοὺς Ἕλληνας ὁμογνώμονάς τε καὶ cuvdp- 
κους [καὶ συμμάχους) λάβοιτε ἐπ᾽ ἐκείνους κτὲ. in quo loco ve- 
hementer mihi suspecta sunt vocabula καὶ συμμάχους, quae 
ab nescio quo interpolata esse arbitror ad explicandum voca- 
bulum συνόρκους, quod ad intelligendum aperlum est sed nus- 
quam alibi legitur pro cuvouepoxórxe. Quae inest in verbis 
ὁμογνώμονάς τε καὶ συνόρκους oralionis minime vulgalae σεμνό- 
τῆς, Claudicat ubi de trivio sumtum χαὶ συμμάχους praeter 
ullam necessilatem adiicitur. "Thebani igitur τὸ ἐν Δελφοῖς 
ἱερὸν ἐκλιπόντων Φωκέων καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο ante belli 
sacri initium Olymp. ΟΥ̓. 2. &Gravissima difficultas haeret in 
his ipsis verbis ἐκλιπόντων Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπεῖ- 
ρῶντο οἱ Θηβαῖοι. Verba ipsa per se speclala ad intelligendum 
sunt apertissima. Quid sit ἐκλείπειν lam certo sciri potest 
quam quid sit τὸ ἱερόν, aut quid sit καταλαμβάνειν. — Sciri 
potest, inquam , nam Boeckhius et alii, dum toti sunt in re- 
bus, ut aiunt, explorandis, verborum certam potestatem et per- 
petuum dicendi usum ignorantes Graeca nonnumquam ila in- 
terpretantur quemadmodum Plutarchus Latina (in vita De- 
mosth. cap. 2.): οὐχ οὕτως ἐκ τῶν ὀνομάτων τὰ πράγματα 
συνιέντες ὡς ἐκ τῶν πραγμάτων ἀὁμωσγέπως καὶ τὰ ὀνόματα 
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genus et Plutarchus saepius el Boeckhius monstrare possunt. 
Et Boeckhius quidem 
ἄλλοις ἐν ἐσθλοῖς τόνδ᾽ ἀπωθεῖται ψόγον, 

elii multi neque in verbis rectum vident neque in rebos 
Ἐκλείπειν igitur, si quid Boeckhio credis, accipiendum est de 
Phocensibus, qui quum sibi olim τὴν τοῦ ἱεροῦ προς ασίαν vin 
dicassent tandem ab ea re destiterunt, aut significat Phocenses 
debililatos esse οἱ remissiores factos: caelerum  utrocumque 
modo accipiatur perinde esse ait et rem redire eodem. Nei 
his quidquam eredere. Ne dicam mirum esse Phocenses aw 
de iure suo. destitisse dici aut remissiores esse factos anno um 
ante quam audacissimo facinore templo et urbe fuerint per vim 
potiti, satis erit demonstrare Boeckhium ἐκ τῶν πραγμάτων 
ἀμωσγέπως καὶ τὰ ὀνόματα wywpltoyra verbo ἐκλείπειν novam 
et inauditam affingere significandi potestatemn. "Observandum 
primum est verba Xenophonlis: οἵτινες ἐκλιπόντων Φωκέων τὸ 
ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο, ila esse accipienda , ut τὸ leg 
non minus ad ἐκλιπόντων quam ad καταλαμβάνειν referatur. 
Perinde est ac si dixisset : τὸ ἱερὸν, ὃ ἐξέλιπον οἱ Φωκεῖς, dx 
püvro καταλαμβάνειν οἱ Θηβαῖοι, vel ἐπειδὴ οἱ Φωκεῖς τὸ ἱερὸν 
ἐξέλιπον οἱ Θηβαῖοι αὐτὸ καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. ltaque viden- 
dum quid sit, non ἐκλείπειν, sed τὸ ἱερὸν ἐκλείπειν. Ἐκλείχειν 
πόλιν, χώραν, χωρίον ὁτιοῦν, ἐκλείπειν τὸ ἱερόν unam apud omnes 
certam constantemque habet significationem frequenti omnium 
usu tritam /oco cedendi vel excedendi. Opponuntur inter se xa- 
ταλαμβάνειν χωρίον el χωρίον ἐκλείπειν. Nemo potest. cedere loco, 
nisi eum locum antea occupaverit tenueritque, nec quisquam 
Graece dici potest τὸ ἱερὸν ἐκλιπεῖν πλὴν TOU καταλαβόντος 
τε καὶ σχόντος πρότερον τὸ ἱερόν. Exempla ubique sunt obvia. 
Thucyd. IV. 116: οἱ ᾿Αθηναῖοι — ἐκλιπόντες τὸ «ωρίον ἐς 
Παλλήνην διεκομίσθησαν. V. 80. ἐψηφίσαντο — πρεσβείαν wap 
᾿Αϑηναίων μὴ προσδέχεσθαι ἣν μὴ ἐκ τῆς Πελοποννήσου ἐξίωσι τὰ 
τείχη ἐκλιπόντες, el post pauca: ἔπεμψαν δὲ καὶ παρὰ τοὺς 
᾿Αδηναίους οἱ ᾿Αργεῖοι πρέσβεις τὸ ἐξ Ἐπιδαύρου τεῖχος κελεύον- 
τες ἐκλιπεῖν. Plura exempla rei tritissimae afferre nil opus 
est: hoc tantum notabo ἐκλιπεῖν χωρίον passim dici eum, qui 
loco cedat quem vi et armis relinere non. possit locumque unde 
ipse cedat hostibus ingruentibus concedat, Sic Athenienses 
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aepe dicuntur ἐκλιπεῖν τὴν πόλιν, et apud Thucydidem est 
». 115: TA» Βοιωτίαν ἐξέλιπον ᾿Αθηναῖοι πᾶσαν, et in Ana- 
Msi 1. τι. 24: ταύτην τὴν πόλιν ἐξέλιπον οἱ ἐνοικοῦντες, et 
ΠΏΠ65 tam saepe ita loquuntur, ul unusquisque verba οἱ Φω- 
εἧς ἐξέλιπον τὸ ἱερόν mon aliter quam sic accipi posse debeat 
ientire, ut Phocenses templo Delphico, quum id retinere non 
xotuissent, excessisse intelligantur. Οἱ Φωχῆς τὸ ἱερὸν xaTa- 
ἰαβόντες εἶτα οὐ δυνάμενοι κατέχειν ἐξέλιπον. Tum vero οἱ 
ϑηβαῖοι ἐκλιπόντων Φωκέων τὸ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο. 
llo igitur ipso tempore scribebat haec Xenophon, et Athenien. 
is adhorlatur ut legationibus per Graeciam missis oraculum 
Belphicum vindicent in libertatem: ὅπως τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν 
εὐτόνομον ὥσπερ. πρόσθεν γένοιτο — μὴ συμπολεμοῦντες ἀλλὰ 
γρεσβεύοντες ἀνὰ τὴν Ἑλλάδα. Quod dicit μὴ συμπολεμοῦντες 
lemonstrat illo tempore bellum iam fuisse aut certe parari ,* in 
»uius belli societatem ne veniant neve arma cum alterutris 
yonsocient Athenienses dehortatur. Quodnam tandem hoc bel- 
um fuisse dicamus?  Gerebatur ὅπως τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν αὐ- 
γόνομον γένοιτο. | Gerebatur τῶν Φωκέων ἐκλιπόντων τὸ ἱερόν. 
Jerebatur statim post pacem ab Atheniensibus compositam et 
)acatum mare.  Adversis frontibus haec concurrunt cum iis, 
juae de bello sacro Phocensi constant inter omnes. Causa 
»elli fuil ἡ τοῦ dv Δελφοῖς ἱεροῦ ὑπὸ Φιλομήλου κατάληψις dd- 
jue factum. est. ἐπὶ Καλλιςράτου Olymp. ΟΥ̓. 2. anno uno 
»0stquam haec scripta sunt. Dicam quid mihi venerit in 
nentem, unde haec inter sese desinant pugnare videri. Fa- 
jam id quod appellant Graecorum astronomi σώζειν τὰ Φαινό- 
&syX, id est excogitabo causam probabilem , quam si veram 
586 sumseris, earum rerum omnium, quas veras esse com- 
perium sit, ratio constabit, et quae nunc pugnare videntur in 
»oncordiam redigentur. Deinde id ipsum efficiet ut id quod 
sumseris probabile esse videatur et verum esse posse. Ut ita 
laciendum sit et ut ila facere liceat Diodori Siculi negligentia 
st socordia factum est, qui de bello Phocensi ut de caeteris 
historiae partibus ita scribit, ut veris falsa admisceat et te- 
auiora quaedam enarrans gravissima alia omittat et temporum 
rationes oscilanter confundat. Ostendam primum eum secum 
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controversia fuit: si Philomelus ἐπὶ Καλλιςράτου templum oc- 
cupavit, neque esL ulla dubitatio quin tum occupaverit, quo- 
modo tandem, quaeso, eodem Diodoro teste, bellum biennio 
ante potuit erumpere? Audi disertum Diodori testimonium 
XVI. 14: Δημόφιλος ὁ 'EQdpou ToU ἱςοριογράφου υἱὸς τὸν wape- 
λειφϑέντα πόλεμον ὑπὸ τοῦ πατρὸς, ὀνομασθέντα δὲ ἱερὸν, cuvre- 
ταγμένος ἐντεῦθεν (id est ἀπ᾽ ᾿Αγαθοκλέους ἄρχοντος Olymp. CV. 
4.) ἦρκται ἀπὸ τῆς καταλήψεως τοῦ ἐν Δελφοῖς ἱεροῦ καὶ τῆς 
συλήσεως τοῦ μαντείου ὑπὸ Φιλομήλου τοῦ Φωκέως.  Errass 
putes hominem negligentiorem , idque alieno loco inseruisse 
quod biennio post collocatum oportuit. Non erravit, nam com 
tinuo sequitur: ἐγένετο δ᾽ ὁ πόλεμος οὗτος ἔτη ἕνδεκα ἕως τῆς 
φθορᾶς τῶν διανειμαμένων τὰ ἱερὰ χρήματα. dem post pauca 
oblitus sui scribit cap. 25: ἐπὶ Καλλιςράτου ὃ κληθεὶς ἱερὸς 
πόλεμος συνέςφη καὶ διέμεινεν ἔτη ἐννέα. Diligentem  histori- 
cum vides. Οοηϊεοίαπι bellum constabat ἐπ᾿ ᾿Αρχίου, ipso Dio- 
doro teste cap. 59. quo anno saevitum est in viclos poenae- 
que de sacrilegis sumtae. taque si incepit bellum ἐπ᾽ 'Aye- 
θοκλέους ἄρχοντος statuendum necessario est ὅτι ἐγένετο ὃ πό- 
λεμὸς οὗτος ἔτη ἕνδεκα: sin aulem ἐπὶ Καλλιςράτου ἄρχοντος, 
consequitur ὅτι διέμεινεν ἔτη ἐγνέα. Arma posita sunt εἰ 
reliquiae copiarum cum duce Phalaeco ὑπόσπονδοι ἀπῆλθον, tes. 
tibus Demosthene et Aeschine, Σκιροφοριῶνος μηνὸς δυδόῃ QMI- 
γοντος, id est in ipso exitu anni ab Agathocle undecimi , a 
Callistrato sont, et insecuta est Phocensium pernicies anno 
aul duodecimo ab occupatione templi, aut decimo. Utrumque 
autem simul verum esse non potest. Priusquam optionem fa. 
ciamus novus testis audiendus est l'ausanias X. 1.5: τὴν δὲ τῶν 
Δελφῶν κατάληψιν ἐποιήσαντο οἱ Φωκεῖς "HpgaxAciàcu μὲν πρυτα- 
γεύοντος ἐν Δελφοῖς καὶ ᾿Αγαθοκλέους ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος τετάρτῳ 
δὲ ἔτει πεμπτῆς ᾿Ολυμπιάδος ἐπὶ ταῖς ἑκατόν. οϊοδίηθ testimo. 
nium esse disertius? Deinde Pausanias anno post decimo ἃ 
Philippo confectum esse hellum scribens hanc anni notam ap. 
ponit X. in. 1: δεκάτῳ δὲ Ücepoy ἔτει μετὰ τὴν τοῦ ἱεροῦ κατά- 
ληψιν ἐπέθηκεν ὁ Φίλιππος πέρας τῷ πολέμῳ Φωκιχῷ τε καὶ 
ἱερῷ κληθέντι τῷ αὐτῷ Θεοφίλου μὲν ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος, δυδόης 
δὲ ᾿Ολυμπιάδος καὶ ἑκατοςῆς ἔτει πρώτῳ. Nunc quidem in ima- 
uifesto errore tenelur: nihil enim polest esse certius quam 
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menm post id faclum esse 'Apyíou μὲν ᾿Αϑήνησιν ἄρχοντος, 
lydd4c δὲ ᾿λυμπιάδος καὶ ἑκατοςῆς ἔτει τρίτῳ. Nisi forte pu- 
abis Demosthenem nescivisse quo anno Athenienses cum Phi- 
ippo pacem composuerint, qua composita post menses qua- 
uor Phocenses perierunt. Vel sola Pythiorum mentio, im 
[uibus constat Philippum τὠπινίκια celebrasse, rem conficit. 
fideor mihi perspicere quid Pausaniam in illum manifestum 
rrorem impulerit. Primum belli annum recte posuit certam 
dstoricorum fidem secutus Ἡρακλείδου μὲν πρυτανεύοντος ἐν 
λελφοῖς καὶ ᾿Αγαθοκλέους ᾿Αθήνησιν ἄρχοντος κτὲ. Sumta haec 
unt e Callisthene aux Demophilo aut Cephisodoro aux alio 
[Qo historiarum scriptore, apud quem certa temporum notitia 
liligenter esset memoriae prodita. Deinde Pausanias vulgarem 
amam seculus est ab Oratoribus Allicis propagatlam, ex qua 
πόλεμος δεκέτης γενέσθαι vulgo credebatur: et ὅτι ὁ Φί- 
“παὸς πέρας τῷ πολέμῳ ἐπέθηκε τῷ δεκάτῳ μετὰ τὴν κατά- 
xvi» ἔτει. Hinc faclum est ut decimum ab Agathocle archon- 
am Theophilum poneret, quum ex fide rerum gestarum duo- 
ecimum  Archiam ponere debuisset. Nempe duplex de belli 
nitio fama est memoriae prodita, quam Diodorus utramque 
oniunxit, Pausanias miscuit et confudit. Altera historiarum 
criplores testes habet: altera manavit ex Oratorum monumen- 
is. Equidem historicis credo ἐπ᾽ ᾿Αγαθοκλέους belli initia eL 
ausas primum esse natas: Oratorum et populi opinio unde 
oncepta sit e Xenophontis loco tenui quadam suspicione col-. 
go. Credo, inquam, Demophilo (cui difficile est non credere) 
rt ἤρξατο ὁ πόλεμος ἀπ᾿ ᾿Αγαθοκλέους ἄρχοντος καὶ διέμεινεν, 
r4 ἕνδεκα, ul Philippus anno duodecimo poenas de sontibus 
umserit Phocidemque vastaverit.  Inchoatum est bellum ex 
a ratione anno uso priusquam sociale bellum compositum est: 
ΝΟ uno priusquam Xenophon περὶ πόρων instituit scribere. 
lo anno (sic enim σώξω τὰ φαινόμενα) Phocenses templum 
ecuparunt, sed incerlum qua de causa quia relinere aut. no- 
Werunt aut won poluerunt post brevem occupationem ἐξέλιπον 
à ἱερόν. Tum vero Thebani ipsi τὰ ἱερὸν καταλαμβάνειν ἐπει- 
Syro.  Phocensibus inlerea ingentem multam Amphictyones 
ixerunt; quam quum nullo pacto solvere possent ad rerum 
mnium desperationem redacti et insuper quum aliorum tum 
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Spartanorum pollicitationibus freti templum i/erum occupant, 
unde non prius excesseruni quam exhauslis opibus sacris om- 
nibus post atrocissimas clades et hostium et suas tandem 
Philippo se suaque omnia coacti sunt dedere. Statuo igitur 
Phocenses δὶς χαταλαβεῖν τὸ ἱερόν, ἐπί τε ᾿Αγαθοκλέους καὶ imi 
Καλλιςράτου. Prior occupatio brevis fuit, quumque Xenophon 
anno post ἐπ᾿ Ἐλπίνου ἄρχοντος de statu Graeciae scriberet $)y 
οἱ Φωκῆς τὸ ἱερὸν ἐξέλιπον. Hinc semina novi belli iacía 
sunt. Quam duriter statim post saevierit in Phocenses con- 
cilium Amphictyonum notum est. Quae fuerit tantae saevítiss 
causa testes dissentiunt. Audi modo Pausaniam X. m. 1. qui 
quum multam gravissimam iis impositam narrasset ita pergil: 
οὐδὲ ἔχω τοῦ λόγου τὸ ἀληθὲς ἐξευρεῖν εἴτε ἀδικήσασιν ἐπε. 
βλήθη σφίσιν εἴτε κτὲ. Si recte e Xenophonte collegimus 
templum ab iis repente occupatum deinde brevi post relictum 


esse, nihil est quod miremur multae gravitatem , quae Phoe- : 


' censes desperatis rebus suis ad extrema quaevis audenda im- 
pulit. Nempe eadem de causa Spartanis et Phocensibus ingen- 
tem multam Amphictyones dixerunt: τοῖς μὲν ὅτι τὴν Καδμείαν 
κατέλαβον, τοῖς δὲ ὅτι τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερόν. Vulgus hominum, 
ita uti fit, a secunda occupatione belli et calamitatum omnium 
originem repetiit: priorem biennio ante factam, quia frustra 
fuerat, non curarunt. Hinc factum est ut rumore populi dice 
retur ὁ πόλεμος δεκέτης γενέσθαι, el quia constabat éx' 
᾿Αρχίου esse debellatum ἐπὶ Καλλιςράτου erupisse bellum existi. 
mabatur. Historici contra quum prima belli semina et causas 
indagarent rem altius repelenles et alia antiquiora commemo- 
rarunt et ἐπ’ ᾿Αγαθοκλέους Phocenses τὸ ἱερὸν καταλαβεῖν. 
Quantum quidem hodie sciri potest historiarum scriptores una- 
nimi consensu ab Agathoclis anno seriem rerum in bello Pho- 
censi gestarum exorsi sunt: inspice Diodorum Sic. XVI. 14. 
ex quo obiter mendum exime in Diylli mentione: A/vAaoeg ὁ 
᾿Αθηναῖος, inquil, ἦρκται τῆς isoplag ἀπὸ τῆς itpocuAXctas 
καὶ γέγραφε βίβλους εἴκοσι καὶ ἑπτά. Noli credere ἱεροσύλησις 
esse vocabulum Graecum et emenda: ἐπὸ τῆς τοῦ ἱεροῦ συ»- 
λήσεως et malesanam formam ex Graecitatis gaza expelle, 
Diodorus, non Diyllus, belli sacri initium appellat «3v τοῦ 
ἱεροῦ σύλησιν: Philomelus templo potitus aliquamdiu a pecunia 
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sacra abstinuit manus, Scriptores veteres in ea re utuntur 
verbo χαταλαμβάνειν τὸ ἱερόν, quod facere dicuntur qui prae- 
sidio armato Delphis smposilo τὴν τοῦ ἱεροῦ προς ασίαν per vim 
Sibi vindicant. Loquitur sic Xenophon, ut vidimus, τὸ ἱερὸν 
καταλαμβάνειν ἐπειρῶντο: loquuntur sic alii plures, ut nulla 
sit dubitatio quin in Marmore Pario n?. 76. in quo baec tan- 
tum supersunt : 
'AQ' οὗ Φωκεῖς τὸ dy Δελφοῖς ἱρὸν. .... .. .. 
νησι Κηφισοδώρου 

rectissime suppleverint viri docti τὸ ἐν Δελφοῖς ἱρὸν (κατέλα- 
βον........ ἄρχοντος ᾿Αθή)νησι Κηφισοδώρου. Vides eum, 
qui haec nescio unde collegit, templi occupationem uno anuo 
etiam antiquiorem facere. Cephisodorus enim (alii Κηφισόδο- 
vo» appellant) uno anno Agathoclem praecedit, Quid igitur 
aliud superest, si apparet ἐπ᾽ ᾿Αγαθοκλέους (vel etiam anno 
ante) τοὺς Φωκέας τὸ ἱερὸν καταλαβεῖν, et eosdem ἐπ᾽ ᾿Ελπίνου 
(id est sequenti anno) teste Xenophonte ἐκλιπεῖν τὸ ἱερόν, nisi 
ut statuamus id quod ab initio posuimus: τοὺς Φωκέας κατα- 
λαβεῖν μὲν τὸ ἱερὸν εἶτα κατέχειν μὴ δυναμένους πάλιν ἐκλιπεῖν. 
Hac igitur occasione utendum esse Xenophon Athenienses admo- 
net: nunc de communi Graecorum sententia templum Delphicum 
in libertatem vindicari posse et sui iuris fieri ut olim fuisset. 
Sie Graecorum omnium consensu sine bello templum inhianti- 
bus Thebanis posse eripi restituta pristina aorovoplg , quae 
olim anno 421. foedere Lacedaemoniorum et Atheniensium con- 
stituta esset, quod est apud Thucyd. V. 18: τὸ δὲ ἱερὸν τὸ ἐν 
Δελφοῖς [τοῦ ᾿Απόλλωνος] καὶ Δελφοὺς αὐτονόμους εἶναι καὶ 
αὐτοτελεῖς καὶ αὐτοδίκους καὶ αὑτῶν χαὶ τῆς γῆς τῆς ἑαυτῶν 
κατὰ τὰ πάτρια, ex 400 loco τοῦ ᾿Απόλλωνος, quod et frigide 
abundat et loco non suo collocatum est, sciolo qui addidit red- 
dendum esse censeo. Hoc est illud ipsum quod Xenophonti 
optimum faclu esse videbatur: ὅπως τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν αὐτό- 
yop.oy ὥσπερ πρόσθεν γένοιτο, idque quum haec scriberentur 
Olympiadis CVI. anno primo, si Athenienses temporibus soller- 
ter uterentur, percominode fieri posse debebat videri. 

Transeo nunc ad libelli emendationem, si quid forte opis 
ferre possim locis impeditis aut vitiose scriplis, quoruin ad- 
huc post Criticorum curas sat magna copia superest. Prodiit 
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liber ex paucis quibusdam Codd. Mss. iisque neque vetustis 
neque integris, omni genere mendorum obsitis, quorum pers 
cerle olim sollerter deprensa et correcta est. Iuvat virorum 
. doctorum emendationes cerias et evidentes sub unum conspe- 
clum ponere, ut appareat quales sint illi Codices unde verba 
Xenophontis constituenda nobis sint, et ut ad eandem laudem 
illorum exemplis adspiremus. In libris igitur est II. 2. τέχγων 
pro τεχνῶν, quod reperit Castalio. III. 1. ναῦς καλλίςας pro 
ναυσὶ καλλίςας, correxit Weiske. IV. 10. παραφαίνῃ, optime 
Schneider παραφανῇ. IV. 19. τῶν ξένων τῶν βουλομένων. — Leun- 
clavius τῷ βουλομένῳ. IV. 15. τριακόσια ἡμιμναῖα. Leuncl. xg. 
μναῖον. IV. 22. μισθωσάμενοι, Stephanus μισϑωσόμενοι. TV. 26. ὑπὸ 
γόμον aut. ὑπὸ νόμων, ὑπονέμων Leuncl. IV. 52. φοβεῖσθαι, Stepha- 
nus Φοβεῖσθε. IV. 56. κάλλιον, Stephanus κάκιον. idem ἐποτελοῖμεν 
emendavit pro ὠποτελοῖεν. ΤΥ. 40. εἰρημένης, Castalio εἰρήνης, et 
41, ἐγερθείη pro ἀγερθείη. IV. 45. ἀναφαύςῳ, Brodaeus ᾿Αγά- 
φλύςῳ. IV. 47. περιπόδων, idem περιπόλων. V. 4. ἣ οὐ, Hein- 
dorf. ποῦ. V. 6. ὅμως, Stephanus ὠμῶς. VI. ὅ. οὃς δ᾽ ἂν ἕλοιεν 
θεούς, Stephanus ὠνέλοιεν. 

Nunc ipse librum percurram singülorum locorum fidem et 
sinceritatrem excutiens. Plane assentior Schneidero I. 2. cxe- 
ποῦντι δή μοι [ἃ ἐπενόησα)] τοῦτο μὲν εὐθὺς ἀνεφαίνετο, verba & 
ἐπενόησα expungenti. Pervulgato errore scribitur Il. 2: μέγα 
δὲ xa) τὸ ἀπὸ τῶν τεχνῶν καὶ τῶν οἰκιῶν ἀπιέναι, imo vero 
ἀπεῖναι. Non abire domo et ab artificio illis grave et damno- 
sum est, sed abesse. Dele emblema ll. 4: πρὸς δὲ τῷ dyaóg 
[τῷ τούτους ἐκ τοῦ συντάττεσθαι ἀφεθῆναι) καὶ κόσμος ἂν τῇ 
πόλει εἴη.  Interpolationem arguit vitiosa oratio: sed eliam si 
oplima esset non fert locus insipidum additamentum. In $ 5. 
inserla copula scribe: τῶν (re) ἄλλων — καὶ τοῦ ἱππικοῦ. ἴῃ 
$ 7. emblema irrepsit in haec: εἰ μετοικοφύλακάς we ὥσπερ 
ὀρφανοφύλακας [ἀρχὴν] καθιςαῖμεν xal τούτοις τιμή τις ἐπείη. 
Esse hoc nomen magistratus sciolus in ora libri adscripsit. 
— Graecis ipsa forma nominis, ut νομοφύλακες, εἰρηνοφύλακες, 
salis id indicabat, ut in V. 1: ὧρ᾽ οὐκ ἄξιον καὶ εἰρηνοφύ- 
λακας καθιςάναι; ᾿Αρχήν additum et per se vitiosum est, et 
praesertim ubi ὥσπερ ὀρφανοφύλακας Xenophon adiecerat rem 
per se claram exemplo reddens etiam clariorem. ᾿Αρχή eadem 
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fraude interpolatum apud Thucydidem IV. $5. indicavimus ad 
Hyperidis orationem funebrem. In eadem &$ legilur errore 
manifesto: xa) τούτοις τιμή τις ἐπείη, olriyeg πλείους μετοί- 
xoug ἀποδείξειαν : nam ipsa rei nalura πλείςους postulat, ut. 
111. 5: εἰ δὲ καὶ ἄθλα προτιθείη τις ὅςις δικαιότατα xa) τάχιςα 
διαιροίη τὰ ἀμφίλογα, et sic omnes passim inde ab Homero 
loquuntur. 

Una litterula corrupta est III. 1: ναυσὶ καλλίξας καὶ ἀσῷα- 
λεςώτας ὑποδοχὼς ἔχει, ὅπου γ᾽ ἔςιν εἰσορμισθέντας καὶ δέως ἕνεκα 
χειμῶνος ἀναπαύεσθαι. Loquitur res ipsa et clamat pro ἡδέως 
oportere ἀδεῶς substitui, quod vel solum ἕνεκα χειμῶνος addi- 
tum declarat. Nulla tempestas illam securitatem turbare posse 
sic dicitur. Contrario errore apud Isocratem in Antid. $ 115. 
Urbinas exhibet: ἡγοῦμαι δ᾽ ὑμᾶς ἀδεῶς ἂν ἀκοῦσαι pro ἡδέως. 

Confusae sunt de more praepositiones in IIl. 5: ὡς μὴ ὦ πο- 
κωλύεσθαι ἀποπλεῖν τὸν βουλόμενον, qui enim abire volentem aut 
coenaturum aut profecturum odiose delinet eique *n mora est, 
quo minus id quod agatslatim peragat, dicitur Attice κωλύειν 
τινά, αἴ χκατακωλύειν ἀπιέναι, ἀποπλεῖν, δειπνεῖν, ἀνάγεσθαι 
et sim. cuius rei ποία sunt exempla apud Aristophanem et 
alios. taque Xenophon ut in Oeconomico XII. 1. dixerat: 
ἀλλὰ μή ce κατακωλύω ἀπιέναι ἤδη βουλόμενον ; Sic ἢ. l. 
dixisse videlur ὡς μὴ κατακωλύεσθόαι ἀποπλεῖν τὸν βουλόο 
μενον. 

Multum negolii facessivit Interpretibus locus IV. 4: οὐδὲ 
φΦϑονεῖ οὐδεὶς τοῖς ἐπισκευαζομένοις. Schneiderus optime Graece 
Sciens sensit »intelligi debere quae reficiuntur opera in argen- 
lifodinis antea deserla." | Sel non convenit hoc sententiae loci. 
Hic quoque κατά intercidit. .Emenda: ἐσικατασκευαζομένοις. 
Quid sit in metallis χατασκευάζξεσθαι colliges ex καὶ 11 et 22. 
el 1V. 28. unde apparet Xenophontem hoc dicere: lantam 
esse argenti in metallis copiam ut nemo invideal, si qui ad 
ea exercenda iis qui anlea exercerent noti accedant. 

In III. 4: ἀγαθὸν δὲ καὶ — ἐπὶ ξενίᾳ ἔςιν ὅτε καλεῖσθαι, 
miror Dindorfium non correxisse ἐπὶ ξένια, quod unice ve- 
rum esse in ea re nunc salis constat. 

Ín Ill. 5. quum manifesto vitiosum 51 τοσούτῳ ἂν πλεῖον 
x«i εἰσάγοιτο [καὶ ἐξάγοιτο) καὶ ἐκπέμποιτο, alii perperam éx- 
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πέμποιτο lentaverunt , Dindorfius intellexit xz) ἐξάγοιτο ex ἰῃ- 
terpretamento irrepsisse. Xenophon protrita nimis fugitans ἐκ 
πέμποιτο pervulgato ἐξάγοιτο substituit, quemadmodum et I. 7. 
dixeral: προσάγεταί τε ὧν δεῖται xal ἀποπέμπεται ἃ βού» 
λετάι, pro tralaticiis εἰσάγεταί τε xal ἐξάγεται. 

In cap. IV. et passim ὠργύρεια non ὠργύρια scribendum esse 
el ἔργα χρύσεια καὶ ἀργύρεια Graece dici, non ὠργύρια aul 
χρύσια, nunc quidem satis certum est, et quis libros consulet 
ad constituendum utrum I an EI verior scriptura sit? —Ostea- 
dimus diligenter alibi I pro EI aut IEI tralaticio librariorum 
errore in Codd. scribi solere, unde factum est ut tam saepe 
Ὀλύμπιον pro ᾿Ολυμπίδιον, ᾿Ασκληπιόν pro ᾿Ασχληκιεῖον eL sim. 
scribantur. Eiusdem rei luculentum exemplum est in hoc ipeo 
libro V. 5: ὑἡγεμονίας Ts τοῦ ναυτικοῦ καὶ Ἑλληνοταμίας éTU- 
χομεν, ubi certa analogia docet 'EAAwvorauielag verum esse, 
quod quum in — μείας abiisset, ut fere semper ταριδῖον in 
ταμεῖον depravatur et ὑγίεια: in ὑγεία, faclum est ut forma 
omuibus nota Ἑλληνοταμίας substitueretur. Quia nusquam 
alibi eiusdem honoris mentio recurrit depravata forma firmiter 
haesit. Verum restituisse Boeckhium annotavit ad Steph. Thes. 
Dindorfius. 

In IV. 2. ὅτι μὲν πάνυ παλαιὰ ἐνεργά de: πᾶσι σαφές, 
assenlior iis qui πάλαι pro παλαιά reponendum esse censue- 
runt. Melalla quae exercentur proprie ἐνεργὰ εἶναι dicuntur. 
Scribae qui elisas vocales de suo explere assolent IIAAAIEN- 
ἜΡΓΑ opinati sunt esse παλαί᾽ ἐνεργά, itaque παλαιὰ ἐνεργά 
dederunt. Confirmat ipse Xenophon statim subiungens: οὕτω 
δὲ πάλαι ὀρυττομένης τε καὶ ἐκφορουμένης τῆς ἀργυρίτιδος, ex 
quo loco facile est eximere velus mendum ex iis quae legun- 
tur IV. 32: τόσῳ πλείονα τἀγαθὰ εὑρήσουσί τε καὶ Φορήσου- 
σιν. [ntelliges quid dicat ubi emendaveris: καὶ ἐχφορήσου- 
σιν. 

Notavimus alibi solemnem confusionem trium participiorum 
ἀφιέμενος, ἀφέμενος et ἀφειμένος. Quis huius rei gnarus du- 
bitet IV. 6. rescribere: πολλοὶ ἀφέμενοι τοῦ τὴν γῆν ἐργά- 
ζεσθαι ἐπ᾽ ἐμπορίας — τρέπονται, pro ἀφιέμενοι ὗ 

Scioli manum agnosco IV. 6. ubi quum dixisset Xenophon : 
ἀργυρῖτις δὲ ὅσῳ ἂν πλείων φαίνηται, insulsissime additur: [καὶ 
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ἀργύριον πλεῖον γίγνηται]. Emendate in $ 10. legitur: χρυσίον 
ὅταν πολὺ παραφανῇ αὐτὸ μὲν ἀτιμότερον γίγνεται, τὸ δὲ 
ἀργύριον τιμιώτερον ποιεῖ. 

In $ 9: ὅταν νοσήσωσι πόλεις ἣ ἀφορίαις καρπῶν 3 πολέμῳ, 
restituerim 3 ἀφορίᾳ καρπῶν. Errorem peperit sequens IC A P- 
ΠΩΝ. Unum lantum est ὠφορίας genus, quamobrem plura- 
lis ὠφορίαι suspicionem movet, praesertim quum πολέμῳ, non 
πολέμοις, sequatur. Contra in Il. 2. ὅσα — ἀτιμίας δοκεῖ 
τοῖς μετοίκοις παρέχειν errarunt. graviter qui c; addendum pu- 
taverunt: »alioquin ἀτιμίαν dixisset Xenophon" Schneiderus. 
Non enim τιμίας Ti παρέχειν Graecum est, sed ἀτιμίαν τινά, 
et plura erant ἀτιμίας genera, quibus οἱ μέτοικοι ἃ civibus 
optimo iure distinguebantur. 

Insiticia praepositio expellenda est IV. 13. ἀπ᾽ αὐτῶν μὲν 
οὖν ἔγωγε [ἀ4Φ ὧν μέλλω λέγειν οὐδέν τι ἀξιῶ θαυμάζεσθαι. 
Unusquisque admonitus male repetitum esse ὧπό sentiet. 

Reperta vera lectio est sed non recepta IV. 14: Νικίας — 
χιλίους ἀνθρώπους Σωσίᾳ TQ Θρᾳκὶ ἐξεμίσθωσεν ἐφ᾽ ᾧ ὀβολὸν 
μὲν ὠτελῇ ἑκάςου τῆς ἡμέρας ἀποδιδόναι, τὸν δ᾽ ἀριθμὸν ἴσους 
ἀεὶ παρεῖχεν. Quod Leunclavius reponebat παρέχειν ipsa 
compositio loci necessario requirit: ὠποδιδόναι dy — παρέχειν 
δέ. 

Ut una litera transposita παρεῖχεν ex παρέχειν prodiit, sic 
IV. 21: οὐκοῦν μέχρι μὲν τούτου δυνατὸν φανεῖται τῇ πόλει 
emendandum est δυνατὸν Φαίνεται. Satis se id quidem de- 
monstrasse Xenophon arbitrabatur. 

Frequentissiimi mendi novum exemplum occurrit IV. 21: 
προσκειμένης ζημίας TQ τε πωλοῦντι καὶ TQ ἐξάγοντι, nam 
vera scriptura esl προκειμένης. Graecum est. προτιθέναι ζη- 
play et ζημία πρόκειται, ul Latine proponere poenam et 
poena proposita esse dicitur. Saepe in talibus scribae titubant, 
ut apud Thucyd. III. 44: ξυμφέρον ἔσεσθαι θάνατον ζημίαν m po- 
θεῖσιν, ubi pars librorum perperam προσθεῖσιν exhibet. Re- 
cle apud Thucydidem in eadem re πρόκειται servatum est 
cap. 406: dy οὖν ταῖς πόλεσι πολλῶν θανάτου ζημία πρόκειται 
καὶ οὐκ ἴσων τῷδε ἀλλ᾽ ἐλασσόνων ὁμαρτημάτων, sed is locus 
alio mendi genere laborat. Quoniam enim certo Graecorum 
usu dicilur ózvazroc ἡ ζημία et θάνατον (non δανάτου) £x- 
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μίαν προτιθέναι, sequilur (avacoc (non θανάτου) ζημία πρόκει». 
ται Graece dici et a Thucydide dictum esse. 

In IV. 22: εἰ δέ τις τοῦτ᾽ ἐνθυμεῖται ὡς ἐπειδὰν πολλοὶ dé 
γάώται γένωνται πολλοὶ φανοῦνται καὶ οἱ μισθωσόμενοι, ita de- 
mum intelliges quid dicat Xenophon si pro ὡς reposueris πῶς. 
Suspicatur enim fore qui ita secum cogitent: πῶς xa) oi pu- 
σθωσόμενοι πολλοὶ φανοῦνται; quae dubilantis oratio est eL ob- 
iicientis. " 

Contra sententiam legitur IV. 25: ἐὠπό γε μὴν τούτου τοῦ 
ἀριθμοῦ ἣν ὀβολὸν ἕκαςος ἀτελῆ τῆς ἡμέρας Qépy ἡ μὲν «ρόσοδος 
ἑξήκοντα τάλαντα τοῦ ἐνιαυτοῦ. Nempe ὀβολὸν φέρειν τῆς ἡμέ- 
ρᾶς est merere in diem obolum, ut notum est et multis exeum- 
plis supra ostendimus. Φέρειν ὀβολόν, δύ᾽ ὀβολώ, τριώβολον, 
δραχμήν, δύο δραχμάς el similia omnia constanter ab omnibus 
dicuntur de mercede aut stipendio , quod quis mereat, ut μισθὸν 
φέρειν. | Cerla et indubitata res est. Quid igitur hoc loco fa- 
cieinus? Retirahemus e fuga praepositionem , cuius sigla sae- 
pissime sequiorum temporum scribas in errorem impulit, et 
scribemus: 4 ὀβολὸν ἕκαςος τῆς ἡμέρας ὠτελῆ T pocQépw. Hoc 
enim verbum est, quo in tali re utuntur omnes quodque verbo 
προσιέναι et nomini πρόσοδος respondet. Tanta est ubique exem- 
plorum frequentia ut vix opus sit unum et alterum apponere. 
In hoc ipso libello IV. 15. simillimus locus est: ἐγένετο δὲ 
καὶ Ἱππονίκῳ ἑξακόσια ἀνδράποδα, ἃ προσέφερε μνᾶν ἀτελῆ 
τῆς ἡμέρας. Cur πρός excidere soleat saepius ostendimus: in 
rep. Lacedaem. I. 9. videbis necessarium προσλαμβάνειν in. λαμ- 
βάνειν apud. Stobaeum depravatum esse. Sic et apud Demo- 
sthenem pag. 1168, 25: ἐξαίῷνης λόγον μοι προσφέρει, in. aliis 
vitiose φέρει legitur, et est hoc vitium admodum frequens , ut 
saepius ostendimus. 

In IV. 51: οὐδενὶ τῶν παρεληλυθότων ἐοικός, verum esse vi- 
detur ἔοικεν. Non est ferenda in $ 41. forma ἐννοησάτωσαν, 
neque V. 5. utrobique Alticum ἐννοησάντων repone, quod quam 
facile in vitium flectatur saepe monuimus. In IV. 41. ne le- 
gitur quidem in Codd. ἐννοησάτωσαν, sed ἐννοησάτω. In $ 46. 
repetila syllaba scribendum: πῶς δὲ καὶ ὁρμήσειαν (Rv) πότε 
πολέμιοι πρὸς. τὰ μέταλλα; In & 47. correxerim εἰχὸς αὐτοὺς 
ἀπολέσόχι, pro ὠπόλλυσθαι. 
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In V. 1: σαφὲς δοκεῖ εἶναι, ὡς — [ὅτι], reseca inutilem vo- 
culam a sciolo insertam: deinde cogita quo sensu dicatur: ei 
μέλλουσι πᾶσαι αἱ πρόσοδοι ἐκ πόλεως προσιέναι, εἰρήνην δεῖ 
ὑπάρχειν.  lutelligisne quid sit ἐκ πόλεως ἢ Non opinor: nam 
pleraque aliunde redibant. Emenda: ei μέλλουσι πᾶσαι αἱ πρόσ- 
odo; ἔκπλεῳ προσιέναι.  Frequentissime Xenophon utitur ad- 
ieclivo ἔκπλεως, in quo copiae eL abundantiae nolio inest, ve- 
luti τὠπιτήδεια πάντα ἔκπλεω ἔχειν, et sim. Quid lateat 
V. 9. in verbis: óc ἐμῇ δόξῃ παραγγεμωσκοποῦσιν Írustra quae- 
sivi. Neque magis excogilare potui quid tandem Xenophon 
cogitaverit et dixerit pro iis, quae nunc V. 5. leguntur: οἱ δὲ 
φνώμῃ xal ἀργυρίῳ δυνάμενοι χρηματίζεσθαι. — Contra nihil 
est facilius quam eximere scripturae vitium ex V. 11: σῶς ἂν 
ἄμεινον ταῦτα κριθείη ἣ εἴ τις τὰ προγεγενημένα ἔτι ἄνασκο- 
σχοίη τῇ πόλει πῶς ἀποβέβηκεν; quis enim statim admonilus 
non concedel ἐπανασκοποίη pro ἔτι ἀνασκοποίη esse reponen- 
dum? Tum in $ 12. corrige ἐκλιπούσας pro ἐκλειπούσας. |n 
$ 13. foeda corruptela sententiam verborum prorsus obscura- 
vit. In libris est: πολὺ θᾶττον Xv τιμωροίμεθα αὐτούς, εἰ μη- 
δένα παρέχοιμεν ἀδικοῦντα, οὐδένα γὰρ ἂν ἔχοιεν σύμ- 
Bax. Luce clarior locus erit sic emendatus: εἰ μηδένα ὑπάρ- 
A4oip,ey ἀδικοῦντες. Saepe vidi ὑπάρχω et παρέχω inter se 
confundi. Postquam ὑσάρχοιμεν in παρέχοιμεν abiit error er- 


7 
rorem peperit et aut ὠδικοῦν male expletum est, aut ὠδικοῦν- 
τες ἃ levi correctore ad verbum praecedens est accommoda- 
tum. Quam usitatum sit ita dicere ὑπάρχω ἀδικῶν, ὑπάρχω 
ἄδικα ποιῶν et sim. in priore parte satis demonstravimus: ita- 
que nunc verbum non amplius addo. 

Utar tantum uno huius libelli loco ad emendanda verba Plu- 
tarchi in Pericle cap. 13: ὁ δὲ Φειδίας εἰργάξετο τῆς θεοῦ τὸ 
χρυσοῦν ἕδος καὶ τούτου δημιουργὸς ἐν τῇ φήλῃ εἶναι γέγραπ- 
ται: quid sit legendum pro εἶναι γέγραπται ostendent haec 
Xenophontis Ill. 11: εἰ μέλλοιεν ἀναγραφήσεσθαι εὐεργέται 
εἷς τὸν ἅπαντα χρόνον, nempe δημιουργὸς ἐν τῇ ςήλῃ &vayl- 
γράπται, quod in tali re certum et necessarium verbum est. 
Contrario errore scribitur ibid. cap. 54: τοὺς πολλοὺς διανομαῖς 
χρημάτων ἀνελάμβανε καὶ κληρουχίας ἀνέγραφεν, emenda 


ἔγραφεν. 
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Tres supersunt libri Xenophontei, quibus quam diligentis- 
sime relectis et hic illic emendatis has Novas Lectiones con 
cludam. Incipiam ab eo libello, qui Κυνηγετικός inscribitur 
el, ul mihi quidem videtur, ante reliquos omnes a Xenophonte 
scriptus est. Spirat enim totus liber fervorem quemdam iuve- 
nilis animi θυμοειδοῦς Ts xal ἐρωτικοῦ el in iis quae amet et 
admirelur modum nullum servantis. Multum esse in vens. 
lione boni etiam qui ea non utimur facile credimus, verum 
ille tantis eam laudibus in coelum extollens ut omnium virtu- 
tum principium ac firmamentum esse dicat modum excedere 
videtur. In ea re satis pueriliter fabulosis quibusdam heroum 
exemplis abulitur ὅτ, τὶ xev ἐπ᾿ dxaipluxy γλῶσσαν ἔλθῃ confi 
denter affirmans. Quos minime putasses novi repente venato- 
res existunt, in his Aesculapius et Palamedes. Noli credere 
Palamedem Ulyssis scelere interemtum, nam quomodo bonus 
venator id committere potuit? ἐτελεύτησε δὲ (Παλαμήδης) οὐχ 
ὑφ᾽ ὧν οἵονταί τινες. — κακοὶ δὲ ἔπραξαν τὸ ἔργον. Pue- 
rilis propemodum candor est talia sic asseverantis. Eiusdem 
candoris est quod scribit de ipsa Virtute res humanas omnes 
iuspectante XIII. 19. sqq. "Epwrixóv τινα agnosces ibid. 4 20. 
et melius etiam in lepidissimo loco V. 5: οὕτω δ᾽ ἐπίχαρί dei 
τὸ θηρίον (lepus) dee οὐδεὶς ὅςις οὐκ ἂν ἰδὼν ἰχνευόμενον, εὑρισκό- 
μενον, μεταθεόμενον, ἁλισκόμενον ἐπιλάθοιτ᾽ Ry εἴ Tov ipo. 
Laudavit haec Plutarchus in libro son posse suaviter vivi se- 
cundum Epicurum p. 1096. C, cuius verba describam , ut men- 
do liberem: τὸ τοῦ Ἐενοφῶντος ἐκεῖνό μοι δοκοῦσι καὶ τὸν ἔρωτα 
ποιεῖν ἐπιλανθάνεσθαι, τοσοῦτον ἡδονῇ κρατοῦσιν, nempe pro τὸν 
ἔρωτα perspicuum esse arbitror emendari oporlere: xa) τὸν 
ἐρῶντα ποιεῖν ἐπιλανθάνεσθαι. 

In ipso libello Atticae dictionis sinceritas passim vitiata est, 
in quibus sequiores antiquum dicendi genus ad suam loquendi 
consuetudinem accommodarunt. Non agnosco Xenophontem in 
. formis imperativi ἰχνευέτωσαν, ποιείτωσαν, διωκέτωσαν, μετα» 
ϑείτωσαν, ἐχέτωσαν el ὑφείσθωσαν et. ἀγέσδωσαν, quae Mace- 
donicae aelalis sunt. Qui ἐγρηγόρησαν alibi Xenophonti obtru- 
serunt pro ἐγρηγόρεσαν et putabant inepli γρηγορεῖν et. ἐγρηγθ- 
ρεῖν pro ἐγρηγορέναι a Xenophonte scribi potuisse, iidem V. 11. 
ἐγρηγορῇ dederunt pro καὶ ὅταν μὲν ἐγρηγόρῃ. lisdem tribuo 
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X. 9. formam ἑςήξεται. — Veteres ἑςήξει dicebant, sequiores 
ἑςήξεται, quemadmodi illi τεδνήξω dicebant, hi τεϑνήξομαι, unde 
solemnis in libris harum formarum confusio nata est. 

Suspectum est quoque X. 18: περιεπίμπρα, quia Atlici πίμ- 
wp. el ἐπίμπρη solebant dicere. (Graeculi ut ἷςῶᾶν pro ἱςάναι 
Sic πιμπρᾶν pro πιμπράναι usurpabant, unde libris veteribus 
vitium et labes afferebatur. Πιμσρᾶν et vipmpZoÓx: apud He- 
sychium scribarum socordiae debentur et zimpZeóx; quidem 
pro σίμπρασθαι tralaticio errore scriptum est, ut κρεμᾶσθαι, 
κιχρᾶσθαι aliaque. Πιμπρᾶν in πιμπράναι corrigendum est. Ex 
huius pervulgati erroris observatione reperiri potest certa loci 
Theophrastei emendatio in Charact. V. 4: — χτήσασθαι ---- αὖ- 
λίδιον παλαιςρικὸν κόνιν ἔχον καὶ σφαιριςήριον. καὶ τοῦτο περιὼν 
χρᾶν ἀεὶ τοῖς Φιλοσόῷοις, τοῖς σοφιςαῖς, τοῖς ὁπλομάχοις, 
τοῖς ὡρμονικοῖς ἐπιδείκνυσθαι. | Emenda: περιὼν κιχράναι τοῖς 
Φιλοσόφοις xrí. Athenienses enim constanler κίχρημι dicebant 
et κίχραμαι. Periit in KIXPANAI prima syllaba et sic XPA- 
NAI in χρῶν ἀεί abiit. Vitiose legitur κιχρᾶσθαι in Codice 
Palatino in notatione αἰσχροκερδείας fin.: xal παρὰ τῶν γνωρίος 
pov τοιαῦτα κιχρᾶσθαι, ἃ μήτ᾽ ἂν ἀπαιτήσαι μήτ᾽ kv ἀποδι- 
δόντων ταχέως ἄν τις κομίσαιτο, ubi verum est κίχρασθαι et 
ἀποδιδόντος pro ὠποδιδόντων. In priore Theophrasti loco etiam 
aliud vocabulum est capite truncatum: καὶ τοῦτο περιὼν xi 
«ράναι τοῖς φιλοσόφοις — ἐπιδείκνυσθαι. Hoc recte dictum 
esset εἰ ἔμελλον οἱ φιλόσοφοι τὸ αὐλίδιον αὐτὸ ἐπιδείκνυσθαι, 
nunc quia satis certum est αὐτοὺς μέλλειν ἐν τῷ αὐλιδίῳ 
ἐπιδείκνυσθαι τὴν ἑαυτῶν σοφίαν fieri non potest quin Theo. 
phrastus scripseril: καὶ τοῦτο περιὼν κιχρώναι τοῖς φιλοσόφοις — 
ἐνεπιδείκνυσθαι. Sed ad Xenophontem revertor. 

Non est ab ipso Xenophonte profecta forma πεντασπίθαμοι 
11. 4. eL 7, neque πενταπάλαιςον ΙΧ. 14, neque σενταπαλαί- 
cov; X. 3, neque VII. 6. ὀκταμήνους.  Scripserat de more po- 
pularium πεντεσπίθαμοι el πεντεπάλαιςον el ὀκτωμήνους, de qua 
Atheniensium consuetudine alio loco complura notavimus. Scri- 
bae sunt ad suum loquendi morem εὐεπίφοροι et sic formae 
antiquae pereunt. In Sophoclis fragmento 595 Nauckii: 

καὶ πεσσὰ πεντάγραμμα καὶ κύβων βολάς, 
probae scripturae manifesta vestigia servat Hesychianum: Πεσ- 
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σὰ πέντε γράμματα, unde πεσσὰ πεντέγραμμα receptum opor- 
tuit, Πενταλιθίζειν affert Pollux IX. 126. sed recte admonet 
Photius v. Πεντελιθίξειν: διὰ τοῦ ε γράφουσιν, iam tum per- 
vulgatum errorem castigans. Multis aliis locis eodem remedio 
utendum, sed eximenda est Attica forina ex Sapphus fragmente 
apud Hephaestionem pag. 41. σάμβαλα πεντεβόηα. Quia 
constat Áeolos non πέντε sed πέμπε dixisse, Sappho non hoc 
sed σεμπεβόηα dedisse intelligitur. 

Turbarunt librarii in III. 5. ubi pessime scripserunt: αἱ δὲ 
&ppivot (κύνες) μόλις καὶ ὀλιγάκις αἰσθάνονται τοῦ Amyd. Neme- 
pe e nomine ῥίς nascuntur adiecliva εὔρις, ἄρρις et sim. nom 
εὕρινος, &pprvog cel. quae ex cerlissima antiqui sermonis ana- 
logia ex ῥινός non ex ῥίς formata sunt. Eodem modo Veteres 
εὔθριξ tantum  usurpabant et ξανδόθριξ et πυρρόθριξ et similia 
omnia. Sequiorum demum temporum scriptores, ut εὔρινος 
pro εὔρις negligenter adinodum usurpabant, sic et πυρρότριχος 
pro πυρρόϑριξ aliaque ad eundem moduin. Theocritus VIII. 5: 

"Apu TX) ἥτην πυρροτρίχω, ἄμφω ἀνάβω. 
ubi dixisset poéla antiquior ἥςην πυρρότριχες. ἴῃ Xenophontis 
libro scribae εὔρινες constanter emendate scriptum servarunt et 
ἄρρινες, ut Ill. 5: ἄψυχοι, ἄρρινες, οὐκ εὔποδες, praelerquam 
hoc uno loco υὐὶ ad aequalium συνήθειαν aberrarunt, quod ubi 
perspexeris Xenophonti suum ἄρρινες restitues et in noto loco 
Sophoclis Aiac. 6: 
εὖ δέ σ᾽ ἐκφέρει 
κυνὸς Λακαίνης ὥς τις εὔὄρινος βάσις, 

flocci non facies eos, qui εὔρινος, quod Sophocles cum χυνὸς 
Λακαίνης coniunxerat, pessime cum βάσις coniungi posse opi- 
nali sunt. 

Simillimi generis vilium commissum est V. 17. in verbis: 
οἱ à ἐπὶ πάντας τοὺς τόπους πλανῆται χαλεποὶ πρὸς τοὺς 
δρόμους. Vera lectio est σλάνητες : Allici enim πλάνητας ap- 
pellabant erromes el erralicos, non πλανήτας. Πλανήτης Tra- 
gicorum est et post mulla saecula Graeculorum, qui multa 
vocabula poética ὠπειροκάλως recoxerunt. Quamquam saepe li- 
bri variant et saepe ex sequiorum usu depravali sunt, tamen 
facile intelligitur πλάνης, non πλανήτης, in usu olim fuisse. 
Dicebant olim omnes constanter oj πλάνητες ἀφέρες (ut hoc 
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utar), non οἱ πτλανῆται. Scribae, quibus solemne eral zAe- 
wijra: et audire et dicere, primum accentus in ΠΛΑΝΉΤΩΝ 
et IIAANHTAZ prave ponentes pro πλανήτων el πλάνητας Υἱ- 
tiose πλανητῶν el πλανήτας describebant: iidem apud Stobaeum 
Floril. 48, 6& et 105, 26. πλανᾶῶτες ὡςέρες dederunt, quod 
Meinekius correxit, deinde IIAANHTEZ quoque in πλανῆται 
depravabant. In ἄνθρωπος πλάνης, βίος πλάνης et sim. errari 
in libris non solet: σλάνητες quoque (nonnumquam σπλανῆτες 
scriptum , tam prave ac si quis πενῆτες vellet scribere) passim 
sine mendo evasit: itaque nulla est dubitatio quin in Platonis 
loeo de Rep. II. p. 571. D: τοὺς δὲ πλανήτας ἐπὶ τὰς πό- 
Ade ἐμπόρους καλοῦμεν, vera scriptura sit πλάνητας, et semel 
animadversa mendi origine πλάνητες, πλανήτων, cet. in anti- 
quorum libris ubique reponi oporteat. 

Notavimus iam alibi de antiquo verbo MAAKIQ, μαλκίω, 
in quo ubique vitiando scribarum natio conspiravit. Namque 
aut μαλκιῶ, μαλκιῶν, μαλκιῶσα dare solent pro μαλκίω, uaA- 
κίων, uaAxlourz , (eodem erroris genere quo μηνιᾶν, μηνιῶν, 
μηνιῶσα sequioribus usitata sunt pro μηνίειν, μηνίων, μηνίουσα 
antiquorum), aut, quasi a μαλακός formata forent, z de suo in- 
serunt μαλακιῶ scribentes et μαλακιῶν et μαλακιῶσα. Non mi- 
raberis igitur V. 2. in libris esse ὠὡαλακιῶσαι τὰς ῥῖνας, 
nec probabis qui μαλκιῶσαι reponunt, nam μαλκίουσαι unice 
verum est. 

Iterum vetus forma Attica expulsa est IV. 6: ἐν τόποις q- 
λοῖς, ξηροῖς, προσηλίοις ToU ἄςρου ἐπιόντος, et V. 9: ὅταν 
μὲν f ψύχη ἐν εὐδιεινοῖς, ὅταν δὲ καύματα ἐν παλισκίοις, τὸ δὲ 
Exp καὶ τὸ φθινόπωρον ἐν προσηλίοις. Xenophon utrobique 
Βογρβογαὶ σροσείλοις pro προσηλίοις. Diximus de ea solemni 
confusione iam antea. Atlici &Axy solis aestum appellant, et 
hine ἄειλος, εὔειλος et πρόσειλος lormabant, quibus Graeculi 
ἀήλιος substituunt et εὐήλιος et προσήλιος, nonnumquam eliam 
peius πρόσηλος. Aeschylus quum dixisset in Prometheo vs. 
449: 

οὔτε πλινθυφεῖς δόμους προσείλους ἧσαν, 
librarii dederunt προσήλους et σαν, quibus in ea re tantum- 
dem ubique credendum. 


Vitiosa forma est quae legitur VI. 20: πρὸς δὲ τοῖς ἄλλοις 
55 
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κελεύμασιν οἱ & 24, χρώμενον τοῖς αὐτοῖς ἐγκελεύμασιν 
Graecum est χέλευσμα οἱ ἐνχέλευσμα, ul κελευςής. Dominalur 
in talibus usus, qui eo esse solet certior quo frequentius 
vocabulum quodque occurrit. In nonnullis Graeculorum con- 
suetudo ab antiquis dissidens admiscet falsa veris. Ἐπσαύσίην 
dicebant Veteres: illi ἐπαύθην. Quoties igitur male -ταυϑῆναι 
irrepsit! | Sic κεκέλευσμαι et ἐκελεύσθην antiqua. sunt et xéAeur- 
pz, ἐγκέλευσμα, dissident Graeculi, itaque passim variat scri- 
ptura. ἴῃ κελευςής perduravit consuetudo vetus, itaque eadem 
ubique lectio constat. 

Eadem causa est, cur tam saepe veteres ac probae formae 
κλινῆναι, κατακλινῆναι, ἐγκατακλινῆναι, συγκατακλινῆναι in li 
bris vitiatae sint. Graeculi ἐκλίθην dicebant, idque ipsum sae 
pissime de suo invexerunt, de qua re subinde diximus. Emen- 
da igitur VIII. 5: ὠπορούμενος ὅπου κατακλινῇ pro xara- 
xij. 

Sunt certae quaedam formae antiquae, quas plerisque locis 
videas in cerla quaedam menda depravari, cuiusmodi est futu- 
rum ὠπερῶ, quod saepissime veluti ex compacto aut in Zsa/pe 
aut in ὠπορῶ a scribis refingitur. Nesciebant Graeculi sequio- 
res verhis ὠπαγορεύω, συναγορεύω, προσαγορεύω, ἀναγορεύω, 
προαγορεύω, καταγορεύω, ὑπαγορεύω Tulurum esse ὠπερῶ, συν- 
ἐρῶ, προσερῶ, ἀνερῶ, προερῶ, κατερῶ, ὑπερῶ, el aoristum 
ἀπεῖπον cet. et perfeclum ὠπείρηκα, ὠπείρημαι, ἀπερρήθην cet. 
sed ὠπαγορεύσω dicebant el ἐπηγόρευσα οἱ ἀπηγόρευκα et dm- 
ψόρευμαι el ἀπηγορεύθη cet. Hinc antiquas futuri formas mul- 
tis modis corrumpunt. Ἑρῷ in αἴρω el αἱρῶ abit, ὠντερῶ in 
ἀνταίρω, cuvepeiv in συνεργεῖν, et ἀπερεῖν nonnumquam in Zzai- 
pev , sed saepius in ἀπορεῖν vidi depravari, veluti in XII. 8: 
ὅταν πορεύωνται ὁδοὺς χαλεπὰς οὐκ ἀπεροῦσιν, alii ἀποροῦσιν 
exhibent, et in Hipparchico III. 9: οἱ δὲ ἵπποι οὐκ ἀπ εροῦ- 
σιν, in libris est ὠπαίρουσιν. In Platonis Cratylo p. 596. €: 
εἰ ἄρα ἀπερεῖ ἣ οὔ, sunt qui dope? servarunt, et passim ad 
eundem modum in libris Mss., nonnumquam et in editis emen- 
datisque, erratum esse animadvertes. 

Iuvat huius observationis, quae saepe inler legendum pro- 
derit, exempla compluscula expromere. Συνερεῖν in συναίρειν 
corruptum est in optimo S. apud Demosthenem p. 457, 5. et 
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δ05, 19. et 454, 10. Ibid. p. 414, 25. in À. pro συνερῶν 
est συναίρων. Contra apud Demosth. p. 605, 28. δεήσεσθαι καὶ 
συνερεῖν S. exhibet συνεργεῖν, et in Lysiae orat. XII. 86. in 
libris est τῶν ξυνγεργούντων αὐτοῖς ἄξιον θαυμάζειν, ubi 
Reiskius verum vidit ξυνερούντων emendans. Dindorfius, qui 
in Thes. L. G. Συναγορεύω et Συνερέω, συνείρηκα οἱ Συνεῖπον 
tribus locis disiunxit οἱ idem in caeteris omnibus verbi 4yo- 
βεύω composilis fecit, in v. Zuvepée attulit Iuliani locum 
p. 52. C: φίλοις συνεργεῖν ἐπαγγειλάμενοι, ubi Wyttenba- 
cebius optionem facit inler συνερεῖν el συνηγορεῖν. Quis pun- 
«tum temporis dubitabit quin cuvepe?y unice verum sit? Etiam 
συνερεῖν οἱ συνηγορεῖν vidi confundi, nempe scribae pro συνε- 
ῥοῦντας substituunt συνηγοροῦντας, ut apud Demosthenem p. 
1954, 2: τοιούτους τοίνυν τοὺς συνηγοροῦντας αὑτοῖς πᾶρε- 
σκευχσμένοι, ubi veram scripturam τοὺς συνεροῦντας a Codice 
À. gratus accipio. Recte scriptum est p. 849, 9: εἰδὼς cvv- 
εροῦντ᾽ αὐτῷ τὴν δίχην. Aliud genus mendi irrepsit apud De. 
mosthenem p. 445, 2: ὅπως συνερεῖ [καὶ συναγωνιεῖται TG 
puapa OiAoxpárer, ubi duo verba interpolata sunt a Graeculis, 
quibus συνερεῖ erat inusilatum. — Eodem mmodo in Aeschinis 
loco, de quo ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον diximus, quum es- 
set in libris vetustis TIIIOTANEPEI, τί ποτ᾽ &vepei (ὃ κήρυξ); 
quum imperite descripsissent : τί σοτ᾽ ἂν ἐρεῖ; de suo addidit 
magistellus: 5 τί φθέγξεται; Similiter videbis προερῶν. in προαί- 
ρῶν, προσερῶν in προσαιρῶν depravari caeteraque composita ad 
eundem modum. ὝὙπερῶ verba praeibo (quod verbi ὑπαγορεύω 
futurum est apud veteres) apud Ainmonium de D. V. p. 140. 
sic corruptum est: ἐγὼ δὲ ὑπαίρω τὸν ὅρκον, ἀντὶ τοῦ 
wpo&lpo. Aristophanes, cuius haec verba sunt, dederat: 
ἐγὼ 3 ὑπερῶ τὸν ὅρκον, 

quod grammaticus non admodum accurale προερῶ erat inter- 
pretatus confundens ὑπαγορεύω et προαγορεύω. Nihil est autem 
frequentius quam ut futurum ἀπερῶ concipiat vitium. ᾿Απερῶ 
auL in Zz«/pe abire solet aut in ἀπορῶ, eaque sic passim in- 
ter se permiscentur, ut in unoquoque loco ipsa sententia quid 
verum sit sola monsiret. Apud Isocratem legebatur in Anti: 
dosi $ 274: ὠπορεῖν xal παύσεσθαι, quum Urbinas verum 
ἀπερεῖν obtulit. Apud Aristophanem in Equitt. vs. 677. Bek- 
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keri pro ἀποροῦσιν optimus Ravennas ὠπαίρουσιν exbibet sine 
sensu et contra metrum. Apud Thucydidem I. 121. pro ἐσ 
ροῦσιν in aliis est ἐπαίρουσιν. In Platonis Philebo p. 67. B. 
Stallbaumius edidit: οὐ γὰρ δήπου σύγε ἀπαρεῖς πρότερες 
ἡμῶν: in libris est ὠπαίρεις, ὠπερεῖς οἱ ἀπορεῖς, unde Badhe- 
mus rectissime dzepei; recepit. Sed ipse προαπερῶ, pries 
quam omnia expromam: in hoc ipso igitur finem faciam. Le 
gebatur apud Aelianum in H. A. XIV. 11. προσαπαίρειν 
αὐτῷ ἵππῳ, ubi προαπερεῖν verum esse quid opus est dicere? 

Inter se negligenter permisceri σαθεῖν et μαθεῖν, τί παϑόν 
et τί μαθών, ἀπαθής et ἀμαθής multis exemplis constat. Eius 
demmodi mendum inquinat locum Xenophontis in QCyneget 
VII. 10: μὴ τελευτῶσαι γίγνωνται ἔκκυνοι, πονηρὸν μάθημα, 
imo vero z4ó*u4«, nam facile sentiet. unusquisque canes hoc 
malum πάσχειν magis quam μανθάνειν. Saepe Veteres elegan- 
ter παθήματα et μαθήματα componunt, aut inter se opponunt, 
ut ipse Xenophon in Cyropaed. III. 1. 17. Saepe eo nomine 
Xenophon ulitur, ut de Re Equestri IX. 4: θυμοειδῆ Pero 
ὥσπερ ἄνθρωπον ταράττει τὰ ἐξαπιναῖα καὶ ὁράματα καὶ ἀκούσο 
ματα καὶ παθήματα, ἰὰ est δ τι ὧν ἐξαίφνης καὶ ἴδωσι καὶ 
ἀκούσωσι καὶ πάθωσιν. 

Novum veteris confusionis exemplum conspicitur XII. 12: 
αἱροῦνται διὰ τὴν αὑτῶν κακίαν ἀπολέσθαι μᾶλλον ἢ ἑτέρων 
ἀρετῇ σώζεσθαι, ubi ἀπόλλυσθαι reponendum est. Poterat Xe- 
nophon ὠπολέσθαι el σωθῆναι inler se componere, sed quod 
σώξεσθαι posuit indicio est praecessisse ἀπόλλυσθαι. Non dubi- 
tabis ubi cognoveris frequenter confundi ἐπόλλυσθαι — ἀπολέ- 
σθαι et ἀπολέσαι. Librarii qui ὠπολέσθαι concoquunt ubi sen- 
tentia clamat ὠπολέσαι verum esse, multo facilius etiam ἐπόλ- 
λυσύαι et ἀπολέσθαι inter se permutantl. ᾿Απολέσθαι pro dze- 
λεῖσθαι irrepsit apud Demosthenem p. 764, 15: οὐ δήπου μέλ» 
λων καταλύειν ὑμᾶς ἀλλὰ τοὐναντίον αὐτὸς ἐν ὑμῖν ὧπολ ἐ- 
σθαι, ubi recipienda sunt ex libris Α. Y. 0. καταλύσειν et 
ἀπολεῖσθαι. In Hecataei fragmento apud Longinum qui dicitur 
περὶ ὕψους cap. 27: ὡς μὴ ὧν αὐτοί τε ἀπόλεσθε κἀμὲ rpd- 
cere ἐς ἄλλον τινὰ δῆμον ἀποίχεσθαι, emendandum est: ὅχως 
μὴ ὧν — ἀπολέεσθε — ἀποίχεσθε. 

Alticum loquendi genus sero nali magistri interpolarunt V. 
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51: ἔςιν οὖν ἀδύνατον μὴ οὐκ εἶναι — ὑπερέλωαζρον. τεκμήριον. 
δέ [ὡς ἐλαφρόν ἐς ιν]. ὅταν ἀτρέμα διαπορεύηται πηδᾷ.  Expunge 
inficetum emblema et insere γάρ et sic habebis orationem At- 
tico more compositam : Texjpioy δέ" ὅταν γὰρ ἀτρέμα διαπο- 
ρεύηται πηδᾷ, cuius passim et apud alios et apud Xenophon. 
tem exempla reperiuntur: σημεῖον δέ, μαρτύριον δέ, τεκμήριον 
δέ, οἱ uno vocabulo interposito γώρΌ. Eodem mendo laborat 
Xenophontis locus de Re Equestri X. 4: οὕτως ἂν ἀπεργάξζοιτο 
ποιεῖν τὸν ἵππον οἵοισπερ καὶ αὐτὸς ἥδεταί τε καὶ ἀγώλλεται. 
Τεκμήριον δέ [ὅτι τούτοις ἥδεται]. ὅταν γὰρ λυθεὶς θέ κτὲ. ubi 
male feriatus aliquis emblema addidit, quo omisso unusquisque 
ex praecedentibus ὅτι τοῦτο ποιῶν ἥδεταί τε καὶ ἀγάλλεται multo 
melius cogitando supplebit. Incuria relictum est VI. 15: αἱ δ᾽ 
ὑπὸ χαρᾶς καὶ μένους προιᾶσιν ἐξίλλουσαι τὰ ἴχνη, Ubi προΐα- 
σιν erat scribendum.  Turpi errore scribae ἴασιν οἱ :ῶσιν per- 
miscent, praesertim in compositis, eodemque modo in con- 
junctivis συνίωσιν οἱ συνιῶσιν, ἀνίωσιν et. ἀνιῶσιν, et similibus 
omnibus. Xenophon futurum προΐασιν dedit, ut in vicinia $ 16: 
δῆλον ποιήσουσιν οἱ ἀφίξονται οἱ ἐπιδραμοῦνται. 

Idem mendum obsidet locum Dionis Chrysostomi Orat. XL. 
p. 175. Reisk.: oi δὲ μύρμηκες οὕτω πυκνοὶ βαδίζοντες — m a- 
placi καὶ βοηθοῦσιν ἀλλήλοις, ubi scribe παριᾶσι, quod est 
srápoioy διδόασιν, ut in eadem re dixit p. 178: οἱ μύρμηκες -— 
“αραχωροῦσιν αὑτοῖς καὶ τῶν ὁδῶν ἐκτρέπονται. 

Accedo ad libellum περὶ ἱππικῆς, in quo legitur I. 1: X/- 
μὼν κατὰ τὸ Ἐλευσίνιον ᾿Αθήνησιν ἵππον χαλκοῦν ἀνέθηκεν, sed 
restituendus est verus verborum ordo in hune modum: κατὰ 
χὸ ᾿Αθήνησιν Ἐλευσίνιον. Duo enim erant in Attica Ἐλευσίνια, 
τὸ μὲν Ἐλευσῖνι, τὸ δὲ ᾿Αϑήνησιν ἐν τῇ ἀγορᾷ, vide Hipparchic. 
III. 2. Dicendum igitur est aut τὸ ᾿Αθήνησιν Ἐλευσίνιον aut 
τὸ Ἐλευσίνιον τὸ ᾿Αθήνησιν, sed illud est longe usitatius. Apud 
Lysiam in Orat. VI. 4. vera lectio mihi haec esse videtur: 
θυσίας θύσει xal εὐχὰς εὔξεται κατὰ τὰ πάτρια τὰ μὲν ἐν TQ 
ἐνθάδε ᾿Ἐλευσινίῳ, τὰ δ᾽ ἐν τῷ Ἐλευσῖνι. ἴῃ libris est: ἐνθάδε 
Ἐλευσῖνι τὰ δὲ ἐν τῷ ᾿Ελευσινίῳ ἱερῷ. 

Futurum pro praesenti restituendum est ibid. in verbis: 
ὅσοις συνετύχομεν ταὐτὰ γνόντες ἐκείνῳ οὐκ ἐξαλείφομεν ἐκ 
τῶν ἡμετέρων, ἀλλὰ πολὺ ἥδιον παραδώσομεν αὐτὰ τοῖς Qi- 
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Aer , perspicuum esl enim ἐξαλείψομεν rescribi oportere. —Sae- 
pe Φ et y inter se permiscentur ut in ὄφεις — ὄψεις, Φίλοι — 
ψιλοί : eliam alibi ἐξαλείφω et ἐξαλείψω vidi inter se perme- 
tata, veluti apud Demosthenem p. 1538, 10: éxoj» τοίνυν 
αὐτοὺς μέλλειν ἐρήσεσθαι πῶς ἀπὸ TOU μηδ᾽ ἐγνεγραμμένου ása- 
λείφουσιν, imo vero ὠπαλείψωσιν. Nempe in tali re πῶς non 
minus coniunctivi aoristum requirit ac si βούλει aut βούλεσθε 
esset additum : πῶς ἀπαλείψωμεν ; aut πῶς βούλεσθε ἀπαλείψω- 
μεν; quod in oratione indirecta retinendum esse nemo nescil. 

Impedita et vitiosa est verborum compositio in L 2: οὕτω 
καὶ ἵππου πολεμιςηρίου οὐδὲν ὧν ὄφελος εἴη οὐδ᾽ εἰ τἄλλα πέντε 
ἀγαθὰ ἔχοι, κακόπους δ᾽ εἴη. Recte procedent omnia ad hunc 
modum scripla: — εἴη εἰ τὰ μὲν ἄλλα πάντα ἀγαθὰ ἔχοι, 
κακόπους δ᾽ el. 

Vetus: scribendi vitium insidet loco I. 8: οὐ γὰρ ἐγκάμ- 
στοντες ἀλλ᾽ ἐκτείνοντες τὸν τράχηλον, nam συγκάμπτοντες ἃ 
Xenophonlis manu profectum est. Difficile est in multis libris 
Mss. discernere utrum ἐν an σύν, ἐν — an σὺν — scriptum 
sit, nisi quis hoc agit el quid quoque loco requiratur cogitat. 
Scribae nihil cogitare soliti perpetuo haec confundunt, cuius 
confusionis permulta vel in uno Xenophonte exempla sunt, ul 
in Hipparchico I. 18: συγκαλέσαντα δὲ χρὴ τοὺς ἱππέας 
συμβουλεῦσαι αὐτοῖς μελετῶν, in libris est absurda lectio ἐγκχα- 
λέσαντα. Mihi omnino verbum ἐγκάμπτω nullum umquam fuis- 
se videtur, sed sicubi in libris occurrit vilio natum esse ex 
συγκάμπτω. Praelerquam ex hoc uno Xenophontis loco affer- 
tur ex Eunapio p. 197: τῶν γοῦν γραφόντων τὰ ἄκρα δακτύλων 
ὑπὸ τῆς ἀλήκτου μελέτης καὶ χρήσεως évexéxaoz To, sed iam 
antea admonuimus τὰ ἄκρα (τῶν) δακτύλων el συνεχέκαμπτο 
emendari oportere. Quod e Galeni Lex. Hippocrat. ἐγκεκαμμέ- 
νοι de unguibus dictum enotatur quis ambigit quin cvyxexag- 
μένοι unice sil. verum? Συγκάμπτειν de digitis, unguibus , ina- 
nu, crure, cervice sim. usitatissimum est. Omnem scrupu- 
lum eximet locus Xenophontis in hoc ipso libello XII. 5. ubi 
eodem plane modo συγκάμπτειν αἱ ἐκτείνειν inter se opponun- 
tur: καὶ ἐκτείνεται δὲ (ἡ χεὶρ) καὶ συγκάμπτεται. | Confidenter 
igilur corrigemus: οὐ γὰρ συγκάμπτοντες ἀλλ᾽ ἐκτείνοντες, 
εἰ formam ἐγκάμπτω, sicubi forte recurret , eiusdem monetae 
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esse existimabimus atque συγκώμπτω, quod a scribis solet 
genuinae [formae συγκάπτω substitui, qui conlrario errore 
Atticorum xàzr« , ἀνακάπτω οἱ ἐγκάπτω in κάμπτω, ἀνακάμ- 
“τῶ, ἐγκάμπτω deformare assolent. 

Miro errore sed minime infrequenti laborat locus If. 1: 
ὅπως γε μὴν δεῖ πωλεύειν δοκεῖ ἡμῖν γραπτέον εἶναι. Plane 
contrarium Xenophon dixerat: οὐ δοχεῖ ἡμῖν γραπτέον εἶναι. 
Lege modo quae sequuntur et rem manifestam esse videbis. 
Haerebis eliam in vicinis: πολὺ δὲ κρεῖττον τοῦ πωλοδάμνην 
εἶναι τῷ μὲν νέῳ εὐεξίας τε ἐπιμελεῖσθαι τῆς ἑαυτοῦ καὶ ἱππικῆς 
9 ἐπιςαμένῳ ἤδη ἱππάζεσθαι μελετᾶν, τῷ δὲ πρεσβυτέρῳ τοῦ τε 
οἴκου καὶ τῶν Φίλων καὶ τῶν πολιτικῶν καὶ τῶν πολεμικῶν μᾶλ- 
λον ἢ ἀμφὶ πώλευσιν διατρίβειν. — Miro errore lapsus est Schnei- 
derus annotans: ἱππικῆς i. e. τῆς τοῦ ἵππου.᾽" quasi vero jz- 
αἰκὴ εὐεξία δαὶ eo sensu aut ullo alio sensu Graece dici posset. 
Hoc video Xenophontem dicere: satius esse iuveni equilandi ar- 
tem addiscere aut ubi eam satis didicerit 1n ea se exercere, sed 
quibus verbis id dixerit non reperio. Sana esse videntur ἢ 
ἐπιςαμένῳ ἤδη ἱππάζεσθαι μελετᾶν, sed quod praecedere neces- 
sario debuit satius esse equitandi arlem addiscere, id vero ex 
verbis Graecis elici non potest: namque ἱππικῆς ἐπιμελεῖσθαι 
nullo pacto significare polerit umquam περὶ ἱππικὴν σπουδάζειν 
aut ἱππεύειν μανθάνειν. Deinde quod sequitur τοῦ τε οἴκου — 
πολεμικῶν videri possit suspensum esse ex verbo ἐπιμελεῖσθαι, 
sed fieri id non potest propter interpositum 3 — μελετᾶν. Vi- 
deant alii quomodo haec expediant. 

In 11. 2. ὥσπερ τὸν παῖδα ὅταν ἐπὶ τέχνην ἐκδῷ, suspicor 
ἐπὶ τέχνῃ veram lectionem esse, eodem sensu dictum quo in 
μανθάνειν ἐπὶ τέχνῃ, ἐπὶ τέχνῃ διδάσκεσθαι et sim. Plato in 
Protagora p. 512. B; οὐκ ἐπὶ τέχνῃ ἔμαθες ὡς δημιουργὰς ἐσό- 
pvo; ἀλλ᾽ ἐπὶ παιδείᾳ, el p. 515. Α: ᾿Αντίμοιρος εὐδοκιμεῖ μά- 
λιξά τῶν Πρωταγόρου μαθητῶν καὶ ἐπὶ τέχνῃ μανθάνει, ὡς 
σοφιςὴς ἐσόμενος. Lex est Solonis apud Plutarch. Sol. 24. qua 
Solon οὐ δίδωσι πολίταις γενέσθαι πλὴν τοῖς πανεςφίοις ᾿Αθηναζε 
μετοικιζομένοις ἐπὶ τέχνῃ. 

Nondum esl reperta vera scriptura Ill. 11: καὶ τἄλλα δι- 
νεύματα, Ubi Codd. 25 νεύματα exhibent, in quo quid lateat 
non reperio, sed δινεύματα nullius prelii correctiuncula est 
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calidius recepta: post pauca scribe ταὐτὰ ὅσαπερ pro ταῦτα. 

In IV. 2: ἀρχόμενα πάντα εὐιατότερα ἢ ἐπειδὰν ἐνσκιρρωδῇ 
τε καὶ ἐξαμαρτηθῇ τὰ νοσήματα, non esl sanum ἐξαιεαρτηθῇ. 
Fieri potest ut τὸ νόσημα ἐξημαρτήθη significet prava aut per 
versa medicina morbo adhibita est, morbus tale curaíus est, 
sed salis apparet Xenophontem non hoc dicere, sed illud per- 
vulgatum difficiliorem esse sanationem 

quum mala per longas invaluere moras. 
ilaque huiusmodi quid indagandum est. In $ 5. pro xewpi- 
σθαι ταῖς ὁπλαῖς praesens requiro χρῆσθαι. Saepe haec com 
fundi notum est. 

Expunge articulum IV. 3: κατὰ [τὸ] πρόσωπόν τε xa) oüpds, 
quemadmodum enim κατ᾽ οὐράν sic el κατὰ πρόσωπον usitatum 
est dicere, et in talibus articulus aut utrobique addendus est 
aut bis omittendus. 

Homero relinquenda forma est, quae legitur VII. 3: ἀλλ᾽ 
ὑπερβησάτω ἐπὶ τὰς δεξιὰς πλευρὰς τὴν κνήμην. Βήσω € 
ἔβησα linguae priscae Epicae fines non egrediuntur. [ἢ eorum 
locum apud omnes Graecos subierunt βιβῶ el ἐβίβασα, quam- 
obrem ὑπερβιβασάτω Xenophlonti reddendum esse censeo. Quod 
docet ὁ àvraTTixicue in Bekkeri Anecd. p. 86, 8: ἐκβῆσαι 
φασὶ δεῖν λέγειν καὶ καταβῆσαι, οὐκ ἐκβιβάσαι, et ite 
rum p. 104, 4: καταβιβάσαι οὔ ᾧασι δεῖν λέγειν ὠλλὰ 
καταβῇσαι, nunc quidem malesanos ᾿Αττικιςάς iure castigat, 
nam nemo umquam Atticorum ista usurpavit umquam.  Dein- 
de libri de more dissentiunt in xaóérw et καταθέτω. Solent 
quidem saepissime καθῆκε, καθεῖναι, καθείς sim. corrumpi in 
κατέθηκε, καταθεῖναι, καταθείς cel. sed hoc loco καταθέτω ve 
rum esse videtur. 

In $ 5. quid tandem sibi vult articulus in his: οὐ τὴν ὥσπερ 
ἐπὶ [τοῦ] δίῴρου ἕδραν ἐπαινοῦμεν Quid sit ἐπὶ δίῴρου καθῆσθαι 
novimus, sed quomodo ἐπὶ τοῦ OiQpou καθῆσθαι dici possit non 
intelligimus, quamobrem importunum τοῦ resecandum. 

Mirificum quoddam compositum peperit scribarum oscitan- 
tia Vll. 6: σκληρὸν μὲν yàp ἔχων τὸ σκέλος εἶ προσκόψειέ τῳ 
προσκεκλασμένος ἂν εἴη. Forma προσκλᾶν eorum errore 
nala esl qui compendium male legerunt.  Corrigendum est 
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κατακεχλασμένος. Verbum. χαταχλᾶν οἱ rationem habet cerlam 
et usum , zgocxAZ» ab utroque dainnatur. 

Quae ubique permisceri solent βάλλειν et βαλεῖν, βάλλεσθαι 
et βαλέσθαι bis confusa esse in hoc libro certis indiciis depre- 
hendes. VII]. 10: ἦν τὸ δόρυ εἰς τοὔπισθεν μεταβαλλόμενος 
ὑποχωρῇ lam male diclum est ac si quis abiiciens clypeum fu- 
gere dicerelur: ilaque μεταβαλόμενος repone. Alter locus est 
Vill. 7: ἧττον yàp ἂν ὑποδύοι ὃ ἵππος καὶ ὠναβάλλοι τὸν 
ἀναβάτην, ubi ἀναβάλοι verum esse sic optime intelliges quum 
animadverleris ὑποδύοι quoque in sermone Attico aoris(i opta- 
tivum esse, praesentis oplalivum esse non posse. Nolandi sunt 
in his formis pervulgati quidam Grammaticorum el Lexicogra- 
phorum errores. Pervulgatum est primum haec verba sic po- 
nere: ὙχΖοδύω el ὑποδύομαι, ᾿Αναδύω et ὠἀναδύομαι, Διαδύω et 
διαδύομαι, Παραδύω el παραδύομαι celt. sed ὑχοδύω, ὠναδύω, 
διαδύω, παραδύω celt. praesentis temporis forma in Grammati- 
corum cerebris nata est el eiusdem monetae est atque δῦμι, 
ὑπόδυμι cett. ltaque barbarum est quidquid ex illis formis 
commenliciis gignitur, ut ὑπέδυον, ὑπόδυε, ὑποδύειν, ὑποδύων, 
caeteraque quae nemo vidit et nemo videbit. Ὑσοδύοιροι aoristi 
oplativus est et ὑποδύω eiusdem aoristi est coniunctivus. ta- 
que üzoàUge el ὑποδύμ Graeca sunt, ὑποδύεις et ὑποδύει bar- 
bara; tertiam personam ὑποδύει dico, namque ὑποδύομαι, ὑπο- 
δύει, optime habet. Res est simplex et perspicua: aoristus 
ἔδυν, ἀπέδυν, ἀνέδυν, διέδυν, ἐνέδυν, ἐξέδυν, κατέδυν, παρέδυν, 
ὑπέδυν cett. habet optativum δύοιμι, ἀποδύοιμι, ἀναδύοιμι cet. 
el coniunctivum δύω, ὠποδύω, ἀναδύω cet. Quidquid ex pri- 
800 ΔΎΩ, compositum est habet notionem :níransitivam , ut 
Grammaticorum pueri loquuntur, praeter haec quatuor: Zro- 
δύω, ἐνδύω, ἐχδύω et καταδύω, nam quintum περιδύω  rarissi- 
mum est. Haec sola habent tempora triplicis formae: 

AÁctivae: ἀποδύω, , — ἔδυον, — δυε, — δύοιμι.. — δύω, — δύ- 
εἰν, — δύων, deinde ἀποδύσω, ὠπέδυσα et ἀποδέδυκα ; simili- 
terque in tribus reliquis ἐγδύσω, ἐκδύσω, καταδύσω cet. 

Passivae: ἀποδύομαι, ἀποδέδυμαι, ἀπεδύθην et ἀποδυθήσομαι, 
similiterque ἐνδέδυμαι, ἐξεδύθην, καταδυθήσομαι, cet. 

Mediae: ἀποδύομαι, ἀποδύσομαι, ἀπέδυν οἱ ἀποδέδυκα. Haec 
formae omnes, quia ubique locorum frequentes occurrunt, 
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scriptorum testimoniis non indigent. In his solis igitur — 
δύω, — δύοιμι, — δύω, ye, w, praesentis temporis esse pos 
sunt, et ὠποδύοιμι (ut hoc utar) aut praesens est verbi tran- 
sitivi ὠποδύω, aut aoristus verbi medii ὠποδύομαι, ἀπέδυν. In 
his solis — δύειν οἱ — δύων et — ἔδυον usilatae formae sunt. 
Thucyd. II. 91: καὶ ᾿Αττικὴ ναῦς τῇ [AevxaSla] διωχούσῃ ἐμβάλ- 
λει μέσῃ καὶ καταδύει, Ubi obiter expunge Λευκαδίᾳ, quod 
plane inutile est οἱ Graecam compositionem vitiat. Demosthe- 
nes pag. 765, 26: οὐ γὰρ οἷός τ᾽ εἴη πάντας ἐκδύειν, & 
saepe apud alios. Imperfectum ἐνέδυς pessime in ἐγέδυ depre- 
vatum est apud Charitonem V. 5. pag. 467, 41. Hirsch. x2 
ταῦθ᾽ ἅμα λέγουσα ἐνέδυ καὶ ἐκόσμει τὴν Καλλιρρόην. — Satis 
est apposuisse simillimum locum Xenophontis Cyrop. VI. rv. 5: 
ταῦτα δὲ λέγουσα ἅμα ἐνέδυε τὰ ὅπλα. Praeterea notandum 
est in his quatuor verbis perfectum formae activae et mediae 
eandem formam habere. ᾿Αποδέδυκα οἱ aoristo ὠπέδυσα respon- 
det et significat: alium veste spoliavi, et aoristo ὠπσέδυν ut sit: 
ipse vestem exui. Illius significationis, quia admodum rara oe- 
currit, testem produco Xenophontem in Anabasi V. vnr. 25: 
Κοτυωριτῶν πολλοὺς ἤδη ἀποδέδυκεν. Solent tria reliqua ἐνδέ- 
δυκα, ἐκδέδυκα et καταδέδυκα referri ad formas medias ἐνδύομαι 
induo veslem , ἐκδύομαι pono vestem , καταδύομαι penitus. in al- 
quem locum abdo me, sed nihil impediebat Graecos quominus iis- 
dem perfectis acliva significalione uterentur, ut aoristis ἐνέδυσα, 
ἐξέδυσα el κατέδυσα. Simul intelligitur quid intersit inter 435; 
et ἐνδυθείς, ἐνδεδυκώς et ἐνδεδυμένος. Qui ipse vestem , orns- 
tum, arma ἐπάν dicitur ἐνδεδυκὼς τὴν ἐσθῆτα, τὴν σκευήν, 
τὸν θώρακα sim. Qui ab alio vestitur aut. amicitur. ἐνδεδυμένος 
dicitur. Sic Socratem finxisse de marmore narrant ἐνδεδυμέ- 
νας τὰς Χάριτας. substitue ἐνδεδυκυίας et ridicula oratio erit. 
Apertior eliam ea res est in ὠποδῦναι el ἀποδυθῆναι, ἐκδῦναι 
et ἐκδυθῆναι. Recte igitur de meretricula dixit alicubi Aristae- 
netus : ἐνδεδυμένη μὲν εὐπροσωποτάτη icy, ἐκδῦσα δὲ ὅλη 
πρόσωπον Φαίνεται, ilud enim servulae ornatrices fecerant, 
hoc ipsa fecit. Substitue passivum ἐκδυθεῖσα et coacta ac vim 
passa idem fecisse dicetur. Sic accipiendum σκοπεῖν τινὰ ἀπο- 
δύντα ubi vesiem sponte posuerit in palaestra aut in balneo. 
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Sic ubi quem ad certamen vocabant ὠπόδυδ, dicebant, ut in 
Menandri versiculo, quem supra emendavimus : 

τ ὀΤαόδυθι ταχέως, Y&p quA , ἡμέτερος ὁ πλοῦς. 

In reliquis omnibus compositis, quae permulta sunt, neque 
activa forma neque passiva apud Graecos in usu est. Utuntur 
sola forma media ὑποδύομαι, παραδύομαι, εἰσδύομαι, ὠναδύομαι, 
διαδύομαι cel. cuius haec tempora perinde apud omnes Veteres 
constanti usu teruntur: ὑσοδύσομαι, ὑπέδυν et ὑποδέδυκα: ἀναδύ- 
σομαι, ὥνέδυν el ὠναδέδυκα; παραδύσομαι, παρέδυν et παραδέδυκα, 
et sic in caeteris omnibus. Nempe aoristus ἔδυν, ὑπέδυν, ὠνέδυν, 
παρέδυν, οἱ perfectum 3&3uxa , ὑποδέδυκα cet. referenda sunt ad 
formam mediam, quemadmodum ἔφυν οἱ πέφυκα cum compositis 
ἀνέφυν, ἐξέφυν cet. respondent praesenti οἱ futuro Φύομαι et 
Φύσομαι, ἀναφύσομαι, ἐκφύσομαι cet. et Écwv , écyxx habent 
praesens et futurum ἴςαμαι, ςήσομαι. Sic et ἐπέσβην, ὠπέσβηκα 
respondent praesenti ὠποσβέννυμαι, et χατέσκλην, κατέσκληχα 
praesenti χατασκέλλομαι, el ἑάλων, ἑάλωκα praesenti ὡλίσκομαι. 
Sic igitur ἔδυν quoque et δέδυχα respondent ubique praesenti et 
futuro δύομαι et δύσομαι, et quia dicitur ὁ ἥλιος ἔδυ, πρὸ δύντος 
ἡλίου el ὁ ἥλιος κατέδυ sequitur Graecum esse δύεται ὁ ἥλιος et 
ὃ ἥλιος καταδύεται. ἴῃ ea re frequentissime peccari video, quia 
olim omnes δῦναι! ad δύω referebant ut φῦναι ad φύω, et si- 
cubi ὑποδῦναι τὸ γῆρας legebatur putabant ὑποδύω et ὑποδύειν 
τὸ γῆρας esse Graecum. Vides foedissimam hanc esse barba- 
riam ὑχοδύειν pro ὑποδύεσθαι, et quae eiusdem generis sunt 
διαδύειν, παραδύειν cet. Huc tamen referebant Graeculi aoristi 
formas δύοιμι, ὑποδύοιμι et ὑποδύω, ὑποδύῃς, ὅταν καταδύῃ Si- 
milesque. Si quando aoristi illas formas esse intelligebant aliud 
scribendi vitium committebant, quod in coniunctivis aoristi 
Φῦνα, fere perpetuum est, in iisdem formis a δῦναι ductis 
nonnumquam occurrit. Nempe Φῦναι, ἐκφῦναι habent optati- 
vum Φύοιμι, ἐκφύοιμι, et coniunctivum Φύω, Qiu, Quy, φύω- 
σιν. Scribae tantum non ubique dare solent φυῇς, φυῇ, φυῶ- 
σιν, de qua re alibi abunde egimus. Eiusdemmodi vitium 
conspicitur apud Albenaeum p. 607. C: ὅταν παραδυῇ τὸ 
oiy&pioy , ubi rectissime Dindorfius παραδύῃ reposuit. Sequiores 
Graeculi ex formis dic, Qvi, Φυῶσιν novam formam com- 


788 


menti sunl ἐφύην, φυῆναι, Φυείς, qua sexcenties utuntur de- 
cepti fallaci analogia in éppuwv, ῥυῆναι. ῥυείς. "EQwu» igitur 
plane in desuetudinem abiit, et multo etiam prius proba el 
antiqua forma ἔδυν eum compositis ἐνέδυν cel. usu excidere 
coepit. Procuderunt recentiores Graeci ex analogia aoristum 
mediae formae ἐδυσάμην, ἐνεδυσάμην, ὑπκεδυσέόμην cet. quum 
nescirent ἔδυν, ἐνέδυν, ὑπέδυν cel. in antiqua Graeci sermonis 
sanitate hoc ipso sensu fuisse usitata. Novi istius aoristi fre- 
quenlissimus apud omnes usus est. Ubicumque enim Veteres 
utebantur formis ἐνέδυν, ἐνδῦναι, ἐνδύς, ἀπέδυν, ἀπόδυθι, ἐκδύς 
caeterisque omnibus videbis islos constanter suum ἐνεδυσάμην 
ponere el ἐνδύσασθαι, ἐνδυσάμενος, ἀπεδυσάμην, ὠπόδυσαι cel. He- 
Sychius: Ἐκδύς: ἐκδυσάμενος el ᾿Αμφιδύς: ἐνδυσάμενος com- 
ponens veterem dicendi usum οἱ sequiorum συνήθειαν componit. 
Sexcenties animadvertes, si hoc ages, veteres ἐνδῦναι, dicere, se- 
quiores ἐνδύσασθαι, Alticistas el omnes, qui elegantius scribere 
studebant, modo veleres imitari, modo ad aequalium consuetu- 
dinem delabi. Apud Diodorum Siculum utrum ἐνδύς an ἐνδυσά- 
μενος legatur perinde est in oratione tot sequiorum vitiis in- 
quinala. Sed in Anliquorum scriptis si quando δύσασθαι aut 
compositum occurril fraus manifesta tenetur. Nemo eorum 
potuit forma barbara uti aliquamdiu post Alexandrum nata. 
Scio irrepsisse aliquoties et scribas impune tulisse: expromsi 
huius generis vitia quaedam in priore parte: sed fore scio ut 
haec omnia aliquando purgentur, neque credetur amplius He- 
rodotus scribere potuisse V. 106: δεοὺς ἐπόμνυμι τοὺς βασι- 
Axlous μὴ μὲν πρότερον ἐκδύσασθαι τὸν ἔχων κιθῶνα καταβύ- 
σομᾶι ἐς Ἰωνίην xré. namque barbarum hoc esse non minus 
quam τεύξασθαι, φΦεύξασθαι, δήξασθαι similiaque, quae saepius 
occurrunt. Herodotus ergo omnium consensu recipiel suum 
ἐκδύσεσθαι et quidquid istiusmodi in antiquorum libris depre- 
hendetur librariis imputabitur suas dicendi sordes negligenter 
ingerentibus. Non uno nomine turpissimum est ὑχοδύσασϑαι, 
quod commaculat Aristophanis Vespas vs. 1159: 
BA. ἄγε νυν ὑποδύου τὰς καταράτους ἐμβάδας, 
τασδὶ δ᾽ ἀνύσας ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς. 
ΦΙΛ. ἐγὼ γὰρ ἂν τλαίην ὑποδύυσασθαΐί ποτε 
ἐχθρῶν παρ᾽ ἀνδρῶν δυσμενῆ καττύματα: 
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Barbarum est ὑποδύσασθαι, οἱ ὑποδῦναι calceos insanientis est. 
Sanavit omnia egregie Hirschigius qui ex TIIOATOT elicuit 
ὑπολύου et pro ὑποδύσασθαι certa emendatione reposuit ὑποδή- 
σασθαι οἱ ὑπόδυθι τὰς Λακωνικάς emendavit in ὑποδοῦ λαβὼν 
Λακωνικάς, planissime ut Theopompus Comicus dixit apud 
Schol. Arist. Lysist. 4b. 

ὑποδοῦ λαβὼν τασ(δὶ) περιβαρίδας. 

Contra ubi ἐνδύσασθαι sine scribarum fraude legitur certum 
est nos sequiorum temporum scriplorem tenere. Admoneo haec 
Platoni8 τοῦ θείου caussa, qui etiam hodie nimium patienter 
ne dicam stulte creditur ab eruditis epigrammata quaedam per- 
exigui pretii panxisse, quae in Anthologia Palatina Πλάτωνος 
inscribuntur. Plato igitur (si Musis placet) creditur hos versi- 
culos fecisse (in Epigr. XII. pag. 445. in Bergkii Poét. Lyr): 

κεῖνό κεν ἐνδύσαιτο καὶ εἶν ᾿Αἴδαο Φέροιτο 
καί μιν ἴδοι Μίνως τοὐμὸν ἔχοντα ῥάκος. 
lubenter ignotum poétam duplici mendo liberabo, sed ea lege 
ut non pro antiquo cive Atlico habeatur, sed, si tamen Plato 
appellandus erit, multis post illum Platonem saeculis vixisse 
credatur qui etiam multo meliora carmina a se scripta recte 
in ignem coniecerit. Emendaverim igitur: 
τοῦτο καὶ ἐνδύσαιτο καὶ εἶν ᾿Αἴδαο Φοροίη, 
ut enim ἐνδύσασθαι pro ἐνδῦναι Graeculi dixerint, Φέρεσθαι 
ἱμάτιον lamen pro Φορεῖν nemo dixit umquam. Vix opus 
est admonere priscam formam Epicam ἐδύσεο, ἐδύσετο οἱ xa- 
τεδύσετο nihil quidquam cum ista novitia forma habere com- 
mune, quod salis arguunt imperativi formae δύσεο el κατα- 
δύσεο pro δῦθι et κατάδυθι, ul ἐβήσετο, κατεβήσετο et βήσεο, 
καταβήσεο pro ἔβη, κατέβη et βῆθι, κατάβηθι, sed hinc fit 
perspicuum unde natae sint absurdae et barbarae scripturae 
in Homeri et reliquorum Epicorum Codicibus ἐδύσατο, κατε- 
δύσατος Quomodo enim priscos imperativos ἄξετε et ἄξεσθε 
vitiarunt in ἄξατε et ἄξασθε qui ipsi ἧξα et ἠξάμην bene 
Graeca esse opinabantur, sic οἱ ἐβήσετο, quod non concoque- 
bant, in ἐβήσατο depravarunt, et ἐδύσετο, κατεδύσετο in for- 
mam aequalibus suis lrilam ἐδύσατο el κατεδύσατο. 

Deinde notandum est pro δύομιαι, ἐνδύομαι, ἐκδύομαι, sioe 

δύομαι caelerisque compositis omnibus olim ἐπ lonia usitatam 
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fuisse formam δύνω. Perinde est ἐπ lonia dicere δύεται à ἥλιος 
et ὁ ἥλιος δύνει; ἐνεδύετο χιτῶνα vel ἐξεδύετο apud Homerum 
est ἔνδυνε χιτῶνα οἱ ἔκδυνε χιτῶνα, καταδύνω lonice idem 
est atque καταδύομιαι, ὑποδύνω atque ὑποδύομαι,, et sic in cae- 
teris compositis ad unum omnibus, cuius rei apud Homerum, 
Herodotum , Hippocratem et omnes, qui Ionica dialecto utun- 
tur, affatim est exemplorum. Attica dialectus eas formas pe 
nitus ignorat, sed Tragici lubenter usurpant et sequiores inde 
ab Aristotele cum multis aliis Ionicis 3jv» quoque et compo 
sita receperunt. Hinc nemo mirabitur factum esse, ut e vulgi 
συνηθείᾳ nonnumquam in Atticorum scripta irrepserit, sed Ju»s 
cum vilio ambulat et Attice scientes non fallet. Sic apud De 
mosthenem p. 197, 7. quod in omnibus libris est πρὸ ἡλίον 
δύνοντος Viliosum esl. Athenienses dicebant πρὸ ἡλίου δύντος, 
quod optimus S servavit solus. Quod legitur in Aeschinis Ti- 
marchea $ 12. in lege: κχλειέτωσαν δὲ πρὸ ἡλίου δύνοντος, 
commenticia illa lex est, ut omnia quae praeter ipsa Oratoris ver- 
ba apud Aeschinem leguntur. Xenophon Ionum consuetudinem 
in hac quoque re sequitur ὥμα ὑἡλίῳ δύνοντι scribens in 
Anab. 11. n. 15, et ἤδη ἡλίου δύνοντος ibid. II. m. 3, et 
ἅμα τῷ ἡλίῳ δύνοντι Hellen. I. vi. 21. Caeteros omnes Υἱς 
debis constanter δυομένου et δυομένῳ in ea re scribentes. Δύνω 
praeler praesentis formam et imperfecti ἔδυνον alia tempora 
non habet: δύσεσθαι enim et δῦναι dicebant. Faex Graeculo- 
rum ἔδυγα el δύνας coepil dicere el κατέδυνα, καταδύνας, quae 
et ipsa subinde insinuarunt sese in Antiquorum libros. Etiam 
δύνομαι hic illic conspicitur et παρεδύνοντο et κατεδύνοντο, foeda 
barbaries.  Graeculis etiam — διδύσχω, ἐκδιδύσκω, ἀποδιδύσκω 
usitata sunt, Veteribus inaudita. Etiam — 3v finxit libra- 
riorum natio, quod in uno loco Herodoti conspicitur in libris 
praeler unum omnibus. IlI. 98: ὡς θώρηκα ἐνδυνέουσ!ι: op- 
time Dindorfius ἐνδύνουσι reposuit. 

Superest denique ul de quantitate vocalis v dicam.  Produ- 
citur in omnibus praeterquam in passivis — δέδυμζαι, — εδύ» 
θην, — δυθήσομαι nominibusque omnibus ab eo verbo forma- 
lis δύτης, ἄδυτον, ἔνδυτον, κατάδυσις, ἀποδυτήριον celt. sed 
ἔνδυμα solum ex certa anliqui sermonis analogia paenultimam 
producit, nt λῦμα, κατάλυμα, QUux, πλῦμα, et omnino quid- 
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quid in μα exit, quamquam cognata nomina omnia habent 
vocalem correptam , eandem constanter apud Veteres producit, 
Ul κρίσις, κριτής Sed κρῖμα, κλίσις, ἄκλιτος Sed κλῖμα, βάσις 
celt. sed (ux, ςάσις cett. sed φτῆμα, διάςημα, πόσις cett. 
sed πῶμα, ἄροσις sed ἄρωμα, εὕρεσις sed εὕρημα, αἵρεσις sed 
απαραίΐίρημα,, et alia sunt plura, de quibus in animo est alio 
tempore accurate dicere, si quando mihi per otium περὶ zap- 
εφϑθορυίας λέξεως agere licebit. Scilicet sequiores hoc plane 
nesciebant et πόμα dicebant pro πῶμα, κρίμα pro κρῖμα, κλίμα 
pro χλῖμα, et εὕρεμα, εἰ ἄνδεμα (pro ἀνάδημα), aliaque similiter 
vitiosa. Si qua nova fingunt male. fingunt, ut σύμβαμα et 
σαρασύμβαμα οἱ ἀνάθεμα. Ex hac certa antiqui sermonis 
lege ἔνδυτον et τὰ ἔνδυτα corripiunt mediam, sed ἔνδυμα pro- 
ducit. Poétastri veteris linguae ignari in hoc quoque peccant, 
ut in Epigrammate incerti poétae (apud lacobs. Anthol. Gr. IV. 
p. 171): 
τάς τε κόρας, Λιμνᾶτι, κόρᾳ κόρα, ὡς ἐπιεικές, 
ἄνθετο καὶ τὰ κορᾶν ἐνδύματ᾽ ᾿Αρτέμιδι. 
fefellit eum , dixeris, ἐνδέδυμιαι paenultima brevi. Nihil est de 
genere hoc, in quo non turpiter impingant sequiores.  Defun- 
gar nunc quidem uno exemplo Rufini, qui in Epigrammate 
XI. (apud lacobs. IIl. p. 101.) ita canit: 
yUy ἔγνων * Ῥοδόκλεια καὶ o) Κύπρις. εἶτα τὸ κάλλος 
τοῦτο πόδεν ; σὺ, δοκῶ, τὴν θεὸν ἐκδ έδυκας. 

Apud Xenophontem igitur, ad quem ex longiore digressione 
revertor, ὑποδύοι est sine controversia aoristi ὑποδῦναι optati- 
vus, quocum Zvy«Z4Ao, non ἀναβάλλοι, coniunxerat. "Tro- 
δύεσθαι est subducere sese, subsidere, ul ἀναβάλλειν | Sessorem 
succutere. 

Notabilis locus est VIII. 11: τοῦτο γὰρ ποιῶν ὅ ἑλκόμενος 
καταβάλοι ἂν μᾶλλον τὸν ἕλκοντα ἣ καταπέσοι, δὰ Cog- 
noscendam necessitudinem quae inter καταβάλλω el καταᾶ- 
πίπτω intercedat, nempe καταπέσοι vides pro καταβληθείη poni. 
In alea βάλλειν proprium verbum est, ut in noto versiculo: 

τρὶς ἕξ βαλούσης τῆς ἐμῆς φρυκτωρίας. 
et in hoc non minus noto: 
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βέβληκ᾽ ᾿Αχιλλεὺς δύο κύβω καὶ τέσσαρα, 
et in πῶς ἂν βάλοιμ᾽ Εὐριπίδην, aliisque passim: sed quod ia- 
cium est. nemo τὰ βληθέντα appellat sed omnes τὰ “πεσόντα 
aut τὰ ἐκπεσόντα, ut in Sophocleo: 

φέργειν δὲ τἀχπεσόντα κεὖ θέσθαι πρέπει 

σοφὸν κυβευτὴν, ἀλλὰ μὴ ςένειν τύχην. 

Intelligi prorsus non potest quo modo dicatur ἐκπεσεῖν ὑπὴ 
τῶν ἐχθρῶν, περιπίπτειν κακοῖς, ἐμπεσεῖν εἷς τὸν μυλῶνα;, οἱ 
similia bene multa, nisi animadverteris haec pro passivis re- 
spondere verbis ἐχβάλλω, περιβάλλω, ἐμβάλλω. Apud He 
sychium male editur: Ἐρμπεσεῖν: εἷς δεσμωτήριον ἀχϑῆναι, 
sed edendum: Ἐμπεσεῖν εἷς δεσμωτήριον: ἀχθῆναι, qui 
locus mihi sumtus videtur ex aliqua λέξει Πλάτωνος οἱ referen- 
dus ad Platonis de Rep. locum VIII. p. 565. B, quem supra 
apposuimus , ubi quis ὑπὸ cuxoQavrüy εἷς δεσμωτήριον ἔμεπεσ εἴν 
dicitur. Quod magister ὠχθῆναι dixit, melius, ut vides, di- 
xissel ἐμβληθῆναι, sed sequiores ita solebant, ut Plutarchus in 
Pericle cap. 31: ὁ Φειδίας εἷς τὸ δεσμωτήριον ὦπα χθεὶς ére- 
λεύτησε νοσήσας, ubi pro ὠπαχθείς , Veterum quilibet ἐμσεσών 
posuisset. 

In lucta composilo καταβάλλω respondet simplex πίστω, ut 
in Thucydidis dicto apud Plutarch. in Pericle cap. 8: ὅταν 
ἐγὼ καταβάλω παλαίων ἐκεῖνος ὠντιλέγων ὡς οὗ πέπτωκε 
νικᾷ καὶ μεταπείθει τοὺς ὁρῶντας, quae res advertit iam H. Ste- 
phanum: »observa" inquit »dici πεπτωκέναι de sllo quem quis 
καταβάλλει.᾽ — Sic τρὶς πεσεῖν et τρὶς καταβαλεῖν luctatores 
dicuntur, et apud Platonem in Hippia minore p. 574. Α: 
αἴσχιον dy πάλῃ τὸ πίπτειν 9 τὸ καταβάλλειν. Eodem 
modo verbo κατάγω respondet pro passivo κατέρχομαι xd τι- 
γος, de qua re alio loco uberius diximus. 

In IX. 1: Schneidero obtemperatum oportuit pro μέλιςα δ᾽ 
ἂν ἵππον ἀποδεικνύειν δέοι ἔχοντα ὧν ἱππεὺς δεῖται εἰς ard- 
λεμον, rectissime corrigenti ἵππον ἀποδεικνύοι ἔχοντα. In 
$ ὅ. ὡς ὧν ἥκις᾽ ἀναβαίνων λυποῖ, rescribendum λυποίη, quia 
scriptores Attici non alia quam hac forma utebantur: λυσέοιμι 
lonicum est et λυποῖμι Tragicorum.  Turbant in his seribae, 
quorum vitio erroribus huiusmodi Plato potissimum oppletus 
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est. In Xenophonte rarius sic peccatur, quo facilis mendum 
si quod occurrit eximi potest. 

Ex margine irrepsit annotatiuncula IX. ἃ: [εἰδένας δὲ χρὴ 
ὅτι dy ἵππῳ τὰ ἐξαπιναῖα τάραχον ἐργάζεται]. Nempe hoc ipsum 
Xenophon dixerat sed aliquanto melius: ἵππον ταράττει τὰ 
ἐξαπιναῖς xal ὁράματα καὶ ἀκούσματα καὶ παθήματα, quod 
sciolo memorabile visum est, itaque in ora libri verbis suis 
annotavit. 

Sensu vacuum est quod edilur X. 2: τά ce yàp φύματα 
ἕλκοντες ἄνω ἀντὶ TOU προορᾶν ἐκτνφλοῦσι τοὺς ἵππους καὶ 
μυωπίζοντες καὶ παίοντες ἐκπλήττουσιν. Unius litterulae omis- 
sione hic queque locus ἐχτετύῴλωται.  Emenda dvr) τοῦ mpo- 
opp &y et loci sententia 

ἐξωκμάτωται καὶ λελάμπρυνται κόρας. 

Saepissime alibi correctus error etiam. X. 5. corrigendus 
est in verbis: ὅταν Tig; αὐτὸν εἷς ταῦτα wpodyy — περίβλεπτον 
ἀποφαίνει τὸν ἵππον. Quis non intelligit ὡποφανεῖ requiri? 

Non infrequens vitium ex sequiorum negligentia natum du- 
dum sublatum oportuit ex XI. 6: εἴ τὶς δρχηςὴν wactygox 
xa) xeyrpiQoi. Non est Graecum μαςιγῴην sed μας! γοίην.  Grae- 
culi saepe 444», δῴη, γνῴη et sim. viliose scribentes pro 
ἀλοίη, δοίη, γνοίη istiusmodi sordes Veterum monumentis af- 
fricuerunt. 

Mirabili quodam errore affectus est locus XI. 9: οὕτω δὲ καὶ 
ἔςιν ὃ μετεωρίζων ἑαυτὸν ἵππος σφόδρα 9» καλὸν 9 θαυμαςὸν 
ἣ ἀγαςὸν ὡς πάντων τῶν ὁρώντων καὶ νέων χαὶ γεραιτέρων τὰ 
ὄμματα κατέχει. Quae, quaeso, est illa distinctio? quasi vero 
eadem res non simul pulchra et admirabilis esse posset. Prae- 
terea ἄγαμαι et θαυμάζω, ἀγαςός et θανμαςός idem est, ut 
ea ne coniungi quidem possint, nedum disiungi. Quod in 
Codd. est ἀγαθόν pro ἐγαςόν ducit ad verum inveniendum. 
Quum enim ὠγαςόν, ut saepe alibi, in Z»aóv corruptum es- 
set et locus sic scriptus non posset intelligi, adscripsit nescio 
quis in ora libri coniecluram duplicem: 3 καλὸν ἢ 6avia- 
gdv, Scilicet allerutrum commode pro inepto ἀγαθόν substitui 
posse admonens. Deinde qui isla perperam in textum recepit 
tertium ἤ de suo inseruit. Reperla semel vera scriptura áya- 
«dy (quo adiectivo lubentissime Xenophon utitur pro θωυμας ὁν) 
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emblema erat expellendum et sic scribendum: οὕτω δὲ καὶ ἔςιν --- 
σφόδρα ἀγαςὸὺν ὡς xri. 

Transeo ad Xenophontis Ἱππαρχικόν, ubi I. 5. miror retineri 
lectionem ineptam : ἐπιμελητέον δὲ ὅπως (οἱ ἵπποι) εὔφχρηςοι 
ὦσιν " οἱ γὰρ [αὖ] ἀπειθεῖς τοῖς πολεμίοις μᾶλλον ἣ τοῖς φίλοις 
συμμαχοῦσιν, quum bonus liber εὐπειθεῖς pro εὔχρηςοι obtule- 
rit, quo recepto αὖ expungendum esse verissime admonuit 
Schneiderus, ut edendum sit: ὅπως εὐπειθεῖς ὦσιν " οἱ γὰρ 
ἀπειθεῖς κτὲ. - 

Frigidum scioli interpretamentum onerat locum I. 19: καὶ 
“πόλις ἀνέχεται δαπανῶσα εἷς τὸ ἱππικὸν ἐγγὺς τετταράχοντα Tio 
λαντὰ τοῦ. ἐνιαυτοῦ, ὡς ἣν πόλεμος γίγνηται μὴ ζητεῖν δέῃ ἷ4- 
πικὸν ἀλλ᾽ ἐξ ἑτοίμου ἔχῃ [παρεσκευασμένῳ)] χρῆσθαι. Dicebant 
enim utroque modo ἐξ ἑτοίμου λαμβάνειν, et λαμβάνειν παρε- 
σκευασμένα et multa similia: coniungere autem utrumque in- 
eptum est. — Uti paratis Attice dicitur ἐξ ἑτοίμου χρῆσθαι, quae 
verba nescio quis recte interpretatus est παρεσκευασμένῳ χρῆ- 
σθαι, sed non debebat illud interpretamentum ex ora libri in 
" Xenopliontis orationem recipi. 

Recte sed [frustra admonuit Schneiderus I. 25: εἰσηγοῖθ 
δὲ αὐτοῖς ἐπὶ τὸ ἀκόντιον αὐτός, verbum simplex »yoio esse re- 
ponendum. 

Necessarium ἄν periit I. 26: τοῦτο πάντας οἶμαι ᾿Αθηναίους 
y5 μάλιςα προτρέπειν εἷς Φιλονεικίαν. Numquam hoc erat fa- 
ctum, itaque Xenophon opinabatur τοῦτο πάντας μκάλις᾽ à? 
προτρέπειν. Etiam hoc loco luce clarius est, quia praecedit 
εἰ δὲ xal ἄθλά τις προτιθέναι δύναιτο, veram scripluram esse 
Φιλονικίαν. Iterum ἄν intercidit VIII. 5: εἰ δέ τις νομίζει πολ- 
λὰ ἔχειν πράγματα εἰ οὕτω δεήσει ἀσκεῖν τὴν ἱππικήν κτὲ. Nemo 
enim eam rem molestam esse nondum expertus putabat: sed 
molestam fore suspicabatur: itaque πόλλ᾽ £v ἔχειν πράγματα 
verum est. Expulit voculam , ut saepissime alibi, tenuis li- 
neola vocali Α supra scripta. Habet ἄν apud Veteres certam 
sedem, quam cuiusque loci compositio assignat, unde depre- 
henditur vitium loci V. 3: οὕτω γὰρ αὐτὸς μὲν ἂν ἥκιςα κακῶς 
πάσχοις, ubi corrigendum est αὐτὸς μὲν ἥκις᾽ ἄν xri. Super- 
lativi μάλιςα, ἥκιςα, ἄριξφα cel. in tali compositione voculam 
ἄν attrahunt. ad sese. Exciderat lineola in HKIZTA, et ne- 
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&cio quis ubi v male abesse sensit alieno loco inseruit. 

Repetita una litterula cum magno sententiae damno a scri- 
bis omissa est IL. 2: ὑπὸ τῆς πόλεως ὑπάρχουσι διῃρημέναι φυ- 
λαί. Nempe post AIHIPHMENAI alterum I librarii neglexe- 
runt, quod tu revoca et sic lege: διμρημέναι δέκα φυλαί. 
Iam in antiquissimis Codicibus numeralia notis scribi solebant, 
unde quam multi errores suscepti sint οἱ ipsi saepius aliis lo- 
cis demonstravimus. Plane idem error commissus est apud 
Dionysium Halic. VIII. 75. pag. 1685. Reisk. συνεβούλευεν &y- 
δρας ἐκ τῶν ἐντιμοτάτων βουλευτῶν ἑλέσθαι, οἵτινες ἐπελθόντες 
τὴν δημοσίαν γῆν ἀφοριοῦσιν. In vetusto libro non ἘΛΕΣΘΑΙ 
scriptum erat sed EAEEZOAII, id est: ἑλέσθαι δέκα, οἵτινες 
xri. Conf. pag. 1692, 1694, 1706 et 1740. 

Transponenda duo vocabula sunt 11. 6: οἴονται ἑαυτοῖς προσ- 

ὀἠκειν τι καλὸν ποιεῖν, nam Graecum est καλόν τι ποιεῖν. vid, 
JH. 2. VIII. 22. et passim. Dicitur εἴ τὶ καλόν, ὅταν τι xa- 
Ady et sim. sed προσήκει τι καλὸν ποιεῖν nemo in oratione so- 
juta ponit. Supplendum est VIII. 9: μήποτε — ἵπποις δύσβα- 
τὸν ποιούμενον, imo vero δύσβατόν τι, quod sequens II ab- 
sorbsit. 
- Confusa sunt I et T in Il. 8: μάχεσθαι μᾶλλον ἐθέλουσιν οἱ 
πρῶτοι — οἵ ὧν εἰδῶσιν ὅτι αὕτη € χώρα αὐτῶν.  Viliosum est 
οἵ £y: nullus est parlitioni locus et, si fuisset, τῶν πρώτων 
o? ἄν scriptum oportebat. Correctio in promtu est: ὅταν ci- 
δῶσιν κτὲ. 

Nescio quo paclo vocabulum e libris elapsum est III. 4. 
quod desiderari sententia loci ostendet.  Editur: καὶ οὕτως ὅσα 
ἔςιν ἐν ἵππῳ ἀναβεβαμένῳ πάντα ἐπιδεδειγμένα ἔἕςαι καὶ τοῖς 
θεοῖς καὶ τοῖς ἀνθρώποις. Supplendum mihi necessario videtur: 
ὅσα ἔςιν ἐν ἵππῳ ἀναβεβαμένῳ (καλὰ) πάντα ἐπιδεδειγμένα ἔς αι 
xri. Compara locum de Re Eq. ΧΙ. ὅ: ὅπως τὰ κάλλιςα iz- 
mou ἑκών τε ποιῇ καὶ δοκῇ τοῖς ὁρῶσιν, el $ 6: ἀλλὰ δεῖ (τὸν 
ἵππον) ἀπὸ σημείων ἑκόντα πάντα τὰ κάλλιςα καὶ λαμπρότατα 
ἐσιδεϊκνυσθαι. 

Agnosco Graeculos meos antiquam dicendi consuetudinem 
interpolantes 111. 12: τὸ πὸ σάλπιγγος θᾶττον ἐπελαύνειν xa- 
Ady, et mox: τὸ τρίτον αὖ ἀπὸ τῆς σάλπιγγος χρὴ τάχιςα 
ἀλλήλοις ἐπελαύνειν. — Scilicel ὑπὸ σάλπιγγος οἱ ὑπὸ τῆς σάλ- 
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σιγγος antiqua et proba scriptura est, et nihil erat causae 
quamobrem articulum in ὠπὸ (ὑπὸ) τῆς σάλπιγγος Dindorflus 
removeret, ut vel Aristophanis verba declarant Acharn. vs. 
1001: πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος. Summa constantia dicebagt 
Veteres ὑπὸ σάλπιγγος, ὑπ᾽ αὐλοῦ, ὑπὸ τυμπάνων et Sim., quod 
neminem nescire arbitror, sed falluntur si qui putant in tali- 
bus perinde bene dz poni posse. Simillimo genere erroris 
scribitur IV. 9: ἧττον ἂν οἱ πολέμιοι αἰσθάνοιντο ei dxó sapay- 
γέλσεως γίγνοιντο μᾶλλον 9 ἀπὸ κήρυκος ἣ ἀπὸ προγραφῆς. 
Etiamsi enim non esset multorum usu trita locutio, res ipss 
el Graeeilatis ingenium pro ἀπὸ κήρυκος demonstrare possel 
ὑπὸ κήρυκος dici oportere: nunc omnium Graece loquentium 
consensu constat non aliter quam sic a Xenophonte esse scri- 
ptum. Sequiorum temporum scribae, quibus solemne est él 
pro ὑπό substituere etiam hunc locum eorruperunt et tulerunt 
impune, quia Critiei propter magnam locorum vitiatorum co. 
piam, ut videtur, nondum satis firmiter sibi constituerunt in 
quibus locis ὑπό necessarium sit. Quam saepe legitur, ut 
hoc utar, ὠπὸ λύπης, ἀπὸ θυμοῦ et sim. quasi dubium esset 
quin ὑπὸ λύπης, ὑπὸ θυμοῦ solum esset Graecum. Sed ewi- 
denlior etiam , si quid iudico, error est in αἱ ἐξαγωγαὶ ἀπὸ 
κήρυκος γίγνονται. 

In iV. 12: τῷ κρυπτὰς ἔχοντι φυλακὰς ἐξές αι χτὲ, mullo 
melius seribetur ἔξες;, non est enim novum inventum, quo 
nemo antea esset usus; el vel sic ἔξεςν ut in re certa essel 
anteponendum. In libris £c; — £ea), ἔξεξιν — ἐξέςαι iam 
frequenter inler se permulantur ul libera sit ubique optio. 

Desideratur participium in V. 8: θαρροῦσι δὲ μάλιςα πολέμιοι, 
ὅταν τοῖς ἐναντίοις πράγματα καὶ ἀσχολίας πυνθάνωνται.  Sup- 
plendum est: πράγματα καὶ ἀσχολίας (οὔσας) πυνθάνωνται. Di- 
eitur autem perinde bene εἶνα; πυνθάνωνται, et οὔσας πυνθά- 
νωντῶι, Sed hoc el ᾿Αττικώτερον est et facilius sic intelligitur 
quomodo necessarium vocabulum fuerit amissum. 

Vitium, in quod scribae omnes sunt εὐεπίφοροι, contaminat 
locum VIL. 5: ὁπλῖταί τε οὐ μείους ἔσονται xal τὰ σώματα οὐ 
χείρω ἔχοντες καὶ τὰς ψυχὰς Φιλοτιμότεροι. Xenophon scri- 
psit: καὶ τὰ σώματα οὐ χεῖρον ἔχοντες, non χείρω, sed scri- 
bae adverbium stulte in χείρω relinxerunt rali τὰ σώματα εἰ 
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χείρω coniungenda esse. Graecum esl εὖ ἔχω τὸ σῶμα, κακῶς 
ἔχω τὸ σῶμα, αἰσχρῶς διάκειμαι τὸ σῶμα et eodeni modo in 
similibus omnibus. Non est Graecum ἔχω τὸ σῶμα κακόν, ne- 
que ἔχω τὸ σῶμα ἀγαθόν, neque quidquam huiusmodi. Itaque 
ut εὖ habet ἄμεινον (nonnumquam βέλτιον) et ἄριςα, et. κακῶς 
non tantum κάκιον οἱ x&xiga sed etiam χεῖρον et ψείριςα, Grae- 
ei dicebant ἄμεινον ἔχω τὸ σῶμα el χεῖρον ἔχω τὸ σῶμα, tum 
ἄριςα ἔχω τὸ σῶμα el κάκιςφα aul. χείριξα. — Fefellerunt. Grae- 
culos loci ubi legebatur τὸ σῶμα ἄμεινον aut. κάκιον ἔχων, 
aut in plurali numero loci, qualis est in Cyneget. XIII. 11: 
τὰ σώματα πρὸς τὸν πόλεμον κάκιςα καὶ αἴσχιφα ἔχουσι 
woysty οὐ δυνάμενοι, ubi quum adverbia pro adiectivis habe. 
rent depravarunt eos locos ubi adverbii comparativus legebatur. 
Graeca loquendi consuetudo et passim alibi agnoscitur οἱ in 
Cyneget. ΧΙ]. ὅ : ἀεὶ γὰρ ἔςι τοῖς τὰ σώματα καὶ τὰς 
ψυχὰς εὖ ἔχουσιν ἐγγὺς εἶναι τοῦ εὐτυχῆσαι. 

Eodem mendi genere affectus est locus VIL 4: ἐνταῦθα δὴ 
ϑεῶν μὲν olas πρῶτον συμμάχων ἰσχυρῶν δεῖ, quasi vero non 
suapte natura Dii socii potentes essent el non salis esset dicere 
θεοὺς συμμάχους ἔχειν. Dixerat Xenophon in tam periculosa 
re primum omnium Deorum auxilio vehementer opus esse, 
ϑεῶν πρῶτον συμμάχων ἰσχυρῶς δεῖ, quo pacto loquitur et 
in libello περὶ Πόρων IV. 8: καὶ μὴν ὅταν γε εὖ πράττωσιν αἱ 
πόλεις ἰσχυρῶς οἱ ἄνθρωποι ὠργυρίου δέοντα. 

In VIL. 6: ἱκανοὶ δὲ καὶ προορᾶν οὐδὲν ἧττον οἱ ὀλίγοι τῶν 
πολλῶν καὶ φυλάττειν τοίνυν καὶ ἀναχωρίξειν τὰ φίλια οὐκ 
ἀκαιρότεροι οἱ μήτε αὑτοῖς μήτε τοῖς ἵπποις πιςεύοντεςφ. Probo 
Schneideri coniecturam καὶ ἀναχωρεῖν εἷς τὰ φίλια : praeterea 
deleverim articulum in [o/] μήτε αὑτοῖς μήτε τοῖς ἵπποις πι- 
ςεύοντες, natum, ut opinor, ex dittographia, nam ὠκαιρότερον 
in libris est pro Zxeiórepo. Xenophon igitur hoc dicit: oj 
ὀλίγοι ἅτε μήτε αὑτοῖς μήτε τοῖς ἵπποιξ πιξεύοντες xTÉÍ. Sic 
optime intelligitur quam vehementer erraverit Schneiderus 
quum eos qui speculaturi hostem exirent, mazime imbelles et 
timidos dici putaret, quod »mirum c! ridiculum" esse ait. Ex 
verhis Xenophontis nibil buiusmodi nunc colligi potest. Flos 
et robur equitum poterat ad speculandum exiisse, tamen pro- 
pter suam paucitatem ec sib: salis confideules neque. equis 
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caule omnia et circumspecte agebant, namque, ut suavissime 
addit Xenophon: ὁ Φόβος δεινὸς δοκεῖ συμφύλαξ εἶναι, quod 
eliam de fortissimo quoque verum est. 

Difficile est non subridere ad hanc scripturam, VII. 9: ubi, 
quum dixisset Xenophon: Φιλοῦσι δέ πὼς οἱ φρατιῶται ὅσῳ ἂν 
πλείους ὦσι τοσούτῳ πλείω ἁμαρτάνειν, huius rei duo exempla 
ponit haec: ἢ γὰρ ἐπὶ τὰ ἐπιτήδεια ἐπιμελείᾳ σκεδέννυνται 
3 πορευομένων ἀταξίᾳ οἱ μὲν προέρχονται, οἱ δ᾽ ὑπολείπονται 
πλέον τοῦ καιροῦ. Quis enim vidit umquam ἐπιμέλειαν in vilio 
poni? Plane contrarium requiritur: ἐπὶ τἀπιτήδεια dpt Acla 
σκεδάννυνται, quod a Brodaeo olim repertum nescio quo pacto 
spernitur ab omnibus. Scribae, ἐπί, ut solent, ἔναυλον ἔχον- 
τες male repelierunt. ᾿Αμελείᾳ pro dgeAGc, ut draLig pro 
ἀτάκτως, usitato more dictum est. 

Multis difficultatibus adhuc impeditus locus est. VII. 14: 
καλόν ἐς; σὺν θεῷ λαθόντα ἐλθεῖν εἷς τὴν πολεμίαν μεμεληκότα 
οἵ τε ἑκαςαχοῦ καὶ ποῦ τῆς χώρας προφυλάττουσιν. Perperam 
omnes pro Codicum scriptura μεμελετηκότως οἵ τε receperunt 
infelicem ac nullius prelii coniecturam μεμεληκότα ol τε, 
quae nihil significat οἱ ne Graeca quidem est.  Cogitavi de 
μεμαθηκότα, quod fere idem est atque εἰδότα, sed mihi ipse 
non persuadeo a Xenophonte sic scribi potuisse. Praeterea οἵ 
τε — προφυλάττουσιν sanum non est: nihil attinebat scire τί- 
veg οἱ προφυλάττοντες Sed πόσοι εἶεν. ltaque hoc ipsum repo- 
suerim: πόσοι Tt ἑκαφςαχοῦ καὶ ποῦ τῆς χώρας mpoQuAdT- 
700017. 

Usitatam admodum Atticis loquendi formam sed a scribis 
saepissime obscuratam suspicor in VIII. 12. in lucem revo. 
candam esse. Editur: ὅταν μὲν ἴωσιν ἐπὶ τούτους ὧν ἂν oluv- 
τῶι κρείττους εἶναι, et: ὅταν δ᾽ ἐπὶ τούτους ὧν ἂν σαφῶς ἐπί- 
φωνται ἥττους ὄντες. Emendandum utrobique censeo: ἐπὶ τοὺς 
ὧν xré. de quo genere dicendi ἃ scribis passim interpolato et 
deleto nuper ad Hyperidis λόγον ἐπιτάφιον multa annotavi. 

Non est integer locus VIII. 14: οἱ δ᾽ ὠγαθοὶ ἵπποι καὶ i-- 
πεῖς δυνατοὶ xal ἐξ αὐτῶν διαφεύγειν.  Excidisse nonnulla ar- 
bitror post ἐξ αὐτῶν. »Boni equi et equites, inquit, vel ex 
ipsis effugere possunt." adde: vel ex tpsis (hostium manibus) et 
loci sententia constabit. Ἐξ αὐτῶν τῶν χειρῶν in simili re 
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etiam alibi dixit Xenophon, sed non satis hoc est. Videant 
alii an locum plane expedire possint. 

Finem faciam in loco huius libri, cuius quum certam et 
evidentem emendalionem reperissem , comperi eandem olim a 
Ludovico Dindoríio esse reperlam.  Proferam eam tamen quia 
nihil esse scio iuvenilibus ingeniis salubrius quam manifestae 
corruptelae manifestam emendalionem spectare, ubi vi reper- 
tae veritatis vehementer feriatur animus.  Exuitur sic optime 
illa superstitio, qua etiamnunc multi Codicum Mss. auctorita- 
tem stulte venerentur et non alio modo magis intelligunt iu- 
niores (nonnumquam etiam aelate grandiores) quam certa et 
indubitata parere possit illa coniiciendi et divinandi facultas, 
quam unus el alter vult contemnere videri. Praemittam aliud 
exemplum ex Cynegetico V. 51: (ὁ λαγὼς) τιθεὶς eig τὸ ἐπέ- 
χεινα τῶν ἔμπροσθεν ποδῶν τοὺς ὄπισθεν — θεῖ οὕτως * δῆλον δὲ 
τούτου τὸ ἔνχροι. Inlerpretum commenta nullius pretii 
sunt, nisi forte ad refellendas eiusdemmodi explicationes con- 
fragosas et contortas, quibus adhuc multi multorum loci, im- 
primis poétarum, vexantur et distorquentur. Beperta tandem 
vera scriptura demonstrat quam sint ea commenta inepta et 
ridicula et quales illi sint iudices, qui sensu vacuas lectiones 
mirifica comminiscendo tueri et defendere satagant. [d ipsum 
quod Xenophon scripserat felicissima emendatione reposuit Bri- 
tannus Blane, nempe: δῆλον δὲ τοῦτο ἐν χιόνι. Eadem cvi- 
dentia emendari potuit locus in Hipparchico, in quo olim In- 
terpretes oleum et operam perdiderunt. In libris est V. 10: 
ὁπότε γε xal oi παῖδες ὅταν παίζωσι ποσὶ δὲ ἃ δύνανται ὠπα- 
τᾶν προΐσχοντες ὥςτε ὀλίγοι τ᾽ ἔχοντες πολλοὺς δοκεῖν ἔχειν καὶ 
πολλοὺς προέχοντες ὀλίγους φαίνεσθαι ἔχειν, πῶς οὐκ ἄνδρες γε 
τῷ ἐξαπατᾶν προσέχοντες τὸν νοῦν δύναιντ᾽ ἂν τοιαῦτα μηχά- 
νᾶσθαι; Reliqua omnia sunt luce clariora, sed quid in ὅταν 
«αίζωσι ποσὶ δὲ X lateret id vero erat obscurissimum. Ludus 
ipse ex reliqua parte loci optime cognoscitur, vel agnoscitur 
potius, namque sic saepe et ipsi pueri lusimus. Quaerendum 
erat quomodo Graece hic ludus appellaretur. Non erat hoc 
ad indagandum admodum difficile. Habent apud Graecos ple- 
raque ludorum genera adverbium certae formae cum verbo 
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walter coniungi solitum , cuiusmodi est quod dixit" Antiphanes 
apnd Athen. p. 15. D. quem locum supra emendaviimus: 
Φαινίνδα παίζων νῆςις dy Φαινεςίου, 
ubi in libris est. σαίζων 3161 ἐν Φαινεςίου. Sic dicebant σχαί- 
ζειν ὀςρακίνδα, in quo iocatur Aristophanes Equitt. 851. σχαί- 
ζειν ἐφετίνδα, unde iocum elicuit εἰς τὰς ἐν τοῖς δικαςηρίοις 
γενομένας ἐφέσεις Crates. ἐν ταῖς Παιδιαῖς, quae est speciosa 
admodum Dindorfii coniectura ad Steph. Thes. v. Ἐφετίνδα. 
Plurima alia de genere hoc habet Pollux IX. 110: in his διελ- 
xusivüz , κυνητίνδα, ὠκινητίνδα, σιαχοινοφιλίνδα, ςρεπτίνδα, ἀπο- 
διδρωσκίνδα, πλειςοβολίνδα, plura Theognostus in Bekkeri Aneed. 
p. 1355. indicatus a L. Dindorfio ad Steph. Thes. v. Βασιλίν- 
δα, cuius locum a Dindorfio emendatum adscribam: τὰ διὰ 
τοῦ — ἰνδα ἐπιρρήματα παροξύνονται xal διὰ τοῦ i γράφονται 
καὶ ἐπὶ παιδιῶν λαμβάνονται [καὶ πρὸς αἰτιατικὴν συντάσσεται 
οἷον βασιλίνδα [παιδιὰν], χυτρίνδα, δραπετίνδα, πο- 
σίνδα, ἐφετίνδα, ξιφίνδα, ληκίνδα, μυΐνδα, Φρυ- 
γίνδα, ὀςρακίνδα, καὶ εἴ τι ἕτερον. Haec mihi ex Apollonii 
aut Herodiani copiis sumta esse videntur et nonnihil ἃ Theo- 
gnosto vitiata, cui reddiderim καὶ πρὸς αἰτιατικὴν συντάσσεται, 
quod nihil significat: dicebant autem Φαινίνδα παίζειν, χυ- 
vplyóm παίζειν  caeteraque ad. eundem modum; nisi forte hoc 
voluit diei παίζειν τὴν βασιλίνδα, ul παιδιάν omitteretur. Sic 
Crates apud Poll. IX. 115: 
παίζει δ᾽ ἐν ὠνδρικοῖς xopoici 
τὴν κυνητίν δ᾽, ὥσπερ εἰκὸς 
τοὺς καλοὺς Φιλοῦσ᾽ ἀεί. 

Promiscue dicebant βασιλέα παίζειν οἱ παίζειν βασιλίνδα. 
Itaque οἱ παιδιάν expunxerim et singularem numerum repo- 
suerim παροξύνεται, γράφεται, λαμβάνεται.  Àd hanc lucem 
neminem fugere poterit ipsa Xenophontis manus: ὅταν παίξωσι 
ποσίνδα, quod etiam sine diserto Theognosti testimonio ex 
Graecitatis analogia et corruptae scripturae IIOZIAEA vestigiis 
certa coniectura elici poluissel. Pueri porrecta manu in pu- 
gnum contracla rogabant πόσα; idque ποσίνδα παίξειν | appella- 
bant. Apparet simul quid intersit inter ποσίνδα παίζειν et 
ἀρτιάξζειν ludere. par impar. Utrumque ludi genus coniungit 
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Aristoteles ἃ Schneidero laudatus Rhetor. III. v. 4: τύχοι yàp 
ἄν τις ἐν τοῖς ἀρτιασμοῖς ἄρτια ἢ περισσὰ εἰπὼν μᾶλλον 9 πόσα 
ἔχει. Eadem opera corrigam Aristotelis alium locum ab eo- 
dem Schneidero indicatum de divinatione somniorum cap. 9: 
διὰ δὲ τὸ πολλὰ καὶ παντοδαπὰ χινεῖσθαι ἐπιτυγχάνουσιν ὥσπερ 
ἔνιοι ἄρτια μερίζοντες ἁρπάξουσιν * ὥσπερ yàp λέγεται, ἂν πολλὰ 
βάλῳς ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖον βαλεῖς καὶ ἐπὶ τούτων τοῦτο συμβαίνει. 
Recte Schneiderus: ὥσπερ ἔνιοι ἀρτιάζοντες expuncto ὡρπάζου- 
σιν. Vidi nonnumquam ὠρτιάζειν οἱ ὡρπάζειν ουηίαδθϑα v. c. 
apud Dionem Chrysost. XXVI. p. 526. BR. 551. Emper.: libra- 
rii nihil cogitantes APTIAZEIN et APIIAZEIN distinguere non 
possunt. Sed latet praeterea apud Aristotelem nescio cuius 
genarius : 
ἄν πολλὰ βάλλῳς ἄλλοτ᾽ ἀλλοῖον βαλεῖς. 

ex aliquo poéta Comico sumtus. 

Reperta igitur apud Xenophontem vera scriptura ὁπότε γε 
καὶ οἱ παῖδες ὅταν παίζωσι ποσίνδα δύνανται ὁπατᾶν, non 
inutile erit animadvertere quomodo vitiosa librorum lectio nata 
sit. Nempe ex IIOZIAA stipites primum zoe? dederunt, tum 
quod supererat quum δ᾽ ὥ esse putarent expleverunt de more 
elisam vocalem et sic ὅτων παίζωσι ποσὶ δὲ & Xenophontis 
libros inquinare coepit, quod memorabile exemplum est unde 
discas simul quam absurdae scribarum hallucinationes nos in 
Veterum libris ludificentur et quam certa emendatione id quod 
verum sit emergere aliquando possit. 

Ka) ταῦτα μὲν (ut Xenophontis verbis de Re Emquestri XII. 
14. concludam) καὶ ὑπομνήματα καὶ μαθήματα καὶ μελετήματα 


γεγράφθω ἡμῖν. 
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& ΞΞ πρῶτος 212. 
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A — 4 — Δ confusa 281. 

& — εὖ 40. 

ἀβούλως — ἀβούλους 25b. 

ἀγώνοιμι — ἄγοιμι 410, 490. 

ἀγαθὸν (μέγα) εἶναί τινι et γενέσθαι 510. 

ἀγάλλομαι cum participio 250. 

ἀγάλλομαι, non ἐπαγάλλομαι 010. 

᾿Αγασίας, ᾿Αγασιάδας ex ἀγαθός formata 455. 

ἀγαςόν --- ἀγαθόν 795. 

ἄγειν --- ἀγαγεῖν 61. 

ἄγειν καὶ Φέρειν 557. 

&yeiy.. νουμηνίαν ἄγειν, κεναγγίαν ἄγειν 16θ. 

ἄγκαθεν ---- ἐγρίαθεν 511. 

ἀγκράτος — ἀνὰ κράτος 11. 

ἀγλευκές, ἀγλευκέςερον 548. 

&yvool4 — ἀγνὼς εἴη ὅ96. 

&yvàc pro ὠγνοῶν male 596. 

ἀγνώς — ἄγνωςος 190. 

ἀγνώς et γνώριμος oppos. 596. 

ἀγορά. εἷς ἀγορὰν ὑφαίνειν , πλάττειν 94. 

ἀγορά. περὶ τὴν ἀγορὰν καλινδεῖσθαι, κυλίεσθαι de bominibus 
circumforaneis 638. 


804 


&yopzy pro ὠγοράσειν barbarum 165. 
ἀγορὼν παρέχειν, non ἄγειν 471]. 

«ἀγορεύω, , — ἐρῶ, — eizoy cet 778. 
ἀδαημοσύνη — ἀδαημονίη 687. 

ὠδεῶς — ἡδέως 169. 

ἀδικεῖν — ὠδίκους 360. 

ἀδίκως interpolatum 471. 

ὠδίχως ἀπολοῦνται — ἀδικοῦντες ἀπολοῦνται 35b. 
ἀδίκως ἀπολέσαι S55. 

Αδωνος, " Aówyz pro ᾿Αδώνιδος, ᾿Αδώνιδα 182. 
ἀεί excidit 558. | 

ἀείδω — ἀείδει 199. 

ἀείνων λόγων 507. 

ἀείφρουρος ---- ἀειφόρος 542. 

ἅξομαι ΞΞ ἐντρέπομαι 380. 

ὥξομαι. ἡξόμην — ἠρόμην 380. 

«αθεῖν (aorisli in), ut διωκαθεῖν 495. 

' Alsjvai — ᾿Αθηναῖοι — ᾿Αθήνησιν 100. 
᾿Αθήνησι — θεία 100. 

᾿Αϑηνῶν (ὁ &E) 14. 

ἀθῷος — ὠθρόως 132. 

ΑΙ et E confusa 333. 

«αἱᾶς pro — αιέας et sim. 166, 3529. 
Αἴγεινα, Αἰγεινέος οἱ sim. 334. 

Αἰγινητέων ἐών — Αἰγινητέων 508. 

-αἰνω (verba in) ut ὠκολαςαίνω et sim. 429. 
«αἰνω (verborum in) aoristus in — ἀνὰ, — wa 593. 
᾿Αἰξωνέων — ἔξω νέων 554. 

αἱρεθῆναι ---- τελεσθῆναι Θὕθ. 

αἱρήσοιμ᾽ — αἱρήσομαι 260. 

αἰσχύνομαι εἶ cum futuro et sim. 580. 
αἰτηθείς — ἐπιθείς 584. 

αἰτία — ἀξία 80. 

αἰτίαν ἔχω ὑπό τινος 500. 

αἰτοίην — αἰτοίκην 126. 

᾿Ακαδήμεια ---- ᾿Ακαδημία 1771. 

ἀκολαςαίνω et sim. 4929. 

ἀκολαςάσματα — ἀκόλας᾽ ἄσματα 498. 
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ἀκολαςσμασι — κολάσμασι 428. 
ἀκολαςεῖν, ὠκολάςημα vitiosa 429. 
ἄχούειν ἐσθλά 229. 
ἀχούσω pro ἀκούσομαι barbarum 581. 
ἀκούω — ὑπακούω 520. 
ἄκραν τινά — ᾿Ακραγαντίνων 8. 
ὠκριβολογεῖσθαι ---- μικρολογεῖσθαι 550. 
ἀκριβοὶ — ἀκριβῶς διεξήλασε 500. 
ἀκριβούντων --- ἄρτι συνιέντων 549. 
ἀκριβῶς ἥτε — ἀκριβώσητε. 500. 
ἀκριβῶσαι ---- ὠκριβῶς εἰδέναι 350. 
᾿Ακρίτα — ᾿Ακρείτα 593. 
ἄκριτον ἀποκτείνειν 471. 
AKPOIIAOOI — ΑΚΡΟΠΑΘΟΙ 534. 
ἀκροςιχίδες in oraculis Sibyllinis 274. 
ὠλαζονία viliose pro ὠλαζονεία "18. 
ἅλαιτο — ἄἅλλοιτο 687. 
ἀλεῖν — τελεῖν 91D. 
ἀληθινῶς interpolatum 588. 
᾽Αλεῖον — ἅλιον 110. 
“Αλίειῶ — ἀλειῶ, ἅλια 992. 
ἀλίνδω, ἐξαλίνδω, &Aioxi , ἐξαλῖσαι 031. 
ἀλκιβιαδίδες --- ἀλκιβιάδες 1506. 
ἀλλήλοιν Toemininum, non ὠλλύλαιν 695. 
ἄλλος. ἄλλα ἄλλοις διέδωκα 472. 
ἄλλας ἄλλοθεν — ἄλλοθεν 557. 
ἄλλος ἄλλῃ διαταχθέντες. non διαταχϑείς 571. 
ἄλλος ἄλλως εἴκαζον et sim. 414. 
ἄλλοσε ---- ἄλλοθι 705. 
ἄλλων — ἀλλήλων ὅ96. 
&Adpsvog; male pro ἑλάμενος 454. 
&Acl πάττειν, διαπάττειν, σμῆν, διασμήχειν 15. 
ἀλφιτηρός — ἀλφιτήριος 174. 
ἀλφιτόχρους — ἀλωπόχρους 170. 
ἁλῶναι τρὶς παρανόμων 6. 
ἀλωπεκχῇ pellis vulpina et sim. 491. 
ἅμα — ἄρα 465. 
ἁμαρτεῖν — ἁμαρτάνειν 9106. 
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ἄμεινον ἔχειν τὰ σώματα, non ἀμείνω 2770. 

ὠμελείᾳ ---- ἐπιμελείᾳ 798. 

ὠμετάπλαςον — ὠμετάκλαςον 179. 

ἄμκικτος --- ἀμείλικτος 416. 

&pds — εἷς 99. 

ὠμύναις — ἀμύναιο 115. 

ἀμφί τι δαπανᾶν 510. 

ἀμφιγνοεῖν, ἠμφεγνόουν et sim. 157 , 450. 

ὠμφιέξειν male pro ὠμφιεννύναι 251. 

ἀμφιέπουσα — ἀμφιπεσοῦσα "105. 

ἀμφισβητεῖν. ἠμφεσβήτουν, non ἠμφισβήτουν 167. 

δμωσγέπως et sim, 99. 

ἀἁμωσγέπως — ἄλλως γέ πὼς 404. 

ἄν excidit 552, 353, 450, ἀδ5, 474, UBI, 650, 725, 726. 

ἄν excidit in μάλιςα pro μώλιφ᾽ ἄν 794. 

ἄν in ἂν ἔἕςασαν, ἔπαιεν ἄν et sim. 410. 

ἄν ad infinitivum referendum in σωφρονεῖν ἄν μοι δοκεῖς el 
sim. 562. 

ἄν cum fut. particip. soloecum, £v παύσοντες 695. 

ἄν — ἐάν, ὃς ἐάν et sim. 551. 

AN — AH 49. 

ὧν ἐνέμοντο — ἀπενέμοντο 411. 

ἀναγέγραπται — εἶναι γέγραπται 115. 

ὠναθείῃ — ὠναθείη 50. 

ὠναιρεῖσθαι --- ἀναιρεῖν 202. 

ἀναίρεσιν διδόναι, αἰτεῖν 106. 

ἀνακῶς ἔχειν τῆς θύρας z— ἐπιμελεῖσθαι 184. 

ἀναμείναντες ---- ἀνεμείνατε 574. 

ἀἐναπέπαυμαι — ἀναγέγραμμαι 125. 

ἀναπίμπλαμαι — ἐκπίμωπλαμαι 726. 

ἀναςάς ad dicendum 742. 

ἀνασῶσαι — σῶσαι 952. 

ἀνατέτροφεν — ὠντέςροφεν 127. 

ἀνγελία pro ἀγγελία et sim. 499. 

ἄνδεμα pro ὠνάδημα et sim. 791. 

ὠνδραγαθία ex ἀνὴρ ἀγαθός et sim. 394. 

ἀνδρεῖα — φιδίτια 129. 

ἄνδρες ἀγαθοὶ εἶναι, γενέσθαι 440. 
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ἀνδρῶν — AHAIQN 607. 
ἀνέγκλητος εἶ τῇ πατρίδι — ἐν τῇ πατρίδι 516. 
ἀνέδην — ἀναίδην 170. 

ἂν εἴη — ὠνήρ. 598. 

ὠνεῖμεν — ἄνιμεν 579. 

ἀνεῖσαν ---- ὠνῆσαν. 318. 

à» ἐξεπίμπλασαν — ἀνεξεπίμπλασαν. 410. 
ἀνεξυνοῦτο — ὠνεχοινοῦτο. 990. 
ἀνεχκιλήπτως ---- ὠνεπικλήτως. 52/1. 
ἀνεπτυγμένα —— φανερά. 553. 

᾿ἀνερεῖ ---- ἂν ἐρεῖ 119. 

ἄνεσπάσθαι ---- ἀνασπᾶσθαι. $09. 
ἀνεῴξεται 241. 

ἀνήρ — ἀνήρ οἱ sim. 524. 

ἀνμροῦντο ---- ἀπήγοντο 540. 

ἄνθεμα flores — ἀναθέματα 384. 
ἀνθρωπέη — ὠνθρωπηΐϊη 492. 

ἄνθρωπος — ἄνθρωπος et sim. 526. 

ὦνδ᾽ ὧν, non ὠντὶ ὧν 414. 

ἀνίημι el ἐπιτείγω oppos. 491. 

ἀννέμειν zm ἀναγιγνώσκειν 412. 
ἀνοκωχεύειν 170. 

ἀνοκωχή — ἀναχωχή 168. 

ΑΝΟΣ — ἄλλος 619. 

ἂν σβέσειεν — ἀνύσειεν 30D. 

ἀντακούειν — διακούειν 158. 

ἀντανελεῖν 19. 

ἀντ᾽ ἐπιτηδείων ---- ἀνεπιτηδείων 549. 
ἀντευποιεῖν, ὠντευπαθεῖν οἱ sim. 596. 
ὠντιβολεῖν. ἠντεβόλουν, ἠντεβόλησα 157. 
ὠντιδικεῖν. ἡντεδίκουν non ἡντιδίκουν 157. 
ἀντιλέγειν οὐδὲν οἱ πρὸς οὐδέν 452. 
ἀντιπαράσχοι — ἀντιπάσχοι 561. 
ἀντιτάττομαι ---- ἀντιπράττομαι DDD. 
ἀντιτενεῖν ---- ὠντιτείνειν 5606. 
ἀντωμκύόσατο ---- ὠνθωμολογήσατο 516. 
ΓΑνυτὸς — αὐτός 610 

ἄνω βαδίζει — ἄνω μάλ᾽ εἶσι 21. 
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ἀνώγεων — ἀνωγαίων 170. 

ΑΝΩΝ --- ἀνδρῶν 613. 

ἄξαι pro ἀγαγεῖν barbarum 699. 

ἄξεις — ἕξεις 15. 

ἄξετε, ἄξεσθε — ἄξατε, ἄξασθε 189. 

ᾷξη — ἄξῃ 651. 

ἄξιος λαβεῖν, ἄξιος κεκτῆσθαι et sim. 651. 

ἀπαλλαξείω 4806. 

ὁπαξάπαντα — ἅπαντα 131. 

ὠπαράσκευος ---- ἀπαρασκεύαςος 412. 

ἀπεδύσατο viliose pro ὠπέδυ 52, 788. 

ἀπέδοντο ---- ἀπέδοσαν 158. 

ἀπέδραν — ἀπέδρασα cett. 497. 

ἀπέδραν — ἀπέδρασαν 698. 

ἄπει — ἐπί 65. 

ἀπειλοῦμαι pro ὠπειλῶ barbarum 624. 

ἀπειλῶ — διαπειλῶ 627. 

ἀπειλῶ, ὄμνυμι, ὑπισχνοῦμαι, ἐλπίζω cum aorislis iuncta vi 
liose 365. 

ἄπειμι semper futurum apud Veteres, ὅπως ἄπιμεν et sim. 514 

ἀπεῖναι — ἀπιέναι 168. 

ὠπεκτάνθαι barbare pro mefvayai 5b. 

ἀπέκτειναν — ἀποχτείναντες 961. 

ὠπεκτόνηκα pro ἀὠπέκτονα barbarum b5. 

ἀπελθεῖν — παρελθεῖν 519. 

ἀπελογήσατο, non ὠπελογήθη 507. 

ἄπερρε — ἄπαιρε 225. 

ἄπερρε ---- ἀπέρρεε, ἄὄπαιρε 542. 

ἀπέρχομαι. ὀφλὼν ἀπέρχεται, λαβὼν ἄπει οἱ sim. 63. 

ἀπερῶ — ἀπορῶ, ἀπαίρω 1779. 

ἀπεσφάγη — κατεσφάγη 452. 

ἀπέσφαξαν — ἀπέσφαττον 518. 

ἀπέφυγε — πέφευγε 445. 

ἀπῇ — ὠπίῃ ὅ46, δῦ6. 

ἀπῇα — ἀπῆρα 501. 

πῇα. non ὠπηρχόμην 458. 

πηλάθην ---- ἀπηλάσθην 490. 

ὡπηλλάξει — ἀπηλλάξζεις 342, 


δ. δ. 
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ὄπηλλάξομαι ---- ἀπαλλάξομαι 341. 
ἀπημείφθη apud Xenophontem pro ὠπεκρίνατο 590. 
ἀπηρύθην et sim. 3544. 

ὥπῆσαν — ἀπήεσαν 246. 

ἀπίασιν — ἀπίωσιν 510. 

ἀπιών — διών 579. 

ἀπογενομένων — γενομένων 5106, 
ἀποδεδεγ (μένον — δεδεγμένον 474. 
ἀποδέδυκα iransitive 786. 

ἀποδείκνυμαι — ἐπιδείκνυμι 685. 
ἀποδίδοσθαι ---- ἀποδόσθαι 489. 

ἀποδίδοσθαι et πωλεῖν quid differant 647. 
ὠποδιδράσκω et φεύγω A21. 

ἀπόδοιτο — ἀπόλοιτο, πωλοῖτο OI. 
ὡποδρᾷ --- ἀποδράσῃ 698. 

ἀποδρᾶναί τινα, nou παρά τινος 486. 
ἀποδράσασθαι barbarum 698, 

ἀπόδυδι, non ἀπόδυσαι 787. 

ἀποδῦναι — ἀποδοῦναι 52. 

ὡποδύς —- ἀποδούς D1. 

ἀποξζῆν — ζῆν. "143. 

ἀποθύειν τὰ σωτήρια, τὰ ἡγεμώσυνα 459. 
ἀποίσειν ---- ποιήσειν 646. 

ἄποκλῴω — ἀποκλείω 485. 

ἀποχτείνω — καταχτείνω ---- κατακαίνω 426. 
ἀποκτενεῖν ---- ἀποκτείνειν et sim. 365. 
ἀποκτιννύω forma vitiosa 323. 

ἀπολέεσθε ---- ἀπόλεσθε "180. 

ἀπολεῖσθαι ---- ἀπολέσθαι Ἴ80. 

ἀπολέσαι ---- ἀπολέσθαι 350. 

ἀπολέσασι ---- ὠπολογήσασθαι 632. 
ἀπολέσθαι ---- ἀπολεῖσθαι 683. 

ἀπολέσθαι — ὠπόλλυσόαι 7172. 

ὡπολλύναι -- ἀποδοῦναι 195. 

ἀπόλλυσθαι — ἀπολέσθαι 780. 

ἀπολοπίζω — ὠπολογίξζω, ἀπολεπίζω 19. 
ἀπόλωλα, τέῤθνηκα τοὐπὶ σοί et sim. 358. 


ἀπολώλατε — ἀπωλώλειτε 558. 
58 
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ἀπολώλεκα — ἀποδέδωκα 198. 

ἀπονίζω, ἀπονένιμμαι., νίπτρα 4. 
ἀποπατήσομαι., non ὠποπατήσω 14D. 
ἄποσάξεις ---- ἀποτάξεις 192. 

ἀποσωθῆναι — ἀνασωθῆναι 5092. 

ἀποτρέψαι ---- ἀποςρέψαι 688. 

ἀποφανεῖ — ἀποφαίνει 7θ5. 

ἀποφανῇ --- ἀποφάνῃ 369. 

ἀποφανοίη --- ἀποφαίνοι 557. 

ἀποφθίμην optativus 233. 

ἀπρόσωπα pro πρώτου προσώπου 212. 
ἄπῳκίσθαι — ἀποικεῖσθαι 289. 

ἄρα excidit 551, δ99. 

ἄρα in εἰδὼς ἄρα et sim. 464. 

ἄρα sero aliquid intelligentis 254. 

ἄρα obiicientis 747. 

ἄρα in ταῦτ᾽ ἄρα 623. 

ἄρα interpolatum 550. | 
ἄρα quo compendio in Codd. scribatur 551. 
ἄρά γε — ὁρᾶτε DD1. 

ἄρας ἐπάταξεν 94. 

ἀργύρεια — ὠργύρια 770. 

ἄρδοι ---- ἄδοι 281. 

ἼΑρειος πάγος, ᾿Αρεοπαγίτης et sim. 394. 
&pécxoy ---- ἀρεςόν 131. οι 
ὠριςῶν — ἄρτι τῶν 155. 

'Apxag interpolatum 452. 

&pxei — δοκεῖ 63235. 

ἀρκεῖν — ἄρχειν 145. 

ὠρκούντως interpolatum 689. 

ἄρξαι τοῦ βάλλειν, TOU διαβαίνειν A35. 
&p οἴσει τρία; — ἀροῦσι τρία 180. 
ἀροτριᾶν sequiores pro ὥροῦν et sim. 481. 
ἑὡρπάζειν. ἀφαρπάζειν — διαρπάζειν .408. 
ἁρπάζειν — ἀναρπάζειν 408, 

ἄρρις — ἄρρινος 116. 

ἀρτέαται — ᾿Αρτεᾶῶται 22. 

ἀρτιάξειν — ἁρπάζειν 801. 
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ὠρχαίων — ᾿Αχαιῶν 359, 487. 
ἀρχή interpolatum 768. ^ TEE 
ἄρχω. ἦρξαν τοῦ πολέμου --- ἤρξαντο πολέμου 557. 
ἄρωμα, ἄροσις et sim. 79]. 
«ὅὥσαι (formae in) vitiosae pro — £, Ut: ὠνακτῶσαι pro ava 
κτᾷ 155. 
«ἄσθαι viliose pro — «a«cÓzi , πριᾶαθαι, κρεμῶσθαι » πεᾶσθαι ν. ΚΙ- 
χρᾶσθαι el sim. 141, 775. 
AZIAZ — AEIAZ 3658. 
ἀσκεῖν — σκοπεῖν 629. 
ᾷσομαι, ἀείσομαι, non ἔσω, ἀείσω. et sim. 8 250. 
"Acciog — Ασιος 369. 
ἀσφαλές interpolatum 48θ. 
-ἄτης (nomina in), — ἰτης et — ὑτὴς penultimàin producunt 593. 
ἀτίξζω — ἀτιμάζω. 700. 
ὠτίζω. οὐκ ὠτιςέον — οὐ κακις ον 755. 
&Tip Xy , ἀτιμοῦν, ἀτιμάξειν 160. 
ἄτιμος οἱ ἐπίτιμος oppos. 751. 
ἀτιμοῦν pro ἀτιμάζειν vitium sequiorum δῦ. 
ὠτιμωθῆναι — ἀτιμασθῆναι 151. 
ἀτιμῶσαι — ἀτιμάσαι "IO1. 
ἀτιμωτέον — ἀτιμητέον 152. 
ἅττα et ἄττα multis modis corrupta 155, 276. 
ἄττα. ὀλί γ᾽ ἄττα — ὀλίγα ἄττα 2718. 
μἰκρ᾽ ἄττα — μικρά γ᾽ i53. 
ἅττα --- ὅσα 122. 
ἀττικιςὶ λέγειν, non ὠττικῶς 100. 
᾿αὔλειος θύρα 76, 178, 494. — 
αὐλητήρ. ὑπ᾽ αὐλητῆρος ἀείδειν 591. 
αὐτή — αὕτη 46ὅ. 
αὐτοΐβηρος et sim. 146. 
αὐτός excidit 424. 
αὐτὸς. τῆς αὐτῆς ὁδοῦ 140. 
αὐτοί — μόνοι de praesentibus lantum dicitur 621. 
αὐτοὶ γάρ ἐσμεν. ὡς ἐν αὐτοῖς ἡμῖν εἰρῆσθαι 621. 
αὐτοῖς interpolatum 461. 
αὐτὸς αὑτοῦ δεινότατος el sim. 686. 
αὐτῷ TQ, αὐτοῖν τοῖν οἱ sim. 321. 
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βιούς habet βιοῦντος, βιοῦντι 0716. 
βιῶσαι vitiose pro βιῶναι 6776. 
βεβλήκειν — βεβλήκει, βεβλήκοι 218. 
βλέψομαι, non βλέψω 257. 

βλῇο Graecum est, non βλεῖο 232. 
βούλεσθε δῆτα 30. 

βουλεύσεσθαι ---- βουλεύσασθαι 405 , 40θ. 
βούλομαι ---- βουλεύομαι 358, 442. 
βράδιςος ---- βραδύτατος 119. 

βρέχειν, βροχή pro ὕειν, ὑετός 261. 
βρωτήρ — ἐδεςής 592, 


T et T confusa 81. 

γαμήσω vitiose pro γαμῶ 65. 

y' ἄν — r&y 01. 

γάρ — δέ 419. 

γάρ — μέν 1092. 

v«p respondentis 702. 

vàp ἄν — yap 468, 650. 
γαςριμαργία — γαφὴρ ἀργία 39. 
ve excidit 436. 

yt — γάρ 427. 

v« inepte insertum 58, 211. 
γεγενημέν᾽ ἦν pro ἐγεγένητο et sim. 364. 
γεγράφθω — γραφέσθω 3529. 

γεγωνεῖν — γ᾽ ὠγνοεῖν Ἴ. 
ΓΕΙΝΟΜΑΙ male pro γίγνομαι 558. 
γελάσω viliose pro γελάσομαι 249. 
Γελόα, TéAx , Τελῷος 177. 

φψέλωτα παρασχεῖν, non πάσχειν 527. 
γηράσεται — γηράσκεται 360. 

γῆς κάτω --- γῆς σκότῳ 186. 
γίγνεται τὰ ἱερά 9806. 

γνήσιος interpolatum 228. 

γνόντες οἱ εἰδότες differunt 741. 
γναφέως — γραφέως δ 84. 

γνωφῆρες ἘΞ ἐγγυηταί 588. 
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γρᾷάδιον, non γραΐδιον, et sim. 475. 

γράφειν παράνομα, non συγγράφειν 316. 

γραφέντα — γραφόντων 563. | 

γρῦξαι — γρύξαι 253. 

γρύξομαι, non γρύξω 252. 

“υναίων — γυναικῶν Ὁ17. 

γυνή. * γυνή ucor et sim.: 614. 
A. 

δαίομαι, δάσμα 489. 

δακών — δράκων 491. 

Δαναοῦ — δάου 45. 

δάσμευσις Ξ:Ξ διανομή 489. 

δέ in apodosi 457, 488. 

δέ γε responsantis 435. 

δέδεκα — δέδηκα 470. 

δεδέκατε ---- δεδέχατε 470. 

δέδιθι ---- δείληθι 469. 

δέδιθι media longa viliosum 469, 

δέδιμεν — δεδίαμεν 466 , 469. 

δέδιμμεν — δείδομεν 467. 

δεδιοίη ---- δεδιείη 467. 

δεδίτω — δεδιέτω 467. 

δείδιτε — δείδετε 466. 


δειδυῖαν turpis error Apollonii Rhodii 467. — 


(ΔΕΙΔΩ). δέδιμεν, δέδιτε, ἐδέδισαν 466. 
δεῖν — δεσμεύειν 472. ; 
δεινά ---- δεσμά 0503. 

δειπνεῖν τἀλλότρια 643. 

δειπνιεῖν — δειπνεῖν 28b. 

δεῖς — δεῖ σε, δέεις 028. 

δεῖσθαι, προσδεῖσθαι, ἐνδεῖσθαι 609. 
δείσομαι lorma vitiosa 518. 

Δελφός — ἀδελφός 403. 

δ᾽ ἐξεμεῖ — δέξαιμι 535b. 

δέοις — δέοιο 504. 

δ᾽ ἐπίςευεν --- διεπίςευεν 451. 

δεσμοί --- δεσμά 962. 
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δέσποτα — δέ ποτε 118. 
δευτέρα — ἁφέρα 4177. 
δεύτερος — ἐνδεέςερος 315. 
δέχομαι — ἀποδέχομαι 474. 
δέχομαι. ξενοδόκος, ξενοδοκεῖν el sim. non ξενοδόχος, ξενοδοχεῖν ὅ88. 
δέω. πολλοῦ δεῖς, τοσούτου δεῖς el sim. 529. 
πολλοῦ δέω ---- πολλοῦ δεῖν 502. 
δέω. δῶν — δέων 029, 
δοῦσα, δοῦσι, — ἔδουν, --- δοῦμαι 029. 
AH — ΑΝ 01. 
δή — δηλονότι 58. 
δῆθεν ironicum 186. 
Δήμητρα — Δημήτραν 40. 
δῆμος (0) ὁ ᾿Αθηναίων, non ᾿Αθήνησιν 748. 
δημόσι᾽ εἶναι --- δημοσιεύξιν — δημεύειν 505. 
δημοσίᾳ — δημοσίας 566. 
δημόται (oi) et οἱ γενναῖοι oppos. 741. 
δήμου (τοῦ) εἶναι 740, 
δήμων (τῶν) Πιτθεύς, non τὸν δῆρον 671. 
δήπου — ἄν που 601. 
δῆτα —- δήσου 30. 
δῆτα. ἄρα δῆτα, τί δῆτα 746. 
δι et ἐξ confusa 120, 389. 
δια — οἱ ἰδίᾳ confusa 565. 
διά (verba cum) composita certamen et contentionem signili- 
cant 626. 
διὰ πυρὸς ἰέναι, ἀκολουθεῖν 598. 
διαβατήρια (τὰ) ἐγένετο 418. 
διαβεβλῇσθε — διαβεβλῆσθαι 224. 
διαβοᾶσθαι et 8:1. 628 6. — 
διαβολὴν ἔχειν οἴ φέρειν πρός τινα ὅ48. 
διάγουσιν --- ἐξάγουσιν 290. 
διαδιδόναι — διδόναι 550. 
διακεῖσθαι φιλικῶς diligere non diligi 450. 
διακεχρησμένον — διωακεχρη μένον 447. 
διαλέγεσθαι agere de legatis 278, 
διαπειλοῦμαι — ἀπειλοῦμαι 625. 
διαπερδικίσαι — διαττερίσαι 282. 
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διαπίνομαι 627. 

διαπολιτεύομαι οἱ ἀντιπολιτεύομαι quid differant 697. 
διαρπάζειν --- ἁρπάζειν 3506. 

διώρχειν — ἀεὶ ἄρχειν 751. 

διασκηνοῦν Laconicum 723. 

διατέθειμαι male pro διάκειμαι 56. 

διωατελέσω vitiose pro διατελῶ δά, 459. 

διὰ τέλους — διατελεῖν 590. 

διατελοῦσιν ἀνδράποδα male Graece dictum 385. 
διατελῶ — διατελέσω 64 , 439. 

διατράγῃ — διαφάγῃ 174. 

διαφέρειν ψήφους — ἀναφέρειν 635. 

διαφερόντως cum superlativo male 596. 
διαφερόντως πράττειν et διαφόρως 595. 

δι᾽ ἀψόφου κελεύθου ---- διαφόρους κελεύθους ὅθ0ὅ. 
διδάσκω ---- διδάσκομαι 696. 

διδέασι — δεσμεύουσι 473. 

διδόναι — ἐπιδιδόναι 7471. 

«διδράσκω simplex inusitatum 265. 

«διδύσκω, ἀποδιδύσκω forma sequiorum 790. 
δίδωμι. ἐδίδουν, ἐδίδους, ἐδίδου, non ἐδίδων, ἐδίδως, ἐδίδω. 471. 
διέλαμψε — ἐνέλαμψε 605. 


διέπλευσαν ---- ἐξέπλευσαν 130. 
διερράγη μέσος — ἐρράγη 39. 
διεσπάρθαι — διεσπάσθαι 415. 


διεσώθην ---- ὠνεσώθην 552. 

διεφθαρμένω interpolatum 649. 

διέφθαρται — ἐξέφθαρται 290. 

διήγαγον — διεξήγαγον 102. 

διηγητής nihili vocabulum pro ἐξηγητής 487. 
διηγοῦντο — ἐξηγοῦντο et sim. 290. 

δίκαι. elg δίκας προκαλεῖσθαι 310. 

δίκαια — οἰκεῖα 619. 

δίκαια πάσχειν merito plecti 247. 

δίκαιόν Ti ποιεῖν οἱ δίκαια ποιεῖν et sim. 368. 
δίκαιός εἶμι cum infinitivo 309. 

δίκας δοῦναι 5710. . 

δῖνος — δεῖνος 592. 
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δίοιδε — οἷδε 60. 
διοικεῖ — διώκει 692. 


διοικεῖν — διοικίζειν 985. 
διοικιεῖν — διοικεῖν 28D, 551. 
διοικιοῖντο — διοικοῖντο 985. 


διοχωχή — διακωχή 168. 

διόπτομαι verbum nihili 612. 

διωκαθεῖν — διωκάθειν 49D. 

διῴκησαν — διῴκισαν 291. 

διῳκίσθαι — διοικεῖσθαι 289. 

διῳκίσθησαν --- κίσθησαν 291. 

διώκω male pro κατηγορῶ 681. 

διώξομαι et διώξω 255. 

διῶπτο — διώπτετο 612. 

δοκεῖν — δοκεῖ 109. 

δοκεῖν. δόξαν, δεδογμένον, συνδοκοῦν et sim. 326. 
δοκεῖν δ᾽ ἐμοί 470. 

δοκεῖς --- δοκοίης, δοκῇς 562. 

δοκῇ — ἡδὺ $ 689. 

δοκιμάζεσθαι pro δοκιμάζειν positum male 90. 
δοκοίην, δοκοίης — δοκοῖμι, δοκοῖς 562. 

δοκῶ ---- δοκεῖ 614. 

δοκῶ μοι cum futuro coniunctum 245. 
δόξαν — ἔδοξεν 398. 

δόξαν λαμβάνειν, non ἀναλαμβάνειν Db. 
δόξειαν — δείξειαν 3971. 

δορός — δώρου 212. 

δοῦπος, δουπεῖν de armorum [fragore 417. 
δοῦσι — δέουσι et sim. 529, 

óp&xoyre σαρκάζοντε — δράκοντεσ ἀρχαῖόν τι 281. 
δυ᾽ ἀςῶν — δυναςῶν 121. 

δυεῖν forma vitiosa pro δυοῖν 6960. 

ATH — ATH 4753. 

δύη ex ἔδυν 49. 

δύην, δύης, δύη optativus antiquus 49 


δῦναι et δεδυκέναι referenda ad δύομαι et sim. 787. 


δύναμις copiae , non. ditio 570. 
δύνασθαι μέγα potenlem esse "145. 
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δωροδοκεῖν τινα vitiose pro δεκάζειν ὅ03. 
δωσεῖ δίκαν — δώσει δίκην 325. 
δωσίδικος, non δοσίδικος 576. 


E. 


€ et C confusa 178. 

€ excidit 114, 471. 

ἐᾶν — ἐάν, ἄν 50b. 

ἐὰν ἔχητε νοῦν, εἴπερ εὖ φρονεῖτε, ἣν σωφρονῆτε cum 
iunguntur 525. 

ἐάν male pro ἄν, in ὅσα ἐάν et sim. bl. 

ἑβδομάς. ἑβδομάσι — ἑβδομάταις 11. 

ἐβήσετο ---- ἐβήσατο 189. 

ἐβίων — ἐβίωσα 576. 

ἐβίων dicunt Veleres, non ἔζησα, et βεβίωκα, non ἔζηκ 

ἐβλάςηκα — βεβλάφηκα 161. 

ἐβούλευον ---- ἐβουλεύοντο "42. 

ἐγ — et συγ — confusa 512. 

ἐγάμησα vitiose pro ἔγημα 70. 

ἐγκαλεῖν et ἐγκλήματ᾽ ἔχειν accusare οἱ accusari. 501. 

ἐγκαλέσω vitiose pro ἐγκαλῶ 65, 438. 

ἐγκέλευσμα — ἐγκέλευμα TT8. 

ἐγκαλινδεῖσθαι in re immunda et turpi 637. 

ἐγκάμπτω forma nihili 782. 
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ἐνρηγόρεσαν --- ἐγρηγόρησαν 458. 

ἐγρηγόρῃ --- ἐγρηγορῇ 774. 

ἐν χαίνω viliose pro ἐγχάσκω 98. 

ἐγχάσκειν ΞΞ καταγελᾶν 98. 

ἔγχριμα — ἔγχριμμα, ἐγχείρημα 608. 

ἐγὼ μέν — λέγωμεν 8. 

ἐγὼ οὐ, ἐγὼ οὐδέν (synizesis in) et sim. 188. 

ἐδεδίεσαν male pro ἐδέδισαν 466. 

ἐδέδισαν ---- ἔδεισαν 400. 

ἐδόκει — ἐῴκει 541. 

ἐδυνάσθην pro ἐδυνήθην apud Xenophontem 590. 

ἔδύσετο — ἐδύσατο 189. 

ἔδω, ἔσθω, ἐσθίω apud Comicos 166. 

ἕξων — ἔζην 52b. 

EI pro I producto 592. 

EI — I — IEI confusa 551. 

εἶ, δεινὸν ei cum futuro, et sim. 580. 

εἶδε — εἷλε 127. 

εἰδέναι μὴ πεποιηκέναι male pro πεποιηκυῖαν 360. 

εἰδῇς — ἴδῃς 88. 

εἶδον — εἰδόμην 189. 

εἶεν κεχωρισμένοι — οἱ ἐγ κεχωρισμένοι 499, 

εἴη & — εἶναι 351. 

εἴην — sip 535. 

εἴησαν — ἦσαν 556, 558. 

εἴκαζον --- ἐκάκιζον 232. 

εἰκαθεῖν, ὑπεικαθεῖν, παρεικαθεῖν aoristi el sim. 4995. 

εἰκασθῆναι cum dat. particip. 541. 

εἰκέναι, εἰκώς — ἐοικέναι, ἐοικώς 210. 

εἰκότως interpolatum 102. 

εἷλκε — εἶχε 156. 

εἰ μή cum ful. optat. 285. 

εἶ μή. τί δὲ, εἶ μή — γε 580. 

εἶμι, ἄπειμι, ἔξειμι cett, apud. Veteres semper futuri notionem 
relinent 514. 

eil. * eram apud Veteres, non ἦν 624. 

εἶναι τὰ πρῶτα el sim. 568. 

εἴξασιν — εἴκασιν 9106. 
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εἴξασιν — ἐοίκασιν 498. 

-EIOZ el — IOZ confusa 77. 

εἶπα, εἴπας pro εἶπον, εἰπών 5. 

εἶπον, εἶπας apud Atticos, non εἶπες 2. 

εἶ πράξεται — εἰσπράξεται 14. 

εἴπως — ὅπως 426. 

εἴπως δύναιτο, ἦν πως δύνωμαι et sim. 229, 426, 5680. 

elpéveg ---- ἄρρενες 72/1. 

εἰρημένοι κακῶς viliose pro ἀκηκοότες κακῶς δά. 

εἷς --- τις A85 , 650. 

εἷς — πρός 151. 

εἷς γέ τις 99, 484. 

εἷς γέ τις habet adverbium ἐμωσγέπως 99. 

εἷς γέ τις. ἐξ ἑνός γέ του τρόπου, ἑνί γέ τῳ τρόπῳ, ἕνα γέ Th 
τρόπον 018. 

εἷς πρὸς ἕνα 655. 

εἰσάγομαι — εἰσάγω 537. 

εἰσάγεσθαι καὶ ἐκπέμπεσθαι 769. 

εἴσει εἰς — εἰσίῃς 514. 

εἶσήγγελτο ---- εἰσηγγέλλετο οἱ sim. 425. 

εἰσιτήρια, ἐξιτήρια, κατιτήρια 479. 

εἰσιτήρια — εἰσηγητήρια 479. 

εἰσκτᾶσθαι nihili verbum 295. 

εἰσοικίζομαι. εἰσοικισθῆναι οἱ εἰσοικίσασθαι quid dillerant 287. 

εἷς ταυτόν ---- εἰς ταυτό 45θ. 

εἷς τοὔμπαλιν — τοὔμπαλιν 486. 

εἰσφρέσθαι ---- εἰσέσθαι 571. 

εἶ τι κήδει, εἴπερ τι κήδει 568. 

εἰ χρή (σκοπεῖν, βουλεύεσθαι!) et sim. 552. 

ἐκ. "x excidit 444. 

EK — EIC confusa 12. 

ἐκάλεσε — ἐχέλευσε 510. 


ἔκανον — ἔχτανον 59], 

ἐκάπτετς ---- ἐκλέπτετε 52. 

e e 9 

ἑκᾶςος — txXcoi 126. 

ἕκαςος. 4 ἔτυχον ἕκαςος — X ἔτυχεν ἕκαςος οἱ sim. 455. 


ἕκαςος. ἔπειθον ἕκαςφος, nOn ἔπειθεν 474. 
ej y [zd E À E 
ἑκᾶςος οἱσετδ — ἑκᾶςος οἱσει 02. 
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ἐχδέδυκα penultima brevi vitiosum 791. 
ἐκδύσασθαι vitiosa forma sequiorum 51 , 788. 
ἐχδῦσα el ἐκδυθεῖσα quid differant 786. 
ἐκέλευσεν ---- ἐκάλεσεν 205. 


ἐκκαθήρατε ---- ἐκκαθάρατε 095, 
ἐχκαλεῖν. ᾿κκαλέσω ---- καλέσω 440. 
ἐκκαλοῦμαι ---- ἐκκαλέσομαι Ob. 


ἐκκαλύψομαι --- ἐκκεκαλύψομαι 247. 
ἐκκεκαυμένος ---- ἐκλελυμένος D. 

ἔχτη ἐπὶ δέκα Βοηδρομιῶνος 15. 

ἕκτην — εἰσ τῆν 13. 

ἐκλείπειν χωρίον, τὸ ἱερόν et sim. 762. 
ἐχπαγλότατος, ἐκπάγλως ὅ49. 
ἐχπεπήδηκας — ἐκπεπίη δέχας 122. 


ἐκπέπωκα — ἐκπέπτωχκα 402. 
ἐκποδὼν ποιεῖσθαί Tiyx , non ποιεῖν 262. 
ἔχπυςα — ἕκαςα 227. 


ἐκῴφορήσουσιν --- Φορήσουσιν 770. 
ἐκφύοι ab aoristo ἐξέφυν 5061. 
ἔλαβον — ἐλάβοντο 414. 
ἔλασις — ἔλευσις 258. 

ἔλεγε -- ἐλέγετο 4061. 

ἐλέγξαι — Ea, 699. 

ἔλεγον — ἐλέγοντο "156. 

ἐλέου ---- ἐλεεῖν 500. 

ἔλεπον --- ἐλέταιον 12. 
ἐλεύσομαι viliose pro εἶμι apud sequiores 407. 
ἐληλύθῃ — ἐπέλθῃ 118. 

ἐλινύω — ἐλιννύω 494. 

ἔἕλκω, non ἑλχύω 149. 

Ἑ λληνοταμιείας — Ἑλληνοταμίας "110. 
ἑλόντων --- ἐχόντων 507. 
ἔκπλεῳ — ἐκ πόλεως 115. 
ἐλευθέριος ---- ἐλεύθερος 104. 
ἐλευθερίως --- ἐλευθέρως 104, 
ἐλεύθερος — ὠπελεύθερος 103. 
Ἐλευσῖνι — ἐν Ἔλευσῖνι 521. 
Ἐλευσίνιον (τὸ ᾿Αθήνησιν) 781. 


εὠπεπρησεσύαι — εμπεπρησύαι 240. 
ἐμπέπωκα — ἐμπέπτωκα 402. 
ἐμπεσεῖν εἷς τὸ δεσμωτήριον ὑπό τινος —— ἐμβληθῆναι 163, 
ἐμπίμπλασθαι, non ἐμπίπλασθαι 141. 

ἐμπίμπλημι — πίμπλημι 415. 

ἐμπίμπρατε, nOn ἐμπίπρατε 14l. 

ἐμπίπτω οἱ ἐμβάλλω 7762. 

ἐμ πίςει ὧν — ἐμπιςέων 558. 

ἔμπλεως --- σύμπλεως 512. 

ἐμπλῇδ᾽ ἡ — ἐμπλησθῇ 3252, 

ἔμπροσθεν — πρόσθεν 688. 

ἔμφρουρος, ἄφρουρος Laconica 722. 

ἐμφρουρούντων ---- ἐμφρούρων ὄντων 552. 

ἐν excidit 418, 450, 522, 525, 57b. 

ἐν. ᾽ν excidit 147, 155. 

ἐν viliose additum adverbiis Μαραθῶνι, Αὐλῶνι et sim. 95, 
ἐν — ἐπί 420, 459. 

ἐνάγειν 5170. 

ἔναγχος 645. 

ἔνχυ χος — ἐπ᾽ αἰγὸς 90. 

ἐν δου --- ἐλιάδου 283. 

ἐναντίον — ἐνώπιον 97. 
ἐναπολοῖντο — ἐναπόλοιντο 512. 
ἐν ἀσφαλεῖ — ἐν ἀσφαλείᾳ 554. 


ἐνδύς — ἐνδυθείς 786. 

ἐνδύσαιτο vitiosa forma 789. 

ἔνδυτον, ἄδυτον celt. penultima brevi 790. 
ἐνέδυε — ἐνέδυ 786. 

ἐνεῖναι φόβον ---- ἐνθεῖναι 491. 

ἐνεῖναι ----- εἶναι 326. 

ἐν ἐμαυτοῦ, ἐν ξαυτοῦ — ἐν ἐμαυτῷ, ἐν ἑαυτῷ et sim. 413. 
ἐνέμενε ---- ἐπέμενε 5171. 

ἐνεός — ὦμός 147. 

ἐνεός —— κωφὸς ἐξ ἀρχῆς 147. 
ἐνεπιδείκνυσθαι ---- ἐπιδείκνυσύαι 77. 
ἐνέπληντο — ἐνεπέπληντο 220. 

ἐνεργὰ εἶναι dicuntur melalla quae exercentur 770. 
iy Ἐφέσῳ — ἐν ὑπαίθρῳ 183. 

ἐνέχεε — ἐνέχει 560. 

ἐνῆγον — συνῆγον 570. 

ἐνῆγον — ἐπῆγον 570. 

ἐνῆκε — ἐνέθηκε 491. 

ἐγήλλετο — συνήλλετο Ὁϊ4. 

ἐνθυμεῖ — ἐνθύμει 119. 

ἐνιέναι πῦρ ignem tniicere 226. 

ἐν igaTÍg ΞΞΞ ἱμάτιον ἔχων et sim. 457. 
ἐν καιρῷ εἶναι, γίγνεσθαί τινι 5387." 

ἐν καιρῷ ποιεῖν, ἐπὶ καιροῦ 588. 

ἐν Κέῳ τίς — ἐγκαιῶτις 180. 

ἐν μισθωτῇ οἰκίᾳ 616. 

ἔννους γίγνομαι "I. 

ἐνοικῆσαι ---- οἰκῆσαι et sim. 476, 487. 
ἐνοικισάμενοι ---- συνοικησάμενοι 288. 

ἕν᾽ ὄντα ---- ἐνδόντα 205. 

ἔνορκον — εὔορκον 585. 

ἐν πόλει — ἐν τῇ πόλει 487. 

ἐν ῥάβδῳ, ἐν ῥομφαίᾳ ἐλθεῖν viliosa pro ῥάβδον ἔχων cet. 457. 
ἐν et σύν confusa 457. 

ἐν τέλει — ἐντελεῖς B1. , 

ἐντέξῃ barbarum pro ἐνςάξῃ 525. 

dy τοιούτῳ — τοιούτων 350. 

ἐν τοιούτῳ εἶναι de gravi periculo 414. 
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ἐν τοσούτῳ — οὕτως 231. 

ἐντραγεῖν — τραγεῖν 75. 

ἐντρίβομαι, ἔντριμμα 342. 

ἐντρυφᾶν — τρυφᾶν 660. 

Ἐνυαλίειον — Ἐνυάλιον et sim. 532. 

ἐν Φορμίωνος, ἐν Κρατίνου et sim. 155. 

ἐν χιόνι — ἔνχροι 799. 

ἐν ᾧ, ἐν ὅσῳ — ἐν τῷ χρόνῳ ᾧ 616. 

ἐνωγάλιςαι forma nihili pro νενωγάλιςαι et. sim. 448. 
ἐξχγγέλλει — διαγγέλλει 486. 
ἐξάγεται ---- διάγεται 290. 
ἐξάγομαι --- ἐξάγω 191. 
ἐξακεῖσθαι futurum 63. 

ἐξχκούειν 9. 

ἐξακούω ---- ξυνακούω 462. 
ἐξαλειφθῇ, non ἐξαλιφῇ 404. 
ἐξαλείψω — ἐξαλείφω 82. 
ἐξαλίνδω, ἐξαλῖσαι 657. 
ἐξαρέσκομαι θεούς 580. 
ἐξεδεδιήτητο --- ἐξεδιήτει τό 167. 
ἐξέθηκε --- διέθηκε 289 not. 
ἐξειργάσθαι — διηναγκάσθαι 3595. 
ἐξέπεσεν ---- ἐξέπνευσεν 56θ. 

ἐξ ἑτοίμου —— παρεσκευασμένον 794. 
ἐξηγεῖσθαι — διεξηγεῖσθαι 1092. 
ἐξηγητής — διηγητής A87. 
ἐξήκουον --- ξυνήκουον 9. 

ἐξῆπτο ---- ἐξήπτετο DD. 
ἐξηρήσατο barbara forma 325. 
ἐξήτει — ἐζήτει 485. 

ἐξηυαίνετο — ἐξηραίνετο 424. 
ἐξίῃς — ἑξῆς 125. 

ἐξίπωκεν — ἐξεπίακεν 448. 

ἐξ Ἰσου λέγειν — ἑξῆς λέγειν 741. 
ἐξοδεία vitiose pro ἔξοδος 480. 
ἐξοικίζειν — διοικίζειν 289, 290. 
ἔξπηχυς., non ἑξάπηχυς et sim. 462, 

ἔοικα ἡδόμενος pro ἡδοῤένῳ et sim. vitiose 541. 
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ἔοικα cum dat. particip. 451. 
ἘΠ et ETI confusa 747, 773. 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ, ἐπὶ κακῷ 341, 746. 
ἐπ᾿ ἀγαθῷ — ἐπ᾿ ἀγαθοῖς 541. 
ἐπαινῶ urbane recusantis 132. 
ἐπαινῶ z— οὐ μέμφομαι 510. 
ἐπακούειν ---- ὑπακούειν 021, 591. 
ἐκαλφιτοῦν 126. 
ἑπανασκοποίη — ἔτι ἀνασκοποίη 175. 
ἐπανήξω ---- ἐπκανάξω 129. 
ἐπαύσθην, non ἐπαύθην et sim. 778. 
ἐπεθήκατο — ἐπεςήσατο 116. 
ἐπεὶ βραδύς — ἐπίβραδυς 179. 
ἘΠΕῚ OI --- ἔτι εἰσί 179. 
ἐπεισφρέσθαι ---- ἐπεισφέρεσθαι 5171. 
ἐσενόει ---- ἐπένθει 5175. 
ἐπενόουν ---- ἐπένθουν 572. 
ἐπέξιμεν ---- ἐπεξίωμεν 515. 
᾿ ἐπ᾿ ἐξόδῳ θύεσθαι — ἐπεξόδια θύεσθαι 418. 
ἕπεςι χάρις, ἄνθος et sim. 225. 
ἐπετετάχεσαν — ἐπετάχθησαν 599. 
ἐπεφαίνοντο ---- ἐπεφέροντο 517. 
᾿ἐκήγγελτο — ἐπηγγέλλετο et sim. 425, ὕδ4. 
ἐπί. ἀπόλωλα τοὐπὶ σέ et sim. 358. 

él τινα, ἐπί τι ἱέναι 66. 

ἐπὶ τῶν δικαςῶν, ἐπὶ τοῦ διαιτητοῦ οἱ sim. 175. 
ἐπὶ — ὑπό 575. 
ἐπιβουλευθεὶς εἴη vitiosum pro ἐπιβουλευθείη 307. 
ἐπιγελᾶν male pro ἐπεγγελᾶν 98. 
ἐπιγράφεσθαι προφάτην 165. 
ἐπιδέξια — ἐπίδειξιν 105. 
ἐπὶ δίφρου — ἐπὶ τοῦ δίφρου 784. 
ἐπὶ δόρυ, ἐπ᾽ ἀσπίδα, ἐπ᾽ οὐράν ADA. 
ἐπιέσσασθαι γῆν —— ταφῆναι 592. 
ἐκιθεάζειν ex θεῖος formatum et sim. 688. 
ἐπιθεάξειν — ἐπιθοάζειν 688. 
ἐπιθέμενοι — ἐπιγενόμενοι 478. 


ἐπικαλέσομαι male pro ἐπικαλοῦμαι 65. 
60 


826 


ἘΠΙΚΑΤΑΒΑΛΙΟΝΤΙ — EIIKATABANONTI 283. 
ἐπικατασκευάζομαι in metallis 769, 

ἐπιλήσομαι ---- ἐπιμελήσομαι 3θδ. 

ἐπιμελεῖσθαι ---- ἐπιμελεῖς ἔσεσθαι ὅ90. 

ἐπιμέλεσθαι — ἐπιμελεῖσθαι ὅ90. 

ἐπὶ ξενίᾳ οἱ ἐπὶ ξενίαν vitiose pro ἐπὶ Sirm 472, 499, 500, 76. 
ἐπιοίην — ἑποίμην 483. 

ἐπιπαρῇσαν — ἐπιπαρῆσαν 340. 

ἐπισάττειν eb ἀποσάττειν Ooppos. 122. 

ἐπισκοπεῖν el ἐπισκοπεῖσθαι visere aegrotantem 692. 
ἐπίςαμ᾽ ὅτι — ἐπὶ ςόματι 704. 

ἐπίςαμαι habet aoristum ἡσιςήθην 572. 

ἐπιςασία — ἐπίςασις 689. 

ἐπὶ Στρέψαν — ἐπιςρέψαντες 582. 

ἐπιτάσσειν et προφάττειν 47. 

ἐπὶ τέχνῃ μανθάνειν et sim. 783. 

ἐπιτήδεια. οὐδὲν τῶν ἐπιτηδείων nihil cibi 517. 
ἐπιτηδεύματα καλά, ἀγαθά, χρηςἀἃ 607. 

ἐπιτιμία ---- ἀτιμία 151. 

ἐπίτιμος ---- ἔντιμος 7101. 

ἐπιτρίβω ---- συντρίβω 5906. 

ἐπιτρίψαι — ἐπιτρέψαι 133. 

ἐπιφανείη ---- εἴη φανείς 507. 


ἐπιχεῖν --- ὑποχεῖν 601. 
ἐπιψηφιῶ ἐγώ — ἐπιψηφιζέτω 490. 
ἔπλαττεν — ἔκλαεν 162. 


EIIOIHZANTOTOT — EIIOIHZANTOTTOT 2360. 
ἑπόμενος — ἐχόμενος 54. 

ἐποτρύνειν — ἐποξύνειν 81. 

ἐπρίατο, non ἐωνήσατο vel ὠνήσατο 150. 
ἑπτά el ἑξήκοντα (ζ — £) confusa 241. 
ἐπῳδάς — ἐπῳδούς 14. 

ἐρασθείη — ἐρασθείς et sim. 231. 

ἔργα interpolatum 601. 

ἐργάζεσθαι πολλὰ χρήματα et sim. 646. 
ἔργον ποιεῖσθαι 067. 

ἐριδαντέων — ἔριν διαιτώντων 50D, 
ἐριδάντας, ἐριδάντης DOO. - 


827 


Ἑρμογένης --- Ἑρμοκράτης θ8θ. 

ἐροίη — ἔροιτο 582. 

ἕρπω, ἐξέρπω Dorica pro βαδίζω, ἐξέρχομαι 486. 

ἕρπω, non ἑρπύζω 149. 

ἔρρ᾽ excidit post ἄνερ 50. 

ἔρρε — ἕρπε 30. 

ἔρρηγιμοαι vitiose pro ἔρρωγα el sim. 212. 

ἐρρωμέγος τὴν ψυχήν, τὸ σῶμα, non τῇ ψυχῇ 4357. 

᾿Ἐρυξιλαΐδα —  "'Epu£ibaióa $39. 

ἔρχομαι. fo , non ἠρχόμην 425. 

ἔρχομαι. ἰέναι οἱ ἰών significatione futuri 407. 

ἐρῶ — αἴρω, αἱρῶ 718. 

ἐρῶντα — ἔρωτα 774. 

ἐσθίω. ἔδήδοκα, ἐδήδεσμαι, ἡἠδέσθην — βίβρωκω, βέβρωμαι, ἐβρώ- 
θην 401. 

ἔσθω — ἔσθ᾽ ᾧ 1065. 

«ἐσθωσαν male pro — ἔσθων apud sequiores 327. 

ἔςαι — si 459. | 

ἔςασαν — ἵξασαν, ἔςησαν 4106. 

ἐς ερήσομαι ---- ὑςερήσομαι 245. 

ἔξημεν ---- ἔἕξαμεν 2355. 

ἐςήξω ---- ἑςήξομαι 264, 774. 

igi propter compendiolum (;) intercidit 156. 

ἐςρατοπέδευτο — ἐςρατοπεδεύετο et sim. 422. 

ἐςυκώς — ἑςφηκώς 181. 

ἔσχατα. sig τὰ ἔσχατα σοφός "124. 

ἐσχατώτατα male pro ἔσχατα 529. 

ἐσ χολακέναι — συνεσ χολακέναι 513. 

-ἔσω (futura in) οἱ — ἐσομαι 65. 

ἑταίρους — ἑτέρους b17. 

ἑταιρῶν — ἑταίρων 400. 

ἑτέρωσε — ἑτέρωθι "103. 

ἐτετιθάσευτο — ἐτιθασσεύετο et sim. 082. 

"ETI et "EN confusa 129. 

ἔτι — ὅτι 139. 

ἑτοίμῳ --- ἐμοίπως 86. 

εὖ οἱ εἰ confusa 154. 

εὐαγγέλια θύειν non τὰ εὐαγγέλιχ 327. 
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εὐαγγελίζομαι 163. 

εὖ ἀγγέλλω ---- εὐαγγελῶ 165. 

εὖ γιγνωσκόντων — οὗ γιγνωσκόντων 549. 

εὕδει ---- εὕσει 260. 

εὔειλος ---- εὐήλιος, εὔελος 581. 

εὐέφοδος — ἔφοδος 483. 

εὖ ἔχειν τὸ σῶμα 19. 

εὐθανασία — ἀθανασία 1357. 

εὐθὺ Βαβυλῶνος ---- εὐθὺ τὴν ἐπὶ Βαβυλῶνος 587. 

εὐθυμία ---- ἐπιθυμία 551. 

εὐθὺς (vel εὐθέως) παραχρῆμα male copulantur 751. 

εὐλαξεῖν — εὐλάξειν 5925. 

εὔνους ὧν ---- εὐνοῶν 552. 

εὐξόμεσθα --- ἑξόμεσθα, ἐζόμεσθα 340. 

εὐπάθεια ---- εὔπλοια 554. 

εὗρε — ἑώρα 5671. 

εὕρηκε — ἑδρακε 5071. 

εὕρημα ---- εὕρεμα et sim, 791. 

εὔρις, non εὔρινος 776. 

εὑρίσκει τιμήν ea quae veneunt 597. 

εὑρίσκω. τὸ εὑρίσκον, τὸ εὑρόν. ἀποδόσθαι ToU εὑρόντος. 648. 

εὑρίσκω. τί εὑρίσκει : 648. 

-&Ug (nomina in) praeced. vocali contrahuntur, Μηλιᾶ,, Σουνι 
Ἑςιαιᾶς et sim. 166, 329. 

εὐσεβεῖν — εὐσέβειαν 360. 

«εὐσομᾶι et — εὐομαι confusa 406, 508. 

εὔχαρις — εὐχάριςος 420. 

εὐχειρωτότατος — εὐχειρότατος 589. 

ἔφανον forma nihili 369. 

ἔφασαν interpolatum 452, 470, 492, 575, 756. 

ἐφειμένος — ἐφιέμενος 652. 

ἐφέροντο — ἔφερον 569. 

ἐφέςασαν — éQeissuxecay 517. 

ἐφετίνδα παίξειν 800. 

ἔφη interpolatum 315 , 575. 

ἐφῆκε — ἀφῆκε 340. 

ἔφοδος. ὁ ἔφοδος circutor. ἐφοδεύω 481. 

ἐφοδώτατος barbarum pro εὐεφοδώτατος 482. 
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ἔφυς — ἔφυσε, ἔφυγε 515. . 
ἔχειν ἔπαινον, ψόγον et sim. pro ἐπαινεῖσθαι, ψέγεσθαι 600. 
ἐχθροὺς καὶ Φίλους (τοὺς αὐτοὺς) νομίζειν 519. 

ἐχόμενος — ἑλόμενος ὅδ4. 

ἔχων. παίζεις ἔχων͵, ληρεῖς ἔχων θ. 

ἔχων — ἑλών 204. 

ἐωνηκώς barbarum 158. 


Z et & confusa 241. 

Z — T 176. 

ξαμίαν — ταμίαν 116. 

Zày — τάν 281. 

ξζέοντι — ῥέοντι 282. 

Ζεὺς σωτήρ. κύλιξ Διὸς σωτῆρος 121. 
ζῆϑι — εὐφραίνου 524. 

Ζῆν᾽ — τήνδ᾽ 382. 

ζῆν βίον 625. 

Oy. ἔζων — ἔζην 494, 

Ky, ζῆθι, ζῆναι formae vitiosae 494. 
ζῶ, ἐβίων, βεβίωκα, τὰ βεβιωμένα 494, 52b. 
ζῷα, $4, non ζῶα, àà 384. ᾿ 
ζωή Ionicum pro βίος 525. 
ζῴης — ζώῃς 231. 
ζῴης — ζώοις 258. 
ξῶν — τῶν 282. 
ζῶντ᾽ ἄγῃ τις — ζῶντά γ᾽ ἀγάγῃ 4235. 
ζῶντ᾽ ἀφεῖναι. ζῶντ᾽ ἄφες 504. 
ζῶντες — ζώσαντες 494. 


Η. 
H et IC confusa 740. 
H — TI 368. 
3. Ἦ μέγα, 3 πολλά et sim. 172. 
5 eram 187. 


ἥ — ἦν 694. 
5 interpolatum 741. 


LA 


ἥγαγ᾽ ἕν — ἤγαγεν 156. 
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ἠγάλλετο — ἐπηγγέλλετο 516. — / 

ἤγγελον pro ἤγγειλα forma nihili 369. 

ἥγε — εἴ γε 503. 

ἡγεμώσυνα ---- ἡγεμόσυνα 460. 

ἦγεν — ἡγεῖτ᾽ 195. 

ἡγήμην --- ἡγούμην 125. 

ἡγοῦμαι — ἡγούμην 562. 

ἤδεα, ἤδεεν 218. 

ἡδεῖα — ἰδία O50. 

ἤδειν tertia persona ante vocalem 212. 

ἤδειν vitiose pro ἤδεσαν 467. 

ἤδειν — εἶδεν 222. 

ἤδη interpolatum 588. 

ἤδησθα — ἤδεισθα 215. 

ἥδηται — ἤδη τε D91. 

ἠδ᾽ oU τι ---- ἡδύ τι 11. 

ἤθεος ---- ἠΐϑεος. τὸν δ᾽ ἤθεον — τὸν δὴ θεόν 651. 

χε ---- ἥκει 554. 

ἥκειν --- ἧκεν 210, 401. 

ἧκις᾽ ἄν — ἥκιςα 195. 

ἠκρόασο ---- ἠκροᾶσο 134. 

Ἠλεῖε — ἠέλιε 110. 

ἡλευθέρωντο ---- ἡλευθεροῦντο 583. 

ἡλιάζει — ἡλιάξεις 242. 

ἡλίεια — ἥλια 552. 

ἡλικίᾳ (οἱ dy) 509, 517. 

ἡμεῖς γ᾽ οὑτοιϊ —— ἡμεῖς τουτογί 220. 

ἧμεν, ἦτε, ἧσαν 544. 

ἡμερήσιος — ἡμέριος 897. 

ἥ μήν --- σεμνήν 640. 

ἥμην Macedonicum 188. 

ἡ ᾽ν μέσῳ --- ἦν μέσῳ 187. 

ἦν — ἐνῆν 513. 

ἣν σωφρονῆτε, εἴπερ εὖ φρονεῖτε, ἐὰν ἔχητε νοῦν sequente fu- 
turo 523. 

ἥνεγκον, ἤνεγκας apud Atticos, non $veyxec 2. 

ἡνία — ἔμηνε 514, 

ἡνίκ᾽ εἶσιν — ἡνίκ᾽ ἐς ν 201. 
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ἡνίκα, ὁπηνίκα, τηνικαῦτα ἀδ3. 

ἥν πως δύνωμαι, εἵπως δύναιτο et sim. 229, 490, 5580. 
ἠντεβόλει non ἠντιβόλει οἱ sim. 157. 

ἠπιότητος ---- ἡλιθιότητος 141. 

ἡπιςήθην ab ἐπίςαμαι 612. 

ἧπτο --- ἥπτετο O55. 

Ἡρακλέα — Ἡρακλῆ 641. 

ἡρήσεται et sim. 241. 

«ηρός (nomina in) ut μελιτηρός 175. 

ἥρξαν ToU πολέμου — ἤρξαντο πολέμου 301. 

ἧς pro — εἷς in Σινωπτῆς, Μεγαρῆς et sim. 530. 
“ἧς et «ἐς confusa in δραπέτις, προδότις et sim. 148. 
ἦσαν — ἥεσαν, ἧσαν 545. 

ἦσαν ---- ἤεσαν 487. 

ἦσαν, fex» — ἤδεσαν 684. 

ἦσαν — σαν 177. 

ἥσουσι — σουσι 250. 

ἧσσον — ἥσσων 254. 

dee — Tec 684. 

ἥτην — εἴτην, ἴτην 544. 

ἠτίμωμαι — ἠτίμασμαι "165. 

ἡτιμώσεται οἱ sim. 241. 

ἧἦτοι — 5$, non contra 62. 


ἡ τῶν — ἥττων O59. 


ἦχα — ἀγήοχα 100. 
Θ. 


ΘΑΛΑΜΟΙΣ — ΟΦΘΑΛΜΟΙΣ 611. 
θαλαττοκρατῶν ---- θαλαττοκράτωρ 308. 
θανατᾷ --- θανάτου 15b. 

θάνατος (non θανάτου) “ζημία πρόκειται 771. 
θᾶττον ἣ βάδην 458. 

θαυμώσιος — θαυμαςός 607. 
θαυμάσομαι, non θαυμάσω 256. 
θεαροῖς — θεάτροις 559. 

Θεαρίδαν ---- Θεωρίδην 539. 

Θεαρίδης --- Θεασίδης 559. 

θεᾶσθαι --- θεάσασθαι et sim. 629. 
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θεῖος --- σεῖος ---- δῖος 27. 
θεοισεχθρία formatum ex θεοῖς iwÓpdg et sim. 594. 
θεοῖς πᾶσι καὶ πάσαις 31. 
ϑεός. ΘΣ, ΘΥ, GO, ΘΝ. 10. 
eT excidit post OT 10. 
ϑεὸς οὖσα — θέουσα 579. 
ΘΝ el ἐν confusa 547. 
(sóc (4), non 5 θεά 26. 
θεύσομαι ---- λεύσομαι 144. 
θεώ (τὼ) --- τὰ θεά 21. 
θηρατής, θηράτωρ, θηρητήρ et sim. 588. 
θίξω pro θίξομαι barbarum 248. 
θνήσχω, κατθνήσκω tragici pro ὠποθνήσκω 29. 
ϑράττει — ὃ ταράττει OD. 
Θρῴττης εἶ — θράττει σε θὕᾳ. 
θράττω priore longa 654. 
ϑρεμμάτων — μαθημάτων 154. 
θριπήδεςος — θριπηδέςατος 40. 
θροῦς — θόρυβος 5171. 
θύειν εὐαγγέλια 5271. 
ΘΥΕΙΝ --- OTZIN 227. 
θύεσθαι ἐπ᾽ ἐξόδῳ el sim. 478. 
θυμοφϑθόρων ---- θανασίμων 196. 
θύραζ' — θύρας 101. 


I — δέκα excidit 251, 795. 

I adscriptum intercidit 650. 

I et P confusa 281. 

/ nominativus pronominis οὗ, oi , &. 11b. 

i& (οἷ) — οἱ ἕνδεκα el οἱ ᾿Αθηναίων confusa 250. 

-Íz (nomina in) pro — εἰώ, ἀμελία, εὐσεβία, εὐτελία 190. 
ἰάσασθαι — ἰᾶσθαι 418. 

IT et H confusa in Zvópó,rec pro ὠνδρόσφιγγες 282. 
-ἰδεύς (nomina iu) ut λυκιδεύς 151. 

ἰδίᾳ — ἴδια 565, 744. 

ἰδία — ἰδίαν 566. 
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ἰδίᾳ lnterpolatum 566. 

εἴδιον, — ὕδιον, — ἄδιον, — ᾧδιον (deminutiva in) 476. 
ἰδιώτης el τέχνην ἔχων oppos. 67, 655. 

ἱδρυμένου, ἐνιδρυμένου — ἰσουμένου 635. 

ἰέναι, ἀπιέναι, κατιέναι futuri temporis notionem babent 407. 
ἰέναι εἷς τὸν πόλεμον 487. 

ἰέναι εἰς τὰς ὁμοίας (λαβάς) 595. 

ἰέναι — εἶναι, ἰών — ὧν 645. 

ἱερά ---- ἱερεῖα 477, 150. 

ἱερὰ (τὰ) γίγνεται, non καλὰ γίγνεται ὅ86, 477. 
ἱερὰ (τὰ) καλά igi 586. 

ἱερεύς — ἱερούς 141. ? 

ἱεροσύλησις vocabulum nihili 766. 

I4 — ἢ 645. 

Iur, μεθίημι, ξυνίημι antepenultima longa 200. 
ἱκανώτερος —- δικαιότερος 619. 

ἱκέτας — σικελιώτας 40. 

ἑχέτης --- οἰκέτης 40. 

ἤλλω, ἀνίλλω, ἐξίλλω et sim. non εἴλλω cet. 467. 
ἰἐλύσω — εἰλύσω 592. 

ἑμαντελικτεύς barbarum pro ἱμαντελίκτης 506. 
ἵνα cum indicativo 345 , 508. 

ἵνα quo compendio in Codd. scribatur 163. 

ἵνα — εἶναι 505. 

εἰνδα (adverbia in) Φαινίνδα et sim. 799. 

-iog male pro — εἰος 332. 

ἰοῦσα — οὖσα et sim. 646. 

Ἱσποδάμεια ἀγορά 529. 


ἱπποτετρόφηκεν --- ἱπποτρόφηκεν 567. 
ἱπποτροφοῖεν --- ἱπποτρόφοι εἶεν 560. 


Ἰσθμοῖ — ἐν Ἰσθμῷ 321. 

Ἰσθμοῖ, Πυδοῖ, Ῥαμνοῦντι et sim, 308. 

Ἰσοκράτης — Σωκράτης 611. 

ἰσόψηφα quae sint 499. 

ἥἴξημι. ἔξασαν — ἴςασαν, ἔφησαν 416. 
ὠφέςασαν — ἀφεςήκεσαν 416. 
ἐφέςασαν — ἐφειςήκεσαν 517. 


ὑφέςασαν — ὑφίςασαν 412. 
et 
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παρέςχτε — Tapeiguxeire 472. 
.fewuey — ἔἕςαμεν 255. 
ἐφξήξω  — ἑςήξομαι 264 , 774. 
icd, ἱςάνω pro ἵξημι vitiosa 152. 
ἴσχειν — σχεῖν 340, 487. 
icxupol — χρηςοί 145. 
ἰσχυρός — χρήσιμος 150. 
ἰσχυρῶς — ἰσχυρῶν "797. 
ἰσχυρῶς δεῖ vehementer opus est 797. 
ἴσως interpolatum 651. 


K. 


κα et καί confusa 145, 525. 

x£Ü — καὶ ταῦθ᾽ 101. 

καθαγιῶ — καθάπτω 97. 

καθαίρω. ἐκάθηρα — ἐκάθαρα et sim. 5935. 
καθανύσαι — κατανύσαι 940. 

καθάρειος — καθάριος 77. 

καθάρειος, καθαρείως, καθαρειότης 691. 
καθαρείως --- καθαρίως "11. 

καθαρῶς ἐλεύθερος 1835. 

καθεῖναι ---- καταθεῖναι et sim. 784. 


καθεῖσα — καθίσασα 645. 
καθήρας --- καβηρᾶς 8. 
καθῇτο — κάθοιτο 2925. 


καθίξζω. κλάοντα καθίζειν 645. 

καδίσας — καθιςάς el sim. 644. 

καθιῶ, καθῖσα 64b. 

καθοίμην viliose pro καδήμην 220. 

καθεύδω et ἀναπαύομαι quid differant 195. 

καί interpolatum 511, 516, 426, 485, 489, 505, 567, 585 
591. 

καί excidil 461, 744. 

καὶ δή — καὶ δὴ καί 516, 470. 

καὶ δικαίως κἀδίκως 604. 

Καικιλίου — κικίνου 282. 

καὶ νοῦ --- καινοῦ 405. 

καὶ ὃς — καὶ ὅσα 610. 
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καιόντων — καὶ ὄντων 228. 

καιρός. ἐν καιρῷ εἶναι, γίγνεσθαί τινι 587. 
ἐν χαιρῷ ποιεῖν. ἐπὶ καιροῦ 388. 

καίτοι — γε οἱ καίτοιγε confusa 684. 

κακά interpolatum 424. 


κακηγορεῖν — χατηγορεῖν Ὁδῖ. 
κακὸν λαμβάνειν ὑπό τινος οἱ παρά τινος 588. 
κακόνοι εἰσίν ---- κακονοοῦσιν DD2. 


κακὸς κακῶς ἀπόλοιτο, DOR γένοιτο 118. 
καλά interpolatum in γίννεται τὰ ἱερά 477. 
καλά excidit 795. 

καλὰ δὴ παταγεῖς 109. 

καλεῖν ἐπὶ ξένια, ἐπὶ δεῖπνον hospitem , civem 472. 
καλεῖν. ἡ μητρόπολις καλουμένη 462. 

καλέσω pro καλῶ viliosum 64, 458. 

καλῆτε — κἂν λῆτε 217. 

καλὸς κἀγαθός, non καὶ ἀγαθός 325. 
καλούμενος ὑπακούω D21. 

καλῶ — καλεῖ 198, 

καλῶς (ἔχει), κάλλιςα gralias agentis 152. 
καλῶς ἔχει αὐτῷ -— ἀρκούντως, ἱκανῶς 132. 
καλῶς interpolatum 441. 

κάπτειν οἶνον et sim. 32. 

κάπτειν. κυάθους κάπτετε — κλέπτετε 92. 
κάπτω — κάμπτω 785. 

καρατομῶν — καρατόμῳ ὃ51. 

καταβροχθίσαι — ἀποβροχθίσαι 171. 
κατάγειν — κατάγεσθαι 484. 

κατάγειν τὰ πλοῖα ἀδῦ. 

καταγελᾶν cum dat. vitiose 97. 

κατάγνυμι Atticum, non ἄγνυμι 599. 
καταδύνῳω lonicum pro καταδύομαι et sim. 790. 
καταδύνω. κατέδυνα, καταδύνας barbara 790. 
κατακαίνω, κατέκανον, κατακέκονα 591. 


κατακέκονα — κατακέκανα 4920. 
κατακεκόψεσθαι ---- κατακόψεσθαι 415. 
κατακλᾶν — προσκλᾶν 7δ8ῦ. 


κατακλινῆναι — κατακλιθῆναι 340, 002, 778. 
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κπκαταχωλύω ἀπιέναι — ἀποκωλύω '109. 
καταλαμβάνομαι pro καταλαμβάνω vitiose apud sequiores 414 
καταλεαίνω ex λεῖος ex sim. 688. 

καταλελύσονται — καταλέλυνται 344. 

καταμελεῖν o[ficio deesse 514. 

καταπεφευγότες — ἀποπεφευγότες 449. 
καταπεφρόνηκεν — καταπεφρόντικεν "14b. 
καταπλίσσομαι. καταπλιγήσει 180. 

κατὰ πρόσωπον, κατ᾽ οὐράν 784. 

κατασχέλλομαι, κατέσκλην, κατέσκληκα 187. 
κατασκευάξζομαι in metallis 769. 

κατατέτριμμαι ςρατευόμενος et sim. 657. 

κατατιθέναι νόμους pro τιθένα, vitiosum 640. 

κατὰ τρόπον —— εὖ, ὀρθῶς 81. 

κατὰ τρόπον --- κατὰ λόγον 87. 

καταχαρίζομαι, κατελεῶ οἱ sim. 574. 

κατὰ χειρός (τὸ) οἱ κατὰ χειρῶν 4. 

κατὰ χειρὸς διδόναι, λαμβάνειν ἀ. 

κατέαγμαι viliose pro χκατέαγα et sim. 212. 
κατεκλίνην — κατεκλίθην 540, 602, 778. 

κατέχτανον — ὠπέκτεινα 265. 

κατέλαβον — κατελάβοντο 414. 

κατέλειπτο, κατέχλειςο, κατέτηκτο οἱ sim. formae nihili 447. 
κατελεήσασα — καὶ ἐλεήσασα Ὁ7ὅ. 

κατεροίη ---- κατερεῖ 990. 

κατεσθίει — ἐσθίει 758. 

κατεσθίειν διπλάσια 158. 

κατέςησαν sig πόλεμον — κατέξφησαν τὸν πόλεμον 672. 
κατέςησεν — μετέςησεν 672. 

κατηγορημένα — κατηγορούμενα 067. 

χκάτῴει — κάππει 479. 

κατηρεμίξειν forma novitia 487. 

κατῇρον — κατῆραν 411. 

κατηφές — κατηφεῖς 248. 

κατηφεῖν forma sequiorum 248. 

κατθνήσκω, κατθανοῦμαι lormae Tragicorum pro ἀποθνήσκω 265 
κατιτήρια — καντήρια 479. 

κατιτήρια — καπητήρια 479, 
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κατοχωχή — κχατακωχή 169. 

κατοκώχιμος — κατακώχιμος 169, 494. 

κατορθωσάντων — κατορθώσχντας 999. 

xz», non καίω 340. 

κάων — κλῶν 340. 

κεῖσθαι pro τεθεῖσθαι dicunt Veteres 703. 
κεῖσθαι ὑπὸ τῶν βασιλέων 563. 
κείμενοι (οἱ τῆς πόλεως) νόμοι "151. 
κείμενοι (νόμοι ὑπὸ τῶν θεῶν) 105. 


κεῖται --- ἀνάκειται 816. 
κέκευθε --- κεύθει 187. 


κέκληχα eX κεκάλεχα et sim. 6ὅδ. 

χέκλμμαι --- κέκλημαι, κέκλιμαι 44θ. 

κεχλῇο — κέκλησο 224. 

κεχλῴσεται ---- κεκλείσεται 495. 

κέλευσμα ---- κέλευμα 7718. 

κεχτῴμην, — i0, — ἧτο el sim. 320, 255. 

κεναὶ ἐλπίδες 295. 

κενός — χαινός 550. 

κεντρίξειν 627. 

κεράννυμι. κέκραμαι el κεκέρασμαι, κραθείς οἱ κερασύείς 462. 
κερδαίνειν compendifacere 125. 

κέχριμαι — κέχρισμαι 175 , 608. 

κεχρίσθαι — κεχρεῖσθαι 608. 

κήδομαι. εἴ τι κήδει, εἴπερ τι κήδει 568. 

κινδυνεύω εἶναι 634. 

χιχράναι — χρᾶν ἀεί "115. 

κίχρασθαι — κιχρᾶσθαι et sim. 775. 

κλεινὸν — καινόν 554. 

κλεπτιδεύς ἃ Pherecrate χέπαικται pro χλέπτου νεοττός |51. 
κλῆσις — ἐκκλησία 3510. 

κλητῆρες — κλήτορες 388. 

κλήω. κέκλμαι — κέκλειμαι, κέκλεισμαι 446, A8. 
κλιμάκια — καὶ μακρά 282. 

κνέφας diluculum. ἅμα κνέφᾳ, κνεῴαϊζος 540. 

χνῆν, κνήθειν, κνῆσμα 623. 

κνῆν, κνήθειν 160. 

xy) jy — κνεῖν 494. 
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κνῆσαι — κινῆσαι 625. 

κνῆσθαι — κνήσασθαι 030. 

κνησιᾶν ---- Κινησία 625. 

κνήσματα ---- κνίσματα 635. 

κνίζω, κνισμός, κνίσμα, κνισμώδης 625. 
κοάλεμος — κολεάμος 498. 

κοινανεόντων --- xoiy&y ἐόντων 528. 

κοινῇ — κοινῆς, κοινῆν 446 , 561. 

KOI — κύριοι οἱ ἱκανοί confusa 730. 
κολάζω. κολάσομαι, κολῶμαι 437. 

κολεάζειν ---- κολάζειν 498. 

κόπτειν, κατακόπτειν τινά, Obtundere, enecare 55. 
κορέω futurum Ionicum , non κχορέσω 60. 
κοσιήτωρ, κοσμητήρ, κοσμητής et sim. 388. 
κραίνω — κρίνω 2925. 

κράξω barbarum pro κεκράξομαι 249. 


κρατιςεῦσαι — κρατίςη οὖσα 598. 

κράτος. ἀνὰ κράτος — κατὰ κράτος D11. 

κρήνειαν — κρίνειαν 325. 

κρούει — κροτεῖ 494. 

κρούειν Vel τύπτειν τὰς ἀσπίδας πρὸς τὰ δόρατα el sim. 417, 
κρούων --- κροτῶν 475. 

κρύφα ---- κορυφαῖς, κορυφῶν 446. 

κτείνω. ἔκανον — ἔκτανον 59]. 

κτενῶ lragicum pro ἀποκτενῶ 29. 

κτήματα — κτώμενα 50. 

κτήσοιτο pro χτήσαιτο et sim. 557. 

κτίζειν. ἔκτισε — ᾧκισε 248. ! 
κυ et »» confusa 140. 

κυάθους προσκείμεναι — κυάθοις προσκείμεναι 145. 
κυανοπρωείρους — κυανοπρωρείους 204. 


κυλίνδομαι et καλινδοῦμαι 657. 

κυλίνδω — κυλινδὼ ἀδά, 459. 

κυλίω forma sequiorum 658. 

κυνᾶς — κύνας, κοινὰς 492. 

κύριος οἱ δεσπότης 507. 

κύων (ὃ) — ὁ Κέρβερος 474. 

Κωφὸν λιμένα — Κολοφωνίων λιμένα 581. 
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A — A — Δ confusa 195, 981. 

λα- Doricum pro λεω- 559. 

λαβεῖν χλαμύδα, χλαμύδιον el χαταθέσθαι 122. 
Λαβώτᾳ --- Λαβώτῃ 539. 

λαγχάνειν ὕπνου --- τυγχάνειν 559. 
λαικάσομαι, λαικάσει, OD λαικάσω, λαικάσει: 259. 
Λακεδαῖμον — Λακεδαίμων 172. 

Λακρίτου --- Διακρίτου 559. 

λαμβάνει με ὕπνος, non λαμβάνω ὕπνον 558. 
λαμβάνειν κακόν, non κακά, et sim. 569. 
λαμβάνω. ἔλαβον ---- ἐλάβοντο 414. 

A&oy πόλιν — λαὸν καὶ πόλιν 489. 

λαπῆναι, ἐκλαπῆναι 19. 

λαχεῖν — λαβεῖν 558. 

λέγειν habet passivum ἀκούειν Db. 

λέγειν ᾿Αττικῶς οἱ Ἑλληνικῶς vevba Grammaticorum 100. 
λέγεται οἱ ἐλέγετο in. Auabasi 417. 

λέγετε — λέγεται 584. 

λεγέτω ---- λέγει 418. 

λέγοντά σ᾽ ---- λέγοντας 92. 

λέγω, ὃ λέγεις οὐ λέγεις 31. 

λέγω — ἐρῶ 75. 

λέγων ---- ἐπιλέγων 411. 

λειοσώματοι — λιμνοσώματοι 158. 

λείπομαι --- ἐλλείπομαι 696. 

λειποςρατίαν viliose pro λιποςράτιον et sim. 79. 
λελύσεται — λέλυται 244. 

ἦλεξώμεθα — δεξώμεθα 194. 

λέπω, λέπος, λέμμα, λοπός 12. 

AH et NI confusa 285. 

λήματι ᾧ — ἡματίῳ 314. 

λῆρος et λῆροι quid differan 408. 

λήσω ---- λήσομαι 265. 

λίαν ἀκριβῶς, λίαν ἀκριβολογεῖσθαι 596 sq. 
Λίβν, Τρῶες ---- λιβύτρωες 35, 

Λίβυς servile nomen, ut Φρύξ, Σύρος 35. 
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λιμαινούσης ---- δειμαινούσης 999. 

λιμοῦ — ἀεί μου 555. 

λιπεῖν — λείπειν et compos. 526. 

Aro — non λείπο- 78. 

λιποταξίου γρώψομαι — λειποταξίονυ γράφομαι 78. 

λιποῦσ᾽ ἔρημον — λιποῦσα σεμνόν 192. 

ΛΙΠΟΥ͂ΣΑΙ — AITOTZAI 1965. 

λόγον οὐδένα ποιεῖν, male pro ποιεῖσθαι 263. 

λοπίζω ---- λεπίζω 19. 

λούμενος, λοῦται, λοῦσθαι Cet. --- λουόμενος, λούεται, λούεσθαι 
cet. 541. 

λόχον — λάχος 47. 

λυμαντήρ — λυμεών 07. 

ATMATA — ATMATA 473. 

λυποίην, λυπέοιμι, λυποῖμι 199. 

λυποῦν — λοιπόν 81. 

λύσαντες ---- ἔλυσαν 575. 


ὠὰ Δία — νὴ Δία 661. 

μαθητά — μαθήματα 647. 

μαινίδων — μὲν εἰδῶν 35D. 

μακρὰ χαίρειν ---- μακρὰν χαίρειν 403. 

μακρὰς τίθημι συμβολάς — μικράς 91. 

μακρότερ᾽ εἰπεῖν — μακρότερον εἰπεῖν 502. 

μάλις᾽ ἀνθρώπων '15. 

μάλις᾽ ἄν — μάλιςα 195. 

ὠάλις᾽ ἀνθρώπων, ὥς τις καὶ ἄλλος, εἴ τις καὶ ἄλλος 408. 

μάλις᾽ ἀνθρώπων, non τῶν ἀνθρώπων 155. 

μάλιςα cum notis numeralibus coniunctum 278. 

μάλιςα μέν — μὲν μάλιςα S51. 

μάλιξα μέν — εἰ δὲ μή 501. 

μαλκίω — μαλκιῶ, μαλακιῶ 7771. 

μανθάνω. οὐ μεμάθηκα φιλέειν, οὐ μαθήσομαι δουλεύειν el sim. 
406. 

Mavriyéoy (ὃ) διοικισμός 289. 

Ἱμαραθῶνι — ἐν Μαραθῶνι et sim. 96. 

Mapyíxc 184. 
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μάσσων ---- ἐλάσσων 735. 

pxstux ζητῶ 622. 

μαχεῖ — μάχει 513. 

μαχέομαι futurum Tonicum, non μαχέσομαι 66. 
μαχλῶντα — μοιχῶντα 999. 

μαχοῖντο — μάχοιντο 285. 

μέγα βοᾶν, κεκραγέναι, φωνεῖν, non μεγάλα 370. 
μέγα δύνασθαι, ἰσχύειν, σθένειν 270. 

μεγάλα βλάπτειν, ὠφελεῖν et sim. 270. 

Μεγάλη πόλις, Μεγαλοπολίτης et sim. 394. 
Μεγάλλειος — Μεγάλλιος 7717. 

μεγαλοφρονεῖν sequior forma pro μέγα φρονεῖν 369, 645. 
μεγαλόφρων ---- Φιλόφρων 658. 

μεγάλως — μεγαλείως 729. 

μέγα φρονεῖν ἐπί τινι, non περί τι θ45. 

ἹΜεθάνα ---- Μεθώνη 559. 

μεθῆκα ---- μεθίημι 200. 

μεθις ναι --- καθιςάναι 145. 

μεθύειν interpolatum 613. 

ὠεθύωμεν — μεθυσθῶμεν 209. 

μεῖζον, μέγιςον φρονεῖν et sim. non μείζω, cett. 268. 
μείους — ἐλάττους apud Xenophontem 478. 
μείους — μείζους "145. 

μειρακιοῦσθαι sequior forma 728. 
μέλει. μέλοι — μελήσοι 416. 

MEAI — MEN 2835. 

μελιτηρόν — μελιτήριον 174. 

μέλλοι — ἐθέλοι 619. 

μεμαγ μένη — μεμιγμένη 398. 
μεμνήσεσθαι --- μεμνῆσθαι 245 , 405. 
ὠεμνῇσθε — μεμνῆσθαι 224. 
μεμνῇτο — μεμνῷτο 224. 

μεμνώμεθα ---- μεμνῴμεθα 234. 

péy excidit 571, 475, 704, 756. 
μέν traiectum 351. 

μέν — μόνον 454, 

μέντἄν — μέντοι 505. 


μέντοι. τίς ἦν μέντοι: τίς s τί ἦν μέντοι ; τί; et sim, 139. 
e 
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μετὰ ξύλον et sim. 66. 

μεταδουλοῦσθαι male pro καταδουλοῦσθαι ei sim. 743. 
μεταμανθάνω — καταμανθάνω 515. 

μετέθηκε — μεθῆκε 87. 

μετέχει — ὑπάρχει 554. 

μετέχειν TÀEÍSOy , πλεῖςον μέρος, σωφροσύνης el sim. 109. 
μετέχειν ἐλάχιςον, non ἐλώχιςα 5b4. 

μέτριος — μετρία 191. 

μετρίως el ἄγαν oppos. 613. 

pérwTOy — πρόσωπον 615b. 

μή excidit 661. 

μή — μηδέ 617. 

μὴ οὐ — μή 567. 

μὴ μηδαμῶς — μηδαμῶς 209. 

μηδαμοῦ εἶναι, γενέσθαι 680. 

μὴ πρίῃ — μὴ πρίω 156. 

μἰγνυμι. μῖξαι, μεμῖχθαι, non μίξαι, μεμίχθαι 476. 
μισθὸν interpolatum 423. 

μισθὸν φέρειν, non. Φέρεσθαι 568. 

μισθούς interpolatum 572. 

μισθοφορά ---- μισθοφορία "141. 

μοι ἔσεσθαι ---- ποιήσεσθαι. 503. 

ἹΜοιρώ --- Mupo 517. 

μολεῖν apud Xenophontem pro ἐλθεῖν 590. 

μόλις — πὼς 651. 

μόνος interpolatum 366. 

μόρα — μοῖρα 564. 

pácuv , non μόσυνος 521. 

μουκηροβάκτας ΞΞΞ καρυοκατάκτης, nucifrangibulum 265. 
μυξεῖν — μύξειν 459. 


N. 


N male insertum nominibus propriis ut in ᾿Αντέας pro ᾿Ατέας 
Κράνθις pro Κρᾶθις et sim. 551. | 

y excidit in πολεμοποιεῖν pro πόλεμον ποιεῖν et sim. 589. 

v excidit propter compendiolum 550. 

N et AI confusa 282. 

N — TI. 36. 
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N — TI — IT 195. 

ναί ἃ Graeculis insertum 211. 

ναί — γή 651. 

ναί — μά 602, 

ναὶ Δία, ναὶ τὼ cio et sim. 651. 

ναὶ τὰν Kópay 602. 

Ναξία λίθος — γαξίανθος 382. 

Νάξιος — ἄξιος 110. 

ναῦν interpolatum 67. 

ναύτου — αὐτοῦ 51. 

γαυτῶν — αὐτῶν Dol. 

γεῖν ---- γοῦν 285. 

yeiày ποιοῦντες ---- νειοποιοῦντες et sim, 589. 
γεχρῶν — θεῶν 120. 

yeoxóy4Toy non esL Graecum 193. 

γέος — λιέος 283. 

νὴ Al — ἤδειν 221. 

νὴ Δία — γε et νὴ Δία γε et sim. confusa 551. 
γῆν, νεῖν, νήθειν 160. 

γῆν, νῶσα 160. 

νηποινί --- ἥ ποιεῖν 5606. 

γίζω — νίπτω 20]. 

Νικηράτου — ἐπηλύτου 588. 

νικᾶν. ὃ νικῶν victor 442. 

you — νείφω 593. 

νομίζειν. τοὺς αὐτοὺς ἐχθροὺς καὶ φίλους νομίζειν D19. 
γομίξειν — γομίζειν εἶναι 519. 

γόμῳ — τῷ νόμῳ 510. 

νόμῳ. 9 νόμῳ γαμετή, ἡ νόμῳ 517. 
νοσοῖμι, δοκοῖμοι et sim. pro νοσοίην, δοκοίην Tragicorum 360. 
yócoy —  voUy 283. 

yoU δέ — οὐδέ 285. 

νουθετεῖν — νομοθετεῖν 565. 

γοῦν --- νοῦ 109. 

yuy — νῦν 25. 

νῦν γ᾽ ἐγνωκέναι — ἔννουν γεγονέναι "T. 


δ44 
Ξ. 


Ξένια. ἐπὶ ξενίαν οἱ ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν vitiose pro ἐπὶ ξέγια 475, 
499, 500, 769. 

ξενίξειν ΞΞΞ ξένῃ διαλέκτῳ χρῆσθαι 589. 

ξενοδόκος, ξενοδοκεῖν, non. ἕενοδόχος, ξενοδοχεῖν el sim. 588. 

ξένοι zc μισθοφόροι 5106. 

ξυήλη culter , non τυρόκνηςις 460. 

ξυμβολιμαῖαι δίκαι 168. 

ξυνερούντων ---- ξυνεργούντων 779. 

ξυνῆ χ᾽ — ξυνίημ᾽ 200. 

ξυνός, ξυνῇ, ξυνωνός, ξυνωνίη pro κοινός, κοινῇ cet. 9261. 

ξυρόν penultima brevi 496. 

ξυςρατεύομαι μετά τινος, noD σύν τινι 4θά. 


Ο. 


O et Θ confusa 179. 

ὅδε de prima persona 220. 

ὁδεύω et composita viliosae formae sequiorum 480. 

δδὶ τρέφων — ὃ διατρέφων 159. 

ὁδοιπεπόρηκα 567. 

ὁδόν interpolatum 176. 

ὁδὸν ἰέναι 207. 

δδοποιεῖν. ὡδοπεποιη μένος — ὡδοποιημένος 567. 

ὁδὸς Φέρει, non ἀναφέρει 512. 

ὁδός respondet verbo ἔρχομαι. ὁδὸν ποιεῖσθαι — ἰέναι et sim. 257, 
480. 

ὁδὸς cum praepos. compositum format substantivum 482. 

ὁδός compositum cum ὦ —, εὖ —, 2vc - format adiectivum 4829, 

ὄζειν κακόν, ἡδύ, γλυκύ et sim. 270. 

ὅθενπερ — ὅθεν 624. 

001, πόθι, οὐδαμόθι Ἰοηπϊοα 624. 

οἵ excidit 565, 685. 

ei et εἰ confusa 116. 


οἱ ιά (οἱ ἕνδεκα) — οἱ ᾿Αθηναίων 250. 
οἵ — ὅτι 624. 
οἵ — οὗ 5538. 


οἷδα — σύνοιδα 0192. 
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οἶδα. εἰδὼς ἔσεσθαι pro ἐσόμενον soloecum 433. 

οἴδαμεν, οἴδατε, οἴδασι male pro ἴσμεν, ἴςε, ἴσασι 590. 
οἶδεν — εἶδεν 704. 

«οἷηὴν (futurum optativi in) ἐροίην, γνωριοίην 590. 

οἰκεῖν καλῶς, κακῶς et sim. 384. 

οἰκείως ἔχειν τινί 480. 


οἰκέτας ---- ἱκέτας 40. 
οἰκέτας — οὐκ ὄντας 40. 
οἰκιεῖται — οἰκεῖται 58ῦ. 


οἰκιοῦμαι futurum 288. 

οἴκοι — ἐν οἴκῳ 308. 

οἴκοι interpolatum 757. 

οἶκος καὶ πόλις et sim. 294. 

οἰκοφ θορεῖν ΞΞΞ μοιχεύειν ἀθά. 

οἱ μέν — οἱ μέν 11b. 

οἴμοι τάλας 89. 

οἰμώξω barbarum pro οἰμώξομαι 249. 

οἷόν τί που 160. 

οἵουσπερ ---- οἱοίπερ οὖς 619. 

οἷπερ ---- ὅθιπερ 624. 

οἷσθα — οἷδας 104. 

οἷς ν ---- οἷς ἐον 189. 

οἴσων — ποιήσων 646. 

ὀλίγα — ὀλιγάκις 371. 

ὀλιγοδεής ---- λιποδεής 78. 

ὁλιεγοδρανής --- λιποδρανής 18. 

ὄλλυμι apud solos Epicos pro ὠπόλλυμι 265. 
ὄμνυμι cum aoristo iunctum vitiose 365. 
ὀμνύς — ὄμνυσ᾽ 595. 

ὁμόθεν γεγώς — ἀδελφός 99. 

ópoidg εἶμι cum dat. partic. 401. 
ὁμολογούμενος — ὁμολογουμένως 3516, 570. 
ὁμός ἘΞ ὁ αὐτός apud Homerum 99. 

ὁμός (adverbia ex) ὁμοῦ, ὁμόθεν, ὁμόσε 99, 494. 
ὀμόσαι ---- ὁμολογῆσαι Ὁὕ16. 

ὁμοσκηνοῦν vitiose pro ὁμοῦ σκηνοῦν 725. 
ὀμόσω vitiosa forma sequiorum pro ὀμοῦμαι 251. 
διοῦ ΞΖ ἐγγύς 99. 
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ὀμώμοται — ὁμώμοςαι 544. 

ὄν excidit 375, 689, 703. 

ὀνητέος — ὠνητέος 62. 

«ὄντων et — ἄντων pro — ἐτωσαν et — ἄτωσαν 538. 
ὅπηνίκα τῆς ἡμέρας, τῆς νυκτός 402. 

ΟΠΛΗΤΕΣ — ΟΠΑΝΤῈΣ 195. 

ὅποι — ὅπου 690. 

ὁποδαπός ἀδθ. 

ómdcoy βούλονται ---- ὁπόσον βούλει 744. 

ὁποσουσδή ---- ὁπόσους ἄν Ὁδ0. 

ὁπότε ἀφίςαιτο, non ἀφίςφατο 451. 

éco ἄσσα 2'76. 

ὁὀπωπαῖς — ὅπως ταῖς 117. 

ὅπως οἱ ὅπως μή cum futuro iuncta 366, 491, 617. 
ὅπως πείσωνται barbare pro πείσονται et sim. 366, 565. 
ὅπως quo pacto regit futurum 702. 

ὅπως et ἵνα cum indicativo 508. 

ὅπως βέλτιςα, ὅπως ὥκιςα et sim. 58b. 
ὅπως ἐπέξει — ὅπος ἐπέξῃ 014. 

ὅπως μὴ ἄπιμεν ---- ἀπίωμεν 515. 

ὅπως — ὅτῳ 124, 

ὅπως : — πῶς ; 16. 

δρα interpolatum in ὅρα ὅπως οἱ sim. 618. 
δρᾶν viliose pro βλέπειν 272. 

δρθῶς interpolatum 88. 

ὅρια et ὅροι quid differant. 374. 

ὁρικὰ ζεύγη — ἡμιονικὰ ζεύγη 493. 

ὄρνις ---- ὄρνεις 533. 

ὀρφανοφύλακες, εἰρηνοφύλακες et sim. 768. 
ὀρχιπεδίζειν. ὠρχιπέδισας — ὠρχιπέδησας 182. 
ὁρωρύξομαι ---- ὀρύξομαι 245. 

ὅς excidit 418. 

ὃς ἄν — ὅταν 1531. 

ὁσέτη ---- ὅσα ἔτη et sim. 747. 

(gig εἶ, ὅςις ποτ᾽ εἶ, ἅτις εἶ ποτε 188. 
ὁςρακίνδα παίξειν 800. 

ὄςρεια — ὄςρια 494. 

«οσύνη el — ὠσύνη 460. 
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ὀσφρέσθαι ---- ὀσφρᾶσθαι 154. 

ὅταν ---- ἔς᾽ ἄν 609. 

ὅταν — οἱ ἄν "79b. 

ὅτι excidit 746. 

ὅτι interpolatum 286, 462, 478, 492. 

ὅτι --- οἵ 44b. 

ὅτι. ἰγταϊοοϊΐο ἐπιςάμεθα Μυσοὺς ὅτι — οἰκοῦσιν et sim. 446. 

0 τι ἄν — ὅταν 328. 

ὅτι cum infinitivo iunctum vitiose 432. 

ὅ τι xx — 0 τι κἄν 144. 

ὁτιοῦν ---- ὅτι 454, 

ὅτου ---- ὅταν, ὅτων 504. 

ὅτῳ — οἵῳ 623. 

ὅτῳ — οὕτως 124. 

ὅτῳ — ὅτε 124. 

ὅτων οὐ — τῶν οὐ 920. 

οὐ excidit 783. 

οὐ, οὐκ iraiecta 177. 

οὐ — οὐδέ 617. 

οὐ — σύ 3D. | 

οὐ βελτίων — χείρων, οὐκ ἀφανής ΞΞ φανερός et sim. 490. 

οὐ γέλοιον ; interpolatum 111. 

οὐδαμοί lonicum pro οὐδένες 520. 

οὐδαμοῖ — οὐδαμοῦ el sim. 624. 

οὐδὲ διελέγετο et sim. 617. 

οὐδ᾽ εἰ γέγονεν ἤδειν 107. 

οὐδεὶς ὅςις οὗ —— πάντες 520, 329. 

οὐδεὶς ὅςις οὐκ ---- οὐδεὶς οὐκ 602, 

οὐδὲ μεθ᾽ ἕνων, οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἕνων et sim. pro μετ᾽ οὐδένων, ὑπ᾽ οὐ- 
δένων 518. 

οὐδέν excidit 695. 

οὐδὲν ἄλλο ἢ δμώσαντες el sim. 320. 

οὐδέν γ᾽ — οὐ δῆτ᾽ 606. 

οὐδὲν εἰδότες 202. 

οὐδὲν εἶναι zz οὐδενὸς ἄξιον εἶναι. 390. 

οὐδὲν εἶναι (non εἰδέναι!) πλήν 685. 

οὐδὲν ἐνθυμεῖσθαι 749. 

οὐδὲν λέγεις Ὁ. 
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οὐδὲν μή cum futuro 384. 

οὐδέν ---- οὐδέ 628. 

οὐδὲν πάνυ 606. 

οὐδένες ---- οὐδείς 519. 

οὐδενὸς δεύτερος (γένει!) et sim. 3735. 
οὐδ᾽ ἔρδειν ---- οὐδὲ ἰδεῖν 282. 

οὐ διδακτόν — οὐδὲ διδακτόν 609. 

οὗ δύναμαι μὴ οὐ 361. 

οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἕνων — οὐδ᾽ ὑφ᾽ ἑνός 519. 
οὐκ excidit 510. 

οὐκ interpolatum 483. 

οὔ κα εἵπετο — οὐκ ἀεί ποτε 145. 
οὐκ ἄλλως λέγω 15. 

οὐκ ἀξιοῦν ΞΞ οὐκ ἐθέλειν 697. 

οὐκ ἀχάριτα ἘΞ χαρίεντα οἱ sim, 420. 
οὖκ ἐπεξῇσαν — οὐκέτι ἐξήεσαν 546. 
οὐκέτι — οὐκ 68D. 

οὐκ ἡτιάσατο ἘΞ οὐκ ἐμέμψατο 509. 
οὐκ οἶδ᾽ ὧν &i πείσαιμι et sim. 586. 
οὔκουν ---- οὐκοῦν 111. 

οὐ μετρίως ---- συμμέτρως 507. 

οὐ μή cum futuro et coniunctivi aoristo 518. 
οὐ μή — οὐδέ et οὐ μή — μηδέ 25b. 
οὖν excidit 480 , 697. 

οὖν interpolatum 315. 

οὐ νεύματ᾽ — συννεύματ᾽ 11. 

οὐ πολλοῦ δέω 469. 

οὐρήσομαι non οὐρήσω 255. 

οὐροδόκη ---- οὐροδόχη 398. 

οὔσας — ἐνούσας 515. 

οὐσίας --- θυσίας 121, 

οὗτος — αὐτός 122, 

οὑτοσὶ Καλλίας, non οὑτοσὶ ὁ Καλλίας 629. 
οὐ τὼ σιῶ — οὗτωσί 662. 

οὕτω — αὐτῷ 16b. 

οὕτω excidit 571. 

οὐχ interpolatum 591. 

οὐχ ἄξομαι — οὐ χάξομαι 280. 
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ὀφρύς. τὰς ὀφρῦς ἀνατείνειν, ἀνέλκειν, ἀνασπᾶν, ἐπαίρειν 6165. 
ὄχλον παρέχειν cum infinilivo — πράγματα παρέχειν 394. 


Π. 


II et TI confusa 546. 
παγχαλέπως — πάνυ χαλεπῶς et sim. 498. 
πάθημα — μάθημα 780. 
παθών — μαθών 780. 
“παιάνων — ἐπαίνων 128, 385. 
IIAIAA — HAIAA 469. 
παίειν ἄλλας ἐπ᾿ ἄλλαις, noD ἄλλαις 258. 
παίζειν τὴν κυνητίνδα el παίζειν κυνητίνδα 800. 
παίζειν φαινίνδα et sim. 800. 
παίζων νῆςις — παίζων ἥιει 1571. 
“σαιξοῦνται Doricum 654. 
παῖς. ὦ παῖ Τωβρύεω el sim. 641, 695. 
πάλαι — παλαιά 70. 
παλαιογενής — παλαιόγονος 185. 
πάλιν — πατέρ᾽ 192. 
πάλιν — πόδα 195. 
παμούχου (id est ἐπικλήρου) — πατρούχου 720. 
πάμπολυν — πάνυ πολύν ὅ04. 
πάντας καὶ πάσας (θεούς) 503. 
παντὶ (ἐν) δὴ ἀθυμίας 540. 
πάνυ γε — πάνυ 696. 
πάνυ T; Cum negalione coniungi solet 606. 
πάρ — παρά 145, 129. 
παρά. ἡ παρὰ τούτων εὔνοια οἱ sim. 705. 
παρά τι el διά τι quid differant 135. 
παρὰ τοῦ ἰατροῦ φάρμακον πιών 588. 
παραγγέλλειν pelere 655. 
παράγειν producere testem , indicem 377. 
παραγνῶναι secus tudicasse 684. 
παρακαλέσω viliose pro σαρακαλῶ 65. 
παρακαλῶ futurum 358. 
παρακμάσῃ — παρά Ti ποιήσῃ 636. 
παραλίπω — παραλείπω et sim. 5926. 

03 
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παραλοῦμαι — παραλύομαι 179. 

παραμενοίη — παραμενοῖ 990. 

παραμένω el ἀποδιδράσκω Ooppos. de servis 690. 
παραμόνιμος — παράμονος 690. 

παράνομα γράφειν, non συγγράφειν 515. 

παρανομίζω, ut παρακούω,, secus existimare 684. 
“παραπέπληγμαι — καταπέπληγμαι 504. 

παρασκοπεῖν et τὠφθαλμὼ παραβάλλειν lhmis intueri. 695. 
παρ᾽ ἀσπίδα — παρ᾽ ασπίδας 4D4. 

παραςιχίδες in oraculis Sibyllinis 274. 

παράσχες — πάρασχε 229. 

παρά τινὰ φρατοπεδεύεσθαι, non παρά τιν! et sim. 408. 
σαραχθείς — προαχθείς 685. 

παραχρῆμα εὐθύς (vel εὐθέως) vitiose copulantur 731. 
παραχρῆμα τῆς αἰτίας γεγενημένης οἱ sim. 509, 
παρεικάθῃ ---- παρεικασθῇ 495. 

παρεῖσαν --- παρῆσαν, παρῆκαν 579. 

παρ᾽ ἐμοῦ (94) εὔνοια — παρ᾽ ἐμοί "10b. 

παρενόμουν — παρηνόμουν 157. 


παρέξειν — παράξειν 5177. 
παρερχομένους male pro παριόντας 424. 
παρέςατε — παρέφητε, παρειςήκειτε 472. 


παρέχειν δόξαν speciem praebere 451. 


παρέχειν εἰς κρίσιν, εἰς τὸν δῆμον, eig τὴν βουλήν et sim. 


παρέχω — ἔχω 597. 

παρήγγελτο — παρηγγέλλετο et sim. 422. 
παρήειν — παρῆν 221. 

παρῇειν — παρκεῖν, ἐπαρκεῖν 8. 

παρ᾽ ἡμῶν nostro tussu 588. 

παρῇσαν — παρῆσαν σάν, 346, 

παριᾶσι — παρίασι 781. 

πὰρ ἰδόντων — παριόντων 144, 

παριέναι, παραπλεῖν οἱ sim. 545b. 

“παριεῖς, non σπαρίης et sim. 699. 
“παροινεῖν eig τινῶ, DOD σπαροινεῖν τινα 171. 
παροκωχή --- παροχή 108, 

πάρος de tempore et loco 248. 

παρουσίας — περιουσίας 008. 
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παρρησία — σωτηρίᾳ 567. 

παρὼν αὐτός 595. 

παρώξυντο — παρωξύνετο οἱ sim. 582. 

πάσχειν — παρασχεῖν ὕΔ7. 

πάσχω βίαν non est Graecum, sed βίαια πάσχω 562. 
πάσχω τερπνόν τι el τερπνά, et sim. 527. 

πασῶν — IIAEON 460. 


πάτριον — πατρῷον Á42. 
πατρόθεν προσαγορεύειν 641. 
παυσθῆναι — παυθῆναι 448. 


σαύω. οὐ παύεται οἱ οὐδὲν παύεται ὅ00. 
vea ---- πεζικά 541. 

πεζῇ — πεζῇ 499. 

πείθομαί σοι μὴ ἔχειν χρήματα et sim. 509. 
πείθω. πιθέσθαι ---- πεισθῆναι 409, 410. 
πεισόμεθα — πειρασόμεθα 59ὕ. 

Πελληνέων ---- Πελληναίων 554. 

πέμπε ÁAeolicum 770. 

πεμπεβόηα — πεντεβόηα 776. 

πέμπων ἐπισκοπεῖ — πέμπει ἐπισκοπῶν D. 
πένητες (οἷ) ἘΞΞ ὁ δῆμος 740. 

πέντε — in compositis apud Atticos, non σπεντὰ- 1775. 
πεντεδρα χμία — πενταδραχμία 3271. 
πεντεσύριγγον ξύλον 527. 

πεντήκοντα el ὀκτώ (Ν — Η) confusa 460. 
πέπαμαι ΞΕ κέκτημαι 124. 

πεπράσεσθαι — πεπρᾶσθαι 24b. 

περ — παρ 575. 

περαίνω — παραινῶ 128. 

πέρας. τὸ πέρας, πέρας κάλλους 11. 

περι — el ἐπι — confusa 692. 

περιάγομαι — περιάγω 602. 

περιάγομαι παῖδας ἀκολούθους el sim. non περιάγω 653. 
περιβάλλω et περιπίπτω 192. 

περιβλέπειν — περιόπτειν 612. 

περιβόητον — περίακτον 184. 

περιδινουμένους ---- περιδινουμένου 655. 
περιέπειν εὖ, τρηχέως 705. 
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περιέρχονται — ἐπέρχονται "155. 

περιεφδείρετο — περιεφέρετο 404. 

περιεφθέντες — περιενεχθέντες "OD. 

περιέγραψ᾽ εἴπας — περιγράφει πᾶς 2. 

περιεῖπον τὸ ---- περιείποντο "105, 

περιήειν — περιήει 488. 

περιήρχετο pro περιῆει vitiosum 216. 

περιίασιν — περιίωσιν 015. 

περιιλάμενος — περιειλάμενος, περιλλόμενος 182. 

περιίλλειν ---- περιειλεῖν, περιδεῖν ADT. 

περικαθῆραι — περικαθάραι 690. 

περίκειμαι ςέφανον, σκευήν et sim. 145. 

περικείμενος --- περιχεόμενος 146. 

περιπλεῖν — παραπλεῖν 508. 

περιρραίνεσθαι ---- περαίνεσθαι 128. 

περιρρεῖν — παραρρεῖν ὅ22. 

περισχελῶς φέρειν ΞΞΞ ςερρῶς 170. 

περισκοπεῖν --- ἐπισκοπεῖν 692. 

περιταθέντων — περιτεθέντων ἀ92. 

περιττόν — ποιητὸν 179. 

περιφέρειν ἐν ταῖς ἀγκάλαις el sim. 594. 

πετάζω male pro πετάννυμι 251. 

πετάννυμι. πέπταμαι — πεξέτασμαι 462. 
ἐκπέπταται ---- ἐκπεπέταςαι 201. 

πηνίκ᾽ ἄττα 28. 

HI et TI confusa 179. 

πιθέσθαι — πείθεσθαι 555. 

σῖθι (ΠΕΙΘΙ) et πείθει confusa 120, 552. 

πικρός in oratione minaci 206. 

πίμπλημι. Plato solus eo verbo utitur 415. 

πιμπράναι. πιμπρᾶν male pro zijmpavai "110. 
πίμπρασθαι — πιμπρᾶσθαι "115. 
ἐπίμπρη — ἐπίμπρα 115. 
πίμπρημι, non πίπρημι 141. 

πίνειν τὴν ἐπιδέξια, τὴν κύκλῳ 10b. 

πίνῃ — πεινῇ 550. 

πίνω. πέπωκα — πέπτωκα 402. 

πίομαι — πιοῦμαι 497, 617. 
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πίομαι apud Veteres primam semper producit 51. 
πιπράσκω, TGOAG, ἀπεδόμην 158. 

πίπτω el καταβάλλω in lucta 792. 

Πισθέταιρος, non Πεισθέταιρος 533. 

πιςεύω σοι ἔχειν et sim. 509. 

πιφεύω τούτῳ ποιήσειν et sim. 725. 

πιςεύω ὑμῖν γνώσεσθαι — πιφεύω ὑμᾶς γνώσεσθαι DOO. 
πιςῶς ἔχειν 1 πιςὸς εἶναι 500. 

πλάξω male pro πλάττω 251. 

πλάνης. οἱ πλάνητες ἀςέρες 116. 

πλάνητας — πλανήτας Ἵ77. 

πλάνητες — πλανῆται 777. 

πλεῖ — πλεῖν 204. 

πλεῖν 4 5585, 023. 

πλεῖν ἢ πέντε et sim. 622, 

“πλεῖν — πλέον, πλεῖον, πλείω 623. 

πλεῖν ἧ — πλέον ἥ 462. 

πλείονος μισθοῦσθαι, non πλειόνων 560. 

πλεῖς τήν — πλείςην 120. 

πλείςους ---- πλείους 768. 

πλεῖτε — πλέετε et sim. ὅ28. 

πλέως, ἔμπλεως, ἀνάπλεως Cet. 512. 

πληγάς omittunt Attici in ἄλλας ἐπεμβάλλειν et sim. 750. 
πλοῖ, καλοὶ πλοῖ et sim, 584. 

πλοῦν — ποὺ 91. 

πλοῦς, TA00g, πλόες el sim. apud sequiores 584. 
πλουτεῖν ἀπὸ TOU δήμου et sim. 573. 

πλῷ — πλοίῳ 585, 607. 

πλῶν — πλόων͵, πλοίων 584. 

πνεύσω barbarum pro πνεύσομαι 249. 

ποῖ — ποῦ 91. 

TOi ἄττα 9'16. 

ποιεῖν, ποιοῦσιν, ἐποίουν interpolata 310, 3595, 685. 
ποιεῖν ynducere, πεποίηται τιμωρήσας — πεποίηται τιμωρῆσαι 657. 
ποιεῖν χρήματα πολλά, οἶνον πολύν et sim. 646, 
ποιεῖν οἱ πάσχειν DO , ὅ01. 

ποιεῖσθαι φίλον, ξένον, non ποιεῖν 465. 

ποιεῖσθαι ponitur in periphrasi, non ποιεῖν 267, 260. 
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ποιεῖσθαι ἔξοδον z— ἐξιέναι et sim. 257. 

ποιεῖσθαι καρβατίνας sibi conficere 456. 

ποῖος indignanlis 24. 

ποῖός τις. ποῖ᾽ Acca , ómTol ἄσσα 278. 

πολεμικὸν (τὸ) ἀνακραγεῖν 491. 

πόλεων ---- πολλῶν 066. 

πόλις. ἡ πόλις el πᾶσα ἡ πόλις quid differant 474. 
πόλις καὶ οἰκία 295. 

πολῖται ὑμέτεροι, non ὑμῶν 101. 

πολλοῦ δέω — πολλοῦ δεῖ 502. 

πολλοῦ δέω εἶναι et sim. 304. 

πολύτιμος — πολυτίμητος ὅθ. 

πορεύσαιεν ---- πορεύσοιντο 910. 

πορεύσομαι — πορεύομαι et sim. 406. 

ποσίνδα παίζειν 800. 

ποσίνδα — ποσὶ δὲ & 801. 

ποτέ — πότερος ---- πότερον 80. 

πότερα ---- ποτέ 6835. 

ποτέρωσε — ποτέρωθι 102. 

πράγματα παρέχειν cum infinitivo iunctum 395, 690. 
πραγμάτιον — πραγμάτων 155. 

πράττειν τι παρά τινος 630. 

πράττειν. πράξαιντο ἀγαθόν τι barbare pro πράξαιτε 525. 
πρέσβεις ἔπεμψαν ἐροῦντας aul λέγοντες, non λέγοντας 507. 
πρέσβεων ---- πρεσβειῶν 508. . 
πρητήρ — πρηκτήρ 392. 

πρίασθαι, non ὠνήσασθαι 156. 

Tploy' — πρίονας 565. 

πρίω — πριῶ 141. 

προαγορεύω, — ἐρῶ, — εἶπον cel. 494. 

προανελῶν — προανελῶν Ὁ17. 


προανήλωκα —— προσανήλωκα 477. 
προχπερεῖν — προσαπαίρειν "180. 


προδιδόντων ---- προδοτῶν 510. 

προδόσεις λαμβάνειν οἱ προπόσεις πίνειν 105. 
προεξζξαι --- προεξάξαι 699. 

προέχειν ἕν μόνον, non ἑνὶ μόνῳ et sim. 440, 
προέχειν τινὸς, non τινά 444. 


προθείς --- προσθείς 132. 

προθύμῳ ---- προθύμως 225. 

προΐϊωασι — προιᾶσι 781. 

προϊέναι — παριέναι A59. 

προκαλεῖσθαι --- προσκαλεῖσθαι 215. 
πρόκειται ζημία — πρόσκειται 7171. 
προλέγω et προαγορεύω edico, impero 424. 
προμνήςρια — προμνηςρίς 697. 

προορμᾶν — προορᾶν 795. 

προπεπωκώς — προπεπτωκώς 402. 

προπίνω σοι τοῦτο 250, 596. 

προπίνων — προτείνων 600. 

προσείω et προτείνω 600. 

πρός excidit 547, 4656, 609, 754. 

πρὸς — πρό 509. 

πρός — κατά 541. 

πρὸς --- ἐς 509, 547, 548. 

πρός τι πωλεῖν, ἀγοράζειν et sim. 569. 
πρὸς τῶν πόλεων ἀδοξοῦνται 599. 

πρός. τὰ πρὸς γῆς, τὰ πρὸς τῶν ποδῶν 129. 
πρὸς σανίδα ---- πρὸς ἄνοδον 148. 

πρὸς ταῦτα, πρὸς τάδε 271. 

πρὸς ἀνειπεῖν — προσανειπεῖν 480. 
προσβαλεῖν — προσβάλλειν 407. 

πρὸς εἰδέναι — προσειδέναι el sim. 46b. 
προσάγων — καὶ ἄγων 548. 

προσβολήν — ἐσβολήν 941. 

προσδιδόναι — καταδιδόναι et sim. 547. 
πρόσδοτον --- πρόσδοτέ τι 195. 
προσέβαλον ---- ἐσέβαλον 547. 

πρόσειλος —— προσήλιος 111. 
προσέναν χος barbarum 645. 


προσεννέπω — προσεννέπει 197. 
προσεπέραινεν — προσεπέῤῥαινεν 128. 
πρὸς ἐτέλει — προσετέλει 46D. 
προσήκει ---- προσῆκε —— προσῆκον Doo. 
προσῇσαν ---- προσήεσαν 25b. 


πρόσθεν τιθέναι anteponere 277b. 
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πρόσιλλε — προσείλει 190. 

προσιόντας — ἰόντας 547. 

προσίςαμαι — προΐςαμαι 184. 

προσκάειν adurere 627. 

προσκεκλήσεσθαι — προσκεκλῆσθαι 2406. 
προσκλᾶν forma vitiosa 784. 

προσκνῆσθαι — προσκνίσθαι, προσκνίσασθαι, προσχκνήσασθαι 630. 
προσκυνεῖν ἘΞΞ δεσπότην ἔχειν 514. 
προσλαμβάνειν --- λαμβάνειν 46. 
προσπαίξονται —. προσπαίζονται 361. 
προςάξειε — προφάττοιτο 129. 

TposcwÜév μοι — προςωαχθέντα μὲ 5271. 
προςέτακται — τέτακται 754. 

προς θεσθαι κυάθους, πρόσκειμαι κύαθον 14b. 
προσφέρῃ --- φέρῃ 112. 

προτείνω ἐλευθερίαν, αὐτονομίαν et sim. 600, 
προτείνω ---- προτείνομαι 601. 

προτείνων ---- προτιμῶν 601. 

πρότερον interpolatum 416. 

προτιθέναι ζημίαν, ζημία πρόκειται 77]. 
προτιθέναι κρίσιν 752. 

προτιμᾶν, non προτιμᾶσθαι 696. 

προχοῖδες ΞΞ ἀμίδες 597. 

προὐκαλεσάμην --- παρεκαλεσάμην 5771. 
προὐπέπεμπτο — προὐπέμπετο 425. 

προὔπινον — προὔτεινον 590. 

προὐφείλω — προσοφείλω 320. 

προὐφείλω, προώφειλον 526. 

προὔχοντες — προσχόντες 526. 

πρῴην, non πρώην 630. 

πρῷρα, non πρώρα 205. 

πρῶτα. εἶναι τὰ πρῶτα, τὰ πρῶτα φέρεσθαι 508. 
Πρώταρχον — πρώταρχον 81. 

πρωτεῖα --- πρῶτα 468. 

πρῶτοι — πρῶτον 459. 

πρῶτος — πρῶτον 440, 616. 

πτήσσειν de viclis 267. 
- στο el — sero confusa in ἔσκωπτο el ἐσκώπτετο et sim, 355. 
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IIuóo; — ἐν ἸΠυδοῖ 521. 

πυνθάνομαι εἶναι οἱ οὔσας 790. 

πυρρότριχες — πυρροτρίχω 116. 

πὼ — ἐγώ 2177. 

πωλεῖν venale habere 159 , 648. 

πωλεῖν πρός τι el sim. 569, 

TüLX,non πόμα, dicebant Veteres 455, 494, 791. 
πῶς non intelligentis quid dicatur 15. 

πῶς οὐκ ἀνάγκη; ὅθ. 

σὼς — ἴσως 651. 

πῶς — ὡς 112. 

πῶς ἄν — ὡς δή 154. 

πῶς ἔχεις πρὸς τοῦτο; πρὸς τὸ πίνειν CL sim, 108. 
σῶς εἶδος 5 ---- σόσειδος 15. 

πῶς οὖν — οὕτως οὖν DOD. 


P et I confusa 281. 

ῥᾷον — βαιόν 275. 

ῥᾷον — ῥῴδιον 748. 

ῥεῖνας (ῥῖνας) ---- χεῖρας 332. 

ῥερπιδάω pro ῥειπίδα (ῥιπίδα) ᾧ 281. 

ῥεύσω barbara sequiorum forma pro ῥυήσομαι 249. 

ῥιγῶν, ῥιγῶσα, ῥιγώντων, ῥιγῷ Attice pro ῥιγοῦν cet. 340. 
ῥιπτεῖν — ῥίπτειν A409. 

ῥοπή — τροπή 262. 

ῥοφήσομαι dicebant Attici, non ῥοφήσω 252. 
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σαθρὸς — σαπρός 5T. 
«σὰς et có confusa 117. 
σαφές — ἄφες 25. 
σαφέςατα — σάφ᾽ ici 553. 
cela (id est θεία) et σιά confusa 27. 
σεμνολογεῖ — σεμνολογῇ, σεμνολογεῖς 640. 
σέσωται vitiose pro σέσωςαι et sim. 447. 
0x4) — σημείωσαι 5471. 
σημεῖον δέ, — γάρ et sim. 419, 781. 
δὲ 
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σιδηροῖ — σιδήρεοι et sim. 628, 

σίζει — ἥξει 12. 

Σίμων — Κίμων 104. 

σιταρκία, σιτάρκημα — σιταρχία, σιτώρχημα 129. 
σιτόδεια — σποδία 394. 

σκεδάζω, κατασκεδάζω male pro σχεδάννυμι, κατασκεδάννυμι 951 
σκευάς — σκηνάς Ὁ]. 

σκευὴν ἀποδύντες ---- σκεύη παραδόντες Ὁ1. 

σκευήν — σκεύη 652. 

σκηνοῦν, συσκηνοῦν, διασκηνοῦν verba Laconica 792. 
σκηπτοῦχοι :Ξ: θεράποντες 418. 

Σκήψι — Σκήψει et sim. 338. 

Σκήψιος, Kpeóciog , Ζήνιος et sim. non Σκήψεως 338. 
σκοροδίζειν. σκοροδίσαντες — σκόροδα σιτίσαντες 618. 
σκώπτω — παίζω 625. 

σκώψομαι, non σχώψω 255. 

σμῆν, σμήχειν 160. 

σμῆται — σμήχεται 541. 

σοῦ τύχοιμι — συντύχοιμι 201. 

σπάνιοι ΞΞΞ ὀλίγοι 505. 

σπασθεὶς ἐκςραφείς — σπασθεὶς ςραφείς 19. 
σπουδαιολογεῖσθαι, non σπουδαιολογδὶν, et sim. 640. 
σπονδὰς ποιεῖν el ποιεῖσθαι quid differant 258. 
σπουδὴν ποιεῖσθαι, non σποιδῖν 257. 

σπωδᾶς — ἐπωδάς 178. 

φείχονθ᾽ ξῷον — ςείχοντα θεωρόν 192. 

ςερρῶς φέρειν 75. 

síyog et ςίχοι in margine Codd. 34. 

ςόμα — σῶμα 428. 

ςόμα — πόμα 4655. 

ςρατηγεῖν τῇ πόλει, non ἐν τῇ πόλει 650. 
ςρατηγείου (οἱ ἐκ τοῦ) 229. 

ςρώτηγός interpolatum 409, 656. 

ςρατηγῶν interpolatum 451. 

Στρατίος, non Στράτιος 614. 

Στρέψα 382. 

ςρουδός (ἡ) — 9» μεγάλη ςρουδός 412. 

epoQeiy barbarum pro ςρέφειν 106. 
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c — οὐ 660. 

σύ — σοί 1718, 415. 

σὺ δέ γε — σὺ λέγε 450. 

σύ, ὦ λῳςὲ σύ, et sim. 304. 

σύ de quocumque 739. 

συγγενοῦ — συυγενῶς 285. 

συγκαλέειν futurum Ionicum 66. 

συγκαλύπτομαι viliose pro ἐγκαλύπτομαι 512. 
συγκαλῶ — συγκαλέσω 66, 438. 

συγκαλῶ — ἐγκαλῶ 182. 

συγκάμπτω — ἐγχάμπτω 182. 

συγκεῖσθαι ὑπὸ τῶν ποιητῶν ὕὅθά. 

συγκομίξζειν καρπούς, non προσκομίξειν 590. 
συγκυλισθείς — ἐγκυλισθείς 6571. 

σύμβολα ---- συμβόλαια 168. 

συμμένειν — ἐμμένειν 517. 

συμμένουσιν αἱ συνθῆκαι 5171. 

συμπίμπλημι Graecum non est, sed συμπληρῶ 5192. 
σύμπλεως Graecum non est, sed ἔμσλεως 512. 
συμπνευσάντων — συμπλευσάντων 171. 
συμπνευσάντων — συμπνευσόντων 111. 
συμφρουρεῖν ἀεί 542. 

συνδέδεμαι ---- ἐνδέδεμαι 513. 

συνείσιθι — συνέσθιε 2b. 

συνεκέκαμπτο ---- ἐνεκέκαπτο 514. 

συνελὼν λέγε οἱ ἀνύσας λέγε quid differant 495. 
συνερεῖν ---- συνεργεῖν 119. 

συνερεῖν — συνηγορεῖν 119. 

συνερῶ — συναίρω 118. 

συνῆχα — συνείλοχα — συνενήνοχα 700. 
συνοκωχότε — συνοχωκότε apud Homerum 168. 
σύνορκος ΞΞ συνομωμοκώς 161. 

συνουσία ---- συνήθεια 297. 

συσκηνοῦν verbum Laconicum pro συσσιτεῖν 722. 
σφάξειν — σφάξειν 241. 

σφεῖς — σφᾶς 251, 470, 498. 

σφεῖς — σφίσιν 515. 

σφίσι pro αὐτοῖς lonice apud Xenophontem 590. 
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σφίσιν αὐτοῖς male pro σφίσιν 315, 515. 

σφίσι — φασί 116. 

σφίσι — Φύσει, Φησί 116. 

σφῶν — τῶν 515. 

σιχῖνος — ἐχῖνος 178. 

σχολαίτερον — σχολαιότερον 412. 

σῶμα. τὰ σώματα ἔχειν ἄμεινον, χεῖρον, non ἀμείνω, «είρω € 
sim. 270, 796. 

σῶς — σῶος, σῷος 918, 4306. 

σωφρονιεῖν — σωφρονεῖν el sim. 286, 


T. 


T et TF confusa 81. 

T — T 472. 

T — Z — I 281. 

TdÀs. οὐ γάρ ἐσθ᾽ Ἕκτωρ τάδε et sim, 256. 
τῶκ τοῦ νίτρου — τακτονίτου 180. 

ταμιεῖον ---- ταμεῖον 3522. 

τάὠξόπισθε — τά γ᾽ ὄπισθε 60. 

ταπεινοῦν et ἐπαίρειν inler se oppos. 753. 
ταπεινωθήσεσθαι — ἀτιμωθήσεσται "155. 
τἀπὶ Θράκης 325. 

τὠπιτήδεια, non, τὰ ἐπιτήδεια el sim. 605. 
τἄριςα — τὰ ῥᾷςα 600. 

τἄσχατα λέγεις — ταἰσχρὰ λέγεις 141. 
ταὐτὰ πάλιν 604. 

ταῦτ᾽ ἄρα ---- διὰ ταῦτ᾽ ἄρα 635. 

ταῦτ᾽ ἄρα — ταῦτα γάρ 625. 

ταὐτά — ταῦτα Ὁ17, 605. 

τε excidit 759. 768. 

τεθναίη, τεθναῖεν et sim. 522. 

τεθναῖεν — τεθνάναι 522. 

τέθνηκα, non ὥποτέθνηκα 29 , 965. 
τεθνήξω — τεθνήξομαι 264. 

τείρω. τείρεσθαι κακοῖς, non ἐν κακοῖς 172. 
τεκμήριον δέ. — γάρ 419, 781. 

τελέθω male pro εἰμί 440. 

τεμεῖς — τέμνεις 592, 
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τε(ῶν — τέμνων 592. 

τέξομαι Alticum est, non τέξω 92506. 
τερατεύεται — τηρεύεται 1'78. 

Τεριναίω — Περιναίω 726. 

“Ττερὸς el — τατος confusa 119, 552, 628. 
τετάρπετο — τετάώργιςο 282. 

τέταχα rarior forma 600. 

τετράς, τετραδίζειν, τετραδιςαί 0. 

τετράψομαι 345. 

τετρῦσθαι, τετρυμένος — τετρυχῶσθαι, τετρυχωμένος 148. 
τέχνη — τύχη 14. 

τέχνη — ψυχή "14. 

τέχνην ἔχων et ἰδιώτης inter se oppos. 635. 
-τήρ (nomina in) Ionica, γνωςήρ el sim. 588, 


TI — H 143. 

TI — τοὶ 605. 

τι excidit 568, 574, bbb. 
τι. καλόν τι — τι καλόν "195. 


τι interpolatum 588. 

τί ἄλλο ἣ ἐπεβούλευσα et sim. 520. 

τί βούλεσθε γράψω ; — τί βούλεσθε; τί γράψω ; 3906. 

τίειν οἱ ἀτιμῶᾶν oppos. 750. 

τίειν Tragicis inusitatum 275. 

τιθασός, τιθασεύω, non τιθασσός, τιθασσεύω 582. 

τιθεῖς, non τίθης et sim. 699, 

τιθέναι νόμους, non κατατιθέναι 640. 

τίθεσθαι — ποιεῖσθαι lonice in periphrasi verborum 261. 

τίθημι habet perfect. pass. κεῖσθαι pro τεθεῖσθαι. νόμοι κείμενοι 
ὑπὸ τῶν βασιλέων, ὑπὸ τῶν θεῶν, ὑπὸ τῶν ἀνθρώπων, συγκεῖ- 
σθαι ὑπὸ τῶν ποιητῶν Ὁδ᾽, ὅθ, 564, 705, 757. 

τίνειν Ionicum pro τελεῖν 687. 

Tig. πολλοί τινες, ὀλίγοι τινές, τρεῖς τινές, τρί ἄττα et sim. 
278. 

τις — εἷς 484. 

τις excidit 556, 483, 652. 

τις ---- τοῖς ὅ79. 

Τισσαφέρνους — Τισσαφέρνης 400. 

Τιτᾶνα — ξιτᾶνα 281. 


τιτθία — τιτθίδια 1I. 

τιτθολαβεῖν ---- τηθολαβεῖν 982. 

τὸ κατ᾽ ἐμέ οἱ sim. 589 

τοιοῦτος οἷόσπερ, non ὅσπερ 618. 

τορώτατος ---- πρεσβύτατος 731. 

του --- τούτου 251. 

τοὐμόν --- τό γ᾽ ἐμόν ὅ9. 

τοὐξαίφνης --- τόγ᾽ ἐξαίφνης 60. 

τοὐπελθόν — TÓy' ἐπελθόν 60. 

τούς οἱ τούτους confusa in τούς, οἷς — τούτους οἷς el ἐπὶ τοὺς 
ὧν ἄν — ἐπὶ τούτους ὧν ἄν 309, 798. 

τοσοῦτοι ---- οὗτοι 46]. 

τοσούτου ---- τοσοῦτο τοῦ 029. 

τοῦτο δρῶν 151. 

Tp — τι — ξ 80. 

τραγών — τρώγων 144. 

τρηχύς — τραχύς OD5. 

τρίβωνα, τριβώνιον ἔχειν, φορεῖν 1. ὅδ. 

τριβώνιον ἔχειν pauperculi solebant 15b. 

τρίποδα — τήποδα 282. 

τροπὴν ποιεῖσθα!, non ποιεῖν 261. 

τροφεύω viliose pro τρέφω 481. 

τύ — TOi 515. 

τυγχάνειν τινὸς ἐναισίου οἱ sim. 200. 

τυγχάνω — λαγχάνω 559. 

τύπτειν πληγὴν 2071. 

Τυρρηνός — τύραννος 403. 

τύχη — ψυχή 14. 

TÓ, αὐτώ, τούτω el sim. non τώ, αὐτά, ταύτα 69b. 

τὼ μόρα, τοῖν μόραιν 341. 

τὠργύριον — τὠργύριον 145. 


Y et T confusa 472. 
v — o 82, 415. 
ὑγίεια — ὑγεία 551. 
ὕδια — ὑΐδια 685. 
ὗεν — «Dey 260. 


805 


ὑμές el ὑμέ Dorice pro ὑμεῖς et ὑμᾶς 145. 

ὕοντες — ὄντες 623. 

ὕπνος λαμβάνει με, ὠνῆκέ μὲ et sim. 558. 

ὕπνου λαγχάνειν ὅ88. 

ὑπαγορεύω, ὑπερῶ 7719. 

ὑπᾷάδειν et sim. 155. 

ὑπακούειν τινί, non τινός 520. 

ὑπακούσας — ἐπακούσας ὕ21. 

ὑπ’ ἀμηχανίας 508. 

ὑπαντάξ. ἡ ὑπαντὰξ (ὁδός) 176. 

ὑπάρχοιμεν ἀδικοῦντες — παρέχοιμεν ἀδικοῦντα 775. 

ὑπ᾽ ἐκείνοις — ὑπ᾽ ἐκείνους 364. 

ὑπέλαβεν — προέλαβεν 021. 

ὑπεραιμοῦν — ὑπερεμοῦν 554. 

ὑπέρ (οἷ Ἑλλησπόντου — ὑπὲρ Ἑλλήσποντον et sim. 704. 

ὑπερβατήρια δρέων, non ὁρίων 479. 

ὑπερδέξια (rà) — τὰ ἐρυμνά 471. 

ὑπῆλθον ---- ἀπῆλθον 459. 

ὑπίλλω, ὑπίλασα 182. 

ὑπισχνοῦμαι παύσεσθαι, non παύσασθαι et sim. 400. 

ὑπό — ἀπό 515, 605, 563, 742, 796. 

ὑπό — παρά 561. 

ὑποδήσασθαι —^: ὑποδύσασθαι 789. 

070000 — ὑπόδυθι 144. 

ὑποδύντ᾽ ἐς — ὠποδόντες 51. 

ὑποδῶν —- ὑπὸ ποδῶν ὅ29, 

ὑπὸ κήρυκος — ἀπὸ κήρυκος '196. 

ὑπολογίζομαι — ἐπιλονίξζομαι 519. 

ὑπολύειν οἱ ὑποδεῖν, ὑπολύου οἱ ὑποδοῦ oppos. 101, 789. 

ὑπομενεῖν ---- ὑπομένειν 697. 

ὑποπέπωκα — ὑποπέπτωκα 40]. 

ὑποσπόνδους ἀναιρεῖσθαι 5340. 

ὑποτέμνεσθαι τὸν πλοῦν 148, 509. 

ὑποτέμνω — ἀποτέμνω 148. 

ὑπὸ τῆς σάλπιγγος, ὑπὸ σάλπιγγος — ἀπὸ τῆς σάλπιγγος, ἀπὸ 
σάλπιγγος 195. 

ὑποχέας — ἐπιχέας 610. 

ὑχοχέασθαι — ὑποσχέσθαι 601. 
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ὑποχεῖν οἶνον, δώδεκα κυάθους et sim. 601. 
ὑςεραία, non ὑςέρα ἡμέρα 471. 
ὑφαιρεῖσθαι — ἀφαιρεῖσθαι 350. 

ὑφέςασαν — ὑφίξασαν 472. 

ὑφίςαμαί τινά, non τινι 442. 


Φ. 


Φ et Qó confusa in Φόνος — φϑόνος et sim. 404. 
Φ et Qp confusa in τάφος — τάφρος et sim. 404. 
φάγομαι viliose pro ἔδομαι 401. 
φαίνεται — φανεῖται "171. 
φαίνομαι ἀδικῶν el ἀδικεῖν 230 , 470. 
φαίνομαι ἀξιῶν, non. ἀξιοῦν 418. 
φασίν interpolatum 449, 454. 
Φέρε καλέσω, ut Qép ἴδω, φέρ᾽ εἴπω 438. 
Φέρειν ---- Φέρεσθαι 569. 
φέρειν, merere , ὀβολόν, δύ᾽ ὀβολώ et sim. 772. 
φέρειν μισθόν, non. φέρεσθαι 568. 
Φέρειν ---- Φορεῖν 140. 
Φέρειν ποι (020) dicitur, non ὠναφέρειν 512. 
φέρεσθαι τὰ πρῶτα et sim. 568. 
Φέρω — φαίνω 554. 
φεύγω. ἔφυγον — ἔφευγον 443. 
ἀπέφυγε --- πέφευγε 443. 
Φήνας — φήσας ὅ. 
φϑάνοιμι — Φθανοίμην 181. 
Φύϊτο ---- φθεῖτο 255. 
φθονήσει ---- Φθονηθήσῃ 567. 
φιάλη omitti solet in ἡ μεγάλη, 5» μείζων et sim. 610. 
φιδίτια Spartanorum , non Φιλίτια 728. 
φίλαι — φίλιαι 557. 
Φίλοι τε καὶ πόλις 580. 
Φιλόνικος, Φιλονικία,, φιλονικεῖν, non. φιλόνεικος cet, 691. 
φίλτατος ---- Φιλαίτατος 545, 
Φιλῳδός — φειδωλός 158. 
φλυαρία el φλυαρίαι quid differant 408. 
Φοβερώτατος δρᾶν 449. 
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Φόβον ἐμποιεῖν, non ποιεῖν 417. 

Φοινικελίκτης, ἱμαντελίκτης et sim. 506. 

Qopeiy — φέρειν 156. 

Φορεῖν ἱμάτιον, non φέρεσθαι 89. 

Φρονεῖ μέγιςον, non μέγιςα 645. 

φρονεῖν. εὖ φρονεῖν et φρονεῖν quid differant 90. 

φρονεῖν μέγα, σμικρόν et sim. 268, 645. 

Φρονῇ ---- Φωνῇ 228. 

Φρουρά — φρατεία Laconice 722, 

Qpovpa , ἕμῴρουρος, ἄφρουρος, ἐπὶ Φρουρᾶς 722. 

Φρουράρχων interpolatum 574. 

φρουρεῖν — qQopeiy 545. 

Qpoupol οἱ Φύλακες differunt 574. 

Quy ἐς ἔσχατα — φΦεῦγ᾽ ἔσχατα 444. 

Φύην, Φύης, Φύη optativus 49. 

Qug, Φύωσι — Qui, φυῶσι 560. 

φΦυῆναι, Quels vitiose pro Φῦναι, Φύς 49. 

φυλακάς — QuAxxag 513. 

φυλάξει — φυλάξεις 256. 

Φύομαι, ἔφυν, πέφυκα 187. 

φΦύω. Quo, Qiu, Quy, φύωσι, non Φυῇς, φυῇ, φυῶσι 560. 
ἐμφύῃ — ἐμφυῇ 560. 

Que. φύειν ὀδόντας, τρίχας et sim. 654. 

φωνῇ (τῇ) ἑλληνίζειν, βοιωτιάξειν et sim. 100. 


Χ. 


« et xó confusa 600. 

xlv» vitiose pro χάσκω 98. 
χαλκίον — χαλκεῖον 63b. 

χαλκοῦς — χάλκεος 497. 

«αμᾶθεν, non χαμόθεν 149. 

χάριν — χαράν b63. 

χαρίσεται viliose -pro χαριεΐται, 497. 
χάριτας ἀποδοῦναι. non χάριτα 559. 
χεῖρον — χείρω 269. 

χεῖρον ἔχειν τὰ σώματα, nOn χείρω et sim. 796. 
χέω. ὑποχεῖν — ἐπιχεῖν 601. 

Χῖον — χιόνα "70A. 
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«dvo πίνειν et sim. 704. 

«λαμὺς καὶ πέτασος epheborum 122. 

«λιαίνω. ἐχλίανα, ἐχλίηνα 592. 

χοροῖς ἄθλα προτιθέναι 664. 

φραίνω, ἔχρανα 593. 

«ρείη — χρῆναι 456. 

«ρείη — χρεὼν εἴη 517. 

χρή. ὧν μὴ χρή. ὑφ᾽ ὧν ἥκις᾽ ἐχρῆν, a quibus minime Οροτγίε 
ret ὅ80, 555. 

«ρήματα πολλὰ ἐργάζεσθαι O46. 

χρηματιεῖ — χρηματιεῖται "146. 

«ρήσεσθαι ---- χρῆσθαι 697. 

«ρῆσθαι ἀνθρώποις, ἵπποις et sim. 610. 

χρήσιμος interpolatum 320, 387. 

χρῖμα — χρίσμα 45b. 

xplo penultima longa κέχριμαι — κέχρειμαι 608. 

χρόνος. τῷ χρόνῳ interpolatum 616. 

«ρυσᾶ — χρύσεα 528. 

χρυσόκερως λιβανωτός 98. 

χρυσόν — χειρίςφην 499. 

«opc omitti solet in 5$ ᾿Αγδρία, αὶ Ῥοδία 308. 

χώρας interpolatum 508. 

χωρεῖν δι᾽ ὁμολογουμένων et sim. 570. 

«ωροφιλεῖν et Φιλοχωρεῖν 244. 


'* et T confusa 74. 

Ψ — φ 82. 

Ψέσεις — λέγεις 2713. 

ψέξει — λέξει 215. 

ψευδαγγελήσειν — Ψευδαγγελὴς εἶν᾽ 163. 
Ψευσεῖ ὑμέ — ψεύσει 52b. 

Vv, ψήχειν 160. 

Ψψηφίσεσθε viliose pro ψηφιεῖσθε 497. 
ψῆφος. τὰς ψήφους διαφέρειν, non ἀναφέρειν 633. 
ψόγος — λόγος 275. 

ψύλλος — ψύλλα 634. 
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ψύχω. ψυχῆναι — ψυγῆναι 498. 
ψωρᾶν — ψώραν 494. 


Ω. 


ὦ γῆ καὶ θεοί 34. 

ὡδοπεποίημαι ---- ὡδοποίημαι 567. 

-g»v viliose pro — οἷην in μαςιγῴην et sim. 795. 
ὦ θαυμάσιε — ὦ θαυμαςἐ 507. 


9 


ὠιώ — ὦτα 384. 


, , 


Qj004y , non ὠμόσθην 545. 


L4 


ὥμοσα — duoAdyxoa 515. 

ὠμῶς — ὅμως 168. 

ὧν excidit 690. 

ὠνεῖσθαι, ἐωνούμην, ἐπριάμην 156. 

ὥρα — ἄρα 299. 

ὡς irrepsit 421, 451, 464, 582, 747. 

ὡς ἐν ἡμῖν αὐτοῖς εἰρῆσθαι, non ἐν ὑμῖν αὐτοῖς 621. 

ὡς ἔοικε festive in re manifesta ponitur 478. 

ὡσιώθησαν — ὡς εἰώθεσαν 251. 

-ὡὠσμαᾶι (-ὡμα!ϊ[)} et — ησμᾶι (- ἡμῶι) (perfecta passiva in) et sim. 
44'1. 

ὥσπερ &ceioy — ὡς τεράςιον 968. 

ὥσπερ εἶ λέγοις 112. 

ὧι σύ — ὦκύ 141. 

ὠσφράμην pro dedpóux» barbarum 154. 

ὦ τάλαν locutio mulierum 89. 

-ὥτερος οἱ — ὀτερος confusa 636. 

ὠφελήσομαι — ὠφεληθήσομαι et sim. 567, 697. 

ὦφλε δίκην — ὥφειλε δίκην 494. 


INDEX LATINUS. 


Accentuum male positorum exempla vide in Indice Graecitatis 
vV. γρῦξαι, διωκαθεῖν, δωσεῖ, ἐναπολοῖντο, ἐνθυμεῖ, εὐλαξεῖν, 
κίχρασθαι, κυνᾶς, μαχεῖ, μαχοῖντο, μίγνυμι, μυζεῖν, παριζ- 
σι, πλάνητας, προανελών, προΐασι, πρῷρα, ῥιπτεῖν, ὑπομενεῖν, 
φυλακάς, φύω, ψευσεῖ, ψωρᾶν. 

Áccusativi quidam omnibus verbis apponi soliti, οὐδέν, TÍ , τι, 
πολύ, ὀλίγον, τοῦτο, ταῦτα el sim. 44b. 

Accusativum pro dativo ponunt Attici in ἔδοξεν αὐτοῖς φυλακὰς 
xaT&4&SX40XyTX&G συγκαλεῖν et sim. 457. 

Accusativorum formae in — εἴς pro — ἐας vitiosae 532. 

Áccusativus cum infinit. post ἐπεί, ἐπειδή 470 sq. 

Acrostichides in Oraculis Sibyllinis 274. 

Adiectivum nullum exit in - ὥος, sed in — ᾧος 177. 

Adverbia et adiectiva confusa 316. 

Adverbiis loci Αὐλῶνι, Μαραθῶνι et sim. Graeculi praepositio- 
nem ἐν de suo addunt 95 sq. 

Aelianus futilis auctor 666. 

Ammonii liber de Diff. Verb. spurius 169. 

Antallicistae errores 627. 

Anyli ingenium et vita 670 sqq. 

Aoristi passivi in - θην (non -có4v), ut ὠμόθην, ἀπηρύθην et 
sim. 34b. 

Aoristi formae barbarae scribarum vitio natae 698. 

Aorisli usus in ξυνῆκα, μεθῆκα etl sim. 544. 

Aoristi perperam futuris substituti in ὡς κλαύσοιτο el ἅψαιτο 
el sim. 557. 

Apollonii Rhodii errores 467. 

Aristophanis Codex Ravennas 255 sq. 

Arrianus Xenophonlis imitalor infelix et sibi placens 468. 
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Arliculi usus in ὁ πατὴρ meus pater et sim. 614. 

Articulum omittunt Attici in ἐν ἄςει, ἐξ ἄςεως, ἐν πόλει et 
sim. 487. 

Articulus male repetitus in » ἐμὴ καὶ [ἡ] σὴ συνουσία et sim. 
525, 451. 

Articulus excidit 121, 324, 556, 568, 464, 475, 485, 561, 
579, 591, 610, 622, 651, 675, 697, 725, 726, 742, 
745, 746. 

Articulus perperam additus 274, 309, 3514, 516, 517, 451, 
466, 470, 489, 508, 549, 577, 589, 615, 659, 690, 
784. 

Athenaei Codex Marcianus 150, 171. 

Athenaei Epitome et apographa omnia ex Marciano Codice de- 
scripta 12, 150. 

Augmentum Atticum in ἠρῴφεγνόουν, ἠμφεσβήτουν, ἠντεδίκουν et 
sim. 157, 430. 

Bellum sacrum Phocense 759 sqq. 

Boedromionis ἕκτη ἐπὶ δέκα 13. 

Chariton multos Veterum locos imitando expressit 372. 

Clementis Alexandrini errores 506. 

Codicum menda antiquissima 475, 611, 615. 

Comicorum versiculi apud Photium latentes 181. 

Codicum omnium perpetui errores 77, 78, 82, 5350 sqq., 344, 
566, 578, 401 sqq., 415, 454, 472, 528, 551, 576, 588, 
695 sqq., 622, 630 sqq., 642, 645, 694, 698. 

Compendia antiquissima ANOZ 612. ΘΣ 10, 547, 579. KZ, 
KOI 750. 

Comparativi et superlativi confunduntur 119, 552, 6928. 

Compositio ex apposilione, ut ὠνδραγαθία ex ἀνὴρ ἀγαθός, θεοισ- 
εἐχθρία ex θεοῖς ἐχθρός et sim. 394. 

Compositio locorum a correctoribus vitiata 236, 2357, 599, 
691, 697. 

Compositionis veteris elegantia a scribis obscurata in ὥσπερ 
λεκανίῳ τῷδε ἐναπονίψει οἱ sim. 145, 754. 

Correctorum in libris interpolandis temeritas 559, 584. 

Crases Atticae a scribis obliteratae 324 , 602 sqq. 

Demetrius Magnes 707 sq. 

Deminutiva in — ἄδιον et — ᾧδιον 470. 
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Demosthenis Codex S Parisinus 515 sq. 

Didymus Codicis sui mendo deceptus 224. 

Diodori Siculi vitiosa Graecitas 434. 

Diogenis Laértii ὠκρισία 540 sqq., 664, 682. 

Dionysius Halic. usus est vitiosis Codicibus 249. 

Dionysii Halic. error 244. 

Dionis Cassii dictio qualis 469. 

Dualia habent easdem formas masculinas et femininas, ut τὼ 
γυναῖκε, τούτω τὼ πόλεε, ἰδέα ἄγοντε et sim. 541, 484, 
695. 

Elisae vocales a librariis expletae 192, 414, 488. 

Elisio necessaria iu ἔλδοιμ᾽ ἄν pro ἔλθοιμι ἄν 440. 

Ellipsis commenticia refutatur 354. 

Emblemata quaedam insigniora 38, 67, 102, 105, 108, 112, 
148, 208, 209, 228 sqq., 259, 504, 509, 314, 317, 585, 
400, 419, 421, 424, 475, 485, 591, 598, 615, 620, 
641, 649, 752. 

Errores commissi a Grammatico in Bekkeri Anecdotis 170. 

Eubulus Xenophontem non revocavit ab exilio 757 sq. 

Euripidis Codices pessime corrupti, 205 sq. 

Eustathii ὠκρισία 447. 

Fabulae sequiorum de Socratis accusatoribus poenas luentibus 
679 sqq. 

Flavii Iosephi dictio vitiosa 468. 

Futuri formae contraciae a scribis vitiatae καλῶ, τελῶ et sim. 
65 sqq., 458. 

Futuri usus in αἰσχύνομαι εἰ δόξω et. sim. 580. 

Futuris scribae praesentia et aoristos substituunt 164, 565 sq., 
405. 

Futurum perfecti in perfectum depravatur 245, 405. 

Galli hominis lepidus error in versu Menandri 440. 

Graeculorum errores in syllabarum quantitate 791. 

Graeculi utuntur verborum formis ineleganter aut vitiose pro- 
duclis, ul καθαρίζω pro xaÜaípo, τροφεύω pro τρέφω 148, 
481. 

Graeculorum vitiosa loquendi συνήθεια irrepsit in libros Vete- 
rum 12, 49, 50, 55, 65 sqq., 97, 184, 135, 141, 148, 
149, 152, 156, 157, 161, 165, 166, 168, 187, 188, 
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212, 249 sqq., 264, 265, 266 sq., 268 sqq., 525, 527, 
330, 341, 544 sqq., 407, 414, 420, 425, 430, 456, 
438 sqq., 446, 4550, 480 sqq., 484, 496 sq., 499, 502, 
012, 514, 516, 524, 528, 560, 565, 507 , 576, 584, 
585, 587, 594, 596, 617, 622, 624, 637 sqq., 645, 
694, 695, 698, 704, 750 sqq., 774, 775, 776, 777, 
718, 787 sqq., 793. 

Gregorius Corinthius perineptus homo 217. 

Hesychii errores 81, 179 sqq., 195, 281, 428, 479, 592. 

Hiatus a scribis invectus in σαρὰ ᾿Αναξιβίου et sim. 488. Λ 

Histriones Tragicorum fabulas interpolarunt 297. 

Hyperidis esse videtur oratio I κατ᾽ ᾿Αριςογείτονος 225. 

Imperativi formae in — ἐτωσᾶν,, — ἀτωσᾶν, — ἐσθωσαν Mace- 
donicae aetatis 327, 528, 497. | 

Imperfecto utuntur ocuíati testes 409. 

Indicativi cum optativis copulati a scribis vitiantur 561 sqq. 

Infinitivi usus in τὸ τύπτειν ἐςὴν εὐνοεῖν et sim. 360. 

Ionica apud Xenophontem. vid. in v. Laconica. 

Isocratis Busiris quo tempore scriptus sit 679. 

Iuliani Codex Vossianus 116 sqq. 

Iustus Tiberiensis futilis auctor 542. 

Laconica et Ionica apud Xenophontem 388 sqq., 441, 462, 
585, 588, 687, 722 sq. | 

Lacunae expletae 4, 6, 16, 35, 75 sq., 111, 125, 602. 

Lacunae veteres a Graeculis absurde expletae 86. 

Littera initialis a scribis omissa 275 sq., 656. 

Litteras bis repetitas scribae omittunt 484. 

Lysiae oratio ὑπὲρ Σωκράτους πρὸς Πολυκρώτην 6068. 

Maximus Tyrius contemnendus auctor 681. 

Metrica lex quaedam de dactylo et tribrachy in sede tertia et 
quinta senariorum 207 sq. 

Menandri in scribendo negligentia δά. 

Menandro male tribuuntur versus ineptissimi 44. 

Moeridis ὠττικιςής quem usum habeat 495 sqq. 

Moeridis errores 494, 562. 

Nicolaus Damascenus Xenophontem describit 715. 

Nomina propria interpolata 640 sq. 
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Nomina propria in corruptis lectionibus latentia 43, 81, 282, 
982, 489, 588, 670. 

Nomina servorum a patria Λίβυς, Φρύξ, Σύρος 23. 

Nomina in — μα producunt penultimam, ut σῶμα, κλῖμα, 
κρῖμα, φῦμα et sim. 791. 

Nomina propria apud Atticos servant formas lonicas et Dori- 
cas 539. 

Nomina propria in — ἰς habent — ὡς et —:;, ut Σκῆψις, Σκή- 
Vioc , Σκήψι et sim. 358. 

Nominibus propriis in Codd. lineola superscribitur 530 sq. 

Nominativi cum accusativis coniuncti a librariis vitiantur 257. 

Numerorum notae in Codd. antiquis pariunt errores 212, 
250, 251, 241, 460, 795. 

Nymphodori ineptiae 719. 

Optativi forma Ionica νοσέοιμι, Tragica νοσοῖμι, Allica νοσοίην 
960, 562, 792. 

Optativi forma in perfectis μεμνήμην μεμνῇο μεμνῇτο, κεκλᾷ- 
MV κεκλῇο κεκλῇτο, et sim, 225 sqq. 

Optativi usus ubi quis ex aliena persona refert quae ipsi falsa 
esse videntur 335 , 480. 

Optativi usus in oratione indirecta cum particulis γάρ, οὖν, 
δέ et sim. 336. 

Parodiae 9, 28. 

Participia verborum impersonalium δόξαν, προςαχθέν μοι οἱ 
sim. 527. 

Paulo post futuri formae, quales ἡρήσομαι, ἠτιμώσομαι et sim. 
241. 

Perfecti usus in ὠπόλωλα τοὐπὶ col et sim. 358. 

Periphrasis verborum qualis est ποιεῖσθαι ἔξοδον pro ἐξιέναι 
207 sqq. 

Periphrasis eadem Ionica per verbum τίθεσθαι, ut σπουδὴν τί- 
θεσθαι — σπουδὴν ποιεῖσθαι pro σπουδάζειν 261. 

Personarum vices perlurbatae 17 sqq. 95, 121, 594. 

Philoxeni Azizvoy 152. 

Plusquamperfecti antiqua forma ἤδη, ἤδησθα, ἤδειν et sim. 
212 sqq., 277. 

Plusquamperfectis scribae imperfecta substituunt 3565, 422 
sqq., 534, 582. 
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Plusquamperfecti περίῴρασις in γεγενημέν᾽ ἦν pro ἐγεγένητο et 
sim. 361. 

Plutarchi non est liber inscriptus Γυναικῶν ἀρεταί 56. 

Plutarcho perperam tribuitur liber περὶ ὕψους 645. 

Plutarchus Xenopliontem non nominatum describit 708, 725. 

Polyeratis κατηγορία Σωκράτους 662 sqq. 

Praepositiones in Codd. cum nominibus coniunguntur, ut xa- 
θοδόν, παροῖνον pro καθ᾽ ὁδόν, παρ᾽ οἶνον 480. 

Prima persona in tertiam depravata 197 sqq. 

Proverbia: οἷα yàp ἃ δέσποινα Tola χὰ κύων 545. 

ἐν τυφλῶν πόλει γλαμυρὸς βασιλεύει 254. 

Reduplicatio ἃ scribis omissa peperit formas barbaras, ut ἐγω- 
γάλιςαι pro νενωγάλιςφαι et sim. 448. 

Reduplicatio Attica in ὁδοιπεπόρηκα et sim. 367. 

Reges Spartanorum ᾿Αγιάδαι xa) ἙΕὐρυπκωντίδαι 710. 

Rhetoris, qui Longini nomine circumfertur, gravis error 611. 

Scholia in Anabasin nullius pretii 546. 

Scholia antiqua in Platonem apud Photium 114, 151, 584. 

Siebenkeesii negligentia in describendo Theophrasti Codice Pa. 
latino 70. 

Secundae personae apud Veteres in - εἰ exeunt, non in -4, ut 
ἐνθυμεῖ non ἐνθυμῇ, 119, 242, 567. 

Sigla praepositionis mode 347. 

Sigla voculae ἄρα 561. 

Spartanorum Φιδίτια olim ὠνδρεῖα dicebantur 729. 

Spuria in Aeschinis Orationibus omnia sunt quae praeter ver- 
ba Oratoris insunt 790. 

Stephani Byzantini errores 22, 177. 

Stobaei Codices pessime interpolati 49, 85 sqq., 204. sq. 
294 sq. 

Stobaei Codex B. Parisinus levissimis Graeculorum coniecturis 
inquinatus 550. 

Terentius Apollodorum quomodo Latine verterit 125. 

Themistius qualis sit auctor 665. 

Themistogeni Syracusano tribuitur Anabasis 7/58. 

Theophrasti Codex Palatinus 70. 

Theopompi regis Spartanorum aetas 717. 

Thucydideae λέξεις apud Hesychium 167. 
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Tmesis Attica in ἔν γε ταυθί, ἔν γε τεῦθεν 149. 

Tragicorum versus Comicis tributi 46 sqq. 

Traiectiones Atticae a scribis vitiatae 508, 445 sq., 592. 

Valckenaerii Schedae Criticae Mss. 156, 570, 655, 635, 659. 

Valerius Maxinmius scriptor perineptus 669. 

Verba cum 3i — composita, quae contentionem significant , 
medii formam induunt, ut τοξεύω — διατοξεύομαι 625. 
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